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PRÆFATIO EDITORIS. 





SOMNIIS agitatus quam infestissimis , de typographorum 
in me delictis integram noctem cogitabam. llli enim nuper 
lineolas aliquot mihi ita deformaverant, ut fere jurassem 
me in posterum a stylo ac charta manus procul habitu- 
rum. Nihil onmino est, quod ægrum scriptorem magis ex- 
cruciare possit, quam ineptiz iste, quibus, velit nolit, 
onustus, in medium prodire cogitur, inscitiæ atque insul- 
sitatis accusationibus ipse obnoxius, dum illi curis soluti 
hoc tantum in animo habent, ut jam novum auctorem di- 
lacerent. Erat sane, cur memet anxius huc illuc in lecto 
volutarem; typographi enim loco Cattorum quos inter 
Persas ortos, in Germaniam migrasse dixeram , Celtas 
nostros ad orientem solem relegaverant. At ista dum tre- 
pidam mentem exagitant, pressit languentis lunina sera quies ' : 
ecce Tibullus ipse est visus nostra ponere sede pedem ? ; hunc 
pone sequebatur venustissima puella : quis non primo ad- 
spectu Deliam agnovisset? Talis enim erat, qualis describi 
non potest ; vel qualis tibi, amice lector, inter ferventes 
amoris zstus illa videbatur, cui primum dixisti , fu mihi sola 
places? . Post januam Nemesis adstare, juxtaque imago vaga 
ac incerta , modoGlycere , modo Nezrz nomen menuta. Nul- 
lus fere aberat eorum qui in poetz carminibus memorantur, 
nisiforte Marathus, quem abesse gaudebam , et Messala , qui 


1 Liv. III, EL iv, v. 22. 
2 Ibid, v. 24. 
Lib. IV , KJ. xui, v. 3. 
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nunc, inter heroas versatur, neque quidquam horriduli 
peematis, quod Tibullo obtrudunt, compertum habet. Nam 
latet eum, tam fœdo carmine sua facta celebrata fuisse, ne 
triumphis mala precatus, sese potius devictum voveat , quam 
ita cantatum victorem. 

Delia, rubore subfusa genas, pudoris aliquid retinebat; 
Tibullus vero leniter irati vultum prz se ferens, his verbis 
me obstupentem alloquitur : 

O bone, typographis nunc sollicitus tu maledicta ingeris , 
quorum minima culpa rationis expertem te facit. Quid vero 
si tibi eadem, qua mihi, accidissent? Me, quem in deliciis 
habuerunt romanæ puellæ; me, quem , propter dulcia car- 
mina , tot sibi amatorem exoptarunt, quot in circo specta- 
turæ vel spectanda sedebant, nunc, una cum Delia mea, 
viginti abhinc seculis, me tenet vinctum dives in ignava luri- 
dus Orcus aqua! , et mei praeter nomen nihil superest... Quo 
animo me putas in interpretes esse, quorum nullus exstitit, 
quin me aliquo vocabulo spoliaret ? Quo in librarios, qui 
codicem super codice coacervantes, ne litterarum quidem 
ductus servare idonei, Elegos, quos cecineram, fedum in 
modum deformarunt ? Quo tandem in ipsos editores, qui 
nihil non fecere, ut mala, vel potius , ut calumnias de me 
deque Delia pervulgarent?....... Nunc rumor apud in- 
feros est, te quoque nugas tuas illorum delictis addere 
velle, novamque moliri editionem ; quz causa fuit, cur te 
conveniremus. Prædico, et precor, a tanto vulnere absti- 
neas ; nam si propositum eodem modo, quo reliqui editores, 
perficis , res prorsus in desperatis atque perditis habenda 
crit, ut lubenter quidquid papyro mandaveram, igni devo- 
randum concesserim. Ferrem tamen, si truncata, si manca 


? Lib. III, El. ri, v. 38. 
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tantum essent carmina ; sed quod stultissimus quisque lacu- 
nas ex ingenio resarcire ausus sit, illud me maxime tor- 
quet. O terque , quaterque felices , qui altas turres , quique 
Deorum immortalium templa exstruxere! Hi pristinam ma- 
jestatem, inter ipsa rudera, retinent; neque ullus ad hanc 
usque diem eo audaciz venit, ut superbam Jovis statoris 
domum lignea fulciret columella. Verum audaculi homun* 
ciones , ubi disticha mea uno vel altero pede claudicare ar- 
bitrabantur, conjecturas mihi suas, infausto labore, dono 
dederunt; quorum in malam crucem abeat sinistra libera- 
litas, cujus ope carmina mea non absimilia sunt militibus 
qui e bello ligneis cruribus redeunt. Cave itaque, iterum 
moneo , cave ne conjecturis indulgeas ; sin minus, Delia 
te, olim ad inferos descendentem, curvis unguibus excipiet, 
tibique adhuc vivo nocturnus occurret furor ', non ea forma, 
qua nunc insignis placet, sed ocex povoy xal xpaytov, ut 
Lucianus ille protervus, qui 1 binis post sæculis ad nos venit, 

Helenen describit. — Hac Tibullus. Facile intelliges, lector 
humanissime, qui me perculerit horror : at, o Deorum quid- 
quid in celo regit terras et humanum genus? , quantum hu- 
meris onus suscepi! Ignosce, Tibulle ; ignosce, tu quoque 
Delia, si majora, quam pro viribus, adgressus sum; non 
proprio Marte militaturus, auspiciis magni magistri gaudeo. 
Hic, Galliarum nunc maximum decus, scriptores optimos 
e veteri Latio Lutetiam, ante pedes regis optati simul et 
patroni reduxit, BIBLIOTHECAE hujus CLASSICAE diligens 
EDITOR, qui mihi... 


TIBULLUS. 


Novimus hunc ; quamvis nomen, olim Romz inauditum 


! Horat. Epod. V, v. Nocturnus occurram furor. — ? Ibid. 
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Hunc sequere, si potis es, et vestigia semper adora '. Hic 
interpretum turbam longe pone se relinquens, poetarum 
in docto choro constitit; et lyram ipse, plectro modulatus 
eburno, non semel felices cantus ore senante dedit?. 


DELIA. 

Tali duce, per me licet, Tibulli mei Elegias notulis il- 
lustra ; ipsa nunc faveo : at, quzso, dic mihi, amicissime 
editor, nonne contigit illi fratris filius? 

EDITOR. 


Ita sane; neque hunc ignorant Musæ, patruo tam be- 
nigne. 
DELIA. 


Nuper in Plutonia loca descendit Graecus quis a Turcis, 
quum pro patria dimicaret , occisus; is perelegans carmen, 
eodem nomine signatum, nobis ad verbum recitavit. 


EDITOR. 


Athenarum Panorama dicis, o puella; sed hoc quidad rem ? 


DELIA. : 


Nonne intelligis, nostra multum interesse duplici lauro 
tantum nomen insigniri? O utinam, patrui vestigia premens, 
nova luce Romanas exornet Musas bonus ille juvenis ! 


EDITOR. 


Neque vana voveris, Delia ; nam Fortuna , quasi in 
his precipue luderet, binos triumphos iisdem nominibus 


1 Stat, Theb. Lib. XII, v. 837. 
Tibullus, Lib. III, El. tv, v. 4o. 
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semper voluit affingere; duosque Scaligeros protulit, Ste- 
phanos, Dousas, Burmannos, Vossios. 


DELIA. 
V2 mihi! ve Tibullo! que dixisti nomina? 
EDITOR. 


Doctorum certe, præstantiumque virorum. 
DELIA. 


Immo potius audaculorum et protervorum. 


TIBULLUS. 

Nolito mirari, quod mea Delia illis infensa sit. Scaliger 
enim carmina, e quibus zternum sibi nomen fore exspec- 
tabat, in minutas discerpsit partes; deinde, quasi in urna 
schedularum fieret sortitio, ommes versus ita miscuit ac 
confudit, ut jam nullam Elegiam integram sineret, somniis 
confisus suis. Hunc autem facinoris apud inferos valdenunc 
penitet, licet olim magnifice j jactaverit sese viginti dierum 
spatio hæc perpetrasse. 

DELIA. 

Majori adhuc damno me affecit H. Voss. nam, quod ad 
Scaligerum attinet, Vulpio Heynioque panas luit : at ille 
(qui tamen Germanos, eleganter metrica versione, amoris 
nostri participes fecit) me lecto descendere , ut mos est 
puellis, non patitur; totisque ingeni viribus contendit 
Tibullum scripsisse derepere, quod anum infirmam fortasse 


decebat, minime vero juniorem puellam. 
TIBULLUS. 
Pramoneo, editor, ne talia admittas. Brouckhusio per- 


xiv PRAEFATIO EDITORIS. 

quam iratus sum : parum abfuit quin, in ipsis inferis , mil 
vultus unguibus lacerarent Nemesis et Delia, quum me ill 
ad summænianas uxeres seduxerit, quarum janua Rom: 
in Suburra omnibus patebat. Delia, simul ac compertur 
habuit surrexisse interpretem, qui hzc serio assereret 
non potuit sibi temperare, quominus aliquid de mea fid 
suspicaretur ; merum autem esse mendacium nullo mod 
exisumabat , firmiterque in opinione remansit, hac cla: 
se, et clam Nemesi, a me revera commissa esse. 


DELIA, 


Id etiam cave ne, quod Codicis Lipsiensis librariu 
inepte fecit, Lydiam pro me nescio quam Tibullo submit 
tas, qii: se satis infidum erga me prestitit. « 


TIB U LLUS. 
Nimium dicax evadis, o semper carissima ; jocaris certe 
DELIA. 
Seria loquor; id te fugit nunc, quod cecinisti quondar 
perfide jactabundus ; sepe aliam tenu. 
TIBULLUS. 


Tu quoque oblita quod sequitur , hzc taces, 


sed jam, quum gaudia adirem, 
Admonuit dominæ deseruitque Venus !. 
.Geterum pudet dicere, que damno meo subintellexerin 
hic pravi ac perditi homines : Jf melora pus, erroremqu 
hostibus illum ? ! 


1 Lib. I, Eleg. v, v. 39-40. 
2 Vire. Gers. IL, v. 513. 
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EDITOR. 


Suspicor , optime Tibulle, hic te majore in culpa versari 
quam editores. Ovidius enim hoc modo, quz dixisti, imi- 
tatus est, sed postquam nullas consurgere posse per artes .... 


DELIA. 


Possem et ego...... at | 
Si quis et imprudens adspexerit, occulat ille , 
Perque Deos omnes se meminisse neget?. 
Sed Gebhardhum adhuc carpere libet; is enim, quia olim 
Isidis in fano proTibulli felici reditu vota solvi , me genibus 
jussit, perinde ac scopis, humum verrere : quod deambu- 
landi genus sibi habeat! 


EDITOR. 


Difficile est, mehercule, novam editionem proferre; præ- 
sertim post tot eruditorum virorum lucubrationes. Eorum 
nullus est, quinon me plurimum doctrina ingenioque vincat. 
Quid proficiam, si Statium, si Bronckhusium, si Heynium 
vana elusit opera? Quid? si neque H. Voss. neque Wun- 
derlich. metam attigere? Nonne eadem persona fungar, 
qua, apud illustrem fabularum conditorem Gallicarum 
musca illa celeberrima , qua, aurigæ naso insidens, nunc 
ad equorum colla, nunc rursus ad rhedam volitat. Non 
is sum , qui aliorum lucubrationibus provectus, subito 
exclamem, montis cacumen nunc demum et mea ipsius 
opera superatum esse; incepto igitur labori renuntio : Zpse 


mihi si præscribat ? varias lectiones Tibullus. 


! Am. Lib. IT, EL vri, v. 75. 
2 Tibul. Lib. I, EL x, v. 37, 38. 
3 Carm. in Messal. v. 179. 
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Ne animum despondeas, precor, amice. Licet enim illi 
homines, quos nominasti, te in omnibus longe præstent, 
sunt tamen quadam in quibus nos adjuvare possis. Quod 
ad lectiones attinet, fata invisa me loqui vetant ; necesse erit 
igitur, optimas ex illis, quas offerunt libri, seligas : facilis 
et felix erit labor, dum simpliciores amplexus, tu sensum 
semper qui in promptu erit, sequaris, et peritas atque 
longe petitas lectiones latitare sinas. Elegantiz vel exquisiti 
sensus nimia consectatio plerumque interpretes decepit , et 
a vera scriptura avocavit. Mihi, pariterque Deliæ et Nemesi 
concede, ut quiete carminibus frui possimus; neque Lygda- 
mum excogita, cui magnam eorum partem condones, quippe 
qui Lygdamus ipse fuerim, licet tuo Vossio iia rumpantur. 
De Nezra quoque tace, quod supposititium nomen , eque 
ac illud Glycerz, multos fefellit; quibus pro pena sit, ut 
etiam nullas , nisi quz nomine tantum exstiterint, in am- 
plexibus habeant. Utere, quæso, utere doctorum lucubra- 
tionibus, ut in commentariis plerumque Huschkii vestigiis 
insistas, et H. Vossium præcipue refugias. Hic enim, ex 
quo me feliciter germanice loqui jussit , societatem carminum 
mecum iniisse ratus, et germanicis , quz ipse condidit, non 
satiatus , etiam in latinis meis portiunculam sibi quæsivit, 
ita ut sepe, in uno ac eodem versu, vocabulum ille locaret 
omnino suum, mihi vero cztera relinqueret; ut avis illa, 
quz ova in alieno nido ponit. Restat adhuc, ut de vita præ- 
cipiam : multa circumferuntur, eaque perabsurda. Hic me 
adsiduo igne prohibet ; ille mihi nobilioribus vinis interdicit; 
huic si accredas, ne torus quidem supererat ; illi etiam Delia 
stola denudanda videtur, quam, intelligo, lubenter veste 
exueret. Certe si nobis per mediam silvam iter facientibus 
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latrones occurrerent, non tanta de nobis spolia auferrent, 
quanta interpretes; quamquam Horatius mihi mundum 
concesserit #c{um , non deficiente crumena'. At audaculi pro 
ista Jactura, tenebrionis cujusdam inficetum carmen meo 
nomine inscribunt , ubi ille ait : 


Nunc desiderium superest : nam cura novatur, 
Quum memor anteactos semper dolor admovet annos?. 


EDITOR. 


Mirum sane donum. At tu, si vacas, precor atque ite- 
rum precor, omnia nunc ordine ipse enarres. De Delia, 
deque Nemesi me recta via edoce...... quz et quales fue- 
rint Sulpicia, Neæra, Glycera. .... 


TIBULLUS. 


Eheu... jam nullus sum : me revocat scelerata sedes, in 
nocte profunda Abdita, quam circum flumina nigra sonant 3, 

Hæcfatus, Deliam, reliquasqueumbras caligine involutas 
secum abduxit, interque voces confusas vix intelligere po- 
tu. ..... De vita optime divinavit Spohn, licet multa... ...... 
evanescente paulatim Tibulli voce, ne syllabam quidem 
ultra hzc verba assecutus sum; at 

Jam nox stherium , nigris emensa quadrigis, 
Mundum cæruleo laverat amne rotas *; | 

el vana somnia mihi excussit aurora. Profuit tamen mihi 
frater dire mortis, licet veris falsa miscuerit. Præceptis 
enim a Tibullo prolatis, quantum fieri potuit , obsequens, : 


! Horat. I , Ep. rv, v. 11. 

? Carm. in Mess. , v. 189, 190. 

? Tibul. Lib. I, EL ur, v. 67, 68. 

5 Tib. Lib. III, Eleg. 1v, v. 17, 18. 


xviij PRÆFATIO EDITORIS. 


doctorum quotquot dixi virorum labores adhibui, notas- 
que quam plurimas, proprio ex fonte haustas, addidi, 
nullum locam præteriens quin meam ipsius sententiam de- 
claraverim. Codices mihi ubique fulcro sumpsi , nec un- 
quam ab eorum auctoritate recedere ausus sum. Verum , ne 
ingeniosis emendationibus careres , lector, quas Heinsius 
precipue et H. Voss. passim adtulerunt, notis inseruimus 
quodcunque textu procul esse statuimus, Vitam omnino 
reficiendam censuimus, egregia dissertatione usi, quam 
an. 1819 edidit Lipsiæ FK. A. GUIL. SPOHN, cujus pars 
altera valde desideratur, neque tamen in omnibus huic 
docto viro consentimus. Excursus mythologicos quosdam, 
ex illustris Creutzeri symbolica, maximam partem, ex- 
cerpsimus. Quod ad indicem pertinet qui Heynii primum 
erat, deinde Huschku editioni insertus est, nunc denuo 
immensa opera auctus in lucem prodit. Unum adhuc su- 
perest , de quo te monitum esse velim ; si te Tibulli legendi 
desiderium tenet , textum sequere, unice textum , præterea 
nihil; editores omnes abige, qui poetam mendosa scriptura 
onerant, et barbare loqui interdum cogunt; denique 


Me quoque servato , peccet ut i/le minus!. 


' Tib. Lib. I, El. vr, v. 16. 
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J oS. Scaliger, in Comment. p. 216, ait : « Lege vitam poetze apud 
» Gyraldum ; ibi videbis exemplar, ex quo omnia quz Tibulli hodie 
» exstant propagata sunt, aliquot pagellis transpositis , turbatum 
» fuisse ». Quis non in verla tanti. magistri juraret? Ex quo Sca- 
liger haec pronuntiavit, nullus fere fuit editorum, quin eamdem 
iniret sententiam , qua tamen nihil stultius esse potest. Omnes enim 
codices ex uno exemplari fluxisse nemo existimabit , qui lectionum 
varietatem immensam , qua laborat Tibullus , novit; preterea falsum 
est Gyraldum eadem dixisse , quæ ei adtribuit Scaliger. Vita Tibulli 
legitur in dialogo quarto , p. 222, neque tamen Heynius, neque Vos- 
sius , neque ipse ego vestigium istius assertionis reperire potuimus; 
abusus est itaque Gyraldi loco Scaliger, ut merito notat Spohn, et 
jm de fabula illa, quam inter somnia creavit doctus vir, nihil 
. omnino superest. Quid de hisce sentiremus , sine dubitatione jam ad 
libri IT, Elegiam vi , v. 32, declaravimus, ubi eüam argumento 
fuit nobis codicum diversitas , quam non solum in singulis lectio- 
nibus reperire est , sed etiam in Elegiis ordinandis atque disponeudis. 
Attamen fatendum est, codices omnes recentioris esse temporis , 
itque vix sæculum XIV excedere. Tanta versantur in corruptela, ut 
egre legi possint tersissimi poetze carmina, przesertim ex quo, pro- 
terva temeritate , Scaliger omnia miscuit in editionibus. Fuerunt et 
ante typographiæ inventionem viri docti quidam ex Italia, qui studia 
in operibus Tibulli collocarunt ; in hac re laudandi sunt ( Bachii nota 
est, quam hic transcripsimus) : 1°. « Franciscus Philelphus Tolen- 
» tinensis , natus 1398, et mortuus 1481 , vir suæ setatis multo doc- 
» tissimus , et Epistolis , Orationibus, aliis operibus editis celeber- 
» rimus ; 2°. Jovianus Pontanus Cerretensis , natus 1426 et mortuus 
» 1503; prseter philosophica opera, scripsit Historiam belli Neap. 
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que adeo emendatissimi , ut in aliis quoque scriptoribus antiquis 
factum. Editionem principem 1472 * nondum quisquam salis accu- 
rate excussit ; it tamen probabile, Venetam 1475 ex ea esse expres- 
sam, quippe quee etiam Statii Silvas complectitur, quas prior illa 
continebat. Ex hac , diuturna comparatione instituta , intellexi ductas 
esse editiones Regiensem 1482, Vicentinam 1481, Lipsiensem s. 
a. sed , aliam aliter, in nonnullis locis correctas. Prælerunt ese edi- 
tiones plerumque eas lectiones , quas e libris scriptis viri docti re- 
stituerunt. Neglecta tamen, nescio quo fato, a sequentibus editoribus 
est hzec editionum antiquarum classis, nec inspecta , nisi forte Mu- 
reto una, et altera Dousæ patri. Obtinuit enim principatum altera, 
etsi deterior , lectio, per Venetas et Aldinas propagata, quam tan- 
dem deprehendi ex Romana manasse. Hæc igitur Romana quasi pro 
altera principe habenda, ducta et ipsa haud dubie ex codice, sed 
minus emendato, diligenter olim a me excussa , prodiit 1475 , sub- 
jectis Cyllenii commentariis, quos ille ad codicem suum scriptum 
adornaverat. Ex hac certatim expresse sunt Brixienses 1486, Ve- 
nete 1487, 1491 , 1493, 1500 et 1520, sed passim ac varie ex 
Cyllenii commentariis forte et aliis edd. interpolatæ , quibus alius, 
ut dixi, codex pro fundo fuit. Successere his editiones Aldinæ, quz 
olim, quum Dresdæ viverem , ad manus non erant, nunc autem 
partim in bibliotheca Georgize Auguste, partim virorum omni in- 
genii humanitatisque cultu expolitorum et amicissimorum , Duvii 
et Brandesii, tum Kulenkampi, college conjunctissimi benevo- 
lentia, mihi sunt oblatae ac missæ : atque horum demum exempla- 
rium comparatione in tramitem eum deductus sum, quo lectionis 
Tibulli propagatæ vestigia certa deprehenderem. Nam in superiore 
recensione intellexeram equidem, differre inter se plurimum edi- 
tiones Colinæanas, Gryphbianas , Basileenses , et reliquas, nec ta- 
. men certam rationem, ad quam earum discrepantiam referrem , re- 
perire poteram. Broukhusius enim , qui magnam molem yariæ 
lectionis babuit , de editionibus et earum auctoritate parum labora- 
verat. Nunc igitur intellexi, /ldínam primam a. 1502 , Venetas 
modo dictas expressisse, nec tamen unam, sed correcto hinc inde 
contextu , partim ex comparatis inter se pluribus hujus generis edi- 


* De hac editione vide infra quee Huschkius dixerit, et pariter de ea quæ 
ejasdem anni est : ambas confundere videtur Heynius. 
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tionibus , partim viri docti judicio; nam codex scriptus adhibitus 
non esse videtur. Insecuta est a. 1515, aitera Aldina, a doctis- 
simo viro curata, et magno, eruditionis apparatu correcta, si non 
libris scriptis comparatis , etsi et hoc esse factum probabile fit , crisi 
tamen subtili , et, si pauca excipias, felici. In hac editione sublati 
sunt aut asteriscis notati plerique ex versibus supposititiis , et om- 
nino jactum est emendatiori Tibulli lectioni fundamentum preecla- 
rum. Álterutram ex his Aldinis secutz sunt editiones sequentes 
omnes , sed, quod mirum est, delectu non semper cum bono ju- 
dicio facto : nam priorem , altera haud dubie longe inferiorem , unice 
expressere Colinæanæ et Basileenses ; alteram autem Veneta per 
Scotum 1549, et Gryphianæ, numero plures. Nec quicquam in- 
novatum. vidi ante Muretum : cui doctissimo viro Tibullus non 
parum debet , plus etiam debere putaretur, nisi Scaliger eum debita 
lande fraudasset. Nam editus est a Paullo Manutio, aut verius. ex 
ed. Aldina altera repetitus, a. 1558, Tibullus cum Catullo et Pro- 
pertio a Mureto diligenter castigatus , libro utique uno et altero ad- 
bibito , uno saltem quem suum appellat; sed consuluerat , quantum 
comparatione diligenter facta intellexi , hinc illinc editiones veteres 
ex Veneta pr. ductas , quas tamen more istius szeculi et ipsas vete- 
rum codicum nomine declarat ; sæpe etiam , dum alios sic vel sic 
legere narrat , non libros seu scriptos seu prelo vulgatos, sed vi- 
rorum doctorum emendationes protulisse putandus est '. 

» Achilles Statius , jam tum Catullo doctis commentariis instructo 
clarus , Venetiis 1567, Tibullum cum commentariis edidit. Secu- 
tus ille est Aldinam secundam, Mureti , quod sape miratus sum, 
vix verbo mentione facta : ut tamen nec eum convicio 'vel obtrec- 
tatione vellicare videri possit. Fertur tamen , quum Italiam adiisset , 
cum Mureto vixisse, neque adeo ejus de "Tibullo merita ignorare 
potuit. Is librorum bonam copiam habuit , non minus enim decem 
usus est; eerte laudari videas duos Vaticanos , quorum alterum valde 
antiquum fuisse , ex notaad 1, 3, 24 colligas, veterem bonæ note 
librum Guidonis Àscanià Sfortize Cardinalis , Angeli Colotii librum , 
e quo tamen, ut etiam ex Florentino bibliothecae S. Laurentii et 
ao vetere libro excerpta tantum habuisse videtur ; ait enim fere : 


1 Jta v. c. factum in loco Lib. I, El. vi, 3. 
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in libro Colotii , in Florentino, in veteri libro, sic fuisse affirm. 
testantur, et similem aliam collationem etiam Heinsio conti, 
paulo post videbimus; porro librum Marcelli , pontificis max 
Patavinum et duos veteres libros suos. Idem alios, qui codices 
tulerant , consuluerat. Non paucæ ejus lectiones , id quod per s 
telligitur, cum Vaticanis Heinsii conveniunt. 

» Janus Dousa pater a Lipsio lectionum in Tibullum varietate 
ceperat , quas ille; dum Romæ esset, ex antiqua membranace 
codicum fide excerpserat, e quibus insigniores memoravit in | 
cidaneis in Tibullum c. 15, 16. Sunt inter eas nonnullæ , qu 
nullis aliis libris reperiuntur, ut facile possit suspicio subn 
libro nostris antiquiore Lipsium usum esse; verum sunt ez 
ejusmodi , ut e viri alicujus docti ingenio profectæ esse videri 
sint. Nam quod hoc saltem loco a me monendum est, quum, | 
rarum antiquarum studio reducto , ad poeticen Romanam multi 
ingenia sæculo XIV et XV se converterent, Tibullus inprimis 
is, quem exprimerent certatim Itali. Laudavi jam supra Herc 
Strozzam , Sannazarium , Pontanum ; videbit alies is qui Ital 
poetarum delicias adierit. Hoc ingeniosissimorum hominum st 
factum est, ut Tibulli exemplaria circumferrentur passim a 
doctis emendata , lacunis etiam suppletis , adeoque ejusmodi e 
plaria, que, vero nomine, interpolata erant. Multa igitur e 
nanda fuere in primis Mureti recensionibus; de quibus singulis 
monuimus. Átque hzc quum non fugissent Jos. Scaligerum , v 
_ judicii et ingenii vi præstantissimum , quum sibi videretur non [ 
loca in Tibulli Elegiis deprehendere , quæ nullo sensus vinculo 
se comprehenderentur, quum in eo subsistere deberet , ut plu 
Elegiarum excerptis primam et secundam libri primi constar 
ceret, eo devenit, ut versus nonnullos ex minus commodo in « 
modiorem , ut ei videbatur, locum transferret ; quod institutum - 
in Propertio , etiam in Manilio , et in Sulpiciz Satira, Dousa 
dem et Barthio probante , servavit. Et nostri quidem poetze 
giam primam , ut plerasque libri prioris, plane discerpsit , et 
quam Absyrti alicujus lacera membra , partes ejus dispersit. E, 
vero , ut concedam, aliquot paginas , aliquot versus , quod inter 
V. €. in Luciano, factum vidimus, transpositos esse, tamen 
incredibile est , in eodem carmine ita laxatos esse versus , ut n 
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t1 extremis in principia, ex his in medium, ex hoc in utrumque 
locum alii et alii disjecti sint, et quidem ita , ut, quod, nisi data 
opera, et magna cum arte , fieri vix potuisset , sensum qualemcun- 
que constituant. Hoc si credere debemus , non jam plura de atomo- 
rum fortuito concursu cum Epicuri discipulis disputare licet. Non 
vero tantum ratione destituitur id consilium, sed etiam pericu- 
losum est et aleæ plenum. Nam primum in tanta ingeniorum, sen- 
iuum ac judiciorum diversitate unusquisque alio. alioque modo has 
transpositiones instituit, pari tamen jure quum semel ex arbitrio agere 
ceptum sit: tum si semel illud sequi cœperis, intra quos fines 
consistendum sit , quousque progredi liceat , in aliis quoque scrip- 
toribus, vix definiri potest ; et nullum , imprimis elegiacum , quod 
singulis fere distichis sententiam claudit , carmen erit , in quo non, 
discerptis et ad certam rationem compositis versibus , sensum satis 
commodum efficere me velle ausim recipere. Hoc tamen institutum 
probavere Broukhusius et alii ‘. Sed viri docti genium elegiæ non 
ais perspectum habebant. Quid enim , quæso, est, in quo maxime 
ilh versatur? an in subtili aliqua et ad dialectices regulas exacta, 
*tvera et acerba rerum vel sententiarum positione et enarratiene ? 
ànin eo, ut, quæ diligenti consideratione et multo judicio exe- 
gens, diligenti et castigata oratione exponas? Immo vero in hoc 
tjus ingenium et natura continetur, ut animi commoti ac pertur- 
lati sensus et affectiones seu molliores seu ex graviore impetu jam 
temissas et subsidentes exprimat *. In hoc regnat ; in hoc tota est; 
hoc praecipuum argumentum sibi tractandum sumit , neque temere 
adalia avocari debet, Quare illud? quia, cum singulis distichis sen- 
lentia finiatur, non nisi singulo et a se invicem sejunctæ sententie 
in e poni possunt. Hzec est, si ejus indolem recte perspicio , vera 
Guisa, cur motibus animi exprimendis unice destinata sit. Uti prin- 
dpio luctui et tristitiæ inserviebat ?, ita successu temporis in amore 


! Sed jam illud reprehendit preter Vulpium Ayrmannus , $. 69, $. 71. 


? Recte Boileau in Arte sua : 
Tl faut que le cœur sen! parle dans l'Élégie. 
! Principio dixi , Horatium sequutus noto loco Art. 75 sq., non quasi elegi 


omnino a querimonia processerint : antiquior eorum usus fuit in brevibus 
sententiis ethicis , gnomis et praeceptis vitæ. Tales fuere elegi Theognidis, So- 
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et ejus curis praecipuus elegiz usus fuit , mansitque etiam apud eos — 
qui lusus tantum ingenii, non veros amores, carmine perseque—— 
rentur : id quod jam ab Ovidio factum. In curis vero amoris expri— 
mendis omniane æqualiter procedere possunt , ut alia aliam senten-— 
tiam, veluti in sermone cum ratione et multa deliberatione compo- — 


sito et diligenter elaborato , excipiat? Non credo; sed ut in amante 
alius alium. animi motum trudit, urget ; it sententias , non satis 
sibi respondentes , neque arctiori vinculo junctas , subjici necesse 
est. Amatorem modo supplicem esse, modo superbire , nunc pre- 
cari , obsecrare , modo jurare, minari, tonare, interdum laudare, 
objurgare , dolere , gaudere , irasci videmus. Nonne cum ratione in- 
saniret , qui, ut in sedato orationis genere , nulla nisi apta et con- 
nexa inter se proferre vellet? ltaque mirari non debemus , si in ele- 
gia dissidere interdum aliquid et hiare , eaque se excipere videmus, 
quorum nexus non a subüli judicio, sed ab animi districti curis et 
in contraria rapti impetu proficisci potuit. Scilicet amantis tum sen- 
sum quasi induere, ejus statum et conditionem subire et te in ejus 
locum in animo tuo surrogare debes. Quae quum ita se habere , non 
levi judicio adductus , arbitrarer , alieno semper fui animo a Sceli- 
geranis trajectionibus , quas Broukhusius tam cupide est amplexus. 
Sed videamus nunc de ejus recensione accuratius. » 

« Quam infesto vir summus fueritanimo in Muretum satis constat. 


lonis et aliorum. Translatus quoque ad sensus et affectus animi eorum usus 
multum a lamentis abfuit , si Tyrtæum memineris. Ad molliores sensus red- 
dendos adhibuit elegos Simonides, nondum tamen genere aliquo carminum 
constituto satis ac definito. Itaque inter sequiorum etiam ætatum poetas vi- 
debis alios genere elegiaco usos esse , alios elegias scripsisse. Prioris generis 
poets narrationes, hymnos, et alia argumenta hoc carmine incluserunt ; 
quod se commendabat sensibus per breves strophas facile expeditis ; etsi nec 
de co satis solliciti erant , ut sententiam stropha , seu binis versibus finirent 
Verum arte poetica magis expolita et carminis genere aliquo ex argumenti 
indole et tractationis natura accuratius constituto intellectum est, animi af- 
fectus molliores tanquam materiem propriam subjectos elegiæ esse; in qua 
ili versandum esset. Nec tamen intra ejus fines omnino se continuerunt 
principes carminis auctores , Callinus, Mimnermus , Philetas, Callimachus, 
quantum ex fragmentis et æmulantium eos poetarum Romanorum studiis 
intelligitur ; ita ut omnino duo inter se diversa carminum genera consti- 
tuenda esse videantur, a/iud genus elegiacum , externo habitu et stropharum 
brevitate ad diversa argumenta adhibita notabile, a/ia elegia proprie dicta. 


-- 
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Ab iisdem odiis proficisci debuit hoc, quod , Mureto plane deserto, 
iterum ad Aldinam primam reversus est, eamque iterum a se emen- 
datam operis excudendam tradidit. Nam ex Ald. pr. Scaligeranam 
Œuctam esse liquido mibi nunc constat; quo ipso factum est, ut 
iplurima , que in Ald. sec. et mox a Mureto egregie erant emen- 
dau, nunc iterum antiquis sordibus coinquinata proferrentur. Quum- 
«que Scaligero sensus Tibulliani candoris ac simplicitatis deesset , 
octrinæ contra exquisite copie maxime, multa ille mutavit aut 
A^efnxit docte quidem , quis neget? interdum etiam ingeniose, sed 
*& Tibulli genio abhorrenti more modoque. Quum tamen Broukhusius 
**um religiose sequatur, Scaligerana recensio , quod nollem factum , 
Pro præstantissima perperam baberi coepit. » 

« Scaliger tres libros habuit : quorum unius copia ipsi facta erat a 
-Jac. Cujacio , JCtorum principe, recentis illius et paulo ante ty- 
K»ographicam artem inventam scripti, quo tamen meliorem bodie 
*xstare non putabat. Idem excerpta pervetusta , in Chrestomathiæ 
-Albianze speciem potissimos locos complexa , possedit , quibus plu- 
w-imum se adjutum esse, testatur. De iis, quæ monuerimus , vide 
ad 11, 6, 19. Sed ei fragmentum quoque peroptimum et quam 
æmendatissimum, a quarta libri tertii elegia ad finem usque libri 
«quarti, commodatum erat ab eodem magno Cujacio , quo emenda- 
tius ullum antiquum exemplar legere non meminerat. Liber is fere 
lectionem veram et genuinam exhibet ; sed interdum plane a reli- 

quorum omnium lectione discedit ; ut tamen nec semper eorum fi- 
dem elevare videatur. Vide ad IV, 1, 175, 300; V , 10; VI, 16.» 
« Passeratiusinpauculis , quas in Tibullum conscripsit , notis saepe 
e vetere libro lectiones memorat : quem peculiarem ipsius fuisse 
etiam Broukhusio persuasum fuit. Ego tamen nondum induci pos- 
sem, ut eum libro usum esse credam : sed potius de variantibus 
Statii gut alterius superiorum interpretum intelligo , quando vete- 
tem librum laudat. Certe , quotquot harum variantum comparavi , 
cm uno alterove Statii libro convenire vidi : nisi quod I, 2, 79, 
& libro affert : 


Num Veneris magno violavi numina verbo, 


quod a nullo alio memoratum vidi ; ut et I, 3, 2, tuque pro ipse. » 
« Etiam Janus Dousa filius libro vetere suo se uti profitetur in 
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notis : sed nec inde nec omnino de suo multum ad Tibullum ornan- 
dum in medium attulit. » 

« Janus Gebhardus , quum animadversiones suas concinnaret, sex 
codices Palatinos , cum excerptis e membranis ab Hier. Commelino 
suppeditatis , usurpaverat : sed nec diligentia satis magna, nec sa- 
gacitate et ingenio ea in re versatum eum esse dicendum est. » 

« Vir doctus , qui Cantabrigiensem editionem adornavit , uno Lau- 
densi, e quo excerpta etiam babuit Broukhusius, Bodleiano, va- 
riantibus ex Aldina et libro Ferrarii usus, nihil tamen memorabile 
ex lis attulit. » 

« Janus Broukhusius, elegantisingeni vir et multarum literarum , 
haud dubie is est, cui Tibullus plurimum debet : si non interpre- 
tatione, tamen subsidiorum criticorum apparatu. Nam qua boni 
interpretis munus postularet, parum exploratum habuisse videtur : 
pro more enim seculi sui nihil videt , quod illustrandum sit, r 
ubi in exquisitiorem loquendi formam inciderit aut varietatem 
tionis offenderit : tum vero exemplorum nube involvit et le 
et poetam; luce interdum , quam expectabat , subducta mag 
illata; sententias obscuras nec illustrat nec ipse perspicit. ' 
gulorum vocabulorum aut enuntiationum cancellos ir 
animum ille, ut solebant viri docti, continet. Scalige 
nem , studio et admiratione magni viri tanquam abrep 
sequi, quam judicio librorumque auctoritate uti m 
tamen vel sic Scaligerum in nonnullis locis. Nec 
alius majoribus librorum copiis fuit instructus. Nam 
temporum editiones , et quz a doctis viris, imprim 
ligero , e libris notata erant , diligenter excussit, 
temnendas copias domo secum attulit; tres lib 
possidebat chartaceos et recentes ' ; excerpta Li: 
manis a Dousa ad marginem editionis Plantir 
Wittianos membranaceos , quorum alterum - 
cat; variantes lectiones ex Colbertino co 
Codice MSto a docta manu in editionis Bri 
variantes lectiones e codice Guil. Laud: 
riensis; variantes lectiones e libris scr 


! Vide infra, p. xxxix, ubi de Berol. 2, ' 
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Poccho; Ant. Perreii recognitiones adscriptas margini Ald. 1515. 
ldem ab Heinsio olim in Tibullum parata acceperat : librum char- 
Gceum, variantes lectiones ad editionis Gryphianæ, quz in Vati- 
cm erat, marginem notatas , collationes Aug. Colotii Bassi ', di- 
lipentiores illis, quæ Statio contigerant; duo Vaticanos; unum 
Falri Ursini etiam e bibliotheca Vaticana; librum recentem Scali- 
gri, cum ejus excerptis et Cujaciano; variantes lectiones ad mar- 
ginem editionis Venetz 1475 scriptas; excerpta ex vetere libro 
Ge. Falcoburgii , e quibus tamen nibil allatum vidi *. De toto hoc 
excerptarum variantium lectionum genere monendum , magna cir- 
cumepectione et cautione earum usum indigere. Nam primum ex 
uno exemplari descripta et translate fere sunt in plura alia, ad- 
dila iis passim a viris doctis alia , quee ii , qui describerent, et ipsa 
inler varietatem lectionis referrent. Ita in Pocchi, Colotii et Per- 
tti excerptis lectionibus multæ sunt virorum doctorum correctio- 
ns vel suspiciones , multa alia ex veteribus editionibus, etiam Al- 
dinis, adscripta, quæ perperam pro nova codicum varietate habita 
sut. Inspexerat etiam Heinsius duo codices bibliothecæ Bodleianæ 
& dono Archiepiscopi Cantuariensis (quorum alter idem cum 
Landensi esse debuit ); tres codices Archiepiscopi Eboracensis , et 
inter hos unum , omnium, quos viderat , vetustissimum. Ex ejus- 
dem Adversariis , posthac a Burmanno Secundo in lucem datis, 
Gpat , in quo multa Nostri illustrantur (libri quarti 1 et 3), adjecit 
editioni suæ Broukhusius; item notas Heinsii, in quibus quum 
multæ ejus emendationes , fere tamen ingeniosæ potius , quam veræ, 
apponuntur , tum , præter variantes Statii et Scaligeri, excerpta ex 
libro Schefferi laudantur. Inserta iis etiam ea, quæ a Guyeto, sive 
tx ingenio, sive e libro Thuani, ex excerptis, nescio quibus , rudi 
sülo conscriptis et e codice Regio, in Nostrum notata fuerant. » 
«Jo. Ant. Vulpius, Professor Gymnasii Patavini , vir doctissimus , 
Saligerana luxatorum carminum transpositione iterum ejecta, etiam 


' De cujus opera in codicibus emendandis v. Mehus in Vita Ambrosii ,. 
ME. 290. | 

* Eodem fere apparatu instructus fuit P. Barmans. in nova Propertii re- 
censione v. præf. Santenii, in qua cum de ceteris, tum precipue de Perreii 
excerptis accurate agitur. 
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in lectione multis in locis a Scaligero ac Broukhusio recessit : ut 
ejus adeo editionem fundum nostre facere consultum videretur. 
1dem variantes lectiones ex Forojuliensi MSto codice Guarneriano, 
bibliothecæ S. Danielis, membranaceo sæculi XV elegantissime 
scripto , excerptas editionis suæ primis paginis inseruit : quæ tamen 

non sunt adeo magni momenti, sed ubique cum ceteris libris con- 

veniunt. » 

« Versaveram olim ( Heynius est qui loquitur) , quum ad priorem 
recensionem accederem, et diligentius , quam opus forte erat, eno- 
taveram librum scriptum in Dibliotheca tum Regia (unde Jectiones 
he Regii codicis nomine designatæ a me sunt) nunc Elector 
Ducali, quæ Dresdæ est, servatum. Liber ille quaternionibus con- 
stat, nitide et non indiligenter, sæculo XV exaratus : nam jam 
insititios Aurispæ, qui circa ejus szeculi initia vixit, versus exhibet. 
Catullum , Tibullum et Propertium continet, non raro, quod in- 
primis in novissimo poeta factum , docta manu emendatos. In calc 
heec leguntur : « Emtus per me Jasonem de Mayno ano doi sep- 
tuagesimo nono super millenum quatercentenum. Decimo septimo 
klas Octobres circiter decimam octaoam horam. » Ab hoc de 
Mayno ad Fabricium Chemnitiensem , et cum hujus supellectile libr 
ria in bibliothecam Dresdensem codex is pervenit. Non quidem 
multa notabilia in poetze lectione , aut a vulgata diversa, offerebat; 
nonnullas tamen lectiones unius vel paucorum librorum auctoritate 
subnixas suo suffragio confirmabat. Illud vero in eo inprimis me 
morabile, quod versus insititios interpolatorum nomine notaverat. 
Libro I, eleg. 11, post v. 24, vulgo inseritur distichon, quod ille 
cum duplici pentametro exbibebat : 


En ego cum tenebris tota vagor anxius urbe, 
Presidio noctis sentio adesse deam. 
Securum in tenebris me facit esse Venus. 


Ad priorem pentametrum adscriptum erat : Seneca sic suppleoit; €! 
ad alterum : Aurispa vero sic. Porro Lib. II, eleg. 111, post v. 17 : 
inseritur : 


Ipse deus solitus stabulis expellere vaccas, 
Creditur ad mulctram constituisse prius. 
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Notatum ad hujus oram : Seneca, et eadem elegia post 74, 


Ah pereant artes et mollia jura colendi, 
O utinam veteri peragrantes more puellæ. 


priori versui appictum : Seneca supplevit sic ; ad alterum : Philel- 
Jus vero sic. Jam de Philelpho et Aurispa omnia sunt satis * nota: 
sed quis ille Seneca? fuerit, nondum mihi liquido constat. Fuisse 
tamen aliquem veterum auctorum interpolatorem ex illo szeculo hoc 
nomine, ex Vossio ad Catull. p. 284 discere licet, qui librum msc. 
viderat AEneidis, in quo Seneca priorum quatuor versuum, qui 
AEneidi præmitti solent, auctor edebatur; et Lucani codices, in 
quibus septem primos versus addidisse dicebatur Seneca sed cum 
his verbis : ut quidam volunt aeunculus Lucani ?. In Dresdensi 
porro libro prima omnium elegia reliquis quasi praefixa videbatur, 
cum hoc lemmate : 7fibii Tibulli in libros elegiarum proemium in- 
cipit : in quo despectis dioitiis et militia Deliam amare et amari 
inserviendum dicit; id quod et alii sibi persuaserunt, ut Tibullum 
tum, quum fasciculum elegiarum superiori tempore scriptarum emit- 
tere vellet, hanc elegiam præfixisse putarent, qua Messalæ, quem 
in ea appellat , eum librum inscriberet. Fugerat me tum , quum prio- 
rem recensionem adornarem, Tibullus e Codice MSto Matthiæ 
Corvini Regis Hungariz a Sam. Koeleserio a Keres-Eer Claudio- 
poli 1727 in octonis editus. Nactus sum eum paulo post , lectio- 


1 De Aurispa egit diligenter Broukhus. ad lib. I, rr, 34, et Mazsucbellius 
(Scrittori d'Italia, t. Y. h. v.): Confer quoque Kyriaci Anconitani Itinerar, 
p. 7 et 43, ubi in pref. p. 4o, distichon quoque ab eo suppositum Tibullo 
recitatur. Versio Hieroclis ab Aurispa facta recensetur simul cum aliis a 
To. Bened. Mittarello in Biblioth. Codd. S. Michaelis ad Murianum, p. 82. 
Est in eum epigramma Jani Pannonii, t. Ï, pag. 508. 


Tam doctus scribat cur nil Aurispa . requiris ? 
Credatur multo doctus ut esse magis. 


2 Vide supra, p. XX, notam nostram. 


3 Fuit sane nomen Senecæ apud seriorum ætatum homines frequentatum 
indoctissime ad plura supposititia ei assignanda ; ut suspicari liceat ipsas no- 
tas Tironis et Senecz tali commento nomen suum debere : inprimis quum 
idem Seneca Magister appelletur in MSS. de quo v. locum Jo. Pistorii ap. 
VVernsdorf. P. L. M. To. V, P. Ill, p. 1467. 
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nemque in nova recensione comparavi. Pauca tamen in ea obser—— 
vare potui, quæ non in ceteris quoque scriptis libris occurrerent = 
et omnino liber ille Corvinianus satis recens esse debuit, sæculo —» 
puto , XV exaratus. Quantum ex praefatione intelligo, Propertiur—== 
quoque et Catullum codex continebat : promittit enim Koeleserius ss 
se eos Tibullo comites daturum esse. Habet hoc singulare codex eu 
quod Elegiarum numerus usque ad finem continuatur , desinitque—— 
in Elegia XXXVII , Rumor ait crebro; etsi sub libri cujusque ez—— 
trinis initium adscriptum est, novum librum hic initium habere —— 
Quarti libri notatio nulla est, sed prescriptum : Laudes Coroinssem 
Messalæ heroico carmine describit. » 

« Exposita est tanquam in stemmate prosapia ac stirps lectioniszssms 
Tibullianæ per tot editiones deducta; eadem opera simul enume——— 
rati sunt libri, quorum auctoritate nostri poetæ stat lectio ; quibussssse 
addi possunt nonnulli, e quibus una vel altera lectio prolata est umm 
qui tamen per totum librum cum vulgata comparati non sunt. Ita 
Fruterius in Verisimilibus 1, 5; 11, 1 et ult. passim MStum Da——— 
nielis laudat. Corradus in Quæstura p. 325 , edit. Lips. codicem-ssssm 
memorat a Carolo, sacrato Equite Hierosolymano nobili, dono = 
acceptum ; lectiones, quas ex eo attulit, suis locis notavimus. Sal——— 
masius codices aliquot suos Tibulli memorat in Exercit. Plin. - 
p. 492. B. ed. Traj. Doctus Batavus in Obss. Misc. Vol. IT. p. 2339. — 
seqq. lectiones aliquot e codice suo profert, sed quz a vulgata — 
nihil discedunt. » 

Verum preter hos non pauci passim in bibliothecis exstant libri. 
Quos Heynius partim e bibliothecarum catalogis, partim aliunde 
notatos, quum in priore editione recensuisset, ut uno quasi con- 
spectu intueri posset lector , quantum nobis in uno hoc tam exi- 
gus molis neque adeo multorum hominum lectione frequentato 
poeta subsidiorum relictum sit, eliam e priore præfatione in subse- 
quentes hunc catalogum transvexit quem tibi hic loci denuo auctum 
atque emendatum legendum proponimus. Initium bujus recensio- 
nis faciemus ab J{alia, codicum quasi patria , unde in alias terras, 
tanquam e natali in peregrinum solum abducti fuere. Et a Montefal- 
conio quidem in bibliotheca MS tom. I, p. 4 , inter bibliothecæ 
Vaticanz codices memorantur : 

N. 160g. Tibulli codex antiquus in membrana. 
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N. 1610, 1611, 2794, 3175, 3270, 3272. Omnes in mem- 
brana, sed recentes. Ex his eos fuisse necesse est , quos Statius et 
Heinsius versarunt , et forte ille, qui primo loco memoratur , is 
ipse est, e quo Lipsii excerptæ lectiones erant; eodem etiam Statius 
usus esse videtur. 

In bibliotheca cardinalis Ottoboni, ap. ; eumd. tom. I , p. 188, A. 

Tibullus , codex recens. 

In bibliotheca Olivetanorum Neapoli ap. eumd. p. 230, C. et in 
Diar. Ital. c. 21, p. 305. 

Propertius , Catullus, Tibullus, Statii Sylvæ; codex ab Ant. 
Sinibaldo Florentie descriptus anno 1484. 

In bibliotheca Medicea Florentina, in pluteo xxxvii1 , idem 
Montefalconius l. 1. p. 238, Tibulli quatuor codices memorat , qui 
disertius describuntur p. 317, nimirum: 

N. 36. Membranaceus Albii Tibulli, poetæ clarissimi , elegize. 

P. Ovidii Nasonis 

Fabula versibus elegiacis. 
Propertii Aurelii monobiblos 
Ovidii de pulice. 

N. 38. Tibulli Equitis Romani, ac poetz clarissimi Elegiarum 
libri tres. Sapphus epistola ad Phaonem , multa alia in papyro , 1479. 

N. 39. Membranaceus Albii Tibulli , poetz illustris , elegiæ. 
Ovidius de Tristibus et de Ponto. 

In Pluteo xxxii , ib. p. 3og. 

N. 25. Mst. membr. Propertii , Tibulli , Catulli , carmina. 

N. 26. Papyr. Propertii atque Tibulli carmina. 

N. 27. Membr. nitidissimus. Catulli et Tibulli carmina , cum 
epigrammate Guarini in principio. Gherardus Joannis Delciriago , 
( f. del Cyriaco ) civis Florentinus , scripsit pro Jo. Cosmo de Me- 
dicis, optimo cive. Flor. anno 1457, mense Julio. 

N. a9. Pap. Propertii et Tibulli carmina, cum ejusdem vita et 
epigrammate in fine. 

Iste liber Propertii et Tibulli est mei Ant. Juliani manu propria 
scriptus '. 


1 Ex uno Florentino excerpta habuerat jam Statius : ex iisdem excerpta 
Perreii Heinsius, 
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In bibliothecis Patavinis , et quidem in Museo Nic. Trivisani ; 
ib. p. 488, A. 
Catullus et Tibullus. 
Apud Hieronymum de S. Sophia, ib. p. 489, E. 
Tibullus. e. 

In bibliotheca Ambrosiana Mediolani , ib. p. 511, C. 

Catulli , Propertii, Tibulli , carmina, pergam. ter, bomb. bis : 
et p. 524. 

Tibullus pergam. quater, bomb. ter. 

In bibliotheca Ducis Mutinensis , ib. p. 531, D. et in Diar. Ita B-- 
c. 3, p. 33. 

Tibullus Sec. XV. 

Item Propertius, Tibullus , Catullus, Maximianus , codex mem — 
branaceus , fol. in bibliotheca Municipii S. Danielis asservatur , test «t£ 
Fontanino Hist. lit. Aquilei, p. 48. 

Jam apud Britannos sequentes codices recensentur in Cataloger 
librorum MS Angliz et Hiberniæ ( Oxonii 1697 fol.) , tom. 1, p.1. 5 
(ex quo repetiit Montefalconius in Bibl. MSS, tom. I , p. 653.) 

In bibliotheca Bodleiana inter Laudenses , n. 1190. 

Tibulli opera, sed imperfecta. 
Ovidii epistola Sapphus ad Phaonem. 
1278. Tibulli et Catulli opera. 
Videtur alter hic esse is, quo editor Cantabrigiensis usus est; der 
quo ille : « Codex MS anno 1440, continens Catulli et Tibull» 
» opera; quem bibliothecæ Boldeianæ Oxon. dono dedit Archie— 
» piscopus Laud. Huic deest una vel altera pagina. » 
In MSS ecclesiæ Westmonasteriensis Londini , ibid. tom. II 5 
p. 27, et apud Montefalc. p. 674. . 
1146. Tibullus. 
1147. Alius :. 
In ædibus Jacobeeis Catal. MSS Anglis , tom. IT, p. 247. 
8636. Tibullus Catullus MS. 
Apud Batavos et quidem in bibliotheca publica Leidensi inter 


! Editor Cantabrig. in pref. « que Catalogus MSS Oxonii editus 1697, 
Regiæ et VVestmonasteriensi Bibliothecis tribuit, summopere scrutanti, 


nulla occurrebant. » 
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MSS bibliothecæ quondam Vossianæ asservantur , ut videre est in 
Catal. biblioth. publice Universitatis Lugduno- Batav , L. B. 
1716, fol. p. 386. Hi sunt qui apud nos Is. Vossii inscribuntur et 
passim simpliciter Vossiani dicuntur. 

I. N. 76, p. 389. Valerii Catulli Veronensis poetæ Lyrica.—Albii 
Tibulli.liber, qui scribi finivit VII, kal. octobr. anno 1441 , in 
membrana. 

II. N. 59, p. 388. Tibullus , sequuntur varia carmina. Catullus, 
scriptus liber 1453, a P. Antonide Presbytero ; in membrana. 

Ill. N. 81 , p. ead. Carmen anonymi. — Catullus. Albii Tibulli: 
liber. Sulpiciæ carmina. Propertius. In membr. rec. 

IV. N. 42, p. 387. Tibulli elegiæ, quz incipiunt ab tertia, 
scriptæ anno pr ,in charta. - 

V. N. 13. Albi Tibulli, equitis regalis Elegiæ ; item libri IV, 
Propertii carminum , Bapt. Guarini Carmina ; item Joviani Pon- 
tani ; item Valerii Catulli in charta. 

lidem libri Vossiani , sed parum accurate , recensentur in Catal. 
MSS Angl. tom. II, p. 68, et ex eo a Montefalc. tom. I, p. 680. 

Memoratur etiam Tibullus , Catullus , Propertius , codex , inter 
MSS Dionysii Villerii , Canonici et Cancellarii Tornacensis , nunc 
Ecclesie Cathedralis , in Elencho MSS codicum Belgii , auctore 
Ant. Sandero. Insulis 164a , in-4°, p. 219. 

In Galliis , et quidem in bibliotheca Regia Catalogus biblioth. 
Regiæ, P. III , tom. 1, p. 418 , recenset sequentes , plenius ac 
Montefalconius Bibl. MSS, tom. II. 

N. 7989. Codex chartaceus, quo continentur : Albii Tibulli 
elegiarum libri IV, Sext. Aurelii Propertii elegiarum libri IV, Va- 
lerii Catulli Veronensis liber epigrammatum variorumque poematum. 
Epistola Sapphus ad Phaonem. Petronii Arbitri fragmenta , quæ 
edita sunt. Moreti liber Virgilii pueri. Claudiani carmen de phœnice 
longe recentiore manu. Is codex XV sæculo videtur exaratus. 

De hoc libro, qui notum illud Petronii Fragmentum Traguria- 
num continet , vide Montefalc. Bibl. MSS, tom. II, p. 758, et 
Burmanni Præf. in Petron. Spon. Voyage , tom. 1, p. 95 *. 


! Constat Codex paginis 337, fol. minori , pag. 179, post Catulli carmina 


ab eadem manu cui codicem debemus, scripta nota exstat , 1423 di ao nov. 
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N. 7990. Codex membranaceus , quo continentur : Albii Tibulli 
elegiarum libri IV , subjecta Ovidii de illius morte elegia. Valerii 
Catulli Veronensis epigrammatum variorumque poematum liber. 
Sext. Aurelii Propertii elegiarum libri IV. Is codex XV seculo 
videtur exaratus. 

N. 8118. Codex chart. olim Baluzianus. Ibi continentur : By- 
blidis fabula e libro IX Metamorph. Ovidii. Anonymi liber de 
Arte Amandi. Albii Tibulli elegiarum libri IV, passim inter lineas 
- glossæ. Is codex anno 1464 exaratus est. 

N. 8233. Codex membranaceus , olim Memmianus. Ibi conti- 
nentur : Catulli , Tibulli et Propertii carmina. 1s codex 1465 exa- 
ratus est. 

N. 8234. Codex membran. olim Colbertinus. Ibi continentur : 
Albii Tibulli elegiarum libri IV. Val. Catulli Veronensis carmina. 
Is codex XV seculo videtur exaratus :. 

N. 8236. Cod. chart. olim Faurianus. Ibi continentur : Sext. 
Aurelii Propertii elegiarum libri IV. Albi Tibulli elegiarum libri IV. 
Valerii Catulli Veronensis epigrammatum variorumque carminum 
liber. Priapeia, quæ Virgilio tribuuntur. Is codex XV seculo exa- 
ratus videtur. | 

N. 8458. Codex membr. olim Balusianus. Ibi continentur : Albi 
Tibulli, Equitis Romani, elegiarum libri IV , cum scholiis. Ad 
calcem subjiciuntur Tibulli vita, epitaphium , et non nulla in ejus 
laudem carmina. Sext. Propertii Aurelii elegiarum libri 1V. Valerii 
Catulli Veronensis liber ad Cornelium Nepotem , sive poemata , etc. 
Is codex XV seculo exaratus videtur. 

N. 8459. Codex chart. olim Colbertinus. Ibi continentur : Albii 
Tibulli elegiæ. P. Ovidii Nasonis Epistola in mortem Tibulli. Sext. 
Aurelii Propertii elegiæ. 1s codex XV seculo exaratus videtur. 
Eumdem inter MSS bibl. Colbertinæ, N. 6479 , commemorat Mon- 
tefalconius , p. 1014. 

. In bibliotheca Card. Radulphi, quz nunc in Regia est, laudat 
idem , p. 780. 


1 Idem in bibliotheca Colbertina, n. 4595, recensetur a Montefalc. p- 988, 
et videtur esse liber Colbertinus , ex quo variantes Broukhusio miserat Jac. 


Gallgus. 
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N. 43. Tibulli, Catulli et Propertii opera; qui forte est in Regia, 
N. 7990. 

In bibliotheca Thuanea , quæ nunc maximam partem in Regiam 
translata, in Catal. bibl. Thuan. inter MSS, p. 464. 

Tibullus, Propertius in 16, qui videtur esse is quem Guyetus ,- 
ingeniosus Gallus, versavit *. 

Heynio insuper codices Guelpherbytani quatuor memorantur 
quibus usus est in sua editione. 

l. No. 63, 5, octonis oblongis , pergamenus , nitide et dili- 
genter scriptus. Sunt in eo : Tibullus, litteris initialibus Elegiarum 
pictis , nulla tamen cum inscriptione; subjectum est libro quarto 
carmen : « Donec erunt ignes, etc. » Virgilii Eclogæ et Georgica, 
etiam sine inscriptione carminum. In fine versibus : Hac super ar- 
eorum subscriptum est : « Clemens Salernitanus feliciter scripsit. » 

1I. 82, 6, quaternis oblongis; pergamenus ; nitide et a librario 
sedulo scriptus; inscriptos habet elegiarum numeros et breves ti- 
tulos, etiam lemmata passim in margine, tum varias interdum 
lectiones , ab alia tamen manu , sed antiqua , viri quidem , ut ap- 
paret , YCti, Pontano, quem excitat aliquo loco , junioris. Con- 
ringium aliquando hunc codicem manu versasse , ex nota sub finem 
libri tertii inserta intellexi. In fine una ex Heroidibus Ovidii sine 
inscriptione ac titulo est subjecta : Epistola Sapphus ad Phaonem : 
qui est XV. Sunt scilicet plures codices , qui hanc epistolam ha- 
bent Tibullo subjectam, ut Boldeianus ( sup. p. xxx11 ) Parisinus 
(p- XxxIv) quod casu suspicor factum , quum unus aliquis spatium 
codicis vacuum brevi hoc carmine explevisset. 

Ill. 332, Gud. octonis ; in charta pergamena tenuiore nitide 
exaratus ; litteris initialibus librorum et versuum colorum varietate 
ornatis ; est tamen a recentissima, sed docta , manu, litteris cur- 
sivis, quas vocant , exaratus , cum lectionibus var. in margine , ab 
cadem , ut probabile fit, manu adjectis. Subjectus est Catullus; et 
in extrema pagina carmen : « De ortu et obitu Hermaphroditi Pulex 
poeta » ( carmen ineptum : quod in Catalectis , et ex iis in Antho- 


! Erat in bibliotheca ducis de la Valliére Codex, de quo v. Catalogue , 
t. 11, p. 73, alius in supellectile P. Ant. Bolongaro de Crevenna , tom. IIT, 
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logia Lat. Burmanni exstat , tom. I , p. 620, lib. III, CLxxvu), 
tum , « Versus Augusti, ut aiunt : Thrax puer. . . ( Est epigramma, 
quod alii Julio Caesari , alii C. Caesari Germanico adscribunt; exstat 
quum in Catalectis tum in Anthol. Lat. to. II, p. 62 , Epigr. XCIL) 

IV. 65, 2, octonis oblongis; pergamenus tenuioribus paginis; 
pictis litteris initialibus. Continentur Catullus ( primo folio manua 
veterem zemulante suppletus) Tibullus ; subjecta elegia Ovidii in 
Tibulli mortem, Memnona si mater; et altero carmine : Juoenis 
qui pauper erat : omisso Hic. In fine subjecta est elegia viri docti 
ad Deliam. 

Ex bis codicibus | primus et quartus in multis conveniunt , is- 
primis in priore libro et in aliis carminum parübus ; possunt quoque 
in certis partibus ad fontem communem referri secundus et tertius; 
nec tamen sic, ut ex eodem uterque exemplari descripti esse vider 
possint. Scilicet , quod in codicibus comparandis sæpe miratus sum, 
quum conveniant interdum in uno vel altero loco , vel libri parte, 
ut unius ejusdemque codicis apographa esse videantur , in aliis par 
tibus adeo inter se discrepant, ut ad diversas stirpes eos revocare 
necesse sit. 

Codicum in Germania plurium collationes adhibuit Jo. H. Voss. 
quos recenset in præfat. pag. XXVIII. Sunt ii Monacensis in- 
telligenter scriptus ; Bongarsianus ; Vindobonensis lib. Cæsarer, 
chartaceus forma 4^ nitide descriptus ; Askewanus, quem ex À* 
kewii bibliotheca eruit poeta Laurentius de Santen, unde venit ir 
possessionem viri illust. de Dietz. Hamburgensis nitide in mem 
brana exaratus , Gotbanus imperite in charta. At quod ad Hambar- 
 gensem et Gothanum attinet , accuratiore collatione usus est Wun 
derlich , cui eliam duo Zwicavienses seculi XV , preesto fuere quo 
rum collationem curavit Gœærrenz. 

Bach. Berolinenses quatuor præsto habuit. lis dominus fuit Fr. d 
Dietz, qui, postquam regi Borussorum a consiliis- intimis et legatio 
nibus fuerat, extremam fere vitam otio litterato in villa proxim 
Berolinum sita peregit. Hic vir insigni dum vivebat, de musarut 
cultoribus bene merendi studio incitatus , codices suos Bachio sul 
ministravit : at post illius obitum libri in publicam Regiam biblioth: 
cam transierunt. Ii vix ultra typographiæ incunabula assurgunt. 

I. Codex chartaceus , form:e , quam vocant , octavae majoris , ch: 
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ractere litterarum minori non admodum diverso ab hodie consueto , 
sis accurate et eleganter exaratus. lnitiales versuum litteræ sunt 
majores , rubris lineamentis distinctæ , a ceteris paulum separatæ. 
Pentametri equali cum hexametris spatio a margine distant. Pauca 
vocum babet compendia. Signum « et vocali et consonanti inservit. 
Que a suo verbo separatum. Perpaucas var. lect. et correctiones 
edem , qua contextus, manu in margine scriptas continet. Tibullo 
subjectum habet Ovidii Ibin cum scholiis. Totus liber 67 foliis 
constat. Apographo ejus levi et, ut videtur , tumultuaria cura facto 
l. H. Vossium usum esse , nostra collatio diligenter instituta docet. 
Signif. sub. n. 1. ( Videtur hic idem esse qui apud Vossium Askewii 
nomine inscribitur. ) 

ll. Codex chartaceus , ejusdem cum superiori formæ , curate et 
eleganter scriptus, litterarum cbaractere paulo minori. Pentametri 
longus distant a margine quam hexametri, quorum initiales paulum 
#paratæ ornamentis carent et picturis. Diphthongos non habet. 
Que arctius annexum. U vocalem æque ac consonantem designat. 
Correctiones margini ab eadem manu adscriptæ. Folia 41 complet. 
n 2, insign. 

III. Codex chartaceus , a Car. Dato pervenit ad Petr. Rendorpium , 
dinde ad Laur. Santenium 1760. E cujus bibliotheca una cum ce- 
tens hunc emit de Dietz. 1800. Forma oct. , minutiori litterarum 
duractere scriptus. lnitiales separatæ exstant sine picturis , excepta 
pma omnium littera , D. Non caret mendis , quorum multa, nisi 
isaitiæ , certe negligentiæ certissima videntur indicia. Pluribus 
qum duo priores utitur compendiis. Semper /, non s, in fine. Que 
aclius adhzeret. Diphthongi exulant. H frequentatur, v. c. his, 
lorus, pro : is, forus. In margine variantes ex vulg. recensione 
depromtas adscripsit ; nisi me omnia fallunt , Santenius , qui eumdem 
libram in nota marg. ad bibl. crit. laudavit. Complet hic cod. 48 fol. 
la Bachii editione et in nostra n. 3, notatur. Librorum FF iu 
Broukh. ed. tanta cum hisce 2, 3, similitudo invenitur, ut pro 
isdem habendos esse Bach. vix dubitet. Parum autem diligenter et 
«curate illis usum fuisse Broukhusium , in promtu est videre. 

IV. Codex membraneus , olim fuit ducis de/a F'alliére. Forma oct. 
minutissima. In fronte libri littera D ; nitore auri et variorum co- 

| lorum splendet. Character est minutior , similis fere uncialibus 
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litteris. Vocum compendia creberrima. Diphthongis caret ; / in f 
longum, non s. Correctiones partim in ipso contextu a manu s 
cunda, partim margini appositæ haud indoctum produnt scriba 
Nonnulla sibi propria habet. Frequentatur scribendi ratio : Juàs 
obscula , pro jussit , oscula. Carmen ad Messalam ex eo plane exul 
Subjectos continet fastos Romanos cum expositione. Hanc V 
T. excipit , rubro colore tincta. Fol. 49 constat. Sign. n. 4. Ni 
quam in his libris distinctionum signa comparent. 

Huschkius denique præter Parisiensem etiam Lipsiensem lau: 
membranaceum ; hic codex Tibullum solum complectitur , videt 
que ab imperitissimo librario sæculi XV exaratus. Nam, ait Husc 
kius , inter carmina , quz Tibullo eadem manu adscripta sunt, d 
reperiuntur Thom: Senece Camertis. 

Veniunt in codicum censum etiam editiones (iterum nunc Hey 
verbis utimur) , variis lectionibus e libris scriptis excerptis ad m: 
ginem notatz: quibus tamen raro magna fides tribui potest , ut su] 
jam monitum est. Transcribi fere lectiones illae excerptæ ex uno 
alterum exemplar solent , non saüis diligenter; admiscentur alia , : 
rescinduntur nonnulla; tum fides et pretium , quod iis statui debet 
doctrina, cura ac fide ejus pendet, qui primus e codice aliquo : 
notavit. At libros scriptos docte ac rite conferre , quod vulgo uni 
quisque in se recipit , res est magne doctrinæ et ingenii multis v 
riisque litteris versati sagacitatisque non vulgaris ; imprimisautemar 
diplomaticæ, criticæ ac litterariæ , notitia imbutum esse opus esteui 
qui , id, quod e codice enotandum sit, videre et animadvertere vu 
Alias colligit ac tollit sordes , aurum relinquit. Reperiuntur autem 

In bibliotheca Barberina Rome , ( v. Catal. hujus bibl. Ron 
168: , fol. tom. II, p. 464.) 

Aldina 1502 , cum notis et variis lect. MSS : quz forte M. A; 
Pocchi sunt : transcriptæ eæ a multis in exemplaria alia. 

In Catal. MSS Angl. et Hib. tom. 11, inter libros MSS Edua 
Bernardi memorantur. 

N. 7502. Catullus, Tibullus , Propert. 3, 4 , 5, iidem , cu 
MSS collati. 

In bibliotheca Bodleiana, cujus Catalogus impressorum edit 
Oxonii 1738, locupletior antiquiori ab Th. Hyde concinnato Oxc 
1674 , ibi tom. I, p. 266. 
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Catullus , Tibullus , Propertius , editionis 1502, in-8°:, 1515, 
in-8*; Lugd. 1545, in - 8*; Venet. 1554 , in-8° ; omnes hi libri 
cum MSS collati. Lugdunensis 1558 , cum MSS collata. 

In bibliotheca Lugd. Batava inter Vossianam supellectilem ; vide 
ejus Catal. p. 232 , qui diligentius exponit , ac Catal. MSS Angl. 
et Hibern. p. 71. 

Catullus, Tibullus , Propertius. Ald. 1502 , collati cum MSS 
ab Is. Vossio. 

Iidem : multa hisce adscripta sunt. 

lidem Antwerp. 1560; in-12, plurimum collati cum MSS a Jano 
Grutero *. | ' 

Editio Paris. 1577, in-8°, multa adscripta ab Is. Casaubono. 

Antwerp. 1582, multa sunt adscripta. 

Commelin. 1600, passim collatus Propertius. Ceteri ab Is. Vossio 
conscripti. 

Eadem, plena annott. MSS Is. Vossii. 

Amst. 1619, aliqua cum MSS contulit Is. Vossius 

Trajectina 1659, aliqua contulit Is. Vossius ?. 

Accedant his editiones aliquot a viris doctis tum variantibus , 
tum emendationibus et observationibus conscriptæ , necdum ab 
Tibulli editoribus excussæ. | 


1 Ea usus editor Cantabrigiensis, qui eam ita describit : Liber biblio 
thecæ Bodleianz Oxoniensis continens Opera Catulli , Tibulli et Propertii, 
ex sedibus Aldi Ven. 1502, collatus cum MSS. In libri hujus principio ap- 
paret manu Nic. Heinsi scriptum : donum clarissimi viri Luce Holstenii ; 
unde vero deprompta sint lectiones, non indicatur. In principio quidem 
Catulli scriptum est : M. Ant. Pocchii. Pars Libri IT, Propertii et totus ter- 
tius nullas habent collationes. Videtur esse idem liber, qui in bibliotheca 
Barberina fuit; ab Holstenio vero ad Heinsium et hinc in Bodleianam per- 
venisse. Variantes ex ea descriptus etiam Broukhusius habuit a Jo. Ulrico 
Meurero Oxonio missas. Idem editor Cantabr. librum alium ejusdam bi- 
bliothccæ usurpavit cum MSS collatum Octavii Ferrarii, ut videbatur, 
manu; ejus enim nomen in principio et fine libri conspiciebatur. 

2 Fuere forte ill! MSS Palatini, et quorum duobus altero membranaceo, 
papyraceo altero variantes miserat Gruterus Cebhardo, quas huic per tem- 
poris angustias examinare non licuit. 

3 In bibliotheca Duc. Vinariensi. Cetull. Tibull. Propert. cum manu 
Buchneri et Gasp. Barthii , apud #illoison, Epistolæ Vinariens. pag. 108. 


€ 
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In bibliotheca Regia Parisiis ( v. Catalogue des livres imprim: 
de la Biblioth. du roi, Belles - Lettres. Paris 1750, tom.T, p. 387). 

N. 779. Catullus , Tibullus, Propertius, edit. Brixionæ 1486 
exemplar manu notatum. 

N. 788. Mureti Veneta 1558 , exemplar manu notatum. 

N. 789. Mureti Veneta 1562, exemplar manu notatum. 

N. 793. Ed. Autwerp. 1582, exemplar manu Tan. Fabri notatu 

In bibliotheca Laurentina Florentiz teste Montefalc. in bibliot 
MSS, tom. 1, p. 309. 

N. 24. Impr. papyr. conspicitur anni 1472' (que est editio pri 
ceps), cum emendationibus et glossis quibusdam , forte Politiani 
In bibliotheca Lugdunensi apud Batavos , vid. Catal. p. 333. 

N. 200. Catullus , Tibullus , Propertius , cum commentariis Ar 
Mureti Venet. 1558 , qui liber fuit Ger. Falcoburgii 1564 , qui te 
tatur , notas et conjecturas in margine adscriptas esse fere omn 
Luce Fruterii, quz quidem sunt multz. 

Excussit jam ante Heynium easdem Nic. Heinsius ; videmus eni 
in apparatu Heinsiano apud Broukhusium , p. 410. Excerpta e v 
tere codice Gerardi Falcoburgi memorata : quem hunc eundem es 
arbitramur. 

Asservatur etiam editio Parisina 1577, cum conjecturis Cl. S; 
masii ad oram scriptis inter alios libros manu hujus viri notatos 
bibliotheca Bubierii in suprema Burgundiz curia præsidis ; v. Al 
Papillonius in bibliotheca Auctorum Burgundiæ , gallice scri; 
Divione 1745, tom. IT, p. 280. 

In bibliotheca card. Valletæ Gryphianam editionem memorari vi 
cum notis MSS Scioppii (v. Nene Bücher-Saal V. Jahr. p. 812). 

In bibliotheca P. Francii fuit Catullus , Tibullus , Passeratii, ed 
Paris. 1608, cum emendationibus MSS , v. Catalogum selecti 
libr. P. Francii Amst. 1705, in-8, p. 148, et edit. Scalig. 158: 
in-8?, cum infinitis notis MSS P. F. ( P. Francii. ) 

Fuit etiam in Gudiana bibliotheca editio Catulli , Tib. Prop. ma 
viri docti emendatt. ( Catal. p. 512, n. 51, 516, n. 101.) 

Laudat Barthius notas suas jn Tibullum in Comment. ad Stat. II 
Theb. 276. Crusius in epistola ad Gesnerum , inserta Probab. Ci 
p. 74 , prope justos et perpetuos Tibulli commentarios spondere 
posse profitebatur. 
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Editionem Mureti 1558 , memorat quoque Heynius cum varia 
lectione in margine Jac. Tollii manu notata , an. 1674, M. decem- 
bri, ut in fronte praescriptum erat. Triplicis ea erat generis. Primo 
loco e Gerardi Falcoburgi Noviomagi codice transcripserat notas et 
conjecturas Lucæ Fruterii, quem Parisiis 22 martii 1566 obiisse 
subnotatum erat. Adscriptz altero loco varie lectiones editionis 
Regiensis 1481 , vulgatæ jam sunt a Broukhusio. Terüo loco a 
Tollio subtexta videbatur varia lectio, quam ex editione vetustissima 
in-8*, biblioth. Lugd. se descripsisse ait , littera K signatam. Ve- 
rum hzec nihil aliud continere videtur, quam ea, quæ Broukbusius 
inter Heinsianum apparatum sub littera V, ex exemplari scripto Sca- 
ligeri, recenti codice, in lucem edidit. 

Ex editionibus quibus virorum doctorum nota adscripte sunt , 
preter eas quas Heynius enumeret , hæ nobis innotuerunt. 

In viri ill. de Dietz copiis apparatus criticus erat in Tibullum , edi- 

. tioesque Sentenianæ bibliothecæ , quibus Heinsii Brouckhusiique 
manu adscriptæ erant observationes etemendationes ; iis Joh. H.Voss. 
in editione sua supra a nobis memorata usus est. Continent autem 
præter ea quæ sunt évulgata ab ipsis , nihil quidquam cujus sit ali- 
quod pretium. Idem J. H. Voss. Gryphianam adhibuit editionem an. 
1361, cum variis lectionibus ex cod. et vel. edit. Denique qux 
lentata erant a Joh. Schradero, qux a Burmanno majore, diligen- 
tiu a Burmanno secundo scrutata ad textum rectius constituendum , 
lis usus est H. Vossius. 
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EDITIONES S/ECULI XV. 





I. Pinelliana , in-4?. 


ALBiI. TiBvLI. PoETAE. 

ILLVSTRIS. LiBER. PniMvs. ET. 
PRIMO. PRAEMTVM : Qvop. Divis: 
ATQVE. MiLiCiA. SPRETIS. DELIAM. 
AÀMET. ET. AMORI. VACARE. 
PRoRsvs, VELIT. INCIPIT. Fox. 


In fine est Sapphus Epistola ad Phaonem , ex Ovidio , cui hoc 
«distichon accedit : 


Illa furens Phaoni quam scripsit epistola Sappho 
Explicit : ex greco transtulit Ovidius. 


« Omnium editionum, in quibus Tibullus seorsum a Catullo et 
Propertio prodiit, quatenus equidem constat, hæc prima videtur , 
eademque summæ raritatis , neque minoris pulchritudinis est. De- 
sunt in ea numeri , signaturz et custodes : paginæ singulæ carmina 
quatuor et viginti ut plurimum continent. Character Romanus ac 
perelegans est, planeque idem , quo Florentius de Argentina Ora- 
tionem Jacobi Romani pro populo Brixiensi ad Nicolaum Tronum 
Ducem Venetiarum an. 1472 , impressit , ac Sexti quoque Rufi 
Breviarium Historie Romanæ , Joannis de Sacrobusco Sphæram , 
Augustini Dati Elegantiolas Latini Sermonis et Ovidium de Arte 


! Huschkium hic ad verbum fere secuti, Heynium, quod ad seculi XVII 
editiones pertinet , comitem nacti sumus; et ubi ipse Heynius nos dereliquit, 
propriis viribus confui , ad banc usque diem catalogum perduximus. 
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amandi , carmine Italico redditum, sine ulla temporis et loci nota 
edidit.—Ubinam vero Florentius hic Argentinensis typographiam 
exercuerit , lubens ego cognoscerem ; licet Venetiis vel saltem intra 
Venetam ditionem exercuisse omnino putem. » 

Bibliotheca Maphæi Pinelli Veneti magno jam studio collecta a 
Jacobo Morellio bibl. Venetæ D. Marci Custode descripta et an- 
notationibus illustrata , tom. 11, p. 383, n. 5obr. 

Titulus accurate ad archetypum expressus est a Morellio in Epis- 
tola ad Antonium Comitem Bartolini, p. 4, ubi, quæ de hac edi- 
tione in Catalogo latine scripsit, Italicis verbis iterantur. Memo- 
ratur ea a Panzero, tom. IV, p. 6, n. 22. In quanam bibliotheca 
hoc Pinellianum exemplum hodieque lateat , quamvis scire cura- 
verim , tamen adhuc ignoro. Quare rogandus nunc est publice , 
quisquis est, possessor, ut hanc editionem diligenter excutiat , 
studiique sui fructum , communium litterarum causa, nobiscum , 
communicet. 


IL Bartolniana , in-4°. 


ALBIVS TiBvLLVS EQUES Ro x, P x 
Iuitias alius fuluo sibi cogerat auro 
Et teneat culti jugera magna soli X 


De hac editione agit Morellius eamque ibi ita fere describit ; 
Carmina in tres libros , litteris majusculis indicatos , distributa 
sunt ; quartus non est separatus a tertio nisi hac inscriptione , AD 
MESSALLAM. Singulis Elegiis, nec tamen omnibus , prepositum 
est breve elogium , earumque littere initiales , si forte reperiantur, 
forms sunt minuscule. Character litterarum est rotundus, sed 
paulo rudior et grandior , quam in aliis hujus ævi exemplis , ita ut 
pagina quæque ad summum versus 24 exhibeat. Versus , ut in primis 
Chalcographiæ rudimentis , inæquales. Singulare hoc est , nullum 
aliud interpunctionis signum inesse , nisi parvulam litteram X , nunc 
pro majore , nunc pro minore crcypj adhibitam , quod alibi vidisse 
non meminerat Morellius. (Est ita etiam in editione Regiensi , quæ 
nullo nec commate nec punctis interstincta est, sed eorum loco 


ubique hzc signa + et 1 babet. ) Charta notata est littera B. circulo 
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inclusa. Hæc nota invenitur in libris, a Thoma Ferrando , typo- 
grapho Brixiano , impressis , v. c. in Propertio sine anni indicio. 
Panzer, tom. IV, p. 263, n. 147. Num igitur Tibullus etiam e 
prelo Ferrandino exiit? non est probabile. Nam character, in qua- 
dam similitudine , tamen est dissimilis , nec convenit scripture 
genus, v. c. diphthongi ae et oe scparatæ sunt in Propertio, con- 
junctz in Tibullo. 

Hiec editio , quod in primis animadvertendum est, nullum prorsus 
in fine additamentum babet , nec Marsi epigramma , nec Vitam Ti- 
bulli , nec aliam subscriptionem; qua nota distinguitur ab omnibus, 
qu: noverim Sæculi XV exemplis. Absunt quidem epigramma et 
Vita etiam ab exemplo Pinelliano. At hoc tamen habet eo loco car- 
men Ovidianum et, quod supra posui , distichon-recens. Ergo hæc 
plane diversa sunt exemplaria, e diversis procul dubio libris pro- 
fecta, nec ullo modo credibile est , nullam in iis reperiri lectionis 

* diversitatem. 


III. Editio an. 1472 , m-4? min. 


ALBI TiBvLLI EQUIT Ro. PoE- 
taeq; Clarissimi Liber Aelegia4 Primus icipit 
Ad finem hujus editionis Epitaphium Tibulli ( auctore Domítio 
Marso ) legitur ita : 


E quoq: uirgilio comité no aequa tibulle 
Mors iuuené capos misit i elisios 
Ne foret aut elegis molles q fleret amores - 
t 
Aut caneret forti tristia bella pede. 


Accedit breve Poetæ elogium , ut scribit Panzerus, tom. IV, p. 8, 
id est, Vita Tibulli. Char. lat. sine sign. cust. et pagg. num. Adde 
etiam , sine loci nota et anni , qui subjectus est Propertio. Hanc edi- 
tionem primus omnium accurate descripsit et a Veneta princ. an. 
1472, de qua deinceps agetur, distinguendam esse vidit Audiffredus 
in Catal. historico critic. Rom. edd. Szeculi XV, p. 440, quem se- 
quitur Morellius in Epistola, p. 5, non sequitur Heynius, p. 45, 
ed. III. Hanc, rogatu Huschkii , cum Ald. an. 1502 , contulit Gre- 
gorius Zalycus Thessalonicensis ad exemplum Parisiense , in quo, 
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sicut in Audiffrediano , Tibullo adjunctus est Propertius cum hac 
liri primi inscriptione : 


SEXTI. AVRELII PROPERTII. Nav 
TAE. VMBRI. INCIPIT. LIBER. AELE 
giax uel monobiblos Ad tullum 


In cujus fine hæc adjecta est subseriptio : 


SExTI. PRoPERTII. NAVTE : ÂVRE 
LII : PoETE, INLVSTRISSIMI : LIBER 
ExPLICIT. Svp. ANNO. Dowiwi. M. 
CCCC,,LXXI1I. MExsis. FEBRVARII : 


E qua subscriptione apparet , hanc esse editionem illam , cujus 
templum in bibliotheca domestica servabat Vulpius , scribens de 
Via Tibulli, p. 20. « Sed in editione omnium principe anni 1472, 
mens februarii, quam Brouckhusius ignoravit, ego vero domi 
#rvo , in calce poematum Tibulli hec leguntur : Albius , etc. — 
In hac editione Propertius etiam primum typis excusus est. » 
Palo frequentior est hzc editio superioribus illis. Rom: , nisi 
hllr, duo exempla reperiuntur, alterum in Casanatensi biblio- 
lieca, alterum in Corsiniana. Vide Catal. biblioth. Nic. Rossii , 
P. 71 ubi memoratur : Tibullus et Propertius 1472 .in-4°. Tibullus 
sine Propertio exstabat, quod supra vidimus , in bibliotheca Veneta: 

Propertius sine Tibullo bis in Pinelliana, n. 4920 et 4921. Bero- 
lini quoque exemplar adesse testatur Huschkius in praefatione, Nus- 
qum commemoratur Catullus vel Tibullo vel Propertio vel utrique 
tomes datus. At exstat tamen Catullus sine anni et loci nota Can- 
abrigise in Anglia. Testis est Scipio Maffeius in Mus. Veron. p. 205 , 
bi, agens de Catulli loco suspecto Carm. LXVI (67), 33-34 : 
Flaeus quam molli percurrit flumine Mello , Brixia, Verona ma- 
er amata mex : «quanto , inquit, minus hæsitandum ob in- 
onditam elegize illius distichon , quæ corruptissima est, ac prop- 
trea in pluribus codicibus , ut in Vaticanis tribus, minime com- 
aret , nec in editione sine anno et loco, quam in Cantabrigensi 
icademia vidi , et omnium primam judicavi. » Huscbkius heec Maffei 
erba referens addit : Quamnam hanc editionem esse dicam, et unde 
omo? Certe non est Veneta princeps an. 1472. In hac enim, ut 
| reliquis , elegia illa exstat. Igitur affirmare audeo , servari Can- 
brigiæ Catullum , diu frustra quaesitum , ad editionem Audiffre- 
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dianam pertinentem. Quod confirmare etiam possum argumento 
probabili. Nam Marklandus , criticus Cantabrigiensis, ad Propertii 
IV , 1, 79. 

Me creat Archytæ soboles Babylonius Horos : 


Ita scribit apud Burmannum : « Diu est quod vidi legendum esse, 
Horon , ex sensu. Horos babylonius creavit me Horon , id est, 
ilium suum , et ejusdem nominis ; sum Horos ab Horo, confr- 
mat codex d'Orvilli , et prima ed. an. 1472. » Rursus non intelli- 
genda est Veneta princeps an. 1472. Haec enim habet Orops. At 
intelligenda est editio Propertii , an. 1472, de qua quum maxime 
agimus , cui in exemplis Audiffrediano et Parisiensi adjunctus est 
Tibullus. Hzc enim habet Horon. Ergo Cantabrigiae exemplum, 
quod quærimus, exstare videtur , si non integrum Catulli , Tibulli 
et Propertii, at tamen Catulli et Propertii , quorum alterum 
comparavit Maffeius, alterum Marklandus. Nisi forte Marklandus 
Propertium hujus anni aliunde acceptum habuit. Certe etiam in bi- 
bliotheca Askewiana (Lond. 1775) , laudantur : Tibulli et Propertii 
Opera, 1472, in-4°, quod exemplar translatum est post mortem 
Antonii Askewii in Bibliothecam Museii Britannici. Sed de hac re 
viderint Philologi Cantabrigienses. Habuit Catullum sine loco et 
anno Martyni- Laguna (A. LZ. an. 1790, p. 650), sed majoris, 
non minoris formæ, fortasse Parmensem , an. 1473. 


IV. Editio an. 1472, in-4°. maj. 

Val. Catulli Veronensis Poetz Cl. Lib. Albii Tibulli. eq. Ro. 
Poetæ Cl. Libri (IV). Propertii Umbri Meuani elegiographi Libri 
(1V). P. Papinii Statii Surculi Syluarum Libri (V). 

In extrema pagina poetz , qui hoc volumine continentur , di- 
verso ordine recensentur : 


Tabula librorum qui sunt in presenti uolumine. 


Albius Tibullus elegiae Scriptor optimus. 

Aurelius Propertius Beuanus. 

Clarissimi poete Catulli Veronésis Epigrama. 

Puh. Papinius. Statius Syluarum. 
M.CCCC.LXXII. 


Hiec enim est editio illa, cujus collatio, Parisiis facta , debetur 
Bardilio , viro eruditissimo. Confusa est ab Heynio cum iis , quas 
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adhuc recensuimus , et posita in fronte editionum omnium, ab 
Huschkio ipso princeps dicta et major, quia re vera majoris mo- 
duli est, quam illæ, nec tamen, quod quidam tradiderunt littera- 
tores , maximi, sed , prout margines latiores a glutinatore plus mi- 
nusve accisi sunt , nunc ab hac specie propius abest, nunc ab illa. 
Jam quum hzc editio nullam nec loci nec offcinæ notam subscri- 
ptam habeat , factum est , ut viri docti de patria et auctore operis 
dissentirent. Ac primum quidem Lairius in Specim. Historic. Ty- 
pogr. Rom. P. II, p. 186 , excusam eam esse opinabatur ab Ulrico 
Hanio; sed, refutatus ab Audiffredo , postea in Ind. Libror. ab 
inventa typograph. ad an. 1500 , P. I, p. 289 , e Nicolai Jenson, 
typographi Veneti, officina prodiisse statuebat. Hodie omnes ac- 
cedere video Audiffredi sententize , qui hanc editionem in Veneta 
quidem , sed Vindelini Spirensis officina expressam esse proposuit 
in Catalog. histor. critic. Romanarum edd. Sæculi XV , p. 123. 
Quæ conjectura haud parum eo confirmatur, quod teste eodem , 
summa inter hanc et Martialis , a Vindelino de Spira curatam , edi- 
tionem intercedit non typorum modo, sed chartæ etiam similitudo. 

Hujus editionis illud exemplar, quod, teste Bernardo de Mont- 
faucon , t. 1, p. 309, n. 24, Florentiæ in bibliotheca Laurentiana 
exstare Heynius scribit, postea in bibliothecam ejusdem urbis Ma- 
gliabechianam translatum esse , patet e Ferd. Fossii Catalogo co- 
dicum Sec. XV , etc. t. 1, p. 496. Fuisse autem olim Angeli Po- 
liani , ejusque manu ad marginem Catulli, Tibulli et Propertii 
scriptas habere annotationes, contra Montefalconium, de hac re 
dubitantem , comprobare studebat Bandinius in Catalogo Codd. 
Latt. Biblioth. Medic. Laurent. t. 11, p. 96, seq. ex hac Catullo 
praeposita notatione : Angeli Politiani et amicorum ; quæ inferiore 
loco græce repetitur sic: Ayyélou xrüua coU Ilokereavoÿ xai càv qiiov. 
Et ad calcem Propertii leguntur hac : « Catulli, Tibulli, Pro- 
pertiique libellos cœpi ego Angelus Politianus jam inde a pueritia 
tractare et pro ætatis ejus judicio vel corrigere vel interpretari ; 
quo fit, ut multa ex eis ne ipse quidem satis , ut nunc est, probem. 
Qui leges , ne, quæso, vel ingenii vel doctrinæ vel diligentiæ no- 
strz hinc tibi conjecturam aut judicium facito. Permulta enim in- 
fuerint (ut Plautino utar verbo) 


Me quoque, qui scripsi, judice digna lini. 
Anno MCCCCLXXV. » 
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« Propertium cum vetusto Codice contulimus : sed qux de illo 
nobis sumpsimus haud adscripsimus huic Codici , sed in libello 
retulimus , qui est inscriptus : Antiguarum emendationum. » 

Alia hujus editionis exempla alibi reperiuntur , unum Argento- 
rati , cui item adscripta sunt Scholia ad marginem et inter versus : 
duo , quod sciam , in Germania , alterum Vindobonæ , teste Has- 
chka in Epistola ad Ahlwardtum , alterum Vimariæ , teste Handio 
in procemio Silvarum Statii, p. 39. Fuit etiam unum in biblio- 
theca Ludov. Joan. Gaignat, laudatum in Catalogo ' , t. I, p. 411, 
n. 1598, sic : | 

Catulli , Tiballi et Propertii Opera, nec non P. Papinii Statii 
Sylvæ. Editio primaria anni 1472 (characteribus Vindelini Spi- 
rensis excusa) , parv. in-folio. 

De exemplo Musei Britannici et biblioth. Askew. quod Heynius 
laudat , non liquet. Vide, quz supra diximus ad n. III. Exstant 
exemplaria , a quibus abest Statius , cujusmodi unum Bardilius vidit 
in biblioth, Reg. Parisiensi. Etiam in catalogo biblioth. Nicol. 
Rossii citatur, p. 64. « Catullus , Tibullus et Propertius, in-4° 
sine loco et anno , imperf. » Nunc in bibliotheca Corsiniana , in 
quam post mortem Rossii cum reliquis ejus libris omnibus , anno 
1785, pervenit. Conf. Catalog. , p. 8. Est hzec procul dubio editio 
decurtata an. 1472, quam vel prorsus omittere , vel accuratius de- 
signare debebat Panserus , tom. IV , p. 107 , n. 298 , adscribens 
libro ex fide illius Catalogi, ol. et provocans ad Maittarii Annal. 
Typograph. , tom. I, p. 752, ubi solus Catullus in-fol., laudatur. 
Vide, quæ tradidit Marty ni-Laguna loco supra citato ad n. III. 

Jam satis nobis illustrasse videmur locum Heynii de Tibulli Codd. 
et Edd. p. 44 , scribentis : «Estheec editio princeps, Broukhusio non- 
dum visa, sed Vulpio primum cognita. » Atqui Vulpius etam non hanc 
vidit , sed illam , quam num. III , recensuimus « In ea Propertius 
primum excusus est. » Tantum abest, ut hoc probari possit , ut 
veri longe sit similius, editionem illam num. III, quz primo sta- 
tim ineuntis anni 1472 , tempore prodiit , ontecessisse Venetam 


1 Supplément à la Bibliographie instructive , ou Catalogue des Livres du 
cabinet de feu M. Louis Jean Gaignaf, disposé et mis en ordre par Guill. 
François de Bure. Paris , 1769. lI tom. in-8c. 
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majorem. « Pinelli exemplar Catalog. tom. IT, p. 367 , n. 4920, 
solum Propertium , Audiffredi Catullum , Tibullum , Properüum 
complectebatur. » Nempe Pinellianum exerfiplar pertinet ad n. III. 
Audiffredianum ad n. IV. « At Harles. Notitia Lit. Rom., p. 35 
(an. 1789), hujus edit. exemplum se habere professus, Catullum, 
Tibullum et Propertium laudat ; in fine tamen Propertii adscriptum 
memorat annum 1475. » Non poterat aliter scribere Harlesius , in 
manibus habens editionem non anni 1472, sed anni 1475, in qua 
hic numerus subscriptus est Propertio. 

Ad hanc editionem priusquam progrediamur , prius dicenda quæ- 
dam sunt de Tibullo, an. 1474 , in-fol. quem interponit Index 
Bipontinus. Hujus indicis auctori nescio an fucum fecerit Broukhu- 
sius , laudans ejusdem anni Propertium in præfatione et alibi. Ac Pro- 
pertius quidem , an. 1474, numquam exstitit. Hic nobis commode 
in manus incidunt schedule Santenü sub titulo : Collectanea ad 
editionem Propertii parandam , quibus hoc argumentum breviter 
sed docte pertractatue: « Editionem , ait, an. 1474 , memorat 
Broukhusius in præf. p. 5, cujus collationem miserat Almelovee- 
nius , sed ejus anni nulla memoratur. 1n catalogo autem biblio- 
thecæ Almeloveenianæ occurrit editio , an. 1475, ut hanc cum illa 
confusam faisse opiner. Broukhusius existimasse videtur, Editio- 
nem , an. 1474 , fuisse Principem; ait enim , p. 5 praef. « Sym- 
bolæ quoque non nihil contulit vir Clarissimus Theod. Jansonius 
ab Almeloveen., facta collatione editionis principis cum ea quam 
illusiris Scaliger ‘procuravit. Szepenumero...... mihi profuit vetus 
editio Veneta, an. 1475 , quam re ipsa comperi, nihilo esse infe- 
riorem manuscriptis. Hanc anno uno antecessit illa, qua usus est 
Almeloveenius. » Hinc Broukhusius Fabricio erroris ansam dedisse 
videtur , imo ipse Broukhusius hanc an. 1474, diserte Principem 
vocat ad I, 11, 2. Lectio choa , quam laudat ibi I. Broukhusius , est 
revera ex ed. 1472. Alias Variantes ex ed. 1472 , aut ex illa an. 
1474, excitatas nondum inveni. 

Maitlarius etiam anni 1474 , editionem laudat loco et impressore 
non nominato ex Fabricio. 

Ergo Santenius primum eo inclinabat , ut putaret exemplar illud 

Almeloveenii fuisse editionem , an. 1475, repertam in ejus catalogo. 
Mox intelligens , liujus editionis lectionem , 1, 11, 2, non con- 
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venire lectioni illius , rectius colligebat , hæc diversa esse exem- 
plaria. Quumque lectionem tributam editioni an. 1474 , reperisset 
in editione an. 1472, non dubitabat, hanc illi substituere. Hacte- 
nus recte ; sedita nondum intelligitur , ad utram editionem an. 1472, 
pertinuerit illud Almeloveenii exemplum , ad majorem an ad mino- 
rem. Nam utraque 1, i1, 2, babet choa : ed. 1475, cea. Atres 
apparet ex altero Propertii loco IV, viu , 4. 


Hic ubi tam rare non perit hora moræ. 


Ubi iterum. Broukhusius scribit : « profecto poteramus esse con- 
tenu lectione veterum membranarum , hic ubi tam rare , quam et 
Veneta editio servavit , et illa quee Venetam anno uno præcesserat. » 
Quo loco ed. min. an. 1472, num. 111, habet : hic tibi tartarea. 
Ex quo apparet, Almeloveenii exemplum non pertinuisse ad hanc 
editionem. At enim ed. major an. 1472 ,sicut Veneta editio an. 1475, 
exhibet, Aic ubi tam rare. Ergo Almeloveenii exemplum ad edi- 
tionem an. 1472 , num. IV , pertinuerit necesse esl: nisi rever 
exstitit Propertius anno 1474. Sed hic a nemine memoratur , nisi 
a Maittario , tom. I , p. 1, pag. 336, decepto a Fabricio , Bibl. Lat. 
tom. 1, cap. xiv, p. 259, ed. Hamb. V , quem vicissim delusit 
Broukhusius. Propertius igitur ex anno 1474 , abire jussus , secum, 
nisi fallor, auferet Tibullum Bipontinum , atque adeo Catullum 
Santenianum ex ed. Rom. an. 1474, quæ passim citatur ad Elegiam 
a Laurentio seorsum editam, v. c. ad v. 75. Huschkius in hac re 
consentientem habet doctissimum virum , Vanpraet, Parisiensem, 
magnum opus de editionibus szec. XV, parantem et confirmantem, 
teste Bardilio exemplaria illa Catulli , Tibulli , Propertii , an. 1474, 


numquam exstitisse. 


V. Editio Veneta, an. 1475, in-fol. 

Catulli Veronensis Epigrammaton Libellus. Albii Tibulli. eq. 
Rom. Poetæ. Cl. Libri (IV). Propertii Aurelii nautae poetae cla- 
rissimi Elegia Libri (IV). P. Papinii Statii Surculi Siluarum 
Libri (Y). 

Ad calcem Propertii legitur : 

Propertii Aurelii naute poetae finis, 1475. Catulli, Tibulli , 
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Proptii et liber Silva. Statii papinii Y isto uolumine cótinét. Et 
Ipressi süt opere et impeñsa Iohannis de colonia et Iohannis manthe 
de ghersem qui una Veneciis fideliter Viuunt. 

Hanc editionem primus omnium contulit Nic. Heinsius ad Al- 
dinam, an. 1515, cui insunt excerpta Perrei , sub littera G. Ac- 
ceperat utendam ab Hadr. Wallio. In margine manus viri docti 
passim varias lectiones adscripserat. Et collatione Heinsiana et edi- 
tione ipsa usus est Jan. Broukhusius. Fuit etiam in apparatu Petri 
Burmanni secundi. Nescio an ad hoc Burmannianum exemplum 
pertineat proprie , quod Santenius privatim notavit : « In ed. 1475, 
signaturæ in Statio desinunt in m, et in Ovidii Sapphone inci- 
piunt in À. Ab Ovidio autem ad Propertium continuantur per B. » 
Abesse a nonnullis exemplaribus Statium Panzerus etiam monuit, 
t. III, p. 108, n. 189. Integrum habuit Harlesius, cujus exempli 
oræ a Cortio adscriptas esse in Tibullo lectiones varias cod. MS 
Guelferbytani , n. 63 , 5*, et paucas emendationes ad Statii Silvas , 
scribit in Brev. Notit. Litterat. Rom. an. 1789 , p. 36. Scatere hanc 
editionem mendis typographicis queritur Denisius , agens de exem- 
plo bibliothecæ Garelliæ , quæ an. 1784, Vindobona Lembergam 
translata fuit *. Convenit quidem huic editioni compluribus locis 
cum Venet. , an. 1472. Sed valde errat Heynius, scribens , illam 
ex hac descriptam esse , pag. XLv , ed. 111, quod vel prima statim 
libri I elegia confutat. Nam v. 20. Venet. an. 1472 , habet, mu- 
nera vestra, Venet. an. 1475, munera nostra, notante Heinsio ad 
Ald. an. 1515. Ibid. v. 71 , illa habet nec amare decebit , Venet. 
an. 1475 , nec amare licebit. Porro , eleg. 11, v. 35. Venet. 
an. 1472, exhibet seu, famina fiet, Venet. , an. 1575 , fiat. Ibid. 
v. 67, illa habet quem posset habere, hzc, quom posset habere. 
Elegia III, x, prior habet Messala, posterior Messalla; v. 4, 
illa, mors modo nigra , hec , mors precor atra , v. 13, tamen est 
deterrita nunquam. . . tamen est deterrita nusquam. lbid. v. 18, 
Venet. an. 1472. Saturni sacram. — Venet. an. 1475. Saturni aut 

! Est ille primus inter Guelferbytanos quos supra descripsimus. 


? Memorabilia Biblioth. Garell. p. 52, n. 14. Ab hoc exemplari aberat 
Statius. Conf. Catalogue des Livres de la bibliothèque de feu M. le duc de 
la Vallière, tom. II, p. 1, pag. 55, n. 2422; et biblioth. Pinelli , tom. II, 
p. 313; n 4496. 
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sacram me tenuisse diem. Hzc , credo, sufficient ad confutandum 
Heynii errorem , fortasse etiam Handii , qui in procemio Silvarum 
Statii , p. XXx , ne desiderat quidem magnopere ed. Venet. an. 1475, 
quum ex collatione Catulli , quam habet , cognovisset , eam fere 
totam cum Veneta prima convenire. 


VI. Editio Homana , an. 1475, in-4? min. 


ALBII TIBULLI Elegiae. 


In fine : 


Presens opus Tibulli albici imprimi fecit G. Tibullus ' , de ami- 
danis de Cremona Rome Anno lubilei et a natiuitate domini 
MCCCCLXXV , die mercurii XVIII, mensis Iulii Sedente cle- 
meniissimo Sixto papa Quarto Ánno ejus felici Quarto. 

Accedit : 

ALBII TIBULLI Vita cum Commentario in ejusdem Elegias ast- 
tore Bernardino Cillenio Veronensi. 

Præit, etiam in edd. Venett. cum commento Cyllenii , auctoris 
elegia ad Baptistam Ursinum ærarii Pontificii custodem et Urbi 
gymnasii vicerectorem bene meritum. In fine commentarii eadem 
verba, que Tibullo subjecta sunt , repetuntur , nisi quod, Sixto 
papa Quarto Anno ejus felici Quito, legitur, minus recte, mo- 
nente Heynio, qui hanc editionem primus omnium et adhuc solus 
comparavit , scribens ita : « Nulli adhuc superiorum editorum Ti- 
bulli , nec ipsi Maittario ^, hzc editio innotuisse videtur. Nobis 
eam videre contigit in bibliotheca Dresdensi electorali. Exstat etiam 





! Erat id nomen illo tempore non infrequens. Apud Montefalc. Bibl. 
MSS. p. 106, inter Vaticanos, n. 2794, referuntur epistole tres Tibulli 1, 
ad Jo. Avenionensem, 2, ad Ge. Trapezuntium, 3, ad Porcellum. Heyx. 
Alii Georgium Tibullum e numero typographorum eximendum, eique sub- 
stituendum esse censent-Georgium Lauerum (Laur) Germanum , qui Roms 
inde ab an. 1470, usque ad an. 1481 , artem typographicam exercuit , iisdem 
fere typis usus, quibus expressus est Tibullus. Vid. Audiffredi Catal. Histor. 
Critic. Roman. Edd. sec. XV, p. 178, ct p. 473. 


2 Maittarius Annal. Typograph. t. I, p. L, p. 348, commentarium sine 
textu memorat. Tale exemplum exstat etiam Romæ in bibliotheca Casana- 
tensi. Audiffred. p. 178. 
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1 bibliotheca Regia Parisina , n. 976. Nota quoque fuit Barthio. 
..Nonnulle in ea a vulgata diversitates , inprimis in libro IV, 
rant : vitia vero scripturae eadem , qua in scriptis occurrunt, 
Joterat tamen in plerisque cum Italicis Heinsii , imprimis Colotiano, 
‘onvenire videri. Primum in hac editione Cyllenii commentarii 
rulgati fuere , non in Veneta 1493, ut olim Fabricius tradebat. 
Bibl. Lat. t. I, p. gt, ed. Ernest.) Neque tamen is ipse editionem 
idornasse videtur , vel verba Tibulli castigasse : ipsius enim lectio 
perpetuo ab ea abit , quæ in textu servatur. Doctrinam vero illius 
viri et ingenium tum in interpretatione , tum in critica , si tempora, 
in quibus vixit, consideres , satis admirari non possis; unde Bar- 
thius ad Statii Theb. 1v , 445 , de eo loquens : « cujus sane labor 
malis locis illustrat clarius optimum poetam , quam ex ejus evo 
sperari poterat. » Edidit enim sua commentaria Romæ 1475 ' , etc. 
laudat eum passim eUam Broukhusius. Conf. Memorab. bibl. reg. 
Dresd. t. 1, p. 421 , ubi de Cyllenio nonnulla docte disputantur. » 
Hac ait Heynius. Sane dolendum est , non perfecisse Bernardinum 
Cyllenium vel Cillenium , quod ad calcem cómmentarii professus 
ait his verbis : Hactenus ex ingenio nostro Tibulli elegias enodavi- 
Bas, prosecuturi lucubrationes cœptas in Propertium et longas in 
Ginllum peregrinationes , si ex his labores nostri probabuntur. 
Hæc Romana editio classica dici haberique debet, in universa 
kctione discrepans a superioribus , sed familiam ducens in exemplis 
seculi XV reliquis, Venetis quidem , quibus additus est commen- 
trius Cyllenii, omnibus ab an. 1485, vel 1487 , usque ad an. 
1500-1520 , quæ tamen paullatim magis magisque , interveniente 
Præsertim Avantio, ab illa discesserunt. Discrepat ea saepenumero 
à Venet. an. 1472 , ut I, 1, 54, ubi hostiles habet cum edit. min. 
a. 14,73. Bartolin. et Venet. an. 1475, pro exiles. Rursus ibid. 
v. 57, exbibet, Non ego laudari cupio pro curo, quod inest 


' Hunc Barthii locum laudat Saxius in Onom. Litter. P. II, p. 776, et 
kmen scribit ipse : « Bernardinus Cyllenius, Veronensis, aliis nude Ber- 
mrdieus Veronensis, Philologus, hoc anno 1475, primus Tibullum cum 
Commentario edidit Venetiis. » Nec Tibullum edidit Cyllenius, nec Commen- 
ttrius prodiit anno Venetiis , sed iomæ, monente hoc etiam , quem Saxius 


etat, Camusato in Observatt. ad Ciaconii Biblioth. , p. 396. 
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etiam Venet. an. 1475 , notante Heinsio ad Ald. an. 1515, in qua 
est cupio , sicut in Àld. an. 1502. Porro, I , 11, 58. 


Ipsa Venus campos ducet ad Elysios. 


At habet ea etiam lectiones proprias , in secundarias editiones plane 
non illatas , v. c. I , 1, 34. 


Parcite, de magno est praeda tenenda grege. 


Ubi Venet. an. 1487 , præivit statim pe/enda, servata tamen ver- 
borum structura, de magno est... grege, cujus ab hoc tempore 
tenacissimæ sunt editiones , excepta Vicentina , omnes , etiam Plant. 
an. 1560 , Gryph. an. 1561 , Grasser. an. 1607. Mutavit structuram 
iterum Broukhusius , sequente Vulpio (an. 1749) , obnitente Heynio. 
Menda , qua exemplo tam antiquo inesse nemo mirabitur , statim 
emendata sunt in Venetis, v. c. 1, 1, 37 , ubi a Romana abest 
præpositio e in verbis Adsitis diei : neu vos e paupere mensa , quod 
additum est in Venetis et Ald. an 1502. Nam Ald. an. 1515, habet, 
nec vos e paupere mensa. Corrigendum igitur , quod. scripsi in 
Analectis : Aldd. Adsitis... neu vos e. Scribere enim debebam, 
Ald. an. 1502, neu vos e. Ald. an. 1515, Muretus , Statius et 
Scaliger , nec vos e. Digna est editio Romana, que denuo excu- 
tiatur et diligentius. » 

Hec fatus subjicit Huschkius : 

Huic editioni subjungi solet ex fide Catalogi Biblioth. Broukhu- 


sianæ : | 
Tibullus , Propertius, Catullus. Mediol. 1480 , in-fol. 


Laudatur a Maittario, t. I, p. 11, p. 776 , et a Saxio in Cata- 
logo Librorum , qui Mediolani editi fuere ab an. 1465, usque ad 
an. 1500 , chronologica serie digesto , qui exstat in Philippi Ar- 
gelati Bononiensis Biblioth. Scriptor. Mediolanenss. , tom. 1 , p. 1, 
pag. 573. Contra ea Heynius : de editione Mediolanensi, 1480, 
quam jàctant , nondum aliquid exploratum quod sit constat. Est 
quoque suspecta Panzero , tom. II, p. 4o, n. 174. Non suspecta 
est Santenio Bibl. Crit. t. I, p. 111, p. 58, qui tamen numquam 
viderat. 
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VIT. Editio Regiensis, an. 1481, in-fol. 
TIBULLUS. Catullus. Propertius. 
In fine operis : 
Propertii Aurelii naute poetae finis. 


Clarissimo poeta& Tibulli : Catulli : 

& Propgtii : geor& uita opga Regii lepidi 
accuratissie ipgssa : Auctoribg Prospgo odo- 
ardo & Alberto mazali regiesib9?: Anno 

Sa. 1481. 19. Kl». octo. D. H. est d. Sgo. '. 


Hac editio princeps habebatur a Gerard. Joanne Vossio , qui in 
Áristarcho T1 , p. 392 , n. 2 , t. II, p. 87, ed. Amstel. de loco 
Gtulliano, E, 8-10, disputans : Rectum , inquit , est patrona , 
prout habent edd. vett. etiam prima omnium , qu: Regii Leyidi 
prodit anno MCCCCLX XXI. Pauzerus , t. II, p. 392, n. 2, ean- 
dem quartam dicit ex Veneta, 1475 , expressam. Hoc verum est. 
Delti enim tandem sumus ad editionem , ex altera pæne ad verbum 
expressam , certe in Tibullo, diverso tamen ordine poetas illos ex- 
libentem , et Statii Silvis destitutam. Habet Regiensis , sicut Venet. 
2. 1475 , vitas trium poetarum , auctore Hieronimo Alexandrino; 
in fne Tibulli Summam Vitæ, e codd. descriptam , epitaphium : 
Te quoque. Virgilio, etc. Elegiam Ovidii : Memnona si mater... 
àtte Catullum , Hextichum Guarini Veronensis Oratoris Clarissimi 
in bellum (sic) Valerii Catulli ejus concivis : ^d patriam venio... 
ttin omni lectione , quam notavit Huschkius ad Venetam , an. 1475, 
um hac convenit, etiam in locis , quibus id monere oblitus est 
Heinsius ad Ald. an. 1515, v. c. munera nostra, v. ao. 


! Sie extrema heec verba descripsisse J. Klindvorth e Catalogis in biblio- 
bea Gottingensi repositis, excerpta, ait Huschkius subjiciens : « nisi fallor, 
! Ferd. Fossii Catal. Codd. Sec. XV, impressorum , etc., t. II, p. 701. 
'anserus , t. IL, p. 392, 0.2, habet : D. H. Est. D. L. Ab exemplo Lipsiensi, 
so nunc utor, abest ultima plagula. De duobus punctis vide, que supra 
ogai ad n. lI. Nusquam ea animadverti in bac editione. Titulos : Albii 
bulli + ea T Ro + Poetae + Cl + liber primus q sptis diuitiis et mi- 


ia Deliu amet et amori seruiat. » Huscux. 


d 
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Hzc editio diligenter post Heinsium ab Huschkio excussa est. 
Variantes, Àntonii Clementii studio excerptas, a Jacobo Gallæo 
acceperat Broukhusius , editor Cantabrigiensis a Dennisono , qui 
eam comparaverat cum editione Raphelengiana. Habuit quoque in 
manibus Heynius. In exempli Berolinensis , quo Huschkius aliquam- 
diu una cum Lipsiensi usus est, schedula præfixa Joann. Anton. 
Verdanus Mediolanensis , olim bibliothecæ Jacobi Superantii , Se- 
natoris Veneti, praefectus hzc notavit : « Notæ perpetuæ , quibus 
hic Liber illustratur, exaratze fuerunt ipsa /flexandri Synclitici manu. 
Fuit autem is nobilis Cretensis et Juris in Patavina Academia in- 
terpres summus , celeberrimi Jacobi Cujacii discipulus atque zemulus. 
Vidimus Anthologiam sive Florilegium diversorum Epigrammatum, 
Græcis Aldi characteribus anno MDIII. Venetiis editum , eodem 
calamo Synclitici , similibusque annotationibus insignitum et ex ejus 
libri collatione certam annotatoris manum in hoc nostro depre- 


hendimus. » 
Jo. À. VERDANUS. 


Eadem verba praescripta erant exemplo Pinelliano, teste Morellio, 
tom. II , p. 214, n. 4498. Ex quo intelligitur, hoc idem ære suo 
sibi comparasse Santenium , inde venisse ad Diezium , eoque mortuo, 
in bibliothecam regiam Berolinensem esse illatum. Caeterum P. Bur- 
mannus Sec. exemplar babuit , quod sic describitur a Santenio in 
schedula privata : in editione ann. 1481 , Reg. Lepidi annus impres- 
sionis subjectus est Propertio in calce. 


VIII. Editio Vicentina, an. 1481 , in-folio. 


CATULLI. Tibulli. Propert carmina et Statii Syloæ. 
Tibulli inscriptio ita expressa est : 

ALBII TIBULLI + eq. Ro + Poetae + Cr. 
Ad calcem Statii : P. Papinii Statii Sylourum Liber Vltimus Explicit. 
M.CCCCLXXXI. Actum Vincentiz per magistrum Jouan-nnem re- 
nensem et Dionysium Berthochum. Sequitur tribus foliis impressum: 
Carmen Joannis Calphurnii poeta Clarissimi ad Joanné Inderbachiü 
Pontifice Tridetini de laudibus ejus et de interitu Beati Simonis in- 
fantis a Judeis mactati. 


Huschkius ait : 
Est hzc editio critica, a Jo. Calphurnio nobili conatu nec infelid 
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successu curata, eademque diguissima , quæ a me post Heynium 
denuo accuratissime excuteretur , experto, majus aliquid informasse 
animo Calphurnium , quam Cyllenium , qui numquam contextum 
emendatiorem edidit , quod perfecturum se fuisse in procemio scribit 
ile, nisi operarum negligentia obstitisset. Qui de re quadam tam 
prudenter monita illic reperiuntur , ut gratum me facturum harum 
rerum amantibus arbitrer , si potiora in hunc locum transcribam. 
Seribit autem. Jo. Calphurnius Hermolao juris utriusque doctori pe- 
nüssimo , Oratori facundissimo et philosopho eruditissimo ita : 
Homines ætatis nostre, Hermolae facundissime , qui litterarum 
perquam studiosi sunt , mirifice lzetari possunt, quod in immensam 
liborum copiam inciderint, qua et prisca ætas et ea , quee nostram 
precessit, caruerit ; quæ quidem ex impressorum numero tantum 
ererit, ut jam necesse sit non bibliothecas totas , sed domos implere. 
Verum, ut inquit poeta ille clarissimus , eturticæ proxima sepe rosa 
es, non potuit hoc divinum munus, ut in humanis accidere solet , 
ex omni parte esse perfectum. Huic enim unum deesse video , dili- 
gmtem et accuratam librorum castigationem. Sine hac quicquid fit, 
frustra fieri necesse est. Nam et discentibus sensus obscurus , et 
doctis tædium minime tolerandum insurgit. Hinc et nausea quzedam 
deponendi assiduam lectionem oboritur, quam nonnumquam pluribus 
delicatis et copia ipsa suggerit. Huic rei pulcherrime succurrant, 
qui possint, quique singulari facundia ac eruditione præditi sint. 
Haic tu succurre , etc. Cur autem hzec ad te scribam , paucis accipe: 
Superioribus diebus a quibusdam adolescentibus studiosis rogatus , 
ut Propertium aut, si nollem hunc, Papinii Sylvas lectione quoti- 
dna interpretarer , ne desiderium eorum frustrarer , promisi me 
Gctaram , quod vellent. Quapropter quum percurrere coepissem id 
Opus , quod Venetiis impressum est quodque hos poetas clarissimos 
continet, Catullum, Tibullum, Propertium et Syleas : tot mendis 
fertum esse deprendi, ut longe plura essent vitiosa et depravata, 
qutm quæ emendata. Nullus certe sensus ex his elici poterat. Con- 
festim conveni nonnullos impressores et eos cohortatus sum, ut 
iterum id opus imprimerent ea correctione , quam pollicitus sum. 
Possum igitur gloriari me non :d emendasse, sed fere totum exscrip- 
tisse , ut quis deprendere poterit collato utroque exemplari. Sta- 
taeram tamen nihil negotii cum impressoribus habere , quod et ipsi 
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ea , quæ emendata acceperunt, invertere et permutare soleant. Qure 
si qua prætermissa vel immutata inveneris, non mihi adscribito sedi 
impressoribus. Nam plerumque , ut dixi , vel invertunt syllabas aut 
aliquas omittunt litteras vel addunt , quod relinquendum : sicut eo 
loco Catulli ( XLVII , 2), famesque mundi ego memi * ) emend- 
veram , utramque dictionem impresserunt. Et in eo carmine (LVI, 5.) 
Deprendi modo (pupullum) pupulum puella... , pupulum omiserunt. 
Et in eo versu ( XLVI, 11.) Diverse varie viæ reportant , via rei 
querunt. Hzc tantum notasse contentus , ne quis me negligentem 
fuisse existimet in eo, quod ad communem litteratorum commo- 
ditatem editur. Hanc igitur placido vultu , ut soles, emendationem 
suscipe , etc. 

Hie primum quaeritur , quænam sit Veneta illa, quam se emen- 
dasse profitetur Calphurnius vel, ut alii scribunt , Calpurnius? 
Lectionibus inter se comparandis Huschkius demonstrat fuisse Ve- 
netam anni 1472. 


IX. Editio Veneta, an. 1485 , in-folio. 


ALBII TIBULLI Equitis Romani Poetz clarissimi Elegiarum libri 
cum comment. Bernardini Veronensis. 


Praecedit hujus Carmen ad Baptistam Ursinum et Vita Tibull. 
In fine alia Poet Vita et in ejus laudem carmina ( sine dubio Mars 
epigramma et duo illa disücha, quz subjuncta sunt etiam Venett. 
an. 1487, 91, 93, et ed. Rom. descripta a me ad IV, 14 , p.675.) 

Tum : Venetiis Antonius Battibos Alexandrinus impressit anno 
salutis M.CCCC.LXXXV, quinto nonus Marlias. 

Editio a nemine adhuc excussa , memorata a Denisio Supplem. 
Maittar. tom. 1, pag. 205, a Morellio Bibl. Pinell. II, pag. 385, 
et Panzero III , p. 224 , n. 887. Vide Heynium, p. 48, ponentem. 


! Memmi omnium primus sive ex ingenio sive e libro quodam scripto re 
posuit Calphurnius. Edd. an. 1472 et 1475, cum Regiensi habent mund 
lllud statim adsumpsit Parthenius in Brix. an. 1486, male tamen scriben 
m*mii , ut est etiam in Venett. 1491-93, vel Memmii , quod habent Ak 
an. 1502 , et Grasser. an. 1607. Rectius Ald. an. 1515. Plantin. an. 156 
Gryph. an. 1561. Memmi quod exhibet Cod. Paris. n 7989, a secuné 
ananu, et e suo libro reposuit Scaliger. 
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quod probabile est , expressam eam esse ad cd. Rom.( 1472) 1475, 
tanque recte substituentem Cat. T'ib. Propertio cum comment. ant. 


Venetiis an. 1485, in-folio, quod opus memoratum a Maittario, 
tom. I , part. I, p. 469, pertinere suspicatur ad ed. Venet. 1475. 


X. Editio Briziana , an. 1486, in-folio. 


TIBULLUS cum commentariis Bernardini Veronensis. Propertius : 
cum brevibus commentariis Domitii Calderini. Catullus cum 
commentariis Parthenii. 


In fine Tibulli : Brixize impressum per Boninum de Boninis de 
Ragusia anno salutis MCCCCLXXXVI , die xviu februarii. In 
fne Propertii... xvI1 chalendas apriles. In fine Catulli... x1 kalend. 
maias. 

Hæc editio jam excussa fuit a Broukhusio. Convenit ejus lectio 
fere cum Romana , ut tantum non ex ea descripta videri possit. H. 
Exhac Romana , non dicam , descriptæ, sed tamen profectæ sunt 
eliam Venetze inde ab an. 1487. Apparet res e notabili hoc lectionis 
consensu , II , 4. 

At tibi, quie pretio victos abducis amantes 
Eripiant positas ventus et ignis opes. 
IV, vir, 4. 
Atque Eretino frigidus amnis agro. 

At est etiam, ubi discrepent hæ edd. v. c. I, IM, 14. Venett. 
1487-93, et, nisi fallor, Rom. habent. Quom flecteret. Brix. Cum 
J'ra, IV, xui, 1. Rom. nobis : Venetæ omnes cum Brix. #iulis. 


XI. Edito Veneta , an. 1487, in-folio. 


Aisu TIBULLI Carmina cum commentariis Bernardini Cyllenii. 
In fine : Impressum Venetiis per magistrum. Andream de palthas- 
tichis Catarésem. M.CCCC.LXXXV H decimo octaeo kal. januarias. 
Sequitur Catullus cum Ant. Parthenii Lacisii commentariis sine 
anni et loci nota. Accessit Propertius cum comment. Ant. Volsci, 


an. 1488. 
Accurate de hac editione agit Heynius. Quod vero addi! : de Pro- 
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pertio , vid. Santen. præf. ad Propert. p. 13, qui sane non 1487, 
sed 1488 , prodiit Tibullo tamen et Catullo comes : non animad- 
vertit, Santenium ibi agere de Propertii editione sine commentario 
locoque et anno impressionis. Nempe , quod scribit Santenius in 
Collectaneis : « habuit Burmannus exemplar , in quo colligati sunt 
Catullus Brixiæ per Boninum 1486, Tibullus cum comment. Cyllenï 
per Andr. de Palthascichis Venet. 1487.Signaturce desinunt in—f—, 
tum subjicitur Propertius signatura h , sine comment., sine loco et 
anno impressionis. Hanc editionem Propertii , credo, Burmannus 
vocat Venetam 1487. Est Vicentina 181. » Recte. Est Vicentina.Sed 
quando Burmannus laudat Venetam ( Beroaldi ), ann. 1487, quz 
numquam exstitit, intellige Venetam a 1491. Error ortus est e sub- 
scriptione , de qua videbimus infra. Habuit Huschkius in manibus 
illud Burmanni exemplar , et confidenter pronuntiavit , omnes lec- 
tiones , citatas ab illo e Veneta 1487, reperiri nonin Vicentina, quam 
satis negligenter comparavit Burmannus , sed in Veneta 1491. 


Tibulli Veneta an. 1487 ducta est e Romana an. 1475 , mutst 
tamen subinde una et altera lectione. 


XII. Editio P'eneta, an. 1491 , in-folio. 


TIBULLUS Catullus et Propertius cü commento. 


Hoc ordine in hac et proxima editione poetæ tres se excipiunt , 
non eo, quem constituit Panzerus , tom. III, p. 297 , n. 1368, 
proposito Catullo. In fronte Tibulli cum commento Bernardini 
Veronensis positum est , sicut in Venett. 1485 et 1487, carmen 
ad Baptistam Ursinum , cui adjuncta est ab editore Vita Poete, 
diversa ab ea, qua in fine descripta est e Codd. Sequitur Catullus 
cum comment. Antonii Parthenii. Tum Propertius cum comment. 
Philippi Beroaldi , ad cujus calcem legitur : 


Cómentarü in Proptiu a Philippo beroaldo editi anno salutis 
M.CCCC.LXXXVII, pressi vero Venetiis a Boneto locatello Ber- 
gomési. Cui necessaria exhibuit Nobilis vir Octuvianus Scotus Mo- 
doeticnsis. Anno cjusdé salutis nonagesimo primo supra millesimü 
ac quadringentesimü. Quinto idus decembres. 
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Sit Christe Rex piissime 
Tibi patriq, gloria 

Cum spiritu paraclito 
In sempiterná sæcula. 


Accedit Hieronymi Salii Faventini in invidum carmen , et Registrum. 
Hiec est editio illa, quam Burmannus vocat Propertii Venetam 
ann. 1487. Error est manifestus. Nam quum oculi hærerent in 
anno Commentarii, numeris majusculis expresso , factum est, ut 
annum impressionis , verbis designatum , prætermitterent. Hoc idem 
accidit viro docto , qui illud exemplar Burmannianum indicavit in 
catalogo bibl. Santen. p. 102, n. 4 scribens: Tibullus , Catullus et 
Propertius cum comment. P. Beroaldi , Venet. 1487, perg. Corrige 
1491, nec quære in pluteo, quod non reperitur nisi in Catalogo. 


- XIII. Editio Veneta, an. 1493, in-folio. 


TIBULLUS Catullus et Propertius cü comento. 


In fine : Commentarii in Proptiü a Philippo Beroaldo editi 
anno salutis. Impressum Venetis P. Symoné bevilaqua Papiensem, 
M.CCCC.LXXXXIII die xxvi mensis junii. 


Sit Christe Rex piissime... etc. 


Omissus est in hac subscriptione post salutis anni numerus 1487. 
Sequitur Hier. Salii carmen et Registrum , ut supra. Nam hzc est 
mera repetitio ed. superioris ann. 1491. De ea vide , quos laudat 
Panzer. tom. III, p. 339, n. 1674. 

Huschkius notat « memoratur etiam Venet. an. 1497 , in-folio 
apud Panzerum , tom. LIT, p. 409, n. 2178. Sed hzc quoque est, 
ut e subscriptione patet , repetitio Venetze ann. 1491. Illam, credo, 
habuit Martini- Laguna, laudans Cat. Tib. et Propertium Venet. an. 
1498, per errorem , nisi fallor, pro an. 1497. » 


XIV. Editio Veneta , an. 1500, in-folio. 


TIBULLUS cum commentariis Cyllenii Veronensis. Catul/us cum 
commentariis Parthenii Veronensis et Palladii patavini. Emenda- 
tiones Catullianæ per Hieron. Avancium Veronensem et ejusdem 
in Priapeas Castigationes. Propertius cum commentariis Philippi 
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Beroaldi. Annotationes in Propertium : vum per Domitium Calderi- 
num : tum per Joannem Cottam Veronensem. Hac omnia sunt ex 
exemplaribus emendatis domini Hieronymi Avancii. 

Præfatio inscribitur : Emendationum Hieronymi Aoancii Vero- 
nensis in Lucretium, in Catullum : in Priapeias : in Statià Sylvas. 
Edito secunda. Nempe prima harum emendationum , certe in Ca- 
tullum editio prodierat Patavi ann. 1494 , curata ab Augustino 
Moravo Olomucensi , qui in procemio de ïis ita scribit : Hæc scripta 
Leonicus Pataoínus , Jacobus comes Juliarius Veronensis , Aurelus 
Ariminensis, Calfurnius Brixiensis , nu//a non laude mujores, se- 
dulo perlegerunt ac mire commendarunt. E contrario Scaliger ad 
Catull, XII, 1 , Marrucinitatem Avantio exprobrat, qui pro Mar- 
rucine Asini intulerit Inter cenam sini. Et Santenius in Collec- 
taneis : Avantius in hac editione textum Beroaldinum hic illic im- 
mutavit non semper cum bono judicio. Unde in ejus editione Be- 
roaldus sæpe verba explicat , quæ in textu frustra quæras. Vide 
Collatt. ad Eleg. ultimam Propertii. 

De Tibullo Heynius : « Etiam hzc editio ex superioribus Venetis 
repetita est, exemplar tamen ab Avantio mendis typographicis pur-. 
gatum esse debuit, ante quam operis typographicis excudendum 
traderetur. » Idem tamen ad Venet. an. 1520, insigne mutatæ in 
ulraque editione lectionis exemplum profert ex I, 1v, 34. In Ve- 
neta 1487 , et sequentibus ann. 1491-03, erat adhuc ( sicut in 
Rom. ann. 1475), tardos dies. At iu edd. 1500 et 1520 , stultos 
legitur , sicut in commentario Cyllenii. Recte. 

Hactenus de Avantio. Cottam quod attinet et Domitium, eorum 
Annotationes quærentibus se non sistunt. Notaverat Broukhusius, 
monente Santenio , hzc : « Cotta periit an. 1511, aut 1512 , ipse 
vetatis 28. Commentationum in Propertium nemo meminit , non 
Gyraldus , non Jovius , non Panvinus , non Valerianus, non Fra- 
castorius. » 

Editiones an. 1500 et 1520 , parum discrepant , nec opus est 
postremam banc seorsum recensere. llla in fine habet : Impressum 
Vcnetüis per Joannem de Tridino de Cereto alias Tacuinum, MD. 
die vero XiX maii. Regnante inclyto principe Augustino Barbadico ; 
liec : Venetiisin ædibus Guilielmi de Fontaneto Montisferrati anno 
Domini MDXX die x11 Julii, Inclyto Leonardo Lauretano Principe. 
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XV. Editio Lipsiensis, an. 1500, im-4*, 


ALBI TiBuLLi Elegiographorum optimi , elegia de amoribus et 
laudibus Messallæ. Lipsiæ per Jacobum Thanner. 


De hac editione sic agit Huschkius. 

Exstat in bibliotheca Dresdensi, sed sine anni et typographi ulla 
mentione , quam ex Maittario ( App. p. 556) supplevi. Nunc Panzer 
quoque memorat , tom. I, pag. 497, n. 249. Litterarum typi sunt - 
neogothici. Curatam esse editionem a Gregorio Conicensi , ex Lei- 
chii Annal. typogr. Lips. p. 76 didici. Referendam eam esse ad classem 
alteram ex Veneta 1475 deductam , jam supra significavi. HEYN. 
Lectionem hujus exempli , enotatam ab Heynio, diligenter se com- 
parasse cum editione illa , quam Lipsiæ a Conrado Kachelooen ex- 
pressam esse narrat Panserus , tom. I, p. 499, n. 274, ait Censor 
bujus operis in Ephem. Goth. an. 1793, pl. 52, p. 462 idemque 
confirmat, Variantes utriusque editionis plane et ubique inter se 
convenire. Habuit ille in manibus idem exemplar, quod Panzerus 
babuit, e bibliotheca Neostadiensi. Negat , nomen Conradi Ka- 
cheloven libro impressum esse , nec dubitat pronuntiare , Neosta- 
diense exemplum esse Thannerianum. Nunc video , Panzerum ipsum 
in Ind. Bibliogr. tom. V, p. 428 verba « Lipsiæ , Conr. Kachelov. » 
uncinata exhibuisse et adscripsisse , Sine loco et anno. Ergo ipse, 
quod supra posuerat , incertum reddidit ac suspectum. Quid censes , 
Harlesium? Hic omnia confundens ita scribit in Brev. Notit. Lit- 
terat. Rom. an. 1789, p. 225. 

Tibulli elegia de amoribus et laudibus Messalz , Lipsiæ 4 , 1500. 
— Act. Tibulli elegiz libri YI, L. 4nnai Seneca Biga tragædiarum 
eura Conr. Celtis. 4, circa finem sæc. XV. 

Hic, satis apparet , primo loco significari editionem Thanneria- 
nam, qua usus est Heynius. Quale vero alterum opus est, quod 
secundo loco memoratur : Act. Tibulli elegize libri II ? Est, iuquit 
Harlesius , ( Suppl. part. I , p. 350) editio Tibull cura Conr. Celtis, 
de qua vide Schnizer bibl. Neostad. ad Aissum , part. II, pag. 23. 
Ac Schnizerus quidem re vera ibi memorat opus sub hoc titulo : 
e Act. Tibulli elegiz libri duo : Luc. Ann. Senece Biga tragoedia- 
rum cnra Conradi Celtis : » videturque in ea opin:one fuisse, ut 
crederet , utramque editionem curatam esse a viro hoc celeber- 
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rimo. Sed de editione Tibulli curata a Celte ego numquam fando 
audivi, neque Klupfelius in conspectu operis de Conradi Celtis Pro- 
tucii Vila et Scriptis quem an. 1813 Friburgi edidit Ruefus , ullam 
fecit hujus editionis mentionem. At memoratur ibi , p. 12. Hercules 
Furens et Cana Thyestis; L. Annaei Seneca Biga tragcediarum 
cura C. Celtis. Hujus editionis exemplo illi , quod exstat in bibl. 
Neostad. agglutinata est editio Tibulli , quam Panzerus Conrado 
Kacheloven , Schnizerus , certe Harlesius , tribuebat Conrado Celti, 
cujus nomen inscriptum est non nisi Bigæ tragoediarum Senece. 
Hactenus ego obscuram hanc rem meo Marte expedire conatussum. . 
Sed volebam porro scire , an exemplo Neostadiensi re vera præ- 
scriptum esset Act. pro 4/6. Tibulli? an libri II , pro libri IV?* 
Utrum hac , an alia editione usus esset Panzerus , qui sic scribit: 
Albü Tibulli elegiarum libri IV. Qua de re certiorem me facturum 
esse putaveram Bardilium. Sed huic nondum copia data est inspi- 
ciundi libri. Idem tamen quzdam ad me perscripsit de antiquo be 
bliothecæ Heidelbergensis exemplo sine anni et officinæ nota, quod 
nunc ipsum ante oculos habet. Hoc multis locis discrepat a Thar 
neriano , monente etiam , qui comparavit , Vossio, pag. XXVII, net 
conveniunt litterarum typi gothici illis , quibus expressus est con- 
junctus cum eo Propertius ex officina Martini Lantzpergenss. Lips 
ann. 1495 , quippe majores et aliter formati. Hzec sine dubio est 
memorabilis editio , sed originis incertæ et difficulter indagandz, 
siquidem lacera est a fronte usque ad I, vi, 71. Et si quidpe- 
casse, etc. nec in fine babet nisi : Summa vite albi tibulli, ex- : 
pressa fideliter ad Codicem aliquem v. c. in voce otubernaculis. 
Sequitur Epitaphiu Tibulli. Cum sign. a—g. lin. 20, 4. Qua in rt 
convenit illi cum exemplo Neostadiensi apud Panzerum , tom. À; 


P- 499, n. 274. 3 


EDITIONES SÆCULI XVI. 


Hic quoque Huschkium ad verbum fere sequimur; ait ille : « Jam 
alterum typographiz sæculum ingredienti in ipso statim limine mira 
mihi objicitur editionum classis , forma et lectione similis Aldinæ 
an. 1502 , origine et charta longe diversa. Io bujus fraudis vestigio 
me primum posuit varietas lectionis , observata in Aldina apud Ti- 
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bullum IV, 1 , 108, ubi tria hujus editionis exemplaria , quæ ipse 
possideo , ita differunt , ut unum , haud dubie archetypum, exhi- 
beat : Fortis iapigie miles, secundum et tertium inpigiæ. Mox ac- 
curatius inquirens deprehendi , heec exemplaria locis permultis dis- 
crepare non solum in Tibullo , sed etiam in Catullo et Propertio , 
redire autem rem ad menda typographica. Tum animadverti , duo 
e tribus exemplaribus meis meras esse repetitiones Aldini , in alia 
officina fabricatas , sicut illud , quod in Commentario ad librum pri- 
mum subinde memoravi sub titulo Fd. Vet. sine a. et l. indicio , v. c. 
ad I , v, 7-8, deinde ad II, 1, 37-38 , vocavi Ed. Ald. an. 1511, 
cujus mentionem injecerunt multi. Nunc etiam scio, Aldum jam 
ipsum de hac re questum esse cum temporum suorum zequalibus , 
accusantem publice fraudulentæ illius fabricationis typographos Lug- 
dunenses in Gallia, qui editiones suas eo , quo dixi, modo repe- 
terent , ipsumque laboris sui fructu privarent. Quæ res ut mire 
corrupit annales typographicos , ita etiam perturbavit lectionis per 
Aldinam propagata historiam criticam ! » 


CATULLUS. Tibullus. Propetius, an. 1502 , in-8°. 


Sic est in archetypo Aldino , certe meo, non Propertius '. In- 
signe Aldi, delphinus anchorz involutus, ab hac editione abest. 
Sequitur in altera tituli pagina Manutii Epistola , inscripta sic : 41. 
Ma. Ro. Marino Sannvto Patritio Veneto Benedicu  Fülo. S. Ad 
finem Catulli legitur. Hieron. Avancii ad Marinum Sannutum epis- 
tola, qua continentur emendationes in Lucretium. Ad calcem in 
altera plagula est : Venetiis in sedibus Æ{di. Mense januario M.DII, 
nec sine privilegio ut in ceteris; in altera, Catelles, Tibelles, 
Propertios. Quæ plagulz sæpe abjectæ a glatinatoribus opinionem 
pebererunt , hanc editionem etiam , ut Heynius scribit , sine anni 
et loci nota prostare. Tria hujus archetypi exempla simul ob oculos 
habebat Freytagius ( Adparat. Litter. tom. I, p. 487 ), nulla in re 


! Annales de l'imprimerie des Aide, ou Histoire des trois Manuce et 
de leurs éditions, par Ant. Aug. Renouard, 1. Ill, pag. 7. Le titre porte 
tantôt Propertius, tantôt Propetius; mais cette faute typographique ne 
dénote pas une double édition. La correction a été faite pendant le tirage. 
Etiam exemplaria duo adulterina, quz penes Huschkium erant, in titulo ha- 


bent Propetius, in fine Propertius , sicut Ald. 
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ab illo Huschkni discrepantia, unum adultermum habuit , nisi forte 
notitiam suam ex alio libro hausit; Panzerus , tom. VIII , p. 353, 
n. 121. Adulterinum , habuit , quia Epistolæ Aldi in eo præscry- 
tum erat : 4/. Ma. Marino Sannuto Patritio Veneto Leonardi F. $. 
omisso Ro. et exhibito Leonardi pro Benedicti F. Illud fortase 
casu omissum. Sed exstare exemplaria, quc Leonardi habeant , certo 
cerlius est. Nempe Leidz servatur exemplar, quod ita describi 
Santenius in Collectaneis : « In bibliotheca Lugd. Bat. pag. 252, 
Hist. 574 exstat editio, quz non habet anni notam : videtur che 
ractere proxime accedere ad Aldin. 1502, vel Juntinam. Quod vero 
singulare est, legitur in inscriptione præfationis : 


Sannuto Patritio Veneto Leonardi filio. 


In Aldina autem 1502. 


— Patritio Veneto Benedicti filio. 
In Juntina, sicut in Ald. 1515. 
Patricio Veneto Benedicti filio. 


In exemplari etiam Lugdunensi penultimus praefationis versus de- 
sinit in voce una; in Aldinis in voce redire; in Juntina in voc 
cum. » Hzc Santenius, recte monens, archetypum Ald. an. 1502, 
habere Patritio, Ald. an. 1515 Patricio. Idem recte addit, in bs 
binis exemplaribus penultimum praefationis versum desinere in re 
dire. His premissis pergit Huschkius hoc modo : » At duo ala 
exemplaria, quz ego possideo , desinunt ibi, sicut in ea editione, 
quam Juntinam dicit Santen. in voce cum , et in inscriptione tames 
habent Patricio- Benedicti. Ergo hzc rursus diversa sunt a Leidens 
Sed quanam tandem est Juntina illa? Nempe ea, quz sic memo- 
ratur in Catal. Bibl. Santen. p. 105, n. 52. 


Catullus , Tibullus, Propertius , edit. antiq. sine loco et anno 
( Catulli quzedam cum vett. MSS sunt collata. ) 

Habet ea in titulo Propetius. Ad finem in schedula separati, 
Catolloes, Tibolles, Properties. Vir doctus in fronte libri annotr 
vit: In Propertio primam Aldinam secuta fuit hac editio. Ad fines 
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l'ibulli eadem manus : Juntina /urc Propertii editio primam Aldi 
ecuta est, quæ prodit 1502. Prafatio hujus ed. inscribitur: 


Al. Ma. Ro. Marino Sannuto Patricio 
Veneto Benedicti Filio. S. 


Huschkius pergit hoc modo: 

«Hanc editionem vidi , comparavi , agnovi, esse eam , quamego nunc 
simpliciter ed. Vet. vocavi, nunc ed. Ald. an. 1511. Perperam sine 
dabio. Sed quo jure vocatur Juntina ? Longe diversum titulum habet 
Juntina , longe diversam praefationem et subscriptionem , quod infra 
demonstrabitur. Ergo illud Santenianum , nunc Berolinense , exem- 
plum est Aldinum , sed adulterinum, sicut meum, id est, Lugdu- 
nense, quod in omni fere lectione conspirat cum Bardiliano , nunc 
liberalitate viri humanissimi item meo. Hzc duo exemplaria non 
eodem tempore impressa sunt Lugduni. Nam et charta videtur esse 
diversa, nec semper convenit lectio , v. c. I, 111, 37. Bardilianum 

— lubet sicuta archetypum : vivebant rege prius, quam; meum contra 
! pris, qua. Ab utroque abest Avantii Epistola post Catullum. Et 
ns constat, Lugdunenses brevi temporis intervallo editiones Al- 
ding iterasse. Renouard, tom. IL, p. 17, et p. 197 , n. 3. Prima 

| todem an. 1502 prodiisse videtur ; nam libellus Aldi Manutii, quo 
emptores de hoc mangonio certiores facit , editus jam est Venetiis 
Ivimartii M.D.III. Ibi inter alia heec leguntur: (Renouard, tom. IT, 

P» 208. ) « Sunt jam impressi Lugduni (| quod scierim ) characte- 
ribus simillimis nostris : Vergilius , Horatius , Juvenalis cum Persio , 
Martialis , Lucanus. Catullus cum Tibullo, et Propertio. Terentius, 

ia quibus omnibus nec est impressoris nomen , nec locus in quo 
impressi , nec tempus, quo absoluti fuerint. In nostris vero om- 
Bibus sic est : Venetiis in aedibus Aldi Ro. illo : vel illo tempore. 
ltem nulla in illis visuntur insignia. In nostris est Delphinus an- 
choræ involutus : ut infra licet videre. Præterea deterior in illis 
Charta : et nescio quid grave olens, characteres vero diligentius in- 
tuenti sapiunt : (ut sic dixerim ) gallicitatem quandam. — In fine 
Catulli eam : qua in meo est : epistolam prætermiserunt. » Hac 
omnia conveniunt in duo illa exemplaria, Bardilianum et Santenia- 

: mum sive meum. Sed Delphinum anchor:e involutum nec Renouardus 


vidit in archetypo Catulli, Tibulli et Propertii , nec ego. Hic duo 





lxx DE TIBULLI 


bujus generis exempla in manibus babuit, tom. IT, p. 198, n.9 
et 10 , unum Pinellius ( Catal. p. 316) , quod Harlesius in Suppl.I, 
pag. 335 dicit esse Lugdunense ex officina Guil. Huyon secundum 
conjecturam Barth. Mercier de Saint-Leger, Journal des Savans, 
mart. an. 1790. Huc haud dubie etiam pertinet Catullus, Tibullus, 
Propertius apud. Ald. MDXI, in-8^, qui editio memoratur ab 
Ungero Dissert. de Aldi Pii Man. Rom. Vita et Meritis ed. Geret 
p. Cvili. Ita, inquit, Catalogus librorum Aldd. ab amico quodam 
adornatus et usibus meis concessus. ' 

Jam illud exemplorum par, quod ego possideo , quantopere dif- 
ferat ab archetypo, ex his Variantibus patet : 


Ald. an. 1502. Edd. Lugdd. 


I. 1, 34 petenda — — petunda 
— 3, 77 stangna — — stagna 

— — 85 lucerna — — lucenar 
— 4, 7 Sic ego — —  Óic ergo 
— 10, 17 esse € slipite — — esse stipite 
II. 3, 4a Jungere — — Jugere 

— 5, 73 ferunt — — serunt 
IV. 1, 64 Cimmeriwn —  —  Cimmerion 
— — 86 erumpat — — errumpat 
— — 108 iapigiæ — —  inpigiæ 


Ad exemplum Aldinæ primæ facta est longe illa rarior editio 


Juntina : » 


CATULLUS, Propertius, Tibullus , om magna ex parte emen- 
dati per Aldum Manutium Romanum irum doctissimum, num 
recogniti per Benedictum Philologum Florentinum, 1503, in-8*, 


Ad calcem : Florentia impressi opera et impensa Philippi Biblio- 
pole Giuntæ F. Florentini , anno Salutis M.D.III , nonis Augustas 
Petro Soterino Vexillifero fcelicissimo. 


Sic legitur apud Bandinium , Juntarum Typographiæ Annales, 


! Laudatur in Serie dell" Ediz. Aid. p. 34, et a Panzero t. VITE, p. 408. 
At Renouardus, t. I, p. 93. Cette édition m'est inconnue. Le grattoir n'aura 
pas pu former facilement la date de 1511; je soupconne plutót qu'une mé- 
prise dans un catalogue aura donné lieu à l'annonce de cette edition idéale. 
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art. II, pag. 5, non Augustus, quod Panzerus dedit, tom. VII, 
ag. 7, n. 4, nec Solenno, quod Heynius. Praefatio hzc est: 
Benedictus Philologus Florentinus litterato juveni Bonacursio 
Pepio Excellentiss. V. D. Francisci filio S. 
En tbi, mi Donacursi, C. Valerii Catulli , Propertii et Tibulli 
labores herculeos, gordiano jugo inexplicabiliores , muneri mitti- 
mus, quos , non minus docte , quam diligenter , ac laboriose quin- 
tum abhinc mensem Æ/dus Manutius Romanus recognovit , et re- 
cognitos suis typis imprimendos curavit , ad communem studiosorum 
alilitatem.... inseruimus et his poetis , eorum vitas per Petrum Cri- 
Milum, græce et latine apprime doctum, compositas , scientes tibi 
juveni litterato , czeterisque- studiosis , plurimum placituras. De quo 
in præsentia parcius ; nam prædicatione nostra non indiget , satis 
enim doctissimis lucubratronibus suis clarus futurus est, quas brevt 
publicare est animus... Vale, Benedictumque tuum perinde ac soles , 
49. 


M.D.III non. octobris. 


Hac editio utrum mera sit Aldinæ repetitio nec ne, quum nemo 
tn adhuc , quod sciam , excusserit , in medio relinquendum. At 
longe a priore discessit Aldina secunda: 


CATVLLVS Tibvllvs Propertivs. — Venetiis, etc., mense martio 
MD.XV, in-8°. 

Correcta et emendata est hzc editio, in Tibullo utique, ut Hey- 
nins scribit , a viro docto, etsi ejus nomen proditum non est; facta 
perarumque , quee secutæ sunt , editionum fons et fundus , inprimis 
Moretinze 1558. 

Aldinam primam exprimunt edd. Parisienses apud Sim. Colinzeum 
et Basileenses ; secundam Gryphianæ , nec tamen inter se, nec cum 
Aldinis ubique consentiunt. Sic Ald. 1502, habet I, 1x, 9, per 

fria patentia; Colin. 1529, parentia per freta, ut Venet. princ. 
1472 cum alüs ; Basil. 1569, patentia per freta; quod in neutra 
legitur Aldina; rursus Gryph. 1561, per freta patentia , Gryph. 
1573, parentia per freta; Gryphianæ 1561 , adscripta est varietas 
lectionis ex ed. Muret. 1558, quz postea aucta est in Gryph. 1573. 
Variantibus ex ed. Ach. Statii 1567. Idem factum in Plantinianis , 
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quarum primam ann. 1560, vitio numeri, natam putat Heynius; 
Huschkius autem in manibus habuit. 

Catullus Tibullus Propertius Lugdun! sumpta Barthol. Trot 
millesimo quinquagentesimo XVi11, die XXiI sept. 1518, in-8°. 

À Maittario in Ind. pag. 242 ea memoratur. 

Albii Tibulli elegiarum libri 1V, una cum Val. Catulli epigrar 
matis , nec non Sext. Propertii libri 1V , elegiaci cum suis com- 
mentariis, videlicet Cylleenii Veronensis in Tibullum , Parthenii e 
Palladii in Catullum , et Phil. Beroaldi in Propertium. Habes is 
super emendationes in ipsum Catullum per Hier. Avancium Vere- 
nensem. Nec non et castigatissimam tabulam omnium rerum, qu 
in margine sunt posite , nuper additam et nunquam alias impret 
sam. Venetiis in sedibus Guilielmi de Fontaneto Montisferrati ano 
domini M.D.XX die x11 julii. Inclyto Leonardo Lauretano Pri- 
cipe 1520 , in-folio. 

In hac editione ultima vice Cyllenii commentarii , toties repetiti, 
excusi fuere ; ex quibus, uti comparando editiones Veneta 1487 
91 , 93, 97 , 1500 , 1520 comperi , plerasque lectiones , quas ille 
in suo habuerat , in ipsa Tibulli verba intulere editores , qui illis 
cum verbis poetæ recudi curarunt, et quidem sequiores sempe 
majori cum licentia, quam superiores , ita ut in novissimis lectio 
contextus plane immutata sit. Sic I, Eleg. 1v , 34 , in ed.t. Ros. 
legitur tardos dies, at Cyllenius in comment. interpretatur alteram : 
lectionem stultos dies. 1n Veneta 1487, et sequentibus adhuc tard : 
erat, non quod Cyllenius ita ediderat, et aliud explicuerat , ut 
Broukh. ait, sed quia is in suo aliter legerat, quam vulgatz tum ! 
editiones. Àt in edit. 1500 et 1520, etiam in textu stultos legitur. | 
Novissima bz du: editiones parum a se invicem abeunt. Caeterum : 
vide supra quæ ad editionem Venetam an. 1500 notavimus in fine. - 

Catullus Tibullus Propertius apud Sim. Colinzum. Parisiens 
1529, in-8°. 

Novo characteris litterarum genere , quod ad calligraphiæ ele- 
gantiam propius accedit, exarata est hzc editio : ex prima Aldim 
expressa , ut ipsi comparatione facta cognovimus. Repetita eadem 
a Simone Colinæo 1533 aut , quem annum aliæ przferunt, 1534, 
et minima forma 1543. Emendata in his sunt vitia nonnulla graviora 
v. c. L, Ix , 9, per freta parentia , hic est, parentia per freta. 
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C. Val. Catulli Veronensis , liber I. Alb. Tibulli Equitis Rom. 
libri IV. Sex. Aurelii Propertii Umbri , libri IV. Cn. Cornelii Galli 
fragmenta. Basileæ excudebat Henricus Petrus mense Martio , 
1530 , in-8°. 

Repetita est ex Aldina prima ad secundam passim correcta, sed 
parum diligenter ; una cum altera 1539 repetita; multo autem in- 
diligentius triginta annis post 1569 recusa , quæ vitiosissima est, 
quum Horatius Tuscanella , qui eam curavit , ineptus homo , ad rhe- 
torices precepta poetas hos exegit et indice singulorum verborum 
ad Erythrai exemplum in Virgilio stulte instruxit. Repetita etiam 
hzc est 1592, etsi ex Scaligeranis hinc illinc correcta, tamen vel 
sie nullo loco habenda. 

Catullus, Tibullus, Propertius, per Melch. Sessam MDXXXI, 
XX sept.Venetiis, 1531 , in-8°. 

Sequitur nunc editionum genus non contemnendum , Gryphia- 
num , quod tamen totum ex Aldina priore , seu ex Basileensi , quz 
inde descripta erat, ductum est, etsi passim ex secunda, in sequio- 
ribus etiam ex Muretina interpolatum. ZEE" 

Catullus , Tibullus, Propertius cum Gallo apud Sebast. Gry- 
phium Lugduni , 1534, in-8°. 

Repetita ea est aliquoties simili forma est 1537, 1542, 1544, 
1546, 1548, 1551 ( forte et 1555) , 1561 , 1571 et 1573. | 

Catullus , Tibullus , Propertius. His accesserunt Corn. Galli frag- 
menta. Post omnes omnium editiones summa denuo vigilantia 
recogniti. Venetiis apud Hieronymum Scotum , 1549, in-8°. 

Splendida sed vana professio. E Gryphiana repetita est ad Aldi- 
nam secundam correcta. 

Excipit has Mureti recensio doctissime facta , sed Aldina secunda 
pro fundo substrata. Multa a viro hoc sagaciter partim e critica ra- 
tione, partim ex veteribus scriptis et editis emendata , ut supra jam 
dictum est. Prodierat primum: 

Catullus et in eum commentarius M. Ant. Mureti. Venetiis, 
Paullus Manutius Aldi fil. 1554 , in-8°. 

Isque solus, sine ceteris, nam verum non est, jam tum duos 
reliquos poetas conjunctos exiisse, Sed insequuta est quarto anno 
editio , in qua Tibullus et Propertius accessere : 

Catullus et in eum commentarius M. Ant. Mureti. Ab eodem 
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correcti , et scholiis illustrati Tibullus et Propertius. Venetiis apud 
Paullum Manutium, 1558, in-8». 

Recusa est eadem editio Venetiis cum signo Aldi 1562 , et Lugduni 
apud Guliel. Rouillium , 1559, in-8°. 

Multo plura in poetæ verbis mutavit Murctus , quam in scholis 
indicavit , quæ interpretationi aliquot locorum destinata erant. Vo- 
luit ille justos Commentarios in hos poetas edere, ut in cake 
scholiorum Propertii pollicetur. In librum IV Tibulli nihil ab eo 
annotatum est. 

CATVLLVS , Tibullus , Propertius , Cor. Galli fragmenta. Omni; 
ex Vetust. exempl. multo quam antea emendatiora, additis Annot. 
Antverpiæ, ex officina Christophori Plantini , 1560 , cum privi- 
legio , in- 12. 

Abest ab hac editione procemium cum Notarum explicatione , quod 
prepositum postea est editioni 1569. Habet Vitas poetarum, auctore 
Petro Crinito, quz vicissim absunt ab hac , lectionem autem cum 
eadem fere communem. Secutus est editor plerumque Muretum, 
admissis interdum etiam emendationibus ex commentario , quas ille 
in contextum non intulerat. Libros scriptos adhibuisse non videtur 
editor , sed ubique, quod prestat , judicium sanum in recipiends 
lectionibus et delectum acerbum adhibuit. Idem singularem intulit 
scripturam diphthongi græcæ « pro latina e/, et e in numero plu- 
rali item pro i longa in vocibus græcis, v. c. I, 1, 7 , vifuus pro 
vites , v. 18; aues, v. 67; Manus, L, vit , 21; arentus—Surius, 
IV, 1,69, Serenum. Quam scripturam Pulmannus mutavit in sites— 
arentes , Seirius et Seirenum. Hanc enim editionem excepit altera es 
eadem officina: 

Memorabilis , sed valde infrequens est editio quæ sequitur Statii, 
de qua supra accurate expositum est. 

Catullus cum commentariis Achillis Statii Venetiis. In ædibes 
Manutianis , 1566, in-8°. Tibullus cum commentariis Achillis Stai 
Venetiis. 1n iisdem Manutiaois ædibus, 1567, in-8°. 

Aldinam secundam ille secutus est, Muretina correctione post- 
babita , scriptorum autem librorum varietate apposita et erudit 
annotatione magnam laudem meruit. Recusus est ejus commentarisi 
in edit. Morell. 1604 , et Trajecti, 1680. Miror idem non ssegiw 


factum. 
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CATVLLVS Tibullus Propertius. Antverpiæ , ex officina Christo- 
phori Plantini M.D.LXIX. 

Mirum , in titulo non memorari Corn. Galli Fragmenta; quie in 
bac editione leguntur post Tibullum cum prooemio Theod. Pul- 
manni. Nempe Catullum ct Tibullum Victor Giselinuset Pulmannus , 
Gallum Pulmannus solus curavit : Propertium Canterus. Santenius 
in Collectaneis ita : Fabricius quidem et Ernestius in Bibl. Lat. I, 
c. Xiv, S. g crediderunt , hoc anno Propertium separatim esse edi- 
tum a Cantero ; sed eos falli satis patet ex his verbis, huic editioni 
prefixis : « En tibi, candide lector , Catullum et Tibullum doctis- 
simorum virorum lectionibus a Victore Giselino et Theodoro Pul- 
manno Craneburgio studiose et diligenter collectis , emendatos ; 
quibus suo jure accessit. Propertius Gulielmi Canteri Scholiis ita 
illustratus , nihil ut amplius ad optimum poetam recte intelligen- 
dum desiderari posse videatur. » Ex his verbis neutiquam efficitur, 
Propertium conjunctum cum Catullo et Tibullo prodiisse , et ex 
editione ipsa manifesto apparet , illum separatim editum esse. Nam 
signaturæ continuantur a Catullo ad Gallum sine interruptione. At 
post Gallum incipit novus titulus cum nova signatura : Sex. Pro- 
pertii Elegiarum , libri IIII. Cum Scholiis Gul. Canteri. Ant. 
Ex off. Christ. Plantini. M.D.LXIX. 


In Tibullo consentit hzc editio plerumque cum Plant. 1560. 
Mutata tamen in universum haud pauca sunt, primum in orthogra- 
phia. Nam illata illa in priorem diphthongi græcæ scriptura prorsus 
abjecta est. Etiam novas lectiones intulerunt editores. Variantes in 
margine auctze sunt e Statiana editione , ex qua correxerunt subinde 
letionem Mureti , quam in ceteris sequuntur. Inter illas Variantes 
reperiuntur etiam lectiones Scaligeri , qui memoratur adeo in No- 
tarum explicatione , prooemio subjecta. Hoc Huschkio injecit sus- 
Picionem , proditam in commentario ad librum Tibulli , IV, ix , 2, 
etad Marsi epigramma , circumferri hujus editionis exemplaria adul- 
trina, quibus falsa anni nota impressa esset. Qua in suspicione 
illum confirmabat Vossius , qui in ora exemplaris sui Epitaphio Ti- 
balli adscriptum ait esse ante Scaligerum a Pulmanno : Epigramma 
Marsi de morte Tibulli. Hæc notatio ab illius exemplo abest. Aut 

igitur alia Vossius usus esteditione , aut tribuit Plantinianæ, quod le- 
gitur in ora Lugdun. an. 1573, quam ad verbum ex illa descriptam 


Ixsvj DE TIBULLI 


esse putabat. Unde vero notatio illa venit in hanc editionem , quum 
Scaliger affirmet in ed. an. 1577 , se primum illud Tibulli Epita- 
phium auctori suo asseruisse c pervetusto schedio, id est, Cuj- 
ciano, quod præscriptum haberet nomen Domiti Marsi ? Que 
quæstio etiam pertinet ad lectiones quasdam Scaligeri , partim Plan- 
tinianæ , partim Lugdunensi adscriptas , nec decidi ante recensionem 


borum exemplarium potest. Editio igitur Lugdunensis hunc titulum 
babet : : 


CaTYLLVS. Tibvilvs. Propertius. Item, Corn. Galli Fragments 
— Lugduni apud Ant. Gryphium , M.D.LXXIII , in-12. 


Hzc editio nomen Gryphianæ vix meretur ; in omnibus sequitur 
« Plantin. 1569 , ut et Plantini præfatiunculam et Canteri Schola 
transumpserit. SANTEN. Interest inter utramque hoc: 1° Plant 
niana post Tibullum habet Corn. Gallum , Gryphiana Gallum babet 
post Propertium ; 2° Plantin. ante Propertium titulum habet sepr 
ratum , Gryph. non nisi praefationem Canteri ; 3° Plantin. non habet 
Vitas , Gryph. habet Vitas e Petro Crinito ; 4? Plantinianz longe 
pauciora adscripta sunt , quam Gryphianæ , presertim inde a Ill, 
1v, 65, ubi incipit fragmentum Cujacii. 

CaTvLLL, Tibvlh, PropertI , nova editio. 

Josephus Scaliger Jul. Caesaris F. recensuit. Ejusdem in eosdem 
Castigationum Liber. Ad Cl. Puteanum Consiliarium Regium in su- 
prema Curia Parisiensi. Lutetiæ, apud Mamertum Patissonium, is 
officina Rob. Stephani 1577 , in-8*. Cum privilegio Regis. Husch- 
kius de hac editione dicit : 

Quo sensu nova editio dici potuerit Scaligerana prima, fateor 
me non intelligere. Rectius ita inscripta est secunda an. 1582 et 
tertia an. 1600. Anigitur aliqua his tribus editionibus prior exstitit ? 
ego nescio. Sed audiamus Scaligerum ipsum. Hic in Catulli Carm: 
LXI , (64), 308 edidit : 

His corpus tremulum complectens undique vestis — 
Et in commentario quidem ad ed. an 1582 scribit : « In veteribus 


Y Praeter hanc, aliam insuper anni 1569 memorat Heynius cum sequente 
titulo : Catulli, Tibulli, Propertii et Cornelii Galli Opera cum indice Ho- 
ratii Tuscanellæ Dasilez ex officina Henricopetrina, anno salutis MDLXIX 
mense martio. De hac vide supra ad an. 153o. j 
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libris pro vestis legebatur quercus, quod nos olim licet mendosum 
emrrare conati sumus. Id si cui placet, per me quidem sequatur 
licet. Hæc tamen vera est lectio , quam nunc publicamus. » kd quem 
locum provocant Heynius , p. 57, ed. III , et Martyni-Laguna, 
p. 652, ut demonstrent, editionem an. 1582, non esse meram re- 
petitionem editionis an. 1577, sed retractatam. Atqui Scaliger etiam 
2n, 1577 edidit vestis , nec in commentario alteram lectionem quercus 
diter enarrare conatus est, sed iisdem plane verbis enarravit , in eo 
crie exemplari , quo ego nunc utor. Ergo fortasse intelligendæ 
sunt Notæ in Varronem , p. 174, ubi Scaliger lectionem quercus 
ewrravit; unde ea transferri potuit in oras Plantin. et Gryphianæ. 
Àt idem Scaliger in commentario ad ed. 1600, eamdem illam ani- 
madversionem iteravit quidem , sed addidit etiam aliquid , scribens: 
Haec tamen vera est lectio, quam nunc publicamus , « et quam 
priore editione non assequebamur. » Hic prior editio non potest esse 
prima an. 1577 , nec secunda an. 1582, in quibus est vestis, non 
qurcus, nisi verba illa extrema referenda simul sunt ad lectionem 
versus sequentis 3o9 , cum illó cohærentis , quem ille profecto longe 
liter interpretatus est in ed. 1600 , quam in ed. 1577 et 1582. 
Manet tamen vel sic suspicio editionis prioris , quum etiam Jo. Au- 
nius carmen , jam primæ editioni an. 1577 præfixum, inscripserit 
i: « In Catullum , Tibullum et Propertium a Jo. Scaligero , juvene 
2bili, Verona oriundo , nuper emendatos. » Scaliger natus 1540, 
annum tum agebat trigesimum septimum, in quo ætatis gradu con- 
stitulos juvenes appellare non solet consuetudo hodierna. Utcunque 
men sit, illud in oculos incurrit, lectiones Scaligeri , margini 
Phntinianz adscriptas, si a Carm. XXII , 11, et Carm. XL, 13 
discedas, potuisse transcribi e Notis in Varronem; Variantes contra, 
que ultro e fragmento libri Cujac. adscriptæ sunt Gryphianæ , non 
potuisse innotescere Anton. Gryphio ann. 1573 , nisi alterutrum 
ponamus , aut illum idem Cujacii fragmentum in manibus habuisse , 
at editionem Scaligeri , anno 1573 priorem. Cæterum Propertio 
*tiam cum Scholiis Canteri , sicut Gryphiano 1573, adscriptæ sunt 
duobus locis lectiones Scaligeri , I, 111, 16. Osculaque admota su- 
mere, et arma manu. Margg. « Scaliger tarda legit. » At Scaliger 
in contextu trium editionum habet et arma , in commentariis scribit : 
Putavi olim adolescens legendum , sumere tarda, 1, xx, 27, car- 
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pere palmis. Margg. « Scaliger plumis legit. » Àt hic in contextu 
habet palmis , in commentariis nihil ad locum. Broukhusius lectio- 
nem plumis Livineio , Livineius ipse Scaligero tribuit. 

Inter editiones Scalig. 1582 * et 1600 , nonnullae minoris forms» 
prodiere, quæ vel ommittuntur vel confunduntur ab Heynio. Hic 
Plantinianam Antv. 1587, et ejusdem anni Lugdunensem in Ba- 


tavis unam eamdemque esse censet. Illam ipse in manibus habuit ; 
hanc Santenius. 


CATULLUS , Tibullus, Propertius. Leidæ, 1587 , in- 12, me- 
moratur in Catalogo Jan. Broukhusii, n. 232, p. 56. Porro idem: 
exemplar Broukhusianum Lugdn. Batav. apud Rapheleng. an. 1587; 
ipse possidebat Heynius : et hanc editionem , judicio viri docti cas- 
tgatam , secutus est Douza filius : 

Catullus , Tibullus, Propertius. Antverpiæ , ex officina Christ. 
Plantini , mia. form. 1587. 


CATULLUS, Tibullus, Propertius, jampridem viri docti judicio 
castigati , et Nunc denuo recogniti ac variis Lectionibus et Notis 
illustrati à Jano Dousa Filio. Accessit Pervigilium Veneris. Lug- 
duni Bat. ex officina Plantiniana apud Franc. Raphelengium , 
M.D.XCII. 

Hanc omnium emendatissimam editionem appellat Nic. Heinsius 
ad Virgil. AEn. VII, 110. Repctita est ann. 1603, fundus autem 
editio superior 1569. HEYN. Douza ipse in procmio scribit: 
« Editionem secutus sum , quz minima illa ac manuaria forma 
ante aliquot annos hic excusa, et judicio viri docti castigata est, 
ad hoc exemplum; tantum si quæ essent lectiones, qua speciem 
recti prz se ferrent, aut de quibus quis in utramque partem arbi- 
trari posset , ad oram ponere non neglexi. » Loquitur de editione 
Leidensi , an. 1587 supra memorata. 

CATULLI, TIBULLI , PROPERTII et ConNELII GALLI opera Ho- 


! Eodem anno Antverpiæ excusa sunt Jani Dousæ patris Præcidanea pro 
Albio Tibullo, cum Præcidaneis pro Catullo; secutum est paulo post Suc- 
cidaneum nuperis ad Tibullum Præcidaneis addendum ; in quibus vir doctis- 
simus, sed difficilis ingenii et affectati studii antiquatæ latinitatis Scaligeri 
vestigiis insistens, loca nonnulla retractavit. Prodicre libelli ex officina Chr. 
Plantini : in qua eadem aliquot annis post excusi sunt poetæ ipsi ad Scali- 
zeranam recensionem , quod exspectari potcrat, concinnati. HEYN. 
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rati Tuscanellæ Scholiis et indice illustrata per Seb. Henricopetrum. 


TON - 


Vide supra 1536; iu-8°, 159a. 

CATULLUS , TiBULLUS , PRoPERT. Lugduni , 1594 , videtur Gry- 
phianarum esse repetitio. 

TIBULLI Elegia de Bello et Pace a Fed. Morello græco carmine 
reddita , et Pacis commoda ex Euripide et Philemone ab eodem Mo- 
rello latinis versibus expressa apud Morellium. Lutetiæ, 1598 , in-8°. 

CaTULLL, TiBULLI, PROPERTII, nova editio, Jo. Scaliger 
Ju. Caes. filius recensuit ejusdem in eosdem castigationes ; liber 
auctus et recognitus ab ipso auctore in bibliopolo Commeliano , 


1600 , in-8*. 


EDITIONES SÆCULI XVII. 


CATULLUS, TiBULLUS , PROPERTIUS. Lugduni, 1603, in-8^. 

Catull. biblioth. Bodlei. pag. 162. 

CATULLUS, TIBULLUS, PROPERTIUS , serio castigati. /fntver- 
pa, Raphelengius, 1603, in- 34. 

Catullus, Tibullus, Propertius, cum variorum doctorum notis 
tt observationibus in unum congestis ex typograph. Marcy Orry , 
Latetiæ, 1604 , 3 vol. in-folio. 

Singulis elegiis praemisso contextu subjiciuntur note Cyllenii , 


. Athillis Statii, Mureti, Jani Douxæ, Scaligeri : cujus recensio ad 


Glem repetita est, ex illo saltem exemplari quo usus est Heynius. 

CATVLLI , Tibulli , Propertl , nova editio. Josephus Scaliger Jul. 
Cesaris F. recensuit, etc. Excudebat Jacobus Stoer, MDCVII, 
ia-12. 

De hac editione Heynius scribit : « Mera est repetitio editionis 
1600 , in sordida charta, qua Lugdunenses eo tempore utebantur. » 
Buchkius notat : his verbis adductus editor Bipontinus post 0er 
inculcavit Lugduni. Sed nomen urbis a titulo abest. Nec Stoerius , 
quod sciam , Lugduni , neque vero, quod mihi excidit in Analectis 
41, x , 68, Parisiis Chalcographiam exercuit , sed Geneve. Pro- 


! éittamen eodem anno Lugduni editio , quam nemo memoravit: 


CaTvLLI, Tibulli , Propertl , nova editio. Josephus Scaliger Jul. 
Cesaris F. recensuit , etc. Lugduni, apud Anthon. de Harsy, 
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Hoc exemplum exstat in bibliotheca Rostochiensi. Eadem est 
hujus atque superioris editionis charta , idem litterarum character, 
eædem signatura. At editio Stoerii unum idemque insigne in fronte 
habet atque in fine; editio contra Anthonii in fronte aliud insigne 
habet, in fine idem quod Stoeriana. Subest aliqua fraus , similis ii, 
qna editus est eodem anno Hagæ simul Comitum et Londini Hon- 
tius Cuningamii , nulla re alia , nisi insignibus nominibusque libra- 
riorum diversus. 

Melioris noue videtur esse, nec tamen est ejusdem anni editie 
Lugdunensis hzc: 

CaTvLLI, Tibvlli, PropertI Opera quæ exstant omnia , ad ve- 
tustiss. cod. bibliothecæ Jac. Grasseri fideliter edita. Quibus accet- 
serunt Cornell Galli fragmenta. Lugduni, MDCVII, in-12. 

Non valde antiquum fuisse codicem , quo in celebrioribus Gallia 
et Anglia bibliothecis meliorem deprehendere potuisse negat Gras- 
serus , statim in oculos incurrit. 

Jo. Passeratii commentarii in Catullum , Tibullum et Propertium. 
Parisiis apud Cl. Morellum , 1608, in-folio. 

Verba poetz ipsa e Scaligeri esse recensione asserit Heynius, . 
negante Vossio. ldem observat , Passeratii prælectiones seu not# : 
non totum quartum librum complecti, ut falso dixerat Heynius, sd * 
solum carmen in Messalam. | 

Opera Catulli, Tibulli, Properti et Corn. Galli, sive Maximini | 
potius. Cum indice Horatii Tuscanellz. Editio auctior insuper pot- . 
matibus aliquot , quz vere Corn. Galli. Hanoviz typis Wechel. 
apud Cl. Marnium et her. Jo. Aubrii, 1608, in-8°. 

Est repetitio, quantum intelligo , pessimæ Basileensis cum Tur 
canellæ indice, v. sup. ad 1530. ( Hoc ita se non habere , affirmant 
alii. Videant quibus facultas inspiciendi et otium est.) Sunt eee re- 
petite editiones 1618 et 1621. 

Ad hanc editionem notat Dessenius : « Profert Joh. Henr. Vos- 
sius , p. 25, ex bibliotheca Heidelb. editionem impressam Parisüs 
apud Orry, an. 1608, cum notis Cyllenii, Statii, Mureti , Douze, 
Scaligeri. Hzc eadem videtur esse editio , quam profert censor in 
bibl. crit. VI, P. 111, pag. 59 , an. 1608 , in-fol. impressam. Lu- 
tetiæ in officina typographica Claudii Morelli , via Jacobea ad in- 
signe fontis , non sine Regis privilegio : quem titulum dicit esse 
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libri, quem ipse possideat , a nemine fortasse memoratum, in quo 
textui subjectæ notæ apparent Cyllenii , Statii, Mureti , Douzæ filii , 
^ Scaligeri. Hanc autem editionem meram repetitionem existimat 
ejus , quam anno 1604, memoramus , nisi eadem sit, titulo tantum 
fraude bibliopole mutato , cujus in editionis titulo Typographus 
legatur Marcus Orry , via Jacobea ad insigne leonis salientis. 

Ex Tibullo et Propertio Elegiz , ex Catullo , Martiale, Ausonio 
aliisque scriptoribus , tum antiquis tum recentibus, Epigrammata se- 
lecta et commentario brevissimo illustrata. Cudomi , 1612 , in-16. 

Non magis in censum venit, quam quæ sequitur , impressionis 
tantum loco notabilis : 

Cat. , Tib. , Propertii nova editio , ad Jos. Scaligeri emendationem, 
accurate conformata — tituli suppleti — Add. Elegiarum libellus, 
qui Cornelio Gallo vulgo adscribitur. Brageraci, 1611, in-8*. 

Mosella Ausonii cum selectissimis Tibulli, Propertii Elegiis, 
illustrata a Paullo Duizio Mussiponti , 1615, in-8°. 

Poematia quædam Catulli , Tibulli , Propertii selecta , græce red- 
dita per Jos. Scaligerum, 1615, in-8°. 

Jani Gebhardi in Catullum , Tibullum et Propertium animad- 
versiones cum J. Meleagri in Val. Catullum Spicilegio. Hanoo., 
1618 , in-8*. 

Una cum his Gebhardi animadversionibus textus prodnt Catulli, 
Tibulli, Propertii , Corneliique Galli supposititi. Titulum descrip- 
tionemque bujus editionis , alteriusque Gebhardianz , an. 1621, 
dedit Barthius, edit. Propert. pag. XLIII; XLIV. 

Catullus , Tibullus , Propertius , cum Galli fragmentis per Guil. 
Janson. tum per Elreviros. Amstelodami, 1619 , 1630, 1651 , 1664, 
1670, 1686, in-24. 

Quas in manibus habuisse , ad Scaligeranam recensionem expres- 
sas fuisse ait Heynius : 

Catullus , Tibullus, Propertius , cum J. Livineii notis antehac 
ineditis, — nec non uberioribus Jani Gebhardi animadvers. cum 
J. Meleagri Spicilegio. It. poemata Galli et index Horatii Tusca- 
nelle. Francof. ex off. Wechel, 1621 , in-8. 

Librarii industriz debetur hæc editio, non viri docti curæ , etsi 
Gebhardus praefatus est. Poetarum verba ex pessima Basileensi ( v. 
ad 1530), aut ex Wecheliana superiore 1608, expressa sunt. Jo. 
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Livineii notas eodem anno, et Jani (xebhardi animadverss. quarto 
ante anno seorsum editas, nunc in unum volumen redegit librario: 
redemtor. 


Prodiit quoque Tibullus , Geneoæ, in corpore paetarum , 1627, 
in-4^. 

Catullus, Tibullus , Propertius. Aurelie Allobrogum , 16; 
in-4°. 

Catal. bibl. Bodlei. p. 360 , nisi forte Catullus solus est. 

Catullus , Tibullus et Propertius , et quæ sub Galli nomine cir- 
cumferuntur, cum selectis variorum Commentariis , accurante Si- 
mone Abbes Gabbema. Traj. ad Rh. 1659 , in-8°. 

Vitiis typographicis scatet et farraginem notarum apponit , quibus 
verba et phrases illustrantur, non sententiæ. 

Quz Parisiis 1662 et 1668, memorari solent editiones, nume- 
rorum vitio natas esse arbitratur Heynius , nec vere exstare. 

Poémata selecta e Catullo, Tibullo et Propertio cum notis 
Vorstii. Lipsiæ, 1675, in-8*. 

Catullus , Tibullus , Propertius , e recensione J. G. Grævi, 
cum notis integris Jos. Scaligeri, M. Ant. Mareti, Ach. Statii, 
Rob. Titii, Hier. Avantii, Jani Douzz patris et fili , Theod. 
Marcilii , nec non selectis aliorum. Trajecti ad Rhenum , 1680 , in#. 

Grævii nomen mutuasse tantum videtur astutus librarius ad frau- 
dem faciendam , quanquam ejus praefatio in capite legitur. Omni 
indiligenter disposita et parum concinne; nec cum cura express. 

Catulli, Tibulli, Propertii opera , interpretatione et notis il- 
lustrata a Phil. Silvio in usum Delphini. Paris. 1685 , in-4°. Sa- 
ligerana recensio subjecta paraphrasi, 1685 , in-/». 

Vide de ea judicium Fabricii, p. 56 (94 ed. nov.) 

Catulli, Tibulli et Propertii opera , ad optimorum exemplarium 
fidem recensita. Acc. variantes lectiones e MSS. Cantabrigiæ, 
1702 , in-4°. 

Spleudida et inter ceteras conspicua editio ipsos poetas emenda- 
tissimos exhibet. Editor var. lect. adjecit quum ex aliorum annota- 
tionibus excerptas, tum ex Cod. Laudensi , Collationibus in mar- 
gine Aldinz adscriptis, aliis collationibus Octav. Ferrarii , item ex 
antiquis edit. Reg. Lep. Brix. Ven. Ald. Colin. Conf. quæ supra 
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de ea dicta sunt. Editorem Cantabrigiensis hujus editionis 1702, 
nominat Volpius Annal. Litt. Fascicul. I, pag. 18. Est /fnnesley, 
post comes de Anglesey. 

Albi Tibulli, Equitis Romani qua exstant , ad fidem veterum 
membranarum sedulo castigata. Accedunt notæ cum var. lect. li- 
bello. (Studio Jani Broukh.) ^mstel. 1708, in-4*. 

Scaligerum religiose in carminibus disponendis secutus est, minus 
in constituendo textu. 

C. Valer. Catullus, A. Tibullus , Sex. Aurel. Propertius ex re- 
censione Jo. Ant. Vulpii Bergomensis , cum ejusdem observatio- 
nibus. Pataeii apud Jos. Corona , 1710 , in-4*. 

Et adolescens , et nondum visa Droukhusiana, banc emiserat vir 
doctissimus. Multa retraciavit in editione posteriore. 

Catulli , Tibulli , Propertii opera. Accedunt quædam eorumdem 
Poetarum carmina grace versa, cum oda Sapphus a Catullo latine 
reddita , et cum indice copioso. Londiri , Jac. Tonson, 1715 , in-12. 

Michaelis Maittarii cura prodiit, qui plures alios auctores bac forma 
excudendos curavit ; corpore quoque Poetarum edito , quo , ut in 

. eeteris poetarum corporibus , Tibullum quoque comprehensum 
esse , monere opus non est, Ex Cantabrigiensi repetita est, una 
cum var. lect. Adjecta tabula, qua Scaligeranas transpositiones 
comparatæ sunt , item graeca versio nonnullorum carminum a Sca- 
ligero et Florente Christiano facta. 

Catullus , Tibullus , Propertius , ad fidem optimorum exempla- 
rium recensiti , cum MSS. var. lect. margini appositis ad Celsissi- 
mum Aurelianensium Ducem. ( Studio et opera Mich. Brochard.)) 
Paris, Coustelier , 1723, in-4°. 

Multa præclara minatur editor ; nil tamen al'ud egit , quam ut 
Scaligeranam recudendam traderet. ‘Tam levis horum hominum 
fides est, si verborum ostentationem ad rerum argumenta referas. 
ad temporum rationes porro hic commemorand. est editio, de 
qua supra jam actum est : 

Tibullus Corvinianus, seu Albii Tibulli, Triumviri poëtices, 
quæ supersunt. E codice MSS. Matthiæ Corvini Regis Hungarie 
recensuit Samuel Koleserius a Keres- Eer. Cluudiopoli, 1727 , in-8?. 

Catullus , Tibullus , Propertius , ad fidem optimorum librorum 
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Tibull's Elegieen , lateinisch und deutsch, von Frid. Car 
Strombeck. Goetting , apud Dietrich, 1799 , in-8*. 

Adest etiam textus Heynianus. 

Die elegischen Dichter der Romer , übersetzt von D. F. K« 
tom. 1 (qui continet Tibullum). Parisiis , apud Schall. 1810,1 

Prodiit etiatn sub titulo : 

Tibulls Werke, der Sulpicia Elegien und einige elegische I 
mente andrer, von, etc. 

Tibullus und Lygdamus , übersetzt und erklart von Joh. H 
Voss. Tubing, apud Cott. 1810, in-8. 

Denique novissima versio est Baïüeri, de qua vid. supra. 








VITA TIBULLI: 


EX CODICE MS. BIBLIOTHECAE* REGIA 


DESCRIPTA A P. BURMANNO SECUNDO CUM LECTIONIS DIVERSITATE. 





Ausius TIBULLUS, Eques Romanus? , insignis forma 
cultuque corporis observabilis, ante alios Corvium ( Cor- 
sinum) Messalam oratorem* dilexit, cujus et contubernalis 
Aquitanico bello * militaribus donis donatus est; hic mul- 
lorum judicio, maxime Quintiliani , viri in studia litterarum 
acerrimæ licentiæ®, inter Elegiographos summum obtinet 
locum. Epistola quoque ejus amatori» , quamquam bre- 


' De vita fusius agemus ad voluminis calcem , absoluto commentario. 

* Laudat Burmannus: hunc Codicem simpliciter ad Anthol. Lat. Tom. I, 
P. 416. Nec accuratius eum designavit in schedula inserta Editioni Broukh. 
(in Bibl. Reg. Berolinensi) cui inscripsit Vitam supra repetitam. 

* Codd. Paris. et Lips. eques regalis. 


* lidem libri cum ed. Venet. an. 1472, habent originem pro oratorem , 
*üi voci Burmannus substituit Imperatorem. Tacitus Annal. XIII, 34. Ne- 
"One tertium Consule simul iniit Consulatum V alerius Messala , cujus proa- 
‘um, oratorem Corvinum , D. Augusto, abavo Neronis, collegam in eo ” 
Magistratu fuisse , pauci jam senum meminerant. Nonnulli auctorem per- 
Peram. Jam senum autem conjunxit Tacitus, ut jam jueenern Tibullus I 
Iv, 3) 

5 lidem libri eguitanico. Edd. Venett. 1487-93 , contubernalis Iapidio : 
Pannonico : et aquitanu ello. 


* Yerba : maxime. -. licentia , absunt a Cod. Lips. qui habet , multorum 


Pédicio inter elegos princeps est habitus. Voci licentiæ Burmannus substi- 
tait diligenti cum Ayrmanno, cui obloquitur Heynius, corrigens Elego- 


Frop hos. 
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ves, utiles sunt. Obiit adolescens , ut indicat Epitaphium 
infra scriptum : 


Te quoque Virgilio comitem non æqua Tibullum 
Mors juvenem campos misit in Elysios, 

Ne foret aut Elegis molles qui fleret amores , 
Aut caneret fort regia bella pede. 


! Adolescens. Fort. juvenis. Sic enim in ipso carmine subjecto : tempore 
Virgilii, additur apud Broukhusium. Bun. Libri omnes habent adolescens. 
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TIBULLI VITA 


AUCTORE HIERONYMO ALEXANDRINO' 








À crus TIBULLUS eques illustris et insignis forma in 
urbe romana ubi natus pergratus et militaribus 7 et tog4^ 
tis signis fuit quum vir esset doctus + neci ut solent qui^ 
dam vultum auster T et tristem sed hylarem Ÿ et iocundum 
erga omnes habuit+ Quippe Tibullus statura pulchert 
corpore agilis Facie iocundus T lingua comis ] moribus 
dulcis + et familiaris erat 7 Ante alios vero sibi omni. of 
fiiol et benevolentia Messalla corvinus favit 4. Erat hic 
orator insignis atque conscilio et opera Octavius prin- 


ceps gravibus in rebus ac maximis utebatur? Amavit qui- 


1 Exstat hzc Vita etiam. in Cod. Colbertino et Ed. Venct. an. 1475. 
Auctorem esse Hieronymum, patet e Vita Propertii, in cujus fine legitur: 
Vale gratissime lector? et memor Hieronimi Alexandrini (mi) 1 qui tibu 


tris uitas clarissimorum poetarum in lucem dedit Catulli Tibulli et Proptiit 
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dem Tibullum Messalla: Eundemq: 1 et domi et foris 
multis donis? et favoribus sublevavit, Neque vero Ti- 
bullus fide minus integra quacunque in re obeunda so- 
licitus+ Sed. percupidus honoris eius et cultor erat 7 
Aegaeum vero cum eo navigans mare mala valitudine cap- 
tus est+ Tunc salutis causa proximam in terram phaea- 
tiam bona cum Messalla licentia conscilio voluntate con- 
cessit armaque posuit ibis. Ac spraetis qui divitias auro 
fulvo cügererent+ Ad litterarum ocia quae iam reliquerat 
redut+ Epistolas familiares ad Amicos complures et de- 
lectabiles ? metro et prosa dedit+ Libros autem tres ama- 
toria de re suam ad deliam eligiatos metro scripsit, Sic 
enim quae nomine vero Plautia vocaretur hoc isto ficto 
nomine ac non suo appellavit. plura non scripsisse Tibul- 
lus memoratur; Obit mortem in flore iuventutis Natus 
vero est hyrtio; et pansa consulibus biennio postquam ce- 
sus est Iulius Caesar+ Natalis quoque ovidio Nasoni poetae 
annus idem fuit Se quidem memorat natum uterque versu 
isto Cum cecidit fato consul uterque pari. Nam ad libe- 
randum brutum consules hyrtius+ et pansa missi apud 
Mutinam fugatoque Antonio pempti sint. Haec sunt quae 
de Tibulli vita invenire potui, 





CLARORUM ALIQUOT VIRORUM 


DE 


ALBIO TIBULLO 
TESTIMONIA ET JUDICIA, 


EX CETERIS, QUÆ PASSIM VULGATA SUNT, SELECT 





Q. HonaTIUsS FLaccus, Od. xxxiu , Lib. I. 


Albi , ne doleas plus nimio, memor 
Immitis Glyceræ , neu miserabiles 
Decantes elegos, cur tibi junior 


Læsa præniteat fide. . 
Idem, Lib. 1, Epist. 1v. 


Albi, nostrorum sermonum candide judex, 
Quid nunc te dicam facere in regione Pedana? 
Scribere quod Cassi Parmensis opuscula vincat? etc. 


Paulo post : 


Non tu corpus eras sine pectore. Di tibi formam, 
Di tibi divitias dederant, artemque fruendi. 


P. Ovinius Naso , Amor. Lib. M1, Eleg. 1x. 


Memnona si mater, mater ploravit Achillem, 
Et tangunt magnas tristia fata Deas ; 
Flebilis indignos , Elegeia, solve capillos. 
Ah! nimis ex vero nunc tibi nomen erit! 
Ille tui vates operis , tua fama, Tibullus 
Ardet in exstructo , corpus inaue, rogo. 
Ecce puer Veneris fert eversamque pharetram, 
Et fractos arcus, et sine luce facem. 
Aspice, demissis ut eat miserabilis alis; 
Pectoraque infesta tundat aperta manu. 
Excipiunt sparsi lacrimas per colla capilli, 
Oraque singultu concutiente sonant. 





TESTIMONIA ET JUDICIA. xciij 


Fratris in Æneæ sic illum funere dicunt 


Egressum tectis , pulcher lüle, tuis. 

Nec minus est confusa Venus, moriente Tibullo, 
Quam juveni rupit quum ferus inguen aper. 

At sacri vates, et Divum cura vocamur : 
Sunt etiam , qui nos numen habere putent. 

Scilicet omne sacrum mors importuna profanat : 
Omnibus obscuras injicit illa manus. 

Quid pater Ismario, quid mater profuit Orpheo? 
Carmine quid victas obstupuisse feras? 

Ælinon in silvis idem pater, Ælinon, altis 
Dicitur invita concinuisse lyra. 

Adjice Mæoniden, a quo, ceu fonte perenni , 
Vatam Pieriis ora rigantur aquis ; 

Hunc quoque summa dies nigro submersit Averno; 
Diffugiunt avidos carmina sola rogos. 

Durat opus vatum , Trojani fama laboris, 
Tardaque nocturno tela retexta dolo. 

Sic Nemesis longum, sic Delia nomen habebunt; 
Altera , cura recens ; altera , primus amor. 

Quid vos sacra juvant? quid nunc Ægyptia prosunt 
Sistra? quid in vacuo secubuisse toro? 

Quum rapiant mala fata bonos, ignoscite fasso, 
Sollicitor nullos esse putare Deos. 

Vive pius; moriere pius : cole sacra; colentem 
Mors gravis a templis in cava busta trahet 

Carminibus confide bonis : jacet ecce Tibullus. 
Vix manet e tanto parva-quod urna capit. 

Tene, sacer Vates, flamma rapuere rogales ; 
Pectoribus pasci nec tiinuere tuis? | 

Aurea sanctorum potuissent templa Deorum 
Urere, quæ tantum sustinuere nefas. 

Avertit vultus , Erycis qua possidet arces. 
Sunt quoque , qui lacrimas continnisse negent. 

Sed tamen hoc melius , quam si Phæacia tellus 
Ignotum vili supposuisset humo. 

Hinc certe madidos fügientis pressit ocellos 
Mater; et in cineres ultrma dona tulit : 

Hinc soror in partem misera cum matre doloris 
Venit, inornatas dilaniata comas. 

Cumque tuis sua junserunt Nemesisque priorque 
Oscula : nec solos destituere rogos. 
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Delia discedens : Felicius, inquit, amata 
Sum tibi : vixisti, dum tuus ignis eram. 

Cui Nemesis, quid ais? tibi sint mea damna dolori? 
Me tenuit moriens deficiente manu. 

Si tamen e nobis aliquid , nisi nomen et umbra, 
Restat, in Elysia valle Tiballus erit. 

Obvius huic venias, hedera juvenilia cinctus 
Tempora, cum Calvo, docte Catulle, tuo. 

Tu quoque, 5i falsum cst temerati crimen amici, 
Sanguinis atque anims prodige, Galle, tuz. 

His comes umbra tua est, si quid modo corporis umbra est. 
Auxisti numeros, culte Tibulle, pios. 

Ossa quieta , precor, tuta requiescite in urna : 
Et sit humus cineri non onerosa tuo. 


Idem, Amor. Lib. Y, Eleg. xv , v. 27. 


Donec erunt ignes arcusque Cupidinis arma, 
Discentur numeri , culte Tibulle , tui. 


Idem, Artis Lib. III, v. 333. 


Et teneri possis carmen legisse Properti ; 
Sive aliquid Galli; sive Tibulle, tuum. 


Idem, Remed. Amor. v. 763. 


Carmina quis potuit tuto legisse Tibulli, 
Vel tua, cujus opus Cynthia sola fuit? 


Idem, Trist. Lib. I1, v. 447. 


Credere juranti durum putat esse Tibullus*, 
Sic etiam de se quod neget illa viro. 

Fallere custodem demum docuisse fatetur, 
Seque sua miserum nunc ait arte premi: 

Saepe velut gemmam dominæ signumve probaret, 
Per causam meminit se tetigisse manum. 

Utque refert , digitis siepe est nutuque locutus, 
Et tacitam mensæ duxit in orbe notam: 

Et quibus e succis abeat de corpore livor, 
Impresso fieri qui solet ore, docet. 


* Hac omnia paulo tantum inflexa , leguntur apud ipsum Tibullum Lib. I, Eleg. vi. 
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Denique ab incauto nimium petit ille marito, 

Se quoque uti servet, peccet ut illa minus. 
Scit cui latretur , quum solus obambulat ipse, 

Cur toties clausas exscreet ante fores. 
Multaque dat talis furti præcepta , docetque 

Qua nuptæ possint fallere ab arte viros. 
Nec fuit hoc illi fraudi ; legiturque Tibullus, 


Et placet : et jam te principe notus erat. 


Idem, Trist. IV, x , 5x. 


Virgilium vidi tantum : nec avara Tibullo 
Tempus amicitiæ fata dedere meg. 

Successor fuit hic tibi, Galle ; Propertius ill: 
Quartus ab his serie temporis ipse fui. 


Idem, Ibid, Lib. V, 1, 15-18. 
Delicias si quis, lascivaque carmina quærit, 
Præmoneo, nunquam scripta quod ista legat. 
Aptior huic Gallus, blandique Propertius oris, 
Aptior , ingenium come, Tibullus erit. 


C. VELLEIUS PATERCULUS , Hist. Lib. l1, cap. xxxvi. 


Pæne stulta est inhzerentium oculis ingeniorum enumeratio : in- 
ter quæ maxime nostri evi eminent, princeps carminum Virgilius , 
Rabiriusque , et consecutus Sallustium Livius , Tibullusque et 
Naso, perfectissimi in forma operis sui, 


M. FABIUS QUINTILIANUS , Instit. Orat. , Lib. X , cap. 1. 
Elegia Græcos quoque provocamus, cujus mihi tersus atque 
elegans maxime videtur auctor Tibullus. 


P. PAPINIUS STATIUS, Lib. 1, Silo. r1, v. 252. 


-— Hunc ipse, choro plaudente, Philetas 
Callimachusque senex , Umbroque Propertius antro 
Ambissent laudare diem; nec tristis in ipsis 
Naso Tomis , divesque foco lucente Tibullus. 


M. VALERIUS MaRTIALIS, Lib. IV , Epigr. vi. 


^... Qui compositos metro Tibulli, 
In Stella recitat domo libellos. 
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M. VALERIUS ManTIALIS , Lib. VIII, Epigr. LXXINL. 


Fama est arguti Nemesis formosa Tibulli : 
Lesbia dictavit , docte Catulle , tibi. 
Idem, Lib. XIV, Epigr. cxcirn. 


Ussit amatorem Nemesis lasciva Tibullum, 
In tota juvit quem nihil esse domo *. 


L. APPULEIUS, Zfpologia. 


Accusent..... et Tibullum , quod ei sit Plautia in animo, Deli 
in versu. 
C. Sozzius SiIDONIUS APOLLINARIS, Carm. 9. 
Non Geticulus hic tibi legetur, 
Non Marsus , Pedo, Silius, Tibullus. 


Idem ad Hesperium. 


Memineris , quod sæpe versum complevit Delia cum Tibullo. 


Di10MEDES GRAMMATICUS, Lib. III, cap. vt. 


Quod genus carminis ( Elegiam ) praecipue scripserunt apud Ro- 


manos Propertius et Tibullus , imitati Graecos Callimachum et Ev- 
phormionem. 


JOANNES BAPTISTA Pius, Annot. poster. cap. CXV. 


Princeps Elegorum poetarum est dubio procul Albius Tibullus, 
quia vere , non dissimulanter aut obnoxie , amantem agit ; modo 
superbit , modo supplicat , annuit , renuit , minatur , intercedit, 
dedignatur , devovet , orat, inconstans est, quod voluit non 
vult , quod optavit refugit , secum dissidens , ut in vera cupidinis 
rota illum circumagi credas. Non deest tamen in tanto lepore ver- 
borum suus nitor et reconditarum rerum cognitio. 


ANGELUS POLITIANUS, Nutric. v. 539. 


….Ut tersi memorat pia Musa Tibulli, 
Musa sibi primos quse jure adsciscit honores 
Ymparibus numeris, ni blanda Propertius ora 
Solvat, et ambiguam faciat certamine palmam. 


* Vide Tibullum, Lib. I, Eleg. «, v. 3o. 





TESTIMONIA ET JUDICIA. xCvij 


JuLIUS CÆSAR SCALIGER, Poetices, Lib. VI, cap. vit. 


Facilius e Tibulli locis expediemus censuram nostram. Uniformis 
ille pæne totus est, vixque discedens ab se ipso eodem pæne gyro 
concluditur. Audis enim casas , focos , rura , nemora , præla, spicas , 
sacra tum saepe , tum multum. Omnium vero cultissimus , nec re- 
dundans in elegia. 


JOACHIMUS CAMERARIUS, ja Elementis Rhetorica. 


Ego vero quoties Tibulli carmina lego, nihil amplius requiro 
neque venustatis , neque elegantiæ : doctrinam autem et eruditio- 
nem admiror. Omnia arte studioque summo elimata mihi videntur: 
ataque in maxima facilitate illa, cura tamen elaborationis conspici- 
tur. Verba optima, sententiæ exquisitæ, compositio omnibus , ut 
aiunt , numeris perfecta. Ex quo necesse est hoc consequatur, car- 
mina , ut sint et canora, et splendida, et concinna. 


HADRIANUS TURNEBUS, Advers. Lib. XVI, cap. xix. 


Tibullus , ille politus suavisque poeta, et quidem Phæœbeus olor, 
in quo sincerus esse videtur et ingenuus Latini sermonis sapor , 
nullo peregrino vitiatus succo. 


JACOBUS SANNAZARIUS, Lib. 11, Eleg. 1. 


Battiaden docti sectatur Musa Properti : 
Flaccus Pindaricos dividit aure modos. 
Passeris exsequias fracto canit ore Catullus: 

Tu Nemesin laudas, culte Tibulle, tuam. 


Jusrus Laipsius, Var. Lect. Lib. I, cap. xxi. 
Tibullus elegans cumprimis poeta, et in cujus purissimis scriptis 
nativa quaedam et vernacula Latinz linguæ munditia relucet. 
IsaACUS CASAUBONUS , Lection. Theocrit. cap. XVI. 


Conferant tamen studios! poeticarum amoenitatum Idyllium hoc 
cum poetze cultissimi Tibulli Elegia quarta, libro primo. Nam illa 
videntur ad Theocrit imitationem dicta : 


Carmine purpurea est Nisi coma : carmina ni sint ,. 
Ex humero Pelopis non nituisset ebur. 


xcviij DE ALBIO TIBULLO 


FBANCISCUS MODIUS, Si. Carm. xv , ex persona Tibull. 
Ut Cidnus nullas sordes, nitidissimus amnis 
Volvit, et a limo purus ubique fluit : 
Sic mea, Romanas inter castissima Musas, 
Undique nativo culta decore nitet. 
Ergo alie placeant ornatu trans mare sumto : 
Nostra suo, ct patrio si placet una, sat est. 


ANDREAS SCHOTTUS, Nodor. Ciceron. Lib. 1, cap. Vu. 
Tibullus autem elegans Latini sermonis poeta. 


Idem , ibidem , cap. viu. 


Est purus et elegans, bonusque Latinitatis auctor Tibullus , 
Eques et ipse Romanus, qua tempestate , ut hodieque, nobilium 
quam plebeiorum cultior ac politior sermo fuit. 


Idem , Observat. Human. Lib. II, cap. xit. 


Scitus et elegans tum in verbis , tum in numeris Tibullus : sed 
qui e Græcis fontibus pleraque expresserit. 


Casp. BARTHIUS, Lib. IV , Adoers. cap. x1. 

Et quis melior Tibulli expositor , quam Tibullus ? qui tot seculi 
parem non habuit, ac ne imitatorem quidem , quem sane nostr? 
sæcula legant ? Et sæpissime miratus sum hoc fatum Romanæ Et- 
clesiæ ; et floruisse et defloruisse una ætate Amatoriam ejus Vene- 
rem, quantum quidem ad nos pertinet : nam Martialis et Papini 
atate, quod ex ipsis et Plinio etiam juniore constat, talia non 
pauci scripserunt. Verum cum ipsis fere nominibus et hi et sequen- 
tis ævi interierunt, 

VINCENZO GRAVINA , nel Discorso delle Favole antiche. 

Tibullo & pieno di soavità , di grazia, di tenerezza, di passione, 
di purità , e d' eleganza, tanto nel numero quanto nelle parole, 
maravigliosa, e perfetta. 

PrTRus LOTICHIUS SECUNDUS. 
Talis in Aonidum patria , silvisque beatis 
Perfluit seterpus sancta vireta liquor. 


BEEN ————— = . 
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Illic largifluas vatum chorus omnis ad undas 
Inter odoratum ludit amatque nemus. 

At myrti vacua solus gemit unus in umbra 
Quem circun lacrimis omnia plena madent. 

Hunc quondam facilém pharetrato semper Ámori 
Ipsa Venus campos duxit in Elysios. 

Hoc duce carpe viam. Sed enim tu mente pudica, 
Caste puer , eastis carmina finge modis. 

Ipse quidem, nec vera nego, Sulmonis aquosi 
Ad Musas propius monstrat Alumnus iter : 

Sed tantum superat facundi Musa Tibulli, 
Quantum voce alias Daulias ales aves. 


Nostrates innumeras Tibullo laurus impertiti sunt , ut nullus fere 
Poeta in carminibus egregium elegize romanæ principem illaudatum 
Prelermiserit; sat erit hoc loco judicium transcripsisse, quod de 
Albio Gallicus pronuntiavit Quintilianus La Harpe, in opere dicto 
Lycée, vol. II, p. 209. 

« C'est à Tibulle qu'il en faut revenir; c'est lui qu'il faut relire 

» quand on aime ; c'est en le lisant qu'on se dit : Heureux l'homme 
* d'une imagination tendre et flexible, qui joint au goût des vo- 
* luptés délicates le talent de les retracer, qui occupe ses heures 
^ de loisir à peindre ses momens d'ivresse , et arrive à la gloire en 
» chantant ses plaisirs ! C'est pour lui que le travail de produire de- 
» vient une nouvelle jouissance. Pour parler à notre ame , il n'a 
» besoin que de répandre la sienne. Il nous associe à son bonheur 
» en nous racontant ses illusions et ses souvenirs; et ses chants 
» pleins des douceurs de sa vie, ses chants qui ne semblaient faits 
» que pour l'amour qui repose, ou pour l'oreille de l'amitié con- 
» fidente, sont entendus de la derniére postérité. » 
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Á nGUMENTA cur non singulis elegiis præfixerim, audi 
nunc, amice lector; duobus causis maxime adductus sum 
ut ea omnia hoc loco exhiberem, quarum prior hac est: 
poetas recentiores sive Gallos, sive Germanos absque ull: 
editorum interpretumque lucubratione legimus. Quis ur- 
quam elegias egregias quas cecinit Parny argumento ont 
rare ausus est? quis tersam eximii Bertin elegantiam fœdo 
elencho dehonestavit? Nonne satis erit notis , commentarii, 
disquisitionibus veterum poemata impediisse; excursus m 
super et notitias litterarias addidisse? An etiam in fronte 
carminis, lectorem ab aditu prohibebit argumentum? Altera 
causa cur seorsum hic compareant summaria, majoris ad- 
huc momenti mihi visa est : ordinem spectat quo con- 
scriptz fuerint elegiæ, secundum temporum seriem ; quain 
re ab omnibus editoribus dissentio, in alia prorsus disce 
dens. Certo nimiam audaciam professus essem , si n 
dubitatione adhibita opinionem meam textui ipsi obtru- 
sissem , superscriptis iis, qua, fortasse nihil nisi vana 
somnia sunt. Ceterum, ne facultate careres primo intuitu 
unamquamque elegiam cognoscendi, tabulam ad calcem 
voluminis consueto more locavimus; ibique simul breve 
argumentum una tantum lineola pro singula elegia ex- 
pressum. Jamdndum apud omnes constat Horatii, Virgili 
aliorumque carmina nullo temporis ordine servato in libros 
. digesta esse. De Tibullo idem obtinet, ut in vita ostende- 
mus. Hic vero librorum vestigia prementes, numerosque 
superscriptos servantes, argumenta eodem ordine, quo 
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nunc leguntur ipse elegi» , exponimus. Nihilominus sen- 
tentiam nostram de serie restituenda addimus , ampliorem 
de hac re disquisitionem in Vitam relegantes. 





LIBER PRIMUS. 





* 


ELEGIA PRIMA. 


Crediderim hanc ordine tertiam esse, et tunc conscriptam quum 
Tibullus e Corcyra, ubi zgrotaverat , Romam rediit , anno U. C. 
secundum Varronem 727. Constat verbis te bellare decet terra, 
Messala, marique ducem hunc eo tempore adhuc in expeditione 
implicitum ; quod non facile aliter explicare poteris , quam si AEgyp- 
tiacam intelligas ; Gallicæ enim interfuit ipse Tibullus : non sine me 
est tibi partus honos, (eleg. vit, 9.) Quinadeo et in AEgyptum Mes- 
salæ comes profecturus erat poeta ; quem Corcyra morbus oppres- 
sit , itaut , vix inde resurgens , divitias quas speraverat detestaretur, 
jam nibil aliud agens quam ut puellam citissime reviseret , Jam, modo 
non, possum contentus vivere parvo, v. 25. Hunc versum et præ- 
cipue ro modo non ita intelligo : modo accisas patrum opes augere 
cupiens , nunc parvo contentus sum; o quantum est auri potius pe- 
reatque smaragdi , Quam fleat ob nostras ulla puella vias.Ut opinor, 
Tibullus e Gallia redux Deliam Romæ deperiit, annos natus circiter 
octodecim , ita ut prima stipendia, consueto more Romanorum, 
septimo decimo anno meruerit. 


ELEGIA II. 


Hanc cultro in minutas partes discerpserunt interpretes , quum 
tamen optime cohæreant ab initio ad finem usque versus omnes , ut 
in commentario ostendimus. Poeta queritur ob Deliæ suæ clausam 
januam , tum puellam adhortatur ut maritum decipiat; deinde sagæ 
laudat artes, denique rursus portæ obseratze memor , exclamat »um 
Veneris magna; violavi numina verbo : et ad finem usque querimo- 
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Ex ipsis Elegiæ verbis liquet poetam hæc scripsisse , quum militz 
tum abilurus esset cum Messala, et Jam quis forsitan hostis Hasura 
ín nostro tela gerit latere. Fit est sane expeditio illa, ad quam , neglectis 
præsagiis , profectus erat revera, quum Corcyræ æger remansit ; unde 
sequitur hoc carmen anno 726 vel ineunti 727 tribuendum esse, 
ita ut reliquas Elegias omnes præcesserit. Bellum exsecratur poet, 
pacis bona laudans inque his amoris lusus. Utrum Deliam tunc no- 
verit necne Tibullus , parum constat , qui eam fortasse paucos ante 
discessum dies vel menses primum vidit et adamavit. Licet puellam 
hac elegia silentio præterierit , potuit vel clam se, amore nascente, 
in illam rapi, ita ut jam belli tædium eum teneret. 








LIBER SECUNDUS. 





ELEGIA PRIMA. 


Elegia hzc primæ superioris libri subjicienda est , si temporis 
rationem spectas. Messalæ enim de Gallis victoria memoratur v. 3. 
Neque de Asia meminit, ubi , absens Messala, v. 31, adhuc agebat 
ut videtur , nondum superatis hostibus. Licet dicere possis Messa 
lam non ante reditum ex Asia Gallicum celebrasse triumphum , sen- 
tentia nostra nihil inde damni referet. Vox enim triumphis ad ip- 
sam victoriam de Gallis reportatam trahi potest , quamvis solemnitas 
triumphalis nondum subsecuta sit, Sacrum ambarvale describit. Ovi- 
dius totum hoc argumentum ad sementivas ferias transtulit. Fast. I; 
v. 658 sqq. ubi ei Tibullum ob oculos fuissc manifestum est. Noster 
primo loco indicit festum diem , tum preces facit ad Deos , com- 
memorat epulas festas, et inter vota Messalæ mentionem facit inge- 
niose. Inde ad laudes ruris convertitur. 


ELEGIA IL 


Superiores omnes, tertium librum integrum , imo quartum scrip- 
sisse Tibullum suspicor antequam hanc elegiam caneret ad Cerinthi 





MEL 
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Natalem celebrandum. Tunc enim jam duxerat Sulpitiam ille ut os- 
tendit hujus elegize v. 1 1, uxoris fidos optabis amores. ltaque existimo 
poetam nostrum jam Nemesin circa idem tempus amasse , ut e se- 
quentis elegiæ primo versu patet rura meam , Cerinthe , etc. Tibullus 
tunc egregiis in Deliam carminibus illustris, Sulpitiæ sub nomine 
latens , quarti libri elegantes versus Cerinthi amoribus largitus erat. 


ELEGIA III. 


Hinc ad libri finem de Nemesi agitur, quæ Tibulli ultimus amor 
fait ; has elegias itaque circa, an. 733, 734 , 735, ortas merito 
dixeris , sed inverso ordine, trajectaque quinta , ut inter tertiam et 
quartam appareat. Cæterum hic rusticari gestit Tibullus, propter 
amicam rus abductam , seque tuetur Apollinis exemplo ; deinde de 
puelle cupiditate conqueritur. 


ELEGIA IV. 


Nemesis amore devinctus , quum ea munera postularet , de ejus 
avaritia acerbe conqueritur; deos hominesque accusat, diras facit 
puelle ; constituit tamen miser vel paternis bonis venditis extun- 
dere munera quibus illam expugnet. HEYN. 


ELEGIA V. 


M. Valerio Corvino Messalæ duo erant filii, alter Marcus qui 
consul fuit cum Cornelio Lentulo a. U. C. 75o , alter Lucius , datus 
in adoptione mgenti Aureliæ et dictus L. Aurelius Cotta Messalinus 
Volusus. Alteri eorum gratulatur Tibullus, quod in collegium 
quindecim virorum sacris faciundis et inspiciundis libris sibyllinis 
cooptatus fuerit. Primum Apollinem invocat ut sacris hujus diei 
solemnibus adsit , narrat inde præclarum Sibyllae oraculum.—R ome 
fata. — Tum prodigia sub illud tempus visa repetit, habetque in votis 
ut ea porro abolita et sublata sint; contra memorat meliora omina 
€x lauro in ara accensa , et exponit bona , qua inde sint consequu- 
tura, inque his bonam messem, vindemiam ac feturam pecudis , 
fecundaque matrimonia : inde festos dies ab agrestibus hilariter pe- 
ragendos inque iis lusus amatorios ; inter quos sui ipsius amoris 
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parum secundi meminit. Facit tandem vota pro Messalino ejusque 
patre. HEYN. 


ELEGIA VI. 


AEmilio Macro ad militiam profecto , hoc idem se facere velle mi- 
natur , ut puella relicta militatum discedat ; at quam impar tali auso 
futurus sit mox reputat. Tum ad miserationem conversus Nemesin 
obtestatur per Manes sororis, quse circa illud tempus violent: 
morte , de fenestra pracipitata , interierat. HEYN. 





LIBER TERTIUS. 





ELEGIA PRIMA. 


Tibullus jam per aliquod tempus Corcyra reversus , levem ac i- 
fidum puellæ animum suspicabatur , neque tamen omnino comper- 
tum habebat utrum novo studeret amori illa nec ne ( sive sibi con- 
jux , sive futura soror, v. 27) (seu, mea seu fallor, cara Nee? 
tamen, v. 6). Hinc crediderim hanc elegiam post secundam, ter- 
tiam et quartam hujus libri, emissam esse a poeta; in quibus Nezre 
sive potius Deliæ in se amorem nondum suspectum habet , nisi forte 
exeunte quarta tale aliquid subodoratur. — Kal. Martiis ex more 
munera puelle mittit. 


ELEGIA II. 


Hiec cum binis sequentibus primam praecedere secundum temporis 
seriem jam ostendimus. Poeta , post puellæ discessum , vitze taedio 
victus , de funere jam cogitat, optatque ut Nezra ante rogum flat, 
deinde ceremonias describit funebres. 


ELEGIA III. 


In eodem discidio conscripta. — Vota sibi ait fuisse nulla nisi ut 
cum Neæra vitam exigeret ; sine ea si vivendum sit , vitæ munus 


deprecatur. HEYN. 
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ELEGIA IV. 


Elegia hæc somnium exponit per quod Apollo ei apparuerat , et 
de Neæræ inconstantia dataque alii viro fide monuerat. Hic itaque 
prima suspicio nascitur , quam in prima elegia jam auctam esse vidi- 
mus; prima enim ordine temporis , hanc sequatur oportet. 


ELEGIA V. 


Mihi , ut videtur , poeta ob amoris nimias sollicitudines ægrota- 
bat; Nezeram enim alii favere jam liquido compertum erat Tibullo , qui 
hoc infortunio maxime percussus , ad amicos scribit , qui Thermas in 
Etruria adierant. Sexta elegia inter hanc et superiorem ponenda est: 
ion quidem qualiter eam editores proferunt sexaginta versibus lon- 
gu , sed qualis in libris omnibus occurrit, triginta duobus. Jia 
etim poeta qui bac , valetudini obnoxius, jamjam moriturus jacet , 
sexta ( id est antecedente) dolet tantum, neque spe adhnc omnino 
Gret. 


ELEGIA VI. 


Vide quæ ad quintam diximus. AEstuat miseri amantis animus in 
emnes partes distractus; vino dolorem excutere frustra conatur. 
Venti temeraria vota... diripienda ferunt. 


ELEGIA VII. 


Cur novam constituerim e 32 duobus versibus , qui in reliquis 
tdtionibus sextæ elegiæ perperam adtexuntur, in notis fusius ex- 
plicui. Poeta qui vino, qui secura mensæ frustra confisus , nihil inde 
4d sanandum amorem profecerat, fatetur, male componi risum men- 
dci ore. Nihilominus Lenæi patris memor, tristia verba exsulare 
jubet. Tunc juvenes monet ne puellæ perjuriis sese capi sinant , ac su- 
lito de amica commonefactus , ejus perfidiam valde saucius deflet : 
denique amorem rursus parvi pendere videtur. Scripta hac elegia 
tunc quum Delia, alii nuptura, ipsius ignem contemnebat , neque 
jm dolorem amici curabat. Hic videre est, quomodo poeta paulatim 
suspicione anxius , mox mali violentia in dies crescente, tandem in 
morbus inciderit (vide elegiam quintam) , deinde refectus paulatim, 

modo pristino affectu raptus sit, modo vulneri mederi cupiens , eo 
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pervenerit ut etiam sine Delia vivere posset , quam ( eleg. 11, v, 
vi, lib. I) denuo, licet nuptam, in deliciis habuit , non juvenil 
quidem et puro igui, sed libidinoso et lascivo ; puella jam plures 
admittente : ///a quidem lam multa negat... sic etiam deme pernegut 
usque viro. Hanc elegiam cum sexta quintae præfgas. 





LIBER QUARTUS. 





CARMEN PRIMUM IN MESSALAM. 


Primum excusat tenuitatem ingenii sui. Inde laudem orditur à 
virtutum prædicatione , quas in castrenses et forenses dispescit: - 
comparat Messalam cum Ulysse ; cujus mentione facta, in errores ejus 
evagatur. Commemoratis postea populis , ex quibus triumphos habi- 
turus esset Messala, incidit poeta in descriptionem orbis terrarum. 
Denique addictum Messalæ se profitetur in perpetuum. Si quara 
quo tempore hoc carmen scripserit Tibullus , respondebo , nunquam. 


CARMEN II. 


Sulpiciam laudat , pulcherrimam et jucundissimam puellam , quam 
Cerinthus deperibat, mutuo amore fruens. Martem advocat ipsum 
ut illam mirari possit kalendas Martias de more celebrantem; postes 
vota suscipit pro hujus festi felici reditu. 


CARMEN III. 


Queritur Sulpicia, Tibulli ut opinor verbis, ob Cerinthum ve- 
nationi deditum ; hunc in posterum sequi vult ad casses et per silvas. 
Elegiæ quæ Cerinthum et Sulpiciam spectant, tunc temporis scriptæ 
videntur , quum Tibullus amore in Deliam liberatus , Nemesin non- 
dum noverat. 


CARMEN IV. 


Tibullus suis ipsius verbis usus, nullique sublatens ficto nomini, 
Phoebum advocat , ut ægrotanti puellze medicas applicet manus : s0- 
fatur deinde Cerinthum amatorem. 
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CARMEN V. 


Nomine Sulpiciæ Cerintho mittitur hoc carmen , quod revera 
Tibulli est. Occasione natalis vota pro mutul amoris constantia 
facit puella. 


CARMEN VI. 


Tibullus ipse natalem Sulpicize diem celebraturus, ad Junonem 
preces fundit , ut amorem Cerinthi perpetuum conservet conjugio- 
que faveat, quamquam puellæ matre non adnuente. 


CARMEN VII. 


Potita votis suis puella et Cerinthi amplexibus perfruita exultat 
pra gaudio. Noli mirari eam absque ullo pudore omnia aperte edi- 
cere, cui Tibullus interpres erat. 


CARMEN VIII. 


In villam ad natalem suum celebrandum abducta Sulpicia se ab 
amatore suo divelli ægre fert. Messalæ fuisse in eo itinere et festo 
apparatu partes aliquas ex v. 5, colligitur, unde etiam suspicio fit, 
Messalam amavisse Sulpiciam. An vero Messala ad natalem cele- 
brandum rus eam invitaverit, quod Scaliger tanquam exploratum 
ponit , equidem non diserte commemoratum video. Quid ? quod 
nec illud admittendum videtur quod ad natalem suum in villa ce- 
lebrandum illa abducta putatur; nam e sequenti carmine potius sic 
statuendum : quavis alia de causa rus illam abiise : incidisse tantum 
iter in illum ipsum diem qui puellæ natalis erat. Nam Cerinthi vix 
esse potest, quia ineisus adjectum est. HEYN. 


CARMEN IX. 
Cerintho Sulpicia se natali Romæ mansuram esse nuntiat. 


CARMEN X. 


Vulgaris puella amplexibus indulsisse Cerinthum suspicatur Sul- 
picia , eumque hac de re reprehendit. 
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CARMEN XI. 


Sulpicia ex febri laborans , Cerintho se sollicitam esse de ipsius 
amore profitetur et se convalescere, idem si Cerintho fuerit op- 
tatum, cupit. 


CARMEN XII. 


Levitatem suam , quod Cerinthum reliquerit solum , excusat puella. 


CARMEN XIII. 


Hac elegia (mea sententia) ad Deliam pertinet, et post primam libri 
primi legenda est. Ordine vero temporis servato eam merito quar- 
tam numeraveris. Jurat poeta puella suæ, se ei uni perpetuo ser- 
viturum : mox quum se præcipitanter hoc jurasse intelligat, quum 
puella hac constantiæ professione adduci possit, ut de ejus amore 
nimis secura , in alios ipsa amores proclivis sit, ad preces supplices 


confugit. 
| CARMEN XIV. 


De perfidia puelle sollicitus , tantum hoc in votis habet ut ipse 
surdus sit. Hoc carmen, quce mea sententia sit, optime post quintam 
primi libri elegiam legetur , lasciviente jam Delia et alios amatores 
clam marito clamque Tibullo admittente. 


De singulis argumentis , quatuor librorum ordinem se- 
cuti, jam quz sentiremus diximus. Superest ut elegias se- 
cundum seriem temporum disponamus, denique utScaligeri 
trajectiones cum vulgatis editionibus conferamus, et rursus 
vulgatas editiones et libros scriptos cum illius depravatio- 
nibus. Tres igitur submittimus tabulas quarum prima ele- 
gias ordine chronologico exhibet, relique vero duæ vul- 
nera a Scaligero Brouckhusioque illata sanant, comparan- 
disque inter se variis editionibus inserviunt. 
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ELEGIA PRIMA. 


Divirias alius falvo sibi congerat auro, 
Et teneat culti jugera multa soli, 


* Hanc Elegiam ordine primam es- 

se, sed tempore postremam dicit 
Scaliger, qui non solum in hac re, 
eed etiam in singulis distichis ordi- 
aandis, pro libito et auctoritate ma- 
gi» quam ratione certa et perspecta 
versatus est; conetat enim Tibul- 
lurn in Deliam amore arsisse, ante 
quam Nemesis eum suis legibus ad- 
strinxerit. Legimus apud Ovidium, 
in libro III Amorum , Eleg. 1x, 55: 
« Delia discedens , felicius , inquit, 
amata Sum tibi : vixisti, dum tuus 
ignis eram. Cui Nemesis, quid ais? 
tibi sint mea damna dolori ? Me te. 
nuit moriens deficiente manu.» 

1. Diomedes grammaticus, libro 
tertio de Poematis generibus, hoc 
distichon referens scribit cosfera/ ; 
sed codices omnes miro consensu 
exhibent cougeref, nisi forte Bernen- 
sis, qui coggregat, a quodam inepto 
librario exaratum, affert. 


2. De hoc loco vehementer inter 
doctos disceptatur. Codicesfere om- 
nes magna legi jubent; quam le- 
ctionem Vulpius, Gæsius, Henlei, 
J. H. Voss. et nuper Bach. ample- 
ctuntur. Statius contra et reliqui 
omnes mu//a prætulerunt; dicunt 
enim jugeri semper esse certam ma- 
gnitudinem. J. H.V oss. opinatur il- 
los sese poeticæ rationis impruden- 
tes ostendisse : jugera enim magna 
uihil significare, nisi jugera late por- 
recta, vel, si malueris, jugerum lon- 
gum tractum. Servetur poete ( ex- 
clamat Bachius) magza, et habeant 
mulfa rei rusticæ scrutatores, a qui- 
bus profectum est. His præmissit 
Voss. et Bach. exempla admovent, 
quibus demonstrationem suam ab- 
solvant, ut magna (alenta , Virgil. 
IX Æneid. 265 ; Jugera immetata, 
Horat. lll, xxiv, 12. Nobis vide- 
tur hic versus ex aliis Tibulli versi- 

s 


2 ALBII TIBULLI 


Quem labor assiduus vicino 


bus, ubi similiter zómu/fa usurpatur, 
sibi constare posse; ait enim noster 
poeta, lib. III, Eleg. itt, vers. 5: 
« Aut ut mu/fa mei renovarent ju- 
gera tauri, Et magnas messes terra 
benigna daret. » Id. in libri secundi 
Eleg. nt, 41: « Prædator cupit im- 
mensos obsidere campos , Ut mu/fo 
innumeram jugere pascat ovem. » 
Hsec exempla certo ad rem propius 
accedunt quam illud Horatii, a J. 
H. Voss. relatum. Illic enim /zme- 
fata eodem sensu scribitur quo ivdi- 
visa : adde quod 1? multa quibusdam 
codicibus insit, verbi gratia, Statii, 
Isacii, Vossii, Gothanoque secundo: 
accedit preterea quod in V. C. Dio- 
medis libro citato, teste Heinsio, 
legitur mu/fa, non magna. 

3. Hec scriptura e codice Pari- 
siensi et ex edit. anni 1472 sumpta, 
nobis lectione adsiduus melior visa 
est. Hoc distichon a quibusdam spu- 
rium interpolatumque dicitur, ita ut 
in nonnullis editionibus desit. Hey- 
nius , qui illi in editione sua locum 
patefecit, tamen non dubitat quin 
sit eradendum : «Sic autem ei pri- 
mum distichon parum respondet: 
nam qui adhuc sub signis habetur, 
etsi forte ille congerere divitias dici 
possit, nondum tamen ille fret 
culta jugera soli ; aut si tenet, alie- 
num tamen hoc nunc a tota sen- 
tentia. Alioqui bene convenit hoc 
quod in nota posui: duplex ex mi- 
litia lucrum prede et assignato- 
rum agrorum h. loc. respici. Co- 
gitabam de veteranis limitaneis in 
imperii finibus adversus barbaros 
collocatis, qui et agros tenere et 
simul militie terrores experiri po- 
terant; Tibulli ætate nondum le- 
giones in limitibus habebantur. Ita 
vero versus à seriore poeta inser- 


terreat hoste, 


tos credere necesse est.» Hæc qui- 
dem Heynius. Nobis aliud credere 
necesse est, scil. doctissimum illum 
virum e Tibullo mathematicum, 
non poetam effinxisse , quippe qui 
omnia quecunque ille dixerit, ad 
verbum interpretatus sit, ut de uno 
ac eodem milite incommoda militie 
intelligenda viderentur. Quo facto 
verbum /ene/ mirum in modum ur- 
get Heynius, quasi opus esset milite 
nunc agris suis insidente. Nec video 
quid impediat, quo mirfus hostis vi- 
cinus dicatur, non quidem agri; sed 
ipsius militis nunc stipendia facien- 
tis laboremque suscipientis , quoin 
posterum /ugera magna vel malla 
acquirat. Sed Heyn. alia his versibus 
inesse declarat, qua nos premant. 
« Quomodo, ait, hoc fieri potest ut 
labor terreat? .... terrent mala, 
pericula, discrimina ; labor autem, 
qujppe qui tolerandus est, premit, 
urget, exercet. « Pace tanti viri la- 
bor etsi tolerandus, tamen anxius 
esse potest , ut merito terrere di- 
catur; absint itaque emendationes 
exerceaf, terreat , paror. Denique 
Heynius verba c/assica pulse in- 
érepat. «Classica cani vel inflari di- 
cuntur, non pelli; aut igitur exole- 
verant litterarum ductus in vetere 
charta et male reparati sunt, aut 
debetur totum distichon hamini do- 
cto ex seriore sevo : ei classica pulsa 
videri poterant quoniam tympana 
pulsa cogitabat, que nunc signis 
militaribus edendis adhibentur.» 
J. H. Voss. hanc occasionem, is 
Heynium , quasi in hostem , inva- 
dendi nactus, eum merito refel- 
lit, Lucretium Catullumque secum 
adducens , qui uterque pellere da- 
mum pedibus dixere; quod quidem 
minime litem dirimeret , nisi apud 
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Martia cui somnos classica pulsa fugent. 

Me mea paupertas vitz traducat inerti , 5 
Dum meus exiguo luceat igne focus. 

Ipse seram teneras maturo tempore vites 
Rusticus, et facili grandia poma manu ; 


Graecos locutio XeMiyjov xrur2ç usi- 
tata foret. Huschk. meliora exempla 
citat ex Plutarchi et Claudiani li- 
bris, quorum prior dixit »«! xc2vpaz« 
«bhyuare xekoüacv ; alter XVII, 312: 
« Qui nutu manibusque loquax ; cui 
tibia flatu , Cui plectro pa/sanda 
Chelys. » 

4. J. H. Voss. hoc loco reposuit 
guor pro cu, ut 1, v, 31; et I, x, 
44. At per reliquos libros hoc pro- 
nomen in mira versalur varietate. 
Præstat in his carminibus retinere 
car; codex Paris. semper cui habet, 
nunquam g«o/. 

5. Me mca. Hsc verba a quibus- 
dam delicatioris ingenii eruditis da- 
mnantur , ut geminationem porum 
elegantem continentia. O utinam isti 
emuncte naris homines ante Lucre- 
tium et Ciceronem vixissent! Certo 
eos meliora edocuissent ; nam et Lu- 
cretius et Cicero frequenter hujus- 
modi geminationibus usi sunt; vide- 
sis, lib. III, vers. 21 ; lib. V , vers. 
1336 ; lib. VI, vers. 626. Tum ct 
Virgilius, Georg. lib. 11, vers. 338; 
An. V, 403.— Traducere , tradere, 
reddere ; dare se otio, litteris , ««;a- 
doive, doüves : sic Homerus. deivet 
oduvace, Il. E, 397 ; spei , &xíteev, 
Odys. T , 1621 6, 356. Hzyx. 

6. Codicibus permultis inest lectio 
exiguo quse viris doclissimis potior 
visa est, ut Heynio, J. H. Voss.aliis- 
que. Exemplorum nubem a Brouc- 
khusio coacervatorum missam facia- 
mus : nec enim quia Martialis /ocum 
perennem dixit, vel quia apud Papi- 


nium /ocus pervigi nominatur , id- 
circo apud Tibullum ubique epithe- 
tonassiduus textui obtrudendum est. 
Occurrit jam idem epitheton supe- 
riore disticho. Vocem ezigzo cum 
tenuitate poetæ bene convenire quis 
inficiari possit ? Brouckhusius opina- 
tur, discordare /scendí verbum ab 
exiguitate ignis; nam eo verbo scri- 
ptores latinos semper de ignibus 
magnis usos esse. Acuta sane distin- 
ctio ! dolendum tamen , quod Pli- 
nius , lib. X VIII, idem de cicindelis 
usurpaverit. Ut ut est , scribenti Ti- 


" bullo non adfuimus; scripsit quod 


placuit : evanescant igitur erudi- 
torum disputationes , quorum alii 
super illius foco perpetuum ignem 
accendunt , alii contra restinguunt. 
Huschkius sententie nostræ adver- 
satur ; ait enim, « lectio zs5iduo vel 
propter repelitionem vocis reti- 
nenda est ; suaviter enim focus Ti- 
bulli assiduo igne lucens opponitur 
assiduo militis labori : » denique la- 
pidem laudat apud Fabretum in- 
script. cap. IV, p. 283, ubi legitur: 
TUNC MEUS ASSIDUE SEMPER BENE 
LUXIT AMICE FOCUS. Eligat lector. 
7. Scaliger huic disticho præpo- 
suit illud quod sequitur , Mec spes 
destituat , statuens hoc cum supe— 
riore ita cohærere : dum ineus focus 
assidue luceat , nec seges eludat se- 
mentem.—Hoc in errorem conjicit 
Heynium, qui, etsipristinum serva- 
vit versuumordinem, longiustamen 
Scaligero progressus , contendit di— 
stichon hoc, pro fragmento a casteris 
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Nec spes destituat, sed frugum semper acervos 
Prabeat, et pleno pinguia musta lacu ; to 
Nam veneror, seu stipes habet desertus in agris, 


diverso , habendum esse. Huscukx. 
— Manifesto a Scaligero in casses 
inductus est Heyn. nihil enim me- 
lius decurrit quam sententiarum or- 
do. Poeta, qui modo militiæ incom- 
moda , nunc rei rusticae labores re- 
fert: ita arborum, inprimis vitium, 
culturam commemorat, vs. 7-24; 
deinde arationem , et rem pecua- 
riam, vers. 25-34. 

9. Nec spes destitaat. Brouckhus. 
jubet .$pem majuscula littera desi- 
gnari, quippe quæ in deorum nu- 
mero censeatur : « Hanc Romani 
credebant mortalibus singulis, si- 
mul atque in lucem forent editi, 
una cum genio bono adesse presto. 
Quare et SPEM GENIALEM voca- 
runt , ut in nummis et lapidibus 
sæpe reperitur ; » vide apud Bo- 
chardum , tom, IV, Antiq. p. 13o, 
et apud Gruterum , CII, 1. Mulier 
est stolata, corolla florea criuem re- 
dimila, spicas quinque sinistra ge- 
stans cum duobus papaverum capiti- 
bus : ad pedes stat alveare, exsummo 
alveari prominent due rose , unum 
caput papaveris , spicæ quatuor ; in 
basi hec verba : 

M. AVR. PACORVS AEDI 

TVVS SANCTAE VENE 

RIS IN SALVST. HORTIS 

SPEI 
ARAM CVM PAEMENTO 
SOMNIO MONITVS SVM 
TV SVODD 

Sed hunc Pacorum negotiatorem 
fuisse , indicat ad caput deæ sarcina 
in qua merces colligatæ. Baoucxn. 
— Spem non deam esse , sed rem 
ipsam qua sperando exspectatur, sc. 
largos frugum proventus , bene mo- 


nuit vir doctus , in Eph. litt. Jen. 
Bacn. — Nobis pariter videtur spes 
ut animi affectus hoc loco reponi: 
eodem sensu , Horat. lib. I, Od. : 
« Vite summa brevis spem nos ve- 
tat inchoare longam. » 

10. Apud Propertium votum hu- 
jus simile invenies , lib. IIT, El.xv, 
vers. 17 : « Dummodo, purpureo 
spument mihi dolia musto , Et no- 
va pressantes inquinet uva pedes;» 
et Heinsius hoc disticho fretus, loco 
«o5 pinguia desiderabat spumea, alii 
que suas nugas admoverunt , inter 
quos Servius Ovidium valde repre- 
hendit, quod mustum plurali nu- 
mero dixerit. 

11. Hic versus apud Brouckhu- 
sium decimus quintus occurrit , ma- 
gno juncturæ detrimento , que bec 
est : felicem frugum ex agris et vi- 
neis proventum fore, sperare licet: 
quum pietas mea diis cordi non esse 
nequeat ; nam veneror, etc. — Intel 
ligendus autem Hermes, vel Her- 
ma, quales, Silvani, Panes, Bacchi, 
Priapi ex ligno vel lapide frequen- 
tes in agris reperiebantur ; ad idem 
genusspectant Termini. HosTermi- 
nos, seu rudia deorum agrestium 
signa, ait poeta se venerari, debito 
honore afficere. Fiebat autem hoc 
corollis signo imponendis, infulisin- 
Jiciendis , inprimisque ut unguen- 
to Hermas delibuerent : qua de re 
vide Apuleii Florid. I, pr. et ibi 
Colum. pag. 164; Clement. Alex. 
VI, pag. 843; adi Cic. Verr. IV, 
35. Exstat etiam inter tabulas Her- 
culanenses depicta talis religio, tom. 
IV, pag. 216.—Stipes desertus non 
est , ut recte J. H. Voss. monet, 
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Seu vetus in trivio florea serta lapis : 

Et quodcunque mihi pomum novus educat annus, 
Libatum agricole ponitur ante deo ; 

Flava Ceres, tibi sit nostro de rure corona 15 
Spicea, qui templi pendeat ante fores ; 

Pomosisque ruber custos ponatur in hortis, 


defizus, que Brouckhusii explicatio 
est , sed in loco deserto h. e. infre- 
quente positus ; Propert. 1, xx, 36: 
« Roscida desertis poma sub arbo- 
ribus. » Moschus , III, vers. a1: 
Oùx i igypuxtiqat) Uno duvsi» gpaves 
&dic. Hoscnx. 

12. Zlorea sería. Codex Paris. ex- 
hibet florida ; Brouckh. docet /forea 
dici quæ ex floribus fiunt aut con- 
texuntur : in fforidis aulem videtur 
esse translatio qusedam que jucun- 
ditatem significet , et pulchritudi- 
nem atque amabilitatem ; idque ma- 
gna exemplorum copia demonstrat. 

13. Novum anni tempus, sc. sive 
autumnale sive æstivum, quod poma 
nascentia temperie sua fovet. Hoc 
enim est educa: vel sigpliciter pro- 
fert, gignit, ut in lusibus , 31 : « Be- 
tasve quantas hortus educat nul- 
lus. » Annum vocabant quamlibet 
anni partem, addito epitheto di- 
scretionis gratia. Hrvw. 

14. Codex Paris. cum editione 
ann. 1472 etaliis codicibus MSS, ex- 
hibet enfe deum. Muretus correxit 
ponitur ante dco. Ynerat codici. Co- 
lotii agrícolam ...deum , quod in ex- 
cerptis Ántonini Pocchi legebatur. 
Alii agricolas... deos maluerunt , in 
quibus Barthius , et Joann. Pricæus 
qui et interpretes hoc non advertis- 
se indignatur. BROUCKH.—Absolu- 
te ita dictum deum agricolam vix 
alium esse putat Heyn. quam Pria- 
pum ; Brouckh. et Heinsius Vertu- 


mnum intelligunt, Bach. Silvanum, 
quem etiam hoc loco J. H. Voss. ve- 
neratur ; sed Vulpius, cujus in sen- 
tentiam eundum censuimus , quem- 
cunque agriculture praesidem hic 
designari , existimat. 

15. Videntur et alii dii rurationis 
praesides coronas spiceas gestasse ; 
aperte hoc testatur noster poeta in 
fine hujus libri, El. x, vs. 22. Hic 
non agitur de corona qua crines re- 
dimeret , sequitur enim statim gue 
templi pendeat ante fores. BROUCKH. 
—Eodem sensu Propert. IV, ix , 39: 
« Omnibus, heu! portis pendent 
mea noxia vota. » Hic autem tem- 
pli appellatione poeta sacellum desi- 
gnat ; ut in Elegia x, vers. 20 : $/a- 
bat in exigua lrgneus ede deus. 

17. Auber dicitur quia minio pi-- 
ctus ; notum ex lusibus. H&vs. — 
Lambinus donatur legebatin Horat. 
lib. I, Satyr. virr, vers. 3, et Lucas 
quoque Fruterius, Epist. 5, adsen- 
tiente Livinejo. — Sed por: dicitur 
Priapus verbo proprio , quod sedem 
notat certam ac stabilem, ubi ille 
perdius et pernox excubias agat con- 
tra fures, tam volantes quam ambu- 
lantes. Sic ipse de se praedicat: « Pa- 
rum est Misellus fixerim quod hic 
sedem , Âgente terra per canicu— 
lam rimas, Siticulosam sustinens 
die estatem ; Parum quod imos 
perluunt sinus imbres, Et in ca- 
pillos grandines cadunt nostros , Ri- 
getque dura barba vincta crystallo ; 
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Terreat ut sæva falce Priapus aves. —— 
Vos quoque, felicis quondam, nunc pauperis agri 
Custodes , fertis munera vestra, Lares! - 20 
Tunc vitula innüméros lustrabat cesa juvencos ; 


Parum quod acta sub laboribus lu- 
ce , Parem diebus pervigil traho no- 
ctem. » Hinc noster poeta, credo, 
misertus numinis Ficulnei , minus 
iucommodam ei stationem optat, 
hujus libri Eleg. 1v : « Sic umbrosa 
tibi contingant tecta , Priape, Ne 
capiti soles, ne noceantque nives. » 
BnRovcxn. 

18. Tertio Brouckhusii codici inest 
lectio curea , ut apud Virgil. Æn. 
VH, vs. 179, Curvam servans. sub 
imagine falcem; et Georg. 1, 508, 
Et curve rigidum falces conflantur in 
ensem. Codex Asckew. et Gothanus 
habent sevzs, scilicet aves, quam 
lectionem Gebhardus amplexus est, 
quocirca a Brouckhusio reprehen- 
ditur , idque merito; nam vulgata 
lectione nihil simplicius. 

19. Quidam codices, inter quos 
regius , fe/rces exhibent , minus be- 
ne ; sic cnim perit oppositionis gra- 
tia. Felix ager qui proprie ferax, 
bonus est ex oppositionis lege, hoc 
loco est dives, copiosus, bene in- 
structus, villa opulenta. Sic Virgil. 
Ecl. VII, 34, custos es pauperis hor- 
£r, eodem sensu ut h. l. Respicit 
autem tempora belli civilis , quibus 
patrimonii partem per proscriptio- 
nes amiserat. Hrvw. 

20. Hac est librorum lectio , tan- 
tum non omnium , cujus elegan- 
tiam non capientes editores primi, 
substituerunt zosfra ( quod exstat 
tamen etiam in cod. Paris. ). Fertis 
munera vestra est, jure quodam ve- 
stro aufertis, accipitis, munera vobis 
debita. Huscux.— Lares. Vulpius, 
sccutus Statium , compitales intelli- 


git. Melius Brouckhusius silvestres , 
sive agrestes.—De rebusquse Laribus 
offerri solebant, Calpurnium adeas, 
Ecl. 1I, vs. 64 ; Horat. 1I , Od.33; 
Cato de R. R. cap. 143. Apud Gru- 
lerum vICUS LARUM RURALIUM me- 
moratur in lapide luculento, p. 302, 
Col. 5, quem vicum in quarta de- 
cima urbis regione trans Tiberim 
ponit P. Victor. Hos inter Lares 
præcipui fuisse videntur Silvanus et 
Priapus , ut ex Horatii Epod. 11, 
vers. 17, et e Maronis Eclog. x, 
adparet. Broucxs. 

21. Tunc vifula. Omneslibri eque 
func exhibent. Nihilominus J. H. 
Voss. ut hoc loco, ita per totum li- 
brum /um reponi vult sequente con- 
sona qualicumquc. Priscianus, pag. 
556, ait: Zanc aufem mutationem lit- 
ferarum sciendum est, guadam na- 
tarali fieri vocis ratione ; sed Bach. 
errare eos degjarat , qui unum eum- 
demque istarum vocum usum opi- 
nantur. Zunc enim plerumque præ- 
teritum , rarius aliud tempus singu- 
lari quadam vi notat , ita ut vel nuance 
ut nostro loco, vcl guum respondeat 
ut I, x , 19. Etiamsi una vel altera 
istarum vocum subintelligi debet, 
lib. I, El. 1v, vs. 53; El. v, vs. 41. 
Tum inservit singulis sententiis con- 
tinuandis , vel ordine quodam effe- 
rendis, sine graviori temporis no- 
tatione ; quapropter sæpius præsenti 
tempori aptatur; lib. I, El. 11, vs. 
79; El. 111, vs. 71; El. 1v , vs. 5; 
EL vins, vs. 43; El. x, vs. 53. Haec 
quidem Bach. sed paulo infra ad 
Prisciani preceptum , contra suam 
voluntatem, ipse revertitur, Fatetur 
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Nunc agna exigui est hostià magna soli. 
Agna cadet vobis, quam circum rustica pubes 
Clamet : Io! messes et bona vina date! 
Jam, modo non, possum contentus vivere parvo, 25 


enim /um scribendum esse iis quo- 
que locis, ubi /uzc, persebonum, 
propter asperitatem consonæ se— 
quentis adversatur lingue, et mox 
exempla citat, quibus omnino hic 
non opus est. 

22. Hostia magna. Multis codicibus 
editionibusque inerat lectio para; 
sed Muretus et Scaliger e suis MSS 
magna reposuere, quod ruris exigui- 
tati, et tenuitati rerum accisarum , 
melius respondet. Etenim agna , si 
pauperis facultates respicias, hostia 
magna dici potest. 

- 33. Agna cadet vobis. Ergo Laribus 
sacrum hr. l. factum intelligendum ; 
agit autem de sacro, quo lustrantur 
greges et agri. Tale Ambarvale sa- 
crum facit agrum. ; vide Eleg. prim. 
lib. 1I. Ibi Bacchus et Ceres vocan- 
tur , etpreces fiunt ad deos patrios, 
vers. 17. Et sic quoque annuum sa- 
crum Cereri et Baccho factum, ad 
gregislustrationem, extrema hieme, 
ineunte jam vere , Virgilius memo- 
rat, Georg. 1, 338 ; Suovctaurilia 
vero Cato de R. R.cap. 141, in qui- 
bus Marti preces faciendas præscri- 
bit ; Ferias sementivasO vid. Fastor. 
1, 658. Hsec et alia adducunt me, 
ut sacra ejusmodi lustralia plura in- 
ter rustices viguisse existimem; alia 
forte magis, alia minus solemnia : ad 
hsec minus solemnia et privata , cu- 
jusque religione concipi instituique 
solita, refero sacrum lustrale, de quo 
h.l. agitur. Aliud est quod paulopost, 
vs. 35 , memoratur, quod ad Lustra- 
tionem in Palilibus, XI Kal. Mai. 
fieri solitam referendum est. Abom- 
nibus his diversa sunt Szorefaurilia, 


publicum festum in lustro condendo 
celebrari solitum. HEYx. 

24. Barthius magis impleturum 
poeticas aures opinatur , si legatur 
Et date vina bona ; alque ita et so— 
num versiculi malle, et consuetu- 
dinem poets ; lib. IV, Adv. cap. 2. 
Mihi secus videtur : non quo Barthio 
plus sapiam , sed quia aurium judi- 
cium esse solet liberrimum. Brouc. 
—Codex Regius et tres eorum quos 
J. H. Voss. citat, lectionem exhibent 
clamat ; quæ omnino falsa videtur. 

25. Jam, modo non, possum con- 
lentus vivere parvo. Critici et inter- 
pretes in hunclocum irruerunt, ma- 
ximamque ingenii impensam fece- 
runt; ut non facile inter tot diversas 
lectiones et doctorum conjecturas 
scire possis , quo te vertas. Cyllenius 
verba , modo non. parenthesi inclu- 
dit. Brouckhus. negationem deesse 
existimat , quasi scribendum esset : 
Non possum vivere non contentus. 
Idem, adfirmat , Manutium de hoc 
eloquendi genere exempla colle— 
gisse. Muretus inquit , modo non, 
est u22ovovxi, etsi sunt gui aliter sen- 
&anf. Vulpius locum ita cxplicat : 
Non modo, inquit poeta, possum 
tenui victu contentus esse , quod 
antea non poteram ; non tantum 
longis itineribus valedicere, rem au- 
gendi causa susceptis : verum etiam 
in summa animi securitate indulge- 
re otio, sedens estate propter aquam 
sub arbore. At quis est, quin sentiat 
hoc modo languescere sententiam ? 
Quod ad Scaligeri emendationem 
attinet , secundum quam legendum 
est , Quippe ego Jam possum , eam ut 
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Nec semper longz deditus esse viz ; 
Sed Canis æstivos ortus vitare sub umbra 
Arboris, ad rivos prætereuntis aqua. 


interpolatoris manum olentem re- 
jiciamus , et lectionem cod. Asckew. 
ct Guelferbitani tertii. adoriamur , 
scilicet, Jam modo nunc possum. Hæc 
pariter rejicienda est , licet Bach. 
cam amplexus sit; nam aliis codicib. 
adversatur. Neque J. I. Voss. litem 
dirimit , qui in textum Guyeti con- 
jecturam invexit, quamvis nullis co- 
dicibus fultam : Jam modo, jam pos- 
sum. Huschk. omnem versus du- 
ritiem atque orationis insolentiam 
tollt posse putat , hac verborum tra- 
jectione : Jam possum , modo non, 
conlentus vivere parvo : sententiam 
suam Iluschk. sic declarat : « Ait 
Tibullus, posse se nunc contentum 
vivere parvo ; sed non absolute ; 
quandoquidem , ut scribit IV , 1, 
vers. 188, desiderium superest cf 
cura novatur, Quum memor anteactos 
semper dolor admoret aanos. Pergit 
Iuschk. adfirmatque hoc unice a 
doctissimo Schæfero probari ; de- 
nique addit : « Vel sic tamen ma- 
lim versum interpungere : Jam pos- 
Sum, modo non comfentus , vivere 
parvo , ut adverbia Jam ct modo de 
diverso. tempore sumantur , parvo 
autem referatur simul ad contentus 
et ad vivere , sicut apud Proper- 
tium , Il] , iti, 39. » Sensus itaque 
loci hujus, si Huschkio consentias , 
erit : //Ile ego qui modo non contentas 
eram parvo, jam possum parvo vivere 
contentus ; Ma hic versus et tota Ele- 
gia opponi poterit loco querulo car- 
minis in Messalam ( 182-191), ma- 
turius haud dubie et eo tempore 
scripti,quo nondum parvo contentus 
erat Tibullus. Vides, amice lector, 
quanta diligentia doctissimus quis- 


que huic loco quasi mendoso opem 

ferre voluerit; nec desunt tibi le- 

cliones inter quas eligcre possis. Li- 
ceat tamen et nobis sententiam pro- 
ferre simpliciorem , que nulla va- 
rietate lectionis, neque immutatione 
indigel. Cyllenii parenthesin ad- 
mittas, simulque Huschkii interpre- 
tationem , que nullo modo traje- 
ctionem ab illo propositam requirit : 
et nihiljam impediet, quo minus hic 
versus eleganter ct facile procedat. 

26. Longe deditus esse vie. Hac 
verba ab Heynio contorti sermonis 
et ingenii esse dicuntur, qui mox 
addit : totum distichon h. |. sublatum 
esse velim. Lucretius tamen et Ovi- 
dius Tibullo opem laturi præsto 
sunt ; quorum prior , lib. IV, vers. 
997, fuge dedifus dixit ; alter, Met. 
Xlll, g21, Zedifus eguoribus jan 
fum exercebar in illis. 

27. Bentlei. ad Horatii I, Sat. vt, 
126, ic/us corrigere maluit citra ne- 
cessitatem. Nam maximus ut splen- 
dor, ita zstus tribuitur canicule 
orienli. Alcæus cecinit : Axctes 9x- 
uve vxó nharayoy Kxvumrz Greœpoisi 
eus xuvés. Homerus, Iliad. E, 4, 
quem citat Huschk. Aa di i xg 
0:4 ct xat. «sw ds aeuxvov wp Arti) 
org CUxÀU4et29 25 st palisre Aag 
pv xus GV 7C y 2i)suju o6 Cuxreyols. 

28. Ad rivos. J. H. Voss. heec vo- 
cabula superioris versus voce æs/ivos 
corrupta esse dicit, amplectiturque 
conjecturam Burmanni, rivum vel 
ripam scribere jubentis ; sed perpe- 
ram ; licet enim exempla congerat, 
ubi rivus singulari numero usurpa- 
tur , nihil hoc modo proficiet; nec 
impedire poterit, quo minus alia in- 
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Nec tamen interdum pudeat tenuisse bidentem , 
Aut stimulo tardos increpuisse boves. 3o 


Non agnamve sinu pigeat fetumve capella 


Desertum , oblita matre, referre domum. 
At vos, exiguo pecori , furesque, lupique, 
Parcite ; de magno est preda petenda grege. 
Hic ego pastoremque meum lustrare quotannis , 35 


numera occurrant, in quibus plurali 
numero idem vocabulum ponitur, 
ut vir doctus in Ephem. litter. Jen. 
bene notavit. Horat. III, Od. xiu, 
vers, 7 : « Nam gelidos inficiet tibi 
Rubro sanguine rivos Lascivi so- 
boles gregis. » Virg. Æn. XI, 668: 
« Sanguinisille vomens rivos cadit.» 

19. Colot. pigeat bidentem. Regius, 
Guelferb. 3 et ali, Z&identes. 

3o. Brouckh. pro increpuisse, vi- 
tiose smplicuisse. Ceterum hoc disti- 
chon apud Scaligerum et Brouckh. 
slatim post octavum versum occur- 
nt. Contra, versus 25 ad 28, ab 
isdem post quadragesimum sex- 
lum relegantur, nulla sinceri ver- 
borum ordinis habita ratione. Hu- 
jJusmodi textus turbationes innu- 
mere sunt, nec operæ pretium est 
°mnes notare. 

h. Nom agnamve ... fetumve. Ed. 
an. 1472, Non agnam ne . .. fetum- 
que; cod. Paris. f/etumre ; Colbertin. 
Nanc agnemque ... fetumgue ; codex 
Gothanus /æfusque; Vienensis pu- 
dat, et in margine prgeat. Calpur- 
bius hunc locum ita expressit :« Te 
quoque non pudeat, quum serus ovi- 
la vises, Si qua jacebit ovis partu re- 
soluta recenti, Hanc humeris por- 
lare tuis,natosque tepenti Ferre sinu 
tremulos, et nondum stare paratos. » 

34. Est in finem rejecit Brouckh. 
sequutus aurium judicium. Aberat 
*i est a quibusdam Statianis MSS : 


nec tamen Brouckh. delere voca- 
bulum ausus est. J. H. Voss. quo 
orationem serata redderet, -? 
est ejecit. Nos vero ne loco quidem 
movendam censemus hanc vocem ; 
nihil enim molesti inest lectioni pri- 
stinæ. Caeterum VV underlich. adire 
poteris, ad versum quartum elegiæ . 
quartz hujus libri fusius de hac re 
disserentem. IHeyn. existimat, post 
hunc vers. aliqua intercidisse.Husch- 
kius hec Heynii verba referens, ad- 
dit : « ego quamvis quzrens, nullum 
reperire possum lacung vestigium. » 

35. Hic versus in editione Brouch- 
kusii et in Scaligeriana, tertius deci- 
mus occurrit. Conjiciebat Passera- 
tius, pas{orumque deum, aut certe . 
pastoremque deum , ut significaretur 
Apollo Nomius : Gebhardus illum 
rejiciens , acutior sibi videtur si pa- 
storem interpretetur ipsum Pana, 
meum vero exponat mii propitium ; 
deinde neque ipse sibi placet. Nos 
simpliciter intelligamus , videlicet 
et pecus simul lustratum fuisse , et 
pastorem. Quæ et Barthii mens fuit 
lib. IV Adv. cap. 11. In veteri Ka- 
lendario rustico mense Aprili legi- 
tur, Ores Lustrantur. Ea lustratio 
fiebat Palilibus , quæ erant XI Kal. 
Mai. Confer Ovidii Fast. lib. IV, 
vs. 721 ; Propert. lib. IV, Eleg. 1v, 
vers. 71 , Caton. de R. R. cap. 141. 
Satis ex hisce constat, vulgarem le- : 
ctionem non debere mutari, BR. 
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Et placidam soleo spargere lacte Palem. 
Adsitis, divi, neu vos de paupere mensa 
Dona, nec e puris spernite fictilibus. 
Fictilia antiquus primum sibi fecit agrestis 
Pocula, de facili composuitque luto. Áo 


36. Calpurn. Ecl. V, vs. 34: « Sed 
non ante greges in pascua mittito 
clausos , Quam fuerit placata Pa- 
les; tum cespite vivo Pone focum , 
geniumque loci Faunumque La- 
remque Salso farre voca ; tepidos 
tunc hostia cultros Imbuat , atque 
etiam , dum vivit, ovilia lustra. » 
Noster recte placidam vocat Palem , 
quæ parvo contenta sit, lacte puta 
ac libo et pulte agresti ; confer Ser- 
vinum ad Georg. lib. III, vs. 1, et 
Arnobium, lib. III. Broucxx. — 
Videntur non modo vasa lacte plena 
apposita fuisse , sed et lacte adsper- 
sum dez signum , nisi poeta liba- 
tionem in'ara factam declarat, quod 
verum arbitror. HEYN. — In qui- 
busdam Statii libris legitur Paez, 
greca terminatione , quod Voss. in 
textum recepit. At Santenius docte 
dixerat : grecam formam bujus vocis 
eguidem ignoro. Nulle enim voces, 
nisi grace , hoc modo terminandæ 
sunt. Simile mendum Virgilio illa- 
tum indicat Huschkius , Ecl. I, 62 : 
"Fut Ararin Parthus bibet , aut Ger- 
mania Tigrin. Charisius, Priscia- 
nus, et Maximus Victorinus hunc 
versum citantes, confirmant Virgi- 
lium semper scripsisse /frarim, Tr- 
grim, sicut Zríim et Parim. 

37. Apud Scaligerum et Brouckh. 
hoc distichon post versum vigesi- 
mum octavum locatur. — Brouckh. 
€ libris Statianis et suis neu vos bene 
revocavit pro zec. Codici Paris. aliis- 
que quibusdam inerat, e paupere ; 
idem Brouckh. mutavit , et lectio- 


nem zeu vos de paupere mensa pro- 
tulit , quæ procul dubio genuina est. 
Dona de mensa et e fictilibus dicun- 
tur ; Cicero dixit mi/fere de mensa. 
Hic mensa non est sacra mensa, 
etsi inter utensilia sacra hoc genus 
habebatur , sed Tibulli mensa in 
qua appositæ fruges ac poma sunt, 
unde pars prælibata diis in ara po- 
nitur. HEvN. 

38. Nec e puris spernite fictilibus. 
Scaliger, ex infime vetustalis codice, 
assumpsit e parvis fictilibus, pro pa- 
ris. Sed recte Brouckhusius : aot 
guam parva essent rlla vasa referckal, 
sed guam essent pura. De vasis ficti- 
libus , quibus pro simplicitate prisca 
diis libare veteres Latini solebant, 
idem multa congessit scriptorum le 
ca. Huscnr. 

39. Vulgo legitur przgus VV itt. pr. 
cum binis Anglic. Heinsii. Hzrw. 

40. Composuifgue. Tibullus partr 
culam gue penultimo pedi et quidem 
verbo connectere amat, quapropter 
plerumque in tertiam demum se- 
dem transfertur, ut hic et I, Eleg. x, 
vs. 54 ; IL, Eleg. vi, vs. 16; q 
etiam alias fieri solet , docente Bur- 
manno ad Ovid. Metam. XIV, 3e 
Sæpius voci subjungitur ad qua$ 
non proxime spectat , ut I, Eleg. !, 
vs. 54 ; Eleg. 1v, vs. 2 ; Eleg. x, 64; 
lib. 1I, Eleg. vi, vs. 47. Insolentius 
pro c£ positum duo membra jungit, 
quaroquam postremum fere locum 
obtinet, ut 11, Eleg. v, vs. 7a : alias 
absolute , copula neque praecedente 
neque sequente , positum ; I , El. v, 
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Non ego divitias patrum, fructusque requiro, 
Quos tulit antiquo condita messis avo : 
Parva seges satis est; satis est, requiescere lecto 
Si licet, et solito membra levare toro. 
Quam juvat immites ventos audire cubantem, 45 


vs. 11; El. x , vs. 51, 11, El. v, 20. 
Se pius quoque sibi respondent gze- 
et, e(-guc; aut in locum particula- 
rum c/-ef succedit , ut lib. I , El. 1, 
vs. 35 ; EL 11, vs. 4; conf. Drackenb. 
ad Livium, XXIX , xni, 5. BACH. 

41. Locus dulcissimus propter ani- 
mi simplicitatem contenti modico , 
dummodo otiari et amare liceat. 
Hrvrw. — Fructus et fruges am- 
plectuntur. 

42. Quidam codices loco soÿ avo, 
exhibent agro. 

43. Parva seges satis est; satis est, 
reguiescere lecto. Brouckhusius de 
hoc versu sic disserit : « Otiosa est 
decti vox, quum sequatur /oro ; mini- 
ma mutatione reponebat /ecfo Lucas 
Fruterius, probante Passeratio. Ma- 
]ebat tamen Nic. Heinsius fesso not. 
ad Ovid. lib. I Fast. vs. 387. Invitus 
a viro illustri discedo : sed mihi Ti- 
bullus in mentione segetis persistere 
videtur, et tectum intelligere strami- 
neum, qualia fere sunt villarum mo- 
dicarum.» Hec quidem Brouckhu- 
sius scripsit , adducens loca quedam 
huc minime pertinentia. Omnes li- 
bri consentientes /ec£o habent ; nec 
refert an subsequatur /oro , nec ne. 
Innumera hujusmodi iterationum 
exemplo, et graeca et latina, in prom- 
ptu sunt, sed iis non opus est : non 
enim idem significant lectus et to- 
rus. Preterea sensusquem Brouckh. 
profert, aliquid insulsitatis continet. 
Tibullus , etsi majores divitias ami- 
serit , non eo paupertatis adductus 
est , ut stramineo tecto uteretur. In 


quibusdam codd. legitur Parea satis 
mensa est, verbi gratia, in Excerptis 
Pocchi ; que lectio mihi perabsurda 
videtur ; opponitur enimparva seges 
fructibus , Quos tulit antiguo condita 
messis aeo. — Parca quoque fuere 
qui mallent. Pro safis est altero loco 
in quibusdam est uzo vel parvo ( hoc 
et Guelf. 3, cum altero in marg. ) ; 
nempe intrusum ab iis, in quorum 
libris safis est semel tantum exara- 
tum erat. 

44. Loco vocabuli so///o , Scaliger 
ex suis excerplis so/o intrusit ; ad- 
dens, so/um forum sibi superesse aif. 
Parcamus memorie viri excellentis. 
Non tanta fuit nostri equitis egestas. 
Solito habent omnes omnium libri. 
BRoucx. — Pro membra levare foro, 
Statii unus et duo Palat. Gebhardi 
habebant memórareferre foro,dictum 
ut referre se, reddi quieti. Pro $7 {- 
cel, mendose in edd. usque ad Sca- 
ligerum , et in libris etiam Regio et 
Guelf. Scilicet. Hevw. — H. Voss. 
et VVunderlichius +3 referre in tex- 
tum receperunt, etVoss. longam no- 
tam addidit, qua Scaligerum et Vul- 
pium erroris arguit. Sed quamcun- 
que explicandi viam inieris , «à re— 
ferre nihil habet nisi notionem mo- 
vendi , que quam longe absit verbo 
levare facile colligitur. Membra le- 
vare est, recreare, reficere corpus /o- 
ro , sive discubitorio in quo epulis ac- 
cumbebant, sive alius generis lecto, 
quo se ab opere aut ab ambulatione 
relaxandi causa , conferre solebant 
Baca. 
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Et dominam tenero detinuisse sinu ! 
Aut gelidas hibernus aquas quum fuderit Auster, 
Securum somnos, imbre juvante , sequi ! 
Hoc mihi contingat : sit dives jure, furorem 
Qui maris, et tristes ferre potest pluvias. So 
O quantum est auri potius pereatque smaragdi , 
Quam fleat ob nostras ulla puella vias. 
Te bellare decet terra, Messala, marique, 


46. Vulgaris lectio est continuisse, 
sed in uno Palatino emendatissimo 
et in aliis quibusdam, definuisse le- 
gitur ; etest sane elegantius. Heyn. 
de complexu puelle conf/zere dici 
non meminit,qui tamen hanc lectio- 
nem in priore editione servaverat ; 
Virg. in /En. IV, vs. 84, ait: « Aut 
gremio Áscanium, genitorisimagine 
capta , Define, infandum si fallere 
possit amorem. » 

47—48. Erat vulgaris lectio, /gze 
juvante. Scaliger primus reposuit im- 
óre juvante (suflragante Guelf. 2), 
quæ lectio egregie confirmatur loco 
Sophoclis, qui legitur apud Cicero- 
nem, lib. II, Epist. 7 ad Atticum: 
Nunc vero guum cogar exire de nager, 
non aljectis sed receptis gubernacu- 
lis, cupio istorum naufragia ex terra 
intueri ; cupio, ul ait tuus amicus $o- 
phocles, x«l ÿxo GTfyy KvxyXg MXOUELY 
yixados ebd'ouay eprvi. Laharpe hoc 
distichon et superiora sic vertit : 

Je n'ai point regretté le bien de mes aicux , 
Content de mon champêtre asyle, 
Content de reposer sur la couche tranquille, 
Ou le sommeil ferme mes yeux. 
Oh! qu'il est doux , lorsque la pluie 
À petit bruit tombe des cieux , 
De céder à l'attrait d'un sommeil gracieux ! 
Qu'il est plus doux encor, la nuit près de Delie , 
De se rentir pressé dans ses bras amoureux , 


Et d'entendre mugir l'aquilon en furic ! 


49. Hoc mibi contingat. Ovidius, 


III Amor. Eleg. 11, vers. 9 : « Hoc 
mihi contingat, sacro de carcere mis- 
sis Insistam forti mente vehendus 
equis. » 

So. ZTristes ferre potes? plavias. 
Brouckh. ex Heinsii emendatione , 
et J. H. Voss. scripsere Æyadas, 
qua et orientes et occidentes tem- 
pestatem excitare credebantur. Om- 
nes libri consentientes exhibent p/s- 
vias. Itaque conjecturas missas fa- 
ciamus, ne Tibullo gratiam nativam- 
que simplicitatem detrahamus. 

51. Potius pereafgue. Hunc ver- 
borum ordinem ex uno codice Sta- 
tiano refinxit Brouckhusius , et jam 
Livinejus ita conjecerat. Vulgaris 
lectio est pereat potiusque. Apud H. 
Voss. vocabulum smaragdi littera 
Z incipit ; quam scripturam , duce 
Brouckhusio, operose defendit , sed 
perperam : ait enim Priscianus $ 
quogue, seguente M, ut Smyrno, sma- 
ragdus,— Vitium faciunt qui Z ante 
M scribunt. Nunquam enim du- 
plex in capite syllabae potest cum alia 
jungi consonante. Lucanus quoque 
hoc ostendit in lib. X , vs. 121: Terga 
sedent crebro maculas distincfa sma- 
ragdo. Nam si esset Z ante M , sub- 
trahi in metro minime posset ; S 
enim in metro sepe vim consonan- 
tis amittit. Huschx. 

52. Ob nostras... vias, itinera nego- 
tiationis vel militie lucrose causa 
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Ut domus hostiles præferat exuvias. 
Me retinent vinctum formosz vincla puella, 55 
Et sedeo duras janitor ante fores. 
Non ego laudari curo , mea Delia : tecum 
Dummodo sim, quæso, segnis mersque vocer. 
Te spectem, suprema mihi quum venerit hora, 
Te teneam moriens deficiente manu. Go 


suscepta, ex more equitum roma- 
norum. 

54. Codd. Paris. Dresd. Witt. A. 
duo Angl. ed. ann. 1472 , habent x’ 
domus eziles. Mos fuit iste Romano- 
rum , ut foribus spolia hostium præ- 
fixa haberent ; Propert. III, El. vir, 
vs. 26; Virgil. /VEneid. VII, vs. 183. 
Hzrw. — Majoribus nostris , ut te- 
stantur Possidonius et Strabo, id 
moris fuit , ut hostium capita 7» «po- 
£vAatots affixa servarent. 

55. Balbus , cap. LXXX, p. 179, pro- 
bat cum Heynio et duobus antiquis- 
simis codicibus vulgatam Tibulli le- 
ctionem. Tertius codex recentior Me 
retinet vinctum formose cura puelle. 
Verum eodem jure Tibullus scri- 
bere potuit vincfum vincla retinent, 
quo Hom. Il. E, 385 , oc xpacipi 
iv diego! et in Odys. X , 189, ei» 
di xódug gripas vc dio) Jupalyéi dtp. 
Huscnr. 

56. Heinsius mallet : sedeo ut 
durus ; sed id subintelligitur. — £/ 
sedeo. Reminiscendum est, janitores 
servos fuisse catena foribus alliga- 
tos. Sic Ovid. I Am. vi: « Janitor, 
indignum! dura religate catena. » 
Cum hoc igitur se comparat puelle 
servientem. Hzvx. 

57. Nom ego laudari curo. Pauci 
libri cupio. At Brouckh. multa disse- 
rit de discrimine inter non cupere 
et non curare , qu& tamen in cu- 
juscunque velis mentem incidunt. 


Tunc de verbo /audari copiosam 
init dissertationem, atque de ejus 
militari loquendi usu : nec opus erat 
tanta exemplorum congerie ad de- 
monstrandam rem, qua exomnibus 
patet Lexicis.—Jfea Delia. Eam vero 
nomine P/aniam fuisse nominatam, 
auctorest Apuleius.CasaubonusZ7a- 
vía malebat , quamquam timide ; 
quod et Colvio placuit, aut P/ancia. 
In Fulvii Ursini codice Plantia le- 
gebatur, teste Scipione Gentiles ; so- 
Jus Jo.Pricsusnihil mutavit,eo quod 
Plantia in lapidibus visatur. Ita est 
apud Gruterum : SEX PLANIUS HER- 
MES. Reperitur in lapide pregrandi, 
itemque SEX PLANIOS HYACINTAUS ; 
pag. 251 , columna 4. Ibidem in tu- 
mulo Maturæ : AUFIDIUS GENITOR, 
GENUIT ME PLANIA MATER , p. 576, 
col. 7. Denique M. Planius legitur, 
p. 820, col. 18: esto igitur Plania 
nomen romanum ; sed , sic ut De- 
lie datum fuerit, vel a domina, vel 
a patrono ; erat enim libertinæ con- 
ditionis : id quod perspicuum fiet 
ex locis complusculis nostri poetae. 
BRoucxnHusiUus. — Huic disticho 
subjunxit Scaliger Elegiz secunde 
quosdam versus, idque magno or- 
dinis detrimento. 

5g. Te spectem. Verba sugrema 
mihi quum vencril hora repetiit Au- 
son. Ephem. Orat. 72. HEYK«. 

60. Te lencam moriens deficienfe 
manu. Hunc versum expressit Naso 
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Flebis et arsuro positum me, Delia, lecto, 
Tristibus et lacrymis oscula mixta dabis. 
Flebis ; non tua sunt duro præcordia ferro 
Vincta , nec in tenero stat tibi corde silex. 
Illo non juvenis poterit de funere quisquam 65 
Lumina, non virgo, sicca referre domum. 
Tu manes ne læde meos : sed parce solutis 
Crinibus, et teneris , Delia, parce genis. 
Interea, dum fata sinunt, jungamus amores : 


in Epicedio nostri poetæ; ubi Ne- 
mesis ad hanc Deliam : «... Quid 
ais ? tibi sint mea damna dolori? 
Me tenuit moriens deficiente ma- 
nu. » C£. Antholog. græc. t. II , pag. 
42-106 : ógticv yt. xttpt gv c3» adv 
xttox )a63uc&. Soit. Plura imitato- 
rum loca suo more addit Brouckh. 
Nobis liceat gallicam imitationem 
venustissimam hujus distichi in le- 
ctoris memoriam revocare ; Lahkarpe 
sic vertit : 
Ab! que ma paupière mourante 
Se tourne encor vers toi , dans mon dernier 
moment : 
Que par un dernier mouvement , 
Je presse encor tes mains dans ma maia dé- 
fnillante f 


61. Febis. Hic Beckii conjectura 
mea Delia ab H. Vossio in textum 
recepta , qui v? e languidum esse 
declarat , perinde ac si in sequente 
versu m/Aí adscriberes; cave ne ta- 
libus immutationibus consentias ; 
Ovid. Met. XIV, 747 : « Luridaque 
arsuro portabat membra feretro. » 
De funeribus Romanorum , vide 
Johan. Kirchman. lib. I, cap. 5 ; 
lib. III, cap. 2. Codex Isaaci Voss. 
secund. habet posito. 

62. Tristibus etc. Quidam com- 
mentatores hanc locutionem perin- 
de ac illam Propertii , E/ /remu/us 
metis orietur flctibus horror, repre- 


hendunt, quasi frigeret oratio cumu- 
latione verborum mæstis et fetibus, 
lacrymis et tristibus.—WNunquam igi- 
tur docti illi desinent textum vexan- 
do, suaque non poetæ verba profe- 
rendo, suasinjurias temporis damno 
addere , ita ut , si illos sequamur, ne 
integrum quidem vs. retinuerimus. 

63. Febis: non fua sunt duro precor 
dia ferro. Commentatores ac inter- 
pretes innumera exempla in unum 
congerunt , quibus demonstrent , 
huic loco inesse translationem a fer- 
ri silicisque rigore ductam. 

67. Tu manes ne lede meos. Noli 
crines conscindere , genas radere, 
pectus nudum lacerare ; his enim 
rebus manes caroruim offendi pu- 
tabant , et torqueri. Broucxn. Cre- 
diderim Tibullum hoc loco minime 
superstitionem illam respexisse , sed 
ea hocconsilio pronuntiasse, ne puel- 
la nimio planctu pulcherrimam cor- 
poris formam fœdaret. Lakarpe gal- 
lica sua imitatione eumdem sen- 
sum copiosius expressit : 

Mais garde d'outrager ta belle chevelure , 

De blesser de ton front l'ivoire ensanglanté : 

Aux mánes d'un amant c'est faire trop d'imjase 
Que d'attenter à ta beauté. 

Mollevaut nobis eliam consentit ; 

quippe qui verterit: 

... Hélas ! n'outrage point tes charmes. 


69. Zaterca, dum fata sinnnt. Pro- 
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Jam veniet tenebris Mors adoperta caput : 70 
Jam subrepet iners ætas; nec amare decebit, 
Dicere nec cano blanditias capite. 
Nunc levis est tractanda Venus, dum frangere postes 
Non pudet, et rixas inseruisse juvat. 


pertius, lib. IT, Eleg. 1, vers. 29: 
«Dum nos fata sinunt, oculos sa- 
us amore; Nox tibi longa ve- 
nit, nec reditura dies. » Conjungere 
amores etiam Catull. dixit, carm. 
LXIV, vers. 373; et 335, contezcre 
amores ; infra lib. I, El. 1x, vers. 76, 
7ungere Venerem. Cseterum compara 
. cum his Sannazar. lib. I, El. ii, 
vers. 49. Hxrvw. 

70. Jam veniet teneóris Mors ado- 
perta caput, Preclarum phantasma: 
Mors incedit, ut alii dii caput nim- 
bo, vel aere cincti: confer ad Virgil. 
ZEneid. I, Exc. xirt , nost. Edit. T. 
IX, p. 194. Convenit nota illa Orci 
galea, Aides xvv$ , qua qui indu- 
tus erat, spectantium oculis sub- 
ducebatur , ut Perseus (et Hesiod. 

' Sent. 227). Convenithoc morti fur- 
tim subrepenti, in carmine quod 
Neoptolemus Philippo Macedoni 
cantabat, apud Diodor. XVI, ga: 
...Appéallse Tayuürouv xiitulov Toyo 
Zxoríay va répare [lposi6x, poxças 
&getpóv — jutyog Didug Severo xo)v— 
poxiss dug. Gratius Cyneget. vers. 
348: «Stat fatum supra ; totumque 
avidissimus orcus Pascitur, et ni- 
gris orbem circumsonat alis.» Le- 
pide ad Noctem transtulit 304, Joh. 
Pontanus, Amor. II, 1: « Tuque 
nigram tenebris Nox adoperta co- 
mam. » H. Hunc locum imitatus est 
quoque Janus secundus, I, 5: «Mors 
venit aeterna cincta caput nebula. » 

71. ... Nec amare decebit. Ovid. 
Amor.I, Eleg. ix , vers.3: « Que 
bello est habilis, Veneri quoque 


convenit setas ; Turpe senex miles, 
turpe senilis amor. « Constat, præ- 
stare lectionem decebif lect. licebit : 
idque ex Eleg. 11, q1, ubi de sene 
Tibullus dicit: « Et sibi blanditias 
tremula componere voce, Et mani- 
bus canas fingere velle comas ; Sta. 
re nec ante fores puduit. » 

72. Dicere nec cano blanditias ca- 
pite. Gebhardus tarditatis arguit Lu- 
cam Fruterium, qui noluerit capiti 
legere, nec ceperit hunc dativum 
recte jungi cum verbo impersonali ; 
sibi habeat suam sapientiam. Abla- 
tivus absolutus hic tempus notat, et 
causam ; Horat. lib. I, Epist. v, 9: 
«...cras nato Cesare festus Dat 
veniam somnumque dies; » cras 
justitium erit, quia Cæsaris natalis 
est. Sane in libris Mureti et Achil- 
lis Statii capite erat: quod et nos in 
nostris quatuor invenimus ; in qua- 
tuor aliis Nic. Heinsius; probavit- 
que magnus Turneb. lib. XXIX Ad- 
vers. cap. 30; eodem modo Plautus 
loquitur, Asinar. Act. V, Sc. 11, 
vers. 84: « Cano capite te cuculum 
uxor ex lustris rapit.» H. 

73. Levis. V enus, quie levem decet 
etatem, ut senectutem decent gra- 
via; ita Horat. ;/ocosam Venerem 
dixit; et infra Eleg. vit, 44, levis 
amor. H. 

74. Etrizas inseruisse juvat. Hein- 
sius corrigit sere pro Juraf; inge- 
niose quidem, sed parum probabi- 
liter: nec placet hoc, rizaricum sera. 
Inseruisse defendi potest, quamvis 
H. Voss. in textum conseruisse ve- 
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Hic ego dux, milesque bonus; vos signa, tubæque,  ;; 
Ite procul, cupidis vuluera ferte viris; 

Ferte et opes: ego composito securus acervo 
Despiciam dites, despiciamque famem. 


cipiat : /nseraisse forsan metaphor. 
ponitur, pro /mmuiscuisse. 

25. Hic ego duz, milesque bonus. 
Hic consueto more Brouckh. om- 
nium scriptorum loca adducit, qui- 
bus insunt verba duz et miles. 

96. Capidis vulnera ferte viris. Cu- 
pidos aiunt dici eos, qui sunt avari, 
et cupiditatem pro avaritia poni. — 
Sane avaritiam nunquam esse sine 
cupiditate facile credo ; non tamen 
ut concedam, cupiditatem sine ava- 
ritia consistere nequire. Omnium 
mortalium facile cupidissimus fuit 
Domitius Nero ; quem tamen ava- 
ritiæ nemo unquam postulavit. E 
contrario parcum, adstrictum, sor- 
didum, avarum fuisse scimus Ser- 
. gium Galbam : at hujus cupiditates 
populus romanus sensit nullas. Est 
igitur aliud cupiditas, aliud ava- 


ritia ; et cupiditas quidem in milite 
recte, ut arbitror, definietur ey 
petentía reí aliene: non ut rem il- 
lam, quoquo modo partam, 

vet miles (id quod solent avari kei 
ut suis inde libidinibus morem ge- 
rat, perdat, profundat. Baouces. 

77. Composita acervo. Scilicet fru- 
gum in horreo collectarum; Virg. 
G. I, 156: « Heu! magnum alterius 
frustra spectabis acervum. » 

78. Despiciam dites. Statius pr- 
mus verba sic ordinavit, ex librs 
quibusdam. Antea legebatur Dites 
despiciam, quod Gebhardo place- 
bat: sed nobis favet ipse Tibullus, 
qui, Lib. I, El.IV , v. 81, dixit: «Hes, 
heu! quam lento Marathus me tor- 
quet amore ! Deficiunt artes , def- 
ciuntque doli.» Conf. Ovid. Heroid. 
IV, ra; et XV, 54 





ELEGIA II. 


Á DE merum, vinoque novos compesce dolores, 
Occupet ut fessi lumina victa sopor; 


1. Adde merum. Bo) ;Ivoy, sit Ana- 
creon, Od. XXVII, vs. 10; funde 
Vinum, puer : et Noster; infra lib. 
II, Eleg. vr, 63: « Tu puer, i, liqui- 
dum fortius adde merum.» Vul- 
pius operose docet, esse pro sim- 
plici dare. Hgvw. — Ed. Ald. sec. 
habet graves dolores, ex interpolatis 
libris quos vidit Muretus. In aliis no- 


pos .. .furores legi, testatur Brouck. 
Nos vulgatam amplexi sumus: aei 
dolores enim dicuntur, quod Tibullo 
adhuc ignoti, eodem sensu quo apod 
Asehylum, Pers. vs. 663, xoci rs vix 

xx, et apud Virgilium, Æned 
lib. V, vs.670, zovus faror. 

2. Lumina victa. Alii legunt einefe, 
quod absque dubio spurium est. 4 
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Neu quisquam multo perfusum tempora Baccho 
Excitet , infelix dum requiescit amor. 


Nam posita est nostre custodia sæva puelle, 


Ct 


Clauditur et dura janua fulta sera. 
Janua difficilis dominz, te verberet imber, 
Te Jovis imperio fulmina missa petant. 


mina victa hoc loco sunt lumina 
somno obnitentia. Sic apud Ovi- 
dium, Art. Amat. lib. III, vs. 677: 
« Sunt quoque, qus faciant altos 
medicamina somnos, Victaque Le- 
thea lumina nocte premant ; » et 
in Fast. libro III, vs. 19: « Blanda 
quies victis furtim subrepit ocellis. » 
Quid differat we/us et vinctus somno 
docuit Hand. ad Stat.t. I, p. 316 sq. 

3. Perfusum fempora. lta editum 
constanter : sicque nostri cum mul- 

tis aliis scriptis. Alii libri, pari forte 
numero, in his Guelf. à, percussum 
tuente Heinsio; confer Douzam in 
Bot. cap. 1 et 7. Heynius hanc lectio- 
Bem potiorem esse existimat ; ait 
enim grece dici BG y utvog bsv ; et 
notum illud Ovidii e Remedio amo- 
rs, vers. 146, profert : « Multo 
lempora quassa mero. » Denique 
addit bibentis caput percelli et per- 

Cli videri , dum vino turbatur ; et 

ila Grecis elyox) gr dici. Bach. per- 

CUrum in textum suscepit. Nos au- 

tem rj perfusum. servavimus : lioc 

poeta moros dolores sopire co- 
Dalur, idque smuw//o Baccho ; opor- 
let itaque ut bibentis caput pau- 
im madefactum curarum memo- 
ram amittat. Ipse Tibullus, eodem 
eloquendi genere, lib. I, Eleg. vir, 
*&. 30, iterum utitur mu/fo fempora 
de mero. 

L Infelix dum requiescit amor. Sic 
scripti omnes ; sed primæ editiones 
eneas habent, quod fuit glossema 
vocis amor. BROUCKB. 


6. Dura janua fulta sera. Fulla 
recte Brouckh. reposucrat , quam- 
quam V ulpius denuo revocavit fr- 
ma ; quod in aliis est, etiam in codi- 
cibus Reg. Guelf. 14, et edd. Lips. 
et Rom. Est hoc haud dubie istius 
interpretamentum :confer infra, ad 
Eleg. virt, vs. 76. ]ta enim variatur 
in Metam. Ovidii , XIV, 78o, por- 
fasgue petunt quas oljice firmo Claa- 
serat llíades. Qua Priscianus , teste 
Heinsio, ita laudat : « quas objice ful- 
tas Clauserat Iliades. » Art. II, 244 : 
«Atque erit opposita janua fulta se- 

ra. » Duo Burm. /anuoc firma. Etiam 
Virg. /En. VIII, vs. 227, /ulfosqgue 
emuniif objice postes. HExx. 

7. Janua difficilis domine. E scri- 
pturæ compendio dm nata est lectio 
duplex ; nam sunt qui domni ser- 
vare jubeant cum Brouckhusio , qui 
vocabulum 4//fci/is doming non 
convenire declarat ; quippe que cu- 
stodienda sit :sed Statius, Muretus, 
Gryphius , Passeratius , Livinezus, 
Paphelenginus , J. H. Voss. Husch- 
kius et Bachius omnes domine ele- 
gerunt, quorum opinioni accedi- 
mus et nos; cave tamen secundo 
casu accipias vocabulum Z//ficilis , 
quod meo sensu ad januam non 
ad dominam pertinet, amatori enim 
cum puelle janua res agitur. Hsec 
olim facilis erat, tunc enim quum 
Delia adhucinnupta , nunc eadem, 
difficilis facta, a poeta oneratur ma- 
ledictis , £e verbcret imber, Te Jovis 
imperio fulmina etc. 
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Janua, jam pateas uni mihi victa querelis, 
Neu furtim verso cardine aperta sones. to 
Et mala si qua tibi dixit dementia nostra , 
Ignoscas ; capiti sint, precor, illa meo. 
Te meminisse decet , quz plurima voce peregi 
Supplice, quum posti florea serta darem. 
Tu quoque ne timide custodes , Delia, falle. 15 
Audendum est. Fortes adjuvat ipsa Venus. 


9. Pateas victa. Infra L, Eleg. v, 
vs. 65 , nec verbis victa fatiscit Ja- 
aua ; ubi maxima librorum pars ha- 
bet parescit. Virgil. Georg. I, 180, 
de area complananda ; Ne subeant 
Aerbe , neu pulvere. victa fatiscat. 
Quo loco Heynius verbum victa or- 
natus causa adjectum ait. Sed vinci 
ex usu poetarum universæ dicuntur 
res solide et clause, ubi aditum præ- 
bent , vel patescunt. Pindarus Nem. 
IX , 2, de janua Chromii hospitibus 
patente : #0” avaxtærauivær Erévuv 
vrvéxayrat Sücec. HUSCHE. 

to. Ves. Is. Vossii primus codex 
habet nec, loco r2 2eu, quod etiam 
editioni anni 1472 inest. 

11. Ad hunc versum , Brouckh. 
qua garrulitate est, nullum amato- 
rem silentio præteriit, omnesque 
laudat, qui antiquis temporibus ante 
puella fores porrecti , posti convicia 
fecerint, vel blanditias ingesserint. 

12. Capiti sint, precor, illa meo. De 
hac formula vide egregiam Henrici 
Steph. disputationem in Thes. ling. 
græc. tom. II , p. 149. 

13. oce peregr. Hoc est : dixi, pre- 
catus sum; Livius, I , cap. 38: rez 
cetera , uf orsus eral , peragit ; et 
cap. 37 : peragit deinde postulata ; 
vide Ovid. Fast. V, vs. 680. Her. 


14. Florea serta. — Florida serta 


sic quidem nostri libri : tamen malo 
Jforca , quod in suis manuscriptis se 


invenisse testatur Ach. Statius Com 
ment. in Catull. p. 33o. BRovcrs. 
— J. H. Voss. lectionem fores pr 
riter amplexus est; sed loco cs; de- 
rem reposuit dabam ; prætexenshor, 
actionem infinitam, vel, ut hic ssepe, 
repetitam significare , illud vero ac- 
tionem definitam. At H. Voss. à 
doctissimo viro Huschkio optime 
refellitur ; is enim tribus exempls 
demonstrat potiorem esse senten- 
tiam secundum quam conjunctivws 
quoque frequentiam denotat. Dint 
enim Varro , R. R. lib. III, 1: £i 
fempus , quum rura colerent homine, 
negue urbem haberent. Reliquaez em- 
pla non opus sunt. Bachius , Hus- 
chkio consentiens , fusius de usu in- 
dicativi et conjunctivi disserit. 

16. Deest hic versus in Colet. et 
Ald. 1515. Statius eum quoque dt- 
mnavit : « Hoc vero totum non es 
hujus poete jviccv , quamquam 
scriptis in libris legatur. » Sed pace 
Statii, sententia , que huic le? 
inest, perantiqua videtur. Utrum Sr 
monides illam primus protulerit, © 
alius poeta græcus, pendet ex incer- 
ta lectione apud Claudian. Carm. 
XLII, vs. 9, ubi vulgo editur : Fer 
Juvat audentes ; Cei sententia vatir. 
Sunt qui legant prisci vafis, quo 
Ennium designari censet Columma, 
p. 134 ; dixit enim Ennius , For#- 
bus est Fortuna vireis data. HOoscu. 
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Illa favet, seu quis juvenis nova limina tentat, 

Seu reserat fixo dente puella fores. 
Illa docet furtim molli descendere lecto , 

Illa pedem nullo ponere posse sono; 20 
Illa viro coram nutus conferre loquaces, 

Blandaque compositis abdere verba notis. 


17. Voss. Jurenum in textum su- 
scepit, quod et Statius in multis libris 
legi affirmat. Santenius testatur ad 
Balbum, p. 1812, nullum ex suis 
codicibus /ureuum habere.— Quum 
difficillimum sit judicare , quid ve- 
terum auribus elegans, vel elegantius 
fuerit, vagas atque incertas emen- 
dationes eas esse puto , quæ studio 
auribus placendi debeantur. Baca. 
— Mihi quoque Jurenis magis pla- 
cet; nam in sequente versu poeta 
puellam inducit, et pariter singulari 
numero. 

18. Firo dente. Clavi dentata seræ 
inserta. Bene haec exposuit CI. Sal- 
masius Exercitat. Plinian. pag. 938. 
Bnovcxn. — Nullus adhuc comme- 
moratus est liber scriptus qui exhi- 
beret lectionem , que reperitur in 
codice parisino, n. 7989 , fa/so den- 
£e. Hoscnr. 

19. Vulgo decedere, vel discedere. 
Illud habet codex paris. et edit. an. 
1472. Hinc Douza formavit descen- 
dere, quod Brouckh. amplexus est 
aliique omnes , eo freti, quod sspe 
permutentur tria illa verba disce- 
dere , decedere , descendere , ut do- 
cet Bentl. ad Horat. lib. I, Ep. xv1, 
vers. 7. Brouckhus. e consuetudine 
sua multa congessit loca, quibus sat 
superque doceret lectos fuisse gra— 
dibus instructos , ut nonnisi ascen- 
dendo eos inire potuerint. Virgilius 
preterea simili eloquendi genere 
usus est in Cir. vs. 209 sq : « Quum 
furtim tacito descendens Scylla cu- 


bili Auribus arrectis nocturna silen- 
tia tentat. » Nec tamen video cur 
non æque poeta decedere, vel disce- 
dere dixerit, licet Brouckhus. id esse. 
parum latine existimet. Liber unus 
Frising. habet derepere , quod J. H. 
Voss. nulla dubitatione in textum 
suscepit. At Huschkius lepide pro- 
nuntiat id accommodatius esse feli 
quam puella. 

at. Nufas conferre loguaces. Con- 
ferre , quia mutuo fiunt : ita conferre 
Sermones, quos mutuo facimus , con- 
silia dicimus : itaque melius quam 
proferre , quod Statius laudat , quod- 
que est in Exc. Ital. In uno Brouckh. 
Guelf. 2 ; etiam vz//us ex interpre- 
tatione ; etsi sic Ovid. Amor. II , 1v, 
17, qui bac de re classicus est : « Me 
specta, nutusque meos, vultumque 
loquacem : Excipe furtivas, et refer 
ipsa, notas. » Fere ut In nostro Pro- 
pert. III, El. vr, vers. 35: « Tecta 
superciliis si quando verba remit- 
tis. » HEvN. 

22. Blandague compositis abdere. 
Plerique male addere , Statiani red- 
dere, Regius ; Guelf. à tenet aédere, 
quod et magna pars librorum Brou- 
ckhusii tuetur. Tum pro zo/is unus 
Brouckh. wmodis, Guarner. jocis ; 
Ovid. Art. Amat. I, 489sq : « Neve 
aliquis verbis odiosas afferat aures, 
Quam potes, ambiguis callidus abde 
notis. » Idem, Amorum lib. IIT, El. 
X1 , vers. 24 , hunc locum imitatur : 
« Verbaque compositis dissimulata 
notis. » Hxyx. 
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Nec docet hoc omnes; sed quos nec inertia tardat, 
Nec vetat obscura surgere nocte timor. 
En ego quum tenebris tota vagor anxius urbe, 25 


23. Nec docet hoc omnes ; sed quos. 
Unus Brouckh. sed guas , probante 
Heynio: « Nam metus cadit, et de 
iis in antecedentibus actum. » No- 
bis Heynius errare videtur , quippe 
qui non reputaverit Tibullum , vs. 
17 et 18, primum de juvene , mox 
de puella , denique de juvenibus et 
puellis simul meminisse , nunc vero 
ad virorum audaciam transire. 

24. Non ludet operam qui Pro- 
pertium contulerit lib. III, El. xiv; 
itemque Ovidium, Amorum lib. I, 
Eleg. vi. BRoucxn. 

25. En ego etc. Veteres editiones 
et codices fere omnes exhibent hoc 
distichon ; ita quidem ut hexameter 
ubique idem occurrat; pentameter 
vero tanta laboret varietate , ut 
nemo idoneus sit ad litem dijudi- 
candam. Sed antequam eligamus, 
nobis quibusdam editoribus advor- 
sum ire videtur ; isti enim huic loco 
cultro medentes malunt poete nihil 
superesse quam aliquid spurii, eum- 
que veste exuunt ac denudant, ne 
forte maculata incedat. Scaliger pri- 
inus fuit qui distichon exsulare jussit, 
quem mox secuti sunt , Brouckhus. 
Vulpius, Heynius, quorum ultimus 
tamen hexametrum in Observatio- 
nibus sincerum esse putat, Certo, 
hexameter si eadem varietate agita- 
retur qua pentameter , nullus du- 
bitaret, quin integrum distichon 
eradendum esset , sed ille sibi ubi- 
que constat , ut necessario legitimus 
declarandus sit. Quo facto , nemo 
erit quin agnoscat Tibullum penta- 
metrum hexametro submisisse. Su- 
perest itaque, ut videamus qualis 
fuerit ille versus. Antiquam codi- 


cum et editionum scripturam servz 

vimus ; attamen Statius contra nili- 

tur; ait enim :« est in veteribus li- 

bris; x(6dy2»; tamen existimatur , 

commentum enim esse Aurispæ cu- 

jusdam dicitur. » Fuit hic Aurispa 
vir summa doctrinz qui, ut notat 
Brouck. non multum ab initio sæ- 
culi quinti decimi floruit , seque va 
riis erga latinas Musas meritis in- 
signivit. Attamen Statio et Brouck. 
hoc loco parum fidei tribuo : pre- 
sertim quum versus, de quo sermo 
est, jam in codice perantiquo an- 
glo legatur anni 1425, et Aurispa 
demum circa 143o vixerit : adde 
quod idem versus in Pall. sex, in 
Comel. Guelf. 1, 3, 4, in Beroll.2, 
3, 4, denique in Vossii 1,2,3,4, 
inveniatur. Fatemur tamen in non- 
nullis librorum adesse lacunam ; 
quin adeo in aliis scripturam vario 
modo torqueri , ut nunc 7e, nunc 
ise denique et esse et ipsa repe- 
riantur. Interpolatores quoque la- 
cunam resarcire conati sunt; quo 
factum, ut loco pentametri Muretus 
et Statius in quibusdam libris inve- 
nerint : « Presidio noctis sentio ad- 
esse deam.» In VVittiano priori ad- 
est:« Non mihi nocte quies,non mihi 
nocte sopor.» Sed in hoc et in altero 
WNittii codice pro diversa lectione, 
in margine appinxerat recentior ma 
nus securum in tenebris etc. In co- 
dice paris. legitur ab eadem manu 
qua codicem descripsit, adjectum: 
« Ille deus certe dat mihi signa 
viæ. » Pontanus denique, cujus libe- 
ralitatem damnavit ipse Brouckh. 
poetam alio versu donavit : « Usque 
meum custos ad latus hæret Amor.» 
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Securum tenebris me facit ipsa Venus ; 
Nec sinit occurrat quisquam , qui corpora ferro 
Vulneret, aut rapta præmia veste petat. 
Quisquis amore tenetur, eat tutusque sacerque 
Qualibet : insidias non timuisse decet. 3o 
Non mihi pigra nocent hibernz frigora noctis, 
Non mihi, quum multa decidit imber aqua. 
Non labor hic ledit , reseret modo Delia postes, 


Causam et rationem, cur veter! tex- 
tui acquiescendum censemus , jam 
tenes, amice lector ; ipse nunc de- 
cerne. Sed cave credas, nos tibi hunc 
versum auctoritate obtrudere vo- 
luisse , qui fortasse Tibulli non est. 
Faciamus igitur cum Gebhardo di- 
cente : « Si non genuinum , saltem 
proximum genuino cognoscimus. » 
Sunt quibus ipse sensus seriei , hoc 
distichon opus esse videatur, mihi 
vero secus; absit enim, vel adsit, 
nihilominus decurrit sententia. Pau- 
ca adhuc Brouckhusio objicienda 
censeo , qui c? anz/us in hexame- 
tro culpat, eique substituere conatur 
avius, quasi anrius non esse possil, 
quem Venus securum facit : sed hac 
verba minime inter se pugnant: 
quamvis securus ab omni damno vel 
periculo, amator anxius esse dice- 
tur, scilicet; curarum quas amor 
habet. Denique putat Brouckh. :5 
avius ,esse consentaneum verbo va- 
gor : tota vagor avius urbe ; h.e. quum 
vagabundus circum lustra oberro in 
urbis aviis regionibus: et erant Lu- 
panaria fere aut in Suburra, aut in 
Summænio: sed Tibullus non ad 
Summænianas uxores , (ut lepide di- 
xit acutus ille Martialis) , sed ad De- 
liam iter instituerat ; non erat igitur 
cur Brouckhusius pro libito poetam 
nostrum , velit nolit, in Lupanaria 
seduceret ; quod delicatiori hujus 


venustissimæ Elegia sensui omnino 
adversatur. 

27. Nec sinil occurrat etc. Quidam, 
codice regio freti , arcurrat legi ju- 
bent : nos vulgatam , ut rei accom- 
modatiorem , servavimus. 

28. Petat. Brouckhusius e duobus 
codd. pro pe/at reposuit fera! ; sed , 
qua opinione sum , perperam. Cyl- 
lenius ait: Circitores, hoc est, ur- 
bis custodes, quem nocte invene- 
rinf sine facibus, aut in carcerem 
detrudunt, aut arrepto palliolo præ- 
mium expostulant : verum Brouck. 
Cyllenium reprehendit quasi ad sui 
temporis mores poetam exposuerit. 
Idem Brouck. addit hic de prædoni- 
bus nocturnis agi. 

29. Quisquis... ete. Propert. l. TIT, 
El. xvi, vs. 13 : « Quisquis amator 
erit, scythicis licet ambulet oris. » 

3o. Non timuisse. Yta edit. anni 
1472, et cod. paris. Pauci libri nec £i- 
muisse, quod minus placet in gene- 
rali sententia, Huschk.V oss. et Bach. 
nec anteposuerunt ; opinantur enim 
dictum esse pro ze quidem. 

31. Frigora. In Regio sidera. nimis 
grave vocabulum pro elegiæ simpli- 
citate ; ceterum aberratio librario- 
rum valde obvia. HEvN. Pigra di- 
cuntur frigora , ab effectu ; rigen- 
tibus gelu membris , et egre se mo- 
ventibus. 

33. Non /abor hic ledii, Kleynius 
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Et vocet ad digiti me taciturna sonum. 
Parcite luminibus, seu vir, seu femina fias 3 
Obvia ; celari vult sua furta Venus. 
Neu strepitu terrete pedum, neu quarite nomen, 
Neu prope fulgenti lumina ferte face. 
Si quis et imprudens adspexerit : occulat ille, 
Perque deos omnes se meminisse neget. lp 
Nam fuerit quicumque loquax , is sanguine natam, 


lædat in Observationibus desiderat; 
sed, ut videtur, perperam ; nam /æ- 
dit superioribus consentaneum, ubi 
nocent legitur. Regius codex Ti- 
bullo Deliam abstulit, eique Ly- 
diam quamdam substituit , sed re- 
liquorum omnium consensu Delia 
pristinam sedem tuetur. 

34. Æt vocet... etc. Interpretes fere 
omnes, hoc loco signum nocturnum 
intelligunt, quo Delia innuerit ama- 
tori suo , velle se clanculum descen- 
dere, et forcs illi aperire. Brouck. 
solemniter pronuntiat : « Ita recte 
subodoratus est Gonsalius de $a/as 
ad Petron. pag. 97. » Idem Brouck. 
Quia apud nostrum poetam semel 
de amatore sermo est , qui exsecra- 
tione signum dabat, omnibus ama- 
toribus digitorum sono interdicit, 
puellasque pariter exsecratione pro- 
hibet. Crediderim tamen, hoc lo- 
co , signum digiti a Tibullo profec- 
tum , ita utleviter janua pulsa, De- 
liam de adventu ejus certiorem fa- 
ceret, quæ, postes mox reserans , il- 
lum vocaret. 

35. Parcite luminibus. Quasi me- 
tuenda foret orbitas oculorum. Hec 
eos poena sequebatur, qui numen ali- 
quod conspexissent invitum, quam- 
quam ignari ipsi atque imprudentes. 
Vide Spanheim. Observat. in Cal- 
limachi Hymnum Palladis vers. 58. 
Broucxs.— Codex paris. /ía/. Edi- 


tio anni 1472 fef. Melius vulgat. esse 
e seq. apparct. 

37. Neu. 1n hac particula mira 
est librorum varietas; H. Voss. eli- 
git zec, quamobrem ab Huschkio 
valde castigatur. Bach. me-mes e qui- 
busdam libris revocavit ; ei senten- 
tia superioribus non connexa vide- 
batur. Sed Huschkius ait : « Ne-nes 
proba quidem est construendi ra- 
tio, nec ea tamen ubivis inculcanda. 
Nam non minus recte se excipiunt 
ante imperativos, particule #ex- 
neu quam ze-a€u, ut apud Virgil. 
Georg. IV , vers. 47, etapud Clau- 
dianum VIII, vers. 278. » 

38. Lumina ferte. Nunc lumina 
alio modo dicta, ac paulo ante vs. 35: 
hic erat : Nolite me propius adspi- 
cerc ; nunc ; ne facem propius admo- 
refe. Hav. 

39. 57 guis. Duo cod. H. Voss. ha- 
bent : « Siquid etimprudens adspe- 
xerit, » probante Passeratio. 

41. Nam fuerit quicumgue lognaz. 
Brouck. putat, hoc loco, poetam 
amatoribus precepta scripsisse ; sci- 
licet ne sese jactent, ob nimium 
puellæ amorem. Idem de Venere 
meminit quae graviter comminatur 
Anchise, ne jactare velitin amore se 
mixtum fuisse cum immortali dea. 
Sed interpretationi Brouck. sensus 
superiorum adversatur ; poeta sim- 
pliciter dicit: Quicumque meos amo- 
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Is Venerem e 1 rabido sentiet esse mari. 

Nec tamen huic credet conjux tuus : ut mihi verax 
Pollicita est magico saga ministerio. 

Hanc ego de cxlo ducentem sidera vidi ; 45 
Fluminis hæc rapidi carmine sistit iter ; 


res evulgaverit , iscrudelitatem Ve- 
neris cum dolore sentiet. 

42. Aabido. Quidam libri loco vul- 
garis rapido , exhibent raéido , quod 
cum Fruterio , Livinezo et Bentleio 
ad Lucan. III , 355, probat Sante- 
nius. H. Voss., Bach., VV underlich. 
eidem accedunt sententie , merito 
sane; maris enim sævitiæ magis con- 
venit. Ovidius, Metam. I, vs. 36 
pariter dixit : « Tum freta diffundi, 
rabidisque tumescere ventis.» — H. 
Voss. e cum nonnullis libris omittit ; 
sed parum apte. — E sanguine nata 
dicitur Venus, quia ex abscissis Celi 
genitalibus et in mare projectis orta. 

43. Nec famen huic credet. Necta- 
men , si vel maxime aliquis loquax 
fuerit, et marito furta nostra indi- 
caverit, ei credet maritus. Hzrw. 
De originibus artis magica ejusque 
singulis momentis, perite disputa- 
vit illustris VVachsmuth. in Athe- 
. n&o V , lI, part. 11, p. 209. BACH. 

44. Saga. Nonnius Marcellus ait: 
« Sage mulieres dicuntur femine 
ad lubidinem virorum indagatrices; 
unde et sagaces canes dicuntur , fe- 
rarum vel animalium quæsitores. » 
Paulatim usu venit, ut sage no- 
men ad incantatrices ac veneficas 
transiret. 

45. Hanc ego de celo etc. Heyn. 
ait : Ductum videtur a meteoro 
stellarum caducarum. — Hic incipit 
choragium miraculorum Thessalo- 
rum , quibus pleni veterum scripto- 
rum libri. Tu, si tanti videbitur, 
confer Horatium , Epod. v et xvi1; 


Nasonem , Epist. Hypsipyles , vers. 
83, et Amor. lib. I, Eleg. viit , 21; 
Metam. lib. V II, vs. 179; lib. XIV, 
vs. 43; Maronem, Eclog. vit1; Pro- 
pertium , lib. IV, Eleg. v ; Senecam 
Med. vs. 625 , et Herc. /Et. vs. 454 ; 
Lucanum , lib. VI, vs. 431 ; Apu- 
leium , initio Metam. lib. I, et lib. II 
ac III ; Petronium eo loco, « Quid- 
quid in orbe vides, paret mihi. » 
Claudian. in Rufin. lib. I, vs. 146; 
Silium, lib. VIII, vs. 496; Flaccum 
Valerium , lib. VI, vs. 439; Neme- 
sianum, Eclog. 1v. Baoucr. | 
46. FTuminis hec etc. Inter doc- 
tos de hoc versu magnæ contentio- 
nes orte sunt. Quidam enim fz/m;- 
ais legi jubent : inter quos maxime 
Brouck. H. Voss. et Bach. locis poe- 
tarum nonnullis freti, asserunt hanc 
lectionem superioribus esse consen- 
taneam, nobilioremque imaginem 
prebere. Verum Heinsius , Heyn. 
et Huschk. qui lectionem /fumin/s 
amplectuntur,totidem fere exemplis 
gaudentes , aperte demonstrant ma- 
gicarum artium præcipuam vim 
fuisse in fluminibus vertendis ac 
sistendis. Preterea, id tibi notes ve- 
lim , poetam superiori versu jam de 
prodigiis, quie cælo eveniunt, egisse : 
mox etsequenti versu prodigia me- 
morat , quz solum findunt: denique 
ad ea procedit , qus sub terra fiunt, 
ut necessario hic aquarum porten- 
tis locus patefiat. — Brouck. libro- 
rum unus 5/;//? loco vulgaris ver- 
(it exhibet, assentiente cod. Hamb. 
Hanc lectionem Brouck. Voss. et 
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Hzc cantu finditque solum, manesque sepulcris 
Elicit, et tepido devocat ossa rogo. 
Jam ciet infernas magico stridore catervas ; 


Jam jubet adspersas lacte 


Bach. amplexi sunt : quippe qui 
fulminis non ffuminis legant, atta- 
men 52 sistit flumini quoque aptius 
videtur, et certo sensum praebet va- 
lidiorem quam languidum illud ver- 
tit. Quin adeo Apollonium vadem 
habemus; is enim de Medea, lib. 
III, vers. 532 : Kai oræpous Tsryaev 
gap x)adteiR provres. Virgilius quo- 
que ait, Æneid. lib. IV, vers. 489, 
sistere aguam fluvirs. 

47. Manesque sepulcris etc. Brou- 
ckhusius hoc loco integra fere poe- 
mata in suas notas transvexit , qui- 
bus nos doceret qualis apud Roma- 
nos fuerit ritus mortuorum eli- 
ciendorum. Multi viri, iique erudi- 
tissimi, hac locorum mole decepti 
eo erroris venere, ut cum evoca— 
tionibus deorum, evocationes mor- 
tuorum confunderent, que tamen 
inter se omnino differunt : iidem, 
ne iterum caferve inferne , ( quas 
cum manibuspermiscent), loco mo- 
verentur, vers. 49 genuinam lec- 
tionem delere volunt, eique substi- 
tuerunt /eae/; quod non nisi ab er- 
rore librariorum procedit. H. Voss. 

48. Ef fepido devocat ossa rogo. 
Hiec vulgo eo referunt interpretes, 
ut ossa e cineribus legat venefica, 
quibus ad maleficium utatur. Enim- 
vero enumerat poeta miras istas , et 
stupendas plane saga potentissima 
præstigias. Quantum autem illud 
est, ossa de rogo legere? nisi forte 
in eo artis summa posita est, quod , 
videntibus et presentibus iis, qui 
in funeris officio sunt, cadaver e 
rogo subducit. Malim tamen ita ac- 
cipere , quasi anus cadaver in rogo 


referre pedem. fo 


positum descendere faciat , et vite 
restituat; hoc est, quod aqud St 
tium Theb. lib. IV, 507, « Attollere 
bustis Corpora, etc. » Similem nar- 
ratiunculam in Apuleio , lib. II , le 
gere memini. Hrrx. 

49. Jam ciet etc. Brouck. multum 
hic sudat ut lectionem /ene/ defen- 
dat, auctoritate veterum codicum 
et editionum fretus; at nobis toti- 
dem codices, nec ii despiciendi, 
presto sunt, quibus ciet tueri possi 
mus. Caeterum te ad notam vs. 4 
refer; ib) enim H. Vossii senten- 
tiam declaravimus. — 7enef invete- 
ratum scribendi vitium mihi vide- 
tur , quum littera c et / in cod. mi- 
nusculis litteris exaratis tanta sit si 
militudo , ut oculis vix possint dis- 
cerni. BACH. — In primo VVittiano 
et tertio ac quarto Ánglicanis erat, 
magico sermone. Falso atque inve- 
nuste ; sfridere et stridor vocabula 
sunt propria abominandse artis :con- 
fer Statium, lib. VII, Theb. 779; 
Silium , lib. VIII, vers. 5o: ; Clau- 
dianum , in Ruf. lib. I, 126, etc. etc 
Bnaovucxn. 

50. Jam jubet adspersas... Hujus 
adspersionis in dimittendis umbris 
perexigua est memoria , nam reli- 
quus lactis usus in libamentis mor- 
tuorum , et in evocatione deorum 
manium , una cum melle ac cruort 
victimarum et mero , aliorsum per” 
tinebat. Papinius Theb. lib. IV, 50, 
ore Tiresiæ : « Argolicas magis hu 
appelle precando Thebanasque an 
mas; alias avertere gressus, Lact 
quater sparsas ,mæstoque excedere 
luco , Nata, jube. » De quaternari 
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Quum libet, hzc tristi depellit nubila cælo ; 
Quum libet, æstivas convocat ore nives. 

Sola tenere malas Medez dicitur herbas, 
Sola feros Hecatæ perdomuisse canes. 


numeri mysteriis multa disputat Ma- 
crobius Comm. I, in somnio Sci- 
pionis, cap. 5 et 6. B. 

52. Quum libet , estivas convocat 
ore nives. Brouck. quoque sic legit 
auctoritate veterum librorum fre- 
tus; alii libri, pari fere numero, 
exhibent æsfivo conrocat orbe nives. 
Passeratius, Vulpius, Heyn. Husch. 
et Bach. nostram lectionem reji- 
ciunt. Voss. alia quadam usus est ad 
integrum versum immutandum ; 
nam quum Brouck. de antiquo li- 
bro meminerit , cui insunt hzc ver- 
ba «estivo fulgurat orbe dcos ; Voss. 
declarat hunc locum esse imitatione 
ab Ovidio facta restituendum. Ait 
Ovidius, Am. lib. I, Eleg. vii , vs. 
10 : « Quum voluit, puro fulget in 
orbe dies : » r$ /ulgef , si Vossium 
sequaris , paulatim in /w/gurat im- 
mutatum; ita quidem ut librarius 
quis, Ovidianum distichon respi- 
ciens , in Tibulli textum /&/gef in- 
vexerit; aliusque modo librarius, 
versum sensu carentem ope voca- 
buli /x/gurat magis magisque defor- 
marit. Cseterum putat Voss. genui- 
nam lectionem esse fugit, et ubi nunc 
deos , legendum esse dies. Sane nihil 
contortius esse potest, quam illa 
doctissimi viri emendatio. De ni- 
vibus nihil omnino H. Vossius Sagis 
concedere vult , ne nimia fruantur 
potentia; iis tamen mortuos evo- 
candi facultatem concedit. Nos cum 
Brouck. facimus ; nihil enim obstat 

quominus dicamus æs/ivas aives ; 
presertim quum Martial. lib. VI, 
Epig. vitz, Aifernas rosas scripserit. 
Sunt tamen quidam, qui asserant có 


4 festinatione librariorum ex orée 
excidisse : tunc quia parum con- 
grueret cum ore epitheton , plurah 
numero et quarto casu scriptum 
esse. De his omnibus ipse decernas, 
dummodo H. Vossii conjecturam 
procul habeas. Miror equidem, hunc 
tantum virum qui semper habet 
quem interpolationis incuset, tamert 
ipse eo temeritatis venisse , ut cul- 
pam admitteret majorem, quam 
antecessorum omnium delicta. 

53. $ola tenere malas Medee di- 
citur herbas. Quidam codices exhi- 
bent arfes, quod Brouck. contra 
mentem omnium poelarum esse de- 
clarat. Idem a Heyn. rejicitur pro- 
pter epitheton ma/as. Ait enim her- 
bis esse aptius quam artibus. Sed ar- 
tes pariter innumeris in locis dicun- 
tur za/e ; vide Martial. V, xvii, 
6, et alios : confer etiam Robert. 
Stephanum Thes. ling. lat. qui h. 1. 
malas arícs , magicas interpretatur. 

54. Hecate. Brouck. undecim li- 
bris, quibus accedit cod. paris. ob- 
secutus, reposuit Zfecaíe , ut sibi- 
lum insuavem emolliret. Vossius 
Hecates revocavit propter insuavem 
sibilum dez illi vel maxime con- 
venientem. Brouck. accessit Heyn. 
Sed adeo inconstans est latinorum 
in flectendis his nominibus ratio, ut, 
ubi variant libri, quid scripserit auc- 
tor definiri plerumque nequeat. Fre- 
quentius tamen horum nominum 
genitivi et accusativi latina termi- 
natione exprimi solent, quod in- 
numeris exemplis utriusque generis 
scriptorum demonstravit Ouden- 
dorp. ad Apuleium, pag. 96... I. 
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Ille licet Cilicum victas agat ante catervas, 
Ponat et in capto Martia castra solo, 70 
Totus et argento contextus, totus et auro, 
Insideat celeri conspiciendus equo; 
Ipse boves, modo sim tecum, mea Delia, possim 
Jungere, et in solo pascere monte pecus; 


victas agit catervas , ;psc , amator 
scilicet, apud Deliam boves jungat. 
Brouckhusius hoc loco multa erudi- 
tionis mole, de Sosio quodam ne- 
scio quid somniat, ut c ///e ad cer- 
tum hominem referri possit. Heyn. 
qui hæc ad triumphum de Cilicia 
pariter retulerat , sententiam mu- 
tavit agnovitque hic agi de incerta 
persona; quin adeo fortasse agitur 
de AypotAetica ef de guacungue, quæ 
Deliam non amore sollicitaverit. 
Quo circa mihi Heynius et Huschk. 
errare videntur qui post verbum 
fuit desiderant maluit vel maluerat, 
quasi ce fui absolute positum esset. 
Nuncsuperest ut demonstremus su- 
periora cum sequentibus bene cohz- 
rere , qua in re non multum suda- 
bimus. Initio enim hujus Elegiæ, 
lamentatur poeta de obserata porta, 
tum puellam. adhortatur ut mari- 
tum decipiat ; deinde sage laudat 
artes, quibus omnia moveri possunt. 
Denique declarat se nunquam amo- 
re liberari velle; ita verbis ferreus 
tlle fuit scnsus optime continuatur, 
quamvis eum H. Voss. ruperit; is 
enim /e velut accusativum ad ver- 
bum carere retulit, ablativumque 
. sustulit, quod contra sincerum la- 
tini sermonis usur fecit. 

69. Pictas. E sequenti versu pa- 
tet hic agi de hostibus nunc fugien- 
tibus, quorum regionem hostis oc- 
cupat ; quamobrem lectionem vir/as 
anteposui lectioni vizc/as, quæ non 
nisi triumphatori convenit. 


71. Contertus ad vestem pertinet, 
qua victor indutus ce/erz insidef eguo, 
quum ex acie revertitur : itaque heec 
verba ad pompam spectare viden- 
tur , qua dux predam inter milites 
dividit. Vulpius putat hocloco Tibul- 
lum ovationem respexisse. — Ovan- 
tes sane illo tempore equo Romam 
intrabant, neque praetexta, ut ante, 
republica libera, sed veste trium- 
phali utebantur. H. 

73. Ipse boves. Editiones veteres, 
in his princeps omnium anni 1473, 
« Ipse boves mea si tecum modo 
Delia possem. » Quam verborum 
structuram retinens Scaliger 5; mw 
tavit in sm. Et sic Heynius edidit. 
Concinnior est, etiam de judicio 
Brouck. verborum collocatio in uno 
Statiano : « Modo sim tecum , mea 
Delia. » Cod. etiam paris: « Ipse 
boves modo si tecum, mea Deli, 
possim. » Nullo libro confirmatur 
lectio inconcinna : « Ipse boves te- 
cum possim jungere. » H. 

74. In solo... monte. Sic recte 
scripserunt cum Scaligero Murre- 
tus, Passeratius , Gebhardus. In B- 
bris legitur 72 so/ito quod ab edito- 
ribus vitiosum dicitur ; aiunt enim, 
montem solum esse, qui desertus, 
solitarius , ut apud Virgil. Georg. 
lib. IV, vs. 465 : « Te solo in littore 
secum ; » /Eneid. lib. VI, vs. 268: 
« [bant obscuri sola sub nocte per 
umbram ; » Ibid. lib. XI , vers. 571: 
« Et solisexegit montibus evum; » 


et apud Propertium, lib. II, Eleg. 
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Et te dum liceat teneris retinere lacertis, X 75 


Mollis in inculta sit mihi somnus humo. 
Quid Tyrio recubare toro sine amore secundo 
Prodest , quum fletu nox vigilanda venit? 
Nam neque tum plumæ, nec stragula picta soporem, 
Nec sonitus placidæ ducere possit aqua. 8e 
Num Veneris magnæ violavi numina verbo, 
Et mea nunc penas impia lingua luit? 


IY, vers. 7 : « Sola eris, et solos 
spectabis Cyntia montes. » 
75. Ef te dum etc. H. Voss. no- 
vam hic statuit sententiam incipi, 
eamque ex animo precantis : qua 
propter in textum intulit: O £e dum 
teneris liceat. Favente  Frenzelio. 
librarii, ait illustris ille vir , ob 
corruptum si superiore disticho , 
exclamationem Ó in e/ immutave- 
runt, juncturz mederi cupientes ; 
wd ef superiori sequentique versui 
inest :itaque ab elegantiore sermone 
dienum , hic quoque interpolari. 
Huschkius Vossium refellit , quippe 
qui emendationem inutilem attule- 
nt. Neque in omnibus libris legitur 
tt, versu. 76 qui subsequitur in qui- 
busdam occurrit lectio , 77 nuda ; in 
Statianis vero, in Vaticano secun- 
doetin aliis adsunt verba /noccu/fta. 
Sic quoque Ovidius in Arte aman- 
di, lib. IT, vers. 524. « Perfer in 
immunda ponere corpus humo. » 
Crebro apud. veteres iteratur præ- 
positio. 

77. Quid Tyrio etc. Editio veneta 
anni 1475, quam Brouckhus. princi- 
pem vocat , cum nonnullis libris ita 
distinguit. « Quid tyrio recubare 
loro sine amore secundo prodest? 
cm fletu nox vigilanda venit. » 
Quæ interpunctio an etiam exstet in 
editione principe , signo interroga- 
lionis raro instructa , notatum non 


reperio : assumsit eam Pulmannus. 
H. — Hoc peperit confusio adverbii 
guum et cum præpositionis , quæ et 
hodie iisdem litteris exarari solent, 
non sine crebra legentium hæsita- 
tione. BRovcxn. 

79. Soporem ducere eic. Adducere 
somnum, conciliare. Hor. lib. Epo- 
don xiv, vs. 3 : « Pocula lethæos 
ut si ducentia somnos, Árente fauce 
traxerim. » Hanc locutionem 1illu- 
stravit Gronovius , Observ. lib. II, 
cap. 1. Vide etiam Marcelli Dona- - 
ti Dilucidationes Livianas. 

81. Num Veneris magne etc. Hoc 
distichon a Scaligero et a Brouckh. 
in quintam Elegiam cum reliquis 
sequentibus relegatur; ab Heynio 
vero ab antecedentibus sejungitur 
ope asteriscorum, quasi lacuna quæ- 
dam intercidisset. Nihil tamen me- 
lius procedit, quam totius Elegiæ 
sensus. Poeta, qui modo ferreum 
illum virum stultitie incusabat,quod 
puelle bellum anteposuisset , sese 
nunc ut fidum amatorem ostendit , 
et subito clause sibi portæ memor, 
exclamat : « Num Veneris magne 
violavi numina verbo? » Hoc idem 
est ac si dixisset : nihil contra dez 
voluntatem feci, neque puellam de- 
reliqui ; itaque verbis tantum , non 
factis, Venerem ledere potui. — 
Passeratius in vetere libro invenit 
magno , sed Brouckhus. demonstrat 
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Num feror incestus sedes adiisse deorum, 
Sertaque de sanctis deripuisse focis ? 

Non ego, si merui, dubitem procumbere templis, 85 
Et dare sacratis oscula liminibus : 

Non ego tellurem genibus perrepere supplex, 
Et miserum sancto tundere poste caput. 

At tu, qui lætus rides mala nostra, caveto 


epitheton magza ubique Veneri da- 
tum esse. Magnum verbum esset vcr- 
bum superbum. 

83. Num feror imcestus etc. Ip- 
sum crimen religionis violate /n- 
cestum vocavit Cicero; sed hoc lo- 
co vocabulum aliter intellexerim. 
Poeta ne interrogando quidem sce- 
lus ase commissum significat ; nul- 
lam aliam divine iræ causam putat, 
quam quod ab aliis sit obtrectatus. 
Non enim dixit: num sedes deorum 
adii ; sed tantum num adiisse feror ? 

84. Serfague... deripuisse. V oss. vul- 
gatum déripuisse in textum revoca- 
vit. Bach. eum secutus est, et pariter 
Bauer. contradicente Huschkio, qui 
plura exempla csv deripere ostendit. 
— Viri quidam , nec ii despiciendi, 
docentverbum diz;pere semperusur- 
pari de rebus quæ minutim distra- 
hantur , vel dilacerentur ; iidem 
contra, deripere reponunt , ubi sen- 
sus est, de loco cum vi movere, au- 

ferre. Sed dis et di, qua opinione 
sum , non solum alicujus rei in mi- 
nutas partes dilacerationem indi- 
cant, verum etiam separationem 
ab alia re. Locutio dimisit comites 
modo significat comifes in diversas 
partes abire Jussit ; modo!, comifes a 
se ipso removit. V erbum digrediendi 
nunquam aliud indicat quam arre 
ab aliguo. Sensus series est itaque, 
quae hoc loco litem dirimere poterit. 
H. V oss.—Deripere est de loco alto, 


vel deorsum cum vi rapere. Plautus, 
Rud. act. llE, sc. 111, vs. 5. De are 
deripere — De permutatione verbo- 
rum deripere et diripere vide Brouck. 
ad nostrum, Heins. ad Ovid. Met. 
lib. III , 5a. Fea ad Horat. IV, Od. 
xv, vers. 9. Et omnino de syllabis 
de et di in compositis ssepe permix- 
tis , vid. Drackenb. ad Livium. lib. 
VII, vers. 33. H. 

86. E! dare sacratis. Ritum hunc 
pulchre illustravit Lipsius, Elect. 
lib. IT, cap. 6. Cui adde Dousam 
Præcidan. cap. 2, quos nec nomi- 
natos exscripsit Martin. Kemp. dis- 
sert. vi, de osculis, cap. 23. B. 

87. Gebhardus , quoniam in pri- 
mo Palatino proferrere erat, emen- 
davit unico elemento rmmutato , ia 
proverrere. Probat hanc suam emen- 
dationem locis aliquot aliorum scrip- 
torum, vbi mulieres inducuntur 
arasatque humum crinibus suis ever- 
rentes. Eam in rem apti erant cri- 
nes muliebres , longi ac promissi, 
non vero genua. 

89. À! tu, gui lefus. Sensus est: 
Amor non uni mihi , sed et tibi se- 
viet,quamvis me nuncleetus irrideas. 
Brouck. carminum immensamcon- 
gerit molem ut nobis persuasum fs- 
ciat loco «ev /efzs , legendum esse 
lentus; quod omnino falsum. Statius 
perperam jungit : me/a zosfra cart 
fo.Sensus a Vulpio præpositus « Mox 
tibi non unus (sed omnes dii ) sa- 
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Mox tibi; non uni sæviet usque deus. go 
Vidi ego qui juvenum miseros lusisset amores, 
Post Veneris vinclis subdere colla senem, 
Et sibi blanditias tremula componere voce, 
Et manibus canas fingere velle comas ; 
Stare nec ante fores puduit, caræve puellæ 95 
Ancillam medio detinuisse foro. 
Hunc puer, hunc juvenis turba circumterit arta, 


Despuit in molles et sibi 

b er à v^ am. 6m Us aea. 
viet usque deus, » omnino reji- 
ciendus , nihil enim hac interpre- 
tatione languidius inveniri potest. 
Scaliger veram Tibulli sententiam 
subodoratus est ; locum enim sic in- 
terpretatur, « Caveto Moxtibi, non 
unus sæviet usque deus, » id est, 
« Non unus ac semper sibi constans 
erit ille deus , neque in unicum me 
sseviet. » Huschkius, nulla librorum 
auctoritate fretus, verba zog vanus 
quod plurimis inest, in son vacuus 
immutat, sibique Propertii disti- 
chon fulcro sumit, quasi omnes poe- 
tee iisdem verbis usi essent, more 
ovium , que una post alteram , ri- 
vum eumdem , eodem vestigio in- 
nixæ, transiliunt. Nos lectionem za; 
ex vetustissimis Perreii excerptis re- 
vocavimus, probantibus H. Voss. 
Bauer. VV underlich. et Bach. Codi- 
ces fere omnes vanus vel unus exhi- 
bent, sed unus e scripturæ mendo 
natum videtur : s enim adhæserat 
ex sequenti voce , tum ua; facile in 
mau; mutatum. 

91. Fidi ego... etc. Scaligerimmuta- 
vit hanc genuinam lectionem , scri- 
peitque « Vidi ego qui juvenem se- 
ros desisset amores. » Sed conjectu- 
ram textui obtrudere non ausus est. 
Brouckh. quasi /veveco» , exclamat : 
« Non possum non amplecti Scali- 


TANE 
quisque sinds. X 


geri emendationem. » Nos vero vul- 
gatam scripturam sequamnur, qua ni- 
hil facilius procedit. Poeta enim eos 
maxime vituperat qui juvenes,aman- 
tium mala irrident ; idemque vati- 
cinatur fore, ut senes iidem aliquan- 
do Veneris jugo colla submittant. 
Ludere enim idem esthoc loco quam 
érridere. Heynius Jueenum amores ac- 
tive explicavit ; nempe quibus in 
puellas feruntur quocirca Santenius 
illum perperam reprehendit ; quas; 
id argenlee esset lafinitatis. Santen. 
hic xæcdrgaxrrie subintelligit , et sic 
hanc venustissimam Elegiam fæ- 
dum in modum contaminat. 

93. E! sibi &landifías etc. Secum 
premeditari sermones amatorios , 
quibus animum puelle aggredere- 
tur : ita quoque Vulpius. Non bene 
Brouckh. de Elegiis amatoriis acci- 
pit. Heyx. 

94- Velle. Brouckh. et Heyn. exi- 
stimant abundare hoc loco ri ve//e, 
sed perperam. Senex enim etsi co- 
mas fingere vult, non potest. 

97. Circumterit. In quibusdamcod. 
legitur circumstetit, in alis circum- 
penit. Scaliger ex ingenio circum- 
strepit reposuit. Circumterere idem 
est quod premere , urgere. 

98. Despuit ia etc. Nescio quoim- 
mutandi desiderio captus H. Voss. 
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At mihi parce, Venus; semper tibi dedita servit 
Mens mea : quid messes uris acerba tuas ? 100 


proponit : « Despuit et molles in sibi 
quisque sinus. » Videlicet avertendi 
ominis gratia. Ita hunc senecionem 
pueri ac juvenes, tanquam porten- 
tum, exsecrabantur. . 

99. Dedita. Apud Brouckh. non- 
nulli cum Guelf. debita. Scaliger et 
Brouckh. edidere servit. Hrvw. — 
Dedita. Valde data ; sic Lucretius , 


lib. TIT, vs. 647 : « In pugnæ studio 
dedita mens; » et lib. VI, vs. 1253: 
« Jacebant corpora , paupertate et 
morbo dedita morti. » 

100. Quid messes uris. Virgilius, 
ZEneid. lib. V, vs. 672, vesfras spe 
aritis. Eodem fere sensu Horatius, 
Epist. lib. II, 1, 220, « Ut vineà 
egomet cdam mea. » 








ELEGIA III. 


nn -— Ü 


Intrts Ægeas sine me, Messala, per undas, 
O utinam memores ipse cohorsque mei ; 

Me tenet ignotis ægrum Phaacia terris. 
Abstineas avidas, Mors , precor, atra manus! 


1. Zóitis etc. Tibullus, quum Mes- 
salam in Ásiam profectum sequere- 
tur, Corcyre , morbo implicitus , 
substiterat; id nunc conqueritur hac 
Elegia : erat enim Tibullus in Mes- 
sala cohorte , seu comitatu , qui seu 
cum imperio extraordinario, seu le- 
gatus Cæsaris, in Ásiam profectus 
est anno forte ineunte 735. Hxrx. 

2. Jpse. Unus Passeratii liber ugue 
exhibet , quam scripturam H. Voss. 
in textum admisit , ubi nunc ipsa. 

3. Terris. Argutatur Brouckhusius, 
quum /ec//s mavult : in hospitium 
enim alicujus viri Corcyræi eum 
devertisse videri. Illud maxime ure- 
bat Tibullum , quod ignota terra 
mori, adeoque contumulari time- 
bat. Hoc enim grave et infaustum: 


vide Ovid. Trist. III, 111, 29, ub 
inter alia: « Tam procul ignotisig 
tur moriemur in oris, Et fient ip? 
tristia fata loco. » Idem, Am. li 
III, Eleg. 1x, vs. 47, hunc ipsum 
locum expressit : « Sed tamen hoc 
melius , quam si Phæacia tellusIgno 
tum vili supposuisset humo. » HzY* 
4. Abstineas etc. Multiplex est ht 
jus loci scriptura : « Mors modo nr 
gra; Mors precor atra ; Mors vi 
lenta, etc. » Hic locus notabilis est 
propter manus Mortis , quas nes 
an debeat Tibullus, ut totam loct- 
tionem , Homero ; Nam in Il. XXI, 
vers. 548, Apollo, Agenori adstat, 
éxw Oavarors Bepriae xtipus PATATE 
Callimachus quoque , Ep. I1, vs.5, 
scripsit : Ai di ced. Gaovecy xdv 
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Abstineas, Mors atra, precor : non hic mihi mater, 
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Qu 


Quz legat in mæstos ossa perusta sinus ; 
Non soror , Ássyrios cineri quz dedat odores, 
Et fleat effusis ante sepulcra comis; 
Delia non usquam est; quæ me quam mitteret urbe, 


Dicitur ante omnes consuluisse deos. 


10 


Illa sacras pueri sortes ter sustulit : illi 


or 5 «vtto Apsarri; Á ys ovx ixi 
acte Ban. Ovidius , qui Callima- 
chum imitatus est, Am. lib. III, 
Eleg. 1x, vers. 19:« Scilicet omne 
sacrum Mors importuna profanat ; 
Omnibus obscuras injicit illa ma- 
ous.» HoscHr. 

5 et 6. Non ic mihi mater. eic. Ossa 
legere proximorum officium erat, et 


carissimorum. lta se patris sui ossa - 


in tenera pueritia legisse Propertius 
noster conqueritur , lib. IV, El. 1, 
vers. 127 ; sua autem vult legi ab 
amata Cynthia, lib. I, Eleg. xvii, 
vers. 12 et 22. BRoucxs. 

7. Dedat. Consentiunt omnes libri 
in dat, quod horridule dici visum 
Brouckhusio ; ipse mutat in /unda/, 
Heynius in reddat, vel didat, Vos- 
sits m conda/. Hic , eo máxime fre- 
tes, quod Plinius idem vocabulum 
de malo Assyrio usurpaverit , more 
Consueto emendationem suam tex- 
Qui obtrusit ; sed nihil est in dedz/, 
quod sensum impedire possit , ut 
bene notavit Muretus ad Catullum: 
*Dedimus ea, quæ volumus acci- 
Penti propria ac perpetua fieri. »— 
De autem augendi vim habet, et 
significat totum et omnino dare. Ve- 
lus interpres Terentii : « Dare est, 
quod repetas ; dedere est ad perpe- 
tuum. » Vulpio et H.Vossio sepulcris 

et cippis unguenta adspersa fuisse 
negantibus, testimonia veterum ob- 


loquuntur : vide /En. lib. VI, 218; 


Ovid. Heroid. X , vs. 123; alia apud 
Kirchmannum , lib. III, cap. 5; 
Lucian. de Luctu , vs. 11. 

8. Sepulcra. Sepulcra cum VV un- 
derlichio proprie hoc loco accipi pu- 
to; Heynius rogum subintelligit. 

9. Quam. Douza est qui primus 
guam pro guum scripsit , et est pro- 
banda emendatio ; videtur. enim 
guum e scripturae compendio gm or- 
tum esse. H. Voss. ait, Dousæ con- 
jecturam firmari auctoritate libro- 
rum quorundam , quos citat : parti- 
cula guam ssepe præpositionem præ- 
cedit. Martialis, lib. IX, Ep. xxxvr, 
6 : « Victricem laurum, quam venit, 
ante vides. » | 

11. J//a sacras etc. De trina sor- 
titione fusius egit Ezechiel Span- 
hem. ad Callimachi Hymnum in 
Apollinem. Brouckh. contra libro- 
rum fidem ro frip//s mutavit in /5- 
nis, doctorum virorum conjectura 
fretus. « To puer enim, ait, cw pueri 
respondet , ita ut pariter vocabulum 
ter sibi (rinís expostulet : neque satis 
apparet quare puer quispiam de tri- 
viis polius sortes sustulerit, quam 
Camillus aliquis de templo Fortu- 
nz. » Pergit Brouckh. nummumque 
inducit, quem quo pertineat non in- 
telligo. Heynius, qui ro /riais rejece- 
rat , Brouckhusio postea consensit. 
Ex antiquis interpretibus Muretus, 
Auratus, Canterus , Livineius , Sal- 
masius uterque , Dousa , e recentio- 
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Rettulit e triviis omina certa puer: 

Cuncta dabant reditus : tamen est deterrita nunquam, 
Quin fleret, nostras respiceretque vias ; 

Ipse ego solator, quum jam mandata dedissem, 15 
Quærebam tardas anxius usque moras ; 

Aut ego sum caussatus aves, aut omina dira, 


ribus H. Voss. eamdem emendatio- 
nem auctoritatis suæ fulcro firmave- 
runt. Nos vero pristinam lectionem 
retinere decrevimus, qua nihil cla- 
rius esse potest. Moris erat fortasse, 
ut apud nos, quum schedularum fit 
sortitio, ut puerum e triviis arces- 
serent, qui propositi ignarus funge- 
batur officio absque ulla fraude: 
« Illa sacras pueri sortes ter sustu- 
lit,» idem est, ac si poeta dixisset ; 
Illapuerum jussit, ut sortitionem fa- 
cerettriplicem; quafacta, idem puer 
omina retulit certa. At Voss. negat 
hunc sensum sermoni latino con- 
sentaneum esse. Ennius nobis ad- 
est ; isenim dixit : de circo Astrologt. 
Catullus quoque, XXV , vs. 5:de via 
multer :in epigrammate Stratonis le- 
gilur : xacdís, (2 ey ys. Vulpius, quod 
ad genuinam lectionem attinet , no- 
bis consentit ; sensum vero torquet 
hoc modo: « Puer aliquis casu præ- 
teriens vocem misit faustæ signifi- 
cationis. » Idem S. Augustinum sibi 
opem laturum advocat, qui de ve- 
tere refert superstitione, secundum 
quam puer, si medius inter duos 
amicos curreret, amicitie nexum 
dissolvebat , nisi in ipso transcursu 
amici illum alapis cederent. 

13 et 14. Tamen etc. Innumere 
fere sunthujus lociinterpretationes. 
Passeratius in nonnullis codicibus 
invenit : « tamen haud deterrita 
frustra est, Quum fleret; » et ita in- 
terpretatus est : « Quum videret se 
a lacrymis temperare non posse, in 


ipso discessu, id ei formidolosum 
atque ominosum fuit. » Gronovius, 
Diatrib. in Statii Silvas, cap. 26, 
ominosas esse lacrymas inter disce- 
dentes dicit, presertim si nolenti- 
bus excidant ; itaque mentem Ti- 
bulli sic aperit : « Tamen non potuit 
se metu mali continere, ut non fle- 
ret, et sepe respiceret ; nam utrum- 
que ominis minus secundi : itaque 
vereri, ethac cura moneri debuisset, 
ne tot bonis signis triste quidpiam 
misceret. » H. Voss. Passeratii le- 
ctionem amplexus est. Brouckhu- 
sius vero verbi deferrere sensum in- 
dicavit; recte enim monuit , ali- 
quando hoc verbum idem signifi- 
care quod a//fer persuadere : « In- 
terdum ponitur pro eo quod est 
dehortari , dissuadere , rationibus 
adducere , ut hoc aut illud ne fa- 
cias. » Plautus , in Milite, act. II, 
scen. 111, vers. 61: « Me homo ne 
mo deterruerit, quin ea sit in his 
edibus. » Cicero, Philip. VII, cap. 
6 : « Ántea deterrere te, ne popu- 
laris esses , non poteramus :exorare 
nunc, ut sis popularis , non possu- 
mus. » [dem ad Brutum, Ep. ix: 
« Auctoritas tua me a nimio ma- 
rore deterruit. » 

17. Sum caussatus. Hsec verba in« 
tegram regunt phrasin. In omnibus 
libris eteditionibus ante Scaligerum, 
legebatur : Aut ego sum caussatus, 
aves dant omina dira. Hic primus 
dant in auf mutavit ex ingenio , ut 
videtur. HEYN.— Lectio £u omine 
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Saturni aut sacram me tenuisse diem. 
O quoties ingressus iter , mihi tristia dixi 
.. Offensum in porta signa dedisse pedem! 20 
Audeat invito ne quis discedere Amore, 
Aut sciat egressum se prohibente deo. 
Quid tua nunc Isis mihi, Delia? quid mihi prosunt 
Illa tua toties æra repulsa manu ? 
Quidve, pie dum sacra colis, pureque lavari. — 25 
Te, memini, et puro secubuisse toro ? 


codicibus inest Bernensi Vindobon. 
Hamburg. J. !1. Voss. 

18. Auf. In editionibus et magna 
librorum parte auf non legitur. Legi 
tamen in veteribus libris az/. testa- 
tus est Statius : H. Vossius Sz/zrnive 
scripsit. Lectio suspecta, nec digna 
qua præferatur recepte , nihil du- 
ri, nec quod auribus molestum sit, 
habenti. Idem Vossius //mursse am- 
plectitur pro /emuisse: utraque le- 
ctio libris firmata, defendi potest. 

19et 20. O gauties etc. De hac su- 
perstitione conf. Ovid. Heroid. Ep. 
xiu, vers. 88; Trist. lib. I, Epist. 
III , vers. 55; Amor. I, Eleg. xit, 
vers. 3. Admodum serio super Ti- 
berio Graccho, res novas parante, 
ac pedem graviter offendente , nu- 
gatur Valerius Maximus, lib. I, cap. 
4. Idem facit Plinius, lib. LL, cap. 7. 

21. Ve quis discedere. Hoc loco 
apart, syllabarum gu/s et dis H. 
Vossium offendit : quumque in qui- 
busdam libris , ut in cod. Paris. le- 
gatur neu pro ze, veram lectionem 
esse statuit nemo, eamque in con- 
textum invexit. 

23. Isis mihi. Ita Scaliger refinxit 
ex vetere scriptura apud Statium et 
alios, antea ubique editum //Z. Sed 
quod idem vir magnus liquere ait, 
Deliam pro Tibulli morbo in casto 


Isidis fuisse, non item probare pos- 
sum , neque enim Tibullus, ante- 
quam ex urbe discederet , ægrota- 
bat. BroucxH.— Constat e duobus 
Luciani locis navigantes Isidis tute- 
læ fuisse commissos. Heynius qui- 
dem negat, /sidem ista æfate eo no- 
mine HFlome cultam fuisse ; nos vero, 
in excursu ad voluminis calcem , fu- 
sius de hac superstitione agemus. 

24. a tua etc. Sistra manibus 
quatiebant inter preces et hymnos 
apte aram accensam. Ritum hunc 
Isiacum egregie declarant tabula 
LIX et LX picturarum Ilercula- 
nensium. HEeyx. 

25 et 26. Quidre cum verbo prosun! 
superioris distichi jungas; deinde 
id tibi notes voculam dum, etsi de 
rebus peractis sermo sit, nonnun- 
quam cum præsenti verbi tempore 
usurpari : sic Ecl. vit, vs. 6 : « dum 
teneras defendo a frigore myrtos, 
Vir gregis ipse caper deerraverat. » 
Georg. lib. 1I, vs. 487: « dum nivea 
circumdatur infula vitta, [Inter cun- 
ctantes cecidit moribunda minis- 
tros. » Georg. lib. IV, vers. 559 : 
« Hac... canebam ... Casar dum ful- 
minat. » Heynius itaque perperam 
vocem memini, ut importunam , 
vel otiosam , rejicere conatur. Idem 
scribere jubet : « pureque lavari Te 
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Nunc, dea, nunc succurre mihi : nam posse mederi 


Picta docet templis multa tabella tuis : 
Ut mea votivas persolvens Delia voces, 

Ante sacras , lino tecta, fores sedeat; jo 
Bisque die , resoluta comas, tibi dicere laudes 

Insignis turba debeat in Pharia. 


memóra et puro secubuisse toro. » 
Huschkii emendationem quoque 
missam faciamus : sic enim corrigit : 
et, ubi nunc pronomen /e legitur, 
scribi jubet. Memini innumeris in 
locis interpositum , sensum suavi 
modo suspendet. Ovidius , [eroid. 
XVI, vers 247 : « Prodita sunt , 
memini , tunica tua pectora laxa. » 
Idem, Amor. lib. 111, Ep. vit, vs. 
25: « Exigere a nobis angusta nocte 
Corinnam , Me memini numeros 
sustinuisse novem. » 

27 et 38. Nam posse etc. Notissima 
sunt Juvenalis verba, Pictores guis 
nescit ab Iside pasci. Naufragi enim 
in Isidis templo vota solvebant , pa- 
riterque ii qui maritimo periculo li- 
berati... Quin tamen illi qui ex ægri- 
tudine convaluissent, gratias egerint 
Isidi suspensivis votivis tabellis , ne- 
gari nequit : et vel solus hic locus 
evicerit. Sed in illis tabellis, preter 
eam corporis partem, quse fuisset 
affecta , expressum fuisse aliud nihil 
arbitror ; verbi gratia, oculum po- 
nebant', aut crus, aut manum , qui 
oculo, aut crure , aut manu labo- 
rassent. Valide hanc opinionem fir- 
mat poeta vetus in Priapeis, carm. 
37 : « Cur pictum memori sit in ta- 
bella Membrum quæritis. » Juvat 
nos lapidum inscriptorum fides in 
Thesauro Gruteriano , pag. 82 , et 
in Syntagmate Reinesii, Class. I, 
132. Baoucxs. 

29 et Jo. U? mea etc. Scaliger ze- 
cles reposuerat , quod et Brouckh. 


et Livineius amplexi sent. Idem er 
hibent tres codices nuper comp 
rati ; reliqui omnes in voces conser 
tiunt. Qui lectionem mocfes exem- 
plo Propertiitueri conantur, locum, 
quem citant, minus intelligunt : ai 
enim poeta : « Redde etiam exc- 
bias divæ nunc , ante juvencæ Vo- 
tivas noctes , et mihi redde decem.» 
Patet hoc loco Propertium nugari, 
perinde ac Plautus, Asin. act. IV, 
vers. 61 : « Si forte pure velle hr 
bere dixerit Tot noctes reddat spur- 
cas, quot puras habuerit. » Pre- 
terea, ut recie monet Heyns, 
scripturæ "ocíes non favet vers 
minor. Votivæ voces videntur dr 
ctae , ut votivæ preces; nam wet 
de hymnis cum Statio accipere ne- 
lim. — .federe proprie de iisdicier 
qui operati diis , ante vestibul 
templi morantur , inprimis in cul” 
Isiaco. 

Ji et 3a. Pique die eic. Ven? 
quoque bis die salutabatur. Hors 
tius, Od. lib. IV, 1. Isis, prima hor? 
celebrabatur , et octava. Martialis; 
lib. X, Epig. 48: « Nuntiat octavas? 
Phariæ sua turba juvencas. » Sca 
liger, per Péarian turbam, imtelligtt 
Alexandrinos , ab insula Pharo urbi 
adjacente ; sed decepit illum epithe- 
ton, Isidi, rebusque lsiacis pro 
prium ac peculiare, nulla nullius 
loci exceptione ; confer Ovid. Art. 
Amator. lib. LEL , vers. 635 ; Epist. 
ex Pont. lib. I, Epistol. 1, vers 
37. Ba. 
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ihi contingat patrios celebrare Penates, 

ddereque antiquo menstrua tura Lari. 

1 bene Saturno vivebant rege, priusqu:m 35 
llus in longas est patefacta vias ! 

um cæruleas pinus contemserat undas , 


2atrios celebrare Penates. Do- 
edire: nam ex itinere reduces 
enates salutatum ibant , ut 
Terent. Phorm. act. 11, sc. 
1 , notum. Ce/eérare, seu sa- 
to venerari, seu simpliciter 
Hrrw. 0 

Vedderegue etc. Loquitur de 
io quot mensibus peracto , et 
| Veomeniis ; Horat. Od. lib. 
uz — Complures libri wa— 
abent, pro weasfrua. — 
)uem Bese etc. Inter loca de 
etate a tot poetis tanta cum 


ictata, hec Tibulli disticha. 


itate eminent. Tu Virgilium 
Ecl. 1v ; Georg. lib.] , vers. 
ornelium Severum , Æta. 
Ovidium , Am. lib. III, El. 
etam. lib. I, vers. 89 ; lib. 
96; Horatium , Epod. xvi, 
Senecam , Hyppol. vs. 525 ; 
3. 429 ; Octav. vs. 395 ; Se- 
philosophum, Ep. 9o ; Ger- 
mCæsarem, et FestumA vie- 
| Virgine ; Claudianum , lib. 
ufn. vs. 382; de Raptu Pro- 
>, lib. LIL , vs. 19; Boetium, 
sol. Philos. lib. 11, Metr.5; 
am -Pontanum , Uranis lib. 
im. conjug. lib. II, Eleg. iv ; 
innazarium , de partu Virg. 
; Herc. Strozam , lib. I, El. 
um Secundum , Julie Eleg. 
rq. Gallutium , lb. I, carm. 
ievium , lib. 1, Od. 1, Epod. 
nent inter ltalos Torquatus 
, Amyntæ choro primo, et 
a Gusriaus Pastoris Fidi cbo- 


ro quarto, quos videre juvabit in- 
geniose inter se certantes , diversa 
quemque via ac ratione inventio— 
num. Broucxx. 

36. Tellus etc. Canis seduli est 
lupos ab ovili arcere; nobis autem 
eadem cura immutatores abigendi 
sunt. Poetice et venuste loquitur Ti- 
bullus : Ze//us in longas est patefacta 
vias. Sed Brouckhusius languidam 
emendationem æa/e secía profert : 
hunctamen delicti pænituit. H. V oss. 
vero , quatuor codicibus insidens , 
sit inhabentibus , suas nugas quo- 
que admovet : ro si/ enim affirmat 
ex i£ procedere, quod et ipsum ex 
it. Mira sane conjectura! secundum 
quam tellus tellurem ipsa pervaga- 
retur. Pindarum laudat Huschkius 
dicentem : «32; Sa jtiav x1A1u99v avec 
30» ; Pyth. VI, vers. 113, hunc lo- 
cum vix citaverat , quum jam criti- 
cus Ephem. Jenens. ann. 1815, n. 
13, eum ineptiarum incusavit , et 
H.Vossii conjecturam amplexus est: 
is negat posse eodem modo dici /e/- 
lurem patefacere, et avoiyris &)óg xi- 
)uuov. Juferest haud dubie aliguid , 
exclamat Huschkius, s/guidem ile 
pedibus. tcruntur, he navibus. Ce- 
terum mullis exemplis demonstra- 
tionem suam perficit doctus ille vir, 
ut nihil supersit dubii, quin rc st 
rejiciendum sit. 

37. Contemserat. Heynius , qui le- 
clionem coxtezeraf merilo rejecit , 
vulgarem pro simplicitate Tibulli , 
nimis gravem esse putat ; nihil ta- 
men simplicius esse potest. Cod. 


s 
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Effusum ventis præbueratque sinum; 
Nec vagus, ignotis repetens compendia terris, 
Presserat externa navita merce ratem. lo 
Illo non validus subiit juga tempore taurus; 
Non domito frenos ore momordit equus. 
Non domus ulla fores habuit ; non fixus in agris, 
Qui regeret certis finibus arva, lapis. 
Ipse mella dabant quercus, ultroque ferebant 6 
Obvia securis ubera lactis oves. 
Non acies, non ira fuit , non bella; nec ensem 
Immiti sævus duxerat arte faber. 
Nunc Jove sub domino cedes, nunc vulnera semper, 


Paris. conspezerat.—Servant aliquot 
libri, præbueralve : mira est argutia 
editoris ( J. H. Vossii ), particula ve 
majorem indicari primi navigatoris 
audaciam , mare contemnentis, at- 
que adeo vela pandentis. Copula 


Jonge melius continuat sententiam. 


De particula à perite disputavit 
Hand. ad Stat. tom. I, pag. 281. 

39. Pagus. Vagus dicitur navita, 
propter longa et continua itinera. 

4o. Presserat. Oneraverat , exter- 
nis nempe mercibus, quibus lucrum 
sibi compararet ; Virgilius , Georg. 
lib. I, vers. 303, pariter pressas ca- 
rinas dixit ; confer. Ovid. Fast. IV, 
vers. 300. 

41 et 4a. Saturno regnante non- 
dum terra bubus fuit proscissa, quip- 
pe quie sponte sua fruges efferret ; 
Virgil. Georg. lib. I, vs. 135; Ovid. 
Metam. lib. I, vers. 101 ; Fast. lib. 
11, vers. 295. 

45. Ipse mella dabantquercus. Apes 
enim sine hominum cura et operain 
earum truncis mel faciebant , idque 
tam copiosum, ut in terram deflue- 
rct. Ovid. Am. lib. HII, Eleg. vri, 
vers. 4o : « Et in quercu mella re- 


perta cava. » Jllustrat rem Schol. 
Nicandri ad Alexiph. vs. ((8: Evke 
di xai xeoto xav duos. Hrrxn. 

46. Obvra etc. Lucretius , lib. I, 
vers. 886 : « Lanigeræ quales sunt 
ubere lactis. » Ibi Bentleius compa 
rans hunc locum Tibulli , Otiosum, 
inquit , plane, et iners est secari: 
lege pressuris: aut propius ad vul- 
gatam lectionem, swc/uris : nam, opi- 
nor, terrigenæ illi, mutum et turpe 
pecus , mulctralia nondum habe- 
bant.— Pessima sane divinatio! Tr 
bullus, lib. 1, Eleg. x, vs. g:« Sor 
numque petebat Securus varias dux 
gregis inter oves. » Huscnx. 

47. von acies , non ira fuit. Con- 
jiciebat Heinsius, soa acies ferrirt 
fuit ; Brouckh. : non animi, mon irt; 
is exclamat ,. s/ guis melius dicint- 
verit, is melror vates esto. Heynius 
supervenit , qui pariter suas con- 
jecturas affert ; alii denique aliter 
legi volunt. /fces hoc loco exerc 
tum instructum denotat, non ac 
tum instrumentum , ut falso inter- 
pretatur [1. Voss. 

48. Darerat. Ducere , Oevsto, tümj 
dendo ferrum in laminam procu- 
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Nunc mare; nune leti mille repente via. 5o 
Parce, pater! timidum non me perjuria terrent, 
Non dicta in sanctos impia verba deos. 
Quod si fatales jam nunc explevimus annos, 
Fac lapis his scriptus stet super ossa notis : 
HiC JACET IMMITI CONSUMPTUS MORTE TIBULLUS, 5: 
MESSALAM TERRA DUM SEQUITURQUE MARI. 
Sed me, quod facilis tenero sum semper Amoni, 


dere. Sic Virg. /En. VII, vs. 634: 
« Aut leves ocreas lento ducunt ar- 
gento. » HEyx. 

So. Nunc leti etc. Brouckhusius et 
H. V oss. legi jubent nunc leto multa 
reperta via, quam lectionem ex co- 
dice Vaticano , et ex codice Caroli 
Dati concinnant; inprioreenim est: 
multa reperta via; in altero , /efo. 
Brouckh. non pente mortis vias 
exstitisse, sed aliam super aliam pau- 
latim.H.V oss.eos qui aliter sentiant, 
cum irrisione demittendos putat. 
Nos vero libris scriptis confisi, Vul- 
pio, Heynio, Bauero, Huschkio 
consentimus. — Tibulli sententia : 
nunc leti mille repente vie , ducta 
videtur ex Homeri Il. M, vs. 326. 
Repente via nihil habet quod offen- 
dat : idem est ac si poeta dixisset zec 
opinantibus. Sic Horatius ait : « Im- 
provisa leti Vis rapuit, rapietque 
gentes. » Statius, Theb. lib. IX, 
vers. 38o : « Mille modis leti mise- 
ros mors una fatigat. » Lucretius, 
lib. Hl, vs. 915 : « leti vitare vias. » 
Confer Livium, lib. XXXI, c. 18. 

51. Non me etc. Hæc ex vulgari 
veterum, jam inde ab heroica vita, 
opinione illustranda sunt, qua mor- 
tes præmaturas, aut celeres, et ex 
raorbis acutis, pro magnorum sce- 
lerum penis , ab ipsis diis presen- 
tibus, inflictis habebant. Tibullus 
igitur se nullius sceleris conscium 


esse ait , quo in medio juventa cur- 
su abripiatur. Hzyw. — Ovidius, 
Metam. lib. V, vers. 100: « Æqui 
cultor , timidusque deorum. » 

53. Quod si fatales etc. Homerus, 
Il. IV, 170 : Ai xe Savys , xxl poipu» 
avex}ÿTys tsroco. Ovid. Trist. lib. 
HI , El. 11, vs. 29 : « Si tamen im- 
plevit mea sors quos debuit annos. » 

54. Fac. Omnes servant Fac, nec- 
hoc adhuc offensionis aliquid apud 
quemquam habuit. H. Voss. muta- 
vit in /f/; Jovem enim non allo- 
cutione petendum esse declarat. — 
In antiquis quibusdam libris legitur: 
Fac lapis inscriptus stel super ossa 
mea ; alii libri, Ais scriptis; ali, his 
scriplus ; habent ed. anni 1472, Fac 
lapis in scriptis ; cod. Paris. Fac /a- 
pis inscriptis stet super ossa notis. 

55. Hic jacet etc. Solemnes mo- 
numentorum inscriptiones erant , 
HIC SITUS EST, vel nic JACET. Vid. 
Joh. Kirchen. de Funer. Roman. 
Statius malebat Mar/e ex veteri 
Sfortiæ libro , sed perperam ; nam 
si tunc temporis obiisset Tibullus , 
obiisset utique vi morbi, non ferro. 
Broucrs. 

57. Sed me etc. Heyn. eximium 
inventum hoc esse ait, et dignum, 
quod pictum reddatur. Tum de Ve- 
nere Libitina docet , in cujus fano 
Servius Tullius pro singulis mor- 
tuis , singulos nummos reponi jus- 
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in porta serpentum ore stridit, et 
ante fores eratas excubat , ad eum 
plane modum, quo idem apud So- 
phoclem, /# porta erata excubat, et 
ez aníro ululat. Quem Sophoclis lo - 
cum ita persequitur Tibullus, ut 
omnes simul criticorum evertat te- 
merarias emendationes. (Ed. Col. 
1568 ad 1573 : Ov iv «Xatet cac xo- 
Autarote evvxa der, xvvS&sUmi v. i &y- 
tte. H. — Omnium librorum con- 
sensu freti, s/ride! reposuimus loco 
vov séridit, qua Statii emendatio , 
a Brouckhusio recepta cst, et ab 
Heynio. Mea quidem sententia in- 
geniosa comparatione ab Husckio 
facta , ad confutandum Vossium 
non opus erat ; H. Vossius enim, et 
alii quidam particule 72 verum sen- 
sum minus intellexerunt; potuit 
certo in porta jacere Cerberus, et 
tamen ante fores excubare , etsi 
clausas ; nullo modo pugnant inter 
se /& el ante. In limine nempe ad 
ipsam portam canis ille vigilabat: in- 
numera occurrunt exempla, ubi sn 
idem quod apud. Sic Propert. lib. 
I, Eleg. xv1, vers. 22 : « Tristis et 
in tepido limine somnus erit ». El. 
I, vers. 11 : « Sürgat et in solis 
formosius arbutus antris. » 

74. Versantur. Vexantur, quod in 
Colbertino codice legitur a Juniore 
Burmanno , eodem sensu sumitur, 
quo vectantur. Sed ipse noster infra 
Eleg. v, vers. 70: « Versatur celeri 
fors levis orbe rotæ. » 

73. Tityos. Ex optimiscodicibus, et 
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Stridet , et æratas excubat ante fores. 

Illic Junonem tentare Ixionis ausi 
Versantur celeri noxia membra rota; 

Porrectusque novem Tityos per jugera terra, j 
Ássiduas atro viscere pascit aves. 

Tantalus est illic, et circum stagna : sed acrem 


monente Heinsio scribimus Tityos: 
is Latonæ concubitum appetens sup- 
plicio affeetus est quam acerbisi- 
mo. Burmannus ait in quibusdam 
libris legi projectus. Sed hoc eorum 
est, qui cum contemtu, sive negl- 
gentia quadam in terram se abji- 
ciunt ; porrecti autem dicuntur, qui 
extensi non suo arbitrio jacent. Ho- 
merus, ll. XVIII, vers. 26 : Ars 
d" iv xovíyot piques pryshæeté rovvetiss. 
Baca. 

76. Assiduas etc. Homerus duos 
Vulturios Tityo adfixit , unum Vir 
gilius ; et habuit uterque suos secti 
tores : vide Servium ad L. VI Æs 
vs. 595; Lutatium , ad Papin. lib. ll 
Theb. vs. 14. B&ouckn. — H. Vos. 
ait : viscus viventium animalium et 
carnem et intestina designat ; caro 
vero proprie de mortuis jam ani 
malibus usurpatur. Idem discrimi- 
nis inter sanguinem et cruorem ess 
asserit Voss. At Propertius dixit. 
II, El. 1x , vs. 39 et 77 : « hanc mibi 
solvite vitam , Sanguis erit vobi 
maxima palma meus. » 

77. Scaliger nulla codicum aucto 
ritate fretus correxerat ef circat ste 
qna. Brouckh. ad Propert. lib. IV, 
Eleg. ix , vs. 35, vocabulum circet 
tuitus est; tamen agnovit postea ser 
vandam esse librorum fidem. Lue- 
bat penas Tantalus, ob Pelopis, fili 
sui, humerum, diis in convivio ap- 
positum : conf. Nason. Art. Amat. 
lib. IH, vers. 605; Senec. Hercol. 


Fur. vers. 752. 
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Jamjam poturi deserit unda sitim ; 
Et Danai proles, Veneris quæ numina læsit, 
In cava Lethzas dolia portat aquas. 8o 
Illic sit, quicumque meos violavit amores , 
Optavit lentas et mihi militias : 
Ât, tu, casta, precor, maneas ; sanctique pudoris 
Adsideat custos sedula semper anus. 
Hzc tibi fabellas referat, positaque lucerna 8^ 
Deducat plena stamina longa colo ; 
Âc circa gravibus pensis adfixa puella 


79- Bt Danai proles eic. Vide apud 
Ovidium Hypermnestre epistolam; 
Apollodor. Biblioth. lib. II ; Horat. 
lib. 111, Od. it; Hygin. Fab. 168; 
Servium, in Æneid. lib. X. vers. 
497. Damnatz dicuntur apud infe- 
ros aqu^m assidue ingerere in vas 
pertusum. [inc paroimia Daxar- 
dum dolium ...non dicit cunctas Da- 
nai filias in Tartaro torqueri, sed 
illas quae Veneris numine temera- 
rato conjuges suos jugulassent. Ea- 
rum erant quadraginta octo : due 
enim fuerunt invente, qua, ne- 
glecto perfidi patris imperio, sponsis 
suis pepercerunt; Lynceo quidem 
Hypermnestra, Hippo:yto autem 
Bebryca. Hæc ab antiquis histo- 
ricis ita tradi scribit Eustathius in 
Perieges. Dionysii Alexandrini. Bx. 

80. In cava dolia. Perforata, per- 
tusa, rerpypueve. 

81. Quicumque. Dicit quicumgue 
violarif eodem sensu, quo multa ef- 
fecimus quotidie : 5/ guis fuerit qui 
violet. Hzyw. — Non opus est lectio 
violarit, quam anteponunt Vulpius 
et H. Vossius. 

82. Militias. Heinsius conjiciebat 
delicias, sed perperam ; nam hic 
agitur de puelle quocumque cor- 
ruptore , cujus interest Tibullum 


abesse diu , ut ipse melius insidias 
struere possit. 

83. 41. fu. etc. Ait Brouckhusius : 
nutricem , opinor , intelligit ; tamen 
si quis matrem fuisse malit , cum eo 
non contendam. 

85. Hac tibi etc. Utapud mulieres 
plerumque moris est. Conf. Virgil. 
Georg. lib. IV, vers. 345; Ovid. 
Metam. lib. IV, vers. 3a. 

86. Plena. Nonnullis in libris le- 
gitur pleno colo; idque , quasi anti- 
quitatem oleret , amplexi sunt qui- 
dam, quum tamen nihil sit, nisi 
librarii lapsus. 

87. Circa. Hic prsecipue sudant 
editores. Scaliger circa majuscula 
littera scribi vult ; is enim e præpo- 
sitione puellam finxit, eamque Ciz- 
cam, Ktxyv, appellat. Et hoc modo 
in idem vitium incidit , in quod olim 
inscitia delapsus est nescio quis , qui 
in ecclesia regi adstans cuidam , ab 
eo interrogatus est quænam esset 
significatio vocabuli guemed modum, 
quod sacerdotes inter solennes hym- 
nos cecinerant : hic nulla dubita- 
tione regem antiquum Gallis, eum- 
que Vercingetorigis coætaneum sub 
hoc nomine celebrari affirmavit. 
Nubat itaque præpositio circe a do- 
cto illo Scaligero inter puellas re- 


Aa. 
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Paulatim somno fessa remittat opus. 
Tunc veniam subito, nec quisquam nuntiet ante : 

Sed videar celo missus adesse tibi. g 
Tunc mihi, qualis eris, longos turbata capillos, 

Obvia nudato , Delia, curre pede: 
Hoc precor, hunc illum nobis Aurora nitentem 


lata, regi Vercingetorigis coætaneo ; 
nos sinceram Tibulli scripturam ser- 
vemus. Vulpius scribit : « Puella hic 
non unam tantum ancillam,sed plu- 
res videtur significare : quasi dixisset 
noster mul/a puella ; neque enim rs 
cirea uni tantum potest accommo— 
dari. » Brouckh. aliquid profert de 
servulis puelle peculiaribus (hoc est, 
que in peculio forent ). Potuit ta- 
men et una circa dominam esse 
dici ; quin adeo ancillam hic nul- 
lam aliam video, quam anum illam 
fabellas narrantem. Itaque H. Vos- 
sio consentio , qui sub puella ipsam 
subintelligit Deliam. — Circa tam 
de singulis quam de pluribus usur- 
pari docent Drack. ad Liv. tom. lI, 
pag. 385 ; Duck. ad Florum , lib. 
XVIII. Græce quoque dicunt , riv 
tpi Tyv dtexocay S «px aci. Melius 
certo ad Deliam circareferret,quam 
ad ancillam ; de hac enim superiore 
disticho sermo est. Verborum se- 
riem si respicias, omnia ex V ossii in- 
terpretatione ordine cadunt. Quin, 
locus sic intellectus sensum longe 
vividiorem efficit : Delia adventu 
Tibullisubito e somno, qui eam op- 
presserat , expergefacta, nudato pe- 
de adcurrit. 

B9. Tunc veniam subito. Greece tp- 
xta lzanivys. Veteri proverbio qui 
subito veniunt, cælo missi dicuntur. 

91. Tunc mihi, gualis eris, longos 
turbaid capillos. Buarix sic fere 
nostrum imitatus est : 


J'entrerai tout d'un coupsans me faire aunoncer; 


Je paraitrai tomber du céleste empgrée , eu. 
— Nudato pede. Nempe calceis , vel 
soleis prse festinatione relictis ; nisi 
referre malis ad vestem altius ad- 
strictam. De qua re vide interpretes 
ad Homeri Hymn.in Cererem, vs. 
176; sed illud prefero. Huscxs.- 
93. Hoc precor. In sexto Palatino 
erat , "unc precor , unde Gebhardos 
Aunc precor effinxit. , quomodo et 
ante illum Achilles ex vetusta scri- 
pturæ vestigiis. Et recte eos Íe- 
cisse ostendit tertius meus codes, 
in quo liquidis litteris &umc precor 
exaratum legitur : quod et excerpta 
Antonii Pereii agnoscunt. Que le- 
ctio, quanto sit alacrior vulgari, 
nemo non videt. Etiam pro i//m, 
quod parum commode huc quadrat, 
ufinam restituendum arbitror, so- 
bria ac pudente imitatione ; sic cet- 
te Naso , Trist. lib. 111, El. v, vers. 
35. « Hunc utinam nitidi solis pre- 
nuntius ortum Afferat admisso Le 
cifer albus equo.»BRoucx.—T:; hasc 
ulinam a Brouckhusio inventum cot 
firmatur in uno libro H. Vossii... 
sed Voss. longam nectit fabulam, 
ut explicet, Aoc precor, hoc legendum 
esse ; oc enim, si ei confidas, libra- 
riorum inscitia paulatim in Jue de- 
generavit. Schrader conjieit : « Hoc 
precor, hunc olim nobis Aurora si- 
tentemLuciferum roseis concita por- 
tet equis. » Sed hec conjectura li- 
brorum auctoritate caret. Nobis ve- 
ro placet scriptura recepta : A/oc pre- 
cor, hunc illum nobis ; nam prono- 
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Luciferum roseis candida portet equis. 


mina Aic et i//e sæpius juncta con- 
spiciuntur; sic Virgil. /Eneid. lib. 


VIT, vers. 255 : « Hunc illum fatis: 


externa ab sede profectum Porten- 
di generum ; » vers. 272 : « hunc il- 
lum poscere fata etc. » Ovid. Trist. 
lib. V, Eleg. 111, vers. 1, a dies 
Aec est; Lucan. Phars. lib. VII, 
vers. 254 : « Hac est illa dies, mihi 
quam Rubiconis ad undas Promis- 
sam memini. » 


94. Luciferum etc. Lucifer perpe- 


tuus Aurore prænuntius, eodem 
modo, quo Hs et Aurora, pro ipsa 
luce. dicitur. Hic Aurora curru suo 
Luciferum portat, apud Statium, 


Theb. lib. VIII, vers. 49. Idem 
Vesper dicitur : « sed Vesper opa- 
cus Lunares jam ducit equos. » H. 
Voss. — Candida Aurora a puro ni- 
tore, ut Zuciferum album Ovidius 
inducit, Metam. lib. XV, vs. 189; 
Trist. lib. V, vers. 57. Potest tamen 
etsi candida, tamen vehi Aurora 
roseis equis , quomodo Virgil. /En. 
lib. VII, vers. 36, /sfeam roseis 
Argis vectam exhibuit : uterque enim 
color ad lucem diei orientis spe- 
ctat. Hzvw. — Aurora ab Homero 
splendidissimis epithetis exornata 
est : jsdvdarci)sg inter pulcherrima 
habetur. 





ELEGIA. IV. 


S 1C umbrosa tibi contingant tecta, Priape, 
m" Ne capiti soles , ne noceant ie nives: 
Quiz tua formósos cepit sollértia ! certe : 

. Non tibi barba nitet, non tibi culta coma est. 


Heynius huic Elegiæ verba præ- 
fixit : « est ex elegantissimie , ut ve- 
hementer dolendum sit tam mfami 
argumento eam contaminari. » De 
argumento quale fuerit, in vita Ti- 
bulli agimus. 

1. Tecta. Non sacellum bic intel- 

ligit , sed arborum umbracula. Sæ- 
pe avium contumelias experieba- 
tur Priapue. Poeta vetus in Priap. 
carm. 84, vs. 11: « Abegimusque 
voce ssepe , quum tibi Senexve cor- 
: vus , impigerve graculus Sacrum fe- 
riret ore corneo caput. » Ipse Pria- 
pus apud Horatium, Sat. VIII, 


lib. rz, vs. 37 : « Mentior at si quid, 
merdis caput mquiner albis Corvo- 
rum. » Que hic fec/e, aliis fegmina 
dicuntur : Virg. Eleg. I, Lucret. 
lib. I, vers. 993. BRoucrB. 

3. So/lertía. Donati. Excerpta in 
Terent. Eunuch. act. III, sc. i1, 
vers. 35 : SOLERS quasi totus ex ar— 
te consistens , ut à «geri ; quod 
latinis verbis , quasi solus in arte ; 
sit huic INERS contrarium. Nam so- 
lers quasi 2e; apiry dictus; ev, so- 
lum , ut 3z sex, et i; sus. 

4. Non tibi culfa coma esl. H.. Voss. 
so esf rejicit, a librario quodam ad- 
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Nudus et hiberne producis frigora brumz, 5 
Nudus et æstivi tempora sicca Canis. 
Sic ego : tum Bacchi respondet rustica proles, 
Armatus curva sic mihi falce deus : 
O! fuge te tenerz puerorum credere turbæ : 
Nam causam justi semper amoris habent. 10 
Hic placet, angustis quod equum compescit habenis; 


ditum esse declarans; sed codices 
. omnes, uno Lips. excepto, hanc vo- 
culam exprimunt. Nititur precipue 
Voss. observatione Statii dicentis : 
« Numero est usus a se non alibi 
frequentato. Sic enim fere penta- 
metrum facit, prior ut pars, quod 
ad temporum rationem attinet, po- 
sterior esse non possit , nisi poste— 
rioris cæsuræ pes sit trisyllabus. Aut 
igitur pentametri prioris cæsuræ pes 
posterior est trisyllabus , aut ita qui- 
dem se ipse habet, ut transferri 
invertique propter temporum ra- 
tionem partes non possint. » Hec 
Statii opinio innumeris exemplis 
confutatur , quorum Husckhius tria 
tantum notat , vid. Eleg. VI, vers. 
64; lib. I1, Eleg. 1, vers. 36; lib. 
IV, Eleg. tv , vers. 16. 

5. Producis. Proprie producuntur 
conviéda , lusus , joci , per noctem ; 
hinc et ipsa nox. Simplex ducere 
frequentius est : sed etiam frakere 
dicimus noctem; vid. /Eneid. lib. 
I, vers. 752; item eztrahere, ex- 
£endere , educere; vide Burman. ad 
Valer. Argon. lib. I, vers. 251 et 
ad Ovid. Metam. lib. I, vers. 683; 
confer ad /En. lib. VIII, vs. 94. H. 

6. Tempora sicca Canis. Brouck- 
husius exclamat : odiosa repetitio 
syllabarum ce, ca. V oss. supervenit, 
et sæva textui inserit. De syllaba- 
rum geminationibus , quid sentia- 
mus jam ad Elegiæ primæ vs. 5, 


declaravimus ; hic Virgilium habe- 
mus, qui se Tibullo vadem offert ; 
nam ille Zoríca castra scripsit, E. 
Il, vers. 27. 

7. Sicegoetc. De Priapoin excormu 
ad voluminis calcem fusius agemus, 
nunc vero nobis H. Voss. sterum 
abigendus est. Is enim consuetoim- 
mutandi furore incitatus , verba ;& 
mihi expungit , scribitque Fa/ce ni 
nante deus. Muretus testatur in 
quibusdam libris legi : sic ego. sit 
Bacchi , pentametrum vero in alis 
deesse , etin margine litteras con- 
spici FRAGM. Idem Muretus: « Hc 
loco plures versus desiderat , quibus 
paulo liberius quippiam , et paul 
magis ex hujus dei consuetudine dr 
ctum esset ; » Huschkius, qui tamen 
aliis in locis textus sese fidum «- 
stodem præstat, hic, nescio qua re 
impulsus, quoque suam immutatio- 
nem affert, £ec miA/ , pro sic mik, 
legi jubens. 

9- O'! fuge etc. Scaliger, qui ver- 
sus quosdam intercidisse putat, hoc 
distichon alium in locum transtulit, 
magno seriei detrimento. 

10. Nam causam justi etc, Simil- 
limus est Ovidii locus de puellis: 
« Centum sunt causæ cur ego serm- 
per amem. » 

11. Hic placet , angustis quod ek. 
Equitandi peritiam uno artis ge- 
nere exprimit infra, lib. IV, El 1, 
vers. 92. H. 
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Hic placidam niveo pectore pellit aquam, 
Hic , quia fortis adest audacia, cepit ; at illi 
Virgineus teneras stat pudor ante genas. 


Sed te ne capiant, primo si forte negarit, 


1^ 


Tædia; paulatim sub juga colla dabit. 
Longa dies homini docuit parere leones, 
Longa dies molli saxa peredit aqua ; 
Annus in apricis maturat collibus uvas; 


Annus agit certa lucida signa vice. 


206 


Nec jurare time : Veneris perjuria venti 
Irrita per terras et freta summa ferunt. 


12. Placidam delicatioribus H. 
Vossii auribus fastidio est ; verba 
enim Jic place! jam in hexametro 
sunt. « Ut necessario hoc nihil aliud 
sit, nisi lectionis FACILEM corrup- 
tela. » Fluctus /acíles esse ait Voss., 
qui facile natantis impulsui cedant ; 
Prop. lib. I, Eleg. 11, vers. 12, di- 
xit « Alternæ facilis cedere lympha 
manu, » cui nos Ovidium oppone- 
mus cum Tibullo facientem ; scri- 
psit enim, Metam. lib. XIII, vs. 
899. « Placidisque natant Nereides 
undis. » 

13. Hic. Pauci libri exhibent Zu/c 
quod Heynio placet. Voss. et Bach. 
id amplexi sunt propter sequens 
adest. 

14. Mat pudor anfe genas. Inest 
genis : alioqui potest pador scribi qui 
ante genas stat, tanquam qui tuea- 
tur , qui in iis excubet. H. 

15. Negarit Brouckh. reposuit ex 
emendatione Heinsii : consentiunt 
libri fere omnes in regabit. Husck. 
ait : fortasse scribendum #regavit, 
sed Heinsii conjecturam libri tres 
firmant quos citat Voss. 

17. Longa dies homini docuit pe- 
rere [cones. Torquatus Tassus hunc 


M 


locum imitatus est, Amint. act. I, 
scen. 2: 
La lunga etate insegna all’ «om di porre 
Freno ai leoni , ed alle tigre Ircane. 

18. Peredit. Vide Horat. lib. TIT, 
Od. 1v , vers. 75. « Nec peredit Im- 
positum celer ignis /Etnam..» Lu- 
cretius ait : « Mare que impendent 
vesco sale saxa peresa. » Poeta ve— 
tus apud Ciceronem, lib. IIT, Tu- 
scul. Quaest. « Lacrimæ peredere hu- 
more exsangueis genas. BROUCKH. 

20. Annus agil. Movet : sive oriun- 
tur et occidunt sidera non nisi intra 
tempus suum certum ac definitum. 

23. umma. Brouckh. in codice 
perantiquo , cui nunc etiam Vossii 
duo accedunt , /onga invenit , idque 
immensa eruditionis mole tuetur ; 
nempe loca citando, quibus pariter 
mare Jongum vocctur ; Vossius , qui 
idem esse asserit hoc loco /ozga , ac 
si poeta procu! dixisset, vulgatam 
lectionem deridet , ut languidam et 
ineptam. VVunderlich. et Bach. ejus- 
dem sunt opinionis. Quin adeo nu- 
gatur Brouckb. lepide : « Epitheton 
Jumma quid ad rem faciat , non vi- 
deo, nisi si timuit ne perjuria is- 
ta Veneris forte permadescerent. » 
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Gratia magna Jovi! vetuit pater ipse valere, 
Jurasset cupide quidquid ineptus amor; 

Perque suas impune sinet Dictynna sagittas 3 
Affirmes, crines perque Minerva suos. 

Át si tardus eris, errabis : transiet ætas 


Heyn. et Husckhius . quibus accedi- 
mus, vulgatam prætulerunt. Prior 
rem ad ventum refert, « quatenus 
summum mare , hoc est, superfi- 
ciem , verrere ac crispare solet. » 
Alter, summa eodem sensu accipi 
vult, quo ezfrema. a nobis remotis- 
sima. Vulpius, qua sententiasum , 
solus est, qui veram interpretatio- 
nem invenit : ait enim levitatem il- 
lorum perjuriorum ita bene expri- 
mi : qua enim levia sunt, non de- 
primuntur , sed in superficie ferun- 
tur, « et dorsum maris radunt, sum- 
misque fluctibus tonsis emicant. » 

23. Vetuit pater ipse valere. Heins. 
et Brouckhus. , nulla codicum au- 
ctoritate freti, ///e scribunt, ubi nunc 
ipse est. Multumque sudat Brouckh. 
quo demonstret poetarum plures 
similem in modum locutosesse. Sed, 
concedo , omnes ita locuti sint. 
Num idcirco Tibullo minus licuit , 
aliud quodcunque placuerit usur- 
pare ? H. Voss. asserit : « Ipse nul- 
lum prebet sensum idoneum, » 
. quamobrem Huschkio merito pa- 

nas dat. Is enim illi Apollodori lo- 
cum, lib. IL, ob oculos ponit, He- 
siodi praterea, Horatü et Virgilii 
alia , quibus rem dilucidat , ut nihil 
dubii supersit. 

24. Ineptus. Heynius ait : « Nolim 
indulgere conjecturæ, luisse olim 
smallus, quia ista perjuria non vindi- 
cantur: quamquam duo ista per- 


mutantur , vide Eleg. VI, vers. 48,- 


inulta et inepta. » Heynium conje- 
cturse sue, quamquam Santenius 


eam probaverit , pœnituit : æpfas 
hoc loco recte dicitur, quia promit- 
tit que servare neque velit , neque 
possit. 

25. Pergue suas etc. Notissimus 
est jurandi mos, quo non ipsos deos, 
sed res quas sibi proprias ac cz 
rissimas habent, obtestari solent, 
inde Dianæ sagittæ, Minervæ cri- 
nes , flavo colore laudatissirni , me- 
morantur. Fabula de Medusa , que 
Minerve capillis crines sues pre 
tulerat , etiam puerorum ore cr 
cumfertur. Brouckh. lapidem me- 
morat, secundum quem puellsre 
capillitium in tutela Palladis erat, 
vid. Thes. Grut. MLXVI. 

27. Transiet. Librorum quetoct 
fransifexhibent,quod jam Breechk. 
Heinsinm secutus scripserat ; He 
contra Achillis, Scaligeri et Isaec. 
Vossii sententiam , vulgatam /rer- 
siet damnat, ut ignotam termins- 
tionem ; et addit : « Non potait vi 
tæ mortalis rapidisstma fugacis, 
certius atque evidentius exprimi, 
quam per preteritum... » Sed codk 
cesfere omues fransief habent. Hey- 
nius , licet eam formam, ut iavesw 
stam , et Tibulliana atate indigna 
vituperet , non infitiari poterit Ho 
ratium, lib. IV, Od.tv, vs. 65, disis- 
se: « Merses profundo, pulchrior 
e£ief ; » ubi Burm. languidum e 
ait effutiit contra librorum fiders. 
Cseterum sic interpungendum cen- 
seo.. fransiel alas. — Quam cite 
non segnis stat, eic., itaut hic ver- 
sus mque ac sequentes , solus per € 
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Quam cito! non segnis stat, remeatve dies. 
Quam cito purpureos deperdit terra colores ! 

Quam cito formosas populus alta comas! 3o 
Quam jacet, infirmæ venere übi fata senecta, 

Qui prior Eleo est carcere missus,equus !- ^9 1 d 


xt 
sensum efhciat integrum. Burman- 
nus conjectat fransilif. 

28. S/at, etc. Colotino codici in- 
est //,quod amplecterer, si poetæ no- 
stri sensus esset, diemire redireque; 
sed aliud significare voluit : nempe 
diem non segnem esse, non stare, 
neque, quum semel abierit, remeare 
posse. — Pe secundum Heinsium 
et Brouckhusium reposuimus pro 
gue, assentientibus etiam Heynio et 
Vossio, qui auctoritate unius codicis 
lectionem firmant. 

29. Deperdit. H. Voss. loco Lu- 
cretii et codice uno fretus , disperdit 
corrigere ausus est. Sed illum si tan- 
tum Lucretii citandi desiderium te- 
nuit, cur non libro III, vers. 556, 
hec deprómpsit ; 5 « membratim vi- 
talem deperdere sensum? » curnon 
Plinium respexit dicentem, XVI, 
34 :« Cæteræ omnes extra predictas 
folia deperdunt ? » et lib. XXXVII, 
cap. 8: « Quse sunt earum pulchrio- 
res oleo , unguento et mero colo- 
rem deperdunt. » 

3o. Alta. Scaliger et Passeratius 
ante comas tuentur, atque interpre- 
tantur c& «pi xzpuas; sed , ut bene 
notat Heynius, hsec ex obscura scri- 
ptura profecta videntur. In libris qui- 
busdam legitur 2//z. Heynius, H. 
Voss. cum Brouckhusio prætulere 
alba ; peculiare enim esse epithe- 
ton, propriumque populo cujus tria 
genera a Plinio notentur. lidem fa- 
bulamreferunt de Hercule , qui , ut 
notat Servius, ad Æn. lib. VIII, 
vers. 276 : « Ad inferos descendens, 


dicitur de hac arbore corona facta, 
caput velasse : unde foliorum pars 
temporibus cohærens et capiti , al- 
buit sudore ; pars vero exterior pro- 
pter inferorum colorem, nigra per- 
mansit. » Hec albæ populo quidem 
conveniunt , sed nihil hac lectione 
contortius mihi visum est. Poeta 
hoc loco non instar physici, re— 
rum genera notat, sed præcipuas 
commemorat , atque inter alias 
maxime insignes et eminentes : ita 
terram quamvis pulcherrimam , or- 
natum deperdere ait , tum ad popu- 
lum eque foliis denudatam transit, 
licet ea sit 2/fa, superba, procera ; 
denique equum inducit qui, Eleo 
carcere missus , quod equorum ma- 
ximum decus, nihilominus nunc 
fata senectæ subit. Non erat igitur, 
cur interpretes Tibullum in descri- 
bendis generibus morarentur , sen- 
sumque effutirent prorsus inelegan- 
tem et languidum. — Integrum 
hunc locum credideris fere esse 
Theocriti , Idyl. XXIII , vs. 28. 
32. Qui prior etc. Heinsius emen- 
dabat Wictor et Eleo ; Brouckh. qui 
eum refellit,deditpr/us, quodin duo- 
bus codicibus legitur; Heynius prior 
servat, eodemque sensu intelligit , 
quo prius. Et occurrunt sane exem- 
pla ubi permutantur prior et prius. 
Sed Heynium postea sententiæ suæ 
pœnituit; ita ut Heinsianæ scri- 
pturæ principatum concesserit. Hu- 
schkius quoque prior pro prius ad- 
verbii loco positum esse , declarat. 
Ego cum H. Vossio ré prior sensu 
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Vidi ego jam, juvenem, premeret quum serior ætas, 
Morentem , stultos prateriisse dies. 

Crudeles divi! serpens novus exuit annos; 35 
Formæ non ullam fata dedere moram. 

Solis eterna est Phebo Bacchoque juventas : 
Nam decet intonsus crinis utrumque deum. 

Tu, puero quodcumque tuo tentare licebit, 


absoluto positum defendere ausim : 
nam licet Brouckh. dixerit: « Quo- 
modo hic prior qui cum aliis aliquot 
centenis curreret , quum prior nisi 
de duobus dici queat? » nihilominus 
constat idem esse prior nonnun- 
quam quod præstantior, superior. — 
Sic Horat. Carm. Secul. vers. 51, 
ait : « Bellante prior, jacentem lenis 
in hostem ; » Ovid. Heroid. XVIII, 

vers. 69 : « À Veneris facie non est 
prior ulla.» Livius, XXV 11 : «Ut ne- 

mo tota juventute haberetur prior. » 
Phied, lib. L, fab. xri, vers. 8 : « Si 
vocem haberes, nulla prior ales fo— 
ret, etc. » 

33. Vidt ego jam. Editiones vete- 
res multique codices, ut Paris. ha- 
bent wdi jam , omisso pronomine , 
quod Brouckhusius e quibusdam 
aliis inseruit, exemplorum aucto- 
ritate fultus. In uno libro legitur se- 
gnior e ta5, cujus false lectionis con- 
tagio minorem quoque versum lz- 
sit , ubi edit. Venet. et Rom. muta- 
runt s/u/fos dies in fardos ; Excerpta 
Pocchi , in ce/eres ; Passeratius , in 
lacitos. SYulti dies sunt quos langui- 
dos sine amore vixeris. 

35. Ezuit. Brouckhus. e duobus 
libris reposuit eruaf , et exclamat ; 
« Hiec est ipsissima Albii manus! » 
Heynius et Vossius hanc lectionem 
quoque elegantiorem esse existi- 
mant ; indignantis enim esse hec 
verba : « Quum serpentis uihil m- 


tersit, niteat nec ne; hominis vel plu- 
rimum. » Sed dolentis est oratio, qui 
nihil nisi comparationem instituit: 
sic Ovid. Metam. IX, vs. 366; Art 
Am. lib. III, vers. 77 : « Anguibus 
exuitur tenui cum pelle vetustas. » 

36. Ullam. Heynius ///gm revoca- 
vit; sed u//am sensui accommoda- 
tius : nam ad forms fugacitatem de- 
clarandam plus facit. 

37. Juventas. Servius ad Æneid. 
lib. I, vers. 594, ait : « Juventus 
est multitudo juvenum:-/awenfes dea 
ipsa , sicut Liberías : juventa vero 
tetas; » sed hec a poetis plerumque 
confunduntur. De Bacchi et Phæbi 
ætérna pueritia vide Ovid. Met. 
lib. III, vers. 420; Am. lib. I, El 
xtv , vers. 31; Valer. Flac. lib. IIl, 
vers. 538 , etc. 

38. Nam. Brouckh. absque ulb 
librorum auctoritate , fem textuiin- 
serit pro 22m. Inter alia hec edicit: 
« Fluic loco corrumpendo fuit lit- 
tera initialis : cujus littera spatium 
scribæ librarii vacuum solebant re- 
linquere , quo mox ornatius , vivido 
aliquo colore variegarent ; atque 
hac fuit multorum mendorum or 
goin libris poetarum. »—V oss. quam 
decet Tibullo obtrudit , quià Plau- 
tus dixit cæsaries quam decet. Lib 
oûnes, uno excepto, zeæ exhi- 
bent. 

39. Zu, etc. Hoc distichon Sca- 


liger versui nono subjecit, nulla sen- 
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Cedas : : obsequio plurima vincit amor. 4o 
Neu comes ire neges, quamivis via long paretur 
Et Canis arenti torreat arva siti ; L 
Quamvis prztexens picea ferrngine celum 
Venturam admittat imbrifer arcus aquam. 
Vel, si cæruleas puppi volet ire per undas, 45 
Ipse levem remo per freta pelle ratem. 
Nec te peniteat duros subiisse labores, 
Aut opere insuetas atteruisse manus; 


sus ratione habita, qui illo adempto 
valde turbatur : -) see enim , quod 
insequitur, manifesto orationem 
continuat. 

42. Torreat. Erat in Scaligeri li- 
bro, itemque in VVittiano secun- 
do forguest , male. Virgilius, Georg. 
lib. IV, vs. 425 : « Jam rapidus tor- 
rens sitientes Sirius Indos Arde- 
bat; » Propert. lib. II, El. xxvii, 
vers. 3 : « Venit enim tempus, quo 
torridus æstuat ser. » 

43. Picea d'erragine. Heinsius in 
quatuor libris picea ferragine inve- 
nit ; vulgata lectio est píc/a , quam 
sequitur Brouckh. his verbis : « Pi- 
cta ferrugo eleganter exprimit co- 
lores illos , in arcu celesti confusos , 
qui quum e rubro et nigro pluri- 
mum trahont, eum faciunt colo- 
rem quem cæruleum vocamus. » 
Heynivs, H. Voss. Huschkius et 
Bech. sententiam omnino diver- 
sám inierunt, et »/ces amplexi sunt, 
ut nobts videtur, merito : non 
enim epitheton illud ad ipsum ar- 
cum refertur. — Prefezens idem est 
fere quod oóducens, cooperiens ut 
necessario ad integrum, quod obdu- 
citur celum , pertineat picea; nu- 
bes enim sunt, quie hoc loco fer- 
ruginem pariunt. 

44. Admittat est incitet , impellat 


ut edmiffere cquum, quia Iride con- 
specta, largi imbres non longo post 
intervallo cadere solent. Ita malim 
cum Scaligero interpretari , quam 
cum aliis ita accipere , Ut porten- 
dere sit. Longe enim alia ratio'est, 
quando aves admitiere seu addicere 
dicuntur , quam si Iris. Tamen hine 
varians lectio profecto est, alterius 
glossema, ennæntéet. H.— Heins. in 
duobus libris nuéifer invenit ; unde 
faciebat simésfer, probantibus Hey- 
nio, H. Voss. VV underlich. et Bach. 

testatur quoque Voss, imesse codici 
uni, hatc subjiciens: « Syllaba enim 


‘ia fine prioris partis pent#metri an. 


ceps esse nequit , nisi forte ubi sen- 
sus terminetur. » 

45. Volet. Edidit Calpurnius in 
Vicent. ve/if pro vote ; sed hanc le- 
ctionem , vers. (9, arripuisse vide- 
tur. 

. 4B. Opere. Multis codicibus inest 
opera. Editiones veteres habent ape. 
ri. Brouckh.ait : In nullo libro legitur 
operi ; est, opinor, a Scaligero cum 
voce /asue/as copulante. Plures co- 
dices reperti sunt opere exhibentes , 
quse est procul dubio genuina lectio. 
Heynius operi servat, ita ut operi 
pro vetere ablativohabendum sit. — 


. Pro afferuísse edit. Ven. cum aliis 


affenuasse ; sed ab ineptis magistris 
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Nec, velit insidiis altas si claudere valles, 
Dum placeas, humeri retia ferre negent. 5e 
Si volet arma, levi tentabis ludere dextra ; 
Sape dabis nudum, vincat ut ille, latus. 
Tunc tibi mitis erit ; rapias tunc cara licebit 
Oscula; pugnabit, sed tamen apta dabit ; 
Rapta dabit primo, mox offeret ipse roganti, 55 


profectum est. Valer. Max. lib. IV, 
5 , ait : rustico opere altritæ manus ; 
Theocr. Idyl. XV, vers. 32 : woct 
«lg paniha srrudwpives dot yricus. 
Lucret. lib V, vers. 1359 : « Atque 
opere in duro durarent membra ma- 
nusque. » 

49. Valles. Heynius desiderabat 
saltus vel montes , in quibus fere re- 
tia tendi solent ; enimvero altæ val- 
les nihil aliud nisi colles sunt , vel 
. etiam cave montium convalles, Virg. 
Georg. lib. II, vers. 186... Sed 
optimus verborum suorum inter- 
pres est ipse Tibullus, infra, |. IV, 
Carm. 111, vers. ? ; ubi venatorem 
inducit densos indagine colles clau- 
dentem ; cave enim credas interpo- 
latori sa/fus substituenti co//rdus... 

5o. Humeri etc. Alii libri , pauci 
numero, #umerts retia ferre neges ; 
quod auctori suo relinquendum. 
Utriusque locutionis exempla apud 
Achillem invenies. 

51. &f volet arma. De exercita- 
tione in armis sermo est ; Horat. 
Art. Poet. vs. 379 : « Ludere qui ne- 
scit, campestribus abstinet armis. » 
Ovid. Trist. lib. IV, r, 72 : « Nec 
nisi lusura movimus arma manu. » 

52. Nudum latus. Quod ictui pa- 
tet: dicitur per oppositionem /e- 
ctum latus. Latus dare, eodem fere 
sensu usurpatur quo apud nos pré— 
fer le flanc. Virgil. /En. lib. I, vers. 
104 : « Prora avertit et undis Dat 


latus. » Seneca, Hippol. vs. 1073: 
« Ratem retentat ne det obliquun 
latus. » Florus, Bell. Mithrid. kb. 


III, cap. 5: « Nudumque imperi - 


latus ostendebant procul Mars, 
Sylla, Sertorius. » 

53. Rapies etc. Græce epenzo 
eQagara. Meleager, Epist. XIV, 
vers. 8 : «ei ci sy &pexent euasit 
yis. Heinsius ad marginem editions 
Douræ emendavitrere, quod et He- 
schkio placet, dummodo adscribss 
capias ; nempe poetam progressione 
usum esse : « puer apta dabit osculo, 
rara vero, quia adhuc pugnabit 
Sed quamquam primo rapta dabit, 
mox tamen offeret ipse roganti vel 
volenti, atque adeo, cofb se ím- 
plicuisse volet : » quae mihi videtur 
elegans gradatio..... 

54. Oscula. Confer Horat. lib. ll, 
Od. xit, vers. 35 ; Ovid. Ep. x*, 
vs. 131 : « Oscula cognosco , quats 
committere lingue , Aptaque cot- 
sueras accipere , apta dare. » 

55. Offeret. Statius, in omsibs 
libris adferat pro o/fere! leger; 
iis credo qui minori etiam vers 
velit pro volet habebant. Presta 
utroque loco futurum tempus. 
Paris. post afferet ; ed. an. 147: 
« Rapta dabit primo, post afferetip- 
sa volenti. » Ed. Vicent. moz ed/e- 
ref. Hoc adeo probabat Santen. 
Bibl. crit. P. III, pag. 73; ut offe- 


ret pro ercore typographi haberet. 
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Post etiam collo se implicuisse volet. 
Heu male nunc artes miseras hæc sæcula tractant! 
Jam tener assuevit munera velle puer. 
At tibi, qui Venerem docuisti vendere primus, 
Quisquis es, infelix urgeat ossa lapis. 60 
Pieridas, pueri, doctos et amate poetas, 
Aurea nec superent munera Pieridas : 
Carmine purpurea est Nisi coma; carmina ni sint, 
Ex humero Pelopis non nituisset ebur. 


Equidem etsi omnes libri scripti ad- 
ferat vel afferet exhibere dicuntur, 
preter Commel. qui o/fert habet, 
tamen o/feret, quod extat in Venet. 
1491, 93, retinendum censeo. Di- 
cunt Latini ferre oscula alicui: qui 
ad/erre dixerit neminem novi. Nam 
qui alicui fert oscula ultro, hoc enim 
est ipse , is haud dubie offert, non 
affert oscula tanquam in patina. 

56. Volet. Statius hic veli? pro vo- 
let reposuit. H. Voss. et Bach. eam- 
dem scripturam secuti sunt, tan- 
quam exquisitius positam ; prestat 
tamen futurum tempus, agitur enim 
de eventuris. 

52. Heu male etc. Heynius facete 
ait: « Etiam hic transitus ad aliam 
sententiam paulo abruptior est, ut 
mirer Scaligerum non et hic trans- 
positionem pro ponte injecisse.... » 
Heynius et Voss. ceperunt quasi 
artes musice intelligerentur, easque 
male haberi et contemni ab istis 
hominibus Priapus quereretur , et 
propterea miseras appellaret, id est 
miseratione dignas : verum male 
tractare arfes musicas nihil aliud est 
quam quod Greci dicunt ueveei» 
ou ipresrator. Non actionem ma- 
le fractationis amatoribus istis hoc 
loco pro Musis intendit Priapus ; 
sed queritur eos tractare artes a mu- 


sicis artibus quas, vers. 61. comme- 
morat, longe diversas, largitionem 
scilicet et corruptionem, quas míse- 
ras artes vocat contemtim , sicut 
alii 72/a5..... Igitur recte Cyllenius 
tractant pro exercent sumit. H. 

59. Jt tibi. Achilles Statius et 
Nic. Heinsius in V aticanis af {bi in- 
venerunt: et habent Excerpta Poc- 
chi et Peireji. Antea legebatur /am 
fua ; at libi solemnis est formula in 
exsecratione. Confer Ovid. Am. lib, 
I, Eleg. x, et Stratonis Epigr. xv. 
Torquatus Tassus hunc locum imi- 
tatus est Amint. Act. II, Scen. 1: 

O chiunque tu fosti , che insegnasti 
Primo a vender l'amor, sia maledetto 

I1 tuo cener sepolto , e l'ossa fredde , ec | 

60. Urgeat ossa lapis. Contra pre- 
cabantur : s// (ibi terra levis. — Infe- 
liz simpliciter notionem abominan- 
di habet; propter hoc ipsum, quod 
molliter ossa cubare vetat; ut, ar- 
bor infelix. Hrs. 

63. Nisi coma. Notum huic Me- 
garensium regi, unum fuissecrinem 
purpureum, quo servabat regni sui 
fatum : hunc crinem Scylla eripuit, 
Minoi favens, quo urbem expugna- 
re posset ; de Pelopis humero ebur- 
neo res notissima, vel ex prima 
Pindari Olymp. v. 41; et ex Met. 
Ovid. lib. VI, vers. 4o3. 
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Quem referent Muse, vivet, dum robora tellus, 65 
Dum czlum stellas, dum vehet amnis aquas; 

At qui non audit Musas, qui vendit amorem, 
Idææ currus ille sequatur Opis; 

Et ter centenas erroribus expleat urbes, | 
Et secet ad Phrygios vilia membra modos. 70 


65. Heferent. Magna lis, Heynio 
præeunte, inter V ossium et Huschk. 
orta est; quum hic vulgatam referent 
tueatur, ille contra referunt inserere 
velit , quasi vulgata temporis seriem 
turbaret ; sed libri omnes omnium 
consentiunt in referent. 

66. Vehet. Unice ultimo versus 
membro accommodatum ; ad duo 
priora fellus robora, et celum stel- 
las, cognatum aliquod verbum, ut 
habebit, feret, subintelligas. Ea con- 
structionis forma Zeugma vocatur ; 
exempla dederunt VVittemb. in Bi- 
blioth. crit. vol. IIL, p. 110 et 111; 
Dorville, ad Char. p. 395; Burm. 
ad Lot. p. 9. Bac. 

67. At qui non audit etc. Qui non 
movetur carmine, spernit versus 
amatorios, et præfert aurum quod 
alii forte offerunt. HEvx. 

68. Opis. Opsest eadem quæ Cy- 
bele, sive Idea mater, vel Rhea 
uxor Saturni. Festus videndus in 
opima spolia et in Oprs. Et Ma- 
crobius, Saturn. lib. T, c. 10. et c. 
21; ac Servius ad /En. lib. X. Cur- 
rum ejus leones bini trahunt ; Virg. 
ZEn. III, vers. 313. Hujus currus 
figura est apud Boissardum, Antiq. 
T. III, p. 47 ; alteraque ibidem, T. 
V, pag. 33; adi pariter Catullum 
carm. LXIII , 36. Broucxs. 

69- Ter centenas urbes. De Gallis 
meminit poeta, ut existimat Brouck. 
Hi enim oppidatim vagabantur, sti- 
pem emendicantes, quales fere Cin- 
gari , nisi quod Idæam matrem cir- 


cumgestarent, et furerent imperio, 
tibicinis Phrygii sono concitati. Gal 
lorum flagitia in dee Syrie mi 

nistris pinxit Apuleius, lib. VIII, 

et Lucianus in Asino. BRoucrB.— 
Heyn. putat co ezp/eat ad nume- 
rum referri, quasi dixisset poeta; 
urbes adeat usque ad trecentas 
Unus Heinsii liber habet ezpice!; 
hinc Mitscherlichius emendat im- 
plicet. Statius corrigebat male, # 
centenos erroribus expleat orées. Pes 
sime omnium Burmannus corrigit 
crronibus. Duobus Guelferbytanis 
inest /mp/cat..... sed nullo indiget 
correctore hic versus. 

70. Et secet etc. Hæc de lacera- 
tione corporum , quse flagellis fie- 
bat, intelligenda. Scare de verber- 
bus sspe dictum, ut infra El.ix, 
vers. 22: «et intorto verbere terga 
seca.» Horat. Epod. IV, vers.it: 
« Sectus flagellis hic triumviralbus 
præconis ad fastidium...» Verumtr 
men proprium in hoc Gallorum me 
re virilia auferendi est secare ; 
Fast. lib. IV, vers. 331: « Unde ve- 
nit, dixi, sua membra secandi Im- 
petus. » Atqui de Atty mox agitur 
evirato, et in Ibide, vs.355: «Sk 
aliquis tua membra secet, Saturnes, 
ut illas Exsecuit partes, etc. ;» et 
quam proxime ad hunc locum, v* 
455: « Attonitusque seces , ut quos 
Cybeleia mater [ncitat, ad Phry- 
gios vilia membra modos: Deque 
viro fias nec femina, nec vir, wt 


Attys.» Hirn. 
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Blanditiis vult esse locum Venus ipsa : querelis 
Supplicibus, miseris fletibus illa favet. 

Hzc mihi, que canerem Titio, Deus edidit ore ; 
Sed Titium conjux hec meminisse vetat. 

Pareat ille suæ : vos me celebrate magistrum 75 
Quos male habet multa callidus arte puer. 

Gloria cuique sua est : me qui spernentur amantes 
Consultent; cunctis janua nostra patet. 

Tempus erit, quum me, Veneris præcepta ferentem 
Deducat juvenum sedula turba senem. 8o 


71. Blanditiis etc. Scaliger hunclo- 
cum sic turbavit : Z/endi;tis vultesse 
locum Venus ipsa querelis. Suppli- 
€láus miseris ffentibus ipsa favet. Hl. 
Voss. eum non minus deformavit : 
Blanditiis vult ipsa locum Venus ; 
la querelis Supplicibus , miseris ffc- 
tibus illa favet. Non operæ pretium 
est nugas omnes referre quibus il- 
lustris ille vir deceptus, a vulgata 
lectione recesserit. Heynius conje- 
ctat : « Blanditiis vult esse locum 
Venus : illa querelis Supplicibus ; 
miseris fletibus illa favet. » Sed hi 
omnes non senserunt quanta vis 
pronomini /pse insit, presertim 
quum nomen conjunctum sit , ad- 
scriptumque ut supra ad vers. 23, 
pater ipse. 

73. Canerem. Libris in omnibus 
legitur canerem : nec est cur, cum 
Scaligero carerem legentes, senten- 
tiam ad jurisconsultum quemdam 
nomine Titium referamus, ut ad 
personam Vxosccixsv; quid enim Pria- 
po cum jureconsultis? quid oraculo 
cum responsis prudentum? Brou- 
ckhus. multis exemplis ostendit ver- 
bum edere Deorum esse fatidico- 
rum ; verbum vero canere sacerdotis 
oraculum pronuntiantis , vel cujus- 
cunque aliquid salubriter monen- 


tis... Fuit tunc temporis Romæ insi- 
gnis poeta Titius ile, quem ele- 
gantissime memorat, Horat. lib. I, 
Ep. 111, vers. 9. 

75. Pareat etc. Nemo sane est 
qui non sentiat sententiam sic bene 
continuari. Pareat ille sua , puelle 
scilicet , que Titium nunc a Priapi 
preceptis detinet et impedimento 
est, quo minus puerorum amore 
rapiatur. Scaliger et Brouckhusius 
sex versus intercalare ausi sunt, quos 
initio hujus Elegiæ ademerant , ita 
ut bis sensum turbarent. 

8o. Deducat. Heynius ait, forte 
refingendum esse, Tempus crit guum 
me deducet : quod poetæ amant. Hu- 
schkius conjecturam probat , his fe- 
re verbis :« Aut enimita scribunt La- 
tini, Tempus eril quum deducet ; aut 
ita: Zempus erit quo deducaf, quam- 
quam etiam deducet. Hsec. sæpenu- 
mero a librariis et criticis confusa, 
et ubi per metrum fieri potuit alte- 
ra forma , alteri substituta est... sed 
quum duo libri scripti Vindob. et 
Voss. hoc loco habeant 4o , tres 
alii quom , omnés deducat, suspicor 
Tibullum scripsisse : Tempus erit, 
quo me ... deducat. Porro pro feren- 
fem , in uno Statii alteroque Hein- 
sii est canentem. Heynius malt se- 
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Heu , heu! quam lento Marathus me torquet amore! 
Deficiunt artes, deficiuntque doli. 

Parce, puer, quzso , ne turpis fabula fiam , - 
Quum mea ridebunt vana magisteria. 


rentem ; in quod incidit etiam VVa- 
kefieldius Silv. Crit. P. V, p. 108. 
Pro senem. Scaliger reposuit. do- 
mum . quod probat VV alkenarius ad 
Callimachi Fragm. p. 204, tribuens 
emendationem Santenio. 

81. Heu, heu! Hic loci habet 
quemdam leporem particule gemi- 
natio lugubris: presertim sequente 
tardigrado spondæo. Sed H. Voss. 
et Bach. e quibusdam libris repo- 
suere guam Marathus lento, ut opi- 
nor , perperam ; Voss. ait notionem 
primariam, hoc modo, potiori in 
loco collocari; tum etiam separa- 
tione vocum guam — lento, amo- 
rem reddi vere lentiorem : idem 
exemplum citat Terentii Heaut. V, 
Sc. vir, vs. 20 : « Eheu! quam ego 
nunc totus displiceo mihi ! » Ubi zo 
guam manifesto non ad adjectivum, 
sed ad verbum spectat. Nos vero do- 
ctissimo illi viro facile demonstrare 
possumus , cé guam , quo propius ad- 
jectivo sit, eo majorem vim ei af- 
ferre: sic apud Horat. lib. 1, Od. 
xitt , vers. 8: « Quam lentis peni- 


tus macerer ignibus. » Virg. Eclog. 
III , vers. 100; « Heu! heu, quam 
pingui macer est mihi taurus in er- 
vo! » Hic potior sententia est sine 
dubio macer faurus , nec tamen ma 
cer præponitur péngur; praetulit Vir- 
gilius particulæ querulæ geminatio- 
nem lugubrem, ut Tibullus tar- 
digradum spondaum. — Brouckh. 
docet , fuisse Marathum puerum 
Asiaticum , cui verum nomen erat 
Cyro, et hoc Horati quibusdam 
versiculis fretus demonstrare cona- 
tur; tu te ad Tibulli vitam refer. 
Superestut Heynium refellamus dt 
centem : « Forte rectius legeretur 
lorret, quod melius convenit lento 
amori. » Voss. illi opponit exempla 
roi forgucre ; Horat. lib. I, Ep. i1, vs. 
37 : Amore vigil torguebere ; Ovid. 
Art. Am. lib. IL, vers. 124 : forsit 
amore Deas; Propert. lib. III , Eleg. 
vi, vers. 39 : « Me quoque consi- 
mili impositum torquerier igni » 
83. Turpis.Legebatur ante Brouckh. 
turbis... etsi Statius jam e libris mo- 
nuerat esse scribendum fxrpis. 





ELEGIA V. 


Á SPER eram, et bene discidium me ferre loquebar ; 
At mihi nunc longe gloria fortis abest. 


1. Discidium. Ante Brouckhu- 
sium dissidium legebatur , solemni 


errore. Ferre pro /aísrum esse, vel 


ferre posse, dixit. Pro adest edit. 
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Namque agor , ut per planà citus &olá verbere turbo, 
Quem celer assueta versat ab arte puer. 


Ure ferum et torque : libeat ne dicere quidquam 


Magnificum post hac, horrida verba doma. 
Parce tamen, per te furtivi federa lecti 

Per Venerem quæso, compositumque caput. 
Ille ego, quum tristi morbo defessa jaceres , 


Rom. Ja4e! , quod in binis Brouckh. 
erat : nimis argute. Havw. Non tam 
dissidebant animis ac voluntate , 
quam erant diremti coacta quadam 
segregatione. Discidium grece y- 
propés. — Gloria fortis abest. Excidit 
animo. Dictum ut apud Ovid. Met. 
lib. IV, 648: « Vade procul, ne lon- 
ge gloria rerum, Quas mentiris, ait, 
longe tibi Jupiter absit. » Heyx. 
3. Agor. H. Voss. uni confisus co- 
dici, vegor in textum inseruit, au- 
daciorem hoc modo fieri locutio- 
^em asserens. Verum turbo non 
vagatur, sed agitur ; o) «1e rei, Ho- 
mer. lib. XX, vs.91: «dx ecpígicet. 
(Callim. Ep. I, vs. 9.) Ergo etiam 
homo turbini comparatus non va- 
pitur, sed quod Tibullus , sine con- 
troversia , scripsit, agitur, evpígrrat, 
doter, ut apud Theoc. Id. II, vs. 
Jo. Huscux. Est turbo genusinstru- 
menti lusorii, nempe lignum forma 
Metæinversæ , ima sui parte in acu- 
lumdesinens, in summo latius, quod 
3 pueris scutica circumagitur; græce 
YOCalur crpouGss , ara:60os , r6. 
Statius, Scaliger, H. Voss. Huschk. 
et Bach. secuti auctoritatem quo- 
"undam apud Charisium , scripsere 
'arben , invitis omnibus libris. Sed 
se Charisius in eadem pagina scri- 
Pierat : « Turbo, turbonis si pro- 
Prium sit hominis nomen: turbinis 
Siprocellam voluerimus exprimere.» 


Virgil. dixit, Æn. lib. VII, vs. 378 : 


« Torto volitanssub verbere turbo.» 
Ubi Servius quoque £aróo agnoscit, 
non /aróen. 

4- Ab arfe. Sic apud Plautum Truc. 
Act. IV, Sc. rit, vers. 59: 46 inge- 
nio. H. Voss. 

9. Ure ferum etc. Achilli Statio 
hi duo versus suspecti erant, et pro- 
pter «v«xólevy6o» et propter ipsum 
genus dicendi. Sed deceptus ille fuit 
prava veterum editionum interpun- 
ctione, quam postea correxit Pul- 
mannus ad finem edit. Plantin. 
1569. Huscax.— H. Voss. post for— 
que signum exclamationis ponit, et 
verba “Beat ne dicere etc. , depen- 
dere a doma opinatur. Bach. e po- 
steriore pentametri parte sensum 
absolutum effinxit. Qua opinione 
sum , utrum eligas parum refert , 
dummodo poetam carminibus suis 
frui patiaris. 

7. Per te etc. Hanc constructio- 
nem in obtestatione solemnem, qua 
pronomen inter præpositionem et 
casum præposilionis interponitur, 
in deliciis habet Tibullus : vide in- 
fra IV, v, 7. Immo hec elegantia 
e Grecia in Latium migravit , mo- 
nente contra Brouckhusium Valke- 
nario ad Eurip. Phæn. vs. 1659 : N«é 
pog ct vüodi yTpos loxtorys, Kpiov. 
Huscak. 

8. Composilumgae caput. Compo- 
nere caput, idemestquod caput jun- 
gere, caput limare. Est omnino com- 
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Te dicor votis eripuisse meis ; ie 
Ipseque ter circum lustravi sulfure puro, 

Carmine quum magico præcinuisset anus. 
Ipse procuravi ne possent sæva nocere 

Somnia, ter sancta deveneranda mola. 
Ipse ego, velatus filo , tunicisque solutis Ü 


ponere verbum amoris. Lucil. lib. 
VIII, num. 6: « Tum compone la- 
tus lateri et cum pectore pectus. » 
Ovid. Ep. Herus, XIX, 137: « Has 
certe pluresque canunt, Neptune, 
poete Molle latus lateri compo- 
suisse tuo. » Propert. lib. I1, Eleg. 
II, vers. 9: « Mercurio et sanctis 
fertur Bobeidos undis Virgineum 
Brimo composuisse latus. » Qui et 
ponere simpliciter dixit, ejusdem li- 
bri El. 1v, vers. 22. Broucxs. 

10. Ze dicor votis etc. De votis 
pro carorum salute susceptis adi 
Ovid. Art. Am. lib. IT, vers. 327 : 
Juvenal. Sat. XII, vers. 98; Terent. 
Hecyr. Act. III, Sc. uti, vs. 2 ; Prop. 
lib. II, El. ix, vers. 25, et Eleg. 
XXVIII , vers. 43, etc. 


11. Puro. Non est cur Brouckhu- ' 


sii emendationem recipiamus de- 
siderantis «no pro paro; ille licet 
poetarum congerat loca innumera , 
non impediet tamen quominus Ti- 
bullus scribere potuerit paro , præ- 
sertim quum de purificatione qua- 
dam sermo sit. Etymologicon Ma- 
gnum scribit : 8ciev , ro exuti gurvoy 
elg xébacerv nel &Gdabis ; Theocrit. 
XXIV, vs. 94 : Kefepo di cupusers 
dép Socio llpcov fecero d oct pi- 
peyptvo (és vevéuceeue) 8000 ixihui- 
vtey Grecapivso fatis Lots. 

12. Praciauisset. Scaliger conten- 
debat veteremscripturam esse proca- 
bxisset, quasi anus procumberet car- 
men immurmurans. Legitur etiam 


in uno codice pertimaisset , in alio 


pratimuisset. Sed. est haud. dubie 
precinuisset genuina lectio, præser- 
tim si Macrobii locum , lib. II, ia 
Somn. Scipionis , cap. 3 , respicias: 
« Ita denique omnis habitus anime 
cantibus gubernatur, ut et ad bel- 
lum progressui , et item receptui c 
natur, cantu et excitante et rune 
sedante virtutem : dat somnos sdi- 
mitque; nec non curas et imreiltit 
et retrahit : iram suggerit , clemes- 
tiam suadet, corporum queque mor 
bis medetur. Nam hinc est, quod 
ægris remedia prestantes precis” 
dicuntur. » 

13. Jpse procurari. Va codice Vle- 
rentino adest Zpse ego curavi; eed est 
procurare, sacris proprium ac pect- 
liare verbum, vid. Cicer. de Mars. 
responsis de Divinat. cap. 3. 

14. Deveneranda. Guyet. pessimam 
immutationem profert, quum dwe- 
nerata legi jubeat; quasi devcarrssds 
non sumi possit generaliter, gas dé- 
eeneranda suní és vevóacevec, velspe- 
cialiter gue deremeranda cran; 9t 
in Eleg. 1x, vers. 3 : « Feedera pet 
divos clam violanda.» H.V oes. Geye- 
tiinterpolationem amplexus est,que 
quidem forma passiva Tibulli avo 
vix convenit. . 

15. Ipse ego volatus flo. Rectere- 
vocavit hanc lectionem Vulpius. P 
lum est vitta , infula. Livius , Kb. }, 
cap. 32 : « Capite velato (ilo (laa ve 
lamen est. ) » Festus : « flamen dia- 
lis dictus, quod filo assidue veletur; 
indeque appellatur famen , quasi f 
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Vota novem Tniviæ nocte silente dedi. 
Omnia persolvi : fruitur nunc alter amore, 
Et precibus felix utitur ille meis. 
At mihi felicem vitam, si salva fuisses 
Fingebam dernens, sed renuente Deo. 20 
Rura colam, frugumque aderit mea Delia custos, 
Area dum messes sole calente terét, 
Aut mihi servabit plenis in lintribus uvas, 


Pressaque veloci candida 


lamen.» Brouckh. conjectarat //mo. 
conjecturamque textui intulerat, sed 
hsec non nisi in Guelferb. 2, occurrit 
pro var. lect. 

16. Trivia. Recte Triviæ reposuit 
Scaliger, et sic libri meliores. Sunt 
tamen qui nec Zriviæ nec Veneri 
habesnt;sed cércam, quod non intel- 
ligo. Trivia autem, sive Diana mul 
tis de causis in morbo invocabatur: 
nullius enim sideris efficaciam præ- 
sentius sentiunt corpora adfecta. 
Hinc vota Diane et lung pro salute, 
in antiquis lapidibus apud Gruter. l. 
XXXIX, cap. 3; XL,8, 13, 13; 
XLI,8; XLII, 1,2. Huc adde 
quod amantes Dianam solemniter 
precarentur, tanquam peculiare sibi 
numen. Sic Phædræ nutrix , apud 
tragicum Hippolytum, vers. 406. 
Vide etiam ad Theocrit. Idyllium 
II, quod Pharmaceutria inscribitur. 
Bnovcxn. 

15. Persolei. Ovid. Heroid. Ep. 
WI, vs. 75: «Vota ego persolvam? 
votis Medea fruatur ? » Ovid. Am. 
lib. I, El. 1x, vs. 35: « Sepe mari- 
torum somnis utuntur amantes.» 
Hunc versum satis accurate reddi- 
dit MoLLevAur : 

Et mon rival jouit du fruit de mes prières. 

19. #7. H. Voss. pro certo affir- 
mat neque antecedentibus , neque 


musta pede. 


insequenti particulæ sed convenire 
ro af, idque manifesto locum excla- 
mationis a7 obtinere ; percussi enim 
animi esse aJ. Vossium vero opti- 
me Huschkius refellit ; huic semper 
exemplorum inexhaustus fons præ- 
sto est. Propert. II, El.vr, seu vi, 
5: « At magnus Caesar, sed magnus 
Cæsarin armis.» Santenius ad Prop. 
917, e£ pro sed Tibullo restitui velit. 

22. Area. Virg. Georg. lib.I, vs. 
192 : « Nequicquam pingues palea 
teret area culmos.» Vide Horat. l. 
I, Satyr. 1; Mart. IX, 92; Senec. 
Thyest. vers. 357. Erat area locus 
in ipso agro editior, in quo frumen- 
tum statim in agro congestum tere- 
batur, non, ut nunc , in horreis; 
vide Geopon. lib. II, 261... «Tritu- 
ræ tempus in augusto erat: messis 
vero fiebat in Italia, mense Julio et 
Augusto.... In Lusitania etiamnum 
manipulos in agro relinquunt , et 
quando commodum tempus incidit, 
terunt: vixante Octobrem in horrea 
devehunt.» 

23. Lintribus. Lintres sunt alvei 
quibus uvæ portabantur in vinde- 
mia; Serv. ad Georg. I , 262. lidem 
naeía vocabantur. Festus : « Navia 
ex uno ligno exsculpto, ut navis; 
quo utuntur alveo in vindemia. » 

24. Candida. Quidam legunt pia- 
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Consuescet numerare pecus; consuescet amantis 25 
Garrulus in dominæ ludere verna sinu. 
Illa deo sciet agricolæ pro vitibus uvam, 
Pro segete spicas, pro grege ferre dapem. 
Illa regat cunctos, illi sint omnia curz; 
Et juvet in tota me nihil esse domo. Jo 
Huc veniet Messala meus; cui dulcia poma 
Delia selectis detrahet arboribus. 


guía , quod El. 1, vers. 10, occurrit. 
Brouckh. opinatur boni esse pa- 
trisfamilie, si omnis generis mu- 
sta habeat. Is, consueto more, poe- 
tarum multa coacervat loca, quibus 
demonstret musta plerumque piz- 
guía dici, qua in re nos habet con- 
sentientes. Num idcirco Tibullus ab 
aliis epithetis arcendus? Ecce Hey- 
nius supervenit qui poete nostro 
nobilioribus interdicit vinis, et can- 
dida intelligit, perinde ac si dixisset 
w/iora, minoris pretii. 

25. Consuescet etc. Adeo rei ru- 
sticæ adsuefaciet animum , ut pue- 
rulum ex verna natum gremio in- 
sidentem teneat , ejusque ex garru- 
litate voluptatem capiat. Inversa tan- 
tum est oratio. Proprie ipsa consue- 
scet ludere cum verna; nunc autem 
verna consuescet ludere in domine 
sinu... Dicacitas illa vernarum etiam 
vernilitas dicta. Heyx. 

27. Deo. Dacerius Silvanum intel- 
ligit, Brouckh. Bacchum ; Vulpius 
autem deos agriculture præsides: 
nil refert: malo tamen ex solemni 
religione Priapum, nam in ejus lu- 
sibus, carm.85: « Mihi corolla pi- 
cta vere ponitur ; Mihi rubens ari- 
sta sole fervido; Mihi virente dul- 
cis uva pampino; Mihi glauca duro 
cocta oliva frigore.» Adde carm. 84. 
et 86, ex quo eodem, vs. 15 et 16 
et aliis locisconstat, Priapo hircum 


vel porcellum , aut aliam victimam 
fuisse mactatam ; vide ad eum loc. 
quæ notavit Burmannus Secundus. 
Custodia vero non hortorum solum 
Priapo, sed et agri, et vines et 
ville committebatur, vid. carm. 3o, 
86, 87. Hey. 

38. Dapem. Pornpeius Festus ait: 
« Daps apud antiquos dicebatur res 
divina, quse fiebat aut hiberna se- 
mente , aut verna.» — Quidam hi- 
bri ferunt Pro segete et spicas: sed 
iis debetur, quinesciebant, ultimam 
vocalem brevem , quando sequatur 
vox incipiens ab sc, sp, sg, aliisque 
consonantibus duplicibus produd. 
E multis afferam Virg. ZEneid. IV, 
vs. 146: Cretesque Dryopesque. Huic 
autem regule non omnes poetas se 
adstrinxisse, dicunt Burmann. ad 
Propert. lib. III, Eleg. xx, vs. 46: 
Heyn. in var. ad /En. lib. XI, vs. 
309; Bentl. ad Horat. lib. III, O4. 
x1X, pag. 137. BACH. 

29. {la etc. Hunc locum ob ocu- 
los habuit Martialis, quum diceret, 
XIV, 193: «Ussit amatorem Neme- 
sis lasciva Tibullum , In tota juvit 
quem nihil esse domo. » Quo disti- 
cho perlecto , Brouckhusius opina- 
tur illum errore memoriæ ad Ne- 
mesin transtulisse, quse Deliæ pro- 
pria essent. 

3a. Detrahet. M. Voss. defraket, 
quod in nonnullis legitur, amplexus 
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Et tantum venerata virum , hunc sedula curet, 
Huic paret atque epulas ipsa ministra gerat. 

Hac mihi fingebam , que nunc Eurusque Notusque — 35 
Jactat odoratos vota per Ármenios. 

Sæpe ego tentavi curas depellere vino : 


est, propter sequentia curef, gerat ; 
sed haec lectio minime probanda est, 
nisi forte vesnia/ legere velis cum co- 
dice uno ; temporum enim æquali- 
tas servanda. 

33. Munc sedula curet. Brouckh. 
ait , adfuisse in libris Angeli Colotii 
et Fulvii Ursini lectionem Auc se- 
dule curet ; etconfestim exempla ad- 
ducit, ubi verbum curand/ tertio cum 
casu usurpatur. Plaut. Rud. Act. I, 
Sc. 11, vs. 58; Truc. Act. I, Sc. 11, 
vs. 35; L. Accius in Antigona, etc. 
etc. Idem Brouckh. addit : tamen 
si quis pertendat carare cum dativo 
habere significationem re ie«exosii», 
cum illo non magnopere pugnabo. 
Maneat sane vetus scriptura, ut cé 
curet sit verbum mensæ atque con 
vivii ; vid. Terent. Adelph. Act. IV, 
Sc. 1x, vs. 1 ; Lucret. lib. IL, vers. 31; 
Virgil. Georg. lib. I, vers. 3o:; Ho- 
rat. lib. I, Ep. 1v, 15... Nihilominus 
Brouckhusius ab Heynio stribliginis 
damnatur. At H. Voss. nos edocet, 
sænerala, pro venerans sumendum 
esse. Burmannus junior, probante 
Santenio, fera! pro gerat legi vult. 
Sed Heynius integrum distichonTi- 
bullo , ut spurium , abjudicat : nito- 
rem enim omnino abesse, quem 
tamen ipse detraxit , quippe qui in- 
terpunctionem fœdum in modum 
turbaverit; quinadeo lectionem om- 
nino falsam nunc protulerit , ut ver- 
sum resarciret, quum nihil minus 
emendatione indigeat quam hic ver- 
sus ; sententie enim suspensio que 
medio quarto pede fit , hiatum ipsa 


prohibet quominus distichon defor- 
met, ut apud Virgilium, Georg. III, 
vers. 155 :« Arcebis gravido peco- 
ri, armentaque pasces, » et /Eneid. 
lib. I , vers. 16 : « Posthabita coluis- 
se Samo ; hic illius arma. » 

35. Eurasgue. Ita libri scripti pe- 
ne omnes. Editiones veteres ha- 
bent Caurusque : quod H. Voss. re- 
vocavit. Nullo modo enim res urba- 
nas ab Euroin Armenios vehi posse. 
Sed Tibullus poeta, non mathema- 
ticus erat; usus est verbis qus in 
consuetudinem proverbii venerant, 
vid. Hom. IL XVI, vs. 765 , Eboec rc 
Neros ve, Virg. /En. lib. I , vers. 85: 
« Una Eurusque Notusque ruunt. » 
— Odoratos appellat Armenios pro- 
pter frutices qui apud eos nascun- 
tur, imprimis amomum, Plin. XII, 
cap. 28. 

37. Sepe ego etc. Elegiam hic Sca- | 
liger orditur sextam, adtextis ad 
hujus finem versibus secunde 79— 
100. Heynius suos asteriscos præfi- 
xit scribens : Vellem utique carminis 
superioris venustatem non esse con- 
taminatam ífceda lacinia. Ipse Hlusch- 
kius, qua opinione est, Tibullum 
culpat , quasi subito ad vitse dissolu- 
tioris adumbrationem transierit... 
Horat. lib. I, Od. vit, vers. 31, vino 
pellite curas. BERTIN eadem fere 
cecinit : 

J'ai souvent eseayé de noyer dans le vin 
Ma peine et mes tristes alarmes. 
O Bacchus ! ton nectar divin 
S'aigrissait sur mon cœur , et se tournait en 
Jarmes. 
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At dolor in lacrimas verterat omne merum. 
Sape aliam tenui ; sed jam, quum gaudia adirem, 
Admonuit dominæ deseruitque Venus. (e 
Tunc me devotum descendens femina dixit, 
Et pudet, et narrat scire nefanda mea. 
Non facit hoc verbis ; facie tenerisque lacertis 


39. Tena. In amplexibus habui ; 
notum dici de re venerea , vide inf. 
lib. 11, Eleg. vi, vers. 53 ; uti mox 
gandia. Hgvsn. — Brnin sic gallice 
vertit : 

Dens mes bras amoureux 
J'ai tenu quelquefois ume gntre enchanteresse ; 
Mais tout d'un coup, au fort de mon rvresee , 
Quand je toachais an mosseut d’être beurecz, 
Le souvenir de ma maitresse 
Venait saisir mon cœur et glacer ma tendresse, 
Et je sentais expirer tous mes feux. 

Áo. Admoxuit proprie ac signanter 
positum est. Sic enim dicitur, quid- 
quid cum aliquo aculeo in memo- 
riam nobis redit..... Pauci libri &æ- 
stifuifgue , quod Voss. TOCYTORGTE 399 
esse declarat; Ovidius, Aro. lib. ILE, 
EL vir, vers. 3: « Hanc tamen in 
nullos tenui male languidus usus. » 

41. Devotum. Devotus est , vene- 
ficio contactus, cui alieno scelere 
vis mascula deperiit : descendit fe- 
mina stomachi atque indignationis 


plena , tanquamque sperneretur. 


Ovid. in eadem re, Am. lib. HI, 
El. vit, vers. 25 : « Sed postquam 
nullas consurgere posse per artes, 
Immemoremque sui procubuisse vi- 
det; Quid me ludis? ait : Quis te, 
male sane , jubebat Invitum nostro 
ponere membra toro? Autte traje- 
ctis Ææa venefica lanis Devovet ; 
aut alio lassus amore venis! Nec mo- 
ra : desiluit tunica velata recincta, 
Et decuit nudos proripuisse pedes. 
Neve suse possent intactam scire mi- 
n:stre, Dedecus hoc sumta dissimu- 


lavit aqua. » De hujusmodi rebus fu- 
sius apud Brouckhus. agitur, qui #- 
ter alia hiec ait : dévorere est frigore 
ferire eam partem , qua viri sunt, 
ut quantumvis cupiant , tamen mi- 
nime possint. Gallis est soumer /'ai- 
guillette. NoLTAIRE hac locntione 
usus est, Pacelle, chant XIII : 

Ami lecteur , vous avez quelquefois 

Oui conter qu’on nouait l'uiguillette : 

C'est une étrange et terrible recette. 

42. Ef pudet , et narrat libris scri- 


ptis inest omnibus. Scaliger inde 


formaverat pudet ken, narrat. Heyn. 
e Tollianis Excerptis conjecturam 
affert: « Et domine narrat scire 
nefanda mes. » Aurates refinse- 
rat : « Et dominæ narrat sacra se- 
fanda mes. » Denique Heynius ipse 
suam emendationem ex ingenio et 
ponit : « Et pudet heu! dominse 
scire nefanda meam. » Sed vulgsb 
lectione nihil melius procedit. Ovid. 
multis in locis iisdem verbis usus esl, 
vid. Met. XIV, vers. 379; ex Pont. 
lib. IV, Ep. xv, vers. 39; Trist. lb. 
I, Eleg. rt, vers. 95. Martialis idem 
eloquendi genus usurpavit , Bb. VE 


Ep. vix, vers. 1 : « Et dolet, etqee-. , 


ritur sibi non contingere frigus. » 


43. Teneris. Loco femeris Von. 


Bach. miveis, e libris quibusdemtegl 
jubent ; pro werérs pauci libri halesi 
herbis. Eædem voces confendwa- 
tur apud Ovidium . Met. kb. VE, 
vers. 203; et apud Propertiem , 
lib. I1I, El. vr, vers. 25. Enfra , lb. 
I, Eleg. viii, vers. 12; &eréés op- 


+ - 
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Devovet et flavis nostra puella comis ; 

Talis ad Hæmonium Nereis Pelea quondim 45 
Vecta est frenato czrüla pisce Thetis. 

Hzc noeuere mihi : quod adest huic dives amator, 
Venit in éxitiüm callida léna meüm. 

Sanguineas edat illa dapes , atque ore cruento 


ponuntur carmima. Brouckhus. hic 
multa de magicis artibus loquitur, 
et de egregia puellarum forma; quee 
tu omnia , si vacas , legere poteris. 
44. Flaris. Hic loquas ille Brouck- 
hus. celeberrimas quascunque puel- 
las crinibus prehendit, easque so- 
lemni pompa coram lectore ordini- 
bus productis incedere jubet , ut de 
monstret flavos crines olini ut etiarn- 
num omnibus placuisse. Satie hoc 
loco Brouckhusius noi valde istias 
eruditi dissimilem se prestitit, eu- 
jus meminit LxsAer in libro gallice 
dicto C//-B/as. Ibi enim memora- 
tur quidam doctor, qui maxirno nisu 
crebrisque lucubrationibus operose 
ac fuse demonstraverat, Athenis 
olim, perinde ac apud nos, pueros, 
si fustigarentur, cum ejulatu lacry- 
masse. 
46. Pirce. Granovios malebat prz 
ste. Pristis, navigii penus ad for- 
mam pristium marinarum, qu& lon- 
gi eorporis sunt, sed angusti; sed 
illurh refeflit Brouckh. Varie a Gre- 
cis fabula tractata ëst, ut et Rottianis 
poetis , quorum alius alium secutus 
est, imtelligitur. Apud Pindarum 
et alios , in his apud Ovid. Met. XT, 
335, opptimitut illa inopirato a Pe- 
leo iw specu Æmoniæ seu Thessalici 
Witoris. At apud Valer. Flaccum , lib. 
I, vs. 3o : UBi Thetidos nuptiæ in 
Argo picte sunt, lubens illa ad 
Peleum deducitur Delphino insi- 
dens ; nec de vi facta quidquam apud 
Catallum. Sponte illam ad Peleum 


accedere etiam hoc loco intelligen- 
dum est. Quod pulcherrima dea cæ- 
rula appellatur, ex more dearum 
marinarom, hoc loco non ad cor- 
poris colorem retrahendtmi est; alias 
admodum absurdum esset. HEyw. 

47. Hec nocuere mihi. De junctu- 
ra multum hoc loco disputant do- 
eti , quüm quidam post voculam m/- 
À/ interpungañt, alii contra verba 
hæc mocuere mihi ad sequentia tra- 
hant; sensum egregié explanavit 
Brouckhus. qui post mi^; punctum 
ponit. Fieri enim nequit , ut verba 
Jurc noctere ad sententiam singula- 
rem referantur; perident manifesto 
a superioribus, quibus se devoveri 
ditit.« Sed quod super hec mala(per- 
gil secum conqueri), accessit etiam 
amator dives et largus; hánc mihi 
péstem nocentis léns calliditas ma- 
chinata est. » Heynius adfirmat hoc 
modo, durissimani verbórum jun- 
cturam fore. Ciceronis, opinor, con- 
suetudinerh loquendi, oblitus erat 
doctus ille vir. « Quod scire vis, qua 
quisquis in te fide sit, etc., » «guod 
idem est ac quod allinet ad id. De hoc 
loquendi modo vide Heinsium ad 
Ovid. Heroid. XVII, vers. 51. 

48. Venit etc. Ayrmannus emen- 
davit. « Venit ei exitium callida le- 
na meum. » H. Voss. verf/f pro we— 
Ai! , ex ingepio. Z/zc sunt gue no- 
cuere Tibullo : depravationes enim 
sunt, non emendationes. 

49. Sanguineas etc. De his impre- 
cationibus quibus lenam Deliæ cor- 
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Tristia cum multo pocula felle bibat. 50 

' Hanc volitent animæ circum, sua fata querentes ; 
Semper, et e tectis strix violenta canat. 

Ipsa fame stimulante furens , herbasque sepulcris 
Quaerat , et a sævis ossa relicta lupis. 

Currat et inguinibus nudis, ululetque per urbes, 5 
Post agat e triviis aspera turba canum. 

Evenient ; dat signa Deus : sunt numina amanti ,. je 

X Savit et injusta lege relicta Vénus. «A^ en 

At tu quamprimum sagæ praecepta rapacis 
Desere : nam donis vincitur omnis amor. 6o 


ruptricem insectatur , vide Propert. 
lib. IV, Eleg. v; Ovid. Am. lib. III, 
Eleg. vttt. 

51. Animæ. Brouckhus. multa de 
hoc loco disserit; quee, si lubet, legas. 
Nos simpliciter existimarnus hic agi 
de lemuribus mortuorum aman- 
tium, quos infesta illa lena puellas 
corrumpendo lzserat. — Strix vio- 
lenta , qua funesta et tristia omina- 
tur, ut, vers. 13, somnia sea. Sic 
Seneca , Thyest. vs. 691 : « Ipse fu- 
nesta prece Letale carmen ore vio- 
lento canit. » Cyllenius ab eo vio- 
lentam dictam putabat, quod pueris 
nocet. Diserte de ea, Ovid. Fast. 
lib. VI , vers. 131. De strige ex hi- 
storia naturali ad hunc locum dispu- 
tare velle ineptum esset. Fabulosam 
autem esse, jam Plinius censuit, 
lib. XI, cap. 95. Hevx. 

53. Herbas. Muretus invexit es- 
cas , ut de silicernio intelligeretur ; 
sed hoc dabatur ad rogum non ad 
sepulcrum. ltaque miserrime ino- 
piæ fuit, herbas querere ex sepul- 
cris enascentes; quas herbas car- 
psisse nec pecori impune fuit. Hinc 
pastor ille veniam culpe precatur 
apud Nasonem, Fast. lib. IV, vers. 


749 : « Sive sacro pavi , sedive sub 
arbore sacra Pabulave in bustis in- 
scia carpsit ovis. » BRoucx. — Do- 
cte de hoc loco disputantem , vide 
Doëring. ad Cat. pag. 173.... Similes 
famis cruciatus descripsit Lucano 
lib. VI, vs. 107..... 

55. Ululet. Vulpius de eo furors 
genere intelligit , quum se lupos ese 
arbitrantur, ideoque ululantes dir- 
currunt. 

57. ÆEvenient. Ita Brouckh. exar- 
tiquis edit. et libris quibusdam : ub 
jam Heinsius conjecerat, quem vide 
ad Met. lib. III, vers. 534 ; Balbe 
carm. 4 : « Eveniet; dat signa deu: 
sunt omina vati; » et Tibulli qu 
dam codices quoque eremief babest: 
utrumque defendi potest. 

6o. Nam. Variant hoc loco libn, 
quum alii oz legi jubeant, alii coe 
tra zam. Brouckh. et Heynius be. 
amplexi sunt, H. Voss. illud, qued 
mihi contra sensum facere videtur. 
In quibusdam libris invenitur : aas 
donis vincitur ipsa Venus , in alis; 
nam donis vincitur omnis amans Hw 
schkius conjecturam proponit : sas 
donis vincitur omnis amaus. Sed hax 
non opus sunt; vulgata servanda est. 
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Pauper erit præsto tibi, praesto pauper adibit ^. : 
Primus, et in tenero fixus erit latere. 

Pauper in angusto fidus comes agmine turbæ, 
Subjicietque manus , efficietque viam. 

Pauper ad occultos furtim deducit amicos, 65 
Vinclaque de niveo detrahit ipse pede. 

Heu! canimus frustra , nec verbis victa fatiscit 


61. Presto...adibit. Heynius ait : 
Presto adire qua ratione dicatur , 
nemo docet, nec simile exemplum 
memini. Muretus,nullo libro scripto 
adjutus, correxerat : « Pauper erit 
præsto semper tibi. » In Excerptis 
Scalig. autem legitur : « Pauper erit 
praesto semper, te pauper adibit Pri- 
inus. » Huschkius denique ait presto 
esse et præstolari eadem fere esse, 
et de servis precipue usurpari. Ita- 
que veram scripturam sic resarcire 
conatur : « Pauper erit præsto, præ- 
stolans pauper adibit Primus. » Co- 
dices et editiones veteres in vulgata 
consentiunt , nec video cur doctis- 
simi viri cam corruptelæ damna- 
verint. 

62. Et in tenero etc. Ovid. Amor. 
lib. IIL, El. x1, 17: « Quando ego 
non fixus lateri spatiantis adhæsi ? » 
Papinius , Stat. Achill. lib. I, 570: 
« Nunc nimius lateri non evitantie 
adhæret. » 

64. Subjicietque manus. Heynius 
ait: Accommodatius forte, oéyiciet, 
ut Horatius : exfrahe turba oppositis 
Jumeris. Subjicere nobis servandum 
videtur; Horatius de eodem officii 
genere scripsit , lib. I, Ep. vi, vs. 51. 

65. Pauper ad occultos etc. Heyn. 
exclamat : « Videtur pauperi lenonis 
partes dare , quas quis, nisi forte in 
aula potentum versetur , sustineat? 
Ferrem, siesset ad occultas amicas. » 
Pace tanti viri, Tibullus ad amicos 


se Deliam ducturum pollicetur , ut 
clam mutuis amoris preeliis indul- 
gere possint; quarhobrem illos oc— 
cultos vocat,scilicet omnibusignotos. 


Conjecit Heynius primum : « Pau- 


per et excultos furtim deducet ami- 
ctus. » Deinde fatetur se prorsus 
cæcutiisse , novamque conjecturam 
affert : « Pauper et excussos furtim 
deducit amictus : » et inest sane 
amictus quibusdam libris. H. Voss. 
cultos luisse amicos declarat, ad quo- 
rum convivia Tibullus Deliam de- 
ducebat, et legit od cu/fos... Bachio 
denique Heynii conjectura propter 
pentametrum valde arridet, sed ca- 
ret librorum auctoritate. 

67. Fatiscit. Hoc Brouckhusius e 
libris post Gebhardum reposuit ; vul- 
go patescit. — Servius fariscere di- 
ctum putat quasi /a//m hiscere, ad 
JEn. lib. I, vers. 133 : « Fariscunt 
(inquit), abundanter aperiuntur; 
fatim enim abundanter dicimus : 
unde et adfatim. Hiscere autem, ape- 
rire, verbum frequentativum ab 
hiare. » Plautus , Pseudol. Act. IV, 
scen. I, vers. 42, Ædes hiscunt . .. 
Virgil. /Eneid. lib. VI, vérs. 52: 
« Neque enim ante dehiscent Ad- 
tonitæ magna ora domus. » À ver- 
bo A/sco antiquiores illi habebant 
hietare et hiatare. Diomedes in lib. 
1, cap. de iterativa verborum for- 
ma, pag. 336 : Laéerius etiam, in 
Tauro, passivo modo egantiavit hie- 
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Janua, sed plena est percutienda manu. 
At tu, qui potior nunc es, mea fata timeto: 

Versatur celeri Fors levis orbe rotæ. go 
Non frustra quidam jam nunc in limine perstat 

Sedulus , ac crebro prospicit, ac refugit ; 


tantur fores , pro eo sane guod est 
kietant , id est, patent. Bhoucxan. 

68. Infra Eleg. 1x, vers. 52 : Ef 
pretium plena grande referre manu. 
Cyllenius eodem sensu hunc locum 
interpretatus est ; quocirca a Brou- 
ckhusio simplicitatis et fere stultitiae 
damnatur : non enim ad munera 
pertinere poets verba , sed ad op- 
pugnationem nocturnam , qua fores 
talium puellarum frequenter vexa- 
bantur. Nobis autem Cyllenii sen- 
tentia potior visa est. 

69. # (x etc. Hic in textum fere 
sævit cultro doctissimus Heynius , 
quippe qui versus hujus elegiæ ad 
finem usque pro spuriis habeat , 
eosque laciniam esse superioribus 
adtextam declaret. Ipse Scaliger , 
Tibulliani textus maximus vastator, 
duobus tamen versibus 6g et 70 , pe- 
percerat ; sequentes vero sex in ele- 
giam proximam relegarat. Heynius 
autem nihil intentatum reliquit, 
quo illos poets abjudicaret ; quin et 
Nasonis locum dilacerare ausus est, 
"Trist. lib. IL, vers 459: denique as- 
teriscos suos interposuit. Cohærent 
omnia , noslra sententia, neque in- 
telligere possum, quid Heynium im- 
pulerit, vel Scaligerum, ut venustis- 
simam banc elegiam deformarent , 
sive delendo, sive transponendo ul- 
timos illos versus. Vers. 17 dixerat 
poeta : fraitur numc alter amore ; 
eumdem . vs. 47, divilen amatorem 
vocat. Nunc vero exclamat : #/ fa, 
gai polior nu&c es; perinde uti in 
Eleg. 11 , vers. 87, jara legumus : 4! 


I» qui letus rides mala nostra , ca- 
reto. Vide quoque Eleg. vr, vs. 15; 
lib. II, El. ur, vers. 35 et 63; lib. 
IT, Eleg. tv , vs. 39 ; Horat. Epod. 
XV, vers. 17. — Cod. Paris. et edit. 
anni 1472 : mes furia timefo; edit. 
Veneti , 1íg: : mea arts cavete. 
Brouckhusius e libris suis revocavit 
timcto. Libri quidam potior wisces: 
sed hoc e corrupto petier manc er 
profectum videtur. 

70. Fors. Statius in plerisque h- 
bris sors invenerat ; id est, inquit, 
Fortuna. Fallitur vir bonus. Fer: 
est fortuna : sors vero , id quod uni- 
cuique mortalium vel a fortana eb- 
fertur, vel a ratione et consilio da- 
tur. Hzc Brouckhusii verba sunt, 
Horatii auctoritate confirmata ; qui 
quidem scripsit, Sat. I, z, vs. 1 : «Qui 
fit, Mecenas, ut nemo , quam sibi 
sortem , Seu ratio dederit , seu fors 
objecerit , illa Contentus vivat? » 
— Brouckhusius noster confestim 
immensaexemplorum mole demos- 
etrat , fuisse olim rotam fortuna, ut 
nullo modo emendatio Scaligeri 
opus sit. Is enim co legi jubebat, 
quo rem ad Fortunam ieryxvie del 
)tfev revés erpoyyudev referret , secun- 
dum Cebetis tabulam. Dea 
Boissardnm , T. [IL Antiq. p. (5, 
conspicitur in monumento Q. Cas 
CILII FEROCIS , ubisinistro pede ro- 
tee nititur. 

71. Non frustra. Guelf. primus be 
bet nam /rustra ; fortasse non male: 
sed vulgata mihi magis arridet. 

72. Ac refugit. Libri veteres, me 
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Et simulat transire domum , mox deinde recurrit 
Solus , et ante ipsas 'exscreat usque fores. 

Nescio quid furtivus amor parat. Utere, quæso, 25 
Dum licet ; m liquida nat tibi linter aqua. 


nente Statio: e/ crebro prospicit at- 
quc fugit ; ed. Venetæ : ac crebro 
prospicit atque fugit ; cod. Paris. et 
edit. anni 1472 : ac crebro prosprcit 
ac refugit. HUscHhx. 

73. Et simulat. Codex Gothanus, 
Si simulat. 

74. Soles etc. Eugraphius ad Te- 
rerit. Heautontim. Act. II , sc. 11, 
vers. 132, scripsit : « Hec omnia 
adolescentuli faciunt, quotiescum- 
que videre aut videri volunt ab his 
quas desiderant ; ita sub quodam 
metu , ut quasi dum aliud necessi- 
tate conficiunt , sic impleant volun- 
tatem. » — Unus i//e; multi, in qui- 
bus etiam cod. Paris. ;pse; Guelf. 
IV, afgue. 

75. Utere, queso. Substitui co gue 
so, quod per se friget, possunt mul- 


ta : fere vento , seu velis, seu remis. 
Hiec ex ipsa re petita essent. HEYN. 
— Sibi habeat eruditus vir ventos et 
remos et vela, et Terent. adeat , qui 
và nfere absolute usurpavit , Phorm. 
Act. III, sc. v, vers. 43: « Sicsum, 
si placeo, utere. » Vide etiam Ti- 
bullum , lib. I, Eleg. vit, vs. 47: 
« Át tu , dum primi floret tibi tem- 
poris ætas, Utere; non tardo labi- 
tur ille pede; » et Propert. lib. IV, 
Eleg. v, vs. 57 : « Dum vernat san- 
guis, dum rugis integer annus, Ute- - 
re , ne quid cras libet ab ore dies. » 
— In Colot. nescis. 

26. Nat. Pro nat alii jam , velut 
Regius et Guelf. 111, nam. Tum scri- 
bendum foret : /f //guida nam (ibi 
linter agaa. Pro linter glossam exhi- 
bet edit. Rom. zap;s. Hzvw. 
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SEMPER, ut inducar, blandos offers mihi vultus ; 


I. femper ut inducar blandos offers 
nihi vultus. Inducere est fallaciis qui- 
busdam pellicere ut decipias ; du- 
ctum a feris quz in casses pertra- 
huntur. Scaliger et Brouckh. e pau- 
cis MSS inducas intulerant. Hxvw. 
Hoc et eodem sepsu Horatius ver- 
bum /nducere usurpavit , lib. 1, Sat. 
I1, vers. 88 : « Ne, si facies , ut sæpe 
decora, Molli fulta pede est, empto- 
rem duca! hiantem. » De voce 


&landos multum disserit Brouckhu- 
sius, secundum quem non nisi de re 
fallaci usurpatur. Nos vero opina- 
mur , et in bonam et in malam par- 
tem eque sumi, prout casus expos- 
tulat. Cicero , de Amicitia, cap. 35: 
« Secerni aulem blandus amicus a 
vero, et internosci tam potest, adbi- 
bita diligentia, quam omnia fucata 
et simulata a sinceris atque veris. » 


Contra Ovidius, Art. Am. III, vs. 


68 


ALBII TIBULLI 


Post tamen es misero tristis et asper, Amor. 

Quid tibi, sæve puer, mecum est ? an gloria magma, 
Insidias homini composuisse Deum ? 

Jam mihi tenduntur casses : jam Delia furtim : 
Nescio quem tacita callida nocte fovet. 

Illa quidem tam multa negat ; sed credere durum est: 
Sic etiam de me pernegat usque viro. 

Ipse miser docui, quo posset ludere pacto 


315 : « Res est blanda canor : di- 
scant cantare puelle ; » et noster : 
« Blandaque cum multa tura de- 
disse prece. » 

2. Tristis et asper. Tristis pro du- 
rus , crudelis. Sic Cicero, tristia ju- 
dicia. 

3. Quid tibi, save puer, mecum est? 
Vulgo legitur sevif/e ; codex Paris. 
Quid tibi sævitiæ est mecum. Mure- 
tus vero adfirmat in aliis libris scri- 
ptum fuisse : seve puer, quam scri- 
pturam Brouckh. in textum recepit, 


aliique fere omnes. Nec tamen satis. 


perspectum habeo , cur a fide codi- 
cum recedamus , presertim quum 
exemplis et græcis et latinis defendi 
possit. Homerus , ll. XXI; vs. 360: 
Tí uot Ed xxi xus; in fine ver- 
sus multi addunt es/, quod vero re- 
jiciendum censeo. 

4. Insidias homini composuisse 
Deum. Vide in Brunckii Antholo- 
gia, tom. I, pag. 486 : Té xXo» ii 
Sióg &vdtx xaracltyrt d 0 02 0tuvó» 
d'yeces ax l4e RP Tytt xt gos. Hi 
versus Alcæi Messenii sunt. 

5. Jam. Codices nonuulli 2am 
loco re? jam offerunt , inter quos et 
Parisiensis est. 

6. Cal/ida. Vossii tertius calida 
exhibet , quod omnino falsum ; in 
Vossii quinto invenitur menée pro 
nocte. lta ut tamen rs nocfe in mar- 
gine superadditum sit. MIRABEAU , 


qui Tibulli carmina pedestri ser- 
mone vertit , ro nescio guem ford — 
optime , et simili eloquendi genert 
expressit , réchauffe en secret je w 
sais quel rival. 

7. Île guidem etc. Hoc distichos 
est de quo Ovidius, Trist. IL, 47, 
meminit : « Credere jurasti durum 
putat esse Tibullus, Sic etiam dese 
quod neget illa viro. » — Z'em malis. 
Quibusdam impeditus videtur hx 
locus , ita ut eum corruptelæ ina- 
sent. Scaliger loco roi fam jubet le 
gi Jam. Heynius putat sic corri- 
gendum : Z/a guidem jurats nega! ; 
Burmannus /ns£ma/ata reponi vult; 
denique Santenius procedit , lectio- 
nem de/icía negat adferens. Vulpius 
nihil immutat , sed absurda utitur 
interpretatione , quum asserit De- 
liam graviora negasse , scilicet coa 
cubitum ; leviora vero non infias 
ivisse. Quod ad me attinet, non iz- 
telligo cur tantum sudent erudit. 
Potest locus facillime defendiexem 
plo e Catulli Carm. V ILI, 6, sumpto: 
bi illa multa tam jocosa fichant. Mu 
quidem {am legunt ; cur non idem 
apud Tibullum faciunt ? 

8. Usque. Unus Gebhardi ipe; 
unus Brouckh. gsod neget illa ; in 
Colot. Nem sic ef de me pernegal ; 
Vossii tertius pro usque habet ie. 

9. Zudere. Guelf. à, ledere. J.H. 
Voss. similitudine inductus, seriem 





Tv... 7 


ELEGIARUM LIB. 


Custodes. Heu! heu! nunc premor arte mea. 
Vi ngere tunc didicit causas, cur sola cubaret ; 


IL ELEG. VL. à 


10 


Cardine tunc tacito vertere posse fores : 
Tum succos herbasque dedi, queis livor abiret, 
Quem facit impresso mutua dente Venus. 
At tu, fallacis conjux incaute puelle, 15 


Me quoque servato , peccet ut illa nihil. 


verborum turbat , scribens posset 
fu, ut in lib. I, Eleg. vir, vs.3, 
posset gui fundere gentes. Immuta- 
tores nobis abigendi sunt a textu, 
perinde ac latrones a domo; nam 
omnia permiscent , ut faciunt ii qui 
pictis foliis et regibus ludunt. 

10. Vaxc premor etc. Ovid. hunc 
versum fere ad verbum sumpsit, lo- 
co supra citato : « Seque sua mise- 
rum nunc ait arte premi. » Premi 
idem quod torqueri , urgeri signifi- 
cat; vide Am. II, xvii, 20; xix, 34. 

11. Fisgere func. Heynius , et qui 
eum secuti sunt , in utroque hujus 
distichi versu , /unc pro nunc repo- 
suere auctoritate codicum Guelf. 1 
et 4 ; quasi id sensus exigeret, to— 
tiusque loci ratio : sed nihil refert 
utrum legamus /sac an nunc; di- 
dicit enim praeterito tempore scri- 
ptum, ita ut sensus sit : « Nunc 
fingere potest, quia olim a me fin- 
gere didicit. » — Quidam codices 
loco rei car exhibent a, 

12. Cardine etc. Apud Plautum in 
Curculione , Act. I, 11, 1 , legi- 
mus : « Placide egredere, et soni- 
tamprohibe forium,et crepitum car- 
dinum ; Ne quod hic agimus herus 
percipiat fieri, mea Planesium , Ma- 
ne , suffundam aquulam. » 

13. Tuum succos Berbasgue dedi. 
Tum enim, quum a meipso fingere 
didicit : sic nihil impedit quominus 
superioribus versibus servetur ej 


aunc. Plinius a Brouckhusio citatur, 
quo lectori omnes herbas enumeret, 
quarum succo livori mederi opor- 
teat. Nos ista præcepta missa facia- 
mus; non enim juvat puellam mor- 
dere. Be&IN ait : 

Nulle amante bientôt ne sut mieux effacer 

Le bleuátre sillon que, sous un cou d'albátre , 
Imprime de ses dents un amant idolátre. 

14. Quem facit impresso etc. Ca- 
tullus de columbis ait 1xvti, 127 : 
« Oscula mordenti semper decerpe- 
re rostro. » Possis apud Brouckhus. 
innumera exempla legere, inter quse 
unum eligimus. Cicero in Verrem 
ait, Act. V, 13: « Ne denudetur a 
pectore, ne cicatrices populus roma- 
nus adspiciat , ex mulierum morsu 
vestigia libidinis atque nequitiæ. » 

15. #/ fs etc. Ovidius, Am. lib. 
II, Eleg. xix , vs. 37, dixit: « At tu, 
formosæ nimium secure puelle. » 

16. Peccet ut illa nikil. Duo italici 
codices exhibent , peccet ut illa mi- 
nus; quod præeunte Brouckhusio 
amplexus est Heyn. At co nA/I lon- 
ge plurimis codicibus inest , quibus 
accedunt Anglici et Beroll. editio- 
nesque omnes ante Brouckhusium, 
qui, auctoritate Ovidii fretus , m;— 
nus scripsit; ait enim Ovidius , de 
hoc ipso loco agens : « Denique ab 
incauto nimium petit ille marito , 
Se quoque uti servet ; peccet ut illa 
minus. » Dijudicent , vel saltem eli- 


gant periti. 


Pm 
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Neu juvenes celebret multo sermone, caveto ; 
Neve cubet laxo pectus aperta sinu: 
Neu te decipiat nutu, digitoque liquorem .. sou 
Ne trahat, et mensæ ducat in orbe notas. / 20 
Exibit quam sæpe, time; seu visere dicet 
Sacra Bonæ, maribus non adeunda, Dez. 
At mihi si credas , illam sequar unus ad aras , 


17. Neu. .. celebret multo sermone. 
Codex Hamb. habet , mu//o celebret 
sermone ; pauci habent se pro neu. 
Vulpius hunc locum interpretatur: 
« Ne nimia sit in laudanda juvenum 
forma. » Quocirca ab Heynio repre- 
henditur. Sed, ut opinor, Vulpiisen- 
sus optimus est, licet omnes alium 
elegerint. Heyn. ipse fatetur exem- 
plorum nubem a Brouckh. addu- 
ctam nihil ad rem facere. Quid enim 
interest dixerit Cicero : « Similis et 
frequentia et plausus me usque ad 
Capitolium celebravit ? » Ep. Att. I. 
Num inde sequitur /ueenes celebrare 
idem esse quod cum juvenibus ser- 
mones serere ? MOLLEVAUT vertit: 

Crains de la voir flatter la jeunesse folátre. 
Bene quidem , sed melius, dummo- 
do vanter, vel louer , loco 25 ffafter, 
scripsisset. 

18. Veve cubet lazo etc. Quidam 
lasso pro /azo ; sed , ut bene Hey- 
nius notat, hoc a diversa Italorum 
scriptura procedit. Ovid. Fast. lib. 
I, vers. 408, /[fitera dissuto pectus 
aperta sinu. 

19. Neu fe decipiat nutu. Grece 
Bà oc )afy &v dieuiiovca. 

20. Ne frahat, e! mense ducat in 
orbe notas. J. H. Voss. textu quidem 
abstinuit ; sed non potuit, quin par- 
ticulas loco moveret , et :à z/ (quod 
in codice quodam Scaligeri loco rez 
in legitur ) ubi nunc ef scriptum est, 
transferret. Ceterum de amantium 


inventis apud Ovidium multa enar- 
rantur ; Ep. xvtt , 75-93 ; Art. Am. 
I, 569, 579; idemque dixit: « Ét t 
citam mensæ duxit in orbe notam.» 

21. $eu visere. Vulpius orationem 
altero membro delectam esse cen- 
set ; sed falso : nam reponitur sea 
pro ve si, et hoc modo ad antece- 
dentia referri debet, atque sic intek 
ligi ut supplendum sit : « Seu qua- 
cumque alia de causa prodire se 
dicet. » Rem adhuc explanat se- 
quens Lucilii locus : « Aut quum 
iter est aliquo, et causam commen- 
taque vidi ; Aut apud aurificem , ad 
matrem , cognatam ad amicam; 
Autoperatum aliquo in celebri cum 
sequalibu' fano. » 

23. $acra Bone Dee. Ad hujus Dee 
sacra non nisi feminæ accedebant, 
et quicumque vir imprudens adspi- 
ceret, omnium opinione cæcitai 
puniebatur. Nec tamen haec Clo- 
dium deterruere , quo minus inter 
Bone Des sacra Cesaris Pompeiam 
stupraret ; quo circa a Cicerone ad- 
pellatur Zone Dee sacerdos. Feterit 
ibi stuprorum initium, nec ne, non 
liquet ; sed notissimum omnibos in- 
terfuis se hissolemnitatibus viros,qui 
nullo oculorum damno, ad ipsam 
aram cum puellis suisconcubitus ce- 
lebrabant : unde fortasse apud nos 
vulgarisermonis usu dicitur ez pen- 
dre jusque sur l'aufel. 


23. Ad aras. Scaliger reposuerat 
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ndi d 
Tunc mihi non'oculis sit timuisse meis. « 
Sape, velut gemmas ejus signumve probarem , 25 
Per causam memini, me tetigisse manum: 
Sape mero somnum peperi tibi; at ipse bibebam 
Sobria supposita poculàá victór áqua. 
Non ego te læsi prudens : ignosce fatenti. 
Jussit Amor : contra quis ferat arma Deos? 3o 
Ille ego sum , nec me jam dicere vera pudebit , 
Instabat tota cui tua nocte canis.  »**#3 
Quid tenera tibi conjuge opus? tuà si bona nescis 


ad aram ; Brouckh. aras revocavit. 
Mea opinione nihil interest utrum 
illud eligas, an hoc. Nos , plurimo- 
rum codicum consensu freti , vete- 
remlectionem servavimus; necopus 
sunt, quæ fuse disseruit Brouckh. de 
quibus excursum nostrum vide. Hic 
sat erit indicare Brouckb. observa- 
tionem ; ait enim : « [mo ssepe ut 
virorum oculos evitarent ( puellae 
male crinitæ ), ac sine arbitris co- 
merentur , templa Bone Deæ adi- 
bant. » Naso, Art. Amat. lib. III , 
vers. 343 : « Quæ male crinita est, 
custodem in limine ponat , Orne- 
turve Bone semper in ede Des. » 
Miror Brouckhusium non intel- 
lexisse Ovidium hiec per irrisum ac 
jocum præcepisse. 

24. Tunc mihi .. . sit. Grece icri 
pec. Pindarus , Pyth. I, 56, £a Zi 
tiv &vJ&vic , quod ad oculos attinet ; 
heec ad versum 22 pertinent. 

25. Siguumve. Brouckh. ex uno, 
ségeumwe scripsit, quum antea si- 
gnamgue legeretur ; habuitque auxi- 
lio Ovidium qui in Trist. II, 451, 
hunc locum respiciens dixit : «Sepe, 
velut gemmam domine signumve 
probaret, Per causam meminit se 
tetigisse manum. » J. H. Vossius 
sigeum pro annulo signatorio accipi 


vult ; Heynius Zendiadyn statuit, et 
explicat s/gmam in gemma anaulari ; 
sed obstat particula we, quæ non nisi 
disjungendo inservit. 

26. Per causam. \dem quod apud 
nos, sous préleste. Brouckh. con- 
sueto more exempla cumulat , quo 
rem luce clariorem illustret. 

27. Mero. Codex unus wao pro 
mero præbet ; sed hoc glossema est. 

28. Soéria ... pocula. Sic lib. II, 
EL 1, vs. 46, $oéria lympha. Plato 
aquam rov 9:2v v3gevre vocat. 

Jo. Jussit Amor. Confer Euripidis 
versumi 1396, in Iphigen. Aulid. ; 
Callimachi Hymnum in Apolli- 
nem , Epigr. xLIv, vs. 25; denique 
Meleagri , tom. I, Epigr. C, pag. 38 
editionis Brunckianæ. 

31. Nec me jam elc. Unus codex 
Vossii nec me nunc exbibet, quod in 
Bernensi quoque invenitur. 

3a. Jnstabat etc. Canibus semper 
amatores arcendi fuere. Brouckhus. 
plura loca congerit, quo rem de- 
moustret ; nos autem , unum tan- 
tum addimus exemplum. Mutiihk, 
in comœdia nuncupota /es Femmes 
savantes, ait: 

Ki, pour n'avoir persoune à sa Éamme aontiaire, 
Jusqu'au chien da logis il s'efforce de plaire. 
33. Quid etc. Scaliger, quem se- 
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quitur Brouckhus. hoc loco supe- 
rioris elegiæ sex novissimos versus 
invexit. Vide quod ibi de hac trans- 
positione diximus. Heyn. merito ob- 
servat, vix alium tam parum com- 
modum locum illis reperiri potuis- 
se. Quid tenera tibi conjuge opus ? In 
Vossii cod. 5, Quid opus est fenera 
tibi conjuge ? si bona nescis ; quod 
certo a scripture confusione pro- 
cedit. 

34. Ah! frustra. Scaliger e textu 
vocem a/ ejecerat, qua sublata ver- 
sus non numerosus est : in quibus- 
dam codicibus deerat quidem, sed 
perpauci sunt ii, quum contra an- 
tiquissimus et optimus quisque hanc 
interjectionem servet. C/arís est ve- 
ctis, vel pessulus. 

35. Aôsentes. Brouckhusius hoc 
loco secundum casum desiderat , 
scripsitque aósenf/s ; verum hac im- 
mutatione et sensus et versus duri 
fiunt : preterea nulla codicis aucto- 
ritate gaudet. Ex omnibus fere poe- 
tis similes locutiones convocat Brou- 
ckhusius, ut hanc luce clariorem 
farragine exemplorum illustret. — 
Vulgari modo loquendi suspirare di- 
cimur aqua re, vel propter aliguam 
rem ; adeoque recte Lucretius, IV, 
1189: « Nec mulier semper ficto su- 
spirat amore. » Ut vero tot alia si- 
milia in actionem deflexa sunt a 
poetis, v. g. sonare cantus , olere 
myrrham ; sic dici cepit, sæspirare 
amorem. Hxvn. 

36. Ef simulat etc. Heynius ex 
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Servare , ah! frustra clavis inest foribus! 

Te tenet , absentes alios suspirat amores , 35 
Et simulat subito condoluisse caput. 

At mihi servandam credas, non saeva recuso 
Verbera, detrecto non ego vincla pedum. 

Tunc procul absitis, quisquis colit arte capillos , 


clamat: en Galloriim nostrorum ve- 
peurs ! sed he jamdudum obsolete 
sunt. In cod. Hamburg. legitur ef 
subito fingit. 

37. At mihi etc. Brouckhusius et 
Heynius aliique particulam 5/ sub- 
intelligendam declarant, ut sensus 
continuetur usque ad finem versus 
secundi. J. H. Voss. et Bach. in quo- 
rum sententiam eo , id supervaca- 
neum esse affirmant , phrasinque 
post credas claudunt. C. Guelf. 2, 
Hanc mihi, pro At mihi. 

38. Detrecto. Brouckhus. defrecte 
reposuit. Tibullus , lib. II, EL rm, 
vers. 82 : « Non ego me vinclis ver- 
beribusque nego. » Sensus hic cause 
declarandæ adpositus est ; non enim 
servorum asperrima mala recuso. 

Ag. Tunc. J. H. Vossius et Bach. 
fum legi volunt : causam ad versum 
21 Elegiæ t videre poteris; Guyet. 
Heynius et Vulpius co/s in textum 
invexere , quasi latino sermoni re- 
pugnaret colit, quod tamen omni- 
bus MSS inest, uno excepto , qui est 
Vossii quartus. Ecce subito J. H. 
Voss. cultro supervenit , eoque stri- 
cto minitatur verbo absifis sævam 
obtruncationem , ut nihil ejus su- 
persit quam «45/7 ; sibih criminis 
enim incusatum est : sed vulneri ab 
H. Vossio illato medetur doctissi- 
mus Huschkius. Is merito declarat 
ro colit post aó&s/fis nullo modo ra- 
tioni lingue latinæ repugnare; qum 
et apud Grecos similes locutiones 
frequenter usurpari. Homerus, IL 
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Effluit effuso cui toga laxa sinu. 4o 
Quisquis et occurret, ne possit crimen habere, 
Stet procul , aut alia stet. procul ante via. 
Sic fieri jubet ipse Deus : sic magna sacerdos 
Est mihi divino vaticinata sono. 
Hzc ubi Bellonz motu est agitata, nec acrem 45 
Flammam , non amens verbera torta timet. 


XXIII , vers. 385: Aet di eciuefi 
vera Gt(«vév, OTTIS Áx«t&y Iceec» 
re «(xor x«l appart xo))yrocroy. Cui 
exemplo quid similius esse potest 
quam versus Tibulli? ad hoc genus 
accedunt quoque comicorum lati- 
norum formule : Zeus! foras exite 
Áuc aliquis ; Plaut. Epid. III, i1, 
17 : Aperite aliquis acfutum ostium ; 
Terent. Adelph. IV, v, 24. Simi- 
liter Virg. /En. IV, 625: « Exoriare 
aliquis nostris ex ossibus ultor. » 
4o. Laza. Aldini cod. habent /apse; 
alii libri, quorum est Paris. /assa: 
sed /aza genuina certe lectio est. J. 
H. Voss. querit , qui tandem fieri 
potuerit, ut admitteretur ab aliis 
editoribus scriptura efffuif, quum 
' obtulerint iis libri quidam lectionem 
multo scilicet meliorem , Æf fluit. 
Hanc e suis quinque numero ha- 


bere , eamque etiam praeferre Bur- 


mannum sec. Nos, quamvis sciamus 
Heynium , Bauerum, VVunderli- 
chium Bachiumque ejusdem esse 
opinionis, cum Huschkio facimus, di- 
cente : equidem, si centum codices, 
centumque Burmanni in lectione e/ 
fuit consentirent , tamen retinen- 
dam esse censerem alteram, E/ffuit. 
41. Ne possit etc. Alio ordine edit. 
pr. min. crimen possi! ; edit. Venet. 
1475, et Reg. Lep. se crimen posset. 
42. Met procul etc. De hoc loco in- 
ter doctos magna contentio.Achilles 
Statius vulgatam corruptelæ arguit, 


conjecitque s/e/ procul ante : in quod 
etiam Heynius incidit, sed textu ab- 
stinuit. Contra J. H. Voss. et Bach. 
scripturam mutavere : quin et au- 
dacissimam conjecturam Bach. abs- 
que ulla auctoritate profert dicens : 
in mentem mihi venit, $/e/ procu! 
ante, alias aut petat inde vias. Brou- 
ckhusius quoque olim suam salis mi- 
cam admoverat , scribens : $e! pro- 
cal atgue. Nunc Mitscherlichius lo- 
cum a misello versificatore profe- 
ctum edicit, O utinam Tibullus ad 
unum diem tantum e mortuorum 
cœtu revivisceret , ut istos fuste abi- 
geret! 

43. Ipse Deus. Crediderim hic de 
Amore agi, nec cum Heynio sen- 
tio , qui numen divinum in genere 
intelligit. Amor est, qui imperat , 
Bellonæ sacerdos, quse vaticinatur , 
Dea magna monente. Eodem sensu 
vertit Min ABEAU. MOoLLEvAUT dif- 
ficultatem elusit: 7e£/ es/ l'ordre du 
ciel, quibus verbis effingat quisque 
Amorem vel Bellonam,prout placet. 
Fuit autem Bellonæ socrum inter 


superstitiones peregrinas , quæ Ro- 


mam inter bella civilia invaserant. 
Vide ad calcem voluminis Excur- 
sum nostrum. 

45. Bellonæ mofu. Keveyog ix cio 
Sroi' tvôros. Cod. Paris. mota. 

46. Non amens. \ta jam emenda- 


. tum in Ald. sec. et hinc vulgata le- 


ctio facta, quar firmavit Brouckh. 
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Ipsa bipenne suos cædit violenta lacertos, 
Sanguineque effuso spargit inulta Deam. 
Statque latus praefixa veru ; stat saucia pectus, 
Et canit eventus, quos Dea magna monet : $o 
Parcite, quam custodit Amor, violare puellam, 
Ne pigeat magno post di didicisse malo. 
Attigeris ; labéitu ir opes, ut vulnere nostro 
Sanguis , ut hic ventis diripiturque cinis. 
Et tibi nescio quas dixit, mea Delia, penas: 55 
Si tamen admittas, sit, | precor, illa levis ! 


ma nn 


e melioribus ibis In aliis fere gon 
et amans , vel non et amens, vel quo- 
que mec ef amens ; cod. Ursin. aec 
demens. — Verbera torta sunt Bel- 
lonæ flagella. Vid. Georg. lib. III, 
vers. 106; Æn. lib. VIII , vers. 703. 
Solemne autem hoc fanaticis illis, 
ut se ipsos flagris cederent , ure- 
rent, laniarent ; more qui primum 
ad placandos deos in magnis cala- 
mitatibus , aut in magno reatu in- 
ter criminum poanitentes ortus erat, 
tum demum verso in ludibrium et 
prestigias. Hevw. 

47. Violeuta. Editiones veteres 
cum principe , ut libri quidam scri- 
pti cum cod. Paris. wo/ats. Eædem 
voces confunduntur lib. IV, 1, 96. 
^ Huscxan. 

48. Sanguineque effuso.Cod. Paris. 
Sanguine et effuso. J. H. V oss. inal- 
fa eodem sensu interpretatur quam 
immoría, argumentoque utitur ex 
lib. IT, Eleg. v, vs. 63. Sed non vi- 
deo quid inter hec loca similitudi- 
nis sit. Vulpius explicat sex/fa, quod 
nemo ea vulnera ulciscebatur : sed 
hoc modo friget sensus. De :/ne- 
pia, que lectio editioni Romane, 
codicique Commelini inest, ne 
mentio quidem facienda. Optimi 
interpretum sic vertere , ut signi- 


ficet sacerdotem absque ullo dolore 
sese vulnerasse. 

49. Præfiza. Corvin. perfse. Idem 
in Excerptis e codic. Falcoburg. — 
Tenui lanceola cutem a sagina di- 
ductam trajicit , ita ut pras latere ea 
transversa stet. 

5o. Monet. Quidam codices movet 
habent , sed perperam : est enim 
monet vaticiniorum et oraculorum 
peculiare verbum , ut multis exem- 
plis docet Brouckhus. quibus non 
egemus. 

51. Parcite etc. Hac sunt que vr 
ticinatur sacerdos. — Frolere pael- 
Jam. Fidem puelle sollicitare , et 
ab amante suo abducere. 

52. Didicisse. Editio prim. mag. 
decidisse. 

53. Attigeris. Codex Paris. et ed. 
ann. 1472 affigeri! exhibent. Douss 
primus a///geris edidit, quod con- 
firmant Monac. Bern. et H. Vonii 
quinque. Idem divinarant Aurstw 
et Fruterius. Sensus est : Si puel- 
lam stuprare ausus fueris, opes, 
quascunque et quantascunque ba- 
bueris , evanescent , nec tibi super- 
erit quo sustentari possis. 

54. Ut hic. Edit. pr. maj. anne 
1472 , ut Àinc. 

56. $i tamen admittas. De Cyl- 
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Non ego te propter parco tibi : sed tua mater 
Me movet , atque iras aurea vincit anus. 
Hzc mihi te adducit tenebris , multoque timore 
Conjungit nostras clam taciturna manus ; Ge 
Hzc foribusque manet noctu me affixa , proculque 
Cognoscit strepitus, me veniente, pedum. | 
Vive diu mihi, dulcis anus : proprios ego tecum, 
Sit modo fas, annos contribuisse velim. 


Te semper, natamque tuam, 


lenii interpretatione ne mentionem 
quidem faciendam censeo , juben- 
tis sic intelligi hunc locum : 4 i» 
pristinam amicitiam recipias. Om- 
mibus notum est admiffere et pecca- 
re idem esse.—., 5/7 , precor , illa levis. 
Gyllen. Deam ipsam intelligit. Brou- 
ckhusius sacerdotem dicens : optat 
ut potius antistita sit mendax, quam 
ut domina pro suo sibi merito pu- 
niatur ; hiec enim vis est voculæ Ze- 
eis , quam male exponunt, quasi ea- 
dem sit quse miis. H. Voss. con- 
sueto more textum resarcire cona- 
tur, ita ut superet sententia eorum 
qui singularem casum hic loco plu- 
ralis sumunt, remque omnem ad 
poenas referunt. Scripsit igitur a//a 
loco s//a ; sed intelligat qui intelli- 
gere potest. Idem in notis corrigit 
sit precor ulta legi. Ütra immutatio- 
num pejor sit non liquet. 

58. Me moret. Quidam monet pre- 

bent, sed , ut videtur, male. — Au- 
res ... anus. Optima et carissima. 
Horat. I, Od. v, vs. 9:« Qui nunc 
te fruitur credulus aurea. » Propert. 
IV, v, 21; El. vir, 85. Ita Greci 
vocem xsvecz usurpant. Hzrw. 

59. Hac mihi etc. Vulgatam ser- 
vavi cum Heynio et Huschkio , #ec 
miM te adducit tenebris : anus enim 
ad fores eum præstolstur , et ubi 


te propter, amabo: 65 


venit, puellam e cubiculo furtim ad 
eum adducit. Quidam codices ha- 
bent A/ec mihi te adjungit ; alu, in- 
ter quos Guelf. 1, 4, Hec me dedu- 
cit, quod Brouckhus. recepit , Ba- 
chiusque. Codex unus eóducat, vel 
abdicat præbet. Conjecturas H.V os- 
siet Pricei , Zac /ibi me adducil, 
et Zac mihi te sociat, vel plecot ,ut 
inutiles rejiciamus. 

61. Manet noctz etc. Junge : ma- 
nel me, affiza foribus. 

62. Cognoscit strepitus, me veniente, 
pedum. Cod. Hamburg. #gaoscit ; 
Dresd. strepitum. Vid. infra El. vit, 
vs. 65 : « Dum mihi venturam fin- 
go, quodcunque movetur, lilius cre- 
do tunc sonuisse pedem. » . 

63. Vive diu mihs etc. Scaliger edi- 
dit: Five din , mi dulcis anus, &py«i- 
xé«. Non ille meminerat scribere 
Latinos : Five mihi, ut vale mhi, 
& 9 xaxa. 

64. Costribxisse. Brouckh. admi- 
sit Heinsii emendationem, vel po- 
tius depravationem conferuísse. Vo- 
tum Tibulli satis perspicuum e ver- 
bis $4 modo fas, quæ non ad com- 
munem vita consuetudinem perti- 
nent, sed manifesto ad anus vitam, 
de vita Tibulli auctam , in plures 
annos. Hoc modo non opus est le- 
ctione si, pro si. 
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Quidquid agat, sanguis est tamen illa tuus. 
Sit modo casta, doce, quamvis non vitta ligatos 
Impediat crines, nec stola longa pedes. 
Et mihi sint duræ leges , laudare nec ullam 
Possim ego, quin oculos appetat illa meos: 7° 
Et, si quid peccasse puter, ducarque capillis 


Immerito , ] pronas proripiarque vias. ‘k 


66. Quidguid agat. Edit. Roman. 
et Lips. codices , Guelf. 1,2, 3, et 
alii habent agi ; sed Statius ex libro 
Cardinalis Sforziæ reposuit agat. Sic 
etiam habent Thuaneus et Colber- 
tinus. — Brouckh. exempla profert 
multa , quibus demonstrat syllabam 
posteriorem in voce sanguis a plu- 
ribus poetis productam fuisse, idem- 
que notat ibi de verbis puleis, ignis. 
cinis. Cave objicias hoc cæsura ef- 
fectum esse ; hæc non nisi sensu 
finito syllabam producit. Preterea 
Brouckh. alia exempla citat, ubi pro- 
ductiones non in cæsuram incidunt. 

67. Quamvis non vitte etc. Hoc 
loco quasi argumento nituntur in- 
terpretes, quo ex Tibulli Delia li- 
bertinam efficiant , quse ne vittam 
quidem, neque stolam habuerit.Ma- 
tronarum fuisse vittas et stolas satis 
constat, neque puellis concessas nisi 
ingenuis ; sed non inde sequitur in- 
genuas quocunque tempore et ne- 
cessario stola indutas processisse. 
Ayrmann. maximo nisu Deliam in 
genuinum statum revocat. Versus 
Ovidii , quos citat Brouckhus. Art. 
Amat. I, vs. 31 : « Este procul, vittæ 
tenues , insigne pudoris : Quæque 
tegis medios, instita longa, pedes; » 
de nuptis mulieribus bene intelli- 
guntur : poeta enim declarat sese 
matrimoniis nullum damnum alla- 
turum. 

69. Ef mihi sint dure leges. J. H. 


Voss. adfirmat pluribus cod. inesse 
sant, et in sequenti versu, Possum; 
eique videtur sic sensus melius pro- 
cedere : queri enim Tibullum pro- 
pter Delie nimiam selotypiam. Sed 
nobis videtur sententia semper suo 
loco stetisse, neque H. Vossio me- 
dico indiguisse : ait enim Tibullu 
sese durissimis legibus lubenter sub- 
jecturum, dummodo Delia casta sit; 
pergitque declarando : si gag pec- 
casse puter, ducargue capillis. 

70. Quin oculos appetat illa mcos. 
Propert. lib. IV, Eleg. vim, vs. 65: 
« Imponitque notam collo, morsu- 
que cruentat, Precipueque oculos , 
qui meruere , ferit. » 

71. Pater. Brouckh. e libris scriptis 
edidit , ducfer ; sed e Scaligeri con- 
jectura in plerisque libris, teste Ste 
tio, legitur paler, ducar, proripier.H. 
Vossius merito declarat verbo de 
inesse notionem violentiss. Juvenal. 
Sat. V, 135:« Duceris planta, velut 
ictus ab Hercule Cacus. » Heynius, 
quamvis ducter receperit, ducar pro 
bat. VVund. ejusdem opinionis est 

72. Immerifo, pronas proripiargar 
wies. Hic versus varium in modum 
corruptus est, ut nemo jam scat 
quid legendum , quid rejicieadum 
sit. Conjecturas in tanta codicum 
confusione prorsus amoveo , ne le 
cum omnino perturbem. Evanes- 
cat igitur illa Hemsii emendatio, 


quie apud Brouckh. prævaluit , pre- 





ELEGIARUM LIB. I. ELEG. VI. 7 


Non ego te pulsare velim ; sed , venerit iste 
Si furor, optarim non habuisse manus. 
Nec szvo sis casta metu ; sed mente fideli 25 
Mutuus absenti te mihi servet amor. 
At, quz fida fuit nulli, post, victa senecta, 
Ducit inops tremula stamina torta manu, 
Firmaque conductis adnectit licia telis, 
Tractaque de niveo vellere ducta , putat. 8o 


Aes per rapiargue was; evanescat 
etiam quod Scaliger confinxit, pro— 
peras. ln libris nonnullis invenimus 
prona: ; €t hoc optimo cuique edi- 
tori placuit : trahitur enim per vias 
descendentes a collibus in plani- 
tiem, ut in urbe Roma vis fere 
erant declives. H. Voss. lectionem 
e conjectura scripsit , pronus prori- 
piargue vie , sane non contemnen- 
dam , neque exemplis carentem. 

73. Non ego etc. Aberat hoc di- 

.stichon a duobus codicibus archi- 
episcopi Eboracensis , flagitio libra- 
riorum. BRouckH.—V ossii plerique 
codices veneri/ ipse exhibent. Tibul- 
lus nunc ad amicam conversa ora- 
tione loquitur. 

75. Nec sevo sis casta metu, sed... 
Voss. pro sed, sic legi vult, codice 
quodam Anglico fultus, cui inest si; 
ait enim jam superiori in hexame- 
tro adesse sed. Mirum sane argu- 
mentum ! Scaliger ediderat ze , re- 
pugnante contextus serie; Dousa 
emendaverat servo metu , ingeniosa 
quidem immutatio , sed immutatio. 

27. At qua fida fuit nulli. Non- 
nulli codices exhibent Nam que fida 

fuit aulli, quod Brouckhusio junctu- 
re causa magis placet. Muretus ar- 
bitratus est deesse aliquot versus, 
quibus castarum mulierum prsemia 
exposita erant. Neque tamen aliquid 
excidit , judicibus Scaligero , Hey- 


nio, Huschkio, etc. Benin hæc 
ita expressit : 

Sunges-y bien ; la coupable beauté 

Que nul amsat ma pu trouver constante , 

Dans son automne expiant sa Gerté, 

Seule en un coin, plaintive et gémissante, 

À Ja lueur d'une lampe mourante , 

Conduit Yaiguille,ou, d'une main tremblante, 

Tonrne nn fuseau de ses pleurs bumecté. 

En la voyent , la maligne jeunesse 
Triomphe, et rit de sa doulear. 
L'Amour, armé de fouet» vengeurs , 

De désirs impuissans tourmente sa vieillesse. 

Elle implore Vénus ; mais la Gere déesse 

Détourne ses regards , et lui répond sans cesse 
Qu'elle a mérité soo malheur. 

78. Decil inops etc. Poeta pul- 
chre hic per partes eundo , operam 
vetulæ textoriam ob oculos ponit. In 
codic. Hamb. s/amina longa legitur. 

79. Firmague ... licia. Brouckh. 
merito ab Heynio inconstantiæ in 
interpretatione hujus versus repre- 
henditur. Nam qui Scaligerum con- 
futarat dicentem : «: Ze/e , numero 
plurali, sunt instrumenta textoria; » 
addideratque « /e/e sunt ipsum ju- 
gum super quo stamen extenditur; » 
mox hujus explicationis immemor , 
ait : « Sunt igitur. conducte fele 
opera anitulæ diurna, exiguo num- 
mulo conducta. » Sententiarum ea- 
rum ultimam amplector ; nec enim 
jugo adnectuntur licia. 

80. Ducta putat. Pro ducta, qui- 
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Hanc animo gaudente vident , juvenumque catervæ 
Commemorant, merito tot mala ferre senem. 

Hanc Venus ex alto flentem sublimis Olympo 
Spectat , et, infidis quam sit acerba, monet. 

Hzc aliis maledicta cadant : nos, Delia, amoris 8 
Exemplum cana stemus uterque coma. 


dam libri exhibent dente, fila, fexta; 
et, pro pila/ , parat, dente parat , 
dente putat , fila parat. MiRABEAU 
vertit, de sa leere desséchée. Ali 
omnes locum sic intellexere, ut non 
de dente anicule , sed de ferreo 
quodam sermo sit, cujus ope lanæ 
manipuli a sordibus purgantur et 
carminantur , xeigsveac. Voss. tribus 
argumentis usus est,quibus dez/e pro 
duc/a inveheret , quorum duo ne 
relatu quidem digna sunt, tertium 
negat putare , simpliciter positum , 
idem esse quod carminare. Sed Sca- 
liger Vossium nobis confutabit , 
quippe qui dixerit : pufare est prisca 
lingua purgare , ut nemini paulo hu- 
maniori ignotum est pa/are lanam ; 
Graci dicunt «oxedv 5c. Credo Hus- 
chkium solum hunc versum bene 
interpunxisse : « Tractaque de ni- 
veo vellere ducta , putat. » Sic apud 
Grecos : iptov cx&spue xal uipypux. 
82. Tot mala ferre senem. Loco 
Tot male, cod. Hamb. exhibet Za- 
/ía. Quum quidam negarent , posse 
vocem segez de feminis usurparr, 
Brouckh. demonstrationem perfe- 
cit , qua luce clarius absolvit, hanc 
vocem pro adjectivo sumi. Inter im- 
mensam molem locorum ab illo lau- 
datorum, duo tantum eligemus. Ci- 
cero, Orat. pro P. Sextio, c. 91, ait: 
« Valet apud nos clarorum homi- 
num , et senex de republica meri- 
torum memoria, etiam mortuo- 


rum. » Auctor Ciris ait, vers. 40: 
« Æternum sophiz conjunctum car 
mine nomen , Nostra tuum senibus 
loqueretur pagina sæclis. » 

83. Hanc Venus etc. Similiter Vir- 
gilius , Georg. lib. I, vs. 95: « Ne- 
que illum Flava Ceres alto nequid- 
quam spectat Olympo. » Hinc forte 
Ovid. Art. Am. lib. ILE, vers. 451: 
« Has Venus e templis multo ra- 
diantibus auro Lenta vides lites. » 

84. Infdis guam etc. Pro ines, 
nonnulli libri habent zmfe/íz quod 


sit ; edit. Basil. 1569, in margine, 
habet /mfe/iíz cur sit. Invenitur non- 
nunquam cenif , loco monet. Mere- 
tus est, qui ita correxit , ut có quem, 
loco reí guod, in textum reciperetur. 
Deinde quum in Scaligerano ile- 
rum mutatum esset in gæod, Brou- 
ckhusius e veteribus melioribusque 
ro Quam revocavit. 

85. Cadant. Verbum cedere ha- 
bet notionem eventus, et quidem is 
utramque partem. Brouckh. bas 
significationem exemplis ilhastrat. 

86. S/emus. Codex Paris. ed. 1475, 
librique multi exhibent sam ; sed 
Brouckh. e bonis aliquot libtis edi- 
dit stemus. Proponitur nempe alis 
exemplum, seu monumentum,quod 
visitari possit. Similiter Properties, 
Jib. III, Eleg. vir, vs. 18:« Inque 
meum semper stent tua regna c7 
put. » [Inest quoque verbo sf 
diuturnitatis sensus. 
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H unc cecinere diem Parc fatalia nentes 
Stamina, non ulli dissoluenda Deo : 
Hunc fore, Aquitanas posset qui fundere gentes, 
Quem tremeret forti milite victus Atax. 
Evenere ; novos pubes Romana triumphos 5 
Vidit, et evinctos brachia capta duces. 
Àt te victrices lauros, Messala, gerentem 
Portabat niveis currus eburnus equis. 


1. Hanc cecinere. diem. Ovidius 
iisdem fere verbis utitur Trist. lib. 
V, El. ur, vs. 35, ubi Bacchum adlo- 
quitur : « Scilicet hanclegem nentes 
fatalia Parce Stamina bis genito, 
bis cecinere tibi; » Met. hb. VIII, 
vs. 453 : « Staminaque impresso fa- 
talia pollice nentes. » Natalem enim 
canunt Parce, ut apud Catullum in 
Epithalamio Thetidis de Achille na- 
scituro. H. Voss. reposuit #ac die, 
ne tertio versu de Messale natali 
iterum sermo redintegraretur ; alias 
enim diem , non Messalam, Aquita- 
nas gentes fundere: nullomodo enim 
fieri posse ut Natalis pro ipso ho- 
mine nato dicatur ; neque Messa- 
lam, tum quum nasceretur, hostes 
profligasse , sed quum jam adultus 
fuisset .... Acuta sane annotatio! 

3. Hanc fore. Heynium hic locus 
offendit. Ille ait : « probabile fit, Joc 
fore scriptum fuisse. » Qua in con- 
jectura eamdem quam H. Vossius 
profitetur insulsitatem. Librarii qui- 
dam glossemati glossema addidere , 
nunc Jpdrgere, nunc frangere scri- 
bentes. 


4. Ataz. Scaliger emendavit 4{vr, 
et sicreposuerunt Heyn. et Brouck., 
sed in libris omnibus adest 7f/az. 
Nobilitavit hunc fluvium P. Teren- 
tius Varro Atacinus. 

5. Evenere. Scilicet quee Parce ce- 
cinerant Messalæ natali. 2v6es mul- 
tis in locis pro ezercifu dicitur. 

6. Evinctos. Hic aberrationes li- 
brariorum crebra sunt, ut evictos . 
imvicios , cunctos, invinclos. 

7. Lauros. Emendatum /aurus 
in Guelf. 2, quod frequentant alii 
poeta. Sed /auros praefert R. Ste- 
phan. tanquam multo sonantius. 

8. Portabat niveis. Scaliger male- 
bat Portabit ; nondum enim trium- 
phasse Messalam , sed Parcas nentes 
fata triumphum ejus vitæ intexuis- 
se. Sane verborum Evrenere et Fidi! 
imme mor erat Scaliger. [n cod. Pa- 
ris. legitur réfidis pro n»ve/s quod 
Brouckh. e libris revocavit Trium- 
phantium equos albos fuisse constat. 
Epitheton contra #ifidr nihil perti- 
net ad colorem pili ; solum ad cor- 
poris cultum , et hic procul dubio 
de colore agitur, non de cultu. 
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Non sine me est tibi partus honos. Tarbella Pyrene 
Testis, et Oceani litora Santonici. 10 

Testis Arar, Rhodanusque celer, magnusque Garumna, 
Carnuti et flavi cærula lympha Liger. 

" Àn te, Cydne, canam, tacitis qui leniter undis 
Cæruleus placidis per vada serpis aquis ? 

Quantus et, aerio contingens vertice nubes, us 


9. Non sine me. Hoc bello Aqui- 
tanico militaribus donis ornatum 
fuisse nostrum poetam, mox in ejus 
Vita docebimus.— Zarbclla Pyrene, 
cod. Paris. habet , Zonmor , tua bella 
Pyrene ; ed. ann. 1472, Á&onos , {ua 
&cila Pyrene. Tarbella, egregia est 
Scaligeri emendatio , quæ firmatur 
nunc libris scriptis Monac. et Vossii 
lib. 1, 3. Zarbella, seu Tarbellica, 
ab Aquitaniæ populo. 

10. Üceani litora Santonici. Santo- 
nes, gens Aquitanica , inter Ligerim 
et Garumnam. Etiamnum pristini 
nominis aliquid retinet Sz/rtonge. 

11. Testis Arar. Quidam libri 
Atazx, qui vel nunc ferri poterat. 

12. Carnuti ef flavi. In omnibus 
libris fae; est , etiam in.Scaligera- 
nis : nihilominusScaliger immutare 
conatur. Carnuti et fluvir ; sed flari 
multis in locis dicuntur Galli , a co- 
lore capillorum. 

13. Ln fe, Cydne , canam eic. lta 
Brouckh. ex uno Colot. et Excerp. 
Pocchi , uti Nic. Heinsius quoque 
emendaverat. Vulgo 47. 

14. Cæruleus placidis. Editiones 
veteres , et libri fere omnes habent 
Carulens placidis, et Brouckh. ex- 
clamat : « Quem enim non offen- 
dant /acife Cydni unde, et placide 
ague ? non potuit ita scribere poeta, 
ut facillime , ita candidissimæ elocu- 
tionis. Deinde cæruleum esse Cyd- 
num nemo veterum prodidit : quin- 


imo ab albo aquarum colore nomen 
duxisse tradiderunt. » Heec preía- 
tus, Brouckhusius Statii emendatio- 
nem Ceruleis placidus amplectitur, 
et ceruleas aguas sinum esse maris 
Issici declarat. Quin confirmari v 
detur hzc emendatio tribus Vos- 
sianis libris. Sed H. Voss. assen- 
tiente fere Huschkio , corrigit pBe- 
cide per vada serpis agua , idque ex 
ingenio : nam designari hic lacum, 
ait, de quo Strabo lib. XIV egit. 
Huschk. denique ipse suam ingenh 
impensam huic versui obtrusit : 
« Cæruleæ placidus per vada serpis 
aquse. » Et in posterum fortasse alius 
aliam lectionem excogitabit , pari- 
terque supervacaneam. Nos autem 
restituendam censuimus veterem 
scripturam, quæ nulla emendatione 
indiget. 

15. /ferro.. . vertice. Brouckh. legit 
ethereo ; Heynius ef&erio. Vossies 
quoque ait , hoc turrium et arborum 
esse nubes contingere; montibus ve- 
ro non laudi esse, nisi æthera et fere 
sidera cacumine superent. At, per 
Deum precor, nobis minus evenist, 
ut cum H. Vossio tales conscen- 
damus mofites. Idem , quia suo vo- 
luit epitheto 2/Aer/o nubes superare, 
conscendens scripsit, loco veg ees- 
fingens. Nos e quibusdam codicibus 
aerio revocavimus , quod montium 
apud poetas proprium epitheton est, 
et æque lectioni comfingens conve- 
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Frigidus intonsos Taurus alat Cilicas ? 
Quid referam, ut volitet crebras intacta per urbes 
Alba Palæstino sancta cólumba Syro? 
Utque maris vastum prospectet turribus æquor 
Prima ratem ventis credere docta Tyros? 26 
Qualis et, arentes quum findit Sirius agros, 
Fertilis estiva Nilus abundet aqua ? 
Nile pater, quanam possum te dicere causa, 


nit , quee omnibus inest, excepto Pa- 
latino , ubi consurgens legitur. 

16. Zaurus alat Cilicas. Cylle- 
nius et Scaliger legunt Taurus arat 
Cülícas, et aiunthypallagen esse, pro 
eo quod sit , Cilices arant Taurum. 
Statius vero intelligit rugas frigore 
Cilicibus illatas. Brouckh. sumit pro 
secat , dividit, dirimit. Turnebus le- 
gebat , a/at , quod etiam in libris in- 
venit Muretus, et est certo hec ge- 
nuina lectio ; quamvis Heynius eam 
ipso Tauro frigidiorem esse dicat, 
et Huschkius asserat Tibullum scri- 
psisse : « Quantus et aerio contingat 
vertice nubes Frigidus intonsos Tau- 
rus alens Cilicas. » Licet Huschkius 
multum sudet, ut nobis hoc per- 
suasum faciat, et Batavos fere eru- 
ditos, Brouckhusiosque omnes ci- 
tando superet ; nihilominus ab ipsis 
locis , quibus confisus est , refellitur. 
Non operae pretium est omnia re- 
ferre; et doctissimus quisque, quum 
de lana caprina disputat, derelin- 
quendus est. 

18. Palestino... Syro. Optimi li- 
bri habent $yr0. Scaliger e mendoso 
quodam legebat suo, quod Syrum 
Palæstinum non dici putabat. Sed 
Syria etiam Palæstinam amplecte- 
batur. Syros a vescendis columbis 
abstinuisse, apud Lucianum de Dea 
Syria videre poteris. 

19. Prospectet turribus eguor.Com- 


mentatores semper aliquid habent, 
in quo a communi verborum sensu 
recedant. Achilles Statius hic capit 
turres pro navium propugnaculis ; 
Brouck. domos esse vult, e quarum 
tectis eminerent turres, ut jucun- 
dus esset. prospectus in subjectum 
pelagus. 

20. Prima...docta Tyros.Tyriis tri- 
buit, quod omnino de Phæœnicibus 
prædicari solet. Post Bochartum vi- 
dendi imprimis Micwor , Mémoires 
de l'Ac. des Inscr. 1.34; et BRYANT, 
Analysis of ancient Mythology. 

2t. Quum findit. Ed. anni 1472 
confindit Sirius : in duobus Statia- 
Dis scindit. Virgil. Georg. lib. II, 
vers. 353:« Hoc , ubi hiulca siti fin- 
dit Canis æstifer arva. » Nili auctus 
fit inde ab Aprili : in locis tamen 
Ægypti circa Memphin, non nisi 
inde a Junio sub observationem ho- 
minum venit, usque ad Septembrem 
exeuntem ;-adeoque Caniculæ ortus 
in illud tempus incidit, Sole in Leo- 
nem transeunte. Hxvw. 

23. Nile patcr. Est quidem parris 
nomen fluviis omnibus commune ; 
sed Nilo prater omnes datur hono- 
re quodam pecuiiari , ob singularem 
aquarum ejus beneficentiam. Papin. 
Theb. IV, 708: « Et patris undosi 
sonitus exspectat hiulca Ægyptos. » 
Bnoucxu.—H. Voss. et Bach.possim 
e quibusdam in textum invexerunt. 
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Aut quibus in terris occuluisse caput ? 

Te propter, nullos tellus tua postulat imbres, 2 
Arida nec Pluvio supplicat herba Jovi. 

Te canit, atque suum pubes miratur Osirim 
Barbara, Memphiten plangere docta bovem. 

Primus aratra manu sollerti fecit Osiris, 


24. Quibus in terris occuluisse ca- 
put. Notum est Nilifontes olim igno- 
ratos fuisse. Nilus olim ab /Egyptiis, 
ut fluviorum fluvius, perinde ac 
doctissimus Achelous a Grsecis co- 
lebatur. Clar. Freder. Creutzer, cui 
hanc observationem acceptam refe- 
ro, /Egyptiacos memorat quosdam 
nummos, in quibus Nilus sub figura 
Cornu copiæ pueros quosdam ef- 
fundit , et juxta illos Sphinx conspi- 
citur. Alexandri Severi sunt nummi. 

25. Nullos tellus fua postulat /m— 
éres. Pausanias refert olim Athenis 
signum fuisse Telluris Jovi Pluvio 
supplicantis : Éert di xei T8 &yx) ue 
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ej 6pov diac» A»vatete y teet xad cols 
sas Éddyce cuu6as adyneés. Greci 
præterea Pluvium Jovem Y ite vo- 
cabant, et agnoscitur nunc ejus si— 
gnum in Columna Antoniana; quod 
quidem non aliter intélliges, quam 
si te ad Illustrissimi viri $yméolicam 
referas : ibi enim legere poteris, Jo- 
vem Pluvium, qui nives aqua resol- 
veret, anni et veris simul initium 
fecisse , quo tempore pariter exer- 
citus educebant veteres. Eidem Plu- 
vio Jovi conveniunt epitheta xerxe— 
Gars et $«c : hoc precipue apud 
Cretes consecutus est. Natus erat, 
ut perhibent, in monte Tmolo. 
Ipsum sacrificium Aquælicium di- 
cebatur, de quo adi Festum. 

27. "f (que suum pubes miratur Osi- 
rim. Osirin primus induxisse vide- 
tur Muretus; edit. veteres Osirim 


exhibent. Virgilius Zr/p dixit, et Pe- 
rim, et Tigrim; Juvenalis Aicestin. 
— Manifesto hic de Osiri, ut Nh 
numine sermo est. Ei enim bis in 
annum moriendum erat, et Isidi 
pariter bis lugendum, ob defunc- 
tum maritum. Excursum nostrum 
ad calcem voluminis vide : ibi de Os- 
ride fusius agimus , observationibus 
doctorum usi, qui expeditionem 
Gallicam secuti, Ægyptum maxime 
illustraverunt. 

28. Memphiten plangere docts bo- 
eem. Apim intelligit. Hic, vulgari 
opinione , e vacca solis radio fecun- 
data natus , nigro colore insignis es 
se debebat. Quærebatur cum luctu 
et planctu : sed , simul ac inventus 
erat , solemni pompa eum in ædif- 
cium versus Orientem apertum de- 
ducebant. Tunc quatuor post men- 
sibus Heliopolim ire pergebat, ub 
quadragintadies insacerdotum tem 
plo alebatur. Denique , his omnibus 
peractis , colebatur thure et sacri 
ciis in urbe Memphi. Apis, quum 
vita defungeretur , luctu /Egyptum 
integram consternabat, donec no- 
vus inveniretur Ápis : sacerdotes ve- 
ro mortuum clam in Serapidos tem 
plo sepeliebant. Apis nibil aliud erat 
nisi imago Osiridis , quem ut Nr 
lum , ut Solem , ut fertilitatis prie- 
cipium m memoriam reducebat. 

ag. Primus aratra , etc. Memora- 
bilis locus de Osiride, quem cum 
Bacchoconfusum esse a Græcis, jam 
inde ab Herodoto satis constat... 
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Et teneram ferro sollicitavit humum. 3e 
Primus inexpertæ commisit semina terræ, 

Pomaque non notis legit ab arboribus. 
Hic docuit teneram palis adjungere vitem ; 

Hic viridem dura cedere falce comam. 


Illi jucundos primum matura sapores 
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Expressa incultis uva dedit pedibus : 
Ille liquor docuit voces inflectere cantu, 
Movit et ad certos nescia membra modos. 
Bacchus et agricolz magno confecta labore 


Quum Tibulli amica sacris Isiacis 
initiata esset, suspicari licet in ipsis 
initiis Isiacis , cujusmodi ea Romse 
erant, hoc idem traditum fuisse. 
Hzrx. Mira sane conjectura! 

3o. Sollicitarit humum. Paullus ex 
Festo : so//icitare est solo citare, id 
est, er juo loco movere. Vulpius 
existimabat /eneram dici terram, pro- 
pter recentem oróem , qui nondum 
aratus esset. Burmannus feneram 
rejicit , ait enim tertio abhinc versu 
iterum recurrere. Idem conjectat 
solidam , vel sterilem, qui utinam 
ipse sterilis fuisset emendationum 
vel potius depravationum suarum ! 

32. Non notis ... ab arboribus... 
Insitionem crediderim hoc loco si- 
gnificari. 

33. Teneram... vifem. V oss. fenuem 
legendum esse putat, ut apud Ovid. 
de Art. Am. /enues cytisi, et Met. 
X , vs. 97, fenues myrice. 

34. Dura ...falce. Dura dicitur fa/z 
propter ferri rigorem ; Heynius cu- 
tram hortensem intelligit. H. Voss. 
duram interpretatur, quasi seeeram 
scripsisset poeta, vel dura imperia 
exercentem. Satis ridicule ! 

35. Jucundos primum... sapores. 
Regius codex soporcs. Bern. jucua- 
dum primum saporem. 


36. Jacultis... pedibus. Cyllenius 
explicat s/ercore ef pedore oblitis. 
Heynius exclamat : némes inculte!.. 
incultis idem est quod sgua/idis a 
musti aspersione , ut lib. 1I. El. v, 
vers. 85; Oélitus et musto feriet pede 
rusticus uwam. Propert. lib. III, El. 
xVU, 18; Ef nova pressantes ragui- 
nef uva pedes. Ovid. Met. lib. 1, 
vers. 39; Aufumnus , calcalis uvis 
sordidus. H. Voss. interpretationes 
omnes ut stultissimas rejicit , aitque 
éacullos pedes esse rudes, indoctos ; 
quippe qui tunc primum et nun- 
quam ante uvas pressissent. 

37. Voces inflectere cantu. Proprie 
loquitur ; flectitur enim vox in can- 
tu, quum alios edit sonos, et sen- 
sim mutat , atque aliter modulatur. 
Hoc in tibicinio enimam vertere vo- 
cavit Plautus : « Perii ! animam ne- 
queo vertere , nimis nihili tibicen 
siem. » BRoucxn. 

38. Ad certos... modos. Modi hic 
sunt fistulæ, vel tibiæ modulationes 
variæ, ad quas flectuntur saltantium 
artus : vide Brouckhusium. 

39. Bacchus. Nolim putare Bac- 
chum nunc Osiridis persone sub- 
stitui, moxque iterum ad Osiridem - 
redire : sed Bacchusmunc est vinum. 
Hxrvx. 
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Pectora tristitiæ dissoluenda dedit. "m 
Bacchus et afflictis requiem mortalibus affert , 
Crura licet dura compede pulsa sonent. 
Non tibi sunt tristes curz, nec luctus, Osiri ; 
Sed chorus, et cantus, et levis aptus amor; 
Sed varii flores, et frons redimita corymbis; 4; 
Fusa sed ad teneros lutea palla pedes ; 
Et Tyriæ vestes, et dulcis tibia cantu, 


4o. Tristitie... Statius ait fuisse 
in vetusto libro /æfr/ia, quod multis 
fraudi fuit , magna conspiratione /e- 
filie refingentibus : sed est hic geni- 
tivus Greco more positus. Cicero 
pariter dixit Jegum solvere ; Horatius 
operum solei : : lib. III, Od. 17; «cras 
genium mero Curabis , et porco bi- 
mestri Cum famulis operum solu- 
tis. » Livius, lib. XXI, cap. 62; « Le- 
varunt animum religionis. » Husch- 
kius ait : « omnis difficultas latet in 
» verbo dedit, quod duplici sensu 
» sumi potest, velactivo, vel passivo. 
» Si activo sensu sumpseris, agricole 
» erit casus terlius: Bacchus agrico- 
» le concessit ut , etc. Si passivo sen- 
»su ceperis verbum dedil, agricole 
» erit casus secundus : Bacchus ef- 
» fecit ut pectora agricole ...fristitia 
» dissolverentur. Tristitia constrin- 
» git; quapropter dicitur aliquis ab 
» ea liberari captus, fristitia dis- 
» folpi. » 

41. Bacchus. Nolim cum Heynio 
intelligere vinum sub appellatione 
Bacchi, vid. vs. 39, sed Deum ipsum 
et vinum simul , quz significationes 
se penumero permiscentur. — #or- 
talibus affert. Cod. Paris. offert. 

42. Dura compede pulsa. Brouckh. 
legi vult dura cuspide inulta ; lectio- 
nem vero nostram,qua fuerat plera- 
rumque editionum ante illum, bene 
reduxit Vulpius. Fatendum tamen 


libris fere omnibus inesse. caspide, 
quod videtur ex compendiosa scri- 
ptura ortum esse (cuzpide). Brouc- 
khusius, quum in tribus suis mal/e 
legisset , nu/fa finxit; sed pa/sa plu- 
ribus inest. Compede in codice Às- 
keu.et Monac. adest. Columel. lib. I, 
VIII , 16, dixit mancipia viscta com- 
pedibus. Salmasius docuit caspam 
vel cuspitem lignum esse, annuli m- 
star, quo pedes servorum vel dam- 
natorum vinciebantur. 

43. Nontibi sunt tristes cnra. Hk, 
mea opinione, poeta postquam Bac- 
chum laudavit , Osirim de integro 
alloquitur, aitque eum pariter ac 
Bacchum #ristes curas et luctus ar- 
cere. Brouckh. ex uno Sfortii Co- 
dice vu//us elegit, simulque omnes 
scriptores convocat, ut loca affe- 
rant in quibus voce ux/fas usi sunt. 
At ille, dum exercitum scriptorum 
lustrat, nos ad cætera progrediamur. 

44. Sed chorus ctc. Corvinus ba- 
bet forus cs! apfus, quod alias, fe 
decet, tibi convenit. Hxyx. 

46. Fusa sed ad feneros eic. Fusa 
suaviter, uteodem modo ffzere ad ta 
los vestis dicitur. Virgil. /a/os vestis 
deffuxit ad imos. Luteus flavus color 
erat , festi ornatus et lætitiæ index. 
vid. Catul. carm. 1x : JVireo gerens 
luteum pede soccum. Senec. (Edip. 
421,/uteam vestem retinente zonaetc. 

47. Et dulcis tibia cantu. Frute- 
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Et levis occultis conscia cista sacris. 
Huc ades, et centum ludis Geniumque choreis 
Concelebra, et multo tempora funde mero. 5o 
Illius e nitido stillent unguenta capillo, 
Et capite et collo mollia serta gerat. 
Sic venias hodierne : tibi dum turis honores, 


rius , Douza poter, et Guyetus cor- 
rigebant 4u/ci tibia cantu, quos secu- 
tus est Bach. et pariter Voss. Aiunt 
enim ; ne vere quidem dicitur du/— 
cis tibia, scil. Phrygia, cujussonum 
satis asperum et raucum fuisse con- 
stat. Non est operæ pretium omnes 
doctorum nugas confutare. 

48. Et levis... cista. Brouckh. ére- 
vis mallet. Sed /evis cista magis con- 
venit , ut viminea. Virgines eam 
portabant, et has olim x«v4ségove vO- 
cabant. Conscia siepe poetis sunt ea, 
qua aliquid in se continent recon- 
ditum. 

4g. £t centum ludis. In omnibus 
fere est/udos ; in Guelf. 1. /udes. Sta- 
tius est , qui /ud/s correxit, quod ab 
aliiseditoribus receptum est. Guyet. 
et sanctum ludo conjecit. H. Voss. 
eum secutus est : ait enim /udum 
singulari numero recte dici, preser- 
tim quum cenfum exaggeratum sen- 
sum praebeat. Ratiocinetur ad cal- 
culos , si lubet , ludos, quos natali 
Messale celebrari sinet. Heynius 
proponit: Z/uc ades , et Genium lu- 
do, Geniumque choreis. Melior sane 
conjectura, sed conjectura tamen. 
Huschk. ait, librarios duarum vo- 
cum simillimarum cenfumque Ge- 
niumque sedes permutasse , et opi- 
natur Tibullum scripsisse, Huc ades, 
el Genium ludis centumgue choreis. 
Nos vero Statii conjecturam /udis 
servamus , non ut conjecturam , sed 
ut quatuor codic. firmatam. Centum 
recte positum est ; nihil enim super- 


* 


lati , nihil inane huic voci inest. Est 
ea divinarum rcrum , imprimis sa- 
crificiorum, peculiaris, ut apudVirg. 
lib. III, Georg. vers 18; apud Ca- 
tullum LXIII, vs. 389, et apud Pin- 
darum, ravra für ixazov. 

3o. Tempora funde. Vir doctus pu- 
tat fempora Genii Tibullum respe- 
xisse ; sed hoc a communi sensu 
prorsus alienum : de Osiride enim 
sermo est, qui vocatur a poeta, ut 
festo. natali intersit. Funde, idem 
quod perfunde , sc. venis vino inca- 
lescentibus per eas diffuso. 

Sr. llus e nifido. Hic primum, 
ut opinor, fit transitio ad Genium 
ope vocis i///us. Brouckh.amomum 
hic intelligit, et veterum loca in- 
ducit multa. Codicibus quibusdam 
inest lectio er. 

52. Et capite. Heynius malit E cz- 
pite et collo ; nam pendebant e col. 
lo, unde fusa per colla corone : pa- 
rum latina esset locutio : e capite 
serta gerere. 

53. Sc venias. Hec ad Genium 
pertinent, si ven/af admittas. Cre— 
diderim tamen potius poetam, vel 
Messalam , vel Osirim alloqui. Ge— 
nium enim non nisi fertia perso- 
na nominavit, et duobus tantum 
versibus. Sed obest c6 Aodierne , 
quod rem ad Genium illius diei 
praesidem refert. Hæc me impule- 
runt ut codicum Guelferb. 1 et 4 
scripturam perpenderem; Sie veniat 
hodiernetíór : dum : ita veniat oratio- 
nem de Genio tertia persona con- 
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Libaque Mopsopio dulcia melle feram. 

At tibi succrescat proles, quz facta parentis 55 
Augeat , et circa stet veneranda senem. 

Nec taceat monumenta viz, quem Tuscula tellus , 
Candida quem antiquo detinet Alba Lare. 

Namque opibus congesta tuis hic glarea dura 
Sternitur ; hic apta jungitur arte silex. 6o 


tinuat ; Aodierne autem Messalam 
indicat , qui celebrandus hodie , et 
ad quem pariter pertinent venias . 
et //&i. Dum novam phrasis partem 
inchoat , qua se poeta turis honores 
laturum esse promittit , etc. 

54. Liéague. De Heinsii emenda- 
tione tacendum eenseo; nimia enim 
audacia in textum quasi in hostem 
sævit. Brouckh. malit Z/ague quam 
Liba et , in quo rythmus ei durius- 
culus videtur. Et inest revera libris 
quibusdam Z;2ague ; quain re illum 
secutus sum, sed non eadem de cau- 
sa ; verum Zia et juncturam efficit 
minus aptam, presertim quum pro 
dem restituerim dum. 

55. Facta. Codici Hamburgensi 
inest /a’a. 

56. Augeat. Exhibet Monacensis 
cod. Lugeat, omnino falsum.— Ve- 
neranda senem. Hec est librorum 
editionumque lectio , perpaucis ex— 
ceptis in. quibus legitur vezerata. 
Adest , non inficior , in quinta Ele- 
gia e/ tantum venerala virum ; sed 
inter hunc et illum locum quantum 
discriminis intersit, facile percipies ; 
illic enim Messala Deliæ veneratie- 
ni offertur, hic autem de prole ser- 
mo est, qua si veneranda ipsa, illius 
procul dubio laudes augebit. Douza, 
Præcid. c. 18, veneranda pro vene- 
rans accipit ; quod cave ne facias. 

57. Nec taceat. Scaliger e suo li- 
bro faceant intulit; et ita nonnullos 


habere testis est Statius. Editum 

fuerat inde ab Aldinis Nom taceam. 

Sed /aceat fere in omnibus legitur; 
et est sane multo melius; non enim 
ad monumenta relerendum.—Quem 
bis a Brouckhusio repositum ex ve- 
tustis editionibus priore loco haud 
dubie recte , nescio an altero, in quo 
gua ferri poterat. — Ubique legitur 
vulgo gue Tuscula tellus Candide- 
que; sed error ortus ex compendio 
litterarum ; scriptum enim erat f. 
et g. HEvN. Quod ad me attinet, 
opinor legi posse : « Nec taceant mo- 
numenta vis , quse Tuscula tellus, 
Candidaque;» sensus enim absolutus 
est , neque ulla parte deficit. Quin, 
etiamsi facca/ singulari numero re- 
cipias, tamen gue servari poterit, 
dummodo /aceaf ad prolem referas. 
Elige. Suetonius , in Augusti Vita, 
c. 3o : « Quo autem facilius undique 
urbs adiretur , desumpta sibi Flamr 
nia via Áriminotenus munienda, re- 
liquas triumphalibus viris ex manu- 
biali pecunia sternendas distribuit. » 
Videtur Messala Latinae vit partem 
muniisse. 

59. Hic glarea dura. Livius , lib. 
XII, c. 35: « Censores vias sternen- 
das silice in urbe , glarea extra ur- 
bem substernendas marginandas- 
que primi omnium locaverunt. » 

6o. Sernitar. Ut notat Vulpius, 
proprium ac peculiare verbum est. 
Hinc Lucretius ait see werwm 
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Te canet agricola, e magna quum venerit urbe 
Serus , inoffensum rettuleritque pedem. 

A t tu, Natalis, multos celebrande per annos, 
Candidior semper , candidiorque veni. 


Sazea. Hinc etiam recentiorum Ita- 
lorum lingua via séreda dicitur , et 
Germanorum strate, strasse. J. H. 
Voss. 

61. Te canet. Editiones veteres ca- 
hif; sed Brouckhusius revocavit ex 
Vaticano canet. Multo melius: «Heec 
»enim scribebantur , viis istis non- 
» dum ad plenum absolutis, et sic 
» postulat structura verborum vene- 
rit ac retfulerit.» — Præpositio a ple- 
nsque libris abest; nec ea tamen 
commode hoc loco omitti potuit, 
nec omisit Virgilius, Eclog. vitz, 
ts. 109: « Parcite, ab urbe venit, jam 
parcite carmina , Daphnis. » Ad- 
de quod lectio ista metrum jugulat. 
Nunquam nec Tibullus nec Proper- 
tius usi sunt licentia , qua vel comici 
raro utuntur, produeendi brevem 


syllabam vocali terminatam , quam- 
vis in cæsura sit. Non huc pertinet 
Tibulli locus a Vossio laudatus, l. I, 
El. x , vs. 13 : « Nunc ad bella tra- 
hor, et jam quis forsitan hostis ; » 
desinit enim correpta vocalis in con- 
sonantem,quæ partem terminat ora- 
tionis. Nec illud huc pertinet Virg. 
lib. 1x, /En. vs. 610, 7*rza fatiga- 
mus hasta : Nam littera / ssepe con- 
sonantis vice fungitur. Vide Tibull. 
II, Eleg. v,67 : « Quidquid Amal- 
thea , quidquid Mermessia dixit ; » 
nam in his Græcorum nominibus so- 
lemne est ultimam producere ; vid. 
Propert. lib. II, El. xiv, vs. 5; Ovid. 
de Art. Am. lib. I, vs. 511. Huscux. 

64. Candidior semper. Codici Mo- 
nacen. inest JSp/endidior. — Sfort. li- 
ber red; , quod glossam olet. 
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Nox ego celari possim , quid nutus amantis, 
Quidve ferant miti lenia verba sono. 


1. Nos ego celarí possim. libri 
multi celere possum. Edit. Aldin. 
1515, Nom ego celarim, possil; sed 
heec vero et delicatiori Tibulli sen- 
sui repugnant. Passive dicitur ce/or. 
Cicero , Agraria 11, c. 5: « Quum 
familiariter me in eorum sermonem 
insinuarem ac darem, celabar, ex- 
cludebar. » Et pro Cluentio, c. 66 : 
« Non est profecto de illo veneno 


celata mater. » Terent. Hecyr. Act. 
IV, sc. 1v, vs. 23 : « Nosne hoc cela- 
tos tam diu. » Voss. cum Mureto 
et Statio legit possum ; minus ele- 
ganter. ANDRÉ CHÉNIER hoc disti- 
chon fere vertit in El. v: 

Ah! mon cil est savant , et depuis plus d'un 

jour ; 

Et ce n'est pas à moi qu’on peut cacher l'amour. 
— Nutus amantis. Pauci amoris ha- 


ad 
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Nec mihi sunt sortes, nec conscia fibra Deorum ; 
Præcinit eventus nec mihi cantus avis : 

Ipsa Venus magico religatum brachia nodo $ 
Perdocuit multis non sine verberibus. 

Desine dissimulare ; Deus crudelius urit, 
Quos videt invitos succubuisse sibi. 

Quid tibi nunc molles prodest coluisse capillos? 


Sæpeque mutatas disposuisse comas ? 


Quid fuco splendente genas 


bent. Brouckhus. ait : « Quae amans 
amanti in aurem dicit. » Inepla est 
haec interpretatio. Mitis sonus non 
idem est, quam submissa vox; scd 
est souus amore dulcis. 

3. Nec mihi sunt sortes. Ydem ac 
si poeta dixisset : Quamvis mihisor- 
tes desint, tamen nutus et lenia ver- 
ba intelligo, qua sine sortibus fa- 
cile deprehenduntur. — Tria ponit 
divinandi genera : Sortes , sive ora- 
cula, Extispicinam, Augurium. Pro- 
pertius addit et umbrarum evoca- 
tionem. BRoucx. 

4. Precinit eventus. Gebhardus ex 
uno Codice,qui Promit et eventus ha- 
bebat, edidit Promit et eventus non 
mili cantus avis. Precinere proprium 
de hujusmodi rebus est verbum, 
quod satis illustravit Brouckh. 

5. Magico religatum brachia nodo. 
Defixionem hic somniat Salmasius, 
ac sortilegium, quo quis virile offi- 
cium facere prohibeatur. Subodo- 
ratus est Brouckh. huic loco subla— 
tere poeticam imaginem , et illico 
Ceston Veneris memorat, ejusque 
magicam vim , quam exemplorum 
mole confirmat. Sed illum omnia 
antiquitatis loca pervagantem nos 
non sequemur; neque enim Brouc- 
khusius, neque Salmasius impedi- 
re poterunt , quo minus statim a 


ornasse? quid ungues 


primo adspectu sensum intelliga- 
mus luce clariorem. Poeta non sor- 
tibus utitur, ut nutus amantium, e! 
lenia verba capiat : nam sua ipsius 
experientia edoctus est ; quippe qui 
ipse amaverit , Veneri deditus. Me- 
gico religatum brachia modo. Hoc 
eloquendi genus mihi idem est, a 
si quis Gallice dicat , péds ef poing: 
liés. 

6. Non sine verberibus. Se amoris 
cruciatus perpessum esse profitetur, 
quum a Venere edoceretur, aaa; 
amantis quid sint. 

7. Desine dixsimulare. Marathum 
nunc alloquitur, cujus in Pholoen 
amorem suspicatus erat. — Cod. 
Corvin. loco uri habet urget. 

9. /Molles... coluisse capillos. De- 
clarant hec puerum mollem et de- 
licatum ; velut illa etate , qua luxus 
Asiatici omnis corruptela in Ita- 
liam transierat, multi Romam con: 
fluebant. Hey. 

10. Sæpeque mutatas Callimachus; 
Ioaxt t&v aura dig paecíóqxi x6épuO. 

11. Quid fuco splendente ? Scali- 
geret Brouckh. scribunt, Quud'sacce 
splendente genas onerasse ? Heynius 
eos secutusinterpretatur « est incru- 
statio faciei cusyux , forte ex madi- 
do pane , cujus illitu genis splendo- 
rem conciliabant. » Muretus primus 
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Artificis docta subsecuisse manu ? 
Frustra jam vestes, frustra mutantur amictus, 
Ansaque compressos colligit arta pedes. 
Ipsa placet , quamvis inculto venerit ore, í0 a5 
Nec nitidum tarda comserit arte caput. 
Num te carminibus , num te pollentibus herbis 
Devovit tacito tempore noctis anus ? 
Cantus vicinis fruges traducit ab agris, 
Cantus et iratæ detinet anguis iter. 20 


nostram lectionem restituit , qua in 
re multos habet consentientes : sed 
nulli veterum memoratur medica- 
men illud, ut ad seriora tempora 
procul dubio referendum sit. Sycco 
perpaucis libris inest , et sibi habeat 
Scaliger suum onerasse , quod vetu- 
le , non puero convenit. 

12. Subsecuisse.Pauci supposuisse. 
Ovid. Fast. lib. VI, vs. 330: « Non 
ungues ferro subsecuisse licet. » 
Idem, Art. Am. lib. I, vers. 518 : 
« Sit coma, sit docta barba resecta 
manu. » 

13. Frustra jam vesfes.Vestes sunt 
indumenta interiora ; amictus quid- 
quid vestibus superinjicitur. BRov. 

14. Colligit. Yu quibusdam co/li- 
gat. Legitur etiam a/figat. Colligere 
est contrahere, coercere , in angu- 
stumcogere.Senec. Hippolyt.v.323; 
« Luteo plantas cohibente socco. » 
Dresd. Comprensos... sínus; sed pue- 
ris mollibus laxi effluere solebant 
sinus. 

15. Jpsa placet. Pluribus inest Co- 
dicibus lectio J//a place! ; et hec mi- 
hi arridet : non enim huc usque 
poeta quidpiam dixit , quod non ad 
Marathum pertineret. Ita subintel- 
ligenda erit transitio ad puellam, 
si lectionem 4psa eligas; sin minus, 
pertinebit r° Z//a ad eandem de qua 


initio locutus erat, quum avus et 
lenia verba memoraret poeta. 

16. IVifídum. Santen. in margine, 
adscripsit : Nescio an nimium præsta- 
ret. Mira conjectura! 

17. Pollentibus herbis. Brouckh. 
aperte demonstrat , herbas male- 
ficas, perpetuo epitheto po//entes vcl 
potentes dici. Brouckhusii emenda- 
tionem Codices quidam firmant. 
Cod. Paris. habet pe/entidus. 

18. Devorit etc. Herbis et carmi- 
nibus mentem tuam excantavit, et 
adegit ut amares. Sane in absentes 
valere has detestabiles amorum il- 
lecebras statuebant, Virg. Æneid. 
lib. IV, vs. 488. Horatius, Epod. v, 
vers. 73. Juven. Sat. vi, vers. 61c. 
Broucxx. 

19. Frages traducit. In nonnullis 
adest deducit, in aliis segetes et mes- 
ses. Virg. Ecl. virt, vs. 99: « Atque 
satas alio vidi traducere messes. » 
Traducere idem quod excantare, 
pellicere. Nemesianus, Eclog. iv, 
vs. 71 : « Cantavit, quod luna timet, 
quo rumpitur anguis , Quo currunt 
scopuli, migrant sata, vellitur arbos.» 

20. Ef (rate detinet anguis ier. 
Lipsius conjiciebat, amplectente 
Douza : Canfus et irati detinet am- 
ais ifer : sed non est conjectura hic 
locus ; siquidem ipsam Albii manum 
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Cantus et e curru Lunam deducere tentat ; VE 


ye e. 
X Et faceret , si non æra repulsa sonent. sad aa 


w^ 


Quid queror, heu! misero carmen nocuisse ? quid herbas: 
Forma nihil magicis utitur auxiliis. 

Sed corpus tetigisse nocet , sed longa dedisse N 
Oscula , sed femori conseruisse femur. 

Nec tu difficilis puero tamen esse memento ; 


habemus, teste Sosipatro Charisio, 
lib. I, inst. Gram. pag. 70 : « An- 
guis quum sit masculini generis, di- 
xerunt tamen et feminini, ut Tibul- 
lus , trate detinet anguis ifer ; et Ovi- 
dius, Medre Marsis finduntur can- 
libus angues : et Varro ÁAtacinus, 
Cujus ut adspezxit foría caput angue 
revinclum. » BROUCKB. 

21. Cantus ete curru. Regiusa cur- 
ru ; unus Palat.e cursu; Romana edi- 
tio, et que hinc fluxere : e ce/o. 
Virgil. Ecl. vii , vs. 69: « Carmina 
vel celo possunt deducere lunam. » 

22. Et faceret , si non ara repulsa 
sonent. Æra pulsabant , quorum tin- 
nitu auxiliari credebant minui ac le- 
vari Junæ anxios labores. Satis diu 
regnavit haec fatua superstitio : nam 
et Christianos magno clamore ac 
vociferatione succurrisse lunæ defi- 
cienti, cum indignatione ostendit 
S. Maximus, Episcopus Taurinen- 
sis. Broucxs. Nigritæ, quum Lu- 
na deficit, opinantur illam a bellua 
quadam devorari , canesque omnes 
simul flagris et fustibus cedunt , ut 
eorum ululatu ab inceptu deterrea- 
tur monstrum. Dresd. E /aciet. 
Heynius rectius putabat , E faciat , 
ex sermonis ratione , quum sequa- 


tur si sonent. Husckius ait : Credi- . 


derim potius scripsisse Tibullum , 
si non era repulsa forent; ut infra 
Eleg. 1x, vers. 39 : « Quid faceres, 
nisi et ipse fores in amore puellæ ? » 


Sed supra Eleg. 1v, vers. 63, similis 
fere locutio occurrit : « Carmina ni 
sint , non nituisset ebur ; » ibienim 
tempora verborum eadem discre- 
pantia laborant. 

26. $ed femori conseruisse femur. 
Omnes omnium libri consentiunt ; 
sed Statius suspicabatur hic latere 
mendum, et legendum esse /emisi 
conseruisse femur , auctoritate Cha- 
risii ; ait enim Charisius : « Hoc fe- 
mur , hujus femoris ; sed frequen- 
ter hujus feminis, huic femini di- 
ctum est , et pluraliter ferina po- 
tius quam femora. Ideoque et Ti- 
bullus hoc ipsum erudite custodit, 
quum dicit , implicuitque femur fe- 
mini. » Brouckusius existimat Cha- 
risium memoria lapsum esse, ne- 
que hochemistichium Tibulli fuisse. 
Sed hoc non credibile, multoque 
anteponenda videtur Heynii sen- 
tentia, secundum quam illud ex de- 
perdita aliqua vel mutila Tibulli Ele- 
gia esset. Ovid. Am. I, Eleg. tv, 
vs. 43: « Nec femori committe fe- 
mur, nec crure cohere; Nec tene- 
rum duro cum pede junge pedem.» 
Et lib. IIL, Eleg. vu, vs. 9: « Os- 
culaque inseruit cupide luctantis 
linguæ, Lascivum femori suppo- 
suitque femur. » 

27. Nec tu difficilis. Sese nunc ad 
Pholoen convertit. Hanc Heynius, 
ex protervarum puellarum numero 
fuisse putat , quas nos cogueffes ap- 
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Persequitur penis tristia facta Venus. 
Munera ne poscas : det munera canus amator , 
Ut foveas molh frigida membra sinu. 30 
Carior est auro juvenis , cui levia fulgent 
Ora , nec amplexus aspera barba terit. 
Huic tu candentes humero suppone lacertos, 
Et regum magna despiciantur opes. 
At Venus inveniet puero succumbere furtim, 35 
Dum tumet, et teneros conserit usque sinus , 


pellamus ; juvenem enim pellexisse, 


et rursus dereliquisse. 

38. Perseguitur penis. In multis li- 
bris est Proseguitur : sed dicimus ali- 
quem prosegui amore, benevolen- 
tia, laudibus, præmiis; penis vero 
persegui, ultum ire, vindicare. — 
Tristia facia, crudelia, superbiam 
et fastum erga amantem intellige. 

29. Manera ne poscas. In quibus- 
dam legitur zec , in aliis ze. Prius, 
at Huschkius, Elegiarum scriptori 
Parum convenit, singulis distichis 
singulas plerumque absolventi sen- 
tentias. J. H. Voss. autem zec ante- 
posuit, ut sensus seriei accommo- 
datior. Non nostrum /an/as compo- 
uere lites. 

Jo. Uf foveas. V ulgo foseat ; illud 
er uno Codice Archiepiscopi Ebo- 
racensis reposuit Brouckh. Accedunt 
H. Vossii tres et Vindob. 

31. Lev/e. Editio Romana cum 
alis habet mo///a , perinde ac apud 
Græcos padexév jévttov , dedi Univ: 
ttplacet Heynio, quia opponitur as- 
pra barba. Tamen ipse fatetur con- 
venire vulgatam verbo /s/gent. Qui- 
dam Zemia substituerunt. Confun- 
duntur interdum /eves et /eses ge- 

ae. Vide Quinct. XII, x, 8. 

3a. d spera barba. Pro aspera bar- 

£a quibusdam inest #rspida, quod 


et Muretus suscepit. Horatius quo- 
que, lib. IV, Od. x, vers. 5. /aciem 
hispidam opponit colori puniceæ ro- 
se. V oss. qui hanc lectionem secutus 
est, verbum amp/exus deformat in 
amplezas , eique activam tribuit si- 
gnificationem , puellas amplectentes 
subintelligens. — Sed nullum in li- 
bris depravationis vestigium adest : 
nempe amplezus non modo est &c— 
zacuég , verum etiam àäcracux, Tes 
quam emp/ezamur. De hoc genere 
dicendi, quo apud Grecos nihil est 
usitatius, vide Valkenar. ad Euri- 
pidis Phœn. vs. 1498. 

35. Inveniet succumbere. Dictum 
est , ut apud Grecos, «zzi 15 uà &xe- 
$xvit» , quod Luciani est, in Peregr. 
]ta Scaliger edidit primus, et hanc 
scripturam confirmant Vossii tres li- 
bri. Cod. Paris. et Ed. anni 1472, 
habent /zeenit comcumóere. Catullus, : 
c. CX1, vs. 3 : « Sed cuivis quamvis 
potius succumóere fas est. » Lucret. 
lib. 1v, vers. 1191. « Et pecudes et 
equi maribus subsidere possent. » 

36. Dum tumet. Scaligero debetur, 
cujus conjectura languidum //me/ 
textu ejectum. Nunc Codices Askeu. 
Vindob. Gothan. et Hamb. /ame 
firmant. Virgilius , Georg. lib. i1, 
vs. 324, vere lumest lerra. Statius, 


Theb. lib. 11, vs. 304: « Deiphilen, 
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tumida jam virginitate. » Sante- 
nius optat #net, eodem sensu quo 
amplectitur : mec male. Caeterum 
Vossius et Bachius declarant con- 
serit usgue e conseruisse librario- 
rum culpa degenerasse ; neque aliud 
quidpiam esse nisi amantium pecto- 
ra juncta. Heynius, quod ad sen- 
sum attinet, ejusdem omnino est 
sententie ; sed textu abstinuit, et 
illico exempla adduxit, ubi pectora 
junguntur. Jungantur, non repu- 
gno; non inde sequetur sinus con- 
serere \demesse. Cavendum ne, dum 
quid obsceni vitare volumus, in 
sensum incidamus parum latinum. 
Præterea duo adsunt vocabula , que 
Heynium , quamvis pudicitate insi- 
gnem , refellunt : Prius succumbere, 
alterum enAe/ant/; ita enim nihil 
amatorio negotio deerit. Heynius 
aures præcludat, oculosque , si lu- 
bet, avertat. Alii quidam loco wsgue 
legi volunt ;pse ; absurdum essct sa- 
ne , si hec non ipse faceret : serve- 
mus igitur a5gue. 

33. &t dare... . anhelanti. Nicol. 
Heinsius zp/da oscula legebat ; di- 
cuntur et uda et /rrigua. Unus lein- 
sii liber anZe/atrm. Brouckh.ait hanc 
voculam , si legitima esset, latinum 
sermonem uno adverbio locupletio- 
rem facere. Huschk. Nullus dubitat 
quin vere sit legitima , additque 
WN ackefildium e Lucretii libris pro- 
tulisse : « et dare anhelatim pugnan- 
tibus humida labris Oscula, et in 
collo figere dente notas. » VVacke- 
fildius magnam hujus generis adver- 
biorum vim collegit ad lib. I, vs. 45 : 
acervatim , adumbratim, articulatim, 
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Et dare anhelanti pugnantibus humida linguis 
Oscula , et in collo figere dente notas. 

Non lapis hanc gemmæque juvánt , quz frigore sola 
Dormiat, et nulli sit cupienda viro. 4 


Élanditim, catereatim , contemplin, 
fflatim , generatim , graeatim , inse- 
(im , juztim,membralim, minutalin. 
miztim, moderatim , particulatin, 
propritim , pedeteutim , raptim , san- 
matim, tractim, turmatim , virilin; 
et quod in Anthol. lat. I1I, Ep. 199 
legitur, zeglectim. His omnibus ptr 
spectis exclamat Huschkius : pott 
igitur etiam Tibullus scribere ANBt- 
LATIM. Mirum argumentum! Apud 
nos innumera adverbia in cadendo 
syllabam referunt mez/ ; num iddr- 
co nobis facultas conceditur, cujus 
cunque vocis in eundem sonum de- 
flectendæ ? Heynius, quatetricitale 
est , ait versus 35 et 38 parum cun 
argumento et sententia cæterorum 
cohærere. 

39. Juvant. In Codicibus fere om 
nibus legitur /zrant. Scaliger cor- 
rexit yuvent : sed hic etiam Dormi! 
edidit , locum ita construens « Hasc 
» non juvent gemmse, et ( haec ) sit 
» nulli cupienda viro, quae frigore 
» sola dormiet.» Santenius etiam nu- 
gassuasadmovet, et aliiquidam quo 
nominare non opers pretium esl 
Nobis vulgata lectio potior visa es. 
Indicandi modo loquitur Tibullus, 
quia de certa puella sermo est. De- 
clarat poeta lapides et gemmas nullo 
modo cum juvenis amore conferri 
posse, et ita accidere ut /gpides cl 
gemmae puellam non juvent, qu£ 
nuncsenem, eumque divitem amat: 
ti juveni prætulerit. Cætera impre- 
cantis esse videntur, in eam scilicet 
que tale delictum admiserit. 

4o. Cupienda viro. In quibusdam 
Isaaci V ossii legitur copienda viro. 
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Heu! sero revocatur amor, seroque juventas, 
Quum vetus infecit cana senecta caput. 

Tum studium forms ; coma tum mutatur , ut annos 
Dissimulet , viridi cortice tincta nucis. — 

Tollere tunc cura est albos a stirpe capillos , 45 
Et faciem demta pelle referre novam. 

At tu, dum primi floret tibi temporis ætas, 


Utere : non tardo labitur illa pede. M 
Neu Marathum torque : puero qua gloria victo? 
In veteres esto dura, puella, senes. Lo 


41. Heu! sero revocatur amor. Sero 
fieri. dicuntur , qua frustra fiunt, 
amissa temporis occasione ; haec 
Brouckhusii verba immensa exem- 
plorum mole fulciuntur, quorum 
unum tantum referam; Ovid. de 
Rem. Am. vs. 91:« Sero medicina 
paratur, Quum mala per longascon- 
valuere moras. » 

42. Quum vetus infecitetc. Eundem 
fere sensum noster poeta, lib. IT, 
Kl. i1, vs. 20, sic expressit : « Dum 
tarda senectus Inducat rugas, infi- 
ciatque comas.» Ovid. Trist. lib. IV, 
El. viuit, vs. 2: « Jam mea cycneas 
imitantur tempora plumas, Inficit 
et nigras alba senecta comas.» Edit. 
Romana et Veneta cum quibusdam 
libris scriptis cura ; Hamb. farda. 

43. Tum studium forme ; Cod. Pa- 
ris. Zumstudium forma est; coma (unc. 
Etinaliis quibusdam legitur Zum stu- 
dium forme est ; sed Brouckh. quum 
in proximo hexametro adsit : Zo/- 
lere tunc cura est, rs est hic delevit, 
ut indignum dulcissimo poeta , et 
inconcinnum. 

44. Dissimulet. Ed. an. 1472 ha- 
bet Dissimilet viridi cortice cincta 
nucis. Hoc artificium vertendi co- 
mas fucare vocabant. Plinius, L XV, 
c. 22: « tinguntur cortice earum la- 


nz , et rufatur capillus primum pro- 
deuntibus nuculis;id compertum in- 
fectis tractatu manibus. » 

45. Tollere tunc cura est albos etc. 
Brouckh. hoc ordine, quem elegan- 
tiorem putabat, expressit: « Tollere 
tunc albos cura est a stirpe capillos. » 
Nilrefert ; sed vulgatum tuetur Pro- 
pert. III, El. xxt, 13: «Vellere tum 
cupies albos a stirpe capillos. » Libri 
pauci habent /um. At Huschkius opi- 
natur et apud Propert. et hic /anc 
esse tuendum : temporis enim ad- 
verbium esse, /um vero ordinis. 

46. E! faciem demta pelle. Hæc de 
smegmate intelligenda videntur , 
quo lævigatur cutis. 

47. At fu. Pholoen iterum allo- 
quitur, 

48. Non tardo labitur illa pede. 
Ovid. lib. III, Art. Am. vs. 65; c/fo 
pede labitur etas. 

49. Neu Marathum lorgue. lta jam 
correxerat Statius ; sed in editis pri- 
mum emendavit Scaliger. cum li- 
brorum nonnullorum suffragiis. — 
Vulgo Heu vel Seu Marathum tor- 
ques. Hæc emendatio ex more Ti- 
bulli facta. Vid. lib. IV, Eleg. tiv, 
vs. 11 , Neujuvenem torgue ; etin hac 
ipsa Elegia, vs. 29, Munera ne poscas. 

50. Veteres ... senes. Contemptim 
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Parce, precor, tenero : non illi sontica causa est; 
Sed nimius luto corpora tingit amor. 
Vel miser absenti mestas quam sæpe querelas 
Conjicit, et lacrymis omnia plena madent. 
Quid me spernit? ait : poterat custodia vinci: 85 
Ipse dedit cupidis fallere posse Deus. 
Nota Venus furtiva mihi est ; ut lenis agatur 
"Spiritus, ut nec dent oscula rapta sonum. 


veteres dicit, quasi victos , et ranci- 
dos,et cariosos. BRovucxn. Horatius, 
Epod. vii, vers. 3:« Et rugis vetus 
Frontem senectus exaret. » 

51. Non illi sontica causa est. Co- 
dex Reg. rustica. Causa sontica est 
morbus sonticus, sive quivis ve— 
hementior, imprimis epilepticus. 
Causa pro morbo ponitur, quod 
morbo excusari interdum solemus. 
Hxrw. | 

52. fed nimius luto. Primus Mu- 
retus edidit /x/o, quam scripturam 
confirmant libri quidam : antea le- 
gebatur /uteo. Nemesian. Cyneg. 
vs. 319, ait; suavique rabescere luto. 
Lutum est color inter flavum et al- 
bum. Horat. Epod. x, vs. 16, pari- 
ter /u/eum pallorem dixit. Quidam 
téngil ; alii, quorum est Douza, 1an- 
$i! legunt; nos plurium librorum 
lectionem servavimus. 

53. Velmiser absenti. Vela Brouckh. 
revocatum. Muretus emendaverat 
veh, quod et H. Voss. amplectitur. 
Quidam librarii substitueruntw?, alii 
va), — Mihi ve/, quod libri complu- 
res, scripti editi ad Muretum usque 
omnes exhibent, nulla machina con- 
velli posse videtur; vide Terent. 
Eun. Act. II, sc. 1 , vs. 7. et Heaut. 
Act. IV, sc. v1, vers. 2. 

54. Conjicit. Minus bene reponunt 
Conciait; etsi id alicubi reperitur. 
Conjicere et jacere guerelas optimi 


scriptores dixerunt. Cseterum con- 
cit hic scribunt veteres libn. Et sic 
scripsisse Romanos, hoc est, unuml 
extrivisse, consentiunt magistri tum 
antiqui, tum recentiores. Baoucxi. 
— Editores multam in humc locum 
ingeniiimpensam fecerunt; per illos 
enim Maratho non licet , omnia la- 
crymis suis perfundere : non enim 
tanta lacrymarum abundantia flere 
potuisse asserunt. Quamobrem Pas 
seratius correxit omne pena, hoc 
est /umina. Fruterius autem somnis 
plena , vel omina plena pro ora ; quis 
Festus omina dici tradat quasi on- 
mina. Sed Brouckh. exclamat: Cur 
in fletu uberrimo ac copiosissimo 
non poterant omz/a madere, et vul- 
tus , et vestes, et ipse lectus? He 
praefatus, lacrymas poetarum fere 
omnes colligit vir doctus, ut demon- 
stret eas tumambribus , tum rivis a 
fluminibus, tum denique mipidas se 
lutis comparatas fuisse. 

55. Quid me spernit? Vulgo lcgi- 
tur spernis. Brouckh. e tribus repo- 
suit serait, quod confirmant etiam 
alii quidam libri. 

56. Jpse dedit cupidis. — Cupidi 
sunt amantes. [Ipse Amor, inquit, 
docet amatores furta sua occultare. 

57. Ut lenis agafar. Loco cou lenis 
habent libri quidam /erés. 

58. Ut nec dent. Regius Codex ef 
nec dent. 





ELEGIARUM LIB. I. ELEG. VIII. o5 


Et possim media quamvis obrepere nocte, 
Et strepitu nullo clam reserare fores. 6v 
Quid prosunt artes, miserum si spernit amantem, 
Et fugit ex ipso sæva puella toro? 
Vel quum promittit , subito sed perfida fallit , 
Est mihi nox multis evigilanda modis. 
Dum mihi venturam fingo, quodcunque movetur, 65 
Illius credo tunc sonuisse pedem. 
Desistas lacrymare, puer : non frangitur illa, 


59. Ef possim. ... obrepere. Cod. 


Paris. cum aliis E/ possum; sed Brou- 
ckhusius e melioribus possim. — Le- 


gitur etiam aórepere ; sed male. 

61. Quid prosunt artes? Quidam 
libri habent possua/, sensui minus 
aptum. 

63. Subito sed perfida fallit. Sunt 
qui aliter interpungant , virgulam- 
que post saéi//o ponant, sed perpe- 
ram. De puellis quæ subito fallunt, 
vide Terent. Heaut. act. IV, sc. tv, 
vs. 4 , et. Propert. lib. I1, Eleg. 1x, 
vers. 33. 

64. Mullis coigilanda modis. Yn li- 
bris multis legitur ma//s non smo- 
dis ; ia ut significet noctem inter 
multas ærumnas, dolores, suspiria, 
curarum aestus, peragendam esse. 
Brouckh. qui mods anteposuit , 
exempla congessit huc minime per- 
tinentia. Heynius licet ma/is vellet, 
Brouckhusium in textu secutus est. 
Multis modis agitari dicuntur, qui 
cum aliqua animi anxietate aliquid 
expetunt, vel exspectant , ut mater 
apud Terent. Hecyra, act. II , sc. 111, 
vs. 7: « Nisi pol filum mu/fimodis 
jam exspecto , ut redeat domum. Et 
de anima ipsa, etiam per somnum 
non quiescente , Lucretius, lib. III, 
vs. 115, scribit : « Est aliud tamen in 
nobis , quod tempore in illo Multi- 
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modis agitatur , et omnes accipit in 
se Lætitiæ motus, et curas cordis 
inanes. » Probabilior autem recepta 
lectio etiam propterea est, quod mi- 
nus bene dixeris evigilare noctem mul- 
tis malis. Huscux. 

65. Dum mihi venturam fíngo. Hec, 
quamvis venustissima, longe post se 
reliquit Ariostus, lib. VII, Orlandi 
Furentis stroph. 24, 25. Apud nos 
Bertinus feliciter hec adumbravit , 
lib. HI, Eleg. vr1: 

J'écoute alors , j'écoute ; et si le moindre brait 
Frappe mon oreille attentive , 
Je crois sous tes pieds délicats 

Entendre à mon côté le parquet qui résonne. 

66. Sonuisse pedem. Scaliger e ve- 
tere scriptura recte reposuit pedem. 
Quibusdam inest pedes; sed ne de 
poeta nostro multum meritum esse 
videretur , statim post hunc versum 
quem sanaverat, ei quatuor ex lib. IE, 
El. ui, vs. 75-78, versus insititios 
obtrusit , quibus sententiam turba- 
vit, nulla auctoritate fretus , nig for- 
te immutandi atque omnia permis- 
cendi furore impulsus. 

67. Desistas lacrymare. Brouckh. 
quem idcirco Heynius subtilitatis 
arguit, ait : « non est plane idem de- 
» sistere quam desznere; habet enim 
» quandam mutatæ mentis et con- 
» silii significationem , ut in illo, 
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Et tua jam fletu lumina fessa tument. 
Oderunt , Pholoe, moneo , fastidia Divi : 
Nec prodest sanctis tura dedisse focis. T 
Hic Marathus quondam miseros ludebat amantes, 
Nescius ultorem post caput esse Deum. 
Sape etiam lacrymas fertur risisse dolens, 
Et cupidum ficta detinuisse mora. 


Nunc omnes odit fastus, nunc displicet illi j5 


Quzcunque apposita est janüà dura será. 
At te pena manet, ni desinis esse superba : 


Virg. Mene incæpto desistere victam? 
Cicero , Livius idem dant passim: 

68. Lumina fessa tument. Male duo 
Anglicani exhibent /epen/; sepe di- 
cuntur gene fumide , oculi tumidi. 
Vossii unus //menf ; sed hic timori 
locus non est. 

69. Oderunt, Pholoe. Fastidiosam 
hanc puellam , atque asperam fuisse 
Horatius ostendit, lib. I, Od. xxxii, 
vs. 6. Sic tamen, ut et procax fue- 
rit, sæviente circa jecur Cupidine ; 
ut solet illud genus muliercularum. 
Quz hic Marathum fastidit, eadem 
Notum adpetit, lib. III, Od. 15: 
« Illam cogit amor Noti Lascivæ si- 
milem ludere caprez.» Broucxs. 

70. Nec prodest etc. Hoc est , cri- 
men est inexpiabile, cui dii irascun- 
tur, ut nec preces superbe puellæ 
admittant. Hxxw. 

71. Ludebat amantes. UnusSchæf- 
feri amores , quam lectionem latere 
sivissem , nisi H. Voss. eam in tex- 
tum recepisset ; ait enim ipsum Ti- 
bullum fuisse , quem Marathus olim 
amore torserat , ut non amantes le- 
gere possimus. Sed plures certo de- 
luserat Marathus , inter quos et Ti- 
bullum, utnon videamcur a vulgata 
scriptura recedamus. 

72. Ultorem post caput esse deum. 


Seneca Her. Fur. vs. 385 : « Sequi- 
tur superbos ultor a tergo deus. » Ita 
Jupiter apud Æschyl. Pers. v. 825. 
xo)xcris TOY UtgxoUgt) GCyx» FES 
pat FEET. 

73. Laerymas fertur risisse. Editio 
Romana cum aliis apud Brouckh. et 
duobus libris, item Guelf. 1, 4. /a- 
crimis. Quod possit ferri, sive pro 
tertio casu accipias , ut Virgil. /En. 
lib. V, vers 358 ; Fi/sif pafer optimus 
olli, vel pro sexto habeas ut Horat. 
lib. II, Sat. rt, vs. 72 ; madzs rides- 
fem alienis. VIEYx. 

76. Mpposifa est janua etc. Appo- 
sita berie e duobus libris emenda- 
tum a Brouckh. Vulgo opposíta, so- 
lemni errore, de quo Heinsius ad 
Ovidium , Am. lib. III, Eleg. xv, 
vs. 10. Sed I. H. Voss. recurrit , op- 
posita in pristinam sedem reducens, 
aitque : « Latini dicunt obserare fo- 
res, obdere foribus pessulum, etc.» 
ut nullum supersit dubium quin Ti- 
bullus scripserit opposifa. Præterea 
H. Voss. es/ e versu ejicit, quodts- 
men in omnibus libris legitur. Per- 
pauci habent fírma pro dura. 

73. Ni desinisesse superba. Omnes 
veteres miro consensu m/ habent, 
voce decurtata, pro usitata a/5/.— 
Penam vero manere hanc puella- 
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Quam cupies votis hunc revocare diem! 


rum superbiam, quse animum arguit 
crudelem , etiam alii poetæ statue- 
runt. Broucxs. 

78. H. Voss. #anc pro Aunc scri- 
psit; non enim de uno certoque die, 
sed de indefinito temporis spatio hic 
agi. Et sane Áscon. in Cicer. Verr. 
dicit : « Dies tempus, feminini. — 
Dies horarum duodecim masculini 
generis est , unde hodie. » At Varro 
apud Charis. notavit neminem auc- 
torum hoc servasse. Vid. Burman. 
ad Ovid. Trist. lib. IV, Elegia vi, 
vs. 38 : integra igitur vulgata serve- 
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tur. BACH. — Heynius ad lib. II, 
El. v, vs. 102, ita scribit voz/s velle ; 
ut supra, vo//s cupere. Sed perpe- 
ram ; conjungenda enim sunt vo/s 
revocare , ut apud Propertium , lib. 
I, Elegia x, vs.3: « O noctem me- 
minisse mihi jucunda voluptas, O 
quoties votis illa vocanda meis. » 
Huscs. Apud nostrum BrnTIN hec 
ita expressa leguntur ; 
Que de regrets cuisans, de repentirs amers ! 
Combien tu pleureras ton orgueil , ta folie ! 
Que tu voudrais, 6 Catilie ! 
Racheter cherement celte nuit que tu perds ! 





ELEGIA IX. 


Qvi» mihi , si fueras teneros læsurus amores, 
Fœdera per divos, clam violanda, dabas? 

Ah miser! etsi quis primum perjuria celat, 
Sera tamen tacitis Pena venit pedibps. 


1. Teneros lesurus amores. Cum 
H. Voss. et Huschkio /ezeros repo- 
sui pro miseros; inest enim libris 
scriptis : miseros ex superioris Ele- 
giæ versu 71, huc migrasse videtur. 
Praeterea tertio hujus versu occurrit 
miser. Fruterius et Nic.Heinsius ma- 
lebant /usurus, apto quidem sensu, 
sed nonnihil diverso. Ledere pro- 
. prium esse verbum exemplorum 
mole demonstrat Brouchh. morem 
dedere perhibetur ille qui prior fc- 
deris mutui fidem rupit ac violavit. 
Ovid. Met.lib. XIV , vs. 380 : « Nec 
Venere externa socialia fœdera læ- 
dam. » Et Met. lib. 1, vs. 608 : « aut 
ego fallor, Aut ego lædor, ait. » 


2. Clam violanda. Scaliger ex uno 
suo scripsit Jam violanda; sed ob- 
stant alii omnes, in quibus c/am vio- 
landa : scilicet quse clam a te vio- 
lantur. 

3. Ak miser. Nonnulli libri Za mi- 
ser, ad quem locum monet Sante- 
nius : « ZZa ! nunquam dolentis est 
interjectio : 44 miser! exclamatio est 
pathetica : sed ut greca formula & 
dri , nunc est miserantis exclama- 
tio , nunc indignantis , vel increpan- 
tis; ita etiam 44 miser! nam miser 
praesertim in convicio pro scelesto 
ac perdito dicitur, ut dUcryves et 
xax2dxipov. » HUSCHK. 

4. Sera famen.... pana. Pene H. 
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Parcite, Cælestes, equum est impune licere $ 
Numina formosis lzdere vestra semel. 
Lucra petens habili tauros adjungit aratro, 
Et durum terrz rusticus urget opus. 
Lucra petituras freta per parentia ventis 
Ducunt instabiles sidera certa rates. L 
Muneribus meus est captus puer; at Deus illa 
In cinerem et liquidas munera vertat aquas. 
Jam mihi persolvet penas, pulvisque decorem 
Detrahet , et ventis horrida facta coma. 
Uretur facies, urentur sole capilli ; 15 


Vossio sunt Furiæ : nos hic simpli- 
citer pæsam eodem sensu quo vindi- 
ctam , ultionem intelligendam cen- 
semus. Sic VOLTAIRE noster: 

Le peine suit le crime; elle arrive à pes lents. 
Horatius e poena ultricem Deam 
effinuit : « Raro antecedentem sce- 
lestum Deseruit pede Pena claudo.» 

5. "Eguumest. Similiter Ovid. Am. 
lib. IT, El. xiv, vs. 43: « Di faciles, 
peccasse semel concedite tuto. Id sa- 
tisest ; penam culpa secunda ferat.» 

6. Ledere. Etiam hic /udere repo- 
nunt, sed falsum ; nam ipse Tibul- 
lus, lib. I, El. ir, vs. 79 : Veneris 
gua numina laesit. 

7. Habilr... aratro. Quod facile ha- 
beri, tractari et regi potest , et hinc 
habilis, idoneus, aptus , facilis. Gra- 
tius Cyneg. vs. 122:« Quo circa et 
jaculis habilem perpendimus usum : 
Neu leve vulnus eat , neu sit brevis 
impetus illi. » 

8. Rusticus urget opus. ÜUrgere , to- 
tis viribus in opusfaciendum incum- 
bere.—Opus vero de agricultura di- 
ci notum. 

9- Freta per parentia ventis. In Flo- 
rentino apud Statium nonnullisque 
aliis libris , perentia per freta ventis. 


Sunt etiam qui exhibeant , per wi 
patentia ventis. Muretus ad petitursi 
notavit : « Si nihil vitii subest, secun: 
dam syllabam produxit praeter coo- 
suetudinem. » AtpeZi/sras formatur 
a petitum. Vides quantus vir bæserit 
in re quantilla. BRoucxn. 

10. Óidera cerfa. Ad quorum duc 
tum cursus dirigatur. Hor. H, Os. 
XVI : « neque certa fulgent Siders 
nautis.» — /nstabiles rates que com- 
muniori epitheto vega dicuntur. 

12. Jn cinerem. Notus jam versus 
Homeri, À32' éjig pv wecvreg Ep xal 
jei& ytvocaóe. 

13. Persolvet. Quibusdam ines 
persolves, sed ferme omnes exhibest 
persoleet. Scaliger et Voss. pris 
amplexi sunt; ego cem Huschkio 
posterius, quod etiam probaversi 
Brouckh. ;est enim mutatio sermosf 
hominis irati valde conveniens. V 
lidæ significationis est verbum per- 
Jolvere ; notat enim ita solvere, ut 
reliquum maneat nibil. 

15. Urentur sole capilli, Flavoctt 
ne in fuscum mutato. Prop. lib. IV, 
Eleg. 1x, vs. 46; Liéyco sole perasta 
coma. H. Voss. hic notat crises co- 
lorem non mutare ; quod si fren 
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ret invalidos et via longa pedes. 

ui quoties ! auro ne pollue formam ; 

' solent auro multa subesse mala. 

captus si quis. violavit amorem, 

raque est illi difficilisque Venus. 2n 
um potius flamrna caput, et pete ferro 

us, et intorto verbere terga seca ; 

à celandi spes sit peccare paranti: 

Deus , occultos qui vetat esse dolos. 


pinatur rutilas puellas om- 
)ylitorrendas oblaturas esse. 
re ne pollue formam. Tan- 
n sacram... Recte hoc dic- 
que forme gratia est , de- 
nminuitur avaritia. Gorvi- 
habet fdem, sed perperam. 
Mfiis captus. Cod. Paris. ut 
isii Angl. apud Brouckhus. 
"aptas. 

v meum etc. Auctoramenti 
erba expressisse poetam, 
Vulpius ex Lipsii Saturn. 
ip. 5. Qui enim se lanistæ 
int, in heec tria jurabant , 
iri, ferro necari : h. e. li- 
eposita , servili sorte uti, 
loco haberi (Petron., 117), 
enis, si peccassent, affici, 
rvipuniebantur, nunquam 


+ |l celendi spes sit. Libri 
abent Nec tbi celanti fas 
er e suis excerptis reposuit : 
elandi spes sit. Quocirca a 
> valde reprehenditur. Ce- 
ien legitur etiam in Pala- 
es in lsaaci Vossii tribus, 
urgensi : itaque defendi 
caligeri lectio. Quinadeo 
consuetudini consentanea 
it, enim I, Ep. xvi, vs. 54: 
s fallendi, miscebis sacra 


profanis. » Cicer. Off. lib. III, c.8: 
«Atque etiam exomni deliberatione 
celandi et occultandi spes opinioque 
removenda est. » Voss. et Bach. lec- 
tionem, Nec fri ... fas sit anteposue- 
re, ut nobiliorem. Preeterea Voss. 
celari loco ce/endi e Monach. tum 
Guelf. 3, et ex Is. Vossii quarto eli- 
git. Sed ut notat Huschkius , abso— 
lute positum potius /a//; significat , 
quam /allere alferum. Neque refert 
quod asserit H. Voss. nempe aures 
offendi ejusdem sonirepetitione ce- 
landi paranti : nam et Virgilius,cujus 
aures certo Vossii auribus antepo- 
suerim , scripsit in /Eneid lib. X, 
vs. 554 : «Tum caput orantis nequid. 
quam et multa parantis. » De inter- 
pungendi modo quem hic loci Bach. 
invenit, omnino tacendum, nihil 
enim contortius esse potest. Ipsc ju- 
dica , lector : « Nec tibi celanti fas sit 
peccare ; paranti Est deus, occultos 
qui vetat esse dolos. » BBaTix hunc 
locum imitatus est : 

11 est des dieux : si tu trahis ma flamme, 

À leurs regards ne crois pas échapper : 

Il est des dieux qu'on ne saurait tromper. 

24. Est Deus ... qui vefat. Veteres 
editores qui interpunctionem adpo- 
suerant verbo peccare, cetera ita co- 
pulare conati sunt: «paranti Sit Deus 
occultos qui vetat esse dolos , » vel 
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Ipse Deus tacito permisit lena ministro 5 
Ederet ut multo libera verba mero. 
Ipse Deus somno domitos emittere vocem 


etiam w/e/, ut est in Cod. Askew., 
Monach. etc. Quod Muretus ita 
explicat : si clam peccare pares , præ- 
sto sif Deus ille qui dolos occultos 
esse non patitur. Sed longe majo- 
rem efficaciam illud habet, Æs/ Deus 
qui vefat—(non vefet, quod Heynius 
praeferendum censet). « Præstantis- 
simi scriptores, ut innumeris aliis 
locis, ita quando sus/ qui (vel est 
qui) præcedit , rei simpliciter ac sine 
ulla dubitatione enuntiandæ indica- 
tivum aptare solent; » ut scribit Heu- 
singerus ad Cic. lib. I, Off. c. 24. 
E contrario recte ve/e/ legebant qui 
paranti sit Deus construebant , assu- 
mentes cogitando verbum ce/are, 
quod per se ferri potest. Ovidius, 
lib. Il], Am. El. xiv, vs. 41:« Nil 
equidem inquiram , nec quæ celare 
parabis Insequar, et falsi criminis 
instar erit. » Huscnx. 

25. Lena. ln librislegituf /eva , in 
aliis haud paucis /eza, sed vulgata 
inde ab Aldinis erat /eze ; quinadeo 
seva et sape passim occurrunt, ut 
jam non habuerint docti quo se ver- 
terent. Ita et lectiones et interpreta- 
tiones innumeræ prolats sunt. Sca- 
liger ex ingenio reposuit ve/a, itain- 
terpretatus. « Proverbialiter permit- 
tere vela, tradere libidini ac volunta- 
ti. » Brouckh. adhuc acutius facium 
deum ministrumintelligit vinum , cu- 
jus vapore, tanquam velo quodam, 
acies mentis obnubitur. Vulpius ve- 
ro, permittere vela ministro lacito 
idem esse dicit ac flagitii conscio, et 
adjutori qui sobrius os obsignatum 
habebat , ebrietatis opera pofesfatem 
loqnendi facere ; sed heec omnia non 
opus sunt , praesertim quum Scali- 


eve 
, . 
* oso 


geri emendatio falsa sit. Santenivs 
lora , alius quis /rema; H.: Voss. leve 
e cod. Guelf. intulit, {eva libre 
verba sinistra , infausta , temeraria, 


. inconsulta. At Heynius /ema scripsit, 


quod Statio et Passeratio placue- 
rat. Et longe absint emendatione. 
omnes quas supra memoravimus: 
nihil enim facilius procedit, quam 
sententia. Poeta, puerum initio 
monet, ne peccet, nam ipsum deum 
impedimento fore quominus delic- 
tum lateat ; illum entm deum decre- 
visse ut lena, pre ebrietate, puer 
delicta ennarraret, utinter somnum 
arcana proferrent quidam , quorum 
interesset silere. Itaque his duobui 
distichis , poeta puero jam minatu: 
modos ostendit , quibus utitur Des 
ad peccata revelanda; loquiturqu 
generatim. Non erat igitur cur H. 
Voss, lenam abigeret quasi pueri 
amores non sciret; non de puero 
de amore in genere egit Tibulli. 
Rem itaque dilucidaverim hunc in 
modum : ipse deus permisit at le»? 
( puellæ peccantis scilicet ) , mulio 
mero ebria, verba libera, inconsulb 
ederet, omniaque dominæ arca»? 
revelaret, tacente ministro ( ama- 
toris) eamque inebriante ; quippe 
qui vinum assidue infunderet. Que- 
ritur tandem cur offensioni fueri! 
obnoxia hec tam liquida scripturs. 
In promptu responsio : vj /ese non 
loco suo erat positum et hyperbati 
quodam genere usus est Tibullus. 
Sic Horat. lib. [, Satyr. 1, vs. 88: 
« Átsi cognatos , nullo wafers labore 
Quos fibi dat, retinere velis, servare- 
que amicos, Infelix operam perdas» 
27. Somno domitos emittere vocem. 
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Jussit , et invitos facta tegenda loqui. 
Hzc ego dicebam : nunc me flevisse loquentem, 
Nunc pudet ad teneros procubuisse pedes. 30 
Tunc mihi jurabas , nullo te divitis auri 
©  Pondere, non gemmis vendere velle fidem ; 
Non tibi si pretium Campania terra daretur, 
Non tbi, si Bacchi cura; Falernus ager. 
Illis eriperes verbisr mihi,'Sidera celo — Y 35 
Lucere , et puras fulminis esse vias. 
Quin etiam flebas : at ego non fallere doctus 
Tergebam humentes credulus usque genas. 


Lucretius , lib. IV, vs. 1012 :« Multi 
de magnis per somnum rebu' lo- 
quuntur, Indicioquesui facti perssepe 
fuere. » Nihil falsi profatur ; et sæpe 
ista accidunt sive ab agitatione ani- 
mi inquieti et diurnis occupationi- 
bus involuti , sive ab efficace vi ma- 
lae conscientiæ. BRovcrEB. 

3i. Tunc mii jurabas. H. Voss. 
quia vs. 29 Hec ego dicebam legitur, 
per oppositionem hic reposuit, Zw 
mihi jurabas, libris quibusdam confi- 
sus. Sed Zunc retinendum perinde 
ac El. iv, vs. 7: « Hecego; tum Bac- 
chi respondet rustica proles. » In 
quibusdam Cod. inest nu//ius divifis 
auri Pondere. Bg& TIN hunc locum 
sic expressit , 

Alors, alors, tu jurais , à ma vie! 

Que nul amant ne tenterait La foi ; 

Et qu'à moi seul ta jeunesse asservie 

Refusernit même le cœur d'un roi. 

. 3a. Non gemmis vendere. In edit. 
an. 1672; Bon gemmis frangere velle 
fidem. Cyllenius io commentario le- 
git perdere pro vendere, quod habent 
in contextu Editiones Venet. 

33. pretium Campania terra. Pre- 
tium hic est merces stupri ; de terre 
Campania , deque agri Falerni lau- 
dibus multi multa. Eleganter Flo- 


. Perrei excerptis et in Monac.; 


rus Liberi, Cererisque certamen vo- 
cat. Broucxs.— 7of/a pro /erra in 
sed 
male. Cempania terra dictum, ut 
ferra llalia , terra Celtiberia. 

35. His eriperes verbis mihi etc. 
Tanta erat tibi persuadendi vis, ut 
me facile docuisses , cælo nulla side- 
ra lucere, neque fulminis puras es- 
se vias, neque omnino fulmina esse. 
— Vulgo legebatur ce// : Brouckhu- 
sius ce/o ex uno Vaticano Statii re- 
vocavit. 

36. E! puras fulminis esse vias. 
Certe ;re legitur in. Vaticano; /fu— 
minis in multis, ut in.Cod. Paris, 
Sed confusio orta est e loco simili , 
lib. I, El. 1t, vs. 44 ; fulminis vias 
etiam Seneca dixit Thyeste vs. 360. 
Præterea si /fuminis legas, perit re 
«dVver»» , ut merito notat Heynius; 
« non enim omnia flumina pura, 
clara et pellucida sunt; sed multa 
turbida et lutulenta. Brouckh. qui 
ire et fluminis amplexus est, operose 
ostendit , /fumina ire dici ; non.vero 
id docuit , quomodo we Jfuminis ire 
dicantur. Flumina eunt sas, currunt 
was ut Prop. lib. I, El. 1r, vs. 12: 
Bt sciat indociles currere lympha vies: 
sed viæ ipsæ ire non possunt. » 


ALBII TIBULLI 


102 


Quid faceres, nisi et ipse fores in amore puellæ ? 


Sit, precor, exemplo sit levis illa tuo! . 


Jt 


O quoties , verbis ne quisquam conscius "esset, e 


Ipse comes multa lumina nocte tuli! 
t Saepe insperanti venit tibi munere nostro, 


Et latuit clausas post adoperta fores. 
Tum miser interi, stulte confisus amari : 45 
Nam poteram ad laqueos cautior esse tuos. 


39. Quid faceres! Scaliger ex suo 
probabat Quid facerem, uti et ahi ap. 
Brouckh. Cod. Bern. /acíam, Vin- 
dob. Quid dicam. Heyniusita inter- 
pretatur : Quid faceres si puellam 
non amares , //logue adeo a Nemesi 
mets vacares ? Terentius, Phorm. 
Act. IL, Sc. it , vs. 30: « Quid face- 
res , si aliquid gravius tibi nunc fa- 
ciendum foret. » H. Vossius, Quid 
facerem amplexus est, et explicat: 
« quantopere ulciscerer te, nisi ipse 
amares puellam. » 

do. St, precor ... sif. In quibus- 
dam libris fed ... s11, vel Sit ... sed. 
Cod. Paris. Sc levis illa fuo. 

41. O quoties , verbis. Achilles Sta- 
tius legendum putabat vosís, non 
verbis ; quocirca a Brouckh. castiga- 
tur. Mihi tamen arridet illud ; sed 
quum librorum auctoritate careat , 
vulgatam servavi. 

43. fepe insperanti. Interpretes 
quidam opinantur, puellam per sedes 
progressam ad fores processisse ; un- 
de amatorem in cubiculum perdu- 
ceret : sed omnia hanc interpreta- 
tionem refellunt : puella enim est, 
quæ ad amatoris domum venit; quod 
si ipse ad puelle fores accederet, 
donec vocaretur, cui bono foret ver- 
bum í£ssperantz. 

44. E! latait, Puella in amatoris 
conclavi latet, et quidem post c/sa- 
sas fores, ita ut ei domum rever- 


tenti inopinato adstet , eumque le 

titia impleat. Heynius exclamat: 

« Quomodo, si venit ad juvenem, 

post fores latere potuit, que eju 

edes ingrediebatur, quum forium 

valvas intro vertisse sciamus, adeo 
que qui post fores latere voluit, io- 
tra sedes esse debuit. Viri docti non 
viderunt , de tali deductione pue- 
læ in aliam domum non esse cog- 
tandum. de puellæ domo intelliges- 
da hec sunt.» Mirum sane args- 
mentum ! quod si sequaris oportet 
credas Romanorum ædibus nalls 
adfuisse fores, nisi in ipsa via, quum 
tamen et intus permde ac apud no 
domus dividerentur. 

45. Tum miser. Tum, si H. Vos. 
confidas , otiosum est, et em vers 
lectio ei videtur, sed textu tamen 
abstinuit. Sed Tam vitiosum, ut no 
tat Huschk. Quis unquam scripsit 
perii tam miser, fam misera peri? 
Tum, ait Tibullus, interitum mibi 
ipse paravi, quum juranti tibi vs. 31, 
fidem tribuebam , tum perii, quum 
tibi , ad puellam properanti, vs. 42: 
« Ipse comes multa lumina nocte te 
li. » Tum profecto stultus fui et ve- 
cors, qui confiderem me a te amari. 

46. Nam. H. Voss. hanc voculem 
non ferendam esse declaret , eique 
solemniimmutatione substituit, 42: 
verbum e5sc etiam in isse tragofer- 
mat. Sed H. Voss. Huschkio meri 
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Quin etiam attonita landes tibi mente canebam : 
At me nunc nostri, Pieridumque pudet. 
Illa velim rapida Vulcanus carmina flamma 
Torreat, et liquida deleat amnis aqua. 50 
Tu procul hinc absis , cui formam vendere cura est, 
Et pretium plena grande Teferré mani. 
Át te, qui puerum donis corrumpere es ausus, 
Rideat assiduis uxor inulta dolis ; 
Et, quum furtivo juvenem lassaverit usu, 55 
Tecum interposita languïda veste cubet. 


tus panas solvit, qui aperte demon - 
strat illi nullum Tibulli locum op- 
poni posse , ubi có ses pentametrum 
inchoat, quinillico immntando aliud 
quidpiam effutiat, ut etiam hoc lo- 
co fecit. Unum tamen bonum exem- 
plum est, quod editoris illius soller- 
tiam effugit, ut ait Huschk.; lib. IV, 
El. v, 17 , legitur : « Optstidem ju- 
venis quod nos, sed tectius optat: 
Nam pudet hac illum dicere verba 
palam. » — Perpeuci libri Nos ha- 
bent quod edidit post Scalig. Brouc- 
khusius, adposito ad finem versus 
interrogationis signo. Caufus ad /a- 
gaeos ut cautus ad fraudes apud Clau- 
dianum XXI, 291. Heynius ita ac- 
cepit , ut cum indignatione dictum 
sit pro scilicet , nempe , enimocro. 

47. Attonita menie; percussa, con- 
tacta forma pueri , ut alii poeta di- 
vino numine acti et percussi canunt. 

48. A1 me nunc. Cod. Paris. et Ed. 
an. 1473. Ef Muret. af me, quod H. 
Voss. suscepit. 

49. Carmina ffamma. Flammis, aut 
aquis deleri, fatum erat carminum 
infeliciter natorum; certe votum ho- 
minum politiorum. Argutiam hinc 
quasivit Martialis, lib. V, Epigr. 53: 
« Colchida quid scribis? quid scri- 
bis, amice, Thyesten ? Quid tibi vel 


Niobe, Basse, vel Andromache? Ma- 
teria est , mihi crede , tuis aptissima 
chartis Deucalion, vel, si non pla- 
cet hic, Phaeton. » Bnoucxsx. 

51. Zu procalhinc absis. Scaliger, 
sequente Brouckh. ex eclogariis suis 
receperat : J// procu! a neóis.—Edi- 
tiones quædam ante Statium care 
est. Heynius totum distichon assu- 
tum existimat ex margine. H. Voss. 
invertit formam cui. Ita quisque fere 
his versibus scelestas manus injecit. 
Ordine tamén sensus procedit, ne- 
que quid eum impediat videre pos- 
sum. 

53. 4t te. Majores in corruptorem 
penasstatuit, quamin puerum quem 
superiore disticho simpliciter exsula- 
re vult. 

54. Uxor inulta. Ympune rideat , 
sive ludat : doli sunt furta. Hrrw. 

55. Furfivo. ../assaverit usu. Ovid. 
Am. lib. III, El. x1, vs. 13: « Vidi 
quum foribus lassus prodiret ama- 
tor Invalidum referens erseritum- 
que latus. » Priap. carm. 47 :« Illius 
uxor aut amica , rivalem Loscivien- 
do languidum , precor, reddat. » 

56. Tecum interposila languida ves- 
ecubet. Lucianus, Dial. Meretr. XI, 
Kei viec durées T0 arret $i 
7À ipu&tie , Atos má favracni eov. 
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Semper sint externa tuo vestigia lecto, 
Et pateat cupidis semper aperta domus. 
» Nec lasciva soror dicatur plura bibisse 
Pocula , vel plures emeruisse viros. 60 
Illam szpe ferunt convivia ducere Baccho, 
Dum rota Luciferi provocet orta diem. 
Illa nulla queat melius consumere noctein , 
Aut operum varias disposuisse vices. 


57. Externa tuo vestigia lecto. Apud 
Livium Lucretia maritum sic adlo- 
quitur ; Vestigia viri alieni , Collati- 
ne, in lecto sunt fuo. Vir doctus #es- 
terna malebat pro ezterna, absque li- 
brorum auctoritate.Sunt qui legant, 
Jint externa tuo semper etc. ; sed ordi- 
nem verborum, quem secuti sumus, 
reduxit Muretus e Brouckh. libris. 

58. Cupidis. Est in voce cupidus 
significatio quedam peculiaris ad 
rem amorum, ut fuse demonstrat 
Drouckh. 

59. #ec. Gothanus et Hamb. fal- 
sum e£ exhibent pro rec, quod sen- 
sui multo accommoddtius. Sororem 
vero seu impudica uxoris , seu ma- 
riti intelligere licet. Hoc forte me- 
lius. Est enim usitata illa convician- 
di acerbitas propinquorum flagitia 
et turpitudinem iis, quos odimus , 
exprobrare. Hzrxx. 

60. Vel plures emeruisse viros. Sta- 
tius ac Gebhardus emendabant ex 
suis libris: guam plures emeruisse vi- 
ros , hoc sensu, hibacissimæ sorori 
imprecor pares poculi ac concubitus 
vices... Certe «2 guam , quocumque 
modo verses, a versiculis sequenti- 
bus alienum est. BRovcxan. Hsec ille 
praefatus ex uno Scaligeri sec eli- 
git. Aldinæ ve/, ut estin quibusdam 
libris; et est ve/ poetarum consue- 
tudini aptius, qui altero membro 
vel pro mec plerumque usurpant. 


Plures emeruisse wros , confecisse, 
enervasse , peregisse : ambo phrasis 
membra ad sororem spectant. 

61. J//am. Intellige sororem, sicut 
etiam vs. 63, 64, et opponitur vs. 65, 
uxor, quæ a sorore eadem flagitia 
didicit. — Convivia dicere Baccho, 
producere in multam noctem Ed. 
Lips. ac Vicent. Cum plurimis apud 
Brouckh. /eran/ , nempe quia sequi- 
tur cat etiam in optandi modo po- 
situm. Hxvx. 

62. ofa... Luciferi. Dousa dis- 
cum vel orbem intelligit, proban- 
tibus Vulpio et Brouckhusio. Hey- 
nius Lucifero currum dono dedit, 
ex analogia Solis, Lunæ et Aurore. 
H. Voss. circuitum ipsum quem Lu- 
cifer permeat, esse vult ; sed vix du- 
bium videri potest quin hoc loco 
intelligenda sit sofis ro?a, quod jam 
Heynius in observationibus subodo- 
ratus est. 

63. Ua nulle queat. Edit. Romana 
cum ceteris editis ante Scaligerum: 
Illa gucat nullam ; vitiose. 

64. Aut operum. Pariter Naso, de 
puellis maturioribus, lib. II, Art. 
Am. vs. 675 : « Adde, quod est ills 
operum prudentia major ; Solus et 
artifices qui facit, usus adest. » Tra 
latio est ab re castrensi , ubi opera 
varie disponuntur; sed tralatio li- 
bera et detriti pudoris. BRoucxn. In 
Aldinis legitur //gae; sed Brouckh. 
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At tua perdidicit; nec tà; stulüssime, sentis, X : 65 


Quum tibi non solita corpüs ab arte movet. ' 
Tune putas illam pro te disponere crines ? 

Aut tenues denso pectere dente comas? 
Ista hec persuadet facies , auroque lacertos 4 

Vinciat, et Tyrio prodeat apta sinu. 70 
Non tibi, sed juveni cuidam vult bella videri: 

Devoveat pro quo remque domumque tuam. * 


Aat merito revocavit , ut aptius et 
convenientius. 

65. At tua. Heynius ait :« Ferrem 
si Et, Harc alicubi legeretur : etiam 
tua conjux hec didicit.:—4/ trans- 
itum ad aliam personam bene facit. 

66. Nom solita... «b arte. Quam 
scilicet inter concubitus cum aliis 
viris perdidicit; tum enim, quum 
operum varias vices disponeret a so- 
rore edocta. 

67. Tune putas, Ed. Rom. cumaliis 
Guelf. 2. putes. Brouckh. et Hey- 
nius malint componere; jam enim 
tertio abhinc versu legitur disposuis- 
se. Sed Codici Paris. inest memora- 
bilis lectio corpas. Huschk. ait : «For- 
tasse vera ; similiter Greci dicunt, 
gJerrro cu. Attamen corpus supe- 
riore versu movetur, ut nunc aliud 
quidpiam d4/spomi vel componi vi- 
deatur. » | 

68. Denso... dente. Nempe pecti- 
nis. Brouckh. ex uno Florentino re- 
cepit Ef pro fur. 

69. sta bec persuadet facies. Opi- 
natur H. Voss. Js/a ac dici pro ist- 
heec. Heynius existimat cum Vulpio 
heec dicta esse per ironiam , « scili- 
cet isthæc facies viri (quam turpis- 
simam fuisse necesse est ) movebit 
ipsam ut se ornet : nempe supplen- 
dum a waciat etc. At duriorem 
jencturam eífecit Brouckh. nova 
distinctione : /s/e Àec persuadet fa- 


cies ?—sinu ? Ut sit : isle facies per- 
suadet hec ? Nempe cà disponere et 
pectere. Ita saltem lenius esset, si 
scripseris : aurone lacertos vinciat ! 
Scilicet talis mariti gratia? » Hec 
quidem Heynius; ego autem Paris. 
Codicis scripturam sam antepo- 
suerim. Nec Huschkii emendatione 
opus est; isenim optat {fi #æc per- 
suadet facies ut etc. 

70. Tyrio prodeat apta sinu. In tu- 
nica ostrina ap/a collecto pectore et 
vincto, ut Terentius loquitur. Est ab 
antiquo verbo /fpere, quod signifi- 
cabat vinculo comprehendere. Vide 
Pompeium Festum in voce /fpez ; 
Servium ad lib. X , /En. vers. 370; 
Nonium in voce 4#ptam. Prodire au- 
tem est verbum pompæ muliebris. 
Catullus. carm. rx1, vers. 96, Pro- 
deas , nova nupta. Horatius , lib. II, 
Od. vui, vs. 7 : Jurenumgue prodis 
Publica cura etc. Bkouckn. 

73. Deroveat pro guo remgue do- 
mumgue tam. Ut bene notat Hey- 
nius , deeorere cum Gallorum sacri- 

fer convenit. Lipsiusemendlibat /e- 
que domumque, quod Brouckh. placet 
propter Propertii similem locum, 
lib. IT, El. vir, vs. 37 : « Ergo tam 
multos nimium temerarius annos , 
Improba , qui tulerim teque tuam- 
que domum. » Sed hac immutatio- 
ne non opus est , et Plautus in Epid. 


Act. II, Sc. 11 , va. 36 : « Ubi fidem- 
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Nec facit hoc vitio, sed corpora feda podagra, 
Et senis amplexus culta puella fugit. 
Huic tamen accubuit noster puer; hunc ego credam 5 
Cum trucibus Venerem jungere posse feris. 
Blanditiasne meas aliis tu vendere es ausus ? 
Tune aliis demens oscula ferre mea ? 
Tunc flebis, quum me vinctum puer alter habebit , 
Et geret in gremio regna superba tuo; 8o 
At tna tum me pœna juvet, Venerique merenti 
Fixa notet casus aurea palma meos : 


que , remque , seque , teque prope- 
rat perdere. » Vulgatam quoque tue- 
tur Ovidius , Heroid. xvit, vs. 159: 
resque domusque , Et tibi sit curae 
Troicus hospes , ait. » 

73. Nec facit hoc wifio. Vitio beri 
dicuntur, quæ prave fiunt, quod 
eliam ad auspicia et ad religiones 
extenditur. Ovidius, Metam. lib. V, 
vers. 195 : « Increpat hos, vitioque 
animi , non crinibus , inquit , Gor- 
goneis, torpetis, Eryx. » BRoocxn. 
Poeta declarat puellam non proter- 
vitate animi in juvenis desiderium 
incidisse, sed quia maritum habeat 
vultu fado ac senectute confectum. 

75. Hic tamen accubuif. Huic tam 
deformi seni. Isaaci Vossii cod. unus 
habet , occuéuit. Cod. Paris. Huac 
'amen. 

27. Aliis tu vendere. Hoc et se- 
quenti versu, pro &//s Dousa ma- 
lebat e///; mon male : nam de uno 
mentidifacta , et ita expresum est in 
Edit. Greviana et in Basil. Hurn. 
—Jliis tamen mihi anteponendum 
videtur ; omnibus enim quibuscun- 
que puer vendere rem paratus est. 
Cod. Hamb. habet de/icías &andi- 
lies meas, id est mihi debitas , ut in- 
fra ascale mea. Cod. Paris. Dousm, 
conjecturam firmat. 


79. Tunc ffebis. Reg. et Ed. Rom. 
Tum, et Lips. Zw. 

80. KE! geref in gremio. Libri fere 
habent /s regno ; ac deinde partim 
éclla, partim regss. Forte is regne 
scopira. Sed non libet hic moran. 
Tamen reçus superbe quin rectum 
sit ambigere vix licet ; vid. Nostr. 
infra, lib. IV, carm. y, vers. 3: «Te 
nascente , novum Parce cecinere 
puellis Servitium , et dederunt re- 
gna superba tibi. » Baoucxaus. — 
Pro geret in duobus est reget. 

81. Ai (ua (um. Cod. Paria, et Ed. 
anni 1472, Mí (na dum ; Corvin. dam 
—Juvat.— Venerique merenti. Dictum 
ex formula. 

82. Fise note... palme. Beouckh. 
nescio quo impetu animi incitates, 
Tibullum conviciis petit, eumque 
nequitism fama delectari ait , qui te 
lia scribere velit, Ceterume ait ille ; 
« de parma vel clypeolo hic agi, in 
quo signarentur versicmli sequen 
tes. » Miro consensu libri ommes 
pelmascribunt, non parma. Prope rt. 
lib. II, EL xix , vs. 44 : « Et vetw in 
templo bellica palma vacat. »Lib.IV, 

|. x, vs. 21 : « Pica nec inducte 
fulgebat palma pyropo. » T'um post 
paulo , vers. 4o, « Belgica cui vasli 
palma relata ducis. » Scaliger éoses 
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HANC TIBI FALLACI RESOLUTUS AMORE TIBULLUS 


DEDICAT; ET GRATA SIS, DEA, 


emendat. In uno Brouckh. interpo- 
latum picta tabel!a. 

83. Hanc tibi fallaci etc. Hanc al- 
legoriam poeta petiit a ritu, quo e 
nauíragio servati, tabulam templo 
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MENTE, ROGAT. 


Dei servatoris affigerent; Horatius, 
lib. I, Od. v, vs. 13:« me tabula sa- 
cer Votiva paries indicat uvida Sus- 
peudisse potenti Vestimenta maris 
Deo. » 





ELEGIA X. 


Qvi S fuit horrendos primus qui protulit enses ? 
Quam ferus, et vere ferreus ille fuit! 

Tunc cedes hominum generi , tunc prelia nalà : 
Tunc brevior dirz mortis aperta via est. 


Hec Elegia scripta videtur ante 
eam , qus nunc est ordine tertia; 
tunc videlicet, quum in cohortem 
Messalæ adlegeretur, invitus, ut ad- 
paret , et Deliæ suse amore inretitus. 
Pocchus ad librisui oram scripserat : 
« Hoc est principium secundi libri 
in codicibus vetustioribus , et est 
de amoribus Nemesis ; » et exlibris 
suis Perreius : « Principium secundi 
libri de amoribus Nemesis. » Et ego 
tales nullos oculis usurpavi : nec vidi 
alium qui moneret. BaoucCxs. 

3. Quis fuit horrendos primus. 
Brouckhusius hoc loco Plipii locum 
de sre transcripsit , deque ejus 
usu; omnesque nominat, quicunque 
artem inventis suis maturaverint; 
sed bec nullo modo huc pertinent. 
Poeta incertum aliquem increpat , 
quicunque fuerit, primus gut protulit 
enses. Jurgia sibi habeat ille, qui non, 
ope historig , investigandus est ; ac- 
curata enim designatio omnem loci 


jucunditatem adimit. Heinsius con- 
jecerat pro/udif, sed est proferendi 
verbum proprium ad novitatis desi- 
gnationem , ut exemplis fuse osten- 
dit Brouckhüsius. Ceterum hunc 
locum imitatus est Janus secundus: 
« Ah! pereat duros primum qui pro- 
tulit enses! Ille fuit ferro durior ipse 
suo. » 

2. Quam feras et vere ferreus. Ci- 
cero ad Q. fratrem de filio suo ait : 
« Quem ego ferus ac ferreus e com- 
plexu dimisi meo ; » simile quid apud 
Horatium de primo navigatore in- 
venies : « Illi robur et æs triplex Cie- 
ca pectus erat, qui fragilem truci 
Commisit pelago ratem Primus etc.» 

3. Tunc. Codex Paris. et edit. an- 
ni 1473, Tum. 

4. Brevior dire mortis etc. Jam 
Eleg. iu, vs. 50, legimus: « Nune 
mare, nunc leti mille repente viæ ; » 
est Jetí via Írequens apud veteres 
locutio , ut Brouckh. mole exemplo- 
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nu xU 
At nihil ille miser meruit : nos ad mala nostra -. ^£ ^5 
. . . e Ave 
Vertimus in szvas quod dedit ille feras. 4. "3 
Divitis hoc vitium est auri ; nec bella fuerunt , 
Faginus adstabat quum scyphus ante dapes. 
Non arces, non vallus erat : somnumque petebat 
Securus varias dux gregis inter oves. to 


rum demonsírat ; va morfís pro via 
ad mortem. V oss. huic versui extre- 
mitates curtavit contra librorum fi- 
dem, qui omnes eque cest praebent. 

5. A1 niil ille. Excerpta Pocchia- 
na, etalter VViltianus habent az //e, 
quod manifesto corruptum est. Sca- 
liger in suis excerptis Forsan et ille 
niÀil reperisse memorat, quæ me- 
ra est interpolatio. Codices optimi 
vero, et Editiones sine exceptione 
Atexhibent. H. Voss. ex Hamb. 44 
effinxit ; legitur enim ibi Za, vitiose. 

7. Dieitis hoc vitium est auri. Con- 
fer que Lucretius, lib. V, vs. 1343, 
et Horat. lib. I , Satyr. 111, vs. 99, 
cecinerunt. 

8. Faginus adstabat. Libri quidam 
Fagineus stabat. Horum poculorum 
non est infrequens mentio apud ve- 
teres. Virg. Ecl. rtt, vs. 37 ; Ovid. 
lib. VIII, Met. vers. 669; Seneca, 
Herc. vers. 652. Mense quoque te- 
nuiorum ex fago erant; Martial 
lib. II, Epigr. 43. 

9. Nom arces, non vallus. Statius 
et Guyet. malebant , Non acies , non 
val/zs , propter similem locum Non 
acies , non ira fuif, mirum sane ar- 
gumentum! sed in vulgata scriptu- 
ra omnes omnium libri , conspirant. 
Mitscherlichius in Tentam. Crit. 
conjecit : « Non aries, non vallus 
erat , somnumque petebat Securus 
saturas dux gregis inler oves, » et 
addit : « commemorantur duo di- 
versa genera oppugnandi , alterum 
( aries.) , alterum munitionis ( ve/- 


lus). » Idem nititur Senece loco 
Hippol. vs. 531 : « Non vasto aggere 
Crebraque turre cinxerant urbes la- 
tus; Non arma sæva miles aptabat 
manu; Nec torta clausas fregerat sa- 
xo gravi Balista portas; » sed non 
est cur vulgatam mutemus , inter- 
pretumque somniis indulgeamus. 
10. fecurus varias duz gregis. Sa- 
furasloco varias etiam Heinsius ante 
Mitscherlichium reposuit ; sic enim 
prisce etatis ubertatem melius in 
memoriam reduci. Pariíes omnes li- 
bri et editi et scripti habent ; nihilo- 
minus interpretes in mira varietate 
versati sunt : Heinsius , quid volue- 
rit, jam diximus; Francius postica 
vacuas proposuit ; Brouckhus. si- 
peas, qui tamen safares amplexus, 
copiose demonstrat esse sae/aras ver- 
bum frequens in re pastoria. Hey- 
nius ait de Brouckh. loquens, « cur 
non conjecit : Becurus fafas dux gre- 
gis inter oves ; hoc esset consenta- 
neum carminis indoli etpoetico mo- 
ri: esset quoque probabilis ratio, 
quomodo excidere potuisset vox, 
dum pro ea securus securas scribe- 
retur et exhis ductibus uerses elice- 
retur. » Át nos varias servavimu: 
Vulpius et Cyllenius existimant hoc 
epitheto poetam albas, nigras ma- 
culosasque designasse; sed hoc Hey- 
nium offendit , quasi parum latine 
dictum ; var/e ores, eidemsi con- 
fidas, erunt versicolores vitio quo- 
dam lane , ut ipse fatetur , « nec mi- 
rum , addit ille, si deterivs genus 
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Tunc mihi vita foret, vulgi nec tristia nossem 
Arma, nec audissem corde micante tubam! 
Nunc ad bella trahor, et jam quis forsitan hostis 

Hæsura in nostro tela gerit latere. 


ovium Tibullo, qui jam deteriora 
vina , musía candida, Eleg. v , pres- 
serit.» Heyn. versum adhuc alia par- 
te sollicitat , qui ducem gregis arie- 
tem vel hircum esse velit , non pas - 
torem ; unde novum argumentum 
contra varias sumit. Olim juvenili 
xnpetu conjecerat fuisse veram scri- 
pturam : « Securas aries dux gregis 
inter oves; » quum enim semel scri- 
ptum esset args, facile inde fieri 
potuit varía; , et tum, ne bina ejus- 
dem vocabuli essent epitheta , scri— 
bi securus , nempe inter etatis au- 
reæ munera , et hoc erat , quod ar- 
menta sine metu a feris, libera va- 
gabantur.»Heyniusipse in posterum 
sententiam mutavit, declarans me- 
delæ rationem fluctuare et esse in- 
certam ; sed medela non indiget, 
qua sententia sum; nihil enim est, 
quod non statim et primo adspectu 
jntelligas. 

11. Vulgi nec tristia nossem Arma. 
Heinsius emendavit. Tunc mihi vr- 
‘a foret dulcis, nec tristia nossem Ar- 
ma. Quod Brouckh. amplexus ex- 
clamat : « Hsec sunt prodigiose cor- 
rupta! vulgus nec dabat arma, nec 
habebat in armamentariis : publicis 
adservabantur. Nihil melius , nihil 
veriusconjectura Heinsii.» Ego con- 
tralubenteraddiderim siáD stultius ! 
nam quecunque emendatio hic su- 
per vacanea est : sw/gi arma sunt quae 
non sapientibus conveniunt ; vulgus 
bic eodem fere sensu usurpat Tibul- 
Jus, quo Horatius Od/profanum vul- 
gas. Ita non 3mico opus erit, quem 
HeyniusTibullo condonat, ut vocan- 
di casu Va/gi! exclamare possit. Zunc 


mihi vita foret! Valgi ; nec tristia 
n0ssem. Huschkius denique super- 
venit et ait , mihi Tibullus scripsisse 
videtur : « Tunc mihi vita foret , vel 
ubi nec tristia nossem  Árma, nec 
audissem corde micante tubam. » 
Qua conjectura nihil contortius esse 
potest. 

12. Corde micante. Male libri qui- 

dam corde tremente, quæ fuit glossa 
où micanfe Ovid. Art. Am. lib. III, 
vs. 721 : « Vidit ut oppressam , ves- 
tigia corporis, herbam , Pulsantur 
trepidi corde micante sinus.» Epist. 
Penelop. vs. 45 : « Usque metu mi- 
cuere sinus. » Epist. Ænon. vs. 37: 
« Attonili micuere sinus: » lib. III 
Fast. vs. 331 , de Numa Jovem eli- 
ciente : Corda micant regis ;etlib. VI . 
Fast. vs. 338, de Priapo, Veste in- 
sidias struente : Ef fert suspensos 
corde micante gradus. BRoucxn. 
- 13. Nunc ad bella trahor. Compa- 
randus est Virgilius, Ecl. x, vs. 35: 
« Atque utinem ex vobis unus, ves- 
trique fuissem Aut custos gregis, 
aut maturz vinitor uve... Nuncin- 
sanus amor diri me Martis in armis, 
Tela inter media atque adversos de- 
tinet hostes. » 

14. Hæsura in nostro. ..Jatere. Pro- 
prie locutum esse poetam demon- 
strat Brouckhusius ; latus enim præ- 
cipue petiisse depugnantes. At nos, 
istas nugas missas faciamus , et præ- 
cipue notemus quantum venustatis 
huic loco subsit, qui eo ipso, quod 
vagus incertusque futuri sensus sit, 
nos magis magisque movet. Sic Virg. 
decerva a venatoreeminus icta, Æn. 
IV, 73:«hæret lateri letalis arundo.» 
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Sed patrii servate Lares ; aluistis et iidem T 
Cursarem vestros quum tener ante pedes. 
Neu pudeat prisco vos esse e stipite factos ; 
Sic veteris sedes incoluistis avi. 
Tunc melius tenuere fidem, quum paupere cultu 
Stabat in exigua ligneus ede Deus. 20 
Hic placatus erat, seu quis libaverat uvam, 
Seu dederat sancte spicea serta comæ. 


15. Aiuistis et iidem. Statius idem 
scribit per simplex i, ex veteribus 
monumentis et Sfortiæ libro. Sane 
sic et liber Matii , et tres nostri cum 
utroque WVittiano, ac priscis edi- 
tionibus. Nec fere aliter invenias in 
Cod. note paulo melioris. Et Cha- 
risius ac Priscianus comprobarunt. 
Nihilominus dem geminato / plus 
semel etiam in lapidibus literatis 
reperitur. BRouckn. 

16. Cursarem. Suavis rei imago; 
sic infra, lib. IT, Eleg. 11, vs. 22, 
de natali genio : Ludat et ante tuos 
turba novella pedes. HzvN. — H. 
Vossius Cursabam intrusit , ut jam 
Eleg. t, vs. 14, daóam pro darem ; 
sed omnes libriin Cursarem consen- 
tiunt , nisi forte Paris. 


17. Essee stipife. Ed. an. 1473, ez. 


18. Sic veteris sedes incoluistis avi. 
Quadruplicem habemus scripture 
differentiam, quam notitiæ causa 
hic apponere juvat : 19. Sie veteres 
sedes, quam scripturam tuentur om- 
nes membranæ Statisnæ ( demto 
Sfortiæ libro),quatuor Palatin.Uter- 
que WVittianus , tres codices char- 
tacei, Pocchi excerpta Zwic. 1 , 2. 
Hamb. VVunderlichio teste: 29. Sÿe 
veteres ades, hber Sfortianus Statii, 
Palatinus quintus, sextus, ac Cornel. 
Gebh. unus chartaceus, Brouckh., 
Fulvii Ursini et Scabgeranus codex, 
necnon Anglicaniomnesteste Hein- 


sio ; Jo. Sic vefcris ædes, Guyetusim 
notis Heins. apud Brouckh. ; (». 5k 
veteris sedes, Collationes Angeli Co 
loti; Bassi apud Brouckh. quatuor 
Vossii et Askew. apud H.Voss.; ego 
cum Fruterio et Brouckh. weferis #- 
des lego ; nam frequenter utitur Ti- 
bullus hocepitheto; sic am/igaas ava 
reponitur, lib. I, Eleg. 1, prises 
aeu, lib. II, Eleg. 1, vefus afa: 
lib. IV, carm. :. Martialis denique 
Tibullianam scripturam imitatione 
sua comprobavit : « Hirpini vetere 
qui bene novit avos, » et lib, X, 
Epigr. 87 : « Mirator veterum senet 
avorum. » Klindwosth qui hanc ip- 
sam Tibulli Elegiam commentarie 
instruxit , putat variantes hujus loa 
lectiones a somniculosis librariispro- 
fectas esse, qui quum primum wts- 
ris sedes recte scriptum deprehen- 
dissent , per incuriam illud s omit- 
terent ; unde aliquis ex edes edes et 
deinde ex we/eris veteres fecit. 

19. Tunc melius fenwerefidem. Hac 
Heynius perperam ad Deos refert, 
quasi diligentiores olim in fœderi- 
bus servandis sese præstitissent. Sed 
sunt hic homines subintelligendi, 
ut merito notat H. Voss, 

20. In exigua. . . ede, Hic agitur de 
sacello in agris constifnto, ut e se- 
quentibus manifestum fit. 

21. Placafus. In nonnallis libus 
legitur pacatus, male. 
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aliquis voti compos liba ipse ferebat, 

que comes purum filia parva favum. 

is ærata, Lares, depellite tela ! 25 
lia erit plena rusticá pôrcüs hära 

"ura cum veste sequar, myrtoque canistra 

ta geram, myrto vinctus et ipse caput. 

ceam vobis : alius sit fortis in armis, 


re ferebat. Olim legebatur 
docti ante Brouckh. emen- 
ipse, quod propter sequen- 
arva videtur adjectum. 
sobis arata, Lares, depellife 
pius lignea tela intelligit, 
acto sere. Idem putat sra- 
? dixisse pro ferrata : quo— 
1. Voss. valde castigatur ; 
quitanorum arma respicit 
| Cæsar, B. G. lib. II, c. 21, 
: « multis locis apud eos 
os) ærariæ secturæ sunt. » 
tas erit etc. Multi putarunt 
tcidisse , quamquam in li- 
lis nullus est hiatus; itaque 
Pontanus hoc modo ex- 
ht nobis rata, Lares, de- 
a : Neu petat hostili missa 
anu , Neu gladio celer in- 
$ ; prosmt mihi ad aras 
tuli supplex munera, quæ- 
3. Ture pio caleantque fo- 
feque trahatur Hostia de 
stica porcus hara. » Audax 
it exclamat Brouckhusius , 
illos damnat plus satis acu- 
ades, qui mys/ica proras- 
it. Heyn. ait : « Porcus es- 
e mystica propterea, quia 
im sacris Cereris futt : ut 
wnaar Virgilio, cujus in- 
is Bacchi portabatur, et 
Eleg. VI, vs. 1 , mystica vi- 
eque ex alio Romano poe- 
beton defendi potest : ex 


uno Aristophane Acharn., vs. 747, 
laudant yspét pauerypot; et 764, 
x*(peve pvorypors ; ubi scholiastes 
subjicit : ôre iv re? jaucrygioes rfs 
Axpyrpes xoipos büsree. Sed id et græ- 
cum, et in alia re.—Lection. Hosts 
eri? tuentur Voss. 3et 5, Askew. 
Vindob. et Bern. Pontani interpo- 
lationem evertit. Nemo tamen mo- 
suit, porcum proprio quodam ritu 
Dii voveri , ut hostes arceant feli- 
cemque e bello reditum præstent. 
Nam ut hec loco. Laribus , ita alibi 
alus Diis, Jovi et Marti eandem ob 
causam, porcus vel vovetur, vel im- 
molatur : adi Theocr. Id. xxiv, v. 97; 
Pomponium, Atellanarum poetam 
apud Gellium, lib. XVI, cap.6, et 
Macrob. vi, Saturn. c. 9. Huscnx. 

27.Hanc e libris reposuit Brouckh. 
vulgo erat /7uac. De purse vestis usu 
in sacris omnibus notum : sic Tibul- 
lus, lib. II, El. 1, vs. 13, pure cum 
veste venife ; Virgil. /En. hb. XII, 
vs. 109; paraque is veste sacerdos ; 
Pompeius Festus : « Pura vestimen- 
ta sacerdotes populi romani , quum 
sacrificabant , habere soliti erant , id 
est, non obstita, non fulgurita , non 
funesta , non maculata. »—JAfyríogwe 
canistra ; hinc colligere possumus, 
myrtum Laribus placuisse perinde 
ac Veneri, adi quoque Horat. lib. 
III, Od. xxu , vers, 16. 

29 dic placeam vobis. Sacrificiis 
parandis operatus. . 
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Sternat et adversos Marte favente duces : 
Ut mihi potanti possit sua dicere facta 
Miles , et in mensa pingere castra mero. 
Quis furor est atram bellis arcessere Mortem ? 
Imminet , et tacito clam venit illa pede. 
Non seges est infra, non vinea culta; sed audax 35 
Cerberus , et Stygiæ navita turpis aquæ. 
Illic percussisque genis , ustoque capillo 
Errat ad obscuros pallida turba lacus. 


Quam potius laudandus hic 


31. Ut mihi potanti. In voce pofan- 
ti foedum glossema esse putat Geh- 
hardus , reponitque ex vestigiis duo- 
rum codicum parum correctorum 
&acchantí; quam ego vocem, hoc 
certe in loco , non emerim titivilli- 
tio. Potare est bibere liberalius, faire 
la débauche. Terent. Adelph. Act. I, 
| Sc. 11, vs. 22:« Non est flagitium 
mihicrede adolescentulum Soortari, 
neque potare : non est; » et Sallust. 
Catil. c. 11: « Ibi primum insuevit 
exercitus populi romani amare , po- 
tare , signa, tabulas pictas , vasa cæ- 
lata mirari. » 

Ja. In mensa pingere castra mero. 
Ovidius, Ep. Heroid. 1, vers. 31: 
« Atque aliquis posita monstrat fera 
prelia mensa, Cingit et exiguo Per- 
gama tota mero. » VOLTAIRE , apud 
nos simile quid protulit : 

Et le vieux nouvelliste , une canne à la main, 
Trace au Palais-Royal Y pre, Furne et Denain. 

34. Clam venit illa. H. Voss. e co- 
dice uno pro///areposuit /psa , quasi 
Mors non semper ipsa veniret. Do- 
ctus vir ut languidam vitaret vocu- 
lam, in otiosam incidit : nihil hic 
mutandum erat. Ovid. Are. lib. III, 
IX , vs. 19: « Scilicet omne sacrum 
mors importuna profanat ; Omni- 
bus obscuras injicit ///e manus. » 


est, quem prole parata 0] 


35. Non seges est infra. Dictumut 
Græcis x&zo, ra xar , fycplu, cing 

36. Navita turpis. Yn Lipsii exer 
ptis erat #avifa pullus ; pertinaci et — : 
rore habent libri pæppés pro fai. : 
preter excerpta Colotii, unum V4 
ticanum, Monac. et Vossii quart 
Burm. legit /rist/s, propterillud Vir. | 
gilii de codem Charonte, Æn.lb | 
VI, vs. 315: « Navita sed tristis nun 
hos, nunc accipit illos. » Simili sensi 
Ge. IV, 96: « alise turpes horrent." 

37. Percussisque genis. Nic. Hei 
sius correxit exesisgue genis, quod 
in contextum invexerunt 
Heynius et alii. Libri fere omnes 
consentiunt in lectione percassisgue, 
præter Scaligeri unum qui exhibebit 
percissisgue , unde ille percisisqe 
formavit. Unus Palat. percadsisqv. 
Cicero dixit : guid vulfu extimaisti; 
Horat : ferre/ equos eguétiumque al- 
dus : eodem modo geme dicuntur 
percussa, sc. pavore : multa disserue- 
runt viri docti de hoc loco ; sed illi 
absque ullo lectoris damno et labori 
et charts parcere potuissent. 

38. Errat ad obscuros. Virgil. Æs. 
lib. VI, vs. 329 :« Centum errant ar 
nos volitantque hec litora circum.» 

39. Hic est. Hic correptum, fect 
locum mutationi in e/ es£ vel ef bite 
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Lin parva pigra senecta Casa. 4o 
iectatur oves , at filius aguos; 

lam fesso comparat uxor aquam. 

n; liceatque caput candescere canis, 

Is et prisci facta referre senem. 

x arva colat. Pax candida primum 45 
raturos sub juga curva boves. 

rites , et succos condidit uva, 

't ut nato testa paterna merüm. 

is vomerque vigent : at tristia duri 


!. Occulit pro Occupat 
culo morali, non uno 
cupat est , supervenit 
. Hevx. 

is sectatur. H. Vossius 
fuas sectaris oves : in 
filius. 

raf. Dixit. pro para, 
cicero fecit, Accus. 1 
26. 

ere. Aliquot librisinest 
)vid. Heroid. 111, vs.65. 
ferre senem. Heinsius 
ritra necessitatem im- 
node enim jungitur ac- 
verbo //ce/. In lib. I1T, 
, simile quidpiam oc- 
feram pueris tempora 
‘a curva bores. Codex 
, quod etiam H. Voss. 
pro curva.— Balbus , 
». 173: « Longa dies co- 
inda boves.» Ultimum 
ssepius occurrit apud 
J. Heinsium ad lib. I, 
, variantibus codicibus 
rea, quorum illud Na- 
y esse docet Heinsius: 
sapudTibullum. El. x, 
im paucis codex meus 
ntiquiores , cum pluri- 


mis, curva. SANTE. Brouckhus. fa- 
tetur , blandiri sibi lectionem erafo- 
res locoaraturos; inesse enim excerp- 
tis Pocchi , duobusque Vaticanis , ab 
Heinsio inspectis : prseterea. addit 
Ovidium pariter sic locutum esse : 
cedebal (laurus arator eguo ; Sueto- 
niumque idem fecisse, pariterque 
Curtium : pergit Brouckh. aitque : 
Ita eguus Bellator Maroni dicitur, 
Æo. lib. X , vs. 891 ; lib. XI, vs. 89; 
ac Valerio Flacco, lib. V, vs. 585 ; 
et Tacito de moribus Germanorum, 
cap. 14. Éguus venator , Papinio , 
Theb. lib. IX, vs. 685, et Claudiano 
Nupt. Honor. et Mar. vers.6 ; eguus 
predator, Papinio , Theb. lib. IV, 
vs. 316; Jurencas pugnator, Maroni , 
ZEn. lib. XI, vs. 680; taurus bel/ator, 
Papinio, Theb. lib. III, vs. 331 ; 
canis venator, Maroni, lib. XII, vs. 
751. Bach. aratores in textum in- 
vexit , iisdem exemplis fretus et in- 
super loco Orphei Hym. inCer. XL, 
vs. 8, «gor vxostut«sa Boo ago pe 
Ttvovt«. 

47- Aluit. Alere solet. 

48. Testa pateraa. Sic Horatius, 
lib. I, Od. xxxvi, vs. 6, ce//as agi- 
tas dixit. \ 

49. Vomerque vigent. In Scaligeri 
Excerptis erat #ffet, unde Heins. fe- 


8 
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Militis in tenébris occüpat arma situs. 5o 
Rusticus e lucoque vehit , male sobrius ipse, 
Uxorem plaustro progeniemque domum. 
Sed Veneris tunc bella calent ; scissosque capillos 
Femina , perfractas conqueriturque fores. 
Flet teneras subtusa genas ; sed victor et ipse 55 
Flet sibi dementes tam vsluisse manus. 
At lascivus Amor rixæ mala verba ministrat , 
Inter et iratum lentus utruttque sedet. 


cit zifent. Brouckh. hanc lectionem 
probat, quia statim sequitur séfas 
armorum militari&m. — Ovid. Fast. 
lib. IV, vs. 938; et Am. lib. I, Eleg. 
VIII , VS. 9I. 

5o. Occupat arma situs. ' Theocrit. 
Idyll. xvi, vers. 96, simile quid ha- 
bet : &gaxvee d' vig xx &payvot Aixra 
(texere. 

51. E /ucogue. .. ipse. Brouckh. re- 
vocavit ;pse; vulgo legebatur /pso. 
Cod. Paris. habet E /stogue. Fruterii 
emendatio, Assficus e luco rerchit , 
et H. Voss. immutatio reo Æ in E 
nullius pretii sunt; nec est cur in 
refellendis illis tempus teramus, 
quamvis multas in hac re fuerit 
Huschkius. Quidam scripsere Awssr- 
cus elucogue vehit male sobrius ipse; 
' quasi id significaret semisoumum per 
elucum, seu per iwloxparies ; sed 
Brouckh. ait : « Non jamlibet eorum 
exagitare sententiam. » — Poeta lo- 
quitur de lucis m quibus sacra fa- 
ciebant, et cum uxoribus ac liberis 
perpotabant. Virg. /Eneid. lib. X1, 
vs. 740; Horat. lib. I, Od. iv, vs. 11. 

53. Scissosque capillos. Ed. Lips. 
fs30s : at Corvinus hoc loco memo- 
rabilem, nec tamen alibi obviam, le- 
ctionem habet : scissisque capillis Fe- 
mina perfractes esse fores queritur. 
Major quidem in vulgari et oratio- 


nis nitor et numerorum levor est; 
sed usu docti, novimus, pentzme- 
tros ejusmodi ssepe a male sedulis 
grammaticis ad vulgarem modulum 
esse revocatos. Hgrx. 

55. Teneras snáfusa genas. Scáli- 
ger et Gebhardus ssó/arsat legerat, 
Virgilii loco freti, ZEneid. Bb. 1, 
vs. 238 ; et mendosis libris inest , ut 
Monach.etVoss. Sed agitur de puelh 
verberata j«cd;suívy, etsi emim 
Geo proprie est pa6 dy «erste, tanen 
etiam frequentatur prb xé)eitio, 
vel quod recentiores dicebant Gte- 
culi xoec(5:cv , de quo verbo agit Bs- 
tius, Epist. €rrt. 147. Nec me p& 
nitet adhuc sententiæ , Tibullum 
hoc loco ob oculos habuisse ipssm 
Mensndri fabulam , in qua idém ac 
cidisse ut victor , peracto facinore, 
fleret; s/&í dementes tani valsiss 
mans testatur Philostratus, Ep. 36. 

56. Tam valuisse mawns. Confet 
que Ovidius, Amor. lib. I, Eleg. 7, 
cecinit ; Propertius, lib. IV, El. vni, 
vers. 64. 

57. Fire malae vèrba ministret. 
Convicia, jurgia. Gall. dez aro; pi- 
guens. 

58. Lenfus. Gehherdus é ducbes 
Palat. /efus edidit ; ita et Brouckh. 
sed Propert. lib. 11, El. xrv , vs. 19: 
« Necmihi jam fastus opponere que- 
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ns est ferrumque, suam quicunque puellam 

erat ; e cælo deripit ille Deos. 60 
s, e membris tenuem rescindere vestem ; 

atis, ornatas dissoluisse comas : 

ymas movisse satis : quater ille beatus, 

tenera irato flere puella potest. 


s , Nec mihi ploranti lenta 
test;»et Andromache apud 
, Troad. vers. 897 : « Tibi 
se, fluxit Europe cruor, 
micantes lenta prospiceres 
‘erta voli. » 

! lapis est ferrumgue. Hinc 
Am. lib. HT, El. vi, vs. 59: 
et et silices et vivum in pec- 
um , Qui tenero lacrymas 
ore videt. » 

elo deripit. Regius ef, quod 
woplectitur, otiosum esse cé 
ins , et illico de omittenda 
one exempla adducit, que 
nostrum locum faciunt; e 
pit lle deos , proverbialiter 
rigantum fabulam respexis- 
rr poeta, qui Deos celo ex- 
onati sunt ; vel fortasse ad 
iones magicas pertinet hic 


membris fenuem rescinde- 
8. ]ta reposuit Brouckh. ex 
ione Heinsii : vulgo estpers- 
juod nimis violentam vide- 
ouckhusio ; velpra scindere, 
im in Venetis Guelf. 1,3, le- 
ie varietas e scripturae com- 
ritur. Bach. prarscindere ser- 
10d etiam fecerat Klind- 
t arriserat idem Heynio in 
—Designat anteriorem ves- 
m, ut alia cum pre compo- 
à. Heinsii conjectura nunc 
libris a Voss. collatis firma- 
ofer Claudian.XV, vs. 135; 


Virgilium, Æneid. lib. V, vers. 685. 
, 62. Ornatas dissoluisse comas. Sca- 
liger e libro suo, cui consentiunt 
alii, reposuit orratus come: alii libri 
ornalus Comis : inter vulgatam et 
Scaligeri lectionem difficilis optio 
est. Utramque confirmat poetarum 
usus. Nam quod H. Voss. scribit, or- 
halas comas , locutionem esse humi- 
lem vel vulgarem, id satis confutat , 
qui profecto non sectabatur vulga- 
ria, Propertius, lib. J, El. 11, vs. à : 
« Quid juvat, ornato procedere vitta 
capillo? » 
© 63. Quater ille bcatus. Numerus 
myslicus, Virgil. ZEneid. lib. II, 
vers. 242; Ovid. Art. Am. lib. II, 
vers. ((7 ; Trist. lib. IH, Eleg. xir, 
vers. 35 ; Metam. lib. VILI, vs. 462 ; 
Stat. Achil. lib. IT, vs. 154. Macro- 
bium quoque adi, Commentar. in 
Somnium Scipionis , lib. 1, cap. 6. 
64. Cui. Brouckh. et Voss. Dou- 
zam secuti Quo/ scribunt, more ve- 
terum, ut testatur Quintilianus, lib. 
l, c. 7.: « Illud nunc melius quod 
Cui, tribus quas proposui literis 
enotamus, in quo pueris nobis ad 
pinguem sane sonum, QU et Oi, 
utebantur, tantum ut ab illo qui 
distingueretur. » Hoc est a nomina- 
tivo, nam et in primo et in tertio 
casu QUI scripsisse veteres ostendit 
Donatus, in Andr. Act. I, Sc. 1, 
vers. 140.— Vulgo legitur Quo ; sed 
flendi verbum cum tertio casu ple- 
rumque connecti constat; Tibul. 
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Sed manibus qui sævus erit, scutumque sudemque 
Is gerat, et miti sit procul a Venere. 

At nobis, Pax alma, veni, spicamque teneto ; 
Perfluat et pomis candidus ante sinus. 


lib. LIT, Eleg. vir, vs. 8: « Flevisti 
ignoto sola relicta mari. » Propert. 
lib. I, Eleg. xu, vs. 15:« Felix qui 
potuit presenti flere puellæ.» Idem, 
lib. I, El. xv, vs. 10: « Desertis olim 
fleverat æquoribus. » 

65. Scutumque sudemque. Miles sit: 
sudes potest genus teli militaris in- 
telligi ; vel quod praestat , vallus qui 
a milite portabatur. Hevx. 

67. Spicamgue teneto. Talis Ceres 
cum spicarum mánipulo in dextra, 
et binis pomis ac binis papaveribus 
conspicitur apud Boissardum, P. 6. 
Antiq. p.60. Sunt enim Pacis eadem 
quam Cereris insignia ; causam red- 
dit Naso, lib. IV, Fast. vers. 407: 
« Pace Ceres laeta est, at vos optate, 
coloni, Perpetuam pacem, perpe- 
tuumque ducem. » Et sic Virginem, 
sive Astræam, quam et ipsam possis 
Pacem perhibere, describit Cesar 
Germanicus : « Virginis inde subest 
facies , cui plena sinistra Fulget spi- 
ca manu, maturisque ardet aristis.» 
Insignem Titi imp. nummum, in 
quo Pax spicas dextra, sinistra cadu- 
ceum tenens, cum studiosis eruditæ 
vetustatis , communicavit ill. Span- 
bemius,Obs. ad Callimach. Hym. in 
Cererem, vs. 138 ; in Othonis nu- 
mismate argenteo eamdem Pacem, 


eodem prorsus modo describit Han- 


65 


nibal Carus , lib. IT, Epist. 186; in 
æreo Taciti nummo Pax dextra spi- 
cas gerit, sinistra hastam, apud eun- 
dem. Huicomnino similis alter num- 
mus M.A.Carini, exgaza ducis Ars- 
chotani. Baoucxs. 

68.Perfluat et pomis. Heinsius Per. 
pluat hoc loco legit, in Not. ad Ovid. 
Met. lib. I, vs. 572 ; quod amplecti 
tur Brouckh. pariterque Vulpius et 
Heynius. Veretur tamen Heynius 
ne poetam elegantia aliqua, quam 
aut noluit, aut non recordatus est, 
oneraverint. Voss. r5 Proffuatlaudat 
e quibusdam libris textuique im- 
misit ; profluere enim poma e sinu: 
itaque nullus dubitat Voss. quin Ti- 
bullo genuinam scripturam resti- 
tuerit. Nos,quamvis Heinsii Perp/set 
quatuor libris ab H. Voss. collatis 
insit, servavimus pe//fuaf : nam sic ha- 
bet majors pars codicum. — Est per- 
fuere pomis , idem quod e&undare po- 
mis ac quasi /ururiari; satis notæ sunt 
locutiones /fuere fuxa . dif/ffuere Inza- 
ría. Nostram lectionem plene con- 
firmat Apuleius, describens Isidis 
vel Cereris pallam , Metam. lib. XI, 
pag. 759 : « Quaqua tamen insignis 
illius palla pezffue&at ambitus , in- 
dividuo nexu corona totis floribus 
totisque constructa pomis adhære- 
bat. » 
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QUIS ades , faveas ; fruges lustramus et agros ; 
i$ ut a prisco traditus exstat avo. 
:, veni , dulcisque tuis e cornibus uva 


squis ades , faecas. Sacrum 
le describit, quod fiebat ve- 
Virgil. Georg. I, vers. 338. 
ridetur Tibullum ob oculos 
, Fast. lib. I, vers. 658. De 
quo hec venustissima Ele- 
la sit, vide poete nostri vi- 
jo legebatur Quisgais adest, 
caliger emendavit : Qass- 
f, faveat; ei Douza Quisquis 
eas. Faecat quibusdaminest 
s; quin adeo in Vindob. in- 
)uisguis adest, faveas. Initio 
roxime insequentis: Quis- 
', dingue vir muliergue fave. 
» partes suscepit poeta : si- 
enim imperabat præco. Adi 
n voce Farentia,et Servium 
ib. V, vs. 71, ubi Virgilius 
re favete omnes , et cingite 
ramis. » Horatius, lib. III, 
Odi profanum vulgus et ar- 
etelinguis.»Ovid. Art. Am. 


lib. L, vers. 368: « Quisquis ubique 
viri, dociles advertite mentes; Polli- 
citisque favens vulgus adeste meis.» 
Juvenal , Sat. x11, vs. 83: « Ite igi- 
tur, pueri, linguis animisque faven- 
tes , Sertaque delubris , et farra im- 
ponite cultris. » Et apud Grecos, 
Aristophanes, in Thesmoph. vs. 4o : 
Eüpymes wüg (ero lus, Eronx evy- 
xÀciceg. 

2. À prisco (radifus. .. aeo. Cato- 
nem de Re Hustic. c. 141 , adeas; 
ibi enim ille ritus describitur. 77a- 
dere autem est verbum sacrorum , 
cui respondet accipere, ut copiose 
docet Brouckhusius. 

3. Tuis e cornibus. De Bacchi cor- 
nibus fuse disseruit Brouckh. licet 
omnibus res nota sit : vide Span- 
hemi Dissert. VII, de usu et præst. 
Numism, Gruter. p. LXVI, 8; Gy- 
raldum. Syntag. 8; Hist, Deorum in, 
Dugene. 
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Pendeat; et spicis tempora cinge , Ceres. 

. Luce sacra requiescat humus, requiescat arator; : 
Et grave suspenso vomere cesset opus. 

Solvite vincla jugis : nune ad præsepia debent 
Plena coronato stare boves capite. 

Omnia sint operata Deo ; non audeat ulla 


4- Spicis tempora cinge. Hinc Ce- 
rerem vocabant spiciferam et frugr- 
feram . et matrem agrorum ; lapis ve- 
tus apud Gruterum , XXVI, 8: 
CERERI 
FRVGIF 
SACR 
L VETANIVS. COSM V8 
P. P. 
alius , ibid. g. 
CERKRI AVGYST 
MATRI AGR. 
Possim et alios referre ; sed de Oe- 
rere et Baccho vide excursum no- 
strum ad hanc Elegiam. 

5. Luce sacrs.Unus Matii /xce /ma ; 
sed mibi non placet , non enim ad 
unam Cererem referendum est sa- 
orum ambarvale, quod etiam prev 
mearum proventa fiebat. 

9. Soérite wncla jugis. Hoc est lo- 
ra jugorum , quibus illa boum col- 
lis albgantur; demite juga. Hey. 
— Wunderlich. et Bach. /ug$s pro 
ablativo habere mahmt, perinde ac 
apud Virgilium , Æneid. IV, (79: 
«lua mihi reddat eum , vel eo me 
solvat amantem. » 

&. Coronato. . kores capte. kn Ves- 
tz sacro, asini .coromabantur qu 
mobs egerent. Propert. lib. IV, El. 
1, vs. 24 : « Vesta coronatis pauper 
gaudebat asellis. » Ovid. Fast. bbb. 
VI, vs. 311:« Ecce coronatis penis 
dependet ascllis; EA velant ecabras 

florsda sorta molas. » In érsto Diane 
canes, id erat Idibus Augustis; Pa- 


pinius, Silv. lib. ITI, rr, 57: «lpsaco- 
ronat Emeritos Diana canes.» Con- 
sualibus equi , qua de re Plutarch. 
án Quæst. Rom. Baoucxn.—Notus 
omnibus est elegans locus Ovidii, 
Met. XV, vs. 120, de bobus arato- 
ribus , ubi in eos acerbe invehitur, 
qui laborum socios mactant, fe- 
riuntque securi ; et Valerius Mn 
mus refert , Romanos olim , noa 
mitius punivisse povisaratorisi igter- 
fectorem , quam hominis. Excerpo 
Scalig. habent vertice stare Berti, 
ex prava interpolatione. 

9. Omnia sint operata Deo. Vise 
edicit tanquam preeco , ^ eolemsi 
sacrorem more. Serv. ad Georg: 
lib. I, vs. 368 : « Sunt aliqua que, 
si festis diebus fiant , ferias pollusat. 
Q'uapeopter et pontifices sacrifcr- 
tum præmittere calatores sues 9 
lent , ut sicubi viderint opifoes ad- 
sidentes , opus suom prohibeant, st 
pre negotio suo et ipsorum ocu 
et cerimonias Deum atiaminent. » 
Macrob. Saturn. lib. 1:« Affirms- 
bant autem sacerdotes, pollui fe- 
rias, si imdictis conceptisque opo 
aliquod fieret. Prateres regem #- 
crorum, flaminesque mom hoœba 
videre feriis opus fieri : et ideo per 
praeconem denuntiabatur , ne 
tale ageretur ; et precepti écgiçes 
mukctabatur.» Hi præcones dicebas 
tur prec/emitetores, itemque A?” 
cie , a praciendo et praclamitsade 
Bnoucxa.—Ne ac non ita dieling* 
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Lanificam pensis imposuisse manu 10 
Vos quoque abéssé pracul jubeo, dede aris, 
Queis tulit hestérna gaudia nocte Ve 
Casta placent Superis ; pura cum veste venite, 
Et manibus puris sumite fontis aquam. 


Cernite, fulgentes at eat sacer agnus ad aras, 1 


E 


Vinctaque post olea candida tarba comas. 
Di patrii, purgamus agros, purgamus agrestes : 


solept, utalterum vetandi sit, alte- 
rum megandi. Tibullus tamen illis 
promiscue utitur. Nam aog audeat 
eamdem hoc loco vim habet, ac # 
audeaf supra, lib. 1, Eleg. u1, vers. 
21: « Audeat invito ne quis discede- 
re amore. » Quod non convenit ve- 
terum grammaticorum præceptis, 
ut Quintiliani , lib. I, $. So; sed usus 
tyrannus. Hvacnxivs. 

it. Discedite ab aris. Cod. Paris. 
et alii, editionesque discado/ #6 aris, 
Cui tul. Muretus edidit discedite ab 
aris queis, quod confirmant Voss. 
3,2,9. 

12. Hestersa .… nocte Prollesterna, 
cod. Paris. Lips. alii edit. Ald. exéerus. 

13. Pura cum veste venife. Capien- 
dum de veste candida; Ovid. Fast. 
hib. IV, vs. 619: « Alba decent Cere- 
rem : vestes Cerealibus albas Sumi- 
fe ; nunc pulli velleris usus abest. » 

14 E! manibus paris. Hesiodus, 
vs. 724 : Épy. x«l Hyué pere. Maydixo=” ic 
Go Ad ufu Silonx olvov Xegoiv 
&véernisto , und “does &feverroco cv" Où 
J€p cote x)isuetv , écoxréoues di € 
és. Brouckh. existimat literam su- 
premam in voce pur/* accrevisse ex 


verbo sumite. Idem pari 


legi jubet , ut /onfis epitheton sit, ut 
apud Ovid. Fast. lib. IV, vs. 314, 
et apud Propertium, lib. III , Eleg. 
1 , vers. 3. Sed libri nibil mutant, et 


tuetur vulgatam Ovidius , Fastor. 
lib. V, vs. 435 : « Terque manus pu- 
ras fontana perluit unda. » 

15. Uf eat sacer agnus ad aras. Is 
agnus circum agros ducebatur ; ideo 
amBarvalis dictus. Festus ait : « Am- 
barvales hostite appellabantur , quee 
pro arvis a duobus fratribus sacrifi- 
cabantur. Ambarvalis hostia est, 
que rei divinæ causa, circum arva 
ducitur ab iis qui pro frugibus fa- 
ciunt. » In membro priore legebat 
Scaliger, a duodecim fraítióus, id 
quod nos in medio relinquemus : 
neque enim fieri non potuit, ut ege- 
rint partito. Virgil. in Georg. lib. I: 
« Terque.novos circum felix eat ho- 
stia fruges. » Vides et Maronem et 
nostrum Albium consulto uti verbo 
eund; : in quo verbo est significatio 
liberæ voluntatis. Non enim hostis 
ligabantur; et si apud aram reluc- 
torentur, non litabant. Confer Pli- 
nium , lib. VIH, c. 45; Macrob. lib. 
III, c. 5; Servium, ad /En. lib. II, 
vs. 133. BaoucxaH. 

16. P'inctague. Editio anni 1472, 
et Reg. Lep. Venet. 1499, Victague ; 
Venet. 1491, Ald. Pincfague; nempe 
omissa est in illis lineola supra li- 
teram ;. Huscax. 

17. Dé patrii. Sunt Penates ; Ma- 
crob. Saturn. lib. III, c. 4. Addi- 
dit Hyginus in libro quem de dii» 
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Vos , mala de nostris pellite limitibus ; 
Neu seges eludat messem fallacibus herbis , 

Neu timeat celeres tardior agna lupos. » 
Tunc nitidus plenis confisus rusticus agris, 


Penatibus scripsit, vocari eos Sroèç 
£«75:52/ ; sed nec hoc Virgilius igno- 
ratum reliquit : « Di patrii, servate 
domum , servate nepotem.» Preces 
antiquas apud Catonem de R. R. in- 
venire poteris , et superstitione et 
sermone insignes. 

18. Pel/ite limitibus. Cod. Paris. 
vestris; Passeratii liber, /o//rfe limi- 
nibus ; Ed. min. anni 1472, /emiti- 
bus : jam tollite, quod exstat etiam in 
uno Guelf. manifesta est interpola- 
tio. Nam pe//ere ac depellere adeo 
trita sunt in hac re poetarum con- 
suetudine, ut Persius Deos averrun- 
cos simpliciter vocet dpellentes, Sa- 
tir. V, vers. 167. Accedunt Greci, 
Homer. lib. XV, vs. 503 1c: 068v 
x«i axozeacóxi xax& v3». HUSCHK. 
—Nihilominus illust. H. V oss. rece- 
pit ‘ollite, exemplis fretus que huc 
non pertinent. 

I9. Nec seges eludat. Virgil. Georg. 
lib. I, vers. 226 : « sed illos Exspec- 
tata seges vanis elusit aristis.» K/u- 
dere proprium est verbum. Nonnun- 
quam tamen legimus apud poetas 
eodem sensu decipere , fallere, men- 
firi, quod fuse ostendit Brouckh. , 
loca citans multa,qua doctrina et gar- 
rulitate est. Tu Ovidium adi, Met. 
lib. V , vers. 480 ; de Ponto, lib. II, 
Ep. 1x, vs. 39; Fast. lib. IV , vs. 645; 
Am. lib. IJI , Eleg. x, vers. 34. Adi 
pariter Symmachum, lib. X, Ep. 
1x1, et Silium de agro Falerno, lib. 
VII, vs. 160; denique Quinctilia- 
num, Decl. 12. 

20. Tardior agna. Brouckh. segnior 
anteposuit, quod e libris quibusdam 


receperat Scaliger. Ait Broudh 
« segnis dicitur, quasi sine igne» H. 
Voss. exquisitius esse có ) segaior de- 
clarat , et /ard/or nihil esse nisi for- 
te glossam : qua in re Bach. quoq 
habet consentientem. At nihilomi- 
nus nos vulgatam servavimus, que 
sensum præbet magis idoneum xl 
ovis naturam depingendam. Agm 
hic /arda , ut supra, lib. I, El. 1, v. 
3a, deserta vocatur : non male ex- 
pressit hunc versum MOoLLEVAUT. 
Que la lente brebis échappe au loup sapide. 
Sed ad sensum propius accessit pe- 
destri sermone MIRABEAU , 8e crei 
gne pas. Sic enim. và pellile respot 
det neu fimeat. Non timet quia non 
adsuntlupia dis paris repulsi,quod 
si si adessent illos agna, qua tarditatt 
, effugere non posset Lubet 

locum referre illustrissimi | galli 
poete DELLILE, qui in opere dio 
l'Imagination : 
O Palés , diseit-il , reçois mes sacribess ; 
Protège mes brebis, protège mes génisses 
Contre la faim eruelle et le loup inbumsin ; 
Que je trouve le soir le nombre du matin; 
Qu’au'our de mon bercail, exacte sentinelle, 
fap» cesse , en baletant , rode mon chien Gd. 

ar. Mitidus. Horat. lib. I, Epist. 
Iv, vs. penult. « Me pinguem et ni- 
tidum bene curata cute vises ; » el 
lib. IT, Sat. rr, vs. 128 : « quanto 
aut ego parcius , aut vos, O pueri, 
nituistis, ut huc novus incola venit!» 
Tunc , quum fient sacra pro frugi- 
bus, confisus rusticus novis frugibus 
plenis et magnam spem ostendenti- 
bus, ingeret, etc. sic Torrent. ad Ho- 
rat. Epod. IT , vs. 43; Salmasius ad 
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t ardenti grandia ligna foco ; 

e vernarum , saturi bona signa coloni, 

, et ex virgis exstruet ante casas. 

| precor : viden' ut felicibus extis 25 
icet placidos nuntia fibra Deos ? 


p. 361; Brouckh. et Vul- 
ic locum. Zzzc , quando 
m seges non eluserit mes- 
! messis segeti responde- 
do preterea sementi coz- 


us dici possit, rei quie . 


illit? Scaliger, quo acu- 
has difficultates sensisse 
'rofecto, inquit , hic est 
scio quid in voce agris. » 
. legendum ass. Hein- 
uyeto /orreis corrigebat, 
re potest propter re p/e- 
us, et mox safuri ; idque 
n illud confirmare vide- 
; Ep. 1, vs. 140, et seqq. 
m Heynius, qui tamen 
* inesse huic lectioni ali- 
| auris vix ferat; tum ve- 
sensu accipi posse plenos 
m matura seges est , aut 
démessa in agris relinqui- 
at. Ut ut est, non intelligo 
n liquida heserint doctis- 
ræsertim quum voce con- 
t Zanc ad tempus esse re- 
quo messis adhuc in in- 
; nihil mirum enim si 
peractis confidas, aut 
comparatis. H. V oss. ne 
us agricolam deluderet , 
distulit, ut non nisi post 
: heec peragenda essent. 
ef. Ita jam Muretus edi- 
ptimorum librorum auc- 
matur ; olim Zegerat. 
7. .. colonr. Olim legeba- 
coloni; qus aberratio, 
i levis ac pæne jocularia, 


in quantas angustias redegerit bo- 
num Cyllenium, miraberis , si ins- 
picere volueris. Broucx. 

24. Es virgis exsfruet.. etc. nte fo- 
cum sacrum umbracula , sub quibus 
potarent et luderent. Cujusmodi 
umbracula fuere quoque in Veneris 
sacro, cujus Pervigilium habemus , 
5, 6 et 44. Casie e myrteis fron- 
dibus facte. Hexx. — H. Vossius 
in quamcunque velis conjecturam 
promptus, hic ait sinceram lectio- 
nem esse comsíruef, quod quum com- 
pendii causa scribebatur 2 sfruet, ita 
ut inde falsum ez processerit, Sunt 
qui arfe loco ante legi velint , et ita 
intelligant ut puerorum ludum si- 
gnificet hic versus ; sed bene se ha- 
bet recepta lectio. Huschkius malit, 
e virgis esstruet, quam ez virgis ezs- 
fruet; sicut apud Propert. lib. I, 
Eleg. 111, vs. 36: « Alterius clausis 
expulit e foribus. » Huschkius opi- 
natur esse has exstructiones mera 
vernarum e5/pu«re. 

25. Eventurs precor. Lib. I, El. v, 
vs. 57 : «Evenient, dat signa Deus.» 
In Lipsii Excerptis erat caestibus 
ezfis,minime probandalectio. Piden' 
ut inexspectatum et repentinum ali- 
quid denotat ; nec exempla desunt. 

26. Sgnifícet... nuntia fóra. Mi- 
ratur Huschkius in nullo libro repe- 
riri significat, veteresenim post vi- 
den' uf indicativum ponere solent. 
Plaut. Curc. I, Sc. ri, 3: « Viden' 
ut anus tremula medicinam facit!» 
Ibid. vs. 32 : « Viden' ut misere mo- 
liuntur! nequeunt Complecti satis.» 
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Servitium, et plaustro supposuisse rotam. 

Tunc victus abiere feri : tunc consita pomuüs ; 
Tunc bibit irriguas fertilis hortus aquas; 

Aurea tunc pressos pedibus dedit uva liquores ; re 
Mixtaque securo est sobria lymphà mero. 


pra, lib. I, El. zv, vs. 15 , legimus: 
« Longa dies homini docuit parere 
leones. » 

43. Tunc consita pomus. Excerpta 
Lipsii habent s#séfa, quod Brouckh. 
Voss. Bach. amplexi sunt ; aiunt 
enim opponi arboribus silvestribus 
et feris, eas quie in hortis inseri 
solebant, unde melior iis natura 
conciliaretur. De hoc inserendi ge- 
nere , jam Lucret.V, vs. 1360, locu- 
tum esse, etc. Alteram lectionem 
Heynius tuetur. « Nec enim ad pri- 
ma vitæ milioris initia insitio retra- 
hi potest, sed exquisitiorem vite 
cultum exspectare id inventum de- 
buit; tum vero ignorari non pote- 
rat ,-quod ex vitæ communis usu te- 
nemus , arbores etiam silvestres sa- 
tione et cura in mitiorum arborum 
censum primum venisse. » Brouckh. 
lectorem per omnia scriptorum lo- 
ca ducit, ubi de insitione vocabulum 
quantulumcunque occurrit. 

(4. Irriguas. Noster active posuit , 
quae /rriganí; sic etiam Maro , Georg. 
IV, lib. vers. 32: « irriguumque bi- 
bant violaria fontem.» Alias pas- 
sive ponitur : Horat. lib. IT, Sat. iv, 
vs. 16: « irriguo nihil est elutius hor- 
to. » Naso , Metam. lib. VIII, vers. 
646: « Quodque suus conjux riguo 
collegerat horto. » Propert. lib. I, 
El. xx , vs. 37 : « Et circum irriguo 
surgebant lilia prato. » BRoucxaB. 

45. Aurea tunc pressos. Complu- 
res libri, ut Paris. et Lips. /fafea: 
falsum. Nonnulli habent /zm. Dio- 
dorus Siculus , Biblioth. lib. I, ait 


Osirin, sive Bacchum vitis culturam 

primum invenisse. Jovianus Pon- 

tanus, Am. lib. I, Carm. 18, pulchre 

cecinit hoc inventum. BrnrIN hk 

quoque eximii, in imitando Tibullo, 

ingenii documenta dedit , qui hunc 

in modum superiora imitatus est, 

lib. III, Eleg. v : 

C'est lui qui le premier , au gland tombé de 
chênes , 

Fit succéder l'olive et le don des vergers. 

Le feuille alors couvrit l'asile des bergers, 

Kt le sol alteré but les sources prechsines. 

Alors on maria la vigne au peuplier; 

Sous les pressoirs rougis des flots de vin cos- 
lérent ; 

Le taureau sous le joug apprit à se plier, 

Et sur un double essieu les chars pesens row 
lèrent. 

46. Est a tacente Brouckhusio in 
finem versus rejectum, vulgo in 
medio legitur; idque suavius. Hart. 
— Voss. quo in verba substantin 
infenso animo est, hanc voculam 
omnino exsulare jussit. Huschkiw 
exempla qusedam inducit, quibs 
aperte ostendit Tibullum , plerum- 
que ro es/ in penthemimeri usur- 
passe. Tu vid. ad lib. I, EL r, vers. 
34; Eleg. 1v, vs. 32 ; lib. IT, Eleg. v, 
vs. 36 ; vide etiam Propert. lib. IV, 
Eleg. L, vs. 58; Ovid. Fast. lib. I, 
vers. 526. Achilles Statius ait : « &- 
curo, quod capiti non noceat : an po 
tius quod securos et curis solutos 
reddat. » Prior interpretatio, si 
Brouckhusio confidas, non naud 
est ; altera verior et Achille dignior. 
Tu ipse eligere poteris, utrum vi- 
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's, adspiraque mibi ; dum carmine nostro 35 
itur agricolis gratia Cælitibus. ; 


mó ÿ rurisque, Deos : his 


irá mágistris 


evit; querna à pellere glande fdinem : 
positis primum docuere tigillis 
uam viridi fronde operire domum ; áo 


m tauros primum docuisse feruntur 


t habet 24es. Fabricius ad 
. E, Od. xir, hunc locum 
t, « intonsis gloria victor 
0 , inquit, 4/oría /nfonso— 
les Romani veteres fue— 
Brouckhus. expedivit suis 
, nunquam Romanos ita 
ie, et/nfonsumsemper cum 
substantiva, vel cum no- 
»rio junctum fuisse ; quam 
ationem ubi absolvit , sta- 
nsores transit, locum lau- 
ronis de R. R. c. 11, se- 
juem illi in [Italiam e Sici- 
m post urbem conditam 
, migraverunt, a Ticinio 
lucti. Cæterum lectio avi, 
igero debetur nunc codi- 
tatur, T. Voss. quo pen- 
! faceret vividiorem, Ein 
nt. 
ades. Edit. Lips. cum aliis , 
Hsc. 
Idifur gratia pro beneficiis 
Catul. Carm. rxv, vs. 150: 
i, quod potui confectum 
munus Pro multis, Alli, 
ofbcüs. » 
r wfa magistris. Corvin. 
od amplexi sunt H. Voss. 
avente Heynio : at nos vul- 
'vrandam censuimus. 
sévit. Destitui minus ap- 
loco quam desuev;t , quod 
libris melioribus. 
mum. Primi erat in secun- 


doWWittiano. Z/gi//a sunt tigna par- 
va, sive perticæ, quibus pectinatim 
positis, et fronde, vel arundine, aut 
stramine intectis, fit tuguriolum ad 
habitationem agrestem. Baovucxan. 

qo. Eriguam... domum. Lucret. 
lib. V, vs. 953: « Sed nemora atque 
cavos monteis, silvasque colebant 
Et frutices inter condebant squalida 
membra , Verbera ventorum vitare 
imbreisque coacti. » Brouckh. exis- 
timat domus appellationem splendi- 
diorem esse quam quse talibus con- 
veniat habitationibus; quamobrem 
casam in textum recepit e quibus- 
dam codicibus. At ille, dum citandis 
locis operam dabat, Horatii, ut opi- 
nor, immemor fuit y qui lib. III, 
Od. 1, vs. 22 : « Somnus agrestium 
Lenis virorum non humiles domos 
Fastidit. » 

41. Primum. Librorum magna est 
varietas, quum alii, quorum est Pa- 
ris. primi habeant, alii contra pri- 
mum. Gebbardus , Voss. et Bach. pro 
servifium, legunt servitio; pro docai/s- 
se , lidem domuisse : hoc quidem e 
libris , illud e conjectura Gebhardi ; 
vulgatam enim docuisse servitium pa- 
rum concinne dictam declarant. Ni- 
hilominus prestat vulgata , que in- 
tegra librorum testimonio fulta est ; 
quum contra Gebhardi lectio, non 
nisi immutatione facta, constare 
possit. Hic ruris Dei tauros doczere 
servitium , id est servire homini, Su- 
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Agricola et mimo suffusus, Bacche , rabenti s 
Primus inexperta duxit ab arte choros. 

Huic datus, a pleno memorabile munus ovili, 
Dux pecoris hircos : duxerat hircus oves. 


autem dicere in rebus levioris mo- 
menti usurpari. Idem orzatos Dros 
sertis coronatos esse vult. Sed Hus- 
chkius ait : « Dicit autem ille (agri- 
cola), nunc carmen , quod primum 
avena modulatus erat , ad celebran- 
dos, /audandos Deos , hoc est, Hy- 
mnum ; quate or#afos hic sumo pro 
laudatos , honoratos. Quo sensu 1æ- 
pe aliquis ormeri dicitur vel simpli- 
citer, vel etiam adjecta voce /audi— 
&us. » Sed pace eruditi viri Brouck- 
busius sensum videturprotulisse me- 
liorem : modulatur carmen agrico- 
la, solus secum , ut festis diebus, 
tunc quum Dii ornati erunt, perite 
ante illos cantare possit. 

55. Et minio suffasus. hb Hymnis 
transit poeta ad Choros , qui vel ma- 
xime in honorem Liberi patris in- 
»tituti fuerunt. Ideo autem minio 
inficiebantur, quia ipse Bacchus hoc 
metallo colorari credebatur. Rusti- 
ci quoque Dii miniabantur. Virgil. 
Ecl. X, vs. 27 : «Pan, Deus Arcadiae 
venit : quem vidimus.ipsi Sanguineis 
ebuli baccis minioque rubentem. » 
Broucxs. Plinius, lib. XXXIII, 
c. 7: «Invenitur in argentariis me- 
tallis mmium quoque, et nunc in- 
ter pigmenta magnæ auctoritatis, 
et quondam apud Romanos non so- 
lum maximæ, sed etiam sacrae. Enu- 
merat auctores Verrius , quibus cre- 
dere sit necesse, Jovis ipsius simu- 
lacri faciem diebus festis minio illini 
solitam, triumphantumque corpors : 
sic Camillum triumphasse. Hec re- 
ligione etiam nunc addi in unguen- 


ta cene triumphalis, et a censori-, 


bus in primis Jovem miniandum lo- 
cari , etc., etc.» 

56. Jnezperta dusit ab arte. Om- 
nes omnium libri consentientes, a7 
fe exhibent : sed Scaliger , cui opus 
erat arx Atheniensium ubi primam 
trago diam celebrare posset, arce le- 
git. Sed ut bene notat Brouckh.in- 
feliciter hoc in loco ren gessit vir 
magnus , et timeo ne sibilis consec- 
temur ejus tragædiam. De rudibus 
rusticorum choris agit Tibullus. Ars 
inexperta dicitur, cujes nullam fac- 
tum est periculum. 

57. À pleno. Guelf. 2. e pieno; ita 
lib. I, El. 11, vs. 37, pro & peapere 
menia Dons, alii habent e paupere 
mensa Dona : illud credo usitatius. 
Virgilius, Ecl. I, vs. 7 : « illius aram 
Sæpe tener nostris ab ovilibus im- 
buet agnus. » Non obstat locus Cs- 
tuli, xx, 13: « Meisque pingeb 
agnus ex ovilibus Gravem domum 
remittit iere dexteram. » Huscar. 

58. Duz pecoris hircus. Emendent 
Heinsius. Duz pecoris Birfas duss- 
ret hircus oves. Quod Brouckks. 
Strombeck, Voss. in textum iatule- 
runt. Voss. etiam corrigere velit: 
Dus hircus capras duszeral ét oves. 
VV aseuborg contra: Durs pecorít Mr. 
cui : auxerat hircus opes. Sod hoc 
omnia pro nugis habenda suat, ne- 
que nauci existimo istas emendatie- 
nes, vel potius deprevationes. Supe 
sspius in elegiis versus invesks, 
qui sententias subjiciunt ad res s8- 
gendam aptas, ut est illud Oniéf, 
Am. lib. III, Eleg. v, vs. 37:« Ut- 
que procul vidit carpentes psbeh 
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ier verno primum de flore cotonam 

, et antiquis imposuit Laribus. | Go 
iam, teneris curam exhibrtura puellis, 

e gerit tergo lucidà vellus ovis: 

femineus labor est; hiric pensa colusque ; 

s et apposito pollice versat opus : 

Aliqua assidu textis operatà Minervae 65 


arpebant tauri pabula læ- 
» Absintitaque Ai7fe ores, 
ie repetant. Nos Bachium 
llamus , qui verborum or- 
tat, Duz hircus pecoris scri- 
enim, eas tantum syllabas 
osse sequente À, quas se- 
veces græca forma compo- 
ut hic ad producendam ul- 
llabam rés ,cæsura opus sit. 
ius est qui hanc inversio- 
posuit, et adsunt quatuor 
s. et 4, Monach. et Go- 
bus hec emendatio fulta, 
possit. Huschkius vulgatam 
‘xempla, quinadeo prsece - 
ens de productione ope se- 
H facta, nulla cæsutà #dhi- 
gius enim dixit, p. 1830: 
» modus est, quum correp- 
dem dus consonantes se- 
, quarum prior est cohiso- 
iequens 4, quie aspirationis 
pue creditur riota. » Virgi- 
XI, /En.vs. 69: « Seu mol- 
, seu languentis hyscmthi.» 
8, (4, (:«* Mercator hodie, 
iarcedus eris. » Quod sequi- 
vat, Mureti émendatio est; 
ris. cum aliis et edit. vete- 
rat; Lips. &auserat; pauci au- 
rediderim Heynium Tibulli 
invenisse, quum dixerit : 
a addita intelhgi debent , 
dme! feos» jure datum 
i, qui reliquis praestaret. » 


Sed idesh hemistichium Tibüllo ab- 
judicat; immo distichon ibtegrum ex 
margine Irrepsise patat : meminerat 
aliquis Horatianum : « Carmine qui 
tragico vilém certavit ob hircum ; » 
bos sensum poete explanavimus, 
sibi habeaf itaque Heynius suos aste- 
fisco$. 

5g. Priitum. Brouckhusius, non 
moñito lectore, edidit primam; inest 
heec lectio H. Vossii primo et quinto. 

Gr. Tenerís curam czhibiture. La-- 
nifrcium et ars texloria. Caram ezhr- 
bitura, idem est quod græce «,«;- 
ner rachysuce. 

62. Molle.… vellus. Ovid. Fast. lib. 
IV, vers. 7793 : « Lanaque proveniat 
nulles læsura puellas, Mollis et ad 
teneras quamlibet apta manus. » Za 
cida nempe fluvio mersata salubri. 

64. Ef apposito... versat. H. Voss. 
e tribus reposuit £/ verse/, quasi haec 
lectio sénsam melius jungeret ; sed 
longe elegantior est vulgata. Vid. 
vers. 60; et supra, lib. I, Eleg. 11, 
vers. 83. 

65. Assiduæ texlis operata Miner- 
vtr. Cod. Paris. assidue fexírix ope- 
mid Minervam ; sed inest festis 
Vossii tertio ; Miherve autem, præ- 
ter Brouckhusii tres, etiam habent 
Vossii 1 et 4. Legitur assidue in 
quibusdam Vossii; Minerva græ- 
ce epitheto fsyavys vocatur , et Ho- 
ratius eam operosam dicit , ib. HI, 
Od. xit , vs. |. 
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Cantat , et applauso tela sonat latere. 
Ipse interque greges, interque armenta Cupido 

Natus, et indomitas dicitur inter equas. 
Illic indocto primum se exercuit arcu. 

Hei mihi! quam doctas nunc habet ille manus ! 7o 
Nec pecudes , velut ante, petit : fixisse puellas 

Gestit, et audaces perdomuisse viros ; 


66. Mpplauso tela sonat latere. Ma- 
le Scaliger sonan? receperat, quod 
nusquam legitur, nisi in solis duobus 
Gebhardi Palatinis , atque in Per- 
reii Excerptis. Scaliger etiam app/a- 
so scripserat. In Corvino legitur ap- 
pulso. Muretus ediderat a pu/so. Sed 
Heinsio commendante , Brouckh. 
e codd. antiquis app/auso reduxit. 
Sic Virg. /En. lib. XII, vers. 85 et 
86 : « manibusque lacessunt Pectora 
plausa cavis. » Sic et Valerius Flac- 
cus de Nymphis Bithynis, lib. III, 
vs. 527 : « tellus pede plausa soro- 
rum. » H. Voss. et Bach. ex uno 
Ang. mutant gpp/auso pectine fela 
sonat. Isaac. Vossius ad Catullum no- 
taverat pectine lana sonat. Prseterea 
huic lectioni favet Ciris, vers. 179: 
«Non Libyco molles plauduntur pec- 
tine tele. » Heynius merito ab H. 
Vossio , cum irrisione dimittitur , 
quippe qui /afus teztricis interpre- 
tatus sit, quum /a/us tele significet 
hic locus. Heec est, que pulsa pec- 
tine,velradio sonitumedit.Tela tam 
ipsum opus est quod texitur, quam 
jugum in quo stamen explicatur. So- 
phocles sonitum illum mirum in 
modum expressit : ÿ rüç xspuidvs 
go. 

67. Ipse infergue greges. Legebatur 
Ipse quogue inter agros. At Brouckh. 
genuinam e potioribus libris scri- 
pturam reducens, lepide ait : «Inter 
agros qui nascitur, eum in aliqua 


fossa aut scrobe nasci oportet. Neque 
arbitror latine ita efferri posse , noa 
magis quam si dicas inter urbem 
nasci. » In Pervigilio Veneris, vers. 
76 : « Ipse Amor puer Dianæ rure 
natus dicitur. Hunc ager, quum 
parturiret ipsa, suscepit sinu ; Ipa 
florum delicatis educavit osculis.» 
Brn TIN , lib. HIT, Eleg. v: 

L'Amour méme, entouré de coursiers indociles, 
De troupeaux mugissans, dans um bocageest sé. 


C'est là qu'en grandiseent il essays ses armes: 
Ses premiers traits, dit-os , se perdaient sa 
hasard. 


Ciel! qu'Amour a depuis profité dans cet art! 

68. Inter equas. H. V ossii quintus 
et edit. anni 1472, eyuas. 

69. Indocto arcu. In edit. Lips. is- 
domifo, ex superiore versu in husc 
irrepsit. ! 

70. Hei miki. C. Paris. Hey mili, 
Lips. Nea. VVitt. unus Brouckh. et 
Hamb. Hes. Nos Hei cum Huschkio 
reposuimus; nam infra, in hujus 
bri Elegia v1, vers. 38, omnes libri 
in Æei consentiunt. 

72. Gestit, ef audaces. Unus VVitt. 
Gaudet ; in Colbertino sadomies, et 
pro diversa lectione eudaces. Error 
ortus est e vers. 68 ; unde etiam ia 
ed. Lips. apud Heynium , vers. 69. 
Indomito ... arcu venit pro isdech, 
cui Statius substituere malebat à- 
doctas. 
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i detraxit opes ; hic dicere jussit 

ad irate verba pudenda senem : 

, custodes furtim transgressi jacentes, 55 
enem tenebris sola puella venit; 

Tr pratentát ier, | suspensa i moni 

at cacas cul manüs ante viás. 





rit apes. Guelf. I, pro piat. Verum Tibullus aliter statuit ; 
pus; idem habentcod, — quippe qui eam solam venire dixe- 
ew. Colberte/ pro Ac; rit, etsunt profecto janitores, quos 
t Bodl. ducere. custodes jacentes adpellat poeta; ita 
Absolute, omisso pae/- — ut necessario puella fores transgre- 
otandum.. Propert. lib. — diatur domumque derelinquat. 

rers. 22 : « Et nibil iratee 77. Et pedibus. Junior Burmann. 
> tum.» [dem lib. Ili, legi vult,« Et digitis prætentatiter. » 
$ 28 : « Semper in ira- — Ovid. Met. VIII, 398 : « Institerat 
"se velim.» Non pos- digitis, primos suspensus in artus; » 
oc loco de senili amore — Seneca. Epist. III, summis digitis 
m imitationem refe- — 2méu/at. Sed htec amnino diversa 
fateor, jam ad primili- sunt. Puella iter prætentat pedibus, 
m Elegiam adscribere — sicut Phœnix cæcus apud Ovidium, 
sed mihi, nescio quo in Ib. vs. 262 ; et CEdipus apud Se- 


at: necam, vs. 656; «Baculo senili triste 
loi qui ris de mon tourmem;  Prætentans iter. » Eademque simul 
ur t'en réserve un terrible. dicitur expl orare vias manibus , ut 
trains cet aro invincible, . etiam ceci dicuntur xapa para. 

rap frappe et venge un amayi- 78. Æzxplorat cæcas cur. Ovid, Fast. 
maux de la jeunesse, lib. II, vx. 336 : « Et præfert cau- 
ur avoir insulté, tas subsequiturque manus. » Nescio 
j'ai vus, dans leur vieillesse, — quid sibi velit Heynius, quum dicat : 

ins eux fer» de la beauté, « Legendum videtur ex genio poe- 
u ridicole , tæ, vel sed, vel ef. » Cui omnibussen- 
rer leurs cheveux blancs, sum prebet idoneum facilemque. At 
'u pied d'un vestibule , H. Voss. qui jam per aliquot versus 
amuser les passans ! textui pepercerat, ex alia Heynii 


Bantiw, bb. IT, Eleg. -. conjectura 4m reposuit, causam 
ce. In Gothano legitur — intergerens incommodum esse :; 
ce, manifesto errore.— ^ cui post cecas , et insuper , particu- 

iterum jmpedimento — lam dum eumdem locum obtinere , 
s puella per vias adju- — lib.I, Eleg. 11, vs. 56: « Messalam 
a perduci se patiatur, terra dum sequiturque mari. » Hu- 
» pudicitiae indefessus — schkiusexclamat: « Mirumcommen- 
as suis exeat, jubetque — tum! nonne etiam pronomen ea/ 
mi exspectet ac reci- — hunc locum obtinet. » Lib. I, Eleg. 
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Ah miseri! quos hic graviter Deus urget ! at ille 

Felix cui placidus leniter afflat Amor, — & 
Sancte, veni dapibus festis ; sed pone sagittas, 

Et procul ardentes , hinc procul, abde faces. 
Vos, celebrem cantate Deum, pecorique vocate 


vi, vs. o : « Effluit effuso cui toga 
lapsa sinu. » Non possum quin illus- 
trissimi Galliarum poctæ — aliquot 
versus hic transcribam, VOLTAIRE, 
in narratiuncula que inscribitur 
IsABELLE et GERTRUDE. 
Cependant elle bésite, elle approche en trem- 
blant , 
Posant sur l'escalier ne jambe en avant, 
Ktendant une main, portant l'autre en arrière, 
Le cou tendu , l’œil fixe , et le cœur yolpitant , 
D'une oreille attentivc avec peine écoutant. 
Credideris poetam gallicum secun- 
do et tertio versuum quos citamus, 
Tibulli distichon ad verbum fere 
vertisse. 

79. Urget : Potens verbum et effi- 
cax, aut de majore vi cui resisti ne- 
quit, ut si Phoebus urget vatem 
Pythiam , si furor Bacchicus ingruit 
mentibus ; aut de malis a quibus 
respirandi nullus locus nec tempus 
est : petitum autem illud a procella 
ac vento graviter incumbente et in- 
gruente. Hzvw. 

80. Cui placidus leniter 4fflat Amor. 
Sumtum est ab aura secunda , qua 
favor et studium toties exprimi so- 
let; est adeo cui Amor propitius 
est, d ixivivax lvdizes, dixeris se— 
cundum Callimachi illud epigram- 
ma IX, et Theocr. XII, vs. 10. Ei? 
émakol vrdastev ix^ œuporiporstey Épt- 
eic. Alia, etsinon multum dissimili 
ratione, dixit idem de Berenice, 
Idyll. X VlI, «acc d° «coc $8 Bps- 
fog padaxoUS iv 5pUTag xporsvitt , 
quod ab afflatu Deorum petitum, 
quo /vfevet«v homines dicuntur; sic 


quoque infra, Eleg. IV, vers. 5/: 
« ubi indomitis gregibus Venus al- 
flat amores. » Hxrx. 

81. Sawcte, veni dapibus festis.Pom 
peius Festus ait : « Daps apud antr- 
quos dicebatur res divina, qua fie- 
bataut hiberna semente, aut verna: 
quod vocabulum ex greco dedui- 
tur, apud quos id gerus epularum 
di dicitur. Itaque et daptice se ac 
ceptos antiqui dicebant , significaæe- 
tes magnifice : et dapticum nego- 
tium , amplum ac magnificum. » 

82. Proc! altero loco reposuit 
Scaliger e suo libro, cui et alii acce 
dunt. Vulgo exaratum erat precor; 
Edit. Romana babebat : « Et procul 
ardentem hinc precor abde facem. » 
Ceterum precor eadem varietsie 
confunditur cum proca/, Lib. i, 
Eleg. vir, vers. 20: «ite a me, seria 
verba , procul.» 

83. Vos, celebrem cantate etc. Bur- 
mannus correxerat ce/erem , parum 
apte.— H. Voss. ita interpungit ut 
jungatur occ palam. Sed sensu 
melius procedit,si legas, Vocate vocr; 
tumsequitur distinctio a poeta facta, 
pecori vocandum esse Deum pelen, 
scilicet ut inde agricola magmum 
proventum habeat : sibi vero c/em 
quisque Deum vocet, quia ejusmodi 
vota ut invidiosa tacite concipere so- 
lebant. In Aldina olim -Ps/em edi- 
tum, ubi nunc pa/em. Ennius expri- 
mens Homerum , lib. VIE, vs: 130, 
apud Ciceronem, Divin. E, c. 30: | 
«Quanquam multa manus ad celi 
cærula templa Tendebam hcry- 
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Voce, palam pecori : : clam sibi quisque vocet; 
Aut etiam sibi quisque palam : nam turba j jocosa 85 
Obstrepit, et Phrygio tibiä eurvá sono. 


Ludite : 


jam Nox jungit equos, currumque sequuntur 


Matris lascivo sidera fulva choro; 
Postque venit tacitus fuscis circumdatus alis 


mans, et blanda voce vocaóam.» Vir- 
gil. lib. VI, /En. vers. 347: «Voce 
vocans Hecaten cæloque Ereboque 
potentem. » 

85. Sibi guisgue palam. Infra, lib. 
IV, carm. 5: «Optat idem juvenis 
quod nos; sed tectius optat, Nam 
pudet hsec illum dicere verba palam. 
At tu, Natalis, quoniam Deus om- 
nia sentis, À dnue quid refert clamn- 
ne palamne roget? » 

86. Obstrepit, et .. tibia curva. Edit. 
minor anni 1472, O/strepet et Phry- 
gio sydera fulva foro ; in utraque edi- 
tione oruissi sunt versus 87 et 88.— 
Servius, Æneid. lib. IX, vers. 618, 
ad verba é/forem cantum , bisonum 
imparem, « et servavit eis tibiarum 
suarum , id est, Phrygiarum, na- 
turam. Tibiæ , aut Serranæ dicun- 
tur, que sunt pares, et equales ha- 
bent cavernas; aut Phrygiæ, quæ et 
impares sunt, et inæquales habent 
cavernas ; ergo &/forem , dissonum 
dissimilemque. Non sunt enim pari 
modulatione composite , ut enim 
ait Varro: Tibia, Phrygia dextra 
unum foramen habet, sinistra duo, 
quorum unum acutum sonum ha- 
bet, alterum gravem.» Ipse quidem 
calamus non erat curvus, sed adfi- 
xum habebat cornu, aut codonem 
æreum curvum, quo sonum ederet 
graviorem. BnovucxH. 

87. Jam Noz jungit eguos. De cur- 
ru Noctis fusius egit Brouckhusius, 
quem valde offendit Tibulli libera- 


litas; hic enim , lib. III, Eleg. 1v, 
vers. 17, Noctem migris guadrigis 
donavit, quie tamen aliis poetis non 
nisi humilibus bigis vecta dicatur. 
Transactione illustris Brouckh. li- 
tem dirimit ; estate enim quadrigas 
Nocti concedit, ea lege ut hieme 
equos duos dimittat , bigisque sub- 
vecta incedat. At nos illum cum 
Dese aurigis rixantem , non abdu- 
cendum censemus; et ad cetera 
jam progredimur. 

88. Matris lascivo etc. In Hymnis 
Orphicis, VI, Árziges où evpxvtot, Nux- 
toe gÜa Téva PETITES heocritus, 
Idyll. II, nobis pariter ostendit side- 
ra noctem sequentia: stp d" se 
Áecipts , sun Ydoto xar! &vrvya Nuxc?s 
exador. 

89. Fuscis circumdatus alis. Som- 
num inter Deos alatos ponunt poe- 
tie ; vid. Senec. Herc. fur. vs. 1068: 
Silium , lib. X , Punic. vs. 344; Pro- 
pert. lib. L, Eleg. i11, ubi Passera- 
tius multa congessit ; Euripid. He- 
cuba, vers. 72 zorstx X Ov, ut)ezox- 
Tif vytoy pittp Ovrepur. — Brouckh. e 
libris reposuit /uscis ; vulgo legeba- 
tur /u/p/s; unus Statii codex gris 
habebat. Livineius, Fruterius, Dou- 
13, Passeratius et Heinsius conjece- 
rant furrgis, ex quo natum vitiosum 
illud f/u/»is. Virgil.lib. VII, vs. 408: 
«Protenushinc fuscis tristis Dea tol - 
litur alis.» Idem lib. VIII, vs. 369: 
« Nox ruit et fuscis tellurem amplec- 
titur alis. » Ipse Tibullus , lib. LIT, 

* 
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Somnus, et incerto somnia vana pede. 09g 


Eleg. tv, vs. 55: « Et, quum te fusco 
somnus velavit amictu, V anum noc- 
turnis fallit imagmibus. » 

9o. Ef incerto somnia vana pede. 
Brouckhusius, nescio quo furore in- 
citatus, somniis nunc crura torquet, 
legitque vare ; nulla alia re fretus, 
quam locis quibusdamHoratii, Plau- 
ti, Martialis, qui de hominibus varis 
passim locuti sunt, nunquam de 
somniis: tum ad canum crura et ad 
boum cornua transit, denique ad ar- 
borum ramos ; quæ omnia quid cum 
somniis commune habeant non li- 
quet. Heyn. Voss. et Bach. nigra am- 
plexi sunt, quod plurimis inest libris: 
et sane Ovidius, Fast. lib. IV, vs. 
661 : «Interea placidam redimita 
papavere frontem Nox venit, et se- 
cum somnia nigra trahit.» Heinsius, 
ne forte zgra idem esset quam pau- 
lo ante fuscis, emendabat somnía 
pigra. Laudi liber mendose exhibet 
mera. Nos jam ad superiorem ver- 
sum citavimus Tibulli ipsius locum, 
ubi usurpatur vazum eodem fere 
modo. Tametsi enimibi vanus; is di- 


citur, quem somnia fallunt, tamen 
ad eundem modum dicuntur som- 
nia vaRG ; vanis autem somniis be- 
ne convenit pes éecertus. Virgilius, 
ZEn. lib. VI, vers. 383: «In medio 
ramos annosaque brachia pandit 
Ulmus opaca, ingens : quam sedem 
somnia volgo Vana tenere ferunt, 
foliisque sub omnibus hzrent.» Ovi 
dius, Met. XI, vs.613: «Hunc aár- 
ca passim varias imitantia forma 
Somnia vana jacent totidem , quot 
messis aristas, Silva gerit frondes, 
ejectas litus arenas.» Jmcertes in- 
erat Heinsii uni, adhiseratenim 
littera s e sequenti voce ; nec erat 
itaque cur liroukh. conjiceret ixer- 
fos pedes, græcismumque suspica- 
retur. Nihil de Jacobsii emendatio 
ne miza diximus: nam, ut notsi 
Huschk. in hisce omnibus, com- 
memorare est refellere. Morpheus 
utrum senex sit an juvenis apud doc- 
tos non constat. Ill. Visconti muli 
disseruit , quz tu legere poteris, 5 
lubet. Adi pariter VVinckelm. Tab. 


110, Mon. ined. 





ELEGIA II. 


D ICAMUS bona verba : venit Natalis ad aras. 


1. Venit Natalis ad aras. Heynius 
puelle Natalem intelligit, Sulpiciæ 
scilicet, quam lib. 1V, arsisse amore 
in Cerinthum videbimus. Cerin- 
tlium autem libertinum homuncio- 
nem fuisse Græculumque declarat 
doctus ille vir ; quocirca multum an- 
xius, ne connubium impar illustri 
loco natam puellam, cum puero mi- 


noris existimationis jungeret, aliam 
induxit ex ingenio. paris sortis spon- 

sam. Tu, Vitam Tibulli adeas, ub 
ne eadem semper recantemus, de 
cujuscnnque elegiae argumento ar 
mus, idque ordine. — Minime inep- 
tum est, sed usu receptum, fingere 
Deos ad sacra sua accedentes, Den 
de dicere bona verba, est locutio ab- 
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Quisquis ades , lingua vir mulierqüe.fave. 
Urantur pia tura focis, urantur odores. 
Quos tener e terra divite mittit Arabs. 
Ipse suos Génius adsit visurus honores, 5 


soluta , ut omuus &ona dicere. Cyl- 
lenii itaque interpunetionem em—- 
plexi sumus. Dicames bona weréa : 
wait Nafalis ad anas. Brouchhusius 
rem ita ordinavit, ut dicere ons uer- 
dia....ad aras legeret , et vomit Natalis 
pro sensu interposito haberet. Tor- 
æealius distinxerat.: vem Natalis : 
4d aras quisquis ades. Et: Heynius 
ait : forte hoc unice serum. 

3. Urentur pis tura. Omnem ri- 
Aum sacri natabtii, ex.Ovidii Trist. 
III , El. xut, disces. Adde Propert. 
Jib. HI, El. x; Horet. lib. IV, Od. 
Xi ; Tibullum nostrum, lib. I, El. 
vit ; lib. IV, carm. 6. Si. quidem 
hoc quoque Alhianum est.,.ac.non 
potius lepidissimæ. Sulpicie. B&. 

4- Tener Arabs , mollis , convicio 
omnibusOrientalibus communi; Ca- 
tullus, carm. 11 ; Mamilius; lib. IV, 
ws.652; ; Claudianus ,;de quarto con- 
sulatu.Honorii, vs. 358. Sed quee est 
notio vocule mo//is. apud: hos poe- 
tas ? Ambigunt magistri. Servium 
audiemus , Georg. ad bb. 1, vs. 57: 
*,Sabei ( inquit ) pepuli sunt juxta 
Syriam et Arabiam : dicti Sabæi «sc 
vi6tef«c, quod apud eos tus. nasci- 
tur , quo deos placamus. Movies au- 
tem ideo ait, vel.quod sub aere cle- 
mentiore sunt ....; aut certe quia 
Alexander Maguus. dicitur obscoa 
nos ommes ab exercitu suo segre- 
gatos ic «ondidisse. » In alia om- 
na ibat Valerius :Probus , ibidem 
loci :« Sabæi natio est Arabie :.quos 
molles wi//o sermonis, quia parum vi- 
xiliter loquantur, dicit. » Quod sane 
non.est de nihilo ; nam et in-Roma- 


nis proceribus hoc ipsum vellicavit 
Persius, sat. 1, vs. 32 ; et Claudia- 
nus , lib. I, in Eutrop. vs. 361. Sed 
potius cet ut Zener hic significet £m- 
&ellem , qui opponatur duro ac forti. 
Vides, amice lector, quantum suda- 
veritiBrouck cujus hsec eunt , in re 
ques luce.clerior erst. Neque tamen 


integram ejus notam trameoripsi , 


ne fonte exemplorum mole paginas 
4nulas onerarem. Quid, si nostros 
poetas eadem notarum nube illus- 
traremus? Nemo certe est quin illud 
Vditiii primo adspectu intelligat: 
2a! ».Et la molis. Ionie 

Sous unis odiasn Jeugvit assujettie. 
/Possem tamen:huic vocabulo tantas 
totque notas subjicere , quot ille et 
quanias vocabulo latino ; quo facto 
.Sihil sane proficerem , nisi forte ut 
Jeetocem prohiberem quominus poe- 


-lam intelligeret. 


8. Jpse . 2. Genius, De:Genio vide 
ad calcem voluminis que .diseecui- 
amus. H. Vpssius veterem structu- 

ram turbavit ,'Heiasinm secutus ; et 
Íuerumt ejusdem opinionis Bauer, 
VV underlich. et Bach. nen absque 
codic. auetoritate. Quinadeo Voss. 
et Bach. dicunt syllabam ss hoc loco 
non produci posse ope cæsuræ, quip- 
peque sensum non finiat. Hos opti- 
merefellit Husckius; cadit productio 
cansouantis in penthesngrin , ut ap. 
Virgiliun , Æneid. XI ,. «era. 469: 
« Gondlium ipee pater et rhagna in- 
cspta:Latinus ; » etlib. IV, vs..235 : 
«€ Quid struit? aut qua spe'inimica 
An gente moramuc? » Veteres non 
in sex,pedes disponebent genus he— 
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Cui decorent sanctas mollia serta comas. 
Illius puro destillent tempora nardo, 

Atque satur libo sit, madeatque mero. 
A dnuat et, Cerinthe, tibi quodcunque rogabis. 


xametrum , sed in duas partes , ita 
ut moram post primam tertii pedis 
syllabam facerent paulo breviorem, 
quam versu finito. Redit res ad ob- 
servationem Varronis ap. Gellium, 
XVIII, c. 15: « Omnimodo quin- 
tum semipedem verbum finire ; et 
priores quinque semipedes , seque 
magnam vim habere in efficiendo 
versu , atque alios posteriores se- 
ptem. » Tanta autem masculæ hujus 
cæsuræ vis est, ut poetis epicis vel 
vocalem brevem in hac versus re- 
gione producere liceat ; quod fecit 
Virgilius, n. lib. XII, vers. 648: 
« Sancta ad vos anima , atque istius 
inscia culpe. » Hsc fere præfatus 
Husckius subjicit : « Tibullo hanc li- 
centiam denegavi supra, ad Bib. I, 
Eleg. var, vs. 65 , nisi fallor y recte. 
Sed nuncde productione consonan- 
tis agitur, quise in hac regione. mi- 
norem , immo nullam habet'dubi- 
tationem. » Servet itaque pristinum 
suum locum Genius , faventibus 
editionibus et codicibus. , 

6. Mollia sería. Edit. Romana 
cum Aldimis , /forea serta , forte ex 
lib.I, El. 1 , vs. 12. Muretus reduxit 
mollia. 

7. Jilins puro. H. Voss. qui nul- 
lam immutandi occasionem præter- 
mittit , duobus Brouckhusii cod. et 
"T husneo fretus legit : Z/fxs ef pura 
destillent tempora nardo ; qua in re 
Boch.habuit assentientem. Heinsius 
2d Ovid. Ep. XV, vs. 76 , corrigit, 
lilius Assyria vel et Syrie, eo quod 
Horatius quoque nardum vocet #s- 
syriam ; Bb. 1, Od. xz, vers. 16 : 


« Recte sane Horatius ; sed et recte 
noster Albius, cui aliter loqui vi- 
sum fuit. » Hiec Brouckhusii verba 
sunt qui non semper hujus praecepti 
memor fuit. 

8.4 tque satur libo.Serviusait: «Lila 
suntplacentæ de farre, melle et olec, 
sacris aptæ. » Dicta autem sunt lia 
quod diis libarentur. Alii ab Libero 
patre derivant ; vide Ovid. Fast. bb. 
III, vers. 733; vide pariter apad 
Brouckhusium exempla ab illo de 
hac re congesta. 

' 9. Quodcungae rogabis. Guyelus 

correxit rogari. Heyn. et Voss. idem 

legendumstatuunt , perperam : nam 

in omnibus libris sibi constatscriptu- 

ra. Nihil frequentius constructione 

presentis conjunctivi cum futuro 

indicativi, interposito adverbio gaed- 
cangae ; Tibullus, lib. I, Eleg. rv, 
vs. 39: « Tu puero quodcunque two 
tentare /idebif Cedes ; » Horat. in 
Art. Poet. vs. 339 : « Ne , quodcun- 
que volet, poscat sibi fabula credi; » 
Ovid. Art. Am. lib. III, vers. 375: 
« Exiguo signet gestu , quodcunque 
loquetur. » Pro Ceristáe, ad quod 
nomen ducunt certe variantes libri, 
Brouckh. reposuit Cormsfe; multi co- 
dices habent Câerzate, Cheryute, 
Choryate, Cherime. Ex hisce pro- 
cessit mendosum 5llud Cornafe , quo 
recepto , Sulpiciam Brouckh. Cec- 
nuto cuidam , qui preturam urbe- 
nam gessit , Hirtio et Pansa consa- 
libus , dono dat, jubetque ut illie 
bat puella; que tamen, si mines 
hoc edicto contenta sit, altum sibi 
maritum sumat , dummodo Sulpi- 
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En age, quid cessas ? adnuet ille : roga. 10 
Auguror , uxoris fidos optabis amores; 
Jam reor hoc ipsos edidicisse Deos. 
Nec tibi malueris, totum quacunque per orbem 
Fortis arat valido rusticus arva bove : 
Nec tibi gemmarum quidquid felicibus Indis 15 
Nascitur, Eoi qua maris ünda rubet. 
7 Vota cadunt. Viden’ ut trepidantibus advolet alis, 


ciæ gentis , vel Cæciliæ sit, quarum 
cognomen Corzafí erat : verum Ce- 
rintho abstineat Sulpicia : nam Cru- 
quius Horatii numeris insedens, 
scortum declarat fuisse Cerinthum 
illum , ad lib. II, Sat. 1r, vs. 81. 

10. /fdnuaf. Excerpta Lipsi a4- 
auet, quod Heinsius malebat: vulgo 
adnuit. 

11. Üzoris fidos optaéis etc. Uxo- 
re hoc loco iterum prohibet Cerin- 
thum Brouckhusius, dicens : « Non 
reapse sed spe et voto.» Üzor tamen 
et maritus de iis prsecipue dicitur, 
qui jam connubio juncti sunt. 

12. Jam reor. Quod tacite jam vo- 
tum istud concepit. Hevyx. 

14. Valido... bore. Brouckhusius 
lectorem monet, subesse huic loco 
enallagen numeri ; in Italie enim 
solo pingui ac denso pluribus bobus 
aratum fuisse. Cf. Plin. lib. XVIII, 
c. 18. Idem Brouckh. addit : « Est 
autem valde artificiosa hujus pen- 
tametri structura, duobus in priore 
tmesi epithetis , qua dispescuntur 
uno verbo regente ; binis deinde 
subjectis sequentibus, quie tertium 
rursus subjectum separat. » 

15. Felicibus Indis. Ita reposuit 
Brouckh. e libris; vulgo æadis le- 
gebatur. Jam Fruterius conjecerat 
Indis, ineratque edit. Brix. Vene- 
‘isque, cum commentarrio Cyllenii. 


16. Eoi gua maris unda rabet etc. 
Brouckli. hic de rubro maris colore 
agit, testimoniaque inducit consueto 
more... 

. 13. Trepidantióus. Xta Brouckhu- 
sius e libris revocavit ; vulgo erat 
strepitentibus. Passim etiam occurrit 
utinam loco wden a! : immo pluri- 
mis inest; sed Guyetus et Heinsius 
merito ad similitudinem lib. II, EL 
I, vs. 35, genuinam reduxere lectio- 
nem. De epitheto strepifantibus, ait 
Brouckhusius : « Non placet cpithe- 
ton vastum in deo pusillo. » Tum ad- 
serit frepidare esse alacritatis et ce- 
leritatis verbum , quod exemplis de- 
monstrat ; vide Ovid. Met. lib. I, 
vs. 506: « Sic aquilam penna fugiunt 
trepidante columbæ ; »non enim ibi 
solus metus est, sed et summa ad- 
celeratio , et festinatio diligentis- 
sima. Idem, Pont. lib. II Epist. ut, 
v3. 32 :« Accipitrem metuens pennis 
trepidantibus ales Audet ad huma- 
nos fessa venire sinus ; » Maro, /En. 
lib. IV, vs. 121 : « Dum trepidant 
ale , saltusque indagine cingunt ; » 
Horat. lib. II, Od. 1v, vs. 33: « Cu- 
jus octavum trepidavit setas Clau- 
dere lustrum ; » idem , Od. 111, vs. 
12 : « obliquo laborat Lympha fugax 
trepidare rivo ; » et lib. I, Epist. x, 
vs. 31 : « Purior in vicis aqua tendit 
rumpere plumbum Quam, quie per 
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Flavaque conjugio vincula portet Amor ? 


Vincula, quæ maneant semper, dum tarda senectus 


Inducat rugas , inficiatque comas. 20 


Hic veniat natalis avis, prolemque ministret ; 


pronum trepidat cum murmure ri- 
vum ? » lib. IV, Od. 11, vers. 11: 
« Sordidum flamme trepidant ro- 
tantes Vertice fumum. » Brouckhu- 
sius denique his laudatis subjecit : 
« vides motum tremulum , agilem, 
inquietum , qualis est alarum in aere 
motarum. » 

18. Flaeague. . vincula. Cyllenius 
hec de Veneris zona intelligit ; sunt 
qui vincula /faea esse nolint, et /frma 
legant vel /auste, vel denique aurea. 
— Flavus color nuptiis maxime pro- 
prius ab omni ævo fuit ; vide Pli- 
nium, lib. XXI, c. 22 ; Ovid. Met. 
lib. X, vs. 1. 

19- Vincula gum maneant. Go- 
thanus habet V7ac/ague maleant, vi- 
tio scripturæ. 

20. {nducat rugas. Cani et ruge 
ferme conjungi solent apud bonos 
scriptores. Cicero, de Senectute , 
c. 18:« Non cani, non rugæ repen- 
te. auctoritatem arripere possunt. » 
Propert. lib. III, El. xxv, vs. 13: 
« Vellere tum cupies albos a stirpe 
capillos, Et speculo rugas increpi- 
tante tibi ; » Ovid. Art. Am. II, 117: 
« Et tibi jam cani venient, formose, 
capilli : Jam venient ruge , quee tibi 
corpus arent ; » adi pariter Horat. 
Vib. IV, Od. xui, vs. 12. Broucxs. 

21. Jlic veniat natalis avis. Olim 
legebatur , Auc veniat natalis avis; 
quod Scaliger de cornice interpre- 
tabatur, quasi concordie symbolum 
esset ; et non negaverim , Ælianum 
illi fulcro fuisse , quippe qui de ve- 
terum consuetudine meminerit, se- 
cundum quam in nuptiis cornix vo- 


cabatur. At nihilominus eadem avi 
Plinio dicitur : « Ales inaaspicate 
garrulitatis , inauspicatissima fœtus 
tempore. » Præterea cormicis vocs- 
bulum nt probrosum io muliere 
detriti floris usurpari solebat. Adi 
Hor. lib. IV, Od. xiu, vs. 25 ; Mart 
lib. X, Epig. 67. Heinsius proposti: 

«Hac venias natalis avi, prolemqu 
ministres : » ita ut simile sit illiw 
carminis apud Horat. lib. I, Od. 
xv : « Mala ducis avi domum Quan 
multo repetet Grecia milite. » Hey 
nius ait. « /fois . . . constanter legi- 

tur. Suspicabar latere e»os, ut esset: 
Se vemias , natalis, acis ; aut Hit 
veniat nalalis avis, prolemguc mr 
nistret ; hoc est, magnis natu vobis. 
etiam prole parata, ut avorum no- 
mine adpellemini , hic natalis re- 
deat : ita et ante tuos. pedes sint, 
Cerinthi.. » In Corvin. legitur: 
« Hic veniat natalis : avus prolem- 
que ministret. » Denique his omni- 
bus conjecturis defessus Heynius, 
distichon pro panno adsuto babea- 
dum esse vult : neque Heinsiiemes- 
datio eum placare potest. Heinsiu 
et Vossius Jac avi, de Amore alato 
intelligunt : alii de augurio, ut apud 
Ovid. Metam. lib. VI, vers. 433: 
« Hac ave sunt juncti Procne Te- 
reusque : parentes Hac ave sunt 
facti. » Huschkio tamen consentio, 
qui non videt cur Hemsius vesis/et 
ministre! mutaverit in waa etmi- 
aïstres : quinadeo ego non video car 
aliquid mutaverint viri docti, péss- 
sertim quum libris quatuor (Vosss 
5 , cod. Paris. Hamb. et Gothen.) 
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Ludat et ante twos turba novella pedes. 


insit : « Hic veniat natalis avis, pro- 
lemque ministret. » Pemiaf idem 
quam redeat. 

22. Novella. À vitibus translata lo- 
cutio. Vide Varron. de Re Rust. 
cap. 31; Columell. lib. V, cap. 6 ; 
Pallad. lib.VI, tit. à; lib. XIL, tit. 2. 
Virgilius quoque dixit, Ecl. 11, vs. 
t1 : « Tum credo, quum me ar- 
bustum videre Myconis, Atque ma- 
la vites incidere falce novellas.» Hinc 
est bovel/are , novas vites ponere. 
Bnoucxs. — Heynius malit /xdas 
at, quod Vossius e cod. Ursin. sus- 
cepit. Plerique interpretum non Ce- 
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rinthi pedes , sed ipsius natalis in- 
teHigunt : quse interpretatio a lectio- 
ne superioris versus pendet : nam, 
si wniat , ministrat lepere velis, co 
duos certo ad Cerinthum pertine- 
bit. Sin autem natalis vocandi casu 
sumatur , necesse eril /uos etiarn ad 
natalem spectet. Kgo, qua senten- 
ta sum, prius amplector, propter li- 
brorum fidem, alterum vero, quem- 
vis aculi ingenii inventum sit, re- 
jicio, ut Tibullo nativam simplici- 
tatem servemus. Heynius , qui 4ac 
avi edidit ,. Natalis pedes, non Ce- 
rinthi intelligit. 





ELEGIA III. 


B vna meam, Cerinthe , tenent villeque puellam : 
Ferreus est, eheu! quisquis m 'arbe manet. 
Ipsa Venus lztos jam nunc migravit in agros , 


1. Gerinfhe. Eadem hic varietas 
notatur quæ supra : ita ut m aliis 
Cornute sit, m. ahis Cherime , Co- 
rinthe. V ulgata olim lectio erat : «Ru- 
ra tenent, Cornute, meam ville- 
que puellam. » 

2. Ferreus est, eheu! Permultis co- 
dicibus inest lectio, lex ! &ex ! quam 
sequitur H. Voss. qui có:edeu inm- 
bum esse existimat. Idem :/ qais. ex 
Vaticano, pro gaixguis :-aitenim, 
Ovidium pariter dixise , Am. lib. 
Il, Eleg. xix, vers..4 : « Ferreus 
est, si quis , quod sinit, alter amat.» 
Denique Vossius addit, poetam ope 
vei J&quís , sese ipsuro , percusso ani- 
mo , desi ; ro guéisquis autem 


omnes urbis juvenes simul et con- 
fertir in puellam immittere , ita ut 
si in textum guisquis recipias, exage- 
ratio huic loco subsit. Sane ista con- 
futatione non indigent. Hoc disti- 
chon Benttw sic reddidit , lib. HI, 
Eleg. 1v : 
Maitnaîlreses retourne à sa maison des champs. 
Quel emur betbere et: dur peut rester à la villet 
3. Lætes. Nunc siclegitur emen- 
detione Mureti ; anteo /afos lectum. 
H. Vossius non potuit , quin /afos 
revoearet; ex oppositione enim dici 
propter angustiorem urbem. Dein- 
de ,'ut omnta mutaret, verba /am 
nuac migravit suspecta habuit , rc- 
posuitque Jam .commigrupi?. Amo- 
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Verbaque aratoris rustica discit Amor. 

O ego, dum adspicerem dominam, quam fortiter illic 5 
Versarem valido pingue bidente solum! 

Agricolæque modo curvum sectarer aratrum , 
Dum subigunt steriles arva serenda boves! 


rum enim comitatu , Nympharum- 
que profectam esse Deam. In edit. 
Vicent. adest wofos. Heinsius etiam 
suam salis micam adtulit, conjiciens 
Latios. Nos Mureti emendationem 
probamus, quse etiam Exgerpt. Lips. 
inest ; Je// agri sunt agri virentes. 
Horat. lib. IV, Od. 1v , vers. 13 : 
« Qualemve lætis caprea pascuis ». 
Ovid. Fast. lib. IV, vs. 476 : « Sacro- 
rumque Melan pascua lieta boum. » 
Occurrunt exempla multa rs5 Jam 
nunc , quod severa fronte damnavit 
Vossius. Terent. Andr. Act. I, sc. 1, 
vers. 144 : « Eamus nunc jam in- 
tro. » Catull. carm. Lx, vers. 143: 
« Nunc jam nulla viro juranti fe- 
mina credat. » 

4. Ferbague ... discit. In gemmis 
antiquis occurrit Amoris imago, ubi 
rastrum , seu vomerem tenet. Cre- 
dideris nostrum ad Moschi Amo- 
rem arantem respexisse. UnusStatii 
habet miscet. Vossius , lib. III, ed. 
Lips. dizit. 

5. O ego, dum adspicerem domi- 
nam. Vulgo legebatur : O ego , guum 
dominam adspicerem, quod ad Hey- 
nium usque prævaluit ; sed. H. Vos- 
sius , ducibus libris fere omnibus , 
editionibusque vetustissimis , adspi- 
cerem priore loco scripsit. Idem , 
nullo adsentiente libro scripto , af 
pro guam , suscepit ex ingenio. Hey- 
nio arriserat lectio du, qua Brou- 
ckhusii uni inest ; et est sane sincera 
scriptura; presertim si te ad vers. 
75-78 referas , ubi Tibullus se agros 
sulcaturum esse dicit, s; modo sit 


! 


copia videndi dominam. Similiter 
lib. I, Eleg. 11, vers. 75 , scripsit: 
« Et te dum liceat teneris retinere 
lacertis , etc. » 

6. Valido ... bidente. Estin non- 
nullis ca/do : idque præferebant 
Cyllen. et Gebhardus; sed Brouckh. 
valido tuetur, quia in opere faciun- 
do firma ac ponderosa instrument 
requiruntur. Adi Lucret. lib. V, vs. 
209 sqq. 

7. Cureum sectarer aratrum. Quum 
in quibusdam libris legamus carvss, 
Brouckhusius exempla induxit , ubi 
arator curvus est , alia ubi aratrum; 
ita ut dubius lector hæreat , non 
quo se vertat habens. Heynius de- 
clarat cureum, incurvum, uacum, 
aduncum , perpetuum vomeris et 
aratri esse epitheton ; H. Vossius 
ipsum aratorem ocquiniscere jubet, 
quia Plinius dixit : « Arator, nisi in- 
curvus, prævaricatur. » Huschkio 
cod. Lips. lectio fere placet : « Agri 
coleque modo circum sectarer ara- 
trum , ut éjpéstc) vo &pevpov , apud 
Grecos dicitur. » 

8. Dum subigunt steriles. H. Vos- 
sius subigant inculcavit , scriptum 
esse pro suérgerent adfirmans , etita 
ssepe ssepius accidere , ut das cum 
tempore verbi peracto jungatur.Sed 
non a verbo secferer pendet hoclo- 
co ro subigant ; pentameter sensum 
efficit certum, et nulla conditione 
determinatum. Possis cum Huschk. 
rem sic explanare : « et curvuth sec 
tarer aratrum , » agricolee modo, id 
est, « sicut agricola curvum sectatur 
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uererer, quod sol graciles exureret artus, 

deret aut teneras pustula rupta manus. 10 
et Admeti tauros formosus Apollo; 

: cithara, intonsæ profueruntve coma; 

iotuit curas sanare salubribus herbis. 

idquid erat medicz vicerat artis Amor. 

Deus solitus stabulis expellere vaccas, 15 


:, Dum subigunt steriles ar- 
ada boves. » 

* guererer, guod sol. H. Vos- 
we reposuit , cujus corrupte- 
' guod declarat , Guyeti sen- 
isecutus ; sed latino sermone 
yueror quod, non queror guum. 
os, Chabr. 3:« Tum præ- 
gps Persiæ legatos miserunt 
s, questum , quod Chabrias 
m regem bellum gereret 
gyptis. » Valer. Max. lib. 
.2et 11 : « Queramur nunc 
tura rerum , quod nos ad- 
aletudinis incommodis ob- 
:sse voluerit. » Adi Cicero- 
\cad. c. 25, et Plinium jun. 
, Ep. 1v, de Ciceronis quo- 
igrammate : « Nam queri- 
iod fraude mala frustratus 
m, eic.» 

«deret auf feneras. In qui- 
| pro æxf , adest ef. Edit. Ro- 
Zuaderet et. 

Javi! et Admeti tauros. Boves 
Apollinem fert communis 
equas alii custodiendas tra- 
+ et alii quidam oves; qui 
inter se litem transigendo 
iant , dummodo Apollinem 
ribus immunem servare ve- 
rc minor contentio orta est 
xctos, utrum ille Deus , spon- 
eio serviisset , an coactus ? 
uentur Callim. Hymn. in 
rs. 49 ; Plutarch. in Numa; 


Ovid. Epist. Œnon. vers. 151, et 
Art. Am. lib. II , vers. 239 ; et Met. 
lib. IL, vers. 679; Seneca, Hippol. 
vers. 296. Alterum Hyginus adserit, 
Fab. 5o; Lucan. lib. VI , vers. 368 ; 
Valerius Flaccus , lib. I, vers. 464, 
566 ; Statius, Theb. lib. VI, vers. 
325, etc. . 

12. Profueruntee come. Xn cod. 
Guelf. 3, legitur profueranigae ; si 
interpretaris ad amorem Admetisibi 
conciliandum, anteponenda erit heec 
lectio hoc modo : Non cithara, non 
intonsæ comæ profacran! , sed pro- 
fuit pavisse tauros ; sin antem intel- 
ligas , nec cithara , nec comæ Apol- 
linem contra Jovis dura imperia de- 
fendere potuerunt , quotninus tau- 
ros potum duceret ; tunc profuerant 
mihi anteponendum videtur. Ut ut 
est, vulgatam servavi. 

14- Quidguid erat medice vicerat 
artis Amor. Ovidius, Metam. lib. 
I, vers. 521 : « Inventum medicina 
meum est; opiferque per orbem 
Dicor ; et herbarum subjecta po- 
tentia nobis. IHei mihi! quod nullis 
amor est medicabilis herbis : Nec 
prosunt domino , quse prosunt om- 
nibus artes. » 

15. Jpse. Deus solitus etc. Hoc dis- 
tichon immensam doctis disserendi 
materiam suppeditavit ; in editio- 
nibus et libris ante Scaligerum le- 
guntur quatuor versus, quos ille eje- 
cit : « Ipse Deus solitus stabulis ex- 
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Et polum pastas ducere fleminibus. 


Tunc fiscella levi detexta est vimine junci , 


pellere vaccas, Et poterm pastas du- 
cere fluminibus; Et miscere novo 
docuisse coagula lacte , Lacteus et 
mistus orbriguisse liquor. » De prio- 
re hexametro, contendi fere non 
potest ; quippe qui libris scriptis in- 
sit omnibus ; nec refert quod Cyl- 
lenius depellere legi velit ; expellere 
dicit Ovid. Metam. lib. IL, vs. 843. 
Non possumus itaque , quin hexa- 
metrum pro genuino habeamus.Hoc 
simul ac mobis concessum est, se- 
quitur adfuisse olim:pentametram, 
qui, qualis fuerit videamus. Sunt 
qui Aurispam arcessant , ut ei ite- 
rum versum Tibulli condonent ; 
quem ne auferat ille cavendum est. 
Fateor, scripturam mirum in mo- 
dum agitatam esse hoc loco. De le- 
ctione /éssas pro pastas , vel de 
lectione e£ ponam fossas , tacendum 
censeo ; jam iis obviam.eundum est, 
qui integrum versum mutant. :În 
cod. Guarneriano : « Ipse ad um- 
brosas ducere fertur aquas. » [n 
Corviniano : « Gogere cum par- 
vum matre simul vitulum. » In li- 
bris Mureti: « In nemore et pastas 
inde referre domum. » In aliisejus- 
dem Mureti , in Statianis, in Dresd. 
Guelf. 3, et Paris. « Creditur ad 
mulctram constituisse prius ; » vel 
ut in-uno legitur Palat. pecus. Tres 
istos priores, jam oretionis forma 
spurios esse docet, ut bene notat 
Huschkius. Quarto si Dresd. codici 
confidas , auctor est Seneca , cujus 
nomen librarius in margine adscrip- 
sit. In Raris. totus versus minoribus 
literis exaratus est, quanquam ab 
eadem manu ; addita item hæc no- 
ta : Seneca supplegít. Rejieiendi sunt 
itaque hi quatuor pentametri , ut 
nihil jam supersit , nisi forte Noster. 


Ecce Muretus supervenit, qui hunc 
Aurispe vindicat, nititurque veterc 
quodam codice , ad cujus marginem 
scriptus est versus cam hac addi- 
tione , versus Aurispæ. Huschkius 
idem cum Mureto existimans , ad- 
dit : « Nempe Aurispa hunc versum 
fecit ad exemplum Virgilii, Ecl. rx, 
vs. 23 : « Pasoe capellas Et potum 
pastas age , Tityre; » perperam ta- 
men verbo agere substituens durer. 
Nec recte sumitur : dycere vecces fs 
minibus , sed agere ad flumine. Viry. 
Ecl. v, vers. 24 : « Non uili pastos 
illis egere diebus Frigida , Daphni, 
boves ad flumina. » Nisi forte inep- 
tus interpolator, verba ita accipi vo- 
luit, ut potum construeretur cum 
fluminibus. » Nugari molis videtur 
doctissimus vir, quum subjiciat : 
«Babulci non ducunt armenta, sicut 
pastores interdum oves , sed ea se- 
quuntur. »Versum quem recepimus 
defendunt Guelf. 1 , 3, 3; qumque 
Palatini, Angl. 5, et Berol. 2. Non 
erat itaque cur exclamaret Huschk.: 
«Nam si hic admittetur,quidnietiam 
distichon quod veteres non respue- 
runt editores ? » Genuino hexame- 
tro pentametrum submittere ne- 
cesse erat; qui quum multum in 
modum torqueretur , et omnino di- 
versus legeretur , accidit , ut quis 
duos pentametros in suo libro ha- 
bens , hexametrum intercelaret , et 
inde profectum est , procul dubio, 
distichon quod dis aliter egere v 
sum est. Ad marginem ed. Vicent. 
in Bibl. Goetting. adscripsit Pon- 
tanus : « Ipse et spumanti fertur 
mulctralia succo, Implesse expressis 
primus ab abietibus ; » vel , utrec- 
tius legitur in Guelf. 3, nberijas. 
17. Levi detexta ott. vimise. Peor 
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Raraque per nexus est via facta sero. 
O quoties, illo vitulum gestante per agros, 
Dicitur occurrens erubuisse soror! 20 
O quoties ausæ, caneret dum valle sub alta, 
Rumpere mugitu carmina docta boves! 
Sape duces trepidis petiere oracula rebus; 
Venit et e templis irrita turba domum. 
Sape horrere sacros doluit Latona capillos, a5 
Quos admirata est ipsa noverca prius. 
Quisquis inornatumque caput, crinesque solutos 
Adspiceret, Phoebi quæreret ille comam. 
Delos ubi nunc, Phoebe, tua est? ubi Delphica er 


WWittionus, fezta est devimine junci. 
Minus recte. 

19. O guofies , illo etc. In multis 
A8. Sed supra lib. I, El. 111 , vs. 19: 
Oguoties ingressus ifer ; et Eleg. 1x, 
vs 41: © quoties lumina nocte tulr. 
Aliter. se res habet apud Proper- 
tium : hic semper ubi exclamatio est 
dolentis, scribit, 44 guofíes ! ubi 
lætantis, O quoties: HuscBx. 

20. Üccurrens erubuisse soror. $o- 
ror est Diana ; vel Luna: vide Valer. 
Flaccum, lib. I, vers. 448. 

at. Caneret dum valle etc. Dum 
Heynium offendit, H. Vossium et 
Bachium, qui omnes guum repo- 
suere. Oudendorp. ad Frontinum 
docet , ferendum esse dum, si esset 
guamdis. Nescio quid deliraverint 
viri docti, qui Virgilii omnino im- 
memores sese prestiterunt; aitenim 
ille. Georg. lib. IV, vs. 457 : «llla 
quidem dum te fugeret per flumina 
præceps, Immanem ante pedes hy- 
drum moritura puella Servantem 
ripas alta non vidit in herba. » Clau- 
dianus, XXXV II, vs. 101: « Quod 


limuit jam totus erat, sævu.que 


Damastor Ad depellendos jaculum 
dum quæreret hostes, Germani ri- 
gidum misit pro rupe cadaver. » 
Adi Suetonium, Aug. c. 58; Fron- 
tinum, I,v,2a. 

23. Trepidis petiere oracula rebus. 
Virgil. Georg. lib. IV, vers. 449: 
«Venimus, hinc lapsis quesitum 
oracula rebus. » 

a4. Venit et e templis. Ita legitur 
inde ab Aldina secunda : antea le- 
gebatur a templis. Ovidius, Art. 
Am. lib. III, vers. 637: « Quum 
fuge! e templis oculos Bona Diva 
virorum. » H. Voss. a revocavit e 
suis; pariter Bach. 

27. Quisguís. Unus Statianus, 7 
guis. — Hamb. crinemque solutum. 

38. Phebi quereret illc comam. 
Non agnosceret ; de verboguererefu- 
se egit Brouckh. hoc loco. Non ma- 
le vertit MoLLEVAUT, qui usus est 
verbo méconnaítre ; præivit tamen 
magnus Phædræ auctor, RACrxEr : 

Et que mevonnaîtrait l'œil même de son père. 

29. Delphica Pytho. Est Phocidis 
oppidum apud Parnassum , quod 
alio nomine Delphi adpellabatur , 
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Præda vago jussit geminare pericula ponto, 
Bellica quum dubiis rostra dedit ratibus. 
Prædator cupit immensos obsidere campos , 
Ut multo innumeram jugere pascat ovem ; 
Cui lapis externus curæ est ; urbique tumultus , (5 
| Portatur validis mille columna jugis; 


« Quam cruor et caes, bellaque 
semper habent.» Brouckh. quorum- 
dam librorum lectionem recepit , 
Hinc furor ; nam cedem pro vulne- 
re positum exiatimat ; «est igitur cæ- 
des prior cruore, cruor morte.» 
Ed Lips. et alie , quin et libri scri- 
pti quidam praebent amor, quod mi- 
hi perabsurdum videtur.—JMors pro- 
piorgie vem, eodem sensu dicitur 
quo supra, lib. 1, Eleg. x, vers. 4: 
« Tunc hrevior dire mortis aperta 
via est. » 

41. Prada vegojussi/. Nam et cum 
hoste res est, et cum elemento sæ- 
vissimo , et cum exitiali ignium ar- 
tificio. À præda dicuntur predoses, 
tam qui in mari, quam qui in terra 
latrocinantur. Broucxs. 

42. Bel/lica quum dubiis. Scaliger 
e suis Excerptis profert ,- Quam fri- 
&àuit dubie bellica rostra rati, quod 
Brouckh. rejicit : e. consuetudine 
enim Tibulli esse declarat , ut prio- 
re hemisticho collocet bina epithe- 
ta, quie dispescuntur una vocula nie- 
dia;in posteriore sunt bina subjecta, 
cum uno verbo regente , itidem me- 
dio. Brouckh. exempla subjicit mul- 
ta, quse hic non opus sunt.Duére vo- 
cantur ra/es, quia vento et fluctibus 
jactantur. 

43. Immensos obsidere campos. In 
quibusdam legitur oésistere. Ea- 
dem varietas infra , lib. IV, Eleg. 
I, vs. 152, occurrit inter consistere 
et considere. 


44. Ui muto innumeram etc. Su- 
tius et Scaliger e scriptis , V1 malle 
inaumera jugera! pasc af ose; kleinso 
probante. Brouckb. ex anterioribus 
edit. et codicibus sinceram scriptu- 
ram revocavit. H. Voss. cui semper 
aliquid novi curæ est, ex Pocchi Ex- 
cerptis legit : « Uf mille isaumers jr- 
gera pascat ovc , » quod latine dic 
vix credam. Melius immensis Can- 
pis opponuntur innumeræ oves, 
quas mu//o jugere pascit prædator. 

45. Cui lapis externus. Gebhardw 
e Palatinis, Quid lapis externas care 
est? Sed iutervogatio illa sesqum 
abruptum facit ; bec enim ad pre- 
datorem spectant. Brouckb. est, qvi 
ex aliquot libris restituit aréiger ts- 
mulfas, quurm ante legeretur , #- 
bisque ilumaltu. Quocirca ab Heyaio 
castigalur , quasi illud epico carmi- 
ni accommodatius esset , quam ele- 
gis. Codex Paris. habet aréísgaue ta- 
multas , quod etiam duobus alis 
inest. In Regio, sréisgue tamplii. 

46. Mille columna jagis. Apte St 
tium et Scaligerum legehatur gall 
columna ; perinde ac lib. I, Eleg, ut, 
vers. 28, mulla tabella, et in qu- 
busdam libris, vers. 50, más vie: 
sed lectionem mjlle mira conne 
firmant bbri, paucis exceptis. H 
Voss. qui superiori versui ez ingeni 
qui præposuerat, nunc más red- 
pit ; sed Propertius obstat, Rb. III, 
Eleg. v, vers. 5: « Nec mibi mille 
jugis Campania pinguis aratur. » 
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udomitum moles mare, lentus ut intra 
hibernas piscis adesse minas. 


trahant Samiæ convivia teste, 
Cumana lubrica terra rota. fe 
divitibus video gaudere puellas ! 


ant prædæ , si Venus optat opes ; 
iria Nemesis fluat , utque per urbem 


t indomitum etc. Lo- 
planant verba Vale- 
. IX, cap. 1, de Ser- 
dicentis : « idem vi- 
am Neptuni arbitrio 
eret, peculiaria sibi 
vit, æstuariis inter- 
s, pisciumque diver- 
ratos molibus inclu- 
Varron. de Re Rust. 
t. lib. HT, Od. 1, vs. 
d. 15.—Ex eo genere 
"inus, de quo in por4 
onverso , vid. Georg. 


, Contemnat minas , 
laris æstuosi rabie. 
leta trahant. Scaliger 
us eclogis hic male- 
leta trahant, quod 
ntia minime probat 
: enim ait poeta, sibi 
.animo praedas agere. 
pretatur, quasi dixis- 
' (i5, qui militaturus 
astris Cupidinis, præ- 
iilitia contemta. Hey- 
1ellam alloqui putan- 
se ipsum admonet, 
c puellæ persuadere 
k. non multum a Sca- 
, dicens : « Non male 
uam opponeret opu— 
ioris, seseque subito 
51 et 52. Nec offen- 
. 63, repetita formu- 


la, 41 tió/, si hoc loco legeretur, 
Aimihi.»—Samie testa. Plinius ait, 
lib. XXXV, cap. 46: « Major pars 
hominum terrenis utitur vasis ; Sa- 
mia etiamnum in esculentis laudan- 
tur. » Plautus , Stich. act. V, sc. tv, 
vs. 11 : « Quibus divitiæ domi sunt, 
scaphio et cantharis, Batiolis bi- 
bunt : at nos nostro Samiolo pote- 
rio tamen vivimus. » Sensus itaque 
est ; celebres convivia vasis fictilibus 
Samiis , frugalia quidem , sed lieta. 

9o. Fictaque Cumana etc. De vasis 
Cumanis , vide Plin. lib. XXXV, 
cap. 46. Zlo/a, in re figlina proprium 
vocabulum; Horat. Art. Poet. vs. 22, 
currende rota cur urceus exit? Stat. 
Silv. lib. IV, 1x, 43, camano pati- 
nas in orbe fortas. 

5t. Dévitibus video gaudere puel- 
las. Hujus rei indicium quasi quod- 
dam praefert onyx ille apud. Gor- 
leumra , num. 32, in quo est Copia, 
plenum cornu sinistra tenens, dex- 
ira gubernaculum; adstat Cupido 
parvulus , motitantibus alis, proten- 
so utroque brachiolo misere eblan- 
diens , ut sibi aliquid impertiri ve- 
lit. BRoucxB. 

53. Ut mea luxuria Nemesis fuat. 
De mollitie et luxu dicuntur /fuere 
et diffiuere. Propert. lib. II, Eleg. 
XXIX , vs. 26 : « Neque ostrina quum 
fluit in tunica, » ubi tamen qui- 
dam legunt /git. Terent. Heaut. Act. 
V, sc. 1, vs. 72: « Ut illiusanimum, 

10 
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Incedat donis conspicienda meis. 

Illa gerat vestes tenues, quas femina Coa 55 
Texuit , auratas disposuitque vias. 

Illi sint comites fusci, quos India torret, 


Solis et admotis inficit ignis equis. 


Illi selectos certent prebere colores, 
Africa puniceum , purpureumque Tyros. Go 


qui nunc luxuria et lascivia Diffluit, 
retundam. » 

54. Jncedet donis etc. Brouckh. 
ait : « Videlicet , ut prætereuntesin- 
ter se quærant : cur #æc fam dires ? 
quis dedit ? unde dedit? » Idem no- 
tat,verbum éscedere precipue mulie- 
bri fastui in ambulando convenire , 
quod exemplis simul ac absolvit, 
addit : « Denique ad fractas illas et 
teneras eundi delicias refertur , quas 
et mulieres adfectant ; et viri mulie- 
ribus non firmiores. » 

55. {la gerat etc. Quibusdam inest 
gerit , sic etiam cod. Paris. duo codi- 
ces Choa, unus 77oa«. 

56. Auratas disposuitque vías. Ve- 
stem auro variegatam , virgis aureis 
inter telas procurrentibus , descri- 
bit Maro, /En. lib. IV, vs. 264, et 
Jib. VIII, vers. 660. — Salmasius de 
veste reticulato opere contexta in- 
telligebat , ita ut fila aurea reticula- 
tim et fundatim intexta a Tibullo 
vis dicerentur. Confer eundem ad 
inscript. Herodis Attici, pag. 271. 
Brouckh. de veste virgata, hoc est, 
virgis , sive ductibus aureis variega- 
ta. Sed simpliciter was de subtemi- 
ne accipio, quod aurum erat quo- 
modocumque intertextum stamini- 
nibus alterius coloris. Ita et de loco 
Virgilii , /En. lib. IV, vers. 264 , et 
lib. XI, vs. 25, sentiendum: ef te- 
nui teles discreverat auro. HEtN. — 
Cæterum adi Plinium , lib. XI, cap. 


27 , et lib. VI, cap. 20. — Burmas- 
nus »/a5 in wces mutavit. Ayrmane. 
in Vita Tibulli, legi jubet ever 
vis. 

57. Illi sint comites fusci. Terent. 
Eun. act. I, scen. tt , vs. 85:« Non- 
ne ubi dixti cupere te ex Æthio- 
pia Ancillulam, relictis rebus omni- 
bus Quæsivi ? » In Moreto legitur, 
vers. 31: « erat unica custos, Afra 
genus, tota patriam testaite figura.» 

58. Solis et admbtts etc, Indorum 
nomine veteres sensu latiore uii 
sunt , ita ut etiam Afric populos 
complecteretur quosdäin. Pro egai 
unus Brouckhusii babet egaís. Tec 
confusio omnibus fere locis reenrrit, 
ubi sermo est de Indis sole perusti 
Vide infra, Hb. IV, Elég. 11, vs. ac. 

59. Certent. Isaaci Vossii quintus 
habet cerfat. 

60. Paniceum , purpurèumgue. Pol- 
chre de puniceo colore , deque pur- 
pureo disputat Salmasius, Kxercit. 
Plin. pag. 1331. Coccina Africana 
intelligit, et purptras T'yrias. Lu- 
cretius, lib. II , vs. 833, claris ver- 
bis utrumque colorem distinxit: 
«Ut fit , ubi in parvas parteis discer- 
pitur auram , Purpura, pupicens- 
que color clarissimu multo: » Item 
que Varro, lib. IV, de L. L. « Pur 
pura a purpuræ vriaritime colore 
Pœnicum, quod a Pœneis dicitur ?- 
latum. » Broucxx. — Cod: Áskew. 
habet pzniceos. Is. Voss. 4, Tyres. 
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oquor ; regnum ipse tenet, quem sæpe coegit 

bara gypsatos ferre catasta pedes. 

1, dura Ceres, Nemesin quz abducis ab urbe, 
solvat nulla semina terra fide ; 

, Bacche tener , jucundæ consitor uvæ, 65 


egnum ipse fenet. Heynius 
culentius fuisse , si i//e vel 
suisset, propter sequentia. 
qua audacia est , isfe in 
uscepit. — Quem, Statio e 
nente , Muretus revocavit. 
ris. cum edit. min. an. 1473, 
m legebatur guo. 
véara gypsatos. Codex Lips. 
pro 4y7:at25 ; in aliis , /ap- 
psatos , bissatos. — Catasta 
s , tabulatum, sive pegma, 
iles exponebantur emturis. 
ta fuse dixere Philander, 
iv. lib. VIIJ, cap. 4; Ca- 
s, ad Pers. Satir. VI, vers. 
»h. Scaliger ad Propertium, 
Eleg. v, vers. 52; Raderus, 
ial. lib. VI, Epig. 39; Bar- 
Papin. lib. II, Silv. 1, vs. 73; 
us , Diatr. Statian. cap. 16. 
ra dicitur catasta, quia in ea 
ione barbari exhibebantur. 
libus gypsatis Plinius refert, 
(V, cap. 58: « Est et vilissi- 
2) qua Circum præducere 
iæ notam, pedesque venali- 
rans mare advectorum de- 
istituerunt majores.»In fine 
libri , indignatur Plinius, 
1atus, jubente Agrippina, 
rmamentis preetoriis auxe- 
ue fantum non cum lasrea- 
lus remiserit ///o unde cre- 
jus advenissent.—Sæpe coe- 
yer intelligit : saepius red- 
ropter viliositatem. 

tibi, dura Ceres. Hos ver- 
er, multique interpretum 


post trigesimum quartum locant. 
Heynius, qui textui pepercit, suspi- 
catureosdem fragmentum esse , ne- 
que prestare velit lacunam nullam 
factam. De junctura vide quae ad 
vers. 35 notavimus. Vulgo legeba- 
tur dura seges, aberratione solemni. 
Heinsius e conjectura refinxit Ceres; 
ita enim optime convenit cum Bac- 
cho, qui proxime subsequitur ; quos 
Deos et alibi conjunxit noster Ti- 
bullus. Sic hujus libri Eleg. I , vs. 3: 
«Bacche, veni, dulcisque tuis.e cor- 
nibus uva Pendeat, et spicis tem- 
poracinge, Ceres;»etlib. IV, Carm. 
I, vers. 164: «Non illic colit arva 
deus, Bacchusve , Ceresve. » Libra- 


rii quidam ediderunt , Nemesim qui 


abducis ab urbe; cod. Paris. Nemesis 
gui abducis ; in alis gu/a. Defendi 
potest tamen vulgata gae aóducis ; 
Scaliger e vetere librorevocavitquer, 
quod jam Ald. exhibent. Ita Terent. 
Adelph. Act. IV, scen. 1v, an i///am 
Anc abducet patcr ? 

64. Nulla...fide. Cod. Hamb. ra- 
stica terra. Nihil frequentius imagi- 
ne qua semina agro credi dicuntur; 
hinc egri ffdes, quum reddit, per- 
solrit fructus, Horat. lib. III, Od. 
I, vers.3o, fundusque mendax ; Od. 
xvI, vers. Jo, ef segelis certe fides 
mee. 

65. Bacche tener. Bacchi partes hic 
suscipit Brouckh. adversus artifices, 
qui Deum illum pingunt obesum 
ac pinguem ; quum tamen testimo- 
nia antiqua omnia miro consensu 
nobis juvenem , eumque gracilem 
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Tu quoque devotos , Bacche , relinque lacus. 
Haud impune licet formosas tristibus agris 
Abdere : non tanti sunt tua musta pater. 
O valeant fruges , ne sint modo rure puellæ ; 


Glans alat, et prisco more bibantur aqua. zo 


Glans aluit veteres, et passim semper amarunt; 
Quid nocuit sulcos non habuisse satos? 

Tun quibus adspirabat Amor, praebebat aperte 
Mitis in umbrosa gaudia valle Venus. 


ac vultu puerili , vel fere puellari os- 
tendant. Brouckh. aliquot loca poe- 
tarum congessit , quibus rem omni- 
no absolvit. 

66. Devotos. Non pro Baccho de- 
dicatis accipias , sed pro defízis , ut 
Horat. lib. III, Od. rv, vers. 27: 
« Non me Philippis versa acies re- 
tro, Devota non exstinxit arbos.» 
Eodem modo gallice usurpamus , 
maudits. | 

67. Tristibus agris. Qui tristitiam 
afferunt amatori , quia puellam ab 
eo absentem retinent. Hgrw. 

68. A44dere. Codex. Lips. cum uno 
Brouckh. et ed. Brix. aduere; sed 
abdere proprium est verbum : sic 
Virgilius, Georg.lib. III, 95: « Huuc 
quoque , ubi aut morbo gravis , aut 
jam segnior annis Deficit, abde do- 
mo. » Propert. lib. IT, Eleg. xxxii, 
vers. 12:« Mansisti stabulis abdita, 
pasta , tuis.» Ovidius de puellis si- 
mile quidpiam cecinit in Med. Fac. 
vs. 29 : «Rurelatent, finguntque co- 
mas ; licet arduus illas Celet Athos, 
cultas a!tus habebit Athos. » 

69. O valeant. Statius verba O va- 
feant fruges cum sequentibus cons- 
truit, idque merito. Muretus tamen 
et Heynius jungunt : ze sint modo 
rare puelle Glans alat ; sed ita voti 


conditio votum anteire videtur, sec 
sumque debilitat. 

70. Glans alat. Brouckh. hac mi 
nime ad verbum intelligere vult; 
is enim glandis pastum et crude 
aquæ potum valde reformidat ; quia 
« brutorum potius sunt quam ho- 
minum ratione præditoram.» Utut 
est, de glande dixit poeta et de 
aqua, perinde ac VoLTAIBRE in sa- 
tira dicta /e Mondarn : 

Dessous un chéne ils soupent gslammes!, 
Avec de l'eau , du millet et du gland. 

Le repas fait , ils dorment eur la dure : 
Voilà l'état de la pure nature. 

71. Æf passim semper -amaruat. 
Guelf. 1, 4, edit. Rom. et Bri. 
Glans aluit veferes, ut passim sem- 
peramarent.—Promiscue V enere usi 
sunt , nullo certo fodere amors, 
nullaque invidia. 

72. Quid nocuit sulcos mon. ln uno 
Statii legebatur, « Quis docuit, sul 
cos nos habuisse satos. » 

73. Tum guibur adspiralat amor. 
Heyn. intelligit ag spireéat, quasi es 
set quibus amor propitius erat;sed ut 
videtur, poeta dixit, omnes, quicur- 
que amore incensi essent, Venerem 
habuisse facilem in umbrosa valle. 

74. Valle. InCorvin, mocfe; in Bert. 
nemus loco Vemus. 
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us erat custos, nulla exclusura dolentes 75 
inua : si fas est, mos, precor , ille redi. 
pereant artes, et mollia jura colendi, 


Nulle exclusura dolentes. Brou- 
ius volentes recepit , quod su- 
ribus non male cohereret ; sed 
statur Heynius, codices fere 


s dolentes habent, et dicitur sa-. 
* amatore excluso , ut apud. 


rt. hb. IIT, El. vii, vs. 53: 


in amore dolere volo , aut au-. 


lolentem. » Tibullus ipse , lib. 
'g. YIII, vs. 73 : « Saepe etiam. 
nas fertur risisse dolentie. » 
min. an. 1472, ezeussura. 
Mos, precor, ille redi. In Monac. 
r moz pro mos. Ins. Vossiiter- 
ox precor illa redi. 

AE! percent artes ef mollia ju- 
Vemdi. Hoc versu Senecam 
dam onerant, qui etiam in 
à secunda libri primi versum 
ndiderit, si quibusdam com- 
itoribus confidas. Plerique li- 
Tipli nostrum hexametrum 
1t; quibus adde Corvin. Guelf. 
in aliis codicibus adest simul 
1eter : « O utimam veteri pe- 
ntes more puellæ.» Unde puta- 
interpretes pentametrum me- 
excidisse in codice Regio , ubi 
ué hexameter adest. Priori in 
ne adscriptum legitur, Seseca 
wit. sic, et posteriori, Philel- 
vro sic. In edit. Lips. in codice 
a. et Excerpt. Lips. et Guelf. 4, 
r : « Mos, precor, ille redi; 
Mur rursus ut olim.» Nempe in 
n eatienter; etin Excerpt. Lips. 
fes. Pontanus denique sic fer- 
ipplevisse in margine edit. Vi- 
quae servatur in Biblioth. Got- 
; « O valeant cultus et tinctæ 
x lane.» Quæ scriptura in 
. 2, in ipso carmine occurrit. 


Caeterum Vicentina editio duo dis- 
ticha hic suscepit hoc modo : « Ha! 
pereant artes et mollia/z7a colendi, 
Abditur in solis si qua puella locis; 
O utinam veteri peragrantes more 
puellie, Horrida villosa corpora veste 
tegant ! » Nos primo vers. 4 submit- 
timus, codicum plerisque freti, edi- 
tionibusque optimis. Prseterea quid 
villosis ac hirsutis vestibus conve- 
nientius opponi posset , quam mol- 
lis cultus et artes? Statius, Scaliger, 
Brouckh. et Bach. nobisconseptiunt. 
Heyn. et VVunderlich. lacunæ si- 
gnum posuerunt. Voss. conjectura 
adsequitur pentametros ambos ex 
eadem fluxisse scriptura. : peragraa- 
fes enim nihil esse, nisi pereant 
artes. Huschkius infirmum sane ar- 
gumentum profert ad hexametrum 
delendum; nempe Tibullum nun- 
quam scripsisse 44! pereat, sed O pe- 
reat ; Propertium vero semper usur- 
pavisse 44! pereat. Sane hasc dispu- 
tatio de lana caprina est. Scaliger 
malebat mo///s cura colendi, legitur 
in Vicent. rura, et Heinsiusemenda- 
bat mol/ia rura colenti. Heynio vide- 
tur mo/lie jura colendi insolens locu-. 
tio ; sed jura colendi apte dicuntur : 
sunt enim leges comendi. Nam, ut 
notat Brouckh. certos quosdam mo- 
dos ponendi capilli atque. aptandæ 
vestis sollicite observabant , non ali- 
terac jura ac leges. Ovid. Epist. Sap- 
phus , vers. 73: « Ecce jacent collo 
sparsi sine lege capilli. » Art. Am. 
lib. ITL, vs.'133: ne sint sinc lege ca- 
pitli. In Medic. Faciei, vs. 35: « Fe- 
minea vestri poliuntur lege mariti. » 
Ne aliquid silentio praeteream in lo- 
co tam impedito, hexametrum re- 
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Horrida villosa corpora veste tegant. 
Nunc si clausa mea est, si copia rara videndi, 

Heu miserum ! laxam quid juvat esse togam? $o 
Ducite, ad imperium dominæ sulcabimus agros ; 

Non ego me vinclis verberibusque nego. : 


feram qui in cod. Lips. et ín quibus- 
dam aliis , hexametro extremo isti , 
O ntinam veteri, legitur substitutus : 
« Detur ut accedam domine pro- 
velle loquarque. » Ubi etiam per- 
velle et puelle invenitur ; sed hic 
versus manum olet interpolatoris. 
Scaliger , et qui eum secutus est 


Brouckh. vs. 97 ad 81: , in libri primi, 


Elegiam 1x transtulit, quse apud nos 
octava occurrit, eosque post sexage- 
simum sextum locavit. 

78. Tegant. Habet unus Brouckh. 
tegam , quod Scaliger et Brouckh. 
in textum susceperunt; idem fecit 
H. Voss. Burmann. secundus ma- 
lebat fegar. Ovid. Fast. lib. HI, vs. 
214, de Raptis Sabinis : « Mœsta- 
que funerea corpora veste tegunt.» 

79- $4 copia rara videndi. Scaligeri 
emendatione legitur apud quosdam 
aulla, quum omnes omnium libri 
rara habeant. Tibullus queritur ob 
puellam rure latentem , quam vide- 
re quidem poterat, sed non nisi ra- 
ro. Ecce Scaliger supervenit , qui ei 
omnino illa interdicit , ne unquam 
adire possit; sequentibus vero satis 
confutatur hec conjectura. Terent. 
Eun. Act. IV, scen. 11, vs. 10: « Nil 
est.—Quid nil ? Si non tangendi co- 
pia est Eho,ne videndi quidem erit?» 

Bo. Lazam quid juvat esse togam ? 


Nemo est quin sciat lazas togas de- 
licatorum fnisse. Brouckh. Hes 
conjecture accedit, secundum quam 
legendum esset is /exs quid jurel 
esse foga, et quum in. quibusdam 
legatur Zen miserum !. putat ille » 
im accrevisse antecedenti asserescr- 
pturs vitio; inest enim in .hibrs 
etiam #es misero! H. Voss. legite 
suis Jeu misero! lazam quid java 
esse togam. Husckbius ait : « Sie 
hoc modo legeris, sive illo, habebis 
semper versum dignum gs bdjun- 
gatur fuperiori illi, s4: ! persmnt ar- 
fes ! » 

81. 4d imperium. E Gothano H 
Voss. ef imperio suscepit, mehilic- 
rem esse locutionem hoc modo ex 
stimans , perinde ac in Æn. lib. V, 
vers. ?26, Imperio Josés &nc wenis; 
Sed Horat. lib. HII , Od. vr, vs. 39, 
dixit: « Severæ matris ad arbitrius 
recisos portare fustes. 2 

82. Nego. In Gothan. segem egi 
tur, pariterque in cod. Askew. e 
Is. Vossii 4o. H. Vossius et Beck 
hanc lectionem amplexi sunt, que- 
si latente temporis futuri sigaifict- 
tione; nos vulgatam servavimas.]pse 
Tibullus, libro primo, EL vs, va 3;: 
« At mihi servandam credas; wo 
sæva recuso Verbera, detrecto nos 
ego vincla pedum. » 
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nihi servitium video, dominamque paratam: 
mihi, libertas illa paterna, vale. 


1m sed triste datur, teneorque catenis ; 
iunquam misero vincla remittit Amor : 
1 quid merui, seu quid peccavimus, urit. ^ 5 


tium, ait Charisius Sosipa- 
it. Gram. ljb. I, multitu- 
rvorum ; Servitus conditio 
| : sed veteres indifferenter 
) et pro servitute posue- 
irouckhusius exemplis de- 
i, poetas olim utroque vo- 
romiscue usos esse. In vul- 
e Scaljgerum scriptum erat 
no.Brouckh. legitur pareri: 
itat. altera Jectio. Terent. 
t. II, sc. 1, vs. 17; Heant. 
sc. Xi, vs. 115, Adelph. Act. 
vers. 6; eodem sensu par- 
usurpavit, cujus ad vim 
ullo modo accedere potest. 
r aud. Edit. min. an. 1472, 
Let Venet. 1491, veni; quee 
le orta est, quod , quorsum 
an aud; referrent, dubita- 
tores : nempe hoc pertinet 
im vale. Propert. Lib. III, 
E, vs. 15 : « Romans tur- 
s valeatis, amici; Qualiscun- 
i tuque , puella, vale.» Eu- 
Hec. vs. 430 : Xe? & vixei- 
t Karaidpa +’ djol. 
vilium scd triste. Sprengel. 
o germanico, ewe Kritik 
dickter , ita corrigere ma- 
pifium, heu triste datur ; sed 
igere voluerit, non liquet. 


4. Remittit, Scaliger remittet in- 
truserat, quasi de futuris malis ser- 
mo esset ; sed non reputavit, ille 
poetam nunc queri ob Amoris in 
se selernam sevitiam , quie nulla in- 
termissione duraret. H. Voss. edi- 
dit i —remif(at , e Statii conjectura, 
quie Excerpt. Lips. Colot. et edit. 
Gryph. 1534 , firmatur. 

5. Ef, seu guid merui, seu guid pec- 
casimus. Hunc locum interpretes 
mirum in modum vexaverunt. Hein- 
sius emendabat seu ni peccarimus. 
Heynius priori loco hanc immutatio- 
nem locavit, legitque, sex n4 me- 
rui, seu guid peccavimus, ut lib. I, 
Eleg. x, vers. 5, M nihil ille miser 
meruit. Sed mox offensus est a subi- 
ta numeri mutatione , et rursusim - 
mutavit, E/ seu guid metuit, seu quid 
peccavimus ; id est, seu quid vere 
commisi , seu quid suspicatur tan- 
tum et metuit de me , ne forte vin- 
culis ruptis aufugere, et me ipsius 
imperio subducere tentem. Denique 
Heyn. quia in ed. Romana alia lec- 
tio conspicitur ( pro mera exhibet 
illa Veneri), conjecit , Kf sevi? Ve- 
meris , si quid peccavimus, ira. H. 
Voss. qui có asserere eeque in malam 
partem dictum esse putat, ei signi- 
ficationem tribuit pejorem, quam 
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Uror, io! remove, sæva puella, faces. 
O ego! ne possim tales sentire dolores , 
Quam mallem in gelidis montibus esse lapis; 
Stare vel insanis cautes obnoxia ventis , 
Naufraga quam vasti tunderet unda maris! io 


est illa verbi peccare : quod Bach. et 
Huschk. probantes exemplo fulcire 
conantur e Terent. Andr. act. I, 
sc. 1, vers. 112 : « Quid feci, quid 
commerui, aut peccavi, pater ? »Ubi 
ait Donatus : « «yt yc «c2 majoribusad 
minora , et feci quasi facinus dixit ; 
facere enim quis et homicidium di- 
citur. Commerui minoris culpe est. 
Peccari mul^o minoris et levioris. » 
Nos, licet Heynius exempla colle- 
gerit, ubi mera/ in malam partem 
ponitur, nihilominus cum VVun- 
derlichio sentimus , qui mera hic in 
bonam sumit partem ; et sic postu- 
Jat ipse sensus. Poeta se ab amore 
uri dicit, neque intelligere potest , 
Deusne in modum pene ob admis. 
sum facinus sæviat, an priemium 
conferat ob egregium meritum. Sic 
apud VorTArRE, CEdipus, quum de 
Laio refert , quem olim imprudens 
superaverat : 
La victoire entre nous ne fut poiut incertaine. 
Dieux puissans ! je ne sais si c’est faveur ou 
Ánine. 
Quod ad sensum attinet lector ipse 
eligat ; nobis sat erit ostendisse ni- 
hil immutandum esse in hoc versu. 
Vulgolegebatur uror; sed hoc ex ver- 
su minorein superiorem migraverat. 
6. Uror, io. Jungenda sunt hzc vo- 
cabula, perinde ac apud Ovid. Art. 
Am. lib. III, vers. 74a : « Labor io! 
cara lumina conde manu. » H. Voss. 
7. Possim. H. Voss. et Bach. e qui- 
busdam possem scripserunt, quasi 
ratio grammatica id postularet, præ- 
sertim propter sequens, mallem : 


sed Huschk. illos merito confuti 
exemplis apud ipsum Tibul. sump- 
tis, lib. I, El. zv, vs. 63: « Carmi- 
ne purpurea est Nisi coma; carmi- 
na ni sint Ex humero Pelopis non 
nituisset ebur ; » et lib. I, El. vru, 
vs. 22 : « Et faceret si non ærare- 
pulsa sonent; » lib. IV, Eleg. 1, v* 
200 : «non magni potior sit fama 
Gylippi, Posse Meleteas nec mallem 
mittere chartas. » Plaut. in Mostel. 
act. III, sc. rz, vs. 53, velrm af vel- 
les; Ovid. Her. xx , (9: « Non sum 
qui soleam Paridis reprehendere 
factum Nec quemquam, qui vir, 
possit ut esse, fuit. » Propert.lib. IV, 
El. x1 , vs. 47 : « Mi natura deditle 
ges a sanguine ductas, Ne possim me 
Itor judicis esse metu. » Hiec exer 
pla an omnia sana sint Huschk. 
non disputat , sed Tibulliana ill: 
procul dubio genuina. — olore: 
Corvin. mutavit in /a&ores. 

8. Quam mallem in gelidis. Hi. Voss 
hic prepositionem de sede soa de- 
jecit , ut mendo scripturae natam et 
ultima verbi ma//em litera. 

10. Unda maris. Brouckh. ex ali- 
quot libris ire maris, pro unda me- 
ris suscepit. Vulpius vero nostram 
lectionem propter sonum maris mt 
gitum exprimentem tuetur. Acuti 
ingenii esse hanc observationem de 
clarat H. Voss. qui tamen melior 
edoctus, qua opinione est, ira re- 
posuit. Sed unda maris cautem me- 
lius tundere videtur quam ine, que 
vox hoc loco nimis epica est ; passim 
apud Virgilium invenies amde Oves- 
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Nunc et amara dies, et noctis amarior umbra est ; 
Omnia jam tristi tempora felle madent. 

Nec prosunt elegi, nec carminis auctor Apollo ;. 
llla cava pretium flagitat usque manu. 

Ite procul, Muse , si nil prodestis amanti ; 15 
Non ego vos , ut sint bella canenda, colo: 

Nec refero Solisque vias, et qualis, ubi orbem 


ni, pelagi, maris. Hor. Epod. XVII, 
vers. 54 : « Non saxa nudis surdiora 
navitis Neptunus alto tundit hiber- 
nus salo.» MorrEvAvT , hic nescio 
quid de navigio somniat , cui inte- 
grum versum condonat , repugnan- 
te Tibullo, qui Nev/raga active po- 
suit, ut Horat. lib. T, Od. xvi , vs. 
10 : « Quas neque Noricus Deterret 
ensis , nec mare naufragum. » Ovid. 
Met. lib. XIV, vs. 6, Navifragum- 
gue fretum ; Valerius Flaccus ; lib. 
I, vs. 585, naufraga tempestas. 

Nmuc et amara dies etc. Confer. 
Ovid. Heroid. XIII, vs. 104 : « Tu 
mibi luce , dolor , tu mihi nocte ve- 
nis; Nocte tamen quam luce magis. » 
Huic disticho in codice Lips. præpo- 
situm est posterius, vs. 13 et 14. 

12. Omnia jam fristi. qn. Angeli 
Colotii cod. et in Exc. Lipsii adest 
:3 Jam , quod Brouckhus. suscepit, 
quamvis maluerit nunc e conjectu- 
ra. Vulgo nem, quod H. Voss. inep- 
tum esse declarat, auctoritatemalio- 
rum eliam librorum adducens. — 
Madere est verbum copiæ plenz at- 
que uberis, translatum a re infec- 
loria. Lucret. lib. IV, vs. 793 , Arie 
madent simulacra, Horat. hb. IIT, 
Od. xxz, vers. 9 : «Non ille quan- 
quam Socraticis madet Sermonibus, 
te negliget horridus. » Jocose Plau- 
tus mad/de madere eum dixit, qui 
esset probe vino saburratus. Pseu- 
dol. Act. V, sc. 11, vs. 7 :« Molliter 


siste nunc me, cave ne cadam : Non 
vides me , ut madide madeam. » 

13. Nec prosunt elegi. PARKY ele- 
ganter apud nos de poetis meminit , 
quos puellæ neglexerunt : ait enim 
in poematio quod inscribitur Je 
Journée champétre : 

Le vanité sourit à leur hommage ; 

On leur prodigue un éloge flatteur ; 
Mais rarement de l'amour de l'ouvrage 
Le beauté paste à l'amour de l'auteur. 
Lorsque Sappho prenait sa lyre , etc. 

14.. Cava prelium ffagilat usque 
manu. Brouckhus. hec ad verbum 
interpretatur, nec reputavit meta- 
phoram esse qua utitur poeta. Non 
erat itaque cur nobis puellam osten- 
deret dejectis oculis cavam manum 
porrigentem , quod omnino absur- 
dum est , quum prius pudicitiz, pos- 
terius vero , meretriciæ procacitalis 
insigne sit. 

15. S ni! prodestis amanti. Hæc 
est cod. Florentini scriptura ; vulgo 
uon. Nil etiam Isaaci Vossii quatuor 
libris inest. 

16. Colo. Sprengel. conjecit rogo, 
hoc sensu : Won ego vos interrogo 
quomodo etc. Parum probabiliter. 
Baca. 

17. Ubr. Scaligero debetur. Voss. 
et Bach. suffragantibus multis libris. 
scripsere u£. Verum in omnibus Sta- 
tianis, in Paris. in Excerpt. Lips. 
adest bi. Huschk. demonstrat r: 
ubi in hac versus regione sspe re- 





154 


ALBII TIBULLI 


Complevit, versis Luna recurrat equis : 
Ad dominam faciles aditus per carmina quæro. 


Ite procul, Musæ, si nihil ista valent. 


At mihi per cedem et facinus sunt dona paranda, 
Ne jaceam clausam flebilis ante domum ; 


periri. Horat. lib. II , Sat. vr, vers. 
102 : « rubro ubi cocco Tincta su- 
per lectos canderet vestis eburnos ; » 
et lib. I, Epist. xv, vers. 38: « Si 
quid erat nactus prædæ majoris ubi 
omne Verterat in fumum et cine- 
rem. » Deinde amant poets con- 
junctionem particularum gua/is, ubi. 
Virgil. /Eneid. lib. II, vers. 471: 
« Qualis , ubi in lucem coluber ma- 
la gramina pastus. » Accedit con- 
suetudo Tibulh , lib. I, El. iv , vs. 
31 : « Quam jacet , infirmæ ve- 
nere ubi fata senectæ ; » et lib. II, 
Eleg. v1, vers. 49 : « Sæpe ubi nox 
promissa mihi est. » Edit. Venet. 
ann. 1491 , nec gualis , ut est in uno 
Angl. et Guelf. 1; et hoc malebat 
Heinsius sine. dubio hanc ob cau- 
sam , quod precedente negalione , 
af negandi item vi male inferri cen- 
seret... . Gravis error; qui ne latius 
serpat , cavendum est. Quin ipse 
Bentleius ad Horatii Epod. xvi, fal- 
sam illam doctrinam protulit , nem- 
pe ac, e£, que, post negue, negandi 
vim non habere. Ruhnkenius pari- 
ter ad Velleium, lib. II, vers. 45, 
hoc præceptum propagavit ; sed 
Wittenbachius pronuntiavit copu- 
lativas particulas præcedente nega- 
tione negare , vel negationem re- 
petere apud Latinos : apud Grecos 
usitatum est post negationem , po- 
nere x«(, ita ut negatio repetatur. 
His observationibus addit Husch- 
kius exempla. Propert. lib. I, Eleg. 
XVI, vers. X1 : « Nec tamen illa sue 


revocatur parcere famæ, Turpior 
et sæcli vivere luxuria. » Idem, lib. 
IT, El. 1, vers. a1 : « Non veteres 
Thebas , nec Pergama nomen Ho- 
meri, Xerxis et imperio bina couse 
vada. » Virgil. Georg, lib. Irt, v 
140 : « Non illas gravibus 

juga ducere plaustris , Non saltu sa- 
perare viam sit passus , et acrj Car- 
pere prata fuga, fluviosque i innare 
rapaces. » Homer. Hym, in Vene- 
rem , vs. 46: Orj« v&xure Myd eic 
Bprzius cuvée Se 2m d Kal sec 
(eeupxaivy cxy uiri «iet So, 0: 
pa 3«o3e auvipuEt xetefyarást : pro. 
Sed apud Tibullum copulam tue- 
tur ipsa verborum grammatics cos- 
structio : « Nec refero solisque vias 
et qualis ubi orbem. » 

18. AHecurrat primus intulisse vt 
detur Aldus. H. Vossius in tribu: 
libris etiam invenit recarrat ; in mul 
tis aliis , recurzit. 

19. Ad dominam faciles. adii. 
Confer Theocr. IdylL xvz , vs. 68: 
Aésypoc d' à xv Sverisy xcyapupins 
tv)o £v» Mocca , elc. 

21. Per cademet facinus, Est quasi 
formula solemnis. Cicero, Agrar. Zl, 
cap. 4: « Num quis vestrum ad vim, 
ad facinus, ad cædem accommodate 
est? Nemo.» Agrar. II, c. 38: «Quis 
que hominum millibus ad vim, far 
nus cædemque delectis. »Locus atqu 
urbs quse bellum facere atque is> 
truere possit, quæritur. Baoucr£ 

22. Ne Jaceam. In Gothano legi 


tur f/accam. 
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im suspensa sacris insignia fanis : 

enus ante alios est violanda mihi. 

m facinus suadet , dominamque rapacem 25 
ihi : sacrilegas sentiat illa manus. 

; quicumque legit viridesque smaragdos , 

eam Tyrio murice tinguit ovem! 

waritiæ causas : hinc Coa puellis 

, et e rubro.lucida concha mari. 3o 


‘s énsiguia famis. Hanc 
interpolatam vocat Sca- 
tis legi vult ; quæ lectio 
hbris inest. Heins. con- 
Mis ; sed Brouckbusius 
inducit in Verrem in- 
ille enim ubique fani vo- 
est, quo rapinas sacra- 
a celeberrimo prædato- 
s esse factas designaret: 
mere non ja locis pri- 
1. fanis reponebantur. — 
in. sasignis : male. . 
.alios , scilicet Deas. In 
legitur ase alias. 
dos. Statius monet , in 
igaumentis semper scri- 
os. lluschkius contra : 
s habent libri mei , nul- 
fos, » Vide notam ad lib. 
vers. 51. 
' audacius pro /enam.. . 
itiquam £/2guif , pro vul- 
Brouckhus. restituit , et 
nt Is. Voss. Cod. 1, 2, 
^ recepimus. 
det etc. Dousa Præcid. 
ebat , Hinc dat .aearitie 
oe ; et hoc habet Guelf. 
vero , Se dat. Aliquot 
1t Hac, vel nec. Brouckh. 
unt Aic dat ... Hinc Coa 
inglicis et Hamb. Z7fisc 
m exhibent duo H. Vos- 


sii. Huschkius hac lectionis diver- 
sitate commotus , suspicatur men- 
dum latere sub pronomine Zz , ita 
ut 4ec legendum sit. Subjiciuntur 
enim dug avaritie causæ,et Coa ves- 
tis , et lucida concha. » Sed ut unam 
avaritiæ causam puellis dat Coa ves- 
tis, alteram concha, ita tertia latere 
debet in verbis Mic dat. Ea autem 
est quas proxime commemorata fuit, 
aivea ovis, id est , vellus ovis album 
murice tinctum, sive purpurea ves- 
tis. Hsc quidem Huschkius, nos 
autem cur aliquid mutandum sit 
non videmus : vulgata sane servan- 
da Zic def ad illum referendum, 
quicumque ait , qui /egi virides sma— 
ragdos , el nivcam murice fingi! ovem. 
Tunc poeta subito ad res transit, 
quæ pariter avaritise stimulos dant. 
Sinmulos Brouckhus. pro causas in- 
vexit ; sed glossam olet illud. Vul- 
pius, qui vulgatam revocavit , cau- 
sas intelligebat sposasses, excusa- 
tiones. Heynius meliorem invenit 
sensum , causes accipiens semina 
unde aliquid oritur , movetur , ali- 
tur. Ovid. Am. lib. IL, Eleg. xvrr, 
vers. 34 : « Ingenio causas tu dabis 
una meo; » et Fast. lib. IV, vs. 96, 
de Venere : « llla satis causas ar- 
boribusque dedit. — Pro Coe, ed. 
Vicent. Cea ; alii C£os perperam. 
Jo. E rmáro. Priscæ editiones e 
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Hac fecere malas : hinc clavim janua sensit , 
Et cepit custos liminis esse canis. 
Sed pretium si grande feras , custodia victa est ; 
Nec prohibent claves, et canis ipse tacet. 
Heu ! quicumque dedit formam caelestis avara , 35 
Quale bonum multis addidit ille malis ! 
Hinc fletus rixæque sonant : hzc denique causa 
Fecit , ut infamis hic deus esset Amor. 


rubro habent. At in codic. Paris. 
Lips. et in septem H. Vossii libris 
est e ruóro. Nil variant libri in si- 
mili versu Propertii , lib. IIL, Eleg. 
xt, vs. 6: « Et venite rubro con- 
cha Erycina salo. » 

31. Hinc clavim janua sensit. lta 
bæc citavit Charisius, Inst. Gramm. 
lib. I, pag. 101 ; unde adparet per- 
peram legi c/avem et sentit.BROUCK. 

32. Et cepit custos etc. De canum 
excubiis vide Horat. lib. III, Od. 
16 ; Plaut. Trucul. IL , sc. iv, vs. 1. 
Non possum quin elegans canis epi- 
taphium referam, quod apud Joa- 
chimum Bellaium legitur : « Latra- 
tu fures excepi , mutus amantes : Sic 
placui domino, sic placui doming. » 

33. Custodia victa est. Cod. Paris. 
ab omnibus discedens habet casfo— 
dia ceca est. Antipater Thessalo- 
nicensis hinc epigramma videtur 
hausisse, quod legitur apud Brunck. 
Analect. græc. II , pag. 109 : Hv ui» 
790 c xepey ua ttu pce ovr! Supe 
£9s à Év oec» vct xXwv lv wgsfiupers dt- 
Fever. Vertit Muretus : « Nam pre- 
tium si grande feras, nec janitor 
ullus , Nec vinctus rigidas stat canis 
ante fores. » 

34. Canis ipse. Corvin. et Is. Vos- 
sii 3, canis ipsa, 

36. Multis addidit ille malis. Vul- 
go lcgebatur adfulit ipse. Rom. cum 


Guelf. 1, 3 , ad/nlit ille; et habent 
ille etiam alii nonnulli. In Excerpt. 
Lipsii erat. aédidit, quod et uns 
Brouckh. et Colbertin. habebant. 
Hinc Dousa faciebat ed/id;? , quod 
integrum i Excerptis Italicis Heia- 
sii invenerat Brouchkusius , et re- 
cepit. Præfert etiam Regius , sed 
supra scriptum aédidi? , quod pro- 
barem nisi de forma, quee latere 
nequit, ageretur. HEY. — Vossius 
abdidit amplexus est , et ait: « Vera 
lectio e&di4/? hunc reconditum ses- 
sum habet : pulchritudinis bosem 
tot malis avaritiæ ses’ abditur ; 
pulchritudinis splendor avaritia ob- 
scuratur.» Idem Vossius verbum ef- 
didit languidum esse declarat , pre- 
sertim post dediz. Sed male; nam 
Homerus , Il. XXIV, vs. 534 : ix 
iv xul nost S«oi dore epus dope 
AXX iei xxi vg 98xc 90g rene. 

37. Hinc fletus riseque sonant. Ed. 
Romana cum aliis, Zinc rise fe- 
(usque , quod H. Vossius suscepit, 
quasi natura rerum sic postularet, et 
habuit Bach. consentientem , Hus- 
chkium vero dissentientem ; quippe 
qui dixerit : proprie rixæ sonant,non 
fletus. Cod. Paris. rizengae. 

38. Ut. infamis Bic Deus esse 
Amor. Brouckhus. nescio qua ratio- 
ne impulsus, proposuit : a£ /nfami 
minc Deus erret Amor. Heynius pa- 
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1, quæ pretio victos excludis amantes, 

ipiant partas ventus et ignis opes. 4o 
tua tunc juvenes spectent incendia lati, 

: quisquam flamma sedulus addat aquam. 

niet tibi mors, neque erit qui lugeat ullus, 


inc versum ut parum sua- 
iptum damnavit : et prætu- 
n observationibus. Attamen 
ingenio Hemsii anteposuit , 
iric. Vossius idem consentit, 
fam intelligens. Bach. deni- 
'auer suse auctoritatis molem 
doctrinæ addidere. Nos ni- 
uslectionem #ic cum VV un- 
et Huschkio servavimus ; 
im adest quod ameco/ut^on 
sit; neque metrum turba- 
iod Heinsium decepit , qui 
ratione commotus supra lib. 
, IV, vers. 44, pro émérifer, 
rat simB/fcr. Ovidius , Trist. 
Elcg. 111 , vers. 68: « Quod 
s perri! ambitiosa suis ; » et 
s, LXVI, 48, ut Husch- 
nt : « Juppiter, ut percaf 
enus chalybum. » Nihil ita- 
ii, veteres brevem syllabam 
-æsura aliquando ad mississe. 
ixcludis amantes. Guelf. 1, 
; Bern. erc/udis victos. 
éripian! partas. Brouckh. e li- 
€ lectionem revocavit,quum 
geretur erzptan?. Vossius, ut 
novi proferret aéripian! pro- 
.Observationibus ; sed est s- 
renuina sane lectio, qua op- 
ipetus violenti ignis et venti 
tur. Sic ipse Noster, supra 
Eleg. vi, vers. 53 : « Atti- 
labentur opes, ut vulnere 
Sanguis ut hic ventis diripi- 
cinis. » Deinde posifas ha- 
inus Gebhardi, pro paras. 
at Guyetus et exponebat re- 


conditas , quam interpretationem 
Brouckhusius merito ridiculam vo- 
cat , parfas intelligens eodem sensu 
quo : « Tori reditu census augere 
paternos. » 

4t. Quin tua func juvenes. Cod. 
Lips. Quam tua (anc. Uni libro con- 
fisus , Voss. /um. Cod. Hamb. pro 
leti habet lecti, quasi deligerentur 
juvenes qui spectarent incendia ; sa- 
tis absurdum. 

41. Addat aguam. Gothan. adda/ 
opem. 

43. Sex veniet tibi mors. Brouckh. 
verborum seriem turbavit , solemni 
imprecatione in eos qui ry/Amum in- 
suavem atque kuícum prioris hemis- 
tichii patienter ferunt, gvos par est 
frivialibus anserum deliciis delectari. 
Pro segue eri? , idem Brouckh. ze- 
que sit eligit , propter superiora 4/- 
riplant, spectent , addat : sed que- 
ritur cur non seque sequentia vide- 
rit doctus ille vir, ubi fever, dabit, 
dicet, adsunt. De anseribus tacen- 
dum censeo : sat erit memorare ne 
unum quidem librum huic emen- 
dationi favere. Huschkio Tibullus 
videtur scripsisse segue eri? , propter 
sequens, acc gai def , ut lib. 1, El. 11, 
vers. 79 :« Nam neque tum plume , 
nec stragula picta soporem , Nec so- 
nitus placide ducere possit aquam. » 
Frequentatur etiam hec structura 
Propert. Vid. lib. I, El. xiv, vs. 19; 
lib. II, El. xv, vs. 43 ; lib. IV, El.x1, 
vers. 41 ; ubi Lachmannus reposuit 
invitis libris : « Me neque censure 


legem mollisse , mégue ulla, etc. » 
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Nec qui det mœstas munus in exsequias. 
At bona quz , nec avara fuit, centum licet annos 6 
Vixerit , ardentem flebitur ante rogum. 
Atque aliquis senior , veteres veneratus amores, 
Annua constructo serta dabit tumulo ; 
Et bene, discedens dicet, placideque quiescas, 
Terraque secura sit super ossa levis. ^io 
Vera quidem moneo : sed prosunt quid mihi vera? 


44. Nec qui det mastas munus in 
exsequias. Alia scriptura est in non- 
nullis libris : Nec quí det maæstas 
manióus exsequias. Quam cur mi- 
nus probem , in causa est mos per- 
petuus injiciendi in rogum res quas- 
que pretiosissimas. Quem morem 
commode illustravit Kirchmannus, 
de Funerib. Roman. lib. III , cap. 5. 
Proprie munera vocabant. Virgilius, 
ZEn. lib. XI, vers. 193 : « Hinc alii 
spolia occisis derepta Latinis Con- 
jiciunt igni ; galeas , ensesque de- 
coros , Frenaque , Ferventesque ro- 
tas; pars munera nota , Ipsorum 
clypeos , et non felicia tela.» Adi 
pariter Valerium Flaccum , lib. III, 
vs 312 ; Nemes. Eclog. 1, vs. 64, et 
Catullum , carm. 97. BRoucrn. 

49. At bona que , nec etc. Inge- 
nii nimis subacti documenta dedit 
Brouckh. qui éosam esse ait, que 
pro cultura horti sui nullam exigeret 
gnercedem,assertionemque suam fir- 
mat duobus Horatii locis de Cyna- 
ra, quos mirum in modum torquet. 
Horat. enim, lib. IV, Od. 1 : « Non 
sum , qualis eram bone Sub regno 
Cynaræ ; » cui loco ut interpreta- 
mentum illico subjicit Brouckh. il- 
lud, lib. I, Ep. xiv, vs. 33:« Quem 
scis immunem Cynaræ placuisse ra- 
paci. » Mira sane consecutio : quid 
ergo? constatne idcircoomnes puel- 


las in genere 6owæs, quasi cogno- 
mine adpellatas fuisse , quæ pro cul 
tura istius horti nihil exigerent ? 
Nonne melius fuerat Jones epithe- 
ton communi sensu intelligere, etla- 
tinam loquendi consuetudinem ser- 
vare,quam significationes verborum 
hoc modo adulterare. Interpunctio- 
nem a Dousa prolatem secuti sumus. 

47. Aique aliquis senior. ldem he- 
mistichion habet Juvenalis , Satyr. 
VI, vers. 587 : « Atque aliquis se- 
nior , qui publica fulgura condit. » 

48. Anaua constructo sería eic. 
Vide Kirchm. de Funerib. Romas. 
lib. IV, cap. 3. 

: 49. Discedens. Cod. Lipe. desces- 
dens; notum est verba aiscosere , 
decedere , descendere, passim a k- 
brariis permisceri. 

5o. Terrague secure, Heynius in- 
terpretatur pro vulgari osss fie, 
quod Bachio nimis vulgare vide- 
tur. [secare tertio casu accipi valt. 
Sed nobis secundus casus amtepo- 
nendus videtur : Ovidius enim Am. 
lib. I, El. vri, vs. 108 : «...sepe 
rogabis , Ut mea defuncte molliter 
ossa cubent.» - 

51. Fera quidem moneo. Pro pi 
dem J. Vossii 3 et 5 habent femen. 
Berol. 1 et 3, cum aliquot Brouchk. 
pedestri colloeatione. habent nd 
prosunt. 
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s est nobis lege colendus Amor. 
'tiam sedes jubeat si vendere avitas : 


iub imperium , sub titulumque , Lares. 

aid habet Circe, quidquid Medea veneni , ^5 
dquid et herbarum Thessala terra gerit ; 

id , ubi indomitis gregibus Venus afflat amores, 
pomanes cupide stillat ab inguine equa ; 

lo me placido videat Nemesis mea vultu, 

e alias herbas misceat illa, bibam. /— 60 


a5 est nodis lege etc. Amare 
sse est, iis conditionibus, 
praescripsit. Leges ssepe pro 
ribus usurpantur apud ve- 
Je Terent. Heautont: Act. 
vs. 45 ; Plaut. Asin. Act. I, 
ers. 14 et 81. 

des jubcat si... De pro- 
e æ#dium ; nam sub titulum 
est quod proscribi; vide in- 
ic. de Off. lib. III , cap. 13. 
sub imperium , quia empto- 
vo domino imperium tri- 


wdgurd habet Circe. Hæc 
videntur abrupta et hiulca 
! ut medicamine suo con- 
n appropinquet, et aste— 
erponens , solemni voce 
tum alterius elegiæ hic la— 
juntiet. Attamen nihil li- 
»rocedit, quam integri sen- 
: poeta declaratse ad omnia 
esse, quecumque puelle 
jt. Quin , ut illam sibicon- 
sit, rem patriam se fate- 
iturum , et teterrima ve— 
"turum. Hasc sane optime 
L, nec ipse Heynii culter , 
acuta acie præditus, ea 
potest. 
rra gerit. Scaliger malebat 


genif, quum tamen gerere proprium 
verbum sit , ut apud Virgil. Georg. 
lib. II , vs. 122. In multis est dedi. , 

57. Venus afffat amores. In cod. 
Lips. legitur ventas. A/ffandi ver- 
bum sspe in partem bonam, sspe 
in malam usurpavere veteres. 

58. Hippomanes. Ut notat Brou- 
ckhusius,est ea vox tribusrebus com- 
munis : designat enim virus illud, 
quod equae in libidinem concitatæ e 
locis emittunt : deinde carunculam 
fici inslar in fronte pulli equini pri- 
mulum cadentis de matre ; denique 
herbamnescio quam in Arcadia, cu- 
jus meminit Theocritus in Pharmac. 

60. Mille alias herbas. Heynio hic 
multa displicent : miZ/e herbes illi 
languidum acjejunum videtur; tum 
herbes ipsas culpat , quia jam vs. 56, 
quidquid berbarum. Denique hunc 
versum omnino mutat ille : « Mille 
malos succos misceat illa , bibam. » 
Et sibi Tibullum fulcro sumit, quiy- 
pe qui infra lib. ILI, El. v,vs. 9, dixe- 
rit mortiferis ... succis. Dolendum 
sane quod eruditus vir non omnia 
verba quee Tibullus per integram vi- 
tam locutus est, in indicis formam 
redacta habuerit. Quot et quantos 
versus qualesque poete nostro con- 
donare potuisset ! 


memes m 
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Scit bene, quid fati provida cantet avis: 
Tuque regis sortes : per te præsentit aruspex , 
Lubrica signavit quum Deus exta notis. 
Te duce, Romanos nunquam frustrata Sibylla est, 16 
Abdita qua senis fata canit pedibus. 
Phobe, sacras Messallinum sine tangere chartas 
Vatis; et ipse, precor, quid canat illa, doce. 
Hzc dedit /Enez sortes, postquam ille parentem 
Dicitur et raptos sustinuisse Lares. 20 
Nec fore credebat Romam, quum meestus ab alto 


dito. » Plinius, Panegyr. cap. 74 : 
« Civitas religionibus dedita. » 

13. Fati provida. Cicero, Div. lib. 
II, cap. 57 : « Quid tam divinum 
autem , quam adflatus ex terra, 
mentem ita movens, ut eam pro- 
vidam rerum divinarum efficiat. » 
Cod. Lips. /acti proeida. — ' 

14. Exta. Si nihil responsiex iis vel 
divinationis elici poterat , mu/a ad- 
pellabantur, auctore Pompeio Fes- 
to. — Notis. Hamb. habet zo4/5. 

15. Frustrata. Sibylla est. Est à 
Vossio rejicitur, ut aliis in locis : hic 
tamen , fateor, quibusdam' codici- 
bus fultum est illius odium in verba 
substantiva. 

16. Senis .. . pedibus. Manifestum 
hinc hexametris libros Sibyllinos 
exaratos fuisse : saltem eos, qui tum 
habebantur substituti antiquioribus, 
in bello Sullano cum Capitolio cre- 
matis ; de quibus omnino nihil certi 
constitit inter Romanos. Hrrx. 

17. ó/ne fangere chartas, quas pro- 
fani non adspicere , nedum /angere 
et evolvere poterant. Cod. Askew. 
sine dicere, quod quorsum spectet , 
non adsequor. Huscax. 

18. Quid canat illa doce. Quid cst 
Heinsii emendatio a Brouckbusio 
recepta : vûlgo guod. Heynius ma- 


lit, quer canat illa. Sex H. Voss. L- 
bri conjecturam Heinsii firmant. 
Error , ut videtur , ortus est e com 
pendio scripturæ gd. Nihilominus 
Voss. quoi ex ingenio effutiüt ; sed 
ile sibi habeat suam sapientiam. 
Plato , in Apologia Socratis , iisdem 
fere verbis usus est, sé «err Aqui 
8:9; ; x«l ví sors œivécrerec. Yn Regio 
codice , a prima manu, 7/fe erat ; el 
in sequenti, pro Zesc, Zi. 

19. Hec dedit Æneæ sortes. Dio- 
nysius , lib. I, cap. 55, de Sibyll; 
Erythræa narrat, quam Ænes 
adiit, antequam "Troja migraret 
Hsc eum monuit, ut versus Oc- 
cidentem navigaret. De Sibylla Er- 
cursum nostrum ad voluminis cal- 
cem adire poteris. 

20. Zlaplos sustinuisse Lares. Libn 
fere omnes Capti habent. Scaliger 
est qui emendavit rap/os ; et Virg. 
/En. lib. I, vers. 378 : « Sum piu 
JEneas , raptos qui ex hoste Penate: 
Classe veho mecum. » Nunc Scali- 
geri immutatio a Vindob. et a tri- 
bus Is. Vossii firmatur. 

21. Nec fore credebat Romam. Qui 
versu 20 Z/ec eligunt et de Sibylla 
intelligunt, Tibullo languidum sen- 
sum obtrudunt ; non enim crede 
dicimur quæ certe eventura scimus. 
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Ipse triumphali devinctus tempora lauro , 5 
Dum cumulant aras , ad tua sacra veni. 

Sed nitidus pulcherque veni : nunc indue vestem 
Sepositam ; longas nunc bene pecte comas: 

Qualem te memorant, Saturno rege fugato, 
Victori laudes concinuisse Jovi. 10 

Tu procul eventura vides : tibi deditus augur 


non verba modis, neque mumeris. 
Huschkius demonstrat, usitatum cs- 
se in hac formula verbum #ectere. 
Vid. Ovid. ex Pont. lib. IV, Ep. 1t, 
vers. 3o ; Juvenal. Sat. VII, vers. 
18. Superest ut exemplis nostram 
lectionem tuear. Propert. Iib. II, 
Eleg. vit , vers. 7 : « Sic nos nunc 
inopes laudis conscendere carmen , 
Pauperibus sacris vilia turs damus; » 
Ovid. Fast. lib. III, vers. 388 : « et 
ad certos verba canenda modos ; » 
lib. VI, vers. 692: « Et canere ad 
veteres verba jocosa modos. » 

5. Devinctus tempora lauro. Hoc 
hemistichium leviter variatur re- 
currit lib. lIL, Eleg. IV, vers. 33, 
item de Phebo: « Hic juvenis casta 
redimitus tempora lauro. » Huscnr. 

6. Dum cumulant aras, seu ture in 
ara cumulato , seu prosiciis aræ im- 
positis. Hevx. — Hunc locum imi- 
tatur Ovidius, Fast. lib. IV, vers. 
453 : « Persephone, clamant, ad /za 
dona veni. » 

7. Nitidus ad cultum universum 
pertinet. Heynius qui ejusdem sen- 
tentiæ est , notat insuper idem esse 
Gallis proprement mis, quee verba de 
Deo usurpata multum risum ex- 
citare par est. 

.8. Sepositam. De falsa lectione 
depositam ne mentio quidem hic. 
Brouckb. et Heyn. exemplis absol- 
vunt, Deos perinde ac homines, non- 
nunquam quotidianam vestem de- 


posuisse , festivaque ornatos proces- 
sisse. Quin et Heyn. Ovidii locum 
mernorat , ope cujus seposifam ves- 
fem interpretatur , ita ut sit ea, gu& 
Semel toto .. . sumifuranno. 

9. Qualem fe memorant. Libri com- 
plures habent rc/ermnt. 

10. Laudes concinsisse Jovi. Hic 
Brouckh. poetam nostrum inscitiæ 
arguit : « nam sane Apollo tunc 
temporis nondum erat natus. » Su- 
spicatur tamen Brouckh. Tibullum 
alios auctores ob oculos habuisse 
quam qui supersunt. Gemmæ quo- 
que Apollinem cithara canentem 
referunt, adposita Victoria in co- 
lumella. 

11. Za procul eventura vides. Sic 
lib. III, El 1v, vers. 47 : « At mihi 
fatorum leges , ævique futuri Even- 
tura pater posse videre dedit.» Res 
autem futuras edocebat Apollo, qua- 
tuor potissimum modis : Augurio , 
Sortibus, Haruspicio, Oraculis...His 
accedunt somnia , et quæ ex flam- 
mis ducuntur vaticinia. BRoucxn. 
— Tiki deditus augur. Hxc omnium 
librorum lectio est. Scaliger ex uno 
suorum deó/fus recepit. H. Vossius 
codices quosdam citat , qui Scalige- 
rano accedunt , inter quos est etiam 
cod. Paris. Ego cum Huschkio præ- 
tuli dedifus ; est enim proprium ver- 
bum in hujusmodi rebus; Cicero, 
Pro Domo, cap. 9, ait: « Sed tamen 
disce ab homine religiqnibus de- 
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Fistula, cui semper decrescit arundinis ordo : 
Nam calamus cera jungitur usque minor. 
At, qua Velabri regio patet, ire solebat 
Exiguus pulsa per vada linter aqua. 
Illacszpe , gregis diti placitura magistro, 35 


seratio placebat /azc/e , quod qui- 
busdam inest. 

31.Cui semper decrescit ordo.Brou- 
ckhusius hanc disserendi occasio- 
nem nactus , non praetermisit : sed 
nemo fere est quin sciat , qualis sit 
quam etiamnum vocamus fÆüfe de 
Pan. Cæterum dissertationem  il- 
lam , si lubet, apud ipsum Brouc- 
khusium legere non pigebit. Quod 
si testimonio poetsrum contentus 
sis, adi Ovidium de alis Dædali, 
Met. lib. VIII, vers. 189. Fistulam 
optime depinxit PanwY , Journée 
champétre : 

Parlant ainsi , du rosesu qu'il embrasse 

fes doigts tremblaus détacbent les tuyaux ; 

Ii les polit , et la oire tenace 

Unit entr'eux les différens morceaux, etc. 

3a. Nam calamus. Heinsius ma- 
lebat Dum calamus; Heynio videtur 
melius et mollius, E/ ca/amus, quod 
in Guelf. 2; Vossius idem elegit. 
Ceterum Mitscherlichius nimis ar- 
guti ingenii documenta dedit, quum 
Tibullo integrum distichon abjudi- 
caret, quasi vocabula semper et us- 
gue non hoc sensu intelligi possent. 
Huschkius in refellendis his argu- 
mentis optime ostendit particulas 
illas non de tempore absoluto , sed 
de temporis spatio dici, quo ille 
arundinis,paa/a/im vel deinceps de- 
crescentis , ordo decurritur intuen- 
do vel cogitando. Vide Martial. lib. 
IT, Epigr. 83. 

33. At qua Velabri regio. Varro , 
lib. IV de L. L. « Velabrum dicunt 
a vehendo. Velaturam facere etiam 


nunc dicuntur , qui id mercede fa- 
ciunt.» —Velabri regio erat planities 
inter Capitolinum , Palatinum et 
Aventinum, in quam olim Tiberis 
exundare solebat , antequam cloace 
substructæ stagnantibus aquis et pa- 
ludibus exitum fecerant. Hir. 

34. Pulsa. Sunt qui pa//a legi ve- 
lint; sed pa/sa proprium verbum 
esse videtur. Sic Propertius, lib. 
IV, Eleg. 11, vers. 7: « Hac quon- 
dam Tiberinus iter faciebat, et aiunt 
Remorum auditos per vada paisa so- 
nos. », Possim alia innumera exem- 
pla referre , sed chartæ parcendum 
est temporique. 

35. Gregis diti placifura magistro. 
Vulpius et Heinsius jam nostram 
scripturam 4/// vulgate ditis præ- 
tulerant , codice Corvin. freti: nunc 
accedunt cod. Is. Vossii (, et Mo- 
nac. Passerat. e libris parifare, quod 
jam satis ineptum erat. At H. Vos 
sius nobis veram ipsius poetæ scri- 
pturam ostendit, quam certo, quum 
ægrotaret inter somnia , subodora- 
tus est : « Tibullus, ut scias, sie curs 
dixit. » Sane si doctus ille interpres 
apud nos viveret , qui inter Ger- 
manos nunc agit, inventionis pre- 
rogativam , illamque regio diple- 
mate firmatam acciperet. Attamen 
H. Vossius puelle pudori cavit, ne 
forte pravo consilio placendi iter, 
vel navigationem institueret. Ve- 
rum hic de eventu improviso ser- 
monem esse non reputavit illus- 
tris vir, at nullo modo de puelle 
illius proposito. 
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Ad juvenem festa est vecta puella die : 
Cum qua fecundi redierunt munera ruris , 
Caseus, et nivez candidus agnus ovis. 
Impiger Ænea, volitantis frater Amoris, 
Troia qui profugis sacra vehis ratibus ; áo 
Jam tibi Laurentes adsignat Juppiter agros ; 
Jam vocat errantes hospita terra Lares. 
Illic sanctus eris, quum te veneranda Numici 
Unda Deum calo miserit indigetem. 
Ecce super fessas volitat Victoria puppes ! 45 
Tandem ad Trojanos Diva superba venit. 


36. Festa es! vecta puella die. Ple- 
rumque esf post/esta ponitur, quam 
sedem et nos illi adsignamus , licet 
3d Brouckh. migrare jusserit. 

37. Fæcundi redierunt munera ru- 
ris, Cascus. Caseis pasci jurisconsul- 
tis nostris vix solemne est : forte , 
nec alterum illud , ut facundi ho- 
mines sint. Hzvyx. 

38. Caseus. Brouckhusius casei 
laudes canat, poetas omnes con- 
vocando, et candidos extollat agnos: 
nos ad csetera pergimus ire. 

39. Impiger etc. Ab hoc versu li- 
bri et editiones veteres cum Aldin. 
pr. nove Elegiæ ini&um faciunt, 
improbante Scaligero, et jam pri- 
dem Cyllenio. In Guelf. à est, EZe- 
ga septima, Sibylle vaticinium. Pri- 
mus junxit superioribus Muretus ; 
ignoscendum vero erat veteri erro- 
ri , quum non statim. in oculos in- 
cürreret redire orationem ad ver- 
sum 22. Hxrx. Similem transitum 
orationis apud Propertium inve- 
nies , lib. 111, Eleg. vi, vers. 19, 
et lib. IV, Eleg. 1, vers. 71. 

40. Troia ... sacra. 1n plerisque 
Troica legitur; sed greca forma 
magis placet : sacra sunt ipei Dii. 

41. Juppiter. Ita editiones veteres, 


scripti etiam libri, ut Lips. non Ja- 
piter : nil refert, quo modo scribas , 
ipso tono duplicanda est litera. 

41. Lares. Excerpta Lips. Deos, 
quod Heynius malit ; sed vers. 20, 
etiam Lares , pro Penatióus dictum. 

43. Quum (e veneranda Namici. 
Ad Numicium fluvium pralio cum 
Etruscis vel Rutulis facto, occidisse 
Æneamn , tradunt Justin. lib. I , cap. 
2; lib. XLIII, cap. 1 ; Ovid. Met. 
lib. XIV ,.vers. 581. Alii contra, : 
JEneam fluvio Numicio mergunt. 
Post pugnam cum Mezentio, Latini 
sacellum ei dicaverunt cum bac in- 
scriptione : 

PATRI DEO INDIGETY 
qui NvMicl. AMNIS 
VNDAS. TEMPERAT. 
Scaliger distichon 61 et 62 hoc loce 
intercalavit. 

44 Miseris ip indigeem. Livius libro 
J, cap. 2, ait : « Situs est, quem- 
cumque eum dici jus fasque est, su- 
per Numicium flumen : Jovem [n- 
digetem adpellant. » 

45. Volitat Victoria. Alatam esse 
Deam etiam pueris notum... Non- 
nunquam ubi de navali prælio agi- 


€ + e ,, 9 


46. Tandem. Ovidius, Met. lib. 
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Ecce mihi lucent Rutulis incendia castris ! 
Jam tibi praedico, barbare Turne, necem. 
Ante oculos Laurens castrum , murusque Lavini est, 
Albaque ab Ascanio condita Longa duce. So 
Te quoque jam video, Marti placitura sacerdos 


XIV, vers. 572 : « tandemque Ve- 
nus victricia nali Arma videt. » 

47. Lucent Rufulis. Miror a ne- 
mine interpretum notatum esse, 
hæc a reliquorum vel poetarum, vel 
historicorum fide paulum discedere. 
Non enim Rutulorum castra ab T'ro- 
janis , sed horum ab istis oppugnata 
fuere, /Eneid. lib. IX. Nisi Ardeam 
intelligas , quam ab /Enea incendio 
deletam inemorat Ovidius, laco su- 
pra laudato : confer Dionys. lib. I. 
Hzrw. 

48. Barbare Turse. De difficultate 
Joquendi exposuit Cyllenius ; quasi 
Turnus vel male latine pronuntias- 
set, vel balbus fuisset, aut blæsus. 
Brouckh. ait, barbarus est Ltalus!, 
Latinus. Heynius nullo modo hati- 
num poetam sinit Latinos pro bar- 
baris habere ; quod Plauto quidem 
licuit , quippe qui Graecos induceret 
loquentes. Quin Graia stirpe Tur- 
nus erat. Îta in Heynii sententiam 
eundum puto, qui cé éaróare mter- 
pretatur , quasi Turnum ferocem, 
sævum, audacem, dixerit poeta, 
ut saepe Virgilius. 

49. Murusgae Laviaï est. Lavinium, 
in honorem Laviniæ conjugis , ab 
JEnea conditum. Si a Lavinia, et 
non a Lavino aliquo , dicta esse de- 
bet ista urbs, Zavini casus secun- 
dus erit a Lavinjum contractus, ut 
scribendum sit Lari]; nisi etiam 
Lavinum dixere veteres. Juven. Sat. 
XII , vs. 71 , de Alba: « novercali se- 
des prælata Lavino, » Unde forte 
ZEneid. lib. I, vers. 2, Larisa ti- 


fora defendas : et ipsa Latini filia 
Aeuva est apud Dionysium. Sunt ta- 
men Lavinia lifors consensu viro- 
rum doctorum probata; unde et 
scribitur Æneid. lib. 1, vers. 358, 
promissa LavinI Mania; et Ond. 
Met. lib. XV, vers. 738 , sacrasqw 
Lovin] sedes. Sic Numicus et Nu- 
micius. In Excerptis Perrei et Poc- 
chi, et in duobus Italicis legitur: 
« Apte oculos Laurens castris mu- 
risque Latini est ; » quum vitiose 
scriptum esset maris, etiam cesis 
interpolasse videntur , pro casfrus 
murusque. Ita murus Letimi per ad- 
positionem esset. Laurens castram. 
Similis varietas inter Leeimas et Le- 
linus, apud Virgil. Æneid. Bib. I, 
vers. 270; lib. VI, vers. 84. Alia 
seu varietas , seu corruptela, occer- 
rit in permutatis, Levswium et Le- 
auvium, in doctis quoque scripto- 
ribus , ut in Æliano, H. N. lib. XI, 
cap. 16. Herw. 

51. Marti placiture sacerdos. Md- 
tam bic operam impendit Brouckb. 
in narratiuncula , quse etiam pot- 
rorum ore circamfertur ; maximo- 
que nfsu investigationern institu, 
ut scire possimus accurate , utrum 
Ilia sese volens Marti obtulerit , = 
inter somnum compressa faerit. Ni- 
hil tamen in nostro poeta est, quod: 
indicet Vestalem non admodum in- 
vitam Deo succubuisse. Servius rem 
ita exponit : « Hec quum peteret 
aquas ad sacra, repentino oocursa 


Topi turbata , refugit m speluncam, 


in qua a Marte compressa est. » 
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llia, Vestales deseruisse focos ; 
ooncubitusque tuos furtim, vittasque jacentes, 
Et cupidi ad ripas arma relicta Dei. 
Carpite nunc, tauri, de septem montibus herbas, 55 
Dum licet : hic magna jam locus urbis erit. 
Roma, tuum nomen terris fatale regendis, 
Qua sua de cælo prospicit arva Ceres, 
Quaque patent ortus, et qua fluitantibus undis 


52. JZ/ia. Cod. Bern. Fi//a ; Paris. 
Via. 

53. Concubitusque luos furtim etc. 
Schraderus hoc loco conjecit , Coa- 
wbifusgue tuos, Nim, vittasque 
acentes ; quippe quæ teste Ovidio, 
Fast. ITI, 14, urnam in proprio ha- 
uerit. H. Voss. negat Concubitus- 
rue fuos bene jungi posse cum /ur- 
7m, et dafos pro /uos ex ingenio 
nvexit. Alii Grecum quidpiam hic 
ubesse declarant, ut «i s«pavrixe 
id»»xi, apud Xenophon. Cyrop. lib. 
VIII, cap. 1; «i £yev sesvdtel «drüv, 
ipud Lucian. Contempl. 17. Husch- 
kius ex Voss. querit quomodo coz- 
rabitus «ari dicantur: et si dari di- 
:erentur, quomodo conveniret hoc 
Vestali w' compresse. Voss. aliam 
nsuper protulit conjecturam , Cor- 
"abitusque fui furlum. Cod. Vindob. 
Castodesque fuos. 

54. Et cupidi adripas. H.V oss. pree- 
'ositionem suspectam habet propter 
luarum vocalium / a synalephen ; 
[uocirca illius aures ab Huschkio de 
icatiores esse dicuntur quam Ro- 
Danorum, qui hsc sane, et du- 
lora ferre didicerant. Exempla ad- 
ulit Huschkius, inter qua duo tan- 
um eligimus ; Virgil. Georg. lib. II, 
vers. 138: « Pocula si quando seve 
nfecere noverce ;» lb. IV, vers. 
42: « Ambæ auro, pictis incinctæ 


»ellibus smbse. » 


55. De septem montibus. Vossius 
et Bach. ex uno Bodleii , scp/em de 
montibus suscepere, ul zomcexorepov. 

56. Magne jam locus urbis. 1n li- 
bris quibusdam est za7, quod per- 
peram amplexus est Muretus. Ovi- 
dius, Fast. lib. II, vers. 280: « Hic 
ubi nunc urbs est, tum locus urbis 
erat.» 

57. Fatale regendis. Gebhard. ex 
uno Palatino, reus; quidam alii, 
Ferris regendis. Virgilius, /En. lib. 
VI, vers. 783: « Imperium terris, 
animos æquabit Olympo.» Ovid. 
Metam. lib. XV, vers. 877: « Qua- 
que patet domitis Romana potentia 
terris. » 

58. Qua sua. Florentin. Quagua. 
Horatius ait lib. IV, Od. xtv, vs. 5: 
Qua sol habitabiles illustrat oras. 

39. Et qua fluitantibus undis. Lan- 
guidum videtur H. Vossio, et nihil 
aliud esse quam undantibus undis. 
Per omnes Deos jurat ille Tibullum 
nunquam aliquid simile scripsisse, 
qui quum vix Auroræ portam ape- 
ruerit, debuit procul dubio nobi- 
liori imagine vesperam adducere. 
Quin, ut continuat ille, literarum 
ductus si parvulum deflectas, ad pri- 
mariam scripturam pervenies, quae 
nihil aliud esse potest, nisi rufi/an- 
tibus. Oceanus enim crepusculi co- 
lore tingitur, ut jam Ennius: « in- 
terea fax Occidit, Oceanumque ru- 

* 
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Solis anhelantes abluit amnis equos. fo 
Troja quidem tum se mirabitur, et sibi dicet 

Vos bene tam longa consuluisse via. 
Vera cano : sic usque sacras innoxia laurus 

Vescar, et æternum sit mihi virginitas ! 
Hac cecinit vates, et te sibi, Phoebe, vocavit; 65 


bra tractim obruit æthra. »Denique 
alia loca colligit Vossius, ut rubrum 
ostendat Oceanum dici a poetis. 
Huschk. contra prudentis animi do- 
cumenta dedit hoc modo: « Equi- 
dem qui /fuifantes undas dixerit, 
preter Tibullum neminem novi. 
Idem non magis novi, qui dixerit 
rutilantes. Quum illud tamen recte 
dicatur, et rei, de qua agitur, con- 
venienter, quaras cum Porsono, 
cujusmodi dialectices sit , semel di- 
ctum ejicere, ut nunquam dictum 
substituas ? » 

60. 46/uit amnis eguos. Oceanum 
vocat amnem , quomodo et lib. III, 
Eleg. tv, vs. 18; et volunt expres- 
sum esse ex Homero, qui sere: 
appellaverit wxravss , Odyss. lib. XI, 
vers. penult. Ego potius poetam ad 
originem vocis latine respexisse ar- 
bitror , qua hæc est apud Festum: 
« Amnis proprie dicitur a circum- 
nando, quoniam am ex græca præ- 
positione sumptum, qua est «ut, 
significat circum, et zarc fluere.» 
Paulo aliter Varro, lib. IV, de Ling. 
Lat. « Amnis, id flumen est quod 
circuit aliquid ; nam ab ambitu am- 
nis.» Ovidius, Fast. lib. V, vers. 
32; Virgil. Georg. lib. 1V, vers. 333. 
BRovucxan. 

61. Zum. Sic Scaliger e libris cor- 
rexit, quum antea legeretur fun ; 
accedunt IH. Voss, quinque libri. 

62. Longa ...via. Ante Scalige- 
rum, editum erat ubique /ongam 
wam. Scaligeri emendatio firmatur 


Is. Vossii primo, et magis placet. 
63. Lauras est in plurimis libris; 
atque hoc videntur Romani ada- 
masse. Catull. carm. rxr, vs. 389: 
«tulit radicitus altas Fagos, ac re- 
cto proceras stipite laurus. » Virg. 
Eclog. viti, dÉ 13: «hanc sine 
tempora circuBBA Inter victrices he- 
deram tibi serpere lauros; » ita ho- 
die habemus; sed veteres gramma- 
tici legebant /aurus. teste Sosipstr: 
Charisio, I, p. 110; Hor. IT, Od. vt, 
vs. 19: « Longaque fessum militia la- 
tus Depone sub lauru mes. » Lau 
rum credebant habere quamdam fu: 
turi præsensionem , atque j 
auxilii esse in adflatu Numinum. 
Hinc vates et poetae lauri folia co- 
medere dicebantur. B&oucxR 
64. Vescar. Florent. apud Sta- 
tium , unus Heinsii , Guarn. et Pa 
ris. Noscar. De vescendi verbo lon- 
gam iniit dissertationem Brouckhu- 
sius, qui demonstrat veterum more 
illud plerumque cum quarto casu 
jungi. Virgil. Æneid. lib. III, vers 
339: « Quid puer Ascanius ? Sup 
ratne, et vescitur auras ? » Ita enim 
legi in antiquis plerisque codici- 
bus, non aura, quod hodie obtinet, 
locuples testis est Pierius Valerian. 
Reperitur tamen et cum ablativo 
apud magnum magistrum. Brouck. 
verba refert, qui Servii esse existi- 
mantur ; per illum , si, quod min 
me puto, revera hsec verba scripsil 
nonlicetvescendi verbum cumquar- 
to casu construere. Sed Phædru:, 


ELEGIARUM LIB. II. ELEG. V. 


169 


Jactavit fusas et caput ante comas. 


Quidquid Amalthea, quidquid Marpesia dixit , 


lib. I, fab. xxxr, 10, de Columbis 
et Milvio, « Ille credentes, tradunt 
sese Milvio, Qui regnum adeptus, 
coepit vesci singulas. » Justinus, de 
Atheniensibus, lib. II, cap. 6: «Se- 
rere frumenta glandem vescenti- 
bus monstrarunt. » 

66. Jactavit fusas et caput ante 
comas. Scaliger emendaverat, fusa 
sed caput anfe coma, a ut co ante 
absolute positum esset. H. Voss. eo 
audacis progressus est, ut etiam 
verbum Jacfarit curtaret, scribe- 
retque, Jac/at diffusa dum cuput 
ante coma. Curidfecerit, audi nunc, 
amice lector. et si potis es, risum 
teneas ? Metuit doctus vir, ne forte 
vocavit, Jactavit, quorum exitus si- 
miles sunt , Gallicorum, vel saltem 
recentiorum versuum desinentiam 
(Jes vers rimés) in memoriam re- 
ducerent. Tum «2 ef iteratum illi 
' displicet ; denique vulgatam confu- 
sionis atque perturbationis arguit, 
interpretationes omnes ordine re- 
ferens. H. Voss. nobis postea osten- 
dit, quomodo accidere potuerit, ut 
librarii paulatim textum impruden- 
tes deformaverint. Sed eum nos 
per omnia quecumque somniat, se- 
qui minime juvat. — Sunt alii qui- 
dam , qui /uscas comas esse velint, 
aut qui adhuc pejora proferant, ne 
relatu quidem digna. Paucis osten- 
damus vulgatam incorruptam etsin- 
ceram esse scripturam. Præpositio 
est hic «2 ante, nullo modo adver- 
bium, quia uno ac eodem tem- 
pore et coma effunditur, et Deus 
vocatur. Proprium erat fanaticis 
Jactare comas , vel simpliciter, vel 
adjecto nomine Dei cui jactaban- 
tur. Apuleius, lib. Vill, ait: « Pro- 
prium fuisse illis fundere comas an- 


te capul, vel crines pendulos rotare 
in circulum. » Lucilius, Satir. lib. 
VII , nos docet , comas ante caput 
fusas a Latinis capronas vocari, quasi 
a capife pronas: « Aptari caput, at- 
que comas fluitare capronas Altas, 
frontibus immissas, ut mos fuit 
illis. » 

67. QuidquideA malthea etc. De 
his Sibyllis alii aliter statuerunt; 
egit enim huc usque de Cumana, 
nunc videtur Amaltheam ab illa di- 
versam facere, pariterque Hero- 
philen secernere: sed Lactantius, 
Divin. Instit. lib. 1, cap. 61: « Sep- 
timam Cumanam , nomine Amal- 
theam, que ab aliis Demophile, vel 
Herophile nominatur. » Si ad Mar- 
pesiam procedas, multainvenies quee 
te premant. Hac lectio codicum fere 
omnium est, et est sane cognomen 
a vico Troadis. Editores a Brouck- 
husio fere omnes Mermessia am- 
plexi sunt, monente Statio propter 
vicum ejusdem agri Trojani, ubi 
Sibyllam Hellesponticam natam es- 
se volunt. Ego equidem lectioni 
Marpesia valde faveo; nam se He- 
rophile in carmine apud Pausaniam 
ipsa Marpesiam, vel Marpessiam 
venditat; unde credibile fit, con- 
junctim legendum esse, guidguid 
Marpesia dixit Herophile. Mihi in- 
super vox Phæbo valde displicet ; 
nam quomodo fieri posset, ut poeta 
qui Phebum etiam hoc loco invo- 
catadloquiturque, eum nihilominus 
ut tertiam induceret personam ? H. 
Voss. suspicatur olimZJemo scriptum 
fuisse, quod est nomen Sibylle Cu- 
manz. Huschkius hanc opinionem 
referens addit : « Sed propius a 
Phebo abesset Phyto Sibylla Samia. 
Auctor questionis : Quof fuerunt Si- 
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Herophile Phæbo grataque quod monuit: 
Quasque Ániena sacras Tiburs per flumina sortes 
Portarit, sicco pertuleritque sinu: 0 


&ylla ? apud Montefalcon. Biblioth. 
CoisLiN. pag. 347 : xry 4 Zepin , 36 
ro xvgto» ev2ux uro gusir. Haee eo- 
dem jure nominatim citari potuit a 
Tibullo, quam Amalthea et Hero- 
phile. » Potuit sane, sed utrum re- 
vera nominata sit, necne, non li- 
quet. Fatendum est, hoc integrum 
distichon Sibyllarum nature esse 
particeps, tantisque tenebris involu- 
tum esse, ut doctissimus quisque 
explicando locum adbuc obscurio- 
remreddiderit. At nobis, ne quoque 
fucum faciamus, Sibyllis jam absti- 
nendum, quas ipsam seriem Elegiæ 
ita turbavere, ut jam nemo habeat, 
quo hunc locum referat , aut unde 
sensum repetat. Heynius asteriscos, 
consuetam medicinam , interponit, 
lacunamque declarat: neque ab as- 
teriscis illum facilius demoveas, 
quam celebrem illum Hispanien- 
sem medicum a sanguinis detrac- 
tionibus , et aqua tepida. Idem ta- 
men Heynius in posterum senten- 
tiam mutavit, statuitque versus 67- 
70 referendos esse ad vers. 79; ita 
ut versus 71- 79 sint iv «age/Siac. 
Hanc sententiam et ipse sequor, 
nullo tamen detrimento explicatio- 
nis Mureti , qui hzc pendere e su- 
perioribus, vers. 18, declarat, ubi: 
«ipse, precor, quid canat illa, do- 
ce. » Ita Tibullus dicit: Non tan- 
tum doce Messalinum quid canat 
Sibylla Cumana, verum etiam, 
quidquid Amalthea cæteræque dixe- 
rint, et quas sortes Tiburtina per 
flumina portarit. Nexus totius Ele- 

giæ requirit, ut Mureti Heyniique 
sententiam simul recipias. Adest, 

non nego, aliquid contorti ; sed Si- 


bylle nobis in culpa sint.—Q vidam 
legi volunt pro erefegse guod mo- 
mui , grata guod admonuit. Ego in 
loco tam impedito nihil pronuntiare 
ausim, neque inter varias lectiones 
eligere, Heriphile, Eryphyle, He- 
rophile. 

69. Quasgue, quod est in multisli- 
bris, recte revocavit Vulpius, quum 
Scaliger reposuisset Qauodgue, quod 
etsi in binis aliis libris est, nullum 
sensum hic efficit, nisi cum Heinsio 
et uno Florentino in Quofgae mu- 
tes. Ludovic. Brassicanus legebat: 
«Quasque Albana sacras Tiburs 
per flumina sortes Portarit. » Unde 
Scaliger //buna finxit, quod Brouc- 
khusius amplexus est. Iidem Lactan- 
tii locum respicientes, Jmienem Bu- 
vium subintelligebant ; inquit enim 
ille: « Decimam Tiburtem, nomine 
Albuneam , quse Tiburi colitur, ut 
Dea, juxta ripas arfmis Anienis: 
cujus in gurgite simulacrum ejus 
dicitur inventum , tenens in manu 
librum, cujus sortessenatusin Capi- 
tolium transtulerit. « Excerpt. Lips. 
et duo Italici habent : « Quasque 
Aniena sacras Tiburs per flumina 
sortes.» Hancautem lectionemcom- 
mendat Heynius. H. Voss. Bach. et 
Huschkius eam suscepere ; quorum 
ultimus hec addit : « Etsi Excerpta 
Lips. non Æniena, sed £miane ha- 
bere videntur ; tamen alii libri qui 
Anlena exhibent, satis confirmant 
Aniena. » 

70. Pertuleritque sinn. Heynius ait: 
Docet ipsa rcs intelligendum esse, 
librum in quo sortes, sive vaticinia, 
conscripta essent, et quem sinu, ut 
mos erat, illa portaret, siccum per 
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e dixerunt , belli mala signa, cometen, 

tus ut in terras deplueretque lapis. 

tubas, atque arma ferunt crepitantia cælo 

ita, et lucos præcinuisse fugam. 

etiam solem defectum lumine vidit 75 


: sécco sint igitur quo sicci 
arentur; ut El. vt, vers. 
fo sinu , quo tabelle occul- 
unt libri, neque ii pauci , 
eritque habeant; sed quo- 
ri possit , ut sicco sim li- 
"uere dicatur Tiburs, non 
. Nihil est quod impediat, 
us poeta potuerit scribere 
t pertulerit ; nam diversa 
significant hiec verba : non 
ize portantur gestanturque, 
rferuntur. Superest ut ex- 
., unde pendeant conjun- 
«rit. pertuleritgue. Huschk. 
est, haec dicens : « Nempe 
fabulam de sibylla Tibur- 
sortes per fluvium sicco si- 
if et pertulerit, hoc ipso mo- 
it, ambigue et dubitanter, 
rem fictam , commemorat 
at.» Quod genus scriben- 
etis est, v. gr. epud Cice- 
Div. lib. II, 6o : «Sed hec 
in prompta fuerint, nunc 
videamus. » Perperam ita- 
mius emendationern pro— 
Portarit ricco pertulit ingue 


fi mala signa. Respicit Ti- 
iud dubie prodigia et por- 
wibus belh civilis terrores 
€ humanum illa etate cir- 
fuerant, in quorum com- 
lone copiosi sunt et scri- 
E poete , duobus maxime 
us, primum sub initium 
T Cesarem et Pompeium 
Dion. XII, cap. 14, et duo 


amplissima poetarum loca, Lucani, 
lib. I, vers. 524 , et Petron. Mutat. 
Reip. Rom. vs. 122 :tum sub Cesaris 
necem ubi locus classicus est Virgil. 
Georg. lib. I , vs. 466 ; et Ovid. Met. 
lib. XV, vs. 782. Qua loca conferant 
inter se poeticam copiam sitientes , 
conjuncto Ciceronis diserto loco de 
portentis sub an. U. C. 689 visis, 
et altero anno post , a se consule ex- 
piatis, de Div. lib. I, cap. 10. Hxrx. 
Passim legitur Zec ; vitiose. 

73. Maltus ut. Sic Statius e libris 
probavit , quum vulgo legeretur e/; 
in uno Statiano P/urimus. Codicum 
maxima pars babet dep/uerit, un- 
de refinxit Scaliger dep/ueret, quod 
nunc Vindob. Monach. , Gothan. et 
Voss. 3, firmant. Cod. Askew dz- 
puterit, omnino falsum. 

73. Crepitantia. lta reposuit Brou- 
ckhusius e libris, quum jam Hein- 
sius emendavisset. Vetus editionum 
lectio erat , s£repitantíia ; sed crepare 
et crepitare armorum proprium est. 
De similibus prodigiis vide Virgil. 
Georg. lib. II, vs. 473; Ovid. Met. 
lib. X V, vs. 683; Lucan.lib. I , vers. 
578 ; Petron. de Mutat. Reip. Rom. 
vers. 134. 

74. Lucos precinuisse fugam, Vir- 
gilius Georg. lib. IV, vs. (76: « Vox 
quoque per lucos vulgo exaudita si 
lentes Ingens. » Adi quoque Apol- 
lon. Rhod. lib. IV, vs. 1280.—1288. 
Cod. Hamb. concinuisse : Duo Lips. 
et Askew. pertimuisse. 

25. Defectum lumine. Brouckh. ex 
uno libro , suadente FIeinsio , um: 
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llle levis stipula solemnes potus acervos 


Accendet, flammas transilietque sacras ; 
Et fœtus matrona dabit, natusque parenti 


Oscula comprensis auribus eripiet ; 
Nec tædebit avum parvo advigilare nepoti, 
Balbaque cum puero dicere verba senem. 


nisse ; nam non inficetum , dignum- 
que est , quod interpreti placeat. 

89. So/emnes. Vincent. {le levi sti- 
pula solemnis. H. V oss. quinque ha- 
bent solemnis. 

. Flammas fransilietgue sacras. 
Ovid. Fast. lib. IV, vs. 727:« Certe 
ego transilui positas ter in ordine 
flammas; » deinde vs. 781: «Moxque 
per ardentes stipulæ crepitantis acer- 
vos , Trajicias celeri strenua mem- 
bra pede. » Cohæret procul dubio 
hoc distichon cum versibus 95, 96, 
neque , ut serio fecit Heynius, cen- 
senda est Paliliorum religio etiam 
matronis letum fetum præparare. 
Est hic interposita, ex more vete- 
rum, precationum formula : conjun- 
gere cnim solebant, ut precipua 
bona, frugum ubertatem , feturam 
gregum , matronarum fecundita- 
tem. Confer Herodot. lib. 111 , cap. 
68; Sophocl. CEdip. R. vers. 173; 
Aristophanem , Pac. vs. 1320; Æs- 
chylum, Eumenid. vs. 905. Hic re- 
ferre juvat quosdam versus cl. poe- 
te Deriirx, Zuagination, chant 
VIII, vers. 524 : 

Vi dit , et tout-à—oup un faisceau pétillant 
S'ollume, etdaniles airs s'élève un feu brillant, 
Que truis fois, dans ra vive et folátre allegvesse , 
D'un pied leger franchit une erdente jeunesse. 

Q1. Natusgne parenti. Hamb. pc— 
fent: , ridicula lectio. 

92. Comprensis auribus. Vulgo le- 
gebatur olim compressis , quam Sca- 
liger antiquam scribendi rationem 
esse dicit. Idem recepit Livineii, 


» 


Gyraldi aliorumque emendatioeem 
comprensis. In quibusdam etiam ade- 
rat narius pro euriózs. Plutarch 
de audiendo : II2312e! v& perst cuir 
x«r&eusUvceG , AUTSÍ tr Tv Grue Ne- 
vovrat, x«l vourocg roûre œocsiv xir 
Pollux , lib. X , cap. 100, de his ce 
culis agens : Eidiver di où am) À Ft 
xvrpe xxi Foimurss eldog d», oœser a 
raucdix psy riv dtt» ir enbarspee. 
Brouckhusius addit : Itali escass 
fforentinum vocant, quum adprehes- 
sis utrinque puerorurm auriculis , eos 
presse dissuaviantur. 

93. Adoigilare nepoti. Brouckk.e 
tribus malebat wz/ere, sed almd 
omnino est, vigilare cum tertio c3- 
su ; vigilamus enim fama, studi; 
scilicet iis curam impendimus, vel 
operam damus. Cod PA 

. Balbague. ex Regius 
ns quod fslsum est; Broudá. 
altius rem repetit : « aida; latus 
sæpe is dicitur , qui pras lingoeig- 
becillitate caninam literam , r. ple- 

ne ac plane eflerre nequit, ejusque 
loco / pronuntiat. Hoc nostri dicust 
lispen ; Galli vero parler gras. Atque 
hoc pueris ferme omnibus est fomi- 
liare. » Ea mibi longius petita #- 
dentur; nihil enim simples Tt- 
bulli sententia", secundum quam 
parvus nepos qui in pronuntands 
verbis adhuc bæsitat, cum sene bel- 
ba vocabula miscet. Perquasmn jucot- 
dus et dulcis est hic locus. Marta. 
lib. V, vers. 65 : « Os bleesum tr 
bi, etc. » 
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operata Deo pubes discumbet in herba, 95 
oris antique qua levis umbra cadit ; 

veste sua tendent umbracula sertis 

cta : coronatus stabit et ante calix. 

1 quisque dapes , et festas exstruet alte 


pitibus mensas, cespitibusque torum. 


100 


t hic potus juvenis maledicta puellæ, 
tmodo qua votis irrita facta velit. - 


wrats Deo. Utitur verbo sa- 
; sic prima hujus libri ele- 
s. 9: « Omnia sint operata 
Et Horat. lib. III, Od. xiv, 
Unico gaudens mulier ma- 
deat justis operata divis. » 
:erptis Pocchi et Perrei d/s- 
is umbra. Sed cum vulgata 
l'irgilius etOvidius, quorum 
Georg. lib. 1, vs. 339: «Sa- 
r Cereri, lætis operatus in 
» Alter in Fast. lib. III, vs. 
Plebs venit, ac virides pas- 
ecta per herbas. » 
udi levis umóra cadif. In iis- 
cerptis Pocchi et Perrei , ac 
vat qua levis unda cadi/. Ca- 
-#det restituit Brouckh. post 
i e libris; et tamen suos li- 
bet lectio caedc/, neque de- 
los , ita ut inter utrumque 
bœæreas. 
fat e veste sua. In editione 
a Auf cum veste sua. quod 
a codicibus est, utin Guelf. 
Jam Cyllenius habuerat : 
zm veste sacris tendent um- 
sertis ; » unde in editiones 
5, quae cum ejus commento 
sunt , venit, et inde in Ald. 
acris. Sed vulgata tot libris 
r, notante Huschkio, ut 
t nullo modo possit. Lipsius 
Miq. Lection. p. 387 , eam ita 
etatur, ut verba zezfis wnctia 


ad padem referenda sint: idem præ- 
fert /ende/ : sed ad umbracula spec- 
tant, procul dubio, verba sertis 
vixcía, ut apud Virgil. ZEn. lib. IV, 
vs. 506 : « Intenditque locum sertis 
et fronde. coronat Funera. » Ex fal- 
sa illa interpretatione nasci potuit 
lectio in cod. Paris. et Lips. coro- 
natus stabit et ipse cal/z , cui Brou- 
ckhusius ex duobus Statianis toti- 
demque VVittianis substituit s/28;7 
«t ante calíz , ut opinor, recte. ##- 
fe absolute positum ssepe fefellit li- 
brarios. 

99. Ésstruet. Edit. Romana cum 
aliis quse inde fluxere, et codicum 
pars, habent essfrsa/. Mox pro aífe 
in scriptis quibusdam esse ese Sca- 
liger testatur. Hxrx. 2//e Bauer mu- 
tari vult in ere, sibi habeat eximiam 
emendationem. | 

101. Jngeret... maledicfa puelle. 
Codex Marii Matii habebat ma/e di 
cta quomodo ferme Catullus Carm. 
XI, vers. 15: «Pauca nuntiate meg 
puelle Non bona dicta. » Bnoocxn. 
—V ulpius pariter me/e mu//a mal- 
let, sed libri contra faciunt : Quin 
etipse Catullus, quem tamen Brou- 
ckhusius ut huic lectioni fsventem 
induxerat , a nostra parte nunc erit, 
diceos Carm. CIV, 1 : « Credis 
me potuisse meg maledicere vitse ?» 
Ovid. Art. Amat. lib. I1, vs. 533: 
« Ne miale dicta puta , nec verbera 
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Nam ferus ille suz plorabit sobrius idem; 
Et se jurabit mente fuisse mala. 
Pace tua, pereantque arcus, pereantque sagittæ, 10 
Phobe : modo in terris erret inermis Amor. 
Ars bona; sed postquam sumsit sibi tela Cupido, 
Heu! heu! quam multis ars dedit illa malum ! 
Et mihi precipue , jaceo quum saucius annum, 
Et faveo morbo ; tam juvat ipse dolor! 110 


ferre puelle Turpe. » Horat. Sat. I, 
V , 12, éagerere coneicia. 

103. due plorabit.. Regius sera. 
H. Voss. exclamat : « Ecce rursus vo- 
cabulum wem recurrit! » Cui, quum 
illi multum fastidii pariat, substituit 
Jam ex uno Statii : attamen Nam ex- 
plicat versum superiorem. 

104. Et se Jarabif mente fuisse ma- 
la. Ex antiqua formula, qua ille qui 
alium aut re , aut verbo læserat, in 
salisfactione eum qui læsus esset, 
adjurabat indignum esse hac inju- 
ria, atque ei nolle factam ; atque 
insuper malam se mentem habuis- 
se. Prioris , de jurejurando illustre 
exemplum est apud Plautum , Am- 
phitr. act. III, scen. 2; posterioris , 
de mala mente , utque id esset ca- 
piti suo, apud Senec. de Beneficiis, 
lib. III, cap. 27, quod opportune 
huc retulit. venustissimus Douza 
Præcidan. cap. 8. Primus, opinor, 
hunc ritum illustravit noster Nan- 
nius, II, Miscell. cap. 7. BRoucx. 

105. Pereantgue arcus. Particulam 
gue restituit Brouckh. ita duo libri, 
Gothanus et Sfortianus. 

107. Sxmpsit sibitela. H. Voss. pro- 
posuit sumpsit! sua (cla e duobus li- 
bris, ut Amoris tela designarentur, 
quse propria huic Deosunt, et a cæ- 
teris diversa. Non tamen concesse- 
rim otiosum esse Jumere sibi, quod 
vir. cl. demonstrare conatur ; Livius 


enim dixit, gaerere sibi bonores ; se 
mere sibi magtsfrafas. 

108. Quam mullis dedit ars illa. MH. 
Voss. isa reposuit, septem Brouckh. 
libris fretus, duobus Guelf. et quin- 
que suis. 

109. Jeceo guum sancins ansam. 
Ita Scaliger refinxit, quum antea 
legeretur /aceo. NuncGuelf. unus et 
tres H. Vossii firmant Scaligeri in- 
ventum. — .innam ; intellige inte- 
grum annum , ut apud Propert. lib. 
I, Eleg. 1, vs. 7 : « Et mihi jam toto 
furor hic non deficit anno. » Hunc 
sensum jam Heynius explicuit ; sed 
Huschkio penas luit, sane ob levem 
culpam. Nihil enim refert utrum s0- 
num intelligas , an longum tempus. 
Ceterum Heynius conjecturam sf- 


fert inutilem, seacíans arca. 

110. Zem juvet ipse dolor. Multi 
Statiani babebant fsæ, unde Pss- 
seratius /amfecit,quod firmant nunc 
Monach. Gothanuset Is. Vossii pri- 
mus. Ovid. lib. 11, Am. Eleg. v, v» 
11:« Ferreus est, nimiumque suo 
favet ille dolori, Cui petitur vieta 
palma cruenta rea. » Liber amglic. 
et f/oreo morbum. Cicero scripsit ad 
Atticum, lib. XII , Ep. 18 : « Den 
illud tractabam, de quo antea scri- 
psi ad te, quasi fovebam dolores 


: meos. » Sed fovere dolores est lenire 


eos ac Jereare, ut bene Manutius ex- 
plicat , pulvillis ac fomentis. Coa- 
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Vixque cano Nemesin, sine qua versus mihi nullus 
Verba potest, justos aut reperire pedes. 

Àt tu, nam Divüm servat tutela poetas, 
Præmoneo, vati parce, puella, sacro : 

Ut Messallinum celebrem, quum præmia belli 115 
Ante suos currus oppida victa feret , 

Ipse gerens laurus ; lauro devinctus agresti 


tra favere morbo , est inherere mor- 
8o, curationem refugere , et quod Se- 
neca scribit , moráo suo morem gere- 
re. Est igitur repevÿ vices quam di- 
cit Æschylus, Agam. vs. 553, com- 
paratus a Boschio ad Anthol. Grec. 
p- 420: repxviig &p. fre 1600 ir ÿ6odec 
voeu. Huscux. 

111. Firgue cano Nemesin. In li- 
bris et in antiquis editionibus legi- 
tur Usguc, quod H. Voss. recepit as- 
sentiente Bach., itemque Baucro, 
et VVunderlich. Perpaucis contra 
inest Virque cano, quse scriptura a 
Scaligero propagata est. H. Voss. pu- 
tat ro Fizguce e falsa lectione /aceo 
superioris distichi natum esse ; quin- 
adeo fortasse etiam ex genuina /a- 
ceo ; ita enim /aceo ut vix Nemesin 
canere possim. Huschk. contra, qui 
Fixgue amplectitur, opinatur hinc 
natum esse falsum illud /aceo. Brou- 
ckhusius Usgue corruptum putat ex 
Fizque, more Italice scripturz.Hus- 
chkius iusuper quatuor libris Is. Vos- 
sii fretus est ; quare in ejus senten- 
tiam esseeundum decrevimus et nos. 

112. Justos pedes. Colbert. Jusc—- 
fos ; Guelf. 3, reperisse quod etiam 
alii tres habent. Voss. et Bach. hanc 
lectionem , ut exquisitiorem , am- 
plexi sunt. 

113. 4/4 tu etc. Suavis reditus ad 
argumenti , quod orsus erat , sum- 
mam et caput. Fev. 

114. Vati parce , puella , sacro. 


Gothanus habet /uo pro sacro : hoc 
glossam olet. 

115. Premia bell. Pertinent hec 
ad triumphi pompam. 

116. Oppida victa feret. Quatuor 
H. Vossii libri feren/^, unus forent, 
in aliis gere£, gerent. Fercula intellige 
triumphalia ; illustris est locus Cice- 
ronis, Orat. in L. Pisonem, cap. 35. 
Nota est consuetudo gerendi ante 
currus triumphales simulacra devic- 
tarum urbium gentiumque. De hac 
re vide præclarissimos versus no- 
strorum Racine, Màáridate, act. 
III, sc. 1, et Caésizron, Fiada- 
misfe ef Zénobie , act. 11, sc. 2. 

| 117. Jpse gerens laurus. Messali- 
num designat /pse, non Tibullum, 
ut falso opinatus est Scaliger, qui 
etiam sequenti versu carem intru- 
sit, quo hanc suam opinionem de- 
fenderet. Heynius diu haesit, dubius 
utrum Scaligero accederet , necne: 
convenire enim laurum agrestem 
poete rus amanti. Quinadeo Tibul- 
lus interfuerat pompæ Messalæ. Vid. 
supra lib. I, El. vit, vers. 7: « At 
te victrices lauros.... Non sine me est 
tibi partus honos. » Nugari videtur 
hic doctus vir. Jpse gerens laurus su- 
perioribus jungamus ope verbi /eref, 
ut H. Voss. et alii. At inauditum 
quidpiam ac prorsus novum affert . 
H. Voss. quum dicat /aurus plurali 
numero et nobiliori eloquendi mo- 
do dici, quia hic de duce sermo sit. 


IA 
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Miles , 1o, magna voce, Triumphe , canet. 
Tum Messalla meus pia det spectacula turbz, 

Et plaudat curru prætereunte pater. 120 
Adnue : sic tibi sint intonsi, Phoebe, capilli ; 

Sic tua perpetuo sit tibi casta soror. 


Verum /aurus, quas confestim se- 
quitur , singulari numero ac humi- 
liori locutione usurpari , ut eo ipso, 
milites deteriores lauros habere di- 
cerentur, Equidem acumen ingenii 
subtilissimum miror, et rideo, haud 
inficeti facti memoria excitatus. Mi- 
les quidam , non ex iis quos eguus 
amapit Jupiter, quum epistolam vel- 
let amicæ mittere, ad diribitorium 
venit, jamjamque in hiatum pro- 
minentis capsulæ ( doífe aux lettres) 
literas injecturus erat: « Cave, ex- 
clamat nasutus homo, tunc forte 
obvius; nonne vides hanc capsulam 
tribunorum esse et centurionum? 
en altera, inferius posita , quae mi- 
litum epistolas recipiat. » Et Noster 
stalim exquisitum amoris sui pi- 
gnus per spiraculum in vinariam 
caveam demittere. Ita nunc vir do- 
ctus ducibus centurionibusque /az- 
rus , militibus vero non nisi /zurum 
dispensat. 

118. Ailes io. De Scaligeri canam 
quid sentiamus jam habes. Ovidius 
hunc locum ad verbum expressit, 
Am. I, El. it, vers. 34:« Vulgus, 
io, magna voce, Triumphe , canet.» 


119. Pa de! spectacula farbe. Ho- 
ratius , lib. I, Od. xxvurr , vers. 17: 
« Dant alios Furiæ torvo spectacula 
Marti ; » Ovid. Art. Am. lib. II, vs. 
581: « præbent spectacula capti.» 

120. E/ plaudat. Cod. Lips. pla- 
ceat, et in margine plaxdat. Nescio 
quis conjecit E/ plaudaf curru pre- 
fereunte pari; ita ut turba sit que 
plaudat ; sed imago patris plauden- 
tis multo jucundior est. 

121. Adnue; sic fibi. In Cod. As- 
kew. subscriptum est si #65. Sc in 
obtestationibus proprium, ubi de- 
mulcendi et impellendi causa , ess 
res memorant quas iis, quos obte- 
stantur, gratissimas atque gravissi- 
mas esse norunt ; lib. I, Eleg. iv, 
vers. 1 : « Sic umbrosa tibi contin- 
gant tecta, etc. » Horat. lib. I, Od. 
HI , vers. 1: « Sic te diva potens Cy- 
pri, Sic fratres Helene, lucida si- 
dera. » Virgil. Eclog. X, vs. 4: «Sic 
tibi, quum fluctus subterlabere Si- 
canos, Doris amara suam non inter- 
misceat undam. » | 

122. Perpetuo. Cod. Paris. Lips. 
unus Is. Voss. Ed. Ald. 1502, #er- 


petua. 
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ELEGIA VE 


C ASTRA Macer sequitur : tenero-quid fiet Amori? 
Sit comes, et collo fortiter arma gerat? 

Et, seu longa virum terrz via, seu vaga ducent 
Æquora, cum telis ad latus ire volet ? 

Ure , puer, quaso , tua qui ferus otia liquit 


1. Macer. Quis et qualis fuerit ille 
Macer, utrum Pompeius Macer, an 
ZEmilius , quum ordinandis elegiis 
. operam daremus, jam explicuimus ; 
neque in Tibulli vita silentio pre- 
termisimus : non juvat itaque poe- 
tarum etaliorum testimonia bis tran- 
scribere, etipsam nunc elegiam ag- 
grediamur.—In Colb. et Colot. Ca- 
stra Vcnus ; quod nihil aliud est , ni- 
si depravatio ex corruptela orta; 
inest enim quibusdam AMarer. 

a. Si comes. Hoc loco interpre- 
tes multum disserunt , sitne miles 
Amor , an calo. Brouck. reposuit , 
di comes, et collo fortiter arima geret ? 
at geret respondeat verbo  vo/ef. 
Heynius , qui lectionem suspectam 
hobet , proponit S comes e collo for- 
fifer arma gere/; nata sí et sif mu- 
tari non novum. Muretus aliam pro- 
tulerat emendationem, secundum 
quam legendum esset versus 4 ; i//e 
pro ie: et potuit sane //lein sr de- 
generare, perinde ut apud Propert. 
ex i//a ira factum. Quedam edi- 
tiones Muretum secuta sunt. Nos 
conjecturas quascunque misses fa— 
cimus ; consentiant enim libri in 
vulgata, nisi quod alii fere exhi- 
beant, alii geref. Signum interroga- 


tionis a Brouckb. profectum susce- 
pimus. | 

3. Terre wa. Guelf. , et f. Voss. 
4 , ferret pro ferre. Hinc nata altekà 
lectio , edit. min. anni 1472; ducant 
pro ducemt ; sed ut recte conjun- 
guntur tempora dicen? et volet, ita 
etiam recle dicitur ferre /osga via. 
Pro ve£z, Sfortiæ liber habet ma/a : 
vaga ægaora dicuntur, translato epi- 
theto a nauta *ajgo , lib. I, El. III, 
vers. 39; vcl mercafore vago, quem 
dicit Horatius, de Art. Poet. vers. 
117. Huscur. 

4. Ad latus ire volet. Heynius pu- 
tat turbari phrasin a permutatione 
modorum, quum post sf et gerat 
sequatur vo/ef : itaque monet ut le- 
gas ve//f. Heinsius jam conjeccrat 
ad latus usque volet : ingeniosa pro- 
fecto, sed auctoritate destituta ernen- 
datio. De Mureti depravatiohe $u- 
pra, ad vs. 2, jam egimus ; Ovidius, 
Rem. Am. vers. 217 : «Sed quanto 
minus ire voles, magis ire memen- 
to. » #d latus ire, ut apud Propert. 
lib. III, Eleg. xrt, vs. 22 : « Etlicet 
in triviis ad latus esse sug. » 

5. Üre , puer , queso. Bach. sim- 
pliciter intelligit Ure cruciatibus , 
eum ulciscere propter perfidiam. 
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Ilicet, exstinctas adspiciamque faces! 
Tu miserum torques, tu me mihi dira precari 

Cogis, et insana mente nefanda loqui. 
Jam mala finissem leto : sed credula vitam 

Spes fovet, et fore cras semper ait melius. 20 
Spes alit agricolas : spes sulcis credit aratis 


16. Zcet. Sic Brouckh. ex emen- 
datione Heinsii , et uno libro repo- 
suit; vulgo $/ /ice, vel Scilicet. 

17. Tu me d'iraprecarr. Reg. et Cor- 
vinus cum aliis durs. 

18. Nefanda. Cod. Colb. padenda. 

19. Jam mala finissem leto. Scali- 
ger in excerptis suis invenerat : Zpi- 
rent multi leto mala : quod ille cupi- 
de amplexus est , atque adeo novæ 
inde elegiæ initium fecit : sed ex- 
cerpta ista, ut sunt alias egregia, 
multis locis vulgatae lectioni nomen 
substituunt , ut solemus facere in ris 
qus vel memoriz , vel usus causa ex 
libris excerpimus , et in sententias 
absolutas convertere malumus. Sic 
lib. VIT, El. ur, vs. 1:1, ubi vulgo: 
«Nam grave quid prodest pondus 
mihi divitis auri ? » In illis: « Quid 
prodesse potest pondus mihi divitfs 
auri? » Supra, lib. I, Eleg. 1x, vs. 
Sr; in vulgatis erat : « Tu procul 
hinc absis, formam cui vendere cu- 
ra est.» Scaliger ex iisdem eclogis re- 
posuerat : « Sit procul a nobis, for- 
mam cui vendere cura est.» Simi- 
lia, lib. I, El. x, vs. 5 ; lib. IIT, El. 
ur, vers. 11; El. vr, vers. 45. Hoc 
autem loco, etiamsi omnes ad unum 
codices præferrent illam unius libri 
lectionem , retinerem vulgatam , 
quippe poeta digniorem , cui sui ani- 
mi sensus exponendi erant, non vul- 
garis sententia proferenda. Vitæ sic 
tedium etiam infra profitetur, lib. 
III, El. 1r, vs. 7, 8. Profnissem in 
uno Heinsii foríssem, et in Guarne- 


riano lectum ds/e Kaissem ; que ab- 
errationes sunt manus libraria. H. 
20. Ef fore cras semper aif melisi. 
Editiones vulgatae ómnes a Rom- 
na,et Cyllenianis , quas vocant , ita 
hunc versum struxerant , ef melia: 
cras fore semper aif. kt libri scripti 
magno numero nostram firmant 
lectionem , quum alteri nullus or- 
nino faveat. Theocritus, Idyll. {, 
vers. 41: 8xpsr yc$ süt Barrie 
œbserv ioocr œuecves Éjtdre ly Smic, 
avt}æerroc di Sevaivrrc X rog “een 
piv xn. «pee, Pda PP Dn. Spes 
ap. nos duobus præstantissimis poe- 
tis carminasuppeditavit perquam ja- 
cunda. Prior, J.-B.de Sr.-Vicros, 
ei integrum poema consecravit : 1l- 
ter J. Drum tg, in opere quod iz- 
scribitur /Zmegination , hsec cecinit : 
Là, sur deux points divers notre cœur se de 
Janre ; 
La crainte d'un côté, de l’aaire l'espéresce; 
L'espérance au front gai, qui , lorsque toes 
dieux : 
Loin de ce globe impar s'enfairent dans les cient, 
Nous reste la dernière, et comsole le asende. 
A vec le nantonier elle vogué sur l'onde, 
Veille dans les comptoirs, guide Jes bateilast, 
Sonnit au labourenr courbé sur ses siBesi , 
Du sevant matinal voit grossir le volame, 
Kt tient le soc , la ramo, et l'épée, ot ja plume. 
21. fpes sulcis crédit arafis. He 
verbo credit apte respondet proz* 
mum dat, cum utriusque 
fenore. Ovid. Art. Amat.lib. II, 51% 
« Credita nec semper sulci cum fe- 
nore reddunt. » Vide etiam Rem. 





ELEGIARUM LIB. II. ELEG. VI. 


183 


Semina, quae magno fenore reddat ager. 
Hzc laqueo volucres, hzc captat arundine pisces, 
Quum tenues hamos abdidit ante cibus. 
Spes etiam valida solatur compede vinctum : 25 
Crura sonant ferro ; sed canit inter opus. 
Spes facilem Nemesin spondet mihi ; sed negat illa. 
Hei mihi! ne vincas, dura puella, Deam. 


Am. vs. 174; ex Pont. lib. I, Epist. 
v, vs. 26 ; lib. IV, Ep. xir, vs. 18. B. 

22. Que magno fenore reddat ager. 
Pompeius Festus : « Fœnus appella- 
tur naturalis terre fetus, ob quam 
causam et nummorum fetus fanus 
est vocatum, et de ea re leges fœ- 
nebres. » Cod. Lips. fenore reddit 
eger : etiam Is.Voes. 5 ; reddit. Paris. 
reddet. 

24. Tenues hamos abdidit ante ci- 
bus. Heinsius proponit, Quum fe- 
nues hamis subdidit ante cibos, cui 
tamen Ovidius obstat , Rem. Am. 
vs. 210: « Abdere supremis sera re- 
curva cibis. » Et Metam. lib. XV, vs. 
(76 : « Nec celate cibis uncos falla- 
cibus hamos.» Burmann. et H.Voss. 
arte pro anfe suscipiunt, quod otio- 
sum H. Voss. declarat. Sed Huschk. 
et Bach. contra faciunt : nam ante 
spes abdit cibo hamos , quam captat 
arundine pisces. 

25. Compede vinc{um. Gothamus 
habet woefaw:. 

26. fed canit. Reg. etj ;.pro crara in 
Venet. ridicula aberratione cornua; 
idem in Guelf. 1 ; in.aliis, arms. 

28. Dura puella. Guelf. 2, et unus 
Statji, ée//a. Laudi liber /em/a ex vs. 
36. Eedem. modo mox pro perra 
Unus sancla ex vers. 31. Ilgvw. H. 
Voss. suscepit /en/2; et vulgatam 
pro glossa in margine adscriptam 
putavit ; sed nan respexit vocem /a- 
cilem doctus vir, cum qua amenam 


oppositionem parit c? dpra, quod 
perfrequens est. Livius, lib. XXVI, 
cap. 15 : « Facilisimpetrandæ veniæ 
Claudius; Fulvii durior sententia 
erat. » Antonius apud Ciceronem ad 
Attic. lib. XIV, Ep. 13, similem op- 
positionem facit — Ne viaces Decem. 
Dicunt Latini spem alicujus vince- 
re pro frusfrari. Cicero in Verr. act. 
I, cap. 6; Livius XXVII, cap. 49. 
Ergo Deam pem vincere, est pro- 
missa Dee frustrari, spem fallere.— 
Antequam ad cætera progrediamur, 
Huschkii annotatio referenda est ad 
voculam 77z/; ait enim: « Heu mis: 
nescio an primum Heynius intule- 
rit; ego in nulla ante eum curata 
editione invenio ; et, quod plusest , 
iu nullo libro scripto. Paris. , Aey 
mili, id est, Hei, ut supra, Eleg. 
I, vers. 7o : Lips. Zei mili! Latini 
perpetuo scribunt Hei miA/! Heu 
mc! Libri meliores non variant; 
quin omnes consentiunt apud Pro- 
pert. lib. I, Eleg. ii, vs. 38:« Lan- 
guidus exactis hei mihi sideribus! » 
Et lib. IV, Eleg. 1, vers. 58 : « Hei 
mihi ! quod nostro est parvusin ore 
sonus. » Lib. IV, El. viu, vs. 48; 
« Lanuvii ad portas hej mihi solus 
eram ! » « lidem constanter alibi ex- 
hibent Ze», cxhibituri etiam, nisi 
fallor, Jeu me, si hac formula usus 
esset Propertius. In Tibullo eadem 
constantia librarii , et editores, lib. 


III, Eleg. vi, vers. 33, dederunt: 
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Parce , per immatura tuz precor ossa sororis : 

Sic bene sub tenera parva quiescat humo. 3 
Illa mihi sancta est ; illius dona sepulcro , 

Et madefacta meis serta feram lacrymis. 
Illius ad tumulum fugiam, supplexque sedebo, 

Et mea cum muto fata querar cinere. 


Bei mii! nisi quod unus et alter ex- 
pressit vitiosam lectionem s/ mihi: 
at lib. II, El. 1, vers. 7o, quedam 
non magni momenti diversitas oc- 
currit : nam recte scribit Santenius 
ad Balbi Eleg. 1Il, Zea »5A;! pro 
deu me! unius Plautini loci aucto- 
ritate, an vitio niti videtur : nimi- 
rum in Milite Glor. act. IV, sc. vrit, 
vs. 32, aliquando lectum fuisse Aea 
mihi! nequeo quin ffcam , liquet ex 
Vossio de construct. c. 69, p. 373; 
Gesner. Thesaur. v. Jeu, nescio an 
propter mutilatum Cledonium , p. 
1825 , 12 : sed audiendus Bentleius 
ad Horat. Epod. XI, vs. 7, et red- 
dendum Ze; Balbo. » 

29. Per immatura 055a. Cicero pro 
Quintio, cap. 31 : o6secrarit per fra- 
tris sui morluf cinerem. 

Jo. Sub fenera parva guiescat hu- 
mo. Commode hec exposuit Kirch- 
mann , lib. HI, eruditi operis de fu- 
neribus Romanorum, cap. 9; nec 
semel legitur in lapidibus priscis ; 
ossatibr bene quiescant. BRoUCKB.— 
Su fenera humo ; io Bibl. critica, p. 
HI, p. 87, conjicitur sub fenur; sed 
immutatione non opus est. Ovid. 
Amor. lib. IIT, Eleg. xvi, vers. 6: 
« in tenero fertilis herba solo. » Art. 
Am. lib. I, vers. 399; prafa enerri- 
ma; Am. hb. IIT, Eleg. v, vers. 16: 
«Cumquesua teneram conjuge pres- 

sit humum. » lpse Tibullus, lib. I, 
El. vr1, vs. 3o: « Et teneram ferro 
sollicitavit humum.» : 

J1. Ua mihi seucta est. Sancli vo- 


cantur piorum manes, eorumque 
qui de patria bene meriti, vita fun- 
cti sunt. Cicero Philip. 14 , cap. 13: 
« Áctum igitur praeclare vobiscum, 
fortissimi , dum vixistis, nunc vero 
etiam sanctissimi milites etc. » Cod. 
Lips. J//a modo samcta est. 

32. Madefacta meis serla ferem. 
Cod. Paris. /erag/. Ovidius, Trist. 
lib. 111, El. nt, vers. 82 : « Tu ta- 
men exstincto feralia munera ferto; 
Deque tuis lacrymis humida serta 
dato. » 

33. Supplergue sedebo. Ex ritu so- 
lemni; sedebant enim supplicsates 
et lugentes. Prop. lib. I, El. xv, vs. 
11 , de Calypsone : « Multos illa dies 
incomtis mœsta capillis Sederat, in- 
justo multa locuta solo. » Hic tu Pas- 
seratium consule ; et Lud. ge ls Cer- 
de ad /En. lib. IX , vs. 4. BRoUCES- 

34. E? mea cum mufo fata querar 
cinere. Queri cum aliquo latini vul- 
go dicunt expostulare cum alique 
Cicero ad Famil. lib. III , Ep. 16: 
« Quererer tecum atque e 
rem ni...purgare me tibi hoc tuo 
tempore , quam accusare mallem. » 
Sed Tibullus plane eodem modo 
hic locutus est, quo Sophocles in 
Electra, vs. 1127 : « O«w«s Jpawri» rai 
606 To env opov Ebv v8dY aavre x&- 
ro0poœpec exedtë. » Propert. lib. I, 
El. nr, vs. 45: « Interdum graviter 
mecum deserta querebar Externo 
longas siepe in amore moras. » Ti- 


bullus nunc eodem , quo Sophocles, 
modo ac sensu rà gsers usurpavit. 
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1 feret usque suum te propter flere clientem ; 35 
llius ut verbis sis mihi lenta , veto : 

tibi neglecti mittant mala somnia Manes, 

Mœstaque sopitz stet soror ante torum ; 

alis , ab excelsa praeceps delapsa fenestra, 

fenit ad infernos sanguinolenta lacus. 4o 
ino , ne dominz luctus renoventur ac erbi: 

on ego sum tanti, ploret ut illa semel. 


. Fere clientem. Lips. fere : unus 
apud H. Voss. ferre ; item unus 
"rentem habet quictem. 
. Filius ut verbis. Voss. intelli- 
fanguam illius verbis ; alterum 
isensum uf sis lenta velo vixlati- 
ci posse affirmat : ejusdem sen- 
æ particeps est Huschkius : er- 
ipplendum est, ve/o ne sis mi- 
Ma. Horat. lib. Hi, Od. it , vs. 
« Vetabo qui Cereris sacrum 
arit arcang , sub isdem 5/? tra- 
. » In vetere Lips. editione 
1 quzdam explicat /en/z , quasi 
nom dura, ezorabilis, et veto 
t inpe/o ; quod et Guyeto per- 
D placuit. 
Ne ibi...mala somnia. Brouckh. 
prefert ; novum enim dicitur 
eum aliquo terrore animum 
Ait; sed pluribus codd. inest 
; duobus tantum ora apud 
ckh. et tribus apud H. Voss. 
d amplexus est , ut elegantius. 
ela somnia dicuntur, ut alibi 
r Virgil. /En. lib. V, vers. 840. 
erus, Odys. lib. XX , vs. 87: 
ipod xe óveiget! iniasetueo nox& 
». » Ipse Tibul. lib. I, Eleg. v, 
, sæve somnia ; et lib. III , El. 
^99 , crudelia somnia. 
Siet soror ante torum. Homero 
ia dicuntur stare super caput 
ientis, Iliad. X, 496 : « Kaxev 
wp rond gc) ixéery. » Ovidius, 


Fast. lib. IV, vers. 639 : « Nox erat, 
ante torum visa est adstare sororis 
Squallenti Dido sanguinolenta co- 
ma. » 

39. Qualis ab excelsa etc. Gotha- 
nus et Statii unus sagiffa pro fenc- 
sfra. — V ulgaris superstitio erat, ta- 
les apparere Manes, quales vita ex- 
cesserint : conf. Æneid. lib. JE, vs. 
268 ; Ovid. Metam. lib. XI, vers. 
650. Taliset umbra Remi, confossa 
et sanguinolenta, stat ante lectum 
Faustuli atque Accæ, lib. V, Fast. 
vs. 451 ; et Laius apud -Papinium, 
Theb. lib. IT, vs. 120 ; et sic Medea, 
in tragedia cognomine , de Absyr- 
to fratre, vers. 952: « cujus umbra 
dispersis venit Incerta membris? 
frater est , penas petit, Dabimus. » 
Sic Atbalia de matris umbra , apud 
Racriwz, Act. II, sc. 5: 

Ma mère Jésabel devant moi s'est montrée , 
Comme au jour de sa mort, pompeusement 
perée, etc. 

41. Desiso. Quidam hbri scripti , 
desine , male; unus , desísam.—«'Ti- 
bullus, ait Lennepius ad Ovidii 
Ep. XV, vs. 32, uno tantum in lo- 
co a ratione veterum deflexit, po- 
stremam in desíno corripiens. » Sed 
jam supra, lib. 1, El. vr, vs. 55, po- 
suit sesc/oultima correpta. Huoscnx. 

4a. Non ego sum tanti. Bach. ex- 
plicat : non is ego, non tanto supe— 
rior sum Nemesi, ut ipsam dolori- 
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ELEGIA PRIMA. 


ManTis Romani festæ venere kalendæ : 
Exoriens nostris hinc fuit annus avis. 
Et vaga nunc certa discurrunt undique pompa 


De Neæraet Lygdamo, qui etqua- 
les fuerint in Tibulli vita fuse disse- 
ruimus : ne itaque semper eademre- 
cantemus, doctorum in præsentia 
opiniones missas faciamus ; licet ma- 
ximo nisu editores fere omnes poe- 
tam nostrum a Negra abstinere ju- 
beant, tantaque observationum mo- 
le hujus libri aditum obstruant , ut 
lector vix amænissimis carminibus 
frui possit. Sunt etiam qui novum 
titalam adpingere conentur, epi- 
stolasque vocent, quas nos elegias : 
adesse enim tabellarias quæ eas per- 
ferant. Sane de lana caprina dispu- 
tant illi , integramque disceptatio- 
nem ne nauci faciendam censeo. 
Restat ut de Vossii temeritate refe- 
ram , qui carmen in Messalam libro 
secundo submittens, reliquaita mi- 
scet , ut nihil sit quod non loco mo- 
veat ; quartum enim librum huc re- 
trahit, tertium vero nomine Lygda- 


mi inscriptum in ultimam sedem 
relegat ex ingenio. . 

|. Martis... feste... kalenda. Rr- 
tum omnem moremque diligenter 
exposuerunt Lambinus et Torren- 
tius ad Horat. lib. IU, Od. 8; adi 
quoque Cyllenium. Kalende Mar- 
tie, sub Matronalium nonzine , cele- 
brabantur preserlim a maritis et 
amantibus. 

a. Eroriens nostris hinc. V ulgo le- 
gebatur Aiz. Scaliger e suo Ais re- 
vocavit , quod nunc duobus J. Vos- 
sii libris, Monac. , Bern. et Askew. 
firmatur. Nihilominus Bachius & 
scripsit , exemplo fretus quod mini 
me huc pertinet , Propert. libroIV, 
Eleg. 1v , vs. 73: « Urbi festus erat, 
dixere Palilia patres, Hic primos 
cepit moenibus esse dies. » 

3. Et vaga... pompa. Voss. Ut pro 
Kt e duobus Guelf. et edit. Romana 
recepit , exclamationis t gno in di- 
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Perque vias urbis munera, perque domos. 
Dicite, Pierides, quonam donetur honore 5 
Seu mea, seu fallor, cara Nezra tamen ? 
\ . . | 
Carmine formosz , pretio capiuntur avaræ. 
Gaudeat, ut digna est, versibus illa meis. 
Lutea sed niveum involvat membrana libellum, 
Pumenx cui canas tondeat ante comas ; 10 


tichi fine addito; sed hoc contra 
simplicitatem Tibulli fecit. Lachman. 
et Mitscherlich. ereéra pro cera le- 
gi volunt, perperam : cerfa enim di- 
cuntur quia destinata; opponitur c? 
certa epitheto vaga, perinde ac apud 
Apuleium asinus in mola vagatur 
errore certo. 

4. Pergue was... pergue domos. Eo- 
dem modo hzc distinxit Virgilius, 
ZEn. lib. II, vers. 364. 

6. Neera. Hac, vel saltem hujus 
nornine usus est pro pellice Aurelius 
Prudentius, pariterque Georgius 
Fabricius ; sed Brouckhus. illis puel- 
lam eripuit , eique nomen inconta- 
minatum fuisse ostendit, teste Jo- 
viano Pontano. Quin adeo Neæra 
Martis uxor appellata est. Preterea 
Valerio Flacco memoratur Neæra 
qusedam inter primarias Lemni mu- 
lieres. His et aliis argumentis con- 
futat Brouckh.e6s, quicastam puel- 
lam meretricio nomine dehonestant. 
— Heynius ait : « Si accurate agas, 
est fallor pro si fallor, est enim , sex 
aca, sex lamen eara. » Propius ad 
rem accessit H. Voss. , sex mea sit, 
sem non sit (amen cara, quod germa- 
nice ita expressit : Meise, so nicht, 
dennoch liebe Neera. 

7. Carmine formose etc. Muretus 
dialogum hic somniaverat adesse, 
ita ut nunc interroganti poete re- 
sponsum daret Musa. H. Voss. pa- 
riter Pierides loquentes inducit; un- 


de sequente versu {sis et duodecimo 
fuum legi vult, hoc librorum aucto- 
ritate , illud ex ingenio; quocirca ab 
Huschkio reprehenditur hoc modo : 
« Tu qui toties apud Homerum le- 
gisti, Ecxcre viv Mot , Mobaet Opera 
dupar” iyoucæ. Num semel respon- 
dere vidisti Musas? Immo semper 
respondet Homerus ipse, fidus Mu- 
sarum interpres. » Heynio videtur 
Mureti ratio in elegiæ genium non 
cadere. 

8. Gaadea!, ut digna est elc. Di- 
gna est, quia formosa ; nihil est quod 
sensum impediat; neque intelligo 
cur Huschkius novum interpun- 
gendi modum protulerit. 

9- Lufea... membrana. Hæc de vo- 
lumine convoluto intelligenda sunt. 
De ornamentis librorum docte ege- 
runt Is. Vossius ad Catull. p. 55, et 
Schwartz. tribus dissertationibus ; 
alii quidam rem illustravere , quos 
recenset doctissimus Barthius ad 
Statii Silv. IV, 1x, vs. 7; adi quoque 
Turnebum, Adv. lib. XXII, cap. 10, 
denique Manutium in Cicer.lib. I T, 
ad Famil. Epist. 7. 

10. Pumez. . . ante. Librorum ma- 
gna pars exhibet, Pumicet, cf canas 
tondeat antc comas; in quibusdam 
Punicet legitur , nulla ratione habi- 
ta vs) lutea, quod superiori versui 
inest. At Guelf. 3, Voss. 3 et 5, ex- 
cerpt. Perreii prebent Pumez cf ; ita 
Muretus edidit. Heinsius primum 
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Summaque prætexat tenuis fastigia chartz, 
Indicet ut nomen, litera facta, meum; 
Atque inter geminas pingantur cornua frontes ; 


emendaverat Pymice et incanas ; 
deinde Pumice que canas ; qua in re 
H. Vossium consentientem habet. 
Nos Huschkio accedimus dicenti : 
« Guelf. 1, Pumicegue et. Tec nos 
scriptura ad veram , nisi fallimur, 
lectionem ducet. Fuerunt qui pro 
Pumez scriberent Pumir, quam for- 
mam prætulit Scaliger. Fac igitur in 
vetere quodam libro exaratum fuis- 
se obscure, Pumiz c; in alio, Pa- 
miz gu. Hinc librarius fecit Pxmice 
gue, quod quum metro adversari 
videret, addidit commune illud sup- 
plementum ef. Abjice hoc ef, quod 
peperit alteram lectionem Pumicet 
et, mutansque c in cu, vel gu in 
guoi , (ut infra ad El. 3.) lege Pu- 
mer cui canas fondeat anfe comas. 
Sic habes lectionem consuetudini 
Albianæ maxime convenientem.Sæ- 
pe de hac orationis structura dixi : 
unum locum adscribam quia est si- 
millimus ; lib. II, Eleg. 11, vers. 5: 
« Ipse suos genius adsit visurus ho- 
nores , Cui decorent sanctas mollia 
serta comas. »— x Quidam libri , sed 
pauci, habent arte pro aate. 

11. Ófummague pretezat fenuis ec. 
Unus Statii habet proiezaf. Paris. 
protezit; sed vera lectio est Prefexat. 
Plin. H. N. pref. p. 3: « Argumen- 
tum hujus stomachi mei habebis, 
quod in his voluminibus auctorum 
nomina pretexui. » Cicero, Div. II, 
54 : « Atque in sibyllinis ex primis 
versuum cujusque sententie lite- 
ris, illius sententiæ carmen orune 
prætexitur. » Hec dicitur éxposreyis 
ut apud Tibullum designatur ««g«- 
excxi. Suetonius Grammat. 6, de 
Aurelio Opilio : « Hujus cognomen 


in plerisque indicibus et titulis per 
unam literam scriptum animadver 
to ; verum ipse id per duas affert in 
parastichide libelli qui inscribitur 
Pinax. » Hinc percleganter auctor 
Ciris ad Musas , vs. 98 : « nunc age, 
dive , Præcipue nostro nunc adspr- 
rate labori, Atque novum æterno 
prætexite honore volumen. » Hus- 
CHKIUS. — T'enurr ; in femutate ac le 
neritate præstantia chartæ cerheba- 
tur, etiam in involucro; Martial. hib. 
III, Epigr. 11: « Te purpura deli- 
cata velet. » HErN. 

13. Lifera facia. Hi, Voss. legit 
litera pacta existimatque vi fecís 
languide dictum ab ignaris librariis 
profectum esse ; sed Plautus , Asin. 
act. IV, sc. 1, vers, 22: « Ne illi sit 
cerá , ubi facere possit literas. » Ovi- 
dius, Epist. Her. V, vs. 1 : « nones 
Ista Mycenæàa litera facta manu.» 
Certo plus in hac re sapiunt Phu- 
tus et Ovidius, quam editio Basi- 
liensis et H. Vossius : in versus fine 
meum lege non fœum ; sic enim ser- 
monis ratio postulat , sic quoque li- 
bri quidam inter quos duo vel tres 
anglici, tres item Voss. — Lectio 
tuum Muretum decepit, ut etiam, 
vs. 8, meis mutaret in fais. 

13. A?que inter geminas etc. Hey- 
nius legi velit geminae; esse enim 
frontes inter bacilli cornua , non 
cornua inter frontes ; sed fronte: 
libri qua sint disputatur inter doc- 
tos. Vossius et Schwarzius bases cy- 
lindri intelligunt ; Burmann. ad 
Ovid. Trist. lib. I, EL rz, vs. 11, 
summam ipsius voluminis , partem 
interiorem et exteriorem inscriptie 
ne et titulo insiguitam. 
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Sic etenim comptum mittere oportet opus. 

Per vos, auctores hujus mihi carminis , oro, 15 
Castaliamque umbram Pieriosque lacus , 

Ite domum, cultamque illi donate libellum 
Sicut erit : nullus defluat inde color. 

Illa mihi referet , si nostri mutua cura est, 


14. Sfc etenim. H. Voss. vult Zene- 
re , adfirmatque Tibullum comptum 
opus misisse , quia tenera püella es- 
set, ut illt necessario causa adscri- 
benda fuerit ope vocabuli fenere , 
quod paulatim cilpa librariorum in 
efentm transierit. Nimis. acuta con- 
jeetura. - 

15. Per vos, enctores etc. | Jubge 
ero vos ( Pieridas ) auctores mihi 
deyus carminis per umbram Casta— 
/í4àm (hemus cirea fontem Casta- 
liurn in monte Parnasso ) , ef per /a- 
cus Pierios (fontes Pieriis his puel- 
lis in Parnssse-et Helicone sactos). 
Hrevx.— Qutm m cod. N. Heinsii 
eceurratejas , Huschkruslocám cor- 
ruptelæ suspectum habet, et musas 
legi desiderat pro Auyas, utin exern- 
plari Lips. edit. regis adscriptum 
reperit : præstat tamen vulgata. 

* 16. Castaliaingue umbrám. Is. Vos- 

si 4, Castalium numen; Paris. Ca- 
Sfalíam ambrosam; Guelf. 2, pro 
umóram ab alia manu adscriptum 
habet undam ; sed erant apud fon- 
tem lauri mgentes. 

18. Srcut erit. Bach. præeuntibus 
Fl. Voss. et Bauero , scripsit. Srcu/ 
era! , id est, eodem orhamento con- 
spicuum date , quo a me accepistis : 
sed nostra lectio est veterum libro- 
rum testimonio innixa. Non eadem 
ratione loquitur poeta ac si episto- 
lam scriberet; sermo est de opere 
nondum absoluto, quod ubi pertec- 
tum erit, tale puelle tradendum, 
quale e manibus auctoris. exierit ; 


servanda igitur vulgata. Statius et 
Aldus etiam ré era? amplexi sunt. 
19. {a mihi referet. lta Scaliger e 
libris refinxit. Heynius referat præ- 
tulit, et editiones veteres in partes 
diversas discesserunt. Vossius , qua 
morositate est, duplex vitium in hu- 
jus versus fine adesse clamat. Neque 
enim s/ bene poni ante an—a7 ; ne- 
que esf ante an deciderim. Sed Pro- 
pertius Tibullo adest ; et ecce ambo 
ferulæ manum subducunt; ait enim 
ille, lib. LIT, EL v, vs. 39: « Sub ter- 
ris si jura Deëm et tormenta gigan- 
tum, Tisiphones atro si furit angue 
caput : An ficta iti miiseras descen- 
dit fabula gentes. » Attamen quum 
passim oceurrat nosfri si pro si no- 
stri, fateamur Vossii emendationem 
ingeniosam esse: {fe mii referet no- 
stri sit mufue cure, presertim quum 
Virgilius, Georg. lib. IL, vers. 325, 
dixerit: « Rara sit, an supra morem 
si dense , requiras. » Et Martialis, 
lib. XI, 6e: « Sit Phlogis an Chio- 
né Veneri magis apta, requiris.» 
Quod ad aliam culpationem attinet, 
Husthk. ait : «In his facile nos falli 
possumus rationibus grammatieis. 
Quidni priorem propositionis par— 
tem definite ; posteriorem , quam 
vel: maxime abhorrebat , indefinite 
ac dubitanter efferre potuerit auc— 
tor? Quum praesertim in ejusmodi 
oratione modos variare soleant, et 
alii scriptores, et Propertius, loco 
quem paulo ante laudavimus. Cæte- 
rum cum Tibullo plane conspirat 
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An minor, an toto pectore deciderim. 20 
Sed primum Nympham longa donate salute , 

Atque hac submisso dicite verba sono : 
Hac tibi vir quondam, nunc frater, casta Neæra, 


Horatius, lib. I, Epist. itt, vs. 3o: 
« Debes hoc etiam rescribere , si ti- 
bi curæ est, Quante conveniat, 
Munatius ; an male etc. » 

20. Aa minor. Pontanus legebat 
An maneam ; Heinsius /nne amer ; 
Statius 4n minor, ef toto ; Ayrmauo. 
in vita Tibulli, p. 86, Auf minor, 
an. Heynius sese ipsum non intel- 
lexisse videtur. Laudi liber , et As- 
kew.propectore habent corpore, satis 
ridicule. Vides, amice lector , quan- 
tum in loco luce clariori sudaverint 
viri docti. 

21. ANympham. Scaliger meritam 
loco «o5 Nympham reposuit , qua in 
re Brouckh. assentientem habuit. 
Nymphas enim a puellis ac mulieri- 
bus hominum filiabus diversas esse 
ostendit. Editio Romana, et que 
' hincfluxere, tum etiam magna pars 

librorum , cum illis faciunt ; adsunt 
et alie lectiones , sed ne relatu qui- 
dem digne , ut marathum, myrlum, 
myrcum. Heynio et Huschkio con- 
sentio , nullam vim lectioni meritam 
inesse declarantibus:itaque Nym- 
pham amplector , more greco, pro 
nupta sponsa. Pro /onga complures 
libri habent /arz« ; sed Virgilius, 
Ecl. III, vs. 79 : « Et longum for- 
rose vale, vale, inquit, lola. » 

22. fubmiszo... sono. Id est, sono 
precantis vocis, perinde ac apud 
Ovid. Met. lib. VII, vs. go: «auxi- 
lium submissa voce rogavit. » Cave 
igitur ne explices quasi sonus exilis 
esset , qui vix aure percipi posset. 

23. Vir quondam , nunc frater. Ma- 
gnam hic insulsitatis ac stultitiæ im- 
pensam fecere eruditi, quum Tibul- 


lumet Neæram in eamdem familiam 
cogere voluerint, propter hunc ver- 
sum. Praecipue sudat Muretus, ut 
propinquitatis nexum explicet, de- 
monstretque illos fratre et sorore 
editos esse , et merito fratres vocari, 
quamvis legitimas nuptias inire pos 
sent. Lipsius adverbium gaoaden 
hoc loco non præteritum tempus, 
sedfuturum designare adfirmat Sed 
obstat r2 zazc , quominus ita intel- 
ligi possit. Luce clarius est quod hx 
cecinit poeta; significat enim sese 
Neæræ maritum, amatorem fuis- 
se olim, eaque usum esse ut pro- 
pria uxore ; nunc vero quum illa ip- 
sui negligeret, nihilominusin amo- 
re permansurum, quamvis frater po 
tius, quam maritus sit. Nescio cur 
Huschkius putat fratris appellatio 
nem in domibus meretriciis tantum 
usitatam esse. Licet Athensum a- 
tet, lib. XIII , dicentem : Are fac 
avra yàp , tlatxevat cc v206 piv id 
Tag vas iced ovp vut [lerpcdtn , sr 
do xau TOUS vtr ip eue. Nihilominus 
constat illamet a Fa adfectibusde- 
signandis adsumptamrn fuisse. Quin- 
tilianus, Decl. 321 : « Certe quoties 
blandiri volumus bis, qui esse ami- 
ci videntur, nulla adulatio proce- 
dere ultra hoc nomen potest, quam 
ut fratres vocemus. » Horatius, Ep. 
lib. 1,6, vs. 54: « frater, paler, 
adde , Ut cuique est etas , ita quem- 
que facetus adopta. » Propius ad 
rem accedit locus Plauti, Curc. act 
I, sc. r, vs. 52: « Tam a me pad- 
ca est, quasi soror mea sit ,nisi Si 
est osculando quippiam impudicior» 

Brouckh. denique Senecam laudat 
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Mittit et accipias , munera parva , rogat ; 

Teque suis jurat caram magis esse medullis , ab 
Sive sibi conjux , sive futura soror. 

Sed potius conjux ; hujus spem nominis illi 
Auferet exstincto pallida Ditis aqua. 


in Hippolyt. vs. 609 : H. « Committe 
curas auribus, mater, meis. » P. 
« Matris superbum est nomen , et ni- 
mium potens ; ... Me vel sororem, 
Hippolyte, vel famulam voca.» Con- 
larenus quoque suas nugas admo- 
vit; quippe qui Tibullo viam ad Nese- 
ram præcludat, ne forte epitheton 
casta amittat; quo tamen a codice 
Monac. orbatur , ubi cera legitur, 
non casta. Caeterum Huschkius so- 
lemni voce pronuntiat : « Ergo hoc 
bbro fabula agitur eadem fere atque 
Orestis et Hermiones, quam epi- 
stola VIII celebravit Ovidius, pri- 
mo statim disticho versum 23 ita 
exprimens , ut Mureti partim , par- 
tim nostram interpretationem pe- 
nitus confirmet : « Adloquor Her- 
mione nuper fratremque virumque; 


Nunc fratrem ; nomen conjugis al- 
ter habet. » — Heec omnia ne titivil- 
litio quidem emerim. 

a4. Ef accipias. Guelf. 1, 4, ut 
accipias , confer Pindari Pyth. II, 
124-130 ; Nem. III , 132. | 

25. Caram magis. Dresd. magis ca- 
ram. Lips. Jura! que caram. 

26. Sive tibi conjux. Is. V ossii quar- 
tus habet 5:86; perperam. Lips. con- 
janz itemque versu sequente. 

28. Pallida Ditis agua. Brouckh. 
explicat ut sit livida, lurida , obscæ- 
no limo turpis. Caeterum hoc epi- 
theton ad quascunque res inferorum 
trahi potest , ut exemplis fuse docet 
vir doctus. Sic Pa/fidus Orcus, Virg. 
Georg. 1, 377. In anthologia oc- 
currit x)wgóv xeüp' À Xipevres, similis 
fere locutio. 





ELEGIA II. 


Qui primus caram juveni , carumque puellæ 
Eripuit juvenem, ferreus ille fuit. | 


1. Quiprimus. ia scribendum au- 
ctoribus libris; vulgo ab Aldina ad 
Brouckh. usque legebatur Qu pri- 
mum. Tibullus , lib. I, Eleg. x, eo- 
dem modo dixit : « Quis fuit horren- 
dos primus qui protulit enses? » Et 
Kleg. tv, vs. 59: « At tibi qui Vene- 


primus pueris genitalia membra re- 
cidit. » Pro carsmgue , nonnulli ha- 
bent cerumee, quod H. Voss. et 
Bach. amplexi sunt, adesse duplex 
dissidii genus affirmantes ; alii cum 
edit. Ven. pr. Reg. Lep. Vicent. ca- 
regue puel/e ; quod quidem ferri 


rem docuisti vendere primus. » Ovi- potest; sed præstat nostra lectio. 


dius , Amor. lib. II, Eleg. 3: « Qui 


2.Bripuit. In Monac. Arripuit; Vo- 


. b 
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Durus et ille fuit, qui tantum ferre dolorem, 
Vivere et erepta conjuge qui potuit. 

Non ego firmus in hoc : non hac patientia nostro 5 
Ingenio ; frangit fortia corda dolor. 

Nec mihi vera loqui pudor est, vitæque fateri 
Tot mala perpessæ tædia nata mez. 

Ergo quum tenuem fuero mutatus in umbram , 


sii 4 , Erripuit. BERTIN hoc distichon 
sic adumbravit : 

Périsse le premier dout l'injuste rigueur 

A séparé l'amant de sa jeune maitresse! 

3. Durus et ille fuit. Excerpta Per- 
rei et Pocchi , cum nonnullis libris, 
repetuntsuperiora, Férreus ille fuit. 
Sed particula e/ abesse nequit , nisi 
cum Houfftio e conjectura legere 
malis, Zurior ille fuit : scilicet ferreo 
durior; quod Huschkio valde placet, 
mihi vero minus. 

4. Erepta conjuge. Conjux absque 
dubio dicitur hic puella amata, non, 
ut Servius ad Virg. Ecl. viu, vs. 
18 , notat , quia fore sperabatur ; sed 
quia mutua consuetudo talis erat, 
ut alter altero pro conjuge fruere- 
tur: in Regiolegitur ezemp/e , quod 
e compendio scripturæ natum ; pro- 

rium est eripiendi verbum. Sic Pro- 
pert. lib. IL, El. xxxiv, vs. 2 : « Sic 
erepta mihi pene puella mea est ; » 
lib. 11, El. viz, vers. 1:« Eripitur 
nobis jam pridem cara puella.» H. 
Voss. ut aliquid invertat, proponit 
tantum qui ferre dolorem : textu ta— 
men abstinuit. 

5. Noa ego firmus in hoc. Excerpta 
Pocchi antiqua, et duo italici, /ortis. 
—Non Àec patientia. Si Pocchi et 
Perrei opinionem sequaris, hac 
verba a Joviano Pontano profecta 
sunt, et in antiquis libris legebatur, 


non Aoc patiemur et æguo Ingenio... 


Quædam editiones sic habent ; in 


Vatican. legitur nos Aoc mostro pe- 
fiemar Ingenio ; in Gothan. son bec 
nostro patientia Ingenie. Nostramlec- 
tionem tuentur, cod. Paris. Broe- 
ckhusii unus, et editiones non de- 
spiciendæ. Pontanus potuite men- 
dosa librorum scriptura vulgatam 
formare; quain re laudandes (Hus- 
chkii verba sunt ), non reprehen- 
dendus est. 

6. Frangit fortia corda dolor. Hinc 
in superiorem versum irrepsit lec- 
tio fortis. Cicero, lib. If, Tuscul. 
cap. 8: « Sed videamus Herculen 
ipsum , qui tum dolore /Fengedafer, 
quum immortalitatem ipea morte 
quæreret.» Virgil. /En. hb. Il, v». 
13: « fracti bello fatisque repulsi.» 

7. Nec mihi. Editiones principes 
statim discidium fecerunt ; nam ms 
jor Ald. habet, Hec mi verba lo 
gui pudor est (verba etiam in Is.Vor- 
sii quinto adest ) ; minor contra Al 
dina, Mec mihi vera logai pudor esi. 
Nec Brouckh. e libris repetiit. 

8. Tedia nata. Scaliger e suo fe- 
dia notæ posuit; sed Muretus, et 
post eum Brouckh. e potioribus ge- 
nuinam scripturam restituerunt. 
Tædia enim nascuntur a melis qua 
perpetimur. In editionibus inde ab 
Ald. vulgatum erat perpessa fot sx 
peresse mea. 

9. Ergo qunm, Romana et inde 
alie edit. cum Guelf. 1, à, et alis 
codicibus, Ergo ego , quod Broscih 
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Candidaque ossa super nigra favilla teget ; 10 
Ante meum veniat, longos incompta capillos , 

Et fleat ante meum moesta Neæra rogum. 
Sed veniat caræ matris comitata dolore ; 

Moreat hzc genero; mæreat illa viro. 
Præfatæ ante meos , manes animamque precatz, 15 


delendum putat propter dactylorum 
intempestivam celeritatem in re lu- 
gubri.—Æyo ab iis insertum est qui 
putarent ultunam m ergo brevem 
esse. Correpta an corrupta demum 
est post Ovidium. Veteres semper 
produxerunt; vide Brouckh. ad Pro- 
pert. III, viui, 1; Santenium ad 
Catulli Eleg. in Manl. 48. Huscax, 

10. Super... feget; quibusdam inest 
sapra quod videtur Huschkio e com- 
pendio sap processisse ; pro smgra, 
duo Is. Vossii magsa. 

11. Veniat, longos. inu Cod. As- 
kew./ongos veniat; in Is. Vossii quin- 
to veamet. 

12. Mesta Neera. Vindob. codex 
Neæram, velit nolit, casfam decla- 
rat loco rov mæsta : idem fecit Brou- 
ckhus. unus. Lacrymis et fletu caro- 
rum gaudere credebantur umbræ ; 
vide Homer. Iliad. lib. X V HI , 339 ; 
lib. XXIII, vx. 9, 222, 252; Odyss. 
lib. IV, vs. 195; lib. XXIV, vs. 189. 

13. Care metris comitata dolore. 
Higc Ovidius , Am. lib. HL, EL 1x, 
vs. 51:« Hinc soror in partem mi- 
sera cum matre doloris Venit, inor- 
natas dilanista comas. » Quem lo- 
cum Huschkius pretulit , ut simpli- 
ciorem Tibulli versu : mihi vero se- 
cus visum est ; neque temeritate ca- 
ret qui Tibullum insolenter aliquid 
dixisse asserit. 

14. Mereat hac genero etc. Brou- 
ckhugius ait: « Gener hic dicitur , et 
#iT, non qui re ipsa, sed qui esse 
vult spe atque apimo. » Ego quasen- 


tentia sum, opinor Tibullum re ip- 
sa quidem, non vero jure maritum 
fuisse. Lipsius hunc locum multum 
vexat , orationi barbariem et sordes 
subesse declarans; itaque legi vult : 
«Moreat bac genero, mosreat illa 
virom. » Vulpius, qui diversam iniit 
opinionem, genero et viro pro tertio 
casu sumit , ut marere aligui signi- 
ficet, alicujus gratia. Cicero pro Sex- 
tio, cap. 14: « Quis unquam tam 
crudelis fnit , qui prohiberet quezmm- 
quam aut sibi merere , aut cseteris 
supplicare ? » Sed apud veteres, sex- 
tus casus in hac re usitatior ; Cicer. 
lib. V, Epist. ad fam. 16: « Si tua- 
rum rerum cogitatione mares. » Et 
Sulpicius apud eumdem, lib. IV, 
Ep. 5:«Da boc familiaribus, qui 
tuo dolore morent. » Mozcevaur, 
poete nostri in hoc felix interpres 
sic. vertit : 

Que l’une pleure un gendre, et l'autre son époux. 
Et accuratius adhuc germanice, H. 
Voss. qui versum latinum ad ver-. 
bum expressit : Zrauere diese. don 
Son, franere jene deu Mann. 

15. Pre/ate ante meos maaes. 
Huscbkius e conjectura Zre/ategaec 
in textum suscepit, et cé an£e dele- 
vit, quasi esset e syllabis repetitis 
ate verbi prefate uatum; nimium 
audacis suse confisus doctus ille vir 
ré anfe , ut bis positum, et jam, vs. 
11 et 12 occurrens, ejecit dicens : 
« Quorsum prafaía anfe quum prer- 
fri per se sit enfe fari vel affari? v 
—"dFuimamque precata. Scaliger ani 
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Perfusæque pias ante liquore manus ; 
Pars quz sola mei superabit corporis, ossa 

Incinctz nigra candida veste legant ; 
Et primum annoso spargant collecta Lyzo , 

Mox etiam niveo fundere lacte parent ; 20 
Post hec carbaseis humorem tollere velis, 


mamque connectebat cum prefate; 
deinde legebat , rzga/e Perfusæque 
pias ante liguore manus. Libri fere 
omnes exhibent animamque rogate 
vel rogate. Statius hinc faciebat 4o— 
gate. Lectio nostra Heynio placuit ; 
non tamen sine dubitatione illam 
amplexus est, qui antea proposue- 
rat : «Præfatæ ante meos Manes ani- 
mamque vagantem; » tunc temporis 
autem dubius erat , quomodo Pre- 
fate in codicibus permultis in roga- 
fe abiisse potuerit , et precate habe- 
bat pro interpretatione vel correc- 
tione : in posterum idem sensit de 
rogate. Sunt qui rogafe imperandi 
modo sumant. Huschkio videtur 
animam precari dictum pro animam 
precando vocare, quod alibi dicitur 
voce precari. Vide lib. IX, El. z, vs. 
83. Locus similis apud Virgilium in- 
venitur , /En. V , vs. 98: « Vinaque 
fundebat pateris, animamque vo- 
cabat Anchisæ magni, manesque 
Acheronte remissos;» qua in opinio- 
ne acquiescendum censeo , licet H. 
Voss. rogatam vel rogando in notis 
pretulerit. 

17. Pars gue. In sex H. Vossii li- 
bris Pers guogue; Lips. Pars quæque. 
—Kirchmann. de Fun. Rom. III, 7; 
et Berger. Eclog. Corsic. lI, 18, 
querunt, quomodo ossa a reliquo 
cinere distingui potuerint. 

18. Incincte nigra... veste. In qui- 
busdam codicibus /egent, et sequente 
versu spargentinest. Sed perperam ; 
nam sequitur pereat. Brouckh. hic 


notat Romanas mulieres in luctu 
nigro colore indutas esse , additque 
sub imperatoribus, luxu jam præva- 
lido, colorem album adeo eviluisse , 
ut eum inducere luctus nota fuerit 
apud matronas; quod quibusdam 
doctis viris fucum fecit, ut etiam 
Plutarchi auctoritate declararint 
mulieres in luctu semper vestibus 
albis usas esse. 

19. /fanoso collecta Lyeo. Duo H. 
Vossii perfasa Lyeo. — n. 
et Douza in Præcidan. male legem 
Numæ huc referunt. Agitur hic non 
de rogi, sed de cineris et ossium 
aspersione ; edixerat rex ille , rogum 
v/nO ne respergilo. 

21. Carbaseis humorem tollere ve- 
lis. Codex Paris. multique alii et 
edit, habent ven//s ; Vicent. vinclis ; 
Colb. vi/£i; ; unus ital. et tres Vos- 
sii ve//s, quod Mureto , Passeratie, 
Pulmanno aliisque eximii ingenii 
viris placuit. H. Voss. nulla ratione 
fretus idonea, substituit vi/£zs ; illi si 
confidas, e latinitate ecclesiastica 
fluxit hec ve/oram significatio. At- 
tamen Cicero,certo non monachus, 
scripsit : « Manicatis et talaribus tw 
nicis , velis amictos, non togis. » Li- 
brorum maxima pars in eewfir coa- 
spirat ; sed venti carbasei quid sint, 
non liquet. Cyllenius de ventilatio- 
ne carbases vestis intelligit; Brou- 
ckhusius ait : « Sint igitur veni ear 
óascr non ventilatio carbasi agitats, 
sed vestis ex carbaso fili tenuissumi.» 


Quum autem hoc ab Elegia pror- 
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Atque in marmorea ponere sicca domo. 
Illuc, quas mittit dives Panchaia merces, 
Eoique Árabes, pinguis et Assyria, 
Et nostri memores lacrymz fundantur eodem : 25 
Sic ego componi, versus in ossa, velim. 
Sed tristem mortis demonstret litera causam , 
Atque hzc in celebri carmina fronte notet : 


sus alienum sit, ve/is amplexus est, 
quod et nos facimus. 

22. Js marmorea ponere sicca do- 
mo. Domos autem vocabant ipsa mo- 
numenta , ut testantur lapides lite- 
rati apud Gruterum, p. 760, n°. 5; 
p- 790, n°. 5; p. 803, no. 6; p. 903, 
n^. 6; p. g12, n». 6; quorum ulti- 
mum hic transcribimus : 

D. M. 

LVCIVS. GRATIVS. EVHTICHES 
DOMVM. AETERNAM. SIBI. 
VIVVS. CVRAVIT. NE HEREDEM 

|  ROGABET. 

23. Dives Panchaia. Quarum re- 
rum dives fuerit vide apud Ovidium 
Met. lib. X, vers. 307. Guyetus hoc 
distichon pro spurio habebat et eji- 
ciebat : quum enim illi gives his oc- 
curreret, cultrum illico admovit. 
Brouckh. qui in sex libris píingais 
Assyrie adscriptum legerat in mino- 
re versu, utriusque epitheti sedes 
mutat, ut Pancbaia pr'aguis sit, Assy- 
ria vero dives ; hoc, libris non repu- 
gnantibus ; illud, omnibus contra 
facientibus : nec Virgilio citando 
multum proficit ; nam potuit eximio 
poetæ Panchaia dici pragxis ; nihilo- 
minus eadem Ovidio dires est loco 
lsudato. Temere itaque Brouckhu- 
sius a libris discessit. 

. 26. Componi, versus in ossa. Com- 
poni proprie dicebantur cineres at- 
que ossa , quum in monumento con- 


debantur , vasculis suis inclusa ; adi 


Catullum , Carm. 1xv, vs. 98 ; Pro- 
pertium , lib. II, El. xix , vers. 21; 
Ovid. Fast. lib. V, vers. 426 ; Valer. 
Flacc. lib. VII, vs. 303. BRovcxn. 
—In duobus Statii componi carmen , 
quum ridiculo errore versus acce— 
pisset librarius pro criysvs. 

27. ded frisiem mortis demonstret 
litera cdusam. Sic apud Theocrit. 
Idyll. 33, vs. (6: rebrov E ptos factevrv, 
od'ocropr. Adi Ovid. Epistola Phyllid. 
in' fine, Fast. lib. III, vers. 545, 
Kirchm. lib. III, de Fun. Rom. cap. 
20.—Huschkius casum in textum in- 
vexit, ne ad fastidium usque iterare- 
tur cause; tuentur caesum libri Flo- 
rent. , Statii , Guelf. 1 , 2. Nihilomi- 
nus caasa sensui multo magis apta 
videtur. 

28. {a celeóri... fronte. Hsec longe 
aliter intelligo quam Brouckh. qui 
exclamat : « Voluit igitur sepeliri 
propter viam publicam, in celebrita- 
te hominum ac frequentia. » Hsec 
prefatus , illico Propertium Tibullo 
opponit; ait enimille: « Non juvat in 
media nomen habere via. » At quæ- 
ritur quis hanc interpretationem vo- 
cis celebris Brouckhusio suppedita- 
verit. Omnino diversam jneo viam, 
opinorque poetam hoc sensu illam 
vocem usurpasse , ut significaret ce- 
debrem fore frontem proptervatem ibi 
sepultum , vel propter infelicem de- 
functi casum ; nequaquam vero pro- 
pter frequentiam preetereuntium. 





198 


ALBII TIBULLI 


LYGDAMUS HIC SITUS EST ; DOLOR HUIC ET CURA NEAR E 
CONJUGIS EREPTAE CAUSA PERIRE FUIT. 


19. Dolor huic ef cura Neere. ln 
libris non paucis legitur, censa Nee- 
re; quod Scaliger pro ipsa Negra 
dictum putat ; quocirca a Gronovio 
Obs. II, 9, merito reprehenditur. 
Sed cura Neere , qua nostra lectio 
est, confirmatur cod. Ask. Voss. 1, 
4; Gothan. Exc. Perrei et Pocchi. In 
Hamb. ca Neera, e quo scripture 
compendio altera lectio orta est. In 
Guelf. 2, cera Neera , superscripto 
cura. Ceterum de commutatione 
verborum causa etcura confer Ovid. 
Amor. II, EL x11, vs. 17 ; Burm. ad 
Heroid. VIII , vs. 15; Fast. lib. III , 


vs. 249. Huschk. Statium secutus, 
notat literas, H. S. E. m vetwts 
monuments sepe legi, et lepidum 
Senecæ locum transcribit : ait enim 
ille, Ep. 55, de Vatia, qui in vi 
consenuit, nulle alia re quam oto 
notus: «Nunquam aliter hanc villam 
Vatia vivo præteribam, quam ut dr 
cerem : Varia hic situs est. » 

3o. Causa perire fuit. Perire e gre- 
cismo proypereuad: ; quæ locutio non 
poetis solum frequentatur ; occurrit 
etiam in pedestri sermone ; vide 
Corn. Nep. Lys. III , 1; alia exem- 
pla congessit Vulpius. 





ELEGIA III. 


Quip prodest celum votis implesse, Neæra, 
Blandaque cum multa tura dedisse prece : 
Non , ut marmorei prodirem e limine tecti, 


1. Cælum votis implesse. Cod. 
Dresd. et Vossii 3 fammis exhibent ; 
velis serrandum videtur eodem sen- 
su , quo Livius, lib. V, c. 39 , dixit: 
« Romani totam prope urbem la- 
mentis impleverunt. » Virgilius , 
ZEa. lib. IX , vs. 34: » Multa Deos 
orans oneravitque æthera votis. » 

2. Tara dedisse. Statius nullo ad- 
hibito fidejussore /u//5se edidit ; ex- 
stat tamen hæc lectio in Cod. Paris. 
sed ipse noster Albius, lib. I, Eleg. 
VIII , vers, 70: « Nec prodest sanctis 
tura dedisse focis,» Et etiam Eleg. 
vu, vs. 53, "legere potes, fij dem 


furis honores. Nos autem lectionem 
ibi amplexi sumus den, non den. 
3. E limine fecfí. Dousa legebat 
fempli , ex uno libro. Brouckh. Se- 
necam admovet , qui domos memo- 
rat /n guas per templa æditer. Nihilo 
minus Brouckh. hic vulgatæ sese 6- 
dum custodem prestitit, ipsam A 
vocem saàtis splendidam esse osten- 
dens, et poetarum /ecfe osania in 
unum apportans, ut facile urbem 
inde exstruxeris.—Cod. Dresd. a/- 
minc ; Gorvinus cod. præpositionen 
omisit, comprobantibus Heymio et 
H. Voss. Horatius, lib. I, Ep. xvi, 
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Insignis clara conspicuusque domo; 

Aut ut multa mei renovarent jugera tauri, 5 
Et magnas messes terra benigna daret : 

Sed tecum ut longe sociarem gaudia vitz, 
Inque tuo caderet nostra senecta sinu; 

Tunc quum, permensæ defunctus tempore lucis, 


vers. 73:« [Intra marmoreum vene- 
randi limen amici. » 

4. Clara... domo. Cicero, Off. lib. Y, 
cap. 39: « Cn. Octavio honori fuisse 
accepimus, quod preclaram ædifi- 
casset in Palatio et plenam dignitatis 
domum.» 

5. fuf uf multa mei etc. Horat. 
Epod. T, vers. 35: « Non ut juvencis 
inligata pluribus Áratra nitantur 
mea. » Idem Od. IV, rv, 11, de Ma- 
na Pompeii liberto : «Sectus flagellis 
hic triumviralibus Præconis ad fas- 
tidium, Arat Falerni mille fondi 
jugera Et Appiam manmis terit.» 
Propertius, lib. IIT, Eleg. v, vs. 5: 
«Nec mihi mille jugisCampania pin- 
guis aratur. » Naso, Am. lib. I, El. 
nr, vs. 9: « Nec meusinnumeris re- 
novatur campus aratris.» BROUCKB. 
—]n cod. Ask. remoeentur etin mar- 
gine renoearent; cod. Harb. reno- 
cantur. 

7. Ut longe sociarem gaudia vite. 
Scaliger e suo reposuerat safiarem, 
perperam; narm poeta precipue do- 
cet, sibi, Neæra absente, nihil esse 
jucundum , nihil quod optet; hac 
vero socia, se omnia facile perpes- 
surum. Prop. lib. IT, El. xxxtv, vs. 
15:«" fe socium vite, te corporis 
esse licebit. » Cod. Paris. et edit. 
min. an. 1472, socsarent. 

9. Tanc guum permense eic. Brou- 
ckhus. asserit veterem scripturam 
esse, Tunc guum premense defun- 
ctus lempora lucis, et de Parcis me- 
minit, quie unicuique in ipso lucis 


exordio vite spatium præfniunt. 
Hic adducit doctus ille vir fila om- 
nia sororum sive longa, sive rupta 
quacunque apud poetas memoran- 
tur : sed res ita percrebuit , ut etiam 
puerorum ore frequentetur ; pre- 
mense in Aldinis editum, et permul- 
tis codicibus editionibusque inest. 
Huschkius tamen edidit permense ; 
nec librihuic lectioni desunt : utrius 
que opinionis sectatores compen- 
dium scripture culpant ; negat Hus- 
chkius recte dici posse Parcas ho- 
minibus premetiri vitam, hoc est, 

certum ejus cursum ab initio pre- 
signare ; quæ opinio e nostra setate 
in atitiquitatem illata sit : ergo edi- 
tionum antiquiorum scripturam re- 
stituit Huschkius, Romanse princi- 
pis videlicet, et "Veneta , iterum 
quærens quis veterum dixerit pze- 
metiri, et auctoritatem impugnans 
libelli de Ze Agrarie, ubi c. XV, le- 
gitur : « Cultellandi autem ratio quae 
sit, siepe quaeritur , cujus præmensi 
soli spatium consummamus. » Alia 
nunc lectio examinanda est: « Tunc 
quum permenso defunctus tempore 
lucis. » Ad quam Heynius notavit : 
« Permensum esse vite fempora, spa- 
fia : per se eleganter dici non neges; 
Nernesian. ecl.L, 50: «Quemnunc, 
emeritæ permensum tempora vitæ, 
Secreti pars orbis habet mundusque 
piorum. » Sed et permensum passi- 
ve dici , et defunctum adeo addi jux- 
ta durum est. » Brouckh. dixit lati- 
nos aliter hoc verbo usos esse. In 
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Nudus Lethza cogerer ire rate. 1e 

Nam grave quid prodest pondus mihi divitis auri ? 
Arvaque si findant pinguia mille boves ? 

Quidve domus prodest Phrygiis innixa columnis , 
Tænare, sive tuis, sive, Caryste, tuis ? 

Et nemora in domibus sacros imitantia lucos ? 15 
Auratæque trabes, marmoreumque solum ? 


multis editionibus codicibusque le- 
ges defunctus tempora, quod exem- 
plis tuetur Brouckh. sed /empore ma- 
gis placct, neque librorum auctori- 
tate caret, quorum quatuor apud H. 
Voss. fulcro sunt nobis. Horatius 
quoque Epist. II, t, vers. 21, sq.: 
« nisi qus terris semota , suisque 
Temporibus defuncta videt, fasti- 
dit ct odit.» 

10. LetÁea cogerer ire rate. Magna 
est soni scabrities in his rer ve 7a. 
Editiones priscæ habent fere coge- 
re! ;sed quidillofaciamus? BrouCxn. 
— V ulpius putat iterari literam ca- 
nina, propter indignationem um- 
brarum, que vitæ prioris dulcedine 
amissa , coguntur loca mortuorum 
adire, Charontis navicula trans- 
vecta. 

12. Arvaque si findant.Unus Angl. 
scindant; cod. Ask. 1, Voss. 3, et 
Monac. f/uadant, manifesta corrup- 
tela. 

13. Phrygiis inniza columais. Mar- 
mora, Syraadicum purpureis macu- 
lis distinctum, exPhrygia, Zenarium 
ex Laconica, quod viride erat, Cz- 
rystium ex Euboea insula, etiam vi- 
ride , valde isto tempore fuisse pro- 
bata ostendit Brouckh. et resex Pli- 
nio notaest. Harx.—Unus Colbert. 
suóniza ; 1. Vossii 3, ímmizta. 

14. Tenare, sire fais. Plinius, lib. 
XXXVI, c. 7: « Pretiosissimi qui- 
dem generis Lacedæmoniorum vi- 


ride, cunctisque hilarius.» S»e , Cr 
ryste , (uis ; in heec verba valde se- 
viunt librarii, quum passim legatur 
Tharisce, Tharyste, Chariste. Cr 
rystos oppidum fuit insule Eubes, 
marmore suo ac columnis nobilits- 
tum ; hoc marmor viride maculs 
distinguebatur. Seneca Troad. vers. 
835: « An ferax varii lapidis Carys- 
tos.» De colore vid. Stat.Bb. 1, silr. 
11, vs. 149; ibidem silv. v, vs. 34; 
lib. II , silv. 11, vers. 93, et Martial. 
lib. VII, Epig. 4a. 

15. Æ nemora in domibus. Hey- 
nius et Bach. viridaria in impluvio 
intelligunt ; Gebhardus hæc de po- 
mariis et nemoribus interpretatur, 
que in summis domorum tects 
erant , quasi pensiles quidam horti: 
utrumque satis ridicule; hic enim 
lucos in tecta tollit , illi silvas in cu- 
bicula cogunt. Verum scopum atti- 
gerat Brouckh. his verbis : « Ama- 
bant has delicias , intra domorum 
septa habere Quiritium lautiores, 
adeo ut rus in urbe possiderent. » 
Horatius quoquenostrarum partium 
est, qui lib. III, Od. x, dixent: 
« Audis quo strepitu janua , quo ne- 
mus Inter pulchra satum tecta re- 
mugiat Ventis. » Possem et ali 
exempla referre; sed pudet in istius 
modi nugis refellendis operam et 
chartam impendere. 

16. Murategue trabes. Totæ auro 
solido convestiebantur. Testis est 
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Quidve in Erythrzo legitur que litore concha, 
Tinctaque Sidonio murice lana juvat ? 
Et qua praterea populus miratur ? in illis 
Invidia est; falso plurima vulgus amat. 20 
Non opibus mentes hominum curæque levantur ; 
Nam Fortuna sua tempora lege regit. 


Lucanus, lib. X , vers. 112: «cras- 
sumque trabes absconderat aurum.» 
—Marmoreum solum, aut simpliciter 
e marmore, aut pavimentum tes- 
sellatum opere musivo. 

17. Quidve in Erythreo. H. Vos. 
odio præpositionis sz emendat , vel 
potius depravat, Quid ve/ Erythraro ; 
nititurille Ovidio, Art. Am. lib. LIT, 
vers. 124 : « Lectaque diverso litore 
concha venit ; » et ibidem, II , vers. 
$19: « Litore quot conchæ , tot sunt 
in amore dolores.» Idem suum ve/ 
a verbo /uwrat desiderari asserit, 
quum superiora, ope roÿ Quid»e, 
sensum verbi prodes! continuent. 
Hsec omnia contra librorum fidem 
fecit ; quinadeo Paris. et Lips. præ- 
positionem iterant post voculam 
qua. Crebro iisdem verbis novas in- 
choat sententias Tibullus ; nihil ita- 
que offendit Quidrze repetitum. 

18. Zinctague Sidonio. Lib. II, 
El. 1v, vers. 38: « Et niveam Tyrio 
murice tinguit ovem. » 

19. E? quer. Scaliger in prima edi- 
tione legendum putabat , Est gae ; 
Heynius corrigi vult ef {lis ; sed hic 
. et minorem versum deformat. 

. 20. Ànvidia est. In pluribus legitur 
Znvids que, scilicet etiam in Reg. 
Corvin. Guelf. 1, 3, 4 etinaliis H. 
Vossii ; ad oram edit. Vicent. nota- 
tum : « Invidia est felso em. Ponta- 
nus. » Sic Excerp. Pocchi , Perrei et 
Scaligeri, codd. Vindob. et Voss. 
3. Scaliger hanc lectionem restituit , 
quee quomodo Heynio displicuerit , 


non intelligo ; altera ab iis profecta 
videtur , qui verba in i///s prave su- 
perioribus .addebant. Nihil melius 
more latino quam locutio invidiam 
esse aliqua in re; Plin in Paneg. cap. 
88 : « An satius fuit fe/icem vocare? 
quod non moribus , sed fortunæ da- 
tum est : satius magzam ? Cui plus. 
invidis quam pulchritudinis inest.» 

Huschkius Aristotelem inducit quo- 

que, Rhetor. I : Does 97 rà rocnüre vv 

&yala» ferc) es rUxvc , de’ olg tere à 

p#06voc. Absit itaque distichon ab Hey- 

nio prolatum hunc in modum: 

« Etque præterea populus miratur, 

et illis [nvidet; heu! falso plurima 

vulgus amat. » 

21. Non opibus mentes hominum, 
Quatuor Gebhardi , duo Brouckh: 
homini, quod H. Voss. amplexus 
est, cui Aom/mum pedestre nimium 
videbatur. Voss. 1 , et Bernens. ejus 
sententie accedunt ; in Ask. adest 
&ominis. Huschkius Ciceronem ci- 
tat, Tusc. lib. IT , disp. 34: « His le- 
vabat omnem vulnerum metum no- 
bilitas mortis et gloria.» Sed illi 
menfes bomini levantur insolita con- 
structio videtur. 

22. Sua fempora lege regit. Gerit. 
habent permulti libri scripti, . et 
Brouckh. in textum recepit. In aliis 
numero paucis regz?, quod Mure- . 
tus, Scaliger , Heynius, Huschkius, 
H. Voss. amplectuntur ; recte, ut 
opinor. Nec ad rem facit versus Pa- 
blii Syri a Brouckh. laudatus : « Ma- 
le geritur quidquid geritur Fortune 
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Sit mihi paupertas tecum jucunda , Nezra ; 
Át sine te regum munera nulla volo. 
O niveam, quz te poterit mihi reddere lucem! 3$ 
O mihi felicem terque quaterque diem ! 
At si, pro dulci redita quecumque voveatur , 
Audiat aversa non meus aure Deus ; 
Nec me regna juvent, nec Lydius aurifer amnis, 
Nec, quas terrarum sustinet orbis , opes. $e 
Hac alii cupiant ; liceat mihi paupere cultu, 


fide. » Ibi emm non ipea Fortuna 
gerere dicitur ; aptius illa regere 
existimatur , quippe qae dea st. 
Hoc sensn Sallustius im Bel. Jag. 
191: «Humansrum reram Fortuna 
pleraque regit. » Et Virgil. /En. lib. 
XII, vs. 405 : « NuHa viam Fortuna 
regit. » Gerrndi verbum humiliorem 
sensum præbet. Ceterum vide lib. 
I , Eleg. 1x , vers. 80 ; et Heins. ad 
Claud. in Eutrop. II, 562. 

24. À! sine te. Plures Et; Hein- 
sius $ sine fe; pro volo, Col. et 
Hamb. velim , quod Voss. amplec- 
titur , quasi exquisitius ; sibi habeat. 

25. Que (e poterit. milu reddere. 
Omnia hic miscuit illustris Voss. 
mibi (c potcrit gua reddere exhibens. 
Duo libri VVitt. et Vossii 4, poteri? 
gue fe mik. 

27. At si, Hamb. inest 7f£ 5/47 ; et 
cod. Ask. 4t mil. 

38. Arersa non meus aure Dens. 
Perperam libri quidam edeerza ; 
oculos , aures, vultum avertere in- 
dignantium est atque iratorum.Hæc 
præfatus Brouckh. loca poetarum 
congerit , uhi Numina oculos vel fa- 
ciem avertunt. — Non meus deus, 
wimicus, atus, adversus; JEn. 
lib. II, vs. 396: « Vadimus immixti 
Danais haud numine nostro. » Con- 
tra Di sui sunt propitii, Ovid. Met. 


lib. IV, vs. 373: « Vota suos kabue- 


Vero, Wb. XVI, ait: « Genium es- 
se uhiuscujusque animum sabons- 
lem , et ideo esse singulos singulo- 
rum ; talem autem mundi aaimum 
Deum esse.» lerent. Phorm.»et 1, 
scen. It , vs. 26: « Memini relinqui 
me, Deo irato meo.» Seneca , epi- 
stola 110: « Sepoue im presentia, 
qus» quibusdam placeat : emicuique 
nostrum psedagogura dari Deun, 
non quiden ordresrium , sed hauc 
inferioris note , ex eorum numero, 
quos Ovidius ait de plebe Deor.» 
Crediderim tamen hæc ad locms 
nostrum mimus pertinere, etpoetam 
Deum dixisse quemcunque 
quem vota faceret. 

29. Nec meregna juresy. Fere om- 
nes juvant ; Ald. sec. 1515, yavenl, 
quod editoribus , ut exgeinities, ph 
cuit, Ego a doctorum virorum essen- 
datione recedere non attstm , quam- 
vis non videam, cur in libris aliquid 
mutandam sit. Vossii quimque t- 
men juven! firraant. Reges , ass— 
nom; duo Vossii priori Joco zett.— 
Pactolus qui sit , nullus ignorat; vid. 
Ovid. Met. lib. XI , vs. ge. 

31. Hec ali capiant. Libri ace- 
nulli cum Regio cepien/; unde vt 
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iro cara conjuge posse frui. 

et timidis faveas , Saturnia, votis, 

aveas concha, Cypria, vecta tua. 

fata negant reditum , tristesque sorores, 35 
nina quæ ducunt, quæque futura canunt ; 


apud Brouckhusium facie- 
æc alios capiant. » Eamdem 
'm notavimus lib. I, Eleg. 
's. 40, p. 92. 
va conjugc. Unus Gebhardi 
ur non gilóa ? 
Lis ef. Vossii 4 , Adsisque et. 
oncha, Cypria, vecta tua. 
iusius hic Tiraquellum casti- 
od dixerit olim Veneris si- 
Phidia Eleensibus ex ebore 
factum , testudinem altero 
inco calcavisse , ut significa- 
ierum esse munus aedium 
m et silentium. Notissima 
it de concha Veneris ; Pom- 
stus ait: « Cytherea, Venus, 
Cytherea, in quam primum 
esse concha dicitur , quum 
esset concepta. » Deinde 
i. Venerem interrogat quo 
, spud Claudianum , itinere 
o e Cyproin Liguriam pro- 
+ et mox subjicit : « Dicat 
propter celeritatem ita vehi 
deam : nam certe Triton, 
pathii maris fluctibus inven- 
to nisu /er pectora movit ; 
vfo Paphias tractu sulcabat 
' Mihi nusquam tantam ce- 
1 videre contigit, nisi forte 
tiuncula gallica perantiqua, 
strum ocreis utitur , quibus 
leucas unoquoque gradu 
Lucianus Tritones et con- 
nul dese submittit : ic «ct 
Fírav dvo Tpírovec $oipov , det 
eret tqv , Cv ««veolx dec 
v e wings. 


35. Mut si fata negant reditum. 
Nonnulli libri 47, quod Heynius ma- 
vult ; sed librariorum aberratio est a 
superiore 4f? si, vers. 27, profecta. 
Aut, sensum vividiorem præbet. H. 
Voss. similem Ovidii locum profert, 
Heroid. IIT, vs. 137 , 140:« Respi- 
ce sollicitam Briseida.. . Aut si ver- 
sus amor tuus est in tædia nostri, 
Quam sine te cogis vivere, coge mo- 
ri. » Vulpius intelligit reditum in 
gratiam ; que interpretatio falsa op- 
time ab Horatii loco, Epod. XIII, 
vs. 15, confutatur : « Unde tibi re- 
ditum certo subtemine Parce Ru- 
pere.» Vossii 4, reducem.—Tristes- 
que sorores.Heinsius malebat S/ygie- 
que sorores vel frinegue , nullius libr 
auctoritate fretus. 77/stes dicuntur 
qui sunt natura tetrica et severa, at- 
que inexorabili. Donatus ad Terent. 
And. act. V, sc. 11, vs. 16, notat ci 
tristis ad laudem sepe sumi ; apud 
Ciceronem dicitur Sulpicius /adex 
tristis et integer in Verr. 1, cap. 10; 
fristes dicuntur præterea Dii inferi 
et res omnes Ioferorum ; Virg. Æn. 
VI, vs. 315, de Charonte : « Navi- 
ta sed tristis nunc hos, nunc accipit 
illos.» Regius cum ed. Rom. et 
Brix. reditus ; sed nulla apparet cau- 
sa, cur pluralis ponatur. 

36. Quegue futura canunt. In om- 
nibus libris neuf, Monac. excepto, 
cui inest canun! , quod divinaverat 
Heinsius. Scaliger seam! pro ment 
esse dictum contendebat. Sed inter 
sfamina ducere, et mere quid discri- 
minis sit, mihi non liquet. Tu Hein- 
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Me vocet m vastos amnes nigramque paludem 
Dives in ignava luridus Orcus aqua. 


sium adeas ad Ovidii Epist. Helen. 
vers. 194. 

37. Me vocet in vastos amnes. Pree- 
positioni /s rursus bellum indicit 
Voss., conaturque e in illius sedem 
locare. Sed quid ad rem facit, quod 
Catullus dixerit vocare ad celum et 
Ovidius miffere ad 5tyga , ad Stygias 
aBdas? Sicut ipsi, quod placuit, 
scripsere , ita Tibullus ; sed puerile 
est quod Vossius et Bach. monent 
morientes non zs, sed ad Stygem 
descendere. 

38. Dives in ignava luridus Orcus 
agua. Pro Dives in nonnullis Diris, 
Días, Divis. Vindob. et ignava ; Ask. 
qgnara ; Bero. lividus ; Vossii 4 , Or- 
chus, quod etiam in utroque Witt. 
et in binis Brouckh. adest. Servius, 
JEn. VI, 4, ad verba, dente tenaci 
"E nchora , notat : « /ncora , ut dixi- 
mus , iu Greco adspirationem non 
babet: nam &y«vp« dicitur;inde apud 
majores sine adspiratione profereba- 
tur. Contra Täus et Orchus veteres 
dicebant et Zurcho, id est, vorax, 
quibus sequens eetas detraxit adspi- 
rationem. » Brouckh. quoque Jovia- 
num Pontanum citat, lib. II, de ad- 
spiratione : « Orcus latinum esse no- 


men volunt, ac per mutationeml- 
terarum duci a verbo amgeo , ut sit 
Orcus quasi ages, a quo verbo et 
Urceus dictus est. Sunt qui volunt 
Orcum dictum ex eo, quod dii ju- 
rabant per Stygem ; est enim $x« 
jusjurandum : Orcus apud Home- 
rum est Thessaliæ fluvius , qui Pe- 
neum olei instar supernatat : itaque 
adspirationem nullo modo reapit.» 
Quinadeo, ait ipseServius ad Georg. 
lib. I, vs. 377: « Probus Orca: le- 
git; Cornutus vetat adspirationem 
addendam.» Ceterum Orcus est 
Dis pater, Pluto, non Charon, quod 
Brouckh. Ciceronis loco demonstrat 
( Accus. in Verrem, IV, cap. 5o): 
« Hic dolor erat tantus, ut Verres, 
alter Orcus , venisse Ennam et non 
Proserpinam asportasse , sed ipsam 
abripuisse Cererem videretur.»/gse 
ea agua utrum ad Lethen referends 
sit, an ad Cocytum , inter doctos 
parum constat; utrique sententie 
Brouckhusius exempla suppeditarit, 
quorum semper magnam copiam in 
promptu habet. Sed jam charts par- 
cendum est : Orcus ipse eligat, vel 
etiam lector benevolus, ego non 
impedimento ero. 





ELEGIA IV. 


Di meliora ferant, nec sint insomnia vera 


1. Nec sint insomnia vera. Com- 
plures libri cum Paris. nec sni mihi 
somnia verd. Edit. maj. anni 1473: 
« Dii meliora ferant , nec sint roihi 


somnia vera.» Altera ejusdem sani: 
« Dii meliora ferant, mihi nec siat 
somnia vera.» Edit. Romana cum 
Cyllenii commentario : mec sin! mes 
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Quz tulit extrema pessima nocte quies. 
Ite procul, vani, falsumque avertite visum ; 
Desinite in somnis quærere velle fidem. 


somnia vera.—Insomnia mihi potior 
lectio videtur ; codicibus enim non 
despiciendis fulta, sensum præbet 
magis idoneum ; /xsomnia dormien- 
tis exagitant mentem, ita ut cura 
animi corporisve, sive fortunæ, qua- 
lis vigilantem fatigaverat, nunc quo- 
que angat sopitum ; /ssomnium Gre- 
cis vocatur ivxveey. Adi Macrob. lib. 
I, in Somn. Scipionis ; /En. lib. IV, 
vs. 9: « Anna soror, quæ me sus- 
pensam insomnia terrent ; » et lib. 
VI, vs. 897 : « Sed falsa ad cselum 
mittunt insomnia Manes.» Sil. Ital. 
lib. X , vers. 358: « Exercent rapi- 
dam truculenta insomnia mentem.» 
2. Ezfrema pessima nocte guies. 
Vulgo ante Scaligerum legebatur 
Besterna natum ex esferaa vel ester- 
ag. Somnia sub diluculum esse vera 
statuebant. Ovid. Epist. Herus , vs. 
195: «sub Auroram jam dormitan- 
te lucerna, Somnia quo cerni tem- 
pore vera solent. » Inest tamen «i 
&esferna quibusdam codicibus apud 
H. Vossium memoratis. Nonnulli 
libri habent sez/me pro pessima ; 
edit. an. 1472, prozima; ita etiam 
duo Voss. et Guelf. 3. 
3. Jte procul. Hæc ab Heynio val- 
de suspecta habentur, qui senten- 
tiam commodam inde expromi pos- 
se negat. Idem edidit : « [te procul, 
vanum falsumque avertite visum ; » 
ut in perpaucis legitur libris; sed 
plerique habent Je procu/, vani, 
quod Heynio displicet , vanos abso- 
lute poni pro ve//2us uanidicis nul- 
lo modo concedenti. Nos illi Gel- 
Jium opponamus , lib. X VIII , cap. 
4: « Ex Apollinari didicimus vanos 
proprie dici, non ut vulgus diceret, 


desipientes , aut hebetes, aut inep- 
tos , sed ut veterum doctissimi dixis- 
sent , mendaces et infidos , et levia 
inaniaque pro gravibus et veris as- 
tutissime componentes.» Virgil. Æn. 
lib. I, vers. 392 : « Ni frustra augu- 
rium vani docuere parentes. » Ju- 
venalis , Satir. VI , vs. 638: Nos afi- 
mem vani. VVaardenburg. reponit 
felsum ne adeeríite visum. H. Voss. 
ex ingenio narratiunculam profert; 
cui si fidei aliquid tribuas, vetus li- 
brarius sommsi e sede sua ejecit utin 
minorem versum irreperet , idem- 
que venir in hunc versum retraxit ; 
itaque legendum erit, V ossio si con- 
fidas, {fe procul, somni , et infra De- 
sénite in vanis. Sunt qui Tibullum 
ipsa somnia adloqui putent , et ue- 
mum servent, ut in minore versu 
vobis, ubi apud nos somnis. 

4. In somnis querere. Mirum in 
modum variant hoc loco libri ; qui- 
dam habent /» vor/; , unde Scaliger 
in vobis effinxit. Statius conjiciebat 
inventis, vel inmoitis ; Muretus in va- 
mis; Guyetus /s nobis ; Heinsius /a 
veris. Nostram vero lectionem Hus- 
chkius, uni codici italico confisus, in 
textum recepit, Ciceronis quædam 
subjiciens hoc modo ( Div. II, 59 ): 
« Quod si ceteris temporibus , fal- 
sis visis credendum non est, non vi- 
deo quid praecipui somnus habeat, 
in quo valeant falsa pro veris.:. 
Quod si insanorum visis fides non 
est habenda, quia falsa sunt, cur 
credatur somniantium visis, que 
multo etiam perturbatiora sunt, non 
intelligo. » Ovid. Met. lib. XV, vs. 
565: « Aut sua fluminea quum vi- 
dit Cipus in unda Corpus, vidit 


206 


ALBII TIBULLI 


Divi vera monent ; venturæ nuntia sortis, 5 
Vera monent Tuscis exta probata viris. 
Somnia fallaci ludunt temeraria nocte, 
Et pavidas mentes falsa timere jubent : 
Et natum in curas hominum genus omina noctis 
Farre pio placant et saliente sale. 1o 
Sed tamen , utcunque est , sive illi vera monenti, 


enim, falsamque in imagine credens 
Esse fidem. » 

5. Divi vera monent. Recte suspen- 
ditur sententia posl có moment , ita nt 
æuatia extorum epitheton sit; simi- 
liter fere locutus est Noster , lib. II, 
EL 1, vers. 25 : « viden ut felicibus 
extis Significet placidos nuntia fibra 
Deos.» Vonture nuntia sortis. Dresd. 
mendose æorfis. Cicero de N. D. I, 
cap. 25 : « Timuit Epicurus ne si 
unum visum esset falsum , nullum 
esset verum; omnes sensus veri nun- 
tios dixit esse. » 

6. Zuscis.... 
Etruscis. 

7. Somnia falleci Indunt etc. Som- 
niorum adeo fides elevatur , com- 
paratione oraculorum et extipicii. 
ZLudunt apte de somniis Horat. lib. 
IIl, Od. xxvi, vs. 4o. Hzrx. 

8. Falsa (imere.H. V oss. vana intru- 
sit, Tibullumque a /e/sa prohibet, 
propter vocem /a/faci m superiore 
versu : mirorillum infra Eleg. vtr, 
vers. 14 , nihil immutasse , ubi legi- 
tur: « Aut fallat blanda sordida lin- 
gua prece, Etsi perque suos fallax 
jurarit ocellos. » 

9. Ef natum ín curas. Brouckh. 
agnoscit sic fuisse olim lectum, et 
tamen edidit E/ vanum ventara; nul 
lus fere in toto Tibullo locus est qui 
tanta lectionis varietate et corrup- 
tela laboret. Scaliger et Vulpius ve- 
uum ventus probavere, quod in 


wrts. Aruspicibus 


"a 


duobus Ask. in Voss. 5, in duobe 
Brouckh. et Lips. adest. Æ7 metus 
in curas exhibent duo libri Statii, 
cum nonnullis Brouckh., Heyn., et 
Voss. probante Mureto. Monac. et 
Viudob./f satum is curas 

sime aberrant ed. Rom. 1475, Ve- 
net. 1491 , 1493, et Ald., K/ venen 
metuens hominum genus ; quod in k- 
bris aliquot sic expressum , Ey /es- 
tum metuens, E! vafeum meiteons.Hos- 
chkiusopinaturomnem fere scriptu- 
ræ varietatem ortans esee e lectio- 
ne mendosa quam exhibent Paris. 
et Bern. E/ natum matures. Hu 
alius hoc, alius illud substituit. Uass 
Vatican. ze/a is cures bominum gens. 
Exc Lipsii, Perreii , com aliquot 
alüs »enam ;n cures ; hinc deteriw 
unus et alter vefam , varimm, fen- 
{um ; non omnia memorare posse 
mus neque nostra refert, — Unies 
noctis ; in Paris. ne«fis a recentiore 
manu additum est, erega, que prius 
posita erat, voce. 

10.Placant. Ed. Lipe. Kerre pisgut 
placent. Tunis et moles sslss im ex- 
piandis prodigiis, vel diis placemd» 
solemnis est mentio. Conf. Hors 
lib. III, Od. xxur; Virg. ZEn. i». 
V, vers. 747. Bacs. 

Uu. Bee Hi vera mones. In m- 
scriptionibus antiquis saspe occurrit 
Jomnio ad monifas ; Juven. Sat. VI, 
vs. 530 : « Credit enim ipsins dom 
næ se voce moneri. » In Aldinis, is 
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Mendaci somno credere ave volent, 
Efficiat vanos noctis Lucina timores , 
Et frustra immeritum prætimuisse velit , 


Scalig. et in aliis quibusdam legitur 
vera moneri, non sine librorum auc- 
toritate ; sed nostralectio vividiorem 
parit oppositionem. Duo Statii li- 
bri , Laudi et Pocchi excerpta nobis 


conspirant. In versus fronte variant | 


libri in sed vel e? ; de confusione for- 
mularum, e/ /amen, et sed /emen, 
vide primam Bentleii annotationem 
ad Terentium. 

33. Volent. Paris. Heins. Askew. 
Gothan. vent. 

13. Panos noctis Lucina limores. 
Veterum opinione aideribus asnu- 
meranda Juno; ad quam religionem 
alludit Euripides, Helen. vs. 1105: 
iV ebuig &erípmy soo puare. Esm- 
dem doctrinam respicit Plotinus , 
qui postquam ostendit nibil aliud 
esse Venerem , nisi Jovis mentem, 
illico subjicit, pA PTUPEUVT EN TOUTU 
te Mey ispivv ve ned 310yorn, ol ele 
fewrdv H poc» x«i Áepsdiryy & Epver, xe 
tév te Áppodicus &ezíon À cipavé, Honc 
AMyevec, Accedit Timæi Sententia, 
buic consentanea. Fitigitur boc mo- 
do Juno matutinæ et vespertins 
stelle numen , ut facile Luciuæ Ju- 
nonis commonefas, licet hoc cogno- 
men duplici interpretationi locum 
fecerit : nam sunt qui Lucinæ no- 
men derivent a luce ; adi Ovidium, 
Fast. lib. 1], 449, et ibi interpretes. 
Hywuc sane pertinet Juno illa Mars/a 
apud Aurelium Victorem et in cod. 
quibusdem Livii memorata : quod 
si minus illam appellationem conse- 
cuta sit (variant enim libri), nihilo- 
minus , ut stelle matutinæ numen, 
luc præfuit. Lilium album Junonis 
sacrum erat, quin Junonis rosa di- 


cebatur. Supercilia autem, quia ocu- 


los tutantur , quibus lucem percipi- 
mus, precipue Junonis tutehe com- 
missa sunt, ut aiunt Varro, lib. IV, 
10, et Festus. Eadem hominis ocu- 
los etaperit , et claudit , parturien- 
tibusque adstans mulieribus , forfi- 
culis natos a matre dividit , morien- 
tium quoque cincinnos abscindit. 
Utinam illust. Creutzerum in hac 
doctrina longius prosequi possem ! 
Sed ne constitutos fmes transgre- 
diar, ad alteram vocis Zac/ræ in- 
terpretationera accedo, secundum 
quam a luco derivatur , ut ait Pli- 
nius, lib. XVI, cap. 44 : « Rome 
vero lotos in Lucins area, anno 
fuitsine magistratibus, CCCLXIX 
urbis, ede condita , incertum ipsa 
quanto vetustior. Esse quidem ve- 
tustiorern non est dubium, quum ab 
eo luco Lucina nominetur.» Utram- 
que interpretationem in idem re- 
duci posse merito monet Brouckh. 
Lucum enim dici a luce luminum 
religionis causa ex arboribus suspen- 
sorum , Ovid. Fast. loco supra lau- 
dato : « Gratia Lucine dedit hec ti- 
bi nomina lucus, Aut quia princi- 
pium tu, Dea, lucis habes.» Noctis 
timores perinde ac apud Sophocl. 
Elect. vers. 412 : drtue vüxrepev , et 
apud Apoll lib. IV, vers. 685 : «Hi 
d'ire dà vuxiwr &xà diéuare wiphry 
ewtpov. » Insignis locus est Cicer. 
pro Col. 15: « Qui te amat pluri- 
mum , qui propter nescio quam ti- 
miditatem e/ nocturnos quosdam rna- 
nes metus , tecum semper pusio cum 
majore sorore cubitavit. » 

14. Pretimuisse. Gebhardiconjec- 
tura quse nunc Corvin. Dresd. Mo- 
nac. Gothan. et Voss. vetustissimis 
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Si mea nec turpi mens est obnoxia facto, T 
Nec lzsit magnos impia lingua Deos. 
Jam Nox, ztherium nigris emensa quadrigis 
Mundum , cæruleo laverat amne rotas: 
Nec me sopierat menti Deus utilis ægræ; 
Somnus sollicitas deficit ante domos. 20 
Tandem, quum summo Phoebus prospexit ab ortu , 


duobus firmatur. Plautus, Amphit. 
Prol. vs. 38: « Humana matre na- 
tus , humano patre , Mirari non est 
equum sibi si prætimet. » Seneca 
Epist. 98 : « Nihil est nec miserius, 
nec stultius , quam prætimere , quee 
ista dementia est, malum suum an- 
tecedere ? » Ortum vitium e com- 
pendio literarum. 

15. $i mea. Edit. Lips. Se cum 
aliis, ut opinor, mendose ; 5/ affir- 
mandi sensu hoc loco positum. 

17. Jam noz efheriam etc. Mun- 
dum etsi absolute pro cælo ponunt 
poelæ , tamen gaudent juncto æthe- 
rii epitheto quasi proprio ac solem- 
ni. Seneca Hippol. vers. 332 : « qua 
terra salo Cingitur alto, quaque 
ætherio Candida mundo sidera cur- 
runt. » Auctor Culicis(Virg.)vs.102 : 
« Lucidaque ætherio ponit discrimi- 
na mundo. » Haec præfatusexclamat 
Brouckh. « De curru noctis dizimus, 
quod satis sit, ad lib. Il, EL rz, vs. 
87. » Hic loci iterum noctem a qua- 
drigis prohibet, eique equos duos 
abjungit, ita utea bigis tantum uta- 
tur.— £Æmensa ; confirmant hanc lec- 
tionem Anglicus unus, Guelf. 3, 
Monac. I. Voss. 2, Askew. et Lau- 
di liber. Permultis inest emersa , 
quod minus aptum dixerim; pre- 
sertim quum de exeunte nocte aga- 
tur , utrumque interdum confusum. 

18. Ceruleo laverat amne rotás. 
Drouckhusius edidit cera/eas, sed 


nobis assentiunt libri fere omne: 
Heynio ea Scaligeri emendatio noe 
valde displicet ; agnoscat tamen pre 
stare cæerxleo amne, ut amis ha- 
beat aliquid adjunctum, quod Oce 
ni notionem propius adducat. In 
Guelf. 3 , /efkeo pro var. lect. Non 
tamen inficias iverim epitheton ce 
ruleas noctis rotis aptum esse, ut 
apud Claudianum , Rapt. Proserp. 
lib. I, vers. 376 : « sparso nox hu- 
mida somno Languida caraleis m- 
vexerat otia bigis. » 

19. Menti Deus utilis aegra. Edi- 
tores plerumque interpunxerant, 
ut somnus retraheretur ad hum 


" versum, et hæc causa fuit cur Hem- 


sius aliquid desideraret quo somnus 
iterum designaretur. Mala illa is- 
terpungendi ratio doctum virum 
ingeniosumque impulit , ut legeret 
deficit ille , vel defit is ante domes. 
21. Sxmmo Pleóns prospexit ob 
oríu. Heynio videntur samumo et erts 
inter se pugnare. « Nam si iden 
qui primus ortus esse debet , iade 
sol non prospicere tanquam ex alto 
dici potest. Si vero de sole jam altum 
tenente accipias, tum orfzs non amr 
plius est. Libri nil mutant: in non- 
nullis etiam Guelf. 1, 4, est somno.» 
Heec prefatus, conjecturam Mark- 
landii laudat Heynius; proposuit 
enim ille ad Statii Silv. lib. II, ut, 
45 : « Quum summo Phœbus pro- 
spexit ab CEta. » More veterura que- 
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Pressit languentis lumina sera quies. 

Hic juvenis, casta redimitus tempora lauro, 
Est visus nostra ponere sede pedem. 

Non illo quidquam formosius ulla priorum 25 
JEtas , humanum nec videt illud opus. 


rumdam poetarum, qui ex anti- 
quiore aliquo carmine (quod in 
tractibus illis qui sub Œta sunt , 
scriptum erat) retinuerant hanc for- 
mulam , ut ab CEta ortum Hesperi, 
mox etiam solis repeterent. Confer 
Virgil. Ecl. VIII, vs. 3o; Culex, 
202 ; Senec. Herc. Fur. vers 132. » 
Sane erudite hæc dicta sunt : restat 
tamen , ut Heynius et Markland. 
ostendant Tibullo eadem placuisse. 

22. Lumina sera quies. In non- 
nullis scriptis, etiam Regio, fessa, 
quod si recipias, ad lumina erit re- 
ferendum , ut in lib. I, Eleg. vit, 
vers. 68 : « Et tua jam fletu lumina 
fessa tument; » et apud Ovid. Epist. 
xix , vs. 56 : « subit furtim Jumina 
fessa sopor. » Sed sera gaues præstat, 
quia tunc primum incipit, quum 
jam quisque ad sua munia consur- 
rexit. Utrumque epitheton apud V a- 
lerium Flaccum , lib. E, vers. 48 , 
occurrit : « serus fessos sopor alli- 
gat artus. » 

23. Casta redimitus fempora lauro. 
Brouckh. edidit /sura , auctoritate 
Charisii commotus ; qua in re H. 
V ossium consentientem habet : de 
hac varistione quid sentiamus jam 
declaravimus. Cur casta dicatur /eu- 
rus docet Ovidius, Metam. lib. I, 
vers. 555. 

24. Est visus. Multa huc com- 
portat exempla Brouckhusius, ut 
demonstret hanc locutionem esse 
in re somniorum solemnem. 

a5. Non illo quidgnam formosius. 
Heynius boc distichon pro suppo- 


sititio habet ; Grainger. doctus Bri- 
tannus, transpositum esse putat 
hunc locum , eumque post lyræ de- 
scriptionem relegat. Heinsius con- 
jicit Nec dedi? hoc; neque in con- 
jecturis deest H. Voss. qui +5 aid 
quam expungens, hac effutiit: « Non 
illo vidit formosius ulla priorum 
Ætas ( humanum nec fuit illud ) 
opus. » Huschkius cultro huic disti- 
cho medetur ; neque minimam in- 
genii impensam fecit, qua id sanare 
conetur. « Veteres , ait, vel e/afem 
priorum , vel etatem priorem scri- 
bunt ; non efefes majorum p/ures 
commemorant , nisi ubi de aurea, 
argentea et ferrea loquuntur. Vid. 
Ovid. Fast. lib. L, vs. 329 ; ex Pont. 
n, Eleg. v1, vers. 27. Sic alibi sim- 
pliciter prégres. ponuntur , ut graece 
&vdpic, Yel Gvüptoxot «pôvipoe, veletiam 
e! «aoc. » Heynius proposuit : «Non 
vidit quidquam formosius ulla prio- 
rum /Etas : humanum nec fuit illud 
opus ; » quod H. Vossii conjecture 
preferrem , si in re tam impedita 
aliquid esset cui confidere posse— 
mus. Bach. Heynii emendationem 
in textum recepit : facile quidem 
potuit r$ vidi? a glossa (//o extrudi. 
Nihil subsidii afferunt libri in priori 
versu consentientes. Quamobrem 
vulgatam servavi, licet in Heynii 
partes lubenter discesserim : poterit 
quisque eligere. 

26. Nec widest. In Vatic. et Gothan. 
fuit, quod mirum in modum Hey- 
nii conjecturam firmat. Ber. 4, et 
Brouckh. unus vafer, — Opus re- 
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Intonsi crines longa cervice fluebant ; 

Stillabat Syrio myrtea rore coma. 
Candor erat , qualem præfert Latonia Luna, 

Et color in niveo corpore purpureus : 3o 
Ut juveni primum virgo deducta marito 

Inficitur teneras , ore rubente, genas : 


spicit ad singularem formse pulchri- 
tudinem , qua Apollinis apparent 
imagines in artis monumentis. Me- 
lius autem videtur apes ad naturam 
referri , tanquam homine natus. Sic 
Drusus dicitur Cesaris opus , Albi- 
nov. in morte Drusi, 39. Meo qui- 
dem sensu , hoc disticho sublato , 
nihil desideratur. BACH. — Balbus 
hunc locum pene ad verbum de- 
scripsit , sine ullo versuum illorum 
indicio, tom. I, pag. 128 : « En 
Phœbus viridi redimitus tempora 
lauro Est visus nostra ponere sede 
pedem, etc. » 

27. {ntonsi crines. De Apellinis 
coma semper intonsa ac prolixa , 
passim poets. Hinc et cognomine 
non uno insigniebatur , ALP TROY 9 
dou igoxépant, xouporpésog, et crinifus la- 
tinis audiebat. BRovoaxnz. 

28. Stillabat Syrio. In Brouckh. 
uno legitur $piraéat : ita etiam c 
scriptis Georg. Fabricius ad Ter. 
Adelph. Act. Il, sc. 2 ; pariter locu- 
tue est Valerius Flaccus, hib. VI, 
vers. 129 : « Hic-et odorato spiran- 
tes crine Micele Cessææque ma- 
nus. » Brouckhusius tamen merito 
monet non tam de odore hic agi, 
quam de profusa copia pretiosissimi 
unguenti. Vide Spanhem. ad Cal- 
limach. Hymn. in Apoll. vs. 38. — 
Cod. Askew. Bern. et Vindob. ha- 
bent $yrio; reliqui fere 7yrio. — 
T? æyrfes Cyllenio valde displicuit. 
« Scimus ab omnibus , quot legi , 
auctoribus scriptum esse, Apolli- 


nem cingi laurea, non myrto, etc.» 
In edit. Ven. expressum æyrrés. 
Heynius exclamat : « Cui non in 
animum veniat ayrrbea legere , vel 
ex Horatio? Inhibui tamen impe- 
tum. » Non reputavit Heyn. hic de 
coma, non de corona sermonem 
esse. Imo vero , hoc ipsum docte 
viro minus arridet ; memorat enim 
Apollini tribui fere ffasams et enrexm 
capillum , non facile fescam et a- 
éricentem. Vide preclaram dispu- 
tationem Sophoclis cam grasmma- 
tista Eretrio , apud Athena, lib. 
XIII, p. 603 : evd" 6 $ recicie tgx ( esi 
&piexet ) Me Xpue repu Aem ; 

Xpvaies y&p il iuoluor» à Serppapes ro 
T9U 912) xopu, xod jai melnètes, xtipn 
&v dv có Corypnpu A. 

29. Qualem praefert. Nonnulli libe 
perfert, prefer ; mendose. Praferr 
candorem, ut imaginem modestie pre 
se ferre , apud Tacitum. Catullus , 
LXIV, 194: «* Frons exspirente 
præportat pectoris irae. » Hoscur 

30. Jm niveo corpore. Apud Me 
sæum, vers. 58 : yeoéen j 

32. Ore ruéente. Vir docte in 
actis societatis Traj. pag. 193, con- 
jecit fore raéenée ; quod quopsum 
spectet non video. Voss. iguy re- 
&enfe non male dici putat, prewer- 
tim quum jam Claudianus , XXXT, 
vers. 51 , dixerit ; « niveas infece- 
rat igni Solque pudorque genas. » 
Agnoscit tamen ipse nullibi occur- 
rere igne rubente boc seumsu; quam 
obrem /eís rufors soripeit, quasi 
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ium contexunt amarantis alba puella 

a ; ut autumno candida mala rubent. 

debatur talis illudere palla; 35 
aque hzc in nitido corpore vestis erat. 

opus rarz , fulgens testudine et auro , 

debat læva garrula parte lyra. 

primum veniens plectro modulatus eburno , 


vestigium roÿ rubore super- 
'ritur quomodo non senserit 
jus vir hoc omnino discre- 
Ovidii exemplo, Her. XXI, 
2 :« Sensi-me totis erubuisse 
. Ennius apud Nonnium , 
IL, 4: « Etsi mulier erubuit 
e et purpura mista. » Idem 
n nostro versu adest. 
'maraníis. Éditiones veteres 
this ; cod. Lips. Ef ... ada- 
Etjam vers. 34, vulgo E 
yr , cui Brouckh. substituit 
irmantibus id Monac. Bern. 
et Voss. a. 
Ut aufumno. Theocriti hec 
atio est, Idyll. vil, vers. 
peor o Égtrte iprvloévoce ro 


wa … pal/a. Hic est cantoris 
ornatus ap. Nasonem , Met. 

vs. 165 : « Ille, caput flavum 
arnasside vinctus, V errit hu- 
"yrio saturata murice palla. » 
t. lib. I1, Eleg. xxx, vs. 16: 

ius in longa carmina veste 
» Talis palla et vatum fuit, 
corum , qui sunt utrique in 
Jei tutela : conf. Virg. /En. 

, vs. 645 ; Val. Flacc. Argon. 

vers. 383. — Cyllenius a//u- 
suo habuerat , quod explicat 
rcutere spiris crispulosis , ut 
tat. Theb. lib. IX , vs. 334: 
mis alludunt æquora plantis. » 
lamque hec etc. « Pentameter 


saltem friget vel maxime.»Hsec Hey- 
nius ; at illustris Voss. longius pro- 
cedit ; Tibulloque hunc versum ab- 
iudicat. Verba sa nifido corsore illi 
videntur ad effigiem vs. 3o aduni- 
brata esse. Idem , quum in Gryph. 
editione legatur 4oc pro 4ec, ge- 
nuina scriptura vestigia odoratur , 
existimatque sic restituendum esse 
hunc locum : « Quse cocco nitido 
corpora vestierat. » At in libris nulla 
prorsus diversitas est ; neque ullus 
miram vocis cgcco elegantiam nobis 
cohcedit servandam. Hymn Hom. 
in Solem, vs. 13 : xeX di repli xpoi 
VM psicet ich, 

39. Testudine et auro. Brouckhu- 
sius hic multa coacervavit de ornatu 
lyrae, de testudine, quo tempore 
precipue ad res adfabre exornandas 
eam adhibuerint. Adi Stat. Silv. lib. 
II, tv, vs. 11; Juven. Sat. VI, vs. 
8o; Sat. XL, vs. 93 ; Senec. de Be- 
nef. lib. VIE, cap. 9; Plin. lib. IX, 
cap. t1. 

39. Hanc ...plectro modulatus ebur- 
no. Heyn. cui hoc eloquendi genus 
insolitum videtur, proponit Zac, sci- 
licet /yra , ut apud Ovidium araa- 
dine, Met. lib. XI, vers. 154: « Et 
leve cerata modulatur arundine car- 
men. » Conjicit idem moderatus ; 
dicimus enim moderari lyram ; Ho- 
rat. lib. 1, Où, XXIV , vers. 33. H. 
Voss. priorem Hevnii emendatio- 
nem , ut parum latinam , rejicit. Et 
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Felices cantus ore sonante dedit. o 
Sed postquam fuerant digiti cum voce locuti, 

Edidit hzc dulci tristia verba modo : 
Salve, cura Deum; casto nam rite poetæ 

Phebusque et Bacchus Pieridesque favent. 
Sed proles Semelz Bacchus, doctæque sorores re 


videtur ei pariter rejicienda altera 
immutatio quam ille profert , mode- 
ratus. Claudianus , lib. XXXIV, vs. 
15 : « modulatus pectine nervos ; » 
Senec. Med. vers. 626 : « Cujus ad 
chordas, modulante plectro, Restitit 
torrens. » — Libri Laudi et Bodlei 
pro veniens, habent Pener/, unde 
Burmann. formabat feriens , Schra- 
derus verrems ; male; nam ut recte 
monet H. Vossius , primnm veniens 
idem significat ac si dixisset, in pri- 
mo statim congressu. Sic Plaut. in 
Pon. Act. IIl , scen. 111, vers. 59: 
« extemplo exiens ; » Cicero pro 
Domo , II, $4:« Tune es ille, in- 
quit, ... quorestituto, senatus aucto- 
ritatem restitutam putabamus,quam 
primum adveniens prodidisti ? » 

4o. Ore sonante. Ed. Rom. cum 
V enetis et scriptis nonnullis, in qui- 
bus Guelf. 1, 4 , ore canente. Est 
hoc quod Propert. lib. II , El. xxx1, 
vers. 5, in signo Apollinis Palatini : 
« visus Marmoreus tacita carmen 
hiare lyra. » HEvx. 

41. ded postquam fuerant digiti. 
H. Voss. ex uno Anglico verba in- 
vertit, et scribit, pos(guam digiti 
fuerant. 

41. Dulci tristia verba modo. Ànte 
Brouckh. legebatur vulgo /risfi du/- 
&ía , etin quibusdam , dulci dulcia; 
in aliis s020 pro modo; sed verba 
quibus Phoebus amoris discidium 
nuntiabat, certo non eu/cia dici po- 
terant. 

43. Cesto nam rite poete. Proprie 


castus in sacris parandis et obeun- 
dis, purum corpus servans ; sic sa- 
cerdos castus : hinc omnino religio- 
sus, pius; etiam res sunt case, ut 
sup. lib. II, Eleg. 1, vs. 13: « Casta 
placent superis. » Nunc castus poe- 
ta, ut alias, sacer, sanctus , pius: 
qui se addixit sacris Musarum , et 
rite ea colit , in studiis poeticis oc- 
cupatus. Aliis inlocis accedit notio vi- 
tæ purse a violentia et rapinis aliena. 

45. Proles Semela. Nou Semcles 
quod tamen libris plerisque nititur, 
sed Brouckh. e quibusdam Seme/e 
reposuit. Horat. lib. I, Od. xix, 
vs. 2 : « Thebanæque jubet me Se- 
mele puer. » Ita istic libri meliores 
magno numero, non ut vulgo edi- 
tur Semeles ; sic dndromede , Pene- 
lope , Circe, apud eumdem poetam 
aliis locis reperire est. Notat Brou- 
ckhus. ex hisce Albii verbis adpare- 
re, solos Deos fatidicos eventurs 
præscivisse ; non etiam alios quam 
vis primi ordinis ac loci; de qua re 
excursum vide nostrum.—Pro sere 
res Cod. Lips. puellæ ex interpreta- 
tione, ni fallor. Sorores sæpe dicun- 
tur simpliciter; Prop. lib. 1T, EL xxx, 
vs. 27 : « Illic adspicies scopulis he- 
rere Sorores.» Virgil. Ecl. VI, vs. 
65 : « Aonas in montes ut duxerit 
una Sororum. » Ovid. Met. V, vers. 
268 : « quam sic affata est una Sorv- 
rum. » Propert. lib. III, Eleg. ut, 
vers. 33, morem puelle; at statim 
subjicitur : « E quarum numero + 
contigit una Sororum. » 
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Dicere non norunt quid ferat hora sequens : 
At mihi fatorum leges, ævique futuri 
Eventura pater posse videre dedit. 
Quare ego, quz dico non fallax, accipe vates 
Quodque Deus vero Cynthius ore feram. Se 
Tantum cara tibi, quantum nec filia matri, 
Quantum nec cupido bella puella viro : | 
Pro qua sollicitas cælestia numina votis ; 
Quz tibi securos non sinit ire dies : 
Et quum te fusco somnus velavit amictu 55 
Vanum nocturnis fallit imaginibus : 


45. Quid ferat hora sequens. Ver- 
sus in participium exeuntes repre- 
hendit Servius , ad Æn. lib. III, vs. 
3oo. Sed ipsius Virgilii, tum etiam 
Propertii , et Ovidii carmina affert 
Brouckh. ad Servium confutandum, 
qui jam a Nic. Erythræo, de licen- 
tia et diligentia carminis Virgiliani , 
a Jac. Pontano, Inst. poet. lib. II, 
cap. 11, eta Vossio, Inst. poet. cap. 
7» $ 6, castigatus, temerariæ ob- 
servationis penas dederat. Nihilo- 
minus adfirmat Bach. ejusmodi ver- 
sus in operibus perfectioris generis 
raro occurrere. Exemplis a Brou- 
ckhusio laudatis addam illud Hora- 
tii in lib. I, Od. xv, quod certo car- 
men perfectioris generis est : « Ur- 
gent impavidi te SalaminiusTeucer, 
te Sthenelussciens Pugna.» Possem 
et alia innumera congerere. 

47. Ævique futuri. Guelf. 2, cayus- 
fac ; Paris. cuicunque futuri. 

48. Pater posse videre dedit. I. Vos- 
sii 5, dedil posse videre pater. 

49. Que dico non fallaz. Bach. ex 
uno Angl. ga; dicorin textum admi- 
sit; H. Vossius gud dicam. Sensus 
est, tu et hoc, quod quum maxime 
dico, et ea, qua deinceps dicturus 


sum , ut vera accipe. Vatesenim sum 
nom fal/az ; Prop. lib. IV, El. viu, 
vs. 74 : « Áccipe , quee nostre for- 
mula legis erit. » 

50. Quodque... feram. Ed. maj. an. 
1472, Vicent et Reg. Lep. Quid- 
gue... ferat. Ed. Min. Venet. 1491, 
1493, Ald. Quodque..ferat. Sed Brou- 
ckhus. recte substituit feram. 

51. Tantum cara tibi. In Vossii 3, 
cura legitur; apud Catul.c. LXVIII, 
vers. 119, et Propert. lib. I, Eleg. 
XI, vers. 21, similes comparationes 
a cognatorim caritate desumtæ in- 
veniuntur. 

54. Non sinit ire dies. Tres Angl., 
NVitt. et Lips. esse dies; sic etiam 
edit. min. an. 1472. Huscuk. 

55. Te fusco somnus velavif amicín. 
A mictus vocabulo Cyllenius et V ul- 
pius Somni alas intelligebant; sed 
Heynio videtur secus ; e/s enim 
amictus Somni vix dici possunt ; an- 
tiquissima imagine Somnus dicitur 
amictu suo obnubere oculos ; Som- 
nus ipse apud Hom. Il. Lib. XIV, 
vs. 359 : Aèrg (gà palaxes eipl xüip. 
ixeQvj«. 

56. Falli imaginibus. Nonnulli 
scripti, et pro var. lect. Guelf. 3, 
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Carminibus celebrata tuis, formosa Nezra 
Alterius mavult esse puella viri : 
Diversasque tuis agitat mens impia curas , 
Nec gaudet casta nupta Neæra domo. o 
Ah! crudele genus, nec fidum femina nomen ! 
Ah! pereat, didicit fallere si qua virum! 
Sed flecti poterit ; mens est mutabilis illis. 
Tu modo cum multa brachia tende prece. 


dudit. H. Voss. suam opellam hic im- 
pendit ; reponens van/s nocímrnum 
ita ut Tibullus zoc/wrzas dicatur, 
vel potius Lygdamus ille cui hunc 
librum condonat integrum. Ego ve- 
ro opinor ipsum Vossium, etsi in- 
terdiu hec somniaverit , tunc fuisse 
nocturmum , aut saltem tenebrosum: 
vanus est non modo is qui fallit , 
sed etiam is qui fallitur ; nihil itaque 
mutandum. 

— 57.Carminibus celebrata tiis. Hey- 
niusait : « videntur adeo plura a Ti- 
bullo in Neæram scripta intercidis- 
se. »At ille si nihil aliud habet ex quo 
demonstrationem hauriat, timeo ut 
sententiam tueri possit ; nam adsunt 
sane carmina de quibus hunc ver- 
sum intelligas. 

59. Diversasque tuis. Sic ex emen- 
datione Lipsii reposuit Brouckh.vul- 
go legebatur suas ; ro suas vero otio- 
sum. Muretus et Douza legebant d;- 
versasque suis, ut esset diversas a 
propinquis ac gentilibus. Gebhardus 
Tibullo d/rersogue suas obtrudit ; 
at nostram lectionem firmat liber 
Vindob.Simili eloquendi genere uti- 
tur Velleius Paterc. lib. II , 8o, 2: 
« [n id furoris processerat ut... sem- 
per diversa hés quse aliis placebant 
dicendo totam victoriam , ut suam , 
interpretaretur. » — Edit. Rom. et 
alise iens anzia. Ayrmann. vita Ti- 
bulli, $85, legebat: Diversasgne tuis 


agitat minus anzia curas; ut esset 
promissi mula? immemor. 

60. Cesfa... domo. À simplicitate 
vitse dicitur casta, ut apud Silium 
Ital. lib. I, vs. 6og : « castaque bea- 
tos Paupertate patres. » 

Gr. 44! crudele genus. Ts. Vossii 3, 
Ah! crudelis gens. 

63. Mens est mutabilis illis. Lege- 
batur olim ////; sed pronomen melius 
ad feminarum universum genus tra- 
hitur : quocirca lectioni faveo, quam 
in tribus libris invenerat Georg. Fr 
bricius, quamque reduxit Brou- 
ckhus. post Scaligerum, suffragan- 
tibus nunc aliis quoque libris. 

64. Cum mulla brachia tende prece. 
Prece legitur in excerptis Pocchi, 
Perreii et Lipsii : ita quoque in bi- 
nis Vaticanis reperit Heinsius, qui- 
bus consentiunt Guelf. 3, Monac 
et Hamb. Vulgo legebatur de , quod 
exposuit Achilles Statius : « Supplez 
ora, crediturus si quid pollicebitur.» 
Vel :«]In fide permanens puelle, 
nec ab ejus amore discedens. » Àt 
Douza interpretabatur : « Multum 
obtestando et implorando ipsius fi- 
dem.» Sed hac omnia frigent, ut 
procul dubio anteponenda sit lectio 
prece. De victis brachia porrigenti- 
bus Brouckhusium disserentem noo 
impedio : verum ad exempla trans 
eo quibus veram scripturam defen- 
dit. In hac ipsa Elegia, vers. 76: 
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us Amor docuit validos tentare labores , 65 
ævus Amor docuit verbera posse pati. 

quondam Admeti niveos pavisse juvencos, 

lon est in vanum fabula ficta jocum. 

ic ego nec cithara poteram gaudere sonora , 

lec similes chordis reddere voce sonos; 50 


1cuntur molli pectora dura pre- 
Senec. Med. vs. 845 : «te, ite, 
matris infaustæ genus , Placa- 
bis munere et multa prece Do- 
m et novercam. » Grseci dicunt 
; vas tty Stods , &tigro Soie. 
Sævus amor docuit eic. Ita re- 
e Cujacii libro Scaliger , cui 
lebant Pocchi et Perreii vetu- 
cerpta, et nunc Corvin. et Is. 
à primus. Ante Scaligerum le- 
ur : domine fera verba minan- 
luo anglicani habent /éra #e//a 
frs; fatendum itaque hunc 
m valde corruptela laborare. 
loco duo Brouckh. præbent : 
rictum placidumque tus mon- 
| puellae ; » et duo Heinsii cum 
. 2: «Flere nec ante pedes pu- 
dominamque vocare. » Per- 
vero, monet hoc esse a Ponta- 
ofectum. Heynius putat defuis- 
exemplari, unde manuscripti 
fluxere , hemistichium hexa- 
| et varie esse suppletum. H. 
fabellam de lihris ex unico 
e fluentibus cum irrisione di- 
ndam censet , ut jam alibi no- 
ius.—Huschkius ait : « va//dos 
v dabores qui scripserit, ne- 
m novi. Ferrem si scripsisset 
r, Savus Amor docuit validos 
v leones. Propert. lib. 11, El. 
vers. 21 : Non tamen ut vastos 
1 tentare leones. » Mira sane 
cutio. Num quia Propertius 
r celebrat, idcirco Tibullus a 
ibus prohibendus? Ceterum 


asteriscis intercludit Huschk. hera- 
metrum. 

66. Docuit verberaposse pati. Brou- 
ckhus. edidit werbers seva e Cujacii 
lihro , et tribus Vossianis ; sed pror- 
sus Tibuliana est nostra lectio, 
quam exprimunt editiones veteres 
sine exceptione ; sic lib. III, El. vrr, 
vers. 12: disces posse carere ; lib. I, 
El. r1, vers. 20, docet ponere posse. 

67. M dmetinivcos parissejuvencos. 
Lib. II, El. nr, vers. 11:« Pavit et 
Admeti tauros formosus Apollo. » 
Nostram scripturam tuentur Brou- 
ckhusii aliquot libri, Regius , Guelf. 
1, J, ecorr. 4, et edit. Rom. cum 
Ven. Cieteree editiones et libri qui- 
dam zmveas...Jmrencas.— Adde quod 
Græcoram hic potius mos est, de 
grege femininum genus usurpandi 
( v. Homer. IL II, 763; Odyss. XII, 
vs. 127 ), quam latinorum ; quare 
Propertius etiam Solis ywvencas, 
quas dicit Homerus, mutavit in /u- 
vencos , lib. IIT, Eleg. xit, vers. 19. 
Huscar. Virgilius tamen Eclog. I, 
vs. 9 , dixit meas loves. 

68. Fabule ficta. Duo apud Brou- 
ckhus. /ac/a. 

69. Cithara. . . sonora. V elint , no- 
Imt libri, sozora migrare jubet H. 
Voss. quasi non nisi de sono vehe- 
mente usurpari posset; et canora 
substituit, quod in margine edit. 
Gryph. adscriptum est ; tum idem 
loca citat, ubi canora dicitur lyra ; 
denique asserit corruptum esse so- 
more € vVOce fonos minoris versus, 
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Sed perlucenti cantus meditabar avena 
Ille ego Latonz filius atque Jovis. 

Nescis quid sit amor , juvenis , si ferre recusas 
Immitem dominam conjugiumque ferum. 


Ergo ne dubita blandas adhibere querelas : 


* 9 
tt 


Vincuntur molli pectora dura prece. 
Quod si vera canant sacris oracula templis, 
Hac illi nostro nomine dicta refer : 


idque eo facilius fieri potuisse , quod 
jn recentioribus linguis epitheton 
sonoram de jucundo dulcique sono 
sumatur ; latine vero idem epithe- 
ton non aliter intelligi, quam de 
voce terribili ac tonitrua fragore suo 
imitante : dolendum tamen quod 
non ante Lucretium vixerit H. Voss.; 
sane si ille meliora edoctus fuis- 
set ab illustri Germano, nunquam 
scripsisset, lib. V, vs. 335 : « organi- 
ci melicos peperere sonores. » Quin 
ipsum Claudiani exemplum, quo 
utitur Voss. , eum refellit ( XL, 5): 

« cautes ubi sepe sonore Præbue- 
rant dulci mira theatra lyræ; » nam 
cautes sonore manifesto sunt dulci 
lyræ sono resonantes; cithara so- 
nora Græcis est sepucyt Xcyctu. 

71. Sd perluceuti. V elio Longo si 
auscultamus , non hic per/acenti, 
sed pellucenti scribemus. Ille enim 
per prepositionem ait omnibus in- 
tegram præponi, nisi quum incidit 
in / literam. Baoucxx. Priscia- 
ous, lib. II, cap. 1, de syllaba, p. 
571: :« R, quacunque consonante 
sequente, excepta K , potest termi- 
nare priorem syllabam , ut moróus, 
parcus , ordo, perficio, Corfinium, 
margo. perhileo, perlego, perluceo etc. 
Iu compositis tamen quibusdam in- 
venio R in L converti ut zn/e//igo 
el pellicio pro interlego et perlicio, 
pellego pro perlego, pelluceo pro 


perluceo. Plaut. in Asin. , Ze poellgcei 
quasi laterna punica. Huschkius de- 
bitat an perlacenti avena scripserit 
auctor , desideratque 

quia Ovidius de Apollme, Metan. 
lib. II, vs. 683, dixerit : « Dumque 
amor est cure , dum te tua fistals 
mulcet.» Satis temerarie!... mult 
libri et Guelf. 3 , habent cast. 

73. Nescis quid sif d mor. Confer, 
nec pigebit , quse Virgilius Ecl. viu, 
vers. 43, et Theocrit. Idyll. in, vs. 
15, cecinerunt. 

74. Immitem dominam. Brouckh 
correxit dominam, ut Heinsius in co- 
dice antiquo bibliothece Bodleia- 
nse invenerat. Sed, ut notat Hey- 
nius : «qui dominum dixerat, de- 
bebat servifium subjungere, non 
conjugium. » 

73. Blandas adkibere guerelas. 
Ovid. Met. lib. IM, vers. 356:« 0 
quoties voluit blandis accedere dic- 
tis, Et molles adhibere preces.» 

26. Vincuntur. Brouckh. in scri- 
ptis conjecit ; Vncemtar ; sed senten- 
tie communes præsenti tempore 
verbi melius exprimuntur.Cæterum 
mollis et durus opponuntur, ut apud 
Ovid. Fast. VI, 130: « Ad darem 
verbis mo/libus usus erat. » Bacs. 

78. Nostro nomine. Hoc reduxit 
Statius ex edit. principe. Edit. min. 
an. 1472, Venet. 1491, 1493, et 
Ald.nomina. Regius /empore, vitiose. 
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Hoc tibi conjugium promittit Delius ipse : 


Felix hoc, alium desine velle virum. 


8o 


Dixit , et ignavus defluxit corpore somnus. 
Àh! ego ne possim tanta videre mala ! 
Nec tibi crediderim votis contraria vota, 


79. Promittit. Langerman. maluit 
permittit. Muretus falsam omnino 
interpunctionem protulit de qua se- 
quente versu agemus. 

So. Feliz hoc. Voculam Aoc e ve- 
tere libro hausit Muretus, et eam 
habent Cujacii liber et Vossii quin- 
tus ; in aliis legebatur ac ; in Vossii 
4o at; in3oe/; in nonnullis ergo; di- 
stinxit Muretus : « Felix. Hoc alium 
desine velle virum.» Sed ita perit 
omnis hujus loci gratia. Quis est 
enim qui non sentiat quanta oppo- 
sitionis vis iterato Aoc subsit? Sal- 
masius jam hanc repetitionem no- 
tavit, probante Brouckhusio , qui 
etiam subjicit: «Sane vocula fe/iz 
sæpenumero jungitur cum ablativo 
rei. » Licet adferat exempla, malim 
Aoc nominandi casu ad conjugium 
referre. Eadem repetitione usus est 
Propert. lib. 11, Eleg. 11, vers. 25: 
« Hæc tibi contulerunt celestia mu- 
nera divi, IH ec tibi ; ne matrem for- 
te dedisse putas. » De Scaligeri sen- 
su, ipse, Felix hoc : alum etc. ut 
2d formulam veterem in conditione 
conventa nuptiarum alludatur, /e/- 
citer! feliz hoc sit, tacendum cen- 
seo : habeat sibi et omen et verba. 

81. Deffuzit corpore somnus. Hæc 
est plurimorum librorum scriptura, 
quse sponsores habet Muretum, 
Statium , Passeratium , contradi- 
centibus Scaligero, Brouckh. Vul- 
pio et Heynio, qui pectore amplec- 
tuntur : videtur hoc e vers. 76 et 84, 
repetitum , ut recte monet H. Voss. 
Somnus nunc pectora occupat, nunc 


corpora ; vid. Virgil. JEn. lib. IV, vs. 
522; Cul. vs. 92. 

82. 44! ego ne possfm. Codd. Lips. 
et Voss. tres Hec ego ; ille etiam sos 
possum , pro possim , quod cum aliis 
libris exhibent etiam edit. maj. an. 
1472 , Venet. 1475, Reg. Lep. Ve- 
net. 1491 , 93, Ald. 1502. Alii ne pos- 
sem. Vicent. mon possim. Sed jam 
edit. min. an. 1472, et Rom. 1475, 
Ah ego ne possim. Lib. I1, Eleg. 1v, 
vs. 7 : « O ego ne possim tales sen- 
tire dolores.» Huscnt. — Placuit 
quoque Heynio nostra lectio. 

83. Votis contraria vola. Heynius 
conjicit, #osfris contraria vota. H. 
Voss. favente Heynio et sequente 
Bachio edidit, Non ego crediderim , 
e Statianis duobus cum uno Angl. 
et Thuaneo : sed cur in vulgata hæ- 
serint viri docti non liquet ; simili- 
ter loquitur poeta, lib. I1, El. 11, 
vs. 13 : Nec tibi malueris. Colb. Hec 
ego, id est Nec ego; nam eodem 
modo in libris exaratum reperias 
Nec et Hec. At viri docti construc- 
tionem impugnant , ec //bi..pec- 
fore fuo : impugnent si placet; ni- 
hilominus latina manebit. Prop. lib. 
III , El. xir, vs. 10: « Hsec tua ne 
virtus fiat amara tibi. » Lib. IV, EI. 
1, vs. 139: « Nam tibi victrices quas- 
cunque labore parasti , Eludet pal- 
mas una puella tuas. » Huschkio non 
displicet illa Heynii emendatio , 
quia in simili Propert. versu voces 
nostris et volis etiam permutantur , 
lib. I, Eleg. v, vs. 9: « Quod si forte 
tuis non est contraria volis. » 
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Nec tantum crimen pectore inesse tuo. 
Nam te nec vasti genuerunt æquora ponti, 85 
Nec flammam volvens ore Chimera fero ; 
Nec canis anguinea redimitus terga caterva , 
Cui tres sunt linguæ tergeminumque capat ; 
Scyllaque virgineam canibus succincta figuram : 
Nec te conceptam sæva lezna tulit, o 


84. Pectore inesse fuo. Pectori tuen- 
tur duo Angl. Berol. 4, Hamb. 
Guelf. 1 , et alii quidam. Scaliger, 
Brouckh. , Voss. , Bauer., et Bach. 
ita reposuerunt ; sed Vulpius , Hey- 
nius, Huschkius, diversam inie- 
runt sententiam. Huschk. lectionem 
contra grammatices doctores defen- 
dit, Quintiliani loco fretus, lib. 
VIIL, 3, 68:« At si aperias hec, 
que verbo uno inclusa erant , appa- 
rebunt. » Pectore inesse itaque Hus- 
chkio idem est quod /» pectore esse. 
Eodem modo Terent. Phorm. act. 
I, sc. 1V, vs. 3: « lta nunc impara- 
tum subito tanta me impendent ma- 
la; » quum nusquam alibi /mperdere 
reperias, nisi aut dativo junctum, aut 
cum præpositione et accusativo. Vi- 
de Ruhnken. ad hunclocum et Cor- 
tium ad Sallustii Catil. IT, 9:«Ali- 
quo negotiointentus: » denique Bur- 
mannum ad Suetonii Cæs.66 : «Ve- 
tustissima nave impositos , quocun- 
que vento, in quascunque terras, 
jubebo avehi.» 

85. Nem fe nec vasti elc. Confer. 
Hom. ll. lib. XVI, vs. 34 ; Catul. 
carm, LXI, vs. 154 ; Virg. /En.lib. 
IV, vs. 365 ; Ovid. Epist. Didus, vs. 
35 ; Met. lib. VHI, vs. 120. Thuan. 
et Colb. Nam fe non. 

86. Necffammam. Hamb./fammas, 
etloco rej fero exhibet sao; Bern. 
pro volvens, vomens. 

87. Nec canis anguinca. Cylenius, 


Passeratius, Brouckh. Heynius et 
Bach. ediderunt: « Nec consangui- 
nea redimitus , » ex Typhone enim 
et Echidna natum esse Cerberum 
aiunt ; ejus in collo , et juba, etter- 
go centum heerebant serpentes , eo- 
dem satu editi... Nec tamen desunt 
libri qui nostram lectionem expres- 
serunt canis anguinea ; duo VVitt. 
Ask. Monac. Voss. 4, editiones 
principes Rom. et Venet. 1475, Vi- 
cent. Reg. Lep.—Is. Vossio ad Catul. 
p. 215, et Brouckhusio ad Propert. 
lib. IV, vii, 10, forma eagainez: 
suspecta visa est ; sed ut notat Hes- 
chkius , hoc nihil ad camem : « Quid- 
ni ut a sanguis fit sengaznens , itaab 
anguis fiat ongainens ? Nec damna- 
vit hanc formam Heinsius ad Ovid. 
lib. IV, Trist. El. vir, vers. 12: nec 
delevit Ruhnken. in Lexico Schel- 
leriano. Paris. cum paucis caflese 
pro caferrpa.» 

89. Canibus succincta fguram. No- 
tum illud Virgilii, EcL. VI, 25: «Cae- 
dida succinctam latrantibus inguina 
monstris. » Pro saccincfa , Paru. 
Lips. submirta ; alii sxbaïze. Colb. 
commixta; unde Heinsius fecit com- 
missa. Nostram vero confirmant $c 
ligeri codices, Statii duo, unus Brou- 
ckhusii Vindob. Bern. Gothan. Hey- 
nius $cy//are substituit, quod habent 
tres ad summum libri. 

go. Conceptam.. . fulif. Ask. Cor- 
reptam Hamb. dedit. Simile quid ce- 
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ra nec Scythiæ tellus, horrendave Syrtis; 

| culta, et duris non habitanda domus, 

age ante alias omnes mitissima mater, 

ue pater , quo non alter amabilior. 

Deus in melius crudelia somnia vertat , $5 
Jubeat tepidos irrita ferre Notos. 


etarum nostrorum princeps, 
:s Phédre , Act. II, scen. a: 
ue dans ses flancs un monstre m'ait 
? 

»rrendaec Syrtis. Regius Syr- 
e sunt Syrfes apud Leptim, 
n Africæ extreme, impares 
idine , pari natura. Vide Sal- 
gurth. 78; Mel. lib. I,c. 7; 
. V, cap. 4 ; adi quoque Sta- 
ilv. lib. IV, v, vs. 29. 

ulta, et duris. Vossii 3, cul- 
trés ; sed ex antiquioribus 
: reduxit dais. 

nte alias omnes mifissima ma- 
1. Hamb. et Vossii 5, omnes 
iod friget. Libri omnes a/ias; 
s partim a//o: , partim a/ras 
Nempe qui a//as legerunt, 
n respexerunt mitissimam 
, Qui a//os , ad patrem simul 
simum. Hæc ratio an verior 
scio. Conf. ad III, vr, 35; 
lib. I, cap. 9: « Unam longe 
* specie ac pulchritudine in- 
1 globo Talasii cujusdam ra- 
runt. » Tibul. lib. II, El. rv, 
:« Sed Venus ante alios est 
| mihi. » Pene oblitus eram 
pro o£ Lips. et Gothan. ha- 
f. Sic Latinus Latinius sed 
t Catullo, El. ad Manl. vs. 


159, ubi rectius legitur : « Et longe 
ante omnes mihi quse me carior ip- 
so est. » Huscnx. — Bach. x? sed 
recepit. 

95. Cradelia somnia. Lips. Crude- 
lis. Vossii 3, Nec pro Hec, de qua 
variatione jàm supra monuimus. 

9b. Jrrifa ferre notos. Hanc scri- 
pturam agnoscunt Monac. et Vossii 
tres ; in reliquis fere est /npiz. Ti- 
bullus, El. vit, vs. 18, hujus libri, 
ef ventos irrifa ferre Jubet. Catullus, 
Carm. XXX , vers. 9 et 10: «Idem 
nunc retrahis te , ac tua dicta omnia 
factaque Ventos irrita ferre et ne- 
bulas aerias sinis. » Et carm. LXIV, 
Nupt. Pel. et Thet.vers. 142: « Quas 
cuncta aerii discerpunt irrita venti.» 
Brouckhusius Robert. Titium casti- 
gat, qui non potuit hic ferre /epidos 
nolos, sed trepidos reposuit : excla- 
mat lepide doctus ille vir : « Igitur 
misero noto tepere non licebit per 
frigus Titianum ! » At Ovidius et 
Lucanus præsto sunt, quorum prior 
Am.lib. I, Eleg. 1v, vers. 12, et El. 
VIII, vs. 20 , Vofos tepidos dixit ; al- 
ter vero Notum etiam /fegrantem 
fecit Phars. lib. X , vers. 50. Acce- 
dit et Plinii locus , hb. IT, cap. 45: 
« Grandines Septemtrio importat et 
Corus; æstuosus Auster.» 








ALBII TIBULLI 








ELEGIA V. 


Vos tenet, Etruscis manat quæ fontibus unda, 
Unda sub æstivum non adeunda Canem, 


1. Vos. Passim legitur Nos, quo- 
niam male suppletum erat spatium 
vacuum , ut solet in libris in fronte 
relictum. Unus Stati et unus Brou- 
ckh. , pro varia lectione montibus — 
Fuere vir! docti, qui Tibullum de 
ipsis Campanis Baiis loqui conten- 
derent. Hi adeo /ou/es etruscos in- 
de dictos poetæ arbitrati sunt, quod 
Etrusci olim omnem istam oram 
Campanis tenuisse feruntur , ut ex 
Dionys. Halic. aliisque satis constat. 
Enimvero vix ea sententia commo- 
de defendi potest ; nam nimis lon- 
ge petita ea esset Baiarum in Cam- 
pania designatio, eaque obscura et 
incerta , quum multo magisanimum 
ad Etruriam revocaret , et redit in- 
fra Tusca lympha ; tandem et illud 
quis ferat, Baias dici maximam Bara- 
rem ? Quum Campanisz ille Baiæ 
uno et proprio nomine Baiæ sint, 
non communi et appellativo. Lauda- 
runt pro sua sententia locum Lu- 
cretii, lib. VI, vers. 747 , ubi de 
Avernis agit: « Is lacus est Cumas 
apud etruscos et montes. » Sed qui 
bonam Lucretii editionem inspexe- 
rit, non lectionem sed interpolatio- 
nem esse videbit. Hxxvw. Strabo, 
hib. V: Todd di x«i r&v S«pudiv vd&rov 
&gbrin xere iL Tupérvior. To di «hy- 
etoy elut ciis Páuw, OÙ TTT2V eioydpit 
và» lv Baie , & duvepastat rod xxv 
ftv u&Aceta. Sunt qui præpositionem 
hoc loco desiderent et inest Lips. 
manat e fontiíéus ; in Voss. tertio 


manaique e fontibus una ; in quinis 
manatgue e fontibus unda. Sic aped 
Virgilium, Cul. vs. 146 : « His sube- 
ratgelidis manans e fontibus unda.» 
Non igitur verendum ne im locutio- 
ne unda fontibus manat fontes su- 
perfluant, ut propterea legendum 
sit montibus. Edit. Viceut. sola, quod 
sciam , habet : « Os tenet etruscs 
manat quee fluctibus unda. » Qui 
prepositionem perire nolunt , pos- 
sunt, per me licet, legere : « Vos 
tenet e Tuscis manat qua fontibus 
unda. » Hoscur. 

2. Sub estirum mom adenada ca- 
acm. Heynius de Martiale meminit, 
eadem fere locuto, et exclamst: «In 
Martiale hoc commode memorari 
poterat ; non eque in hoc Tibulli 
loco ; in quo æstuans ex febri et ex 
metu instantis mortis, poeta vix huic 
observationi vacare poterat. » Nimis 
arguta observatio! 

3. Nunc aufem sacris Beisram 
mazima lymphis. Tot fere sunt boc 
loco doctorum dissensiones , quot 
arenæ in maris litore ; ita ut lec- 
torem multum premat interprets- 
tio, quin adeo ipsa verborum lectio. 
Nullum est enim quod certa ratione 
sibi constare possit , nullum quod 
non inter somnia hic vel ille ezsu- 
lare jusserit.Libritamen duobus tan- 
tum in vocibus variant; Voss. 4 pro 
Nunc habet Zunc,vix relatu dignum; 
sed in majore varietate versatur ci 
maxima : Excerpta Perreii et Pocchi 
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autem sacris Baiarum maxima lymphis, 


tu offerunt munia, menia, 
; unus liber munera. Con- 
tin mazima libri Brouckusii, 
Heynii, Vossiani omnes, 
aris. et editiones veteres. In 
»nsensu vocem loco movere 
im : sed Heynius , acerbis- 
mnium correctorum, cultro 

et superiorem versum ex- 
» conatur , itaquelegit: « Vos 
truscis manat quise fontibus 
Dum se purpureo vere re- 
iems. » Illi, « Unda sub es 
ion adeunda canem , » pror- 
rde dictum videtur, et quod 
um hunc versum attinet, si 
leynio confidas, interpola- 
anum redolet , eamque in- 

At emendatorem ipsa con- 
dacia. Scioppius et Heinsius 
iverunt : Baiarum proxima 
, Ut esset : salubritate sacris 
n aquis hoc verno tempore 
* accedens unda. V ulp. prori- 
ui inseruit et ad idem am- 
lum proclives erant Brou- 
s, VVunderl. Bauer. et alii. 
Ieynius, in Observationibus, 
mero permutari maz/mus et 
4, quod exemplis firmat, Lu- 
X , vers. 408 ; Ovid. Met. 
vers. 323 ; Vell. Paterc. lib. 
. 127 ; Justin. lib. XIV, cap. 
| demonstrat insuper locu- 

poetis frequentatam esse. 
id. Met. lib. XII, vers. 398; 
L lib. I, Eleg. xx, vers. 6; 
Ecl. VIL, vers. 22 ; Cic. ad 
b. II, Ep. vi. — His per- 
arum abfuit, quin et ego 
r amplecterer ; sed ei desunt 
libri, et si semel ab illorum 
late recesseris, haud video 
1 seque admittantur somnia 
sii Bacbiique, quorum prior 


tG munia unius libri confisus , pro 
autem dedit eguans , particulamque 
ut parum usitatam poetis ablegat. 
Bachius vero meliori ratione con- 
jecturam profert; sed conjecturam 
tamen , « Nunc autem ante sacras 
Baiarum maxima lymphas, » et sub- 
jicit : « Præpositio eafe propter simi- 
litudinem antecedentis aufem post- 
quam exciderat , corrigebant accu- 
sativum in ablativum., ut qualiscun- 
que sensus loco redderetur. De usu 
loquendi confer Virgil. Æneid. lib. 
VII, vers. 55, et Tibull. lib. ITI, 
Eleg. 1v, vers. 93. Huschkius , qui 
textui pepercit , nihilominus suam 
conjecturam ceteris addidit: «Nunc 
augens sacris Baiarum munera lym- 
phis, » ut augere dona venatibus 
apud Virgilium, lib. IX, vers. 407. 
Attamen agnoscit rejiciendas esse 
omnes erendationes. Superest ita- 
que ut verum loci sensum expons- 
mus. Inter tot diversos, quos ornnes 
referre non lubet, duo prsecipue 
placent. Prior ita construit : « unda 
maxima sacris lymphis Baiarum, » id 
est, qua propter lymphas salubres 
maxime celebratur. Huic construc- 
tioni ac lectioni simillima est, quam- 
vis neget Heynius , Virgilii Æneid. 
lib. VIL, vers. 85 : « Albunea ne- 
morum quie maxima sacro Fonte 
sonat, sævamque exhalat opaca me- 
phitim. » Sic dicitur quoque vir 
factis mazimus. Alter sensus est, 
quem proposuit magnus vir Bois- 
SONADE ad Gregor. Corinth. p. 114: 
scilicet ut mazima pro comparativo 
sit major, præstantior. VVeichert. 
ad Pomp. Melam idem statuit ; ti- 
met Bach. ut exemplis latinis locu- 
tio firmari possit , et Huschkius eam 
prorsus falsam esse declarat. Brou- 
ckhusius ostendit , Scaligerum se- 
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Quum se purpureo vere remittit humus. 


At mihi Persephone nigram denuntiat horam : 


CEA 


Immerito juveni parce nocere , Dea. 
Non ego tentavi , nulli temeranda virorum, 


cutus , omnia Srpu& ÿdwrx vocari 
Baias, a Baiis illis Campani. Si tibi 
bsec omnia minus satisfaciunt , Hey- 
nium adi in notis, qui etiam ma- 
joribus tenebris rem obscurat. 

4. Vere remittit humus. Brouckh. 
edidit #ems ex uno Statiano et Ex- 
cerpt. Lips.citatque Horatium, Od. 
I, 1v, 1: « Solvitur acris hiems. » 
Verum Aumus librorum auctoritate 
gaudet ; et quod ad exempla atti- 
net, Ovidium habemus , Fast. lib. 
IV, vers. 126 : « Vere nitent terree, 
vere remissus ager. » 

5. At. lu scriptis et veter. edit. 
AB ... horam ; in Hamb. iram. 

7. Nulli femeranda. Temerare , ut 
Festi verbis utar , universe est vio- 
lare sacra et contaminare; dicfum vi- 
delicet a temerifate. Ovidius , de in- 
cestu Vestalium , Fast. VI, vs. 45°: 
« Nullaque dicetur vittas temerasse 
sacerdos ; » et de Ponto, lib. IV, El. 
x, vers. 82: « Quis labor est pu- 
ram non temerasse fidem? » Te- 
merat igitur etiam sacra ærcani pro- 
digus, qui sacra occulta vulgat ; et 
nimis in angustum ursit hujus verbi 
sensum Brouckhus. quum scribat : 
« Temerare sacra illi dicuntur, qui 
irrumpunt quo iis ire non licet , et 
vident quas videre nefas est. » Con- 
stituto nunc /emerandi sensu , quod 
verbum nulla variatione in libris 
adest, reliqua huic accommodanda 
erunt. Ànte Scaligerum legebatur 
vulgo Deorum , lectio perquam ridi- 
cula e vicinis Dea, Dee manifesto 
orta. Ille codicem laudat cui libra- 
rius adscripserat v/rorum , deleta vo- 


ce Deorum. Nunc illam scripturam 
expressam vidit H.V oss. in ipso con 
textu librorum Vindob. Got. Hamb. 
Vossii 1, 5, et Askew. VVunder- 
lichius in Zwick. 3. Nescio cur Hus 
chkius, quem ad verbum fere hic 
refero, tanto consensu non per- 
motus sit; preetulit ille pioreæ ex 
Excerptis Colotii, ut de initiatis ser- 
mo sit, qui pii eximie dicuntur. For 
tasse id eadem ratione fecit, qua 
H. Voss. qui minori versui cernere 
obtrusit, tanquam inepte poeta di- 
ceretur docere ea, quie ipse non vi- 
derit. —Discrepant hic Brouckh. et 
Heynius. Prior ait: « Hsec Albiana 
ad evulgata initiorum solemnia ni- 
hil pertinent ; potius ad alia qua- 
dam Cereris sacra, viris penitus in- 
terdicta , omni illis aditu occluso ;» 
et paulo post : « Hsec sunt Thesmo- 
phoria, quibus sole mulieres ad- 
mittebantur. Tu vero cave istam Ce- 
rerem confundas cum Bona Dea. » 
Heynius contra : « At debent hk 
sacra, quie apud Romanos in usa 
fuere, et omnino aliquid note re- 
ligionis notari ; itaque de sacris sive 
Vestæ non adeundis viro, ut ait Ov. 
Fast. lib. VI, vers. 450 ; sive Bons 
Dez, que mariôus non adi , 
sup. lib. I, Eleg. v1, vers. 22, vo- 
cabat, accipienda haec sunt; que 
qui violasset , non modo oculis or- 
babatur, sed etiam ut omnino sa- 
crilegi aliis corporis animique ponis 
afficiebatur. ». Sed integram dis- 
sensionem ne titivillitü facio; potest 
enim sque de utrisque sacris intel- 
ligi hic locus. 


BEEN 
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Audax laudandæ sacra docere Dez; 
Nec mea mortiferis infecit pocula succis 


Dextera, nec cuiquam tetra venena dedit ; 


10 


Nec nos sacrilegos templis admovimus ignes ; 
Nec cor sollicitant facta nefanda meum ; 
Nec nos insanz meditantes Jurgia lingue, 


8. Laudande sacra docere Dee. 
Brouckhusio ob superiora valde ar- 
ridet lectio ce/ande , quse in Exc. 
Perreii et in uno Vaticano legitur ; 
sed, ut notat Heynius , verendum 
ne a docta interpolatione illud sit. 
Heinsius mallet sacre subire, quod 
H. Vossio vix latinum videtur. At 
ipse aliquid in Tibullum commisit, 
reponens cernere sacra loco ceo do— 
cere sacre, idque ex ingenio. Non 
opere pretium est argumenta re- 
ferre quibus inventum tueri vult. 
Merum scripture mendumest,quod 
habet Dresd. nocere ; liber Vossii se- 
cupdus moeere.— Sacra docere de eo 
intelligendum, qui, que impie vidit, 
mox etjam evulgat, vel de illo qui 
initiatus , nefanda et arcana prodit. 
Huschkius Livii, Ciceronis, Ho- 
ratii , plura loca congerens , ait : 
« Patet esse optimam omnium do- 
cere. » Nobis sat erit ex his exemplis 
unum eligere Livii , lib. IX , cap. 
29 : « Eodem Appio auctore Poti- 
tja gens, cujus ad aram maximam 
Herculis familiare sacerdotium fue- 
rat, servos publicos ministerii de- 
: legandi causa solemnia ejus sacri 
docuerat. » 

9. Jn/ceci! pocula. Virgil. Georg. 
Bb, IL, vs. 128: « Pocula si quando 
sevie infecere novercae. » Poculum 
sape de veneno sumi ostendit Brou- 
dhusius. 

10. Tetra wnena. H. Voss. certa 
temena edidit e septem libris , ut 
esset eodem sensu dictum quo cería 


Jagilfa. Et erat olim cera n vul- 
gatis edit. Scaliger in antiquo libro 
invenerat /ri£a, probatum Heinsio: 
ipse tamen reposuit /e/ra, quod est 
etiam in uno Statii Sfortiano et bi- 
nis aliis, et pro varia lectione in 
Guelf. 3. Brouckh. ad Propert. lib. 
II, Eleg. xvir, vers. 14, immensa 
exemplorum copia absolvit frequen- 
tasse veteres fetra venena. Ad oram 
edit. Reg. corrigitur /ecfe. Unus 
Statii non umguam , pro nec cuiguam. 
Colb. dedi, pro dedit. 

11. Sacritegos templis admorimus 
ignes. Hæc antiqua scriptura fuit, 
cui Scaliger substituit Nec nos sa- 
enilegi templis admoeimus ergo. in 
Guelf. 4 , et Venetis legitur sacrz- 
legos ægros ; in libro Cyllenii , se- 
crilegis templis ; Vulpius multam 
sudat ut ægros interpretetur. Pro 
admorimus quidam amovimus ; duo 
darnsnavimus. 

12. Facta nefanda. Vi. Voss. ulla 
nefanda e libro uno ; nefanda enim 
substantive sumi apud Nostrum , 
lib. I, Eleg. v ,.vers. 42 , nefanda 
mea; et apud Ovidium ; Trist. lib. 
HI, Eleg. 1x, vers. 16, ma//a pe- 
fanda. "E 

13. Insane moditantes jurgia lin- 
gue. Libri scripti magno numero 
habent menfis ; unde Lipsius /ssena 
menfe faciebat , quod Brouckhusio 
verum ac germanum visum est; sad 
lites, jurgia, rixæ, linguæ non mes- 
tis.propria sunt; unde Huschkius 


negat commode potuisse dici /argis 
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Impia in adversos solvimus ora Deos. 

Et nondum cani nigros lzsere capillos, 15 
Nec venit tardo curva senecta pede. 

Natalem nostri primum videre parentes , 
Quum cecidit fato consul uterque pari. 

Quid fraudare juvat vitem crescentibus uvis ? 


Et modo nata mala vellere poma manu ? 


mentis. Idem arbitratur hanc lectio- 
nem ortam esse e verbo medifantes. 
Propert. lib. II, El. vti, vs. 3 :« Vo- 
cis et insanæ tot maledicta mese. » 

14. In adversos solvimus. Brouckh. 
intulit aversos , scilicet iratos. 49d- 
persos servandum est : nam tunc 
precipue insani Deos maledictis pe- 
tunt, quum eos infestos , adversos 
habuerint. Reg. a prima manu, mo- 
rimus , quod non placet , prsesertim 
quum solvere orafrequens locutio sit. 

15. Lesere capillos. Unus bonæ 
note liber VVitt. capil/r. 

17. Natalem nostri primum. lta 
Brouckh. e libris. V ulgo,etiam Guelf. 
a Romana inde , primo nostrum. Re- 
gius cum aliis, primo nostri ; edit. 
Basil. prima nostrum. Elxvn. 


18. Quum cecidit fato consul uter- 


que pari. Hic versus maxime doctos 
exercuit. Brouckhusio si confidas , 
obtrusit nobis eum sinistra libera- 
litas cujusdam tenebrionis. Idem 
Heinsium culpat, qui in notis ad 
Ovid. Trist. lib. IT, vs. 464 , « le- 
giturque Tibullus, Et placet, et 
jam , te principe , notus erat , » re- 
posuit æs/us pro mofus : sed de his 
omnibus copiose in Tibulli vita agi- 
mus , ubi hunc versum maxime il- 
lustramus. At Nasonianus est hic 
pentameter ; scripsit enim Ovidius, 
Trist. lib. IV , x, vs. 6: « Editus 
hic ego sum ; nec non , ut tempora 
noris , Quum cecidit fato consul 


uterque pari.» Quum autem Na 
aliis in locis sepius Nostrum imi- 
tatus sit, multaque ejus verba sibi 
sumpserit , cur non hoc aque se- 
cutus sit, non video ? nec refert 
quod notat Heynius ab Ovid. alibi 
Tibullum se majorem appellari , qui 
potuit major esse aliquot mensibus, 
et tamen ejusdem anni die quo- 
cunque natus. Ceterum Heynio to- 
tum distichon a mala mana pro- 
cessisse videtur : quin adeo ih si 
accredas , ipsarn sententiam inter- 
rumpit. Ayrmannus, in Vita Ti- 
bulli, $ 97, 98, emendabat: « Quum 
cessit fato consul uterque pari, » ut 
rem ad annum U. C. 705 referret, 
quo Claudius Marcellus et Corne- 
lius Lentulus ex urbe Italiaque ce- 
dere , adventu Cesaris , coacti sunt. 
Ovidius, Art. Amat. lib. II , vers. 
670; Am. lib. II, Eleg. 1v, vers. 
23 , hujus elegiæ versus 16, 1oct 
20 adumbravit ; ut certo etiam 
hunc versum Tristium libris inferre 
potuerit. 

19. Crescentibus weis. Ovid. km. 
lib. LE, loc. cit. « Quid plenam frav- 
das vitem crescentibus uvis? Po- 
maque crudeli vellis acerba maav.» 
Auctor epigrammatis 98, Anthol 
grec. tom. I1, pag. 79r ed. Jacobs. 
A«xpuxaoide IDovrow, eU wvev tte ewrs 
Bpéren Zoi viprrut 5. vi eguplig er 
xus PAGES ; | 

20. Mala vellere poma mess. Sr | 
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Parcite , pallentes undas quicunque tenetis, 
Duraque sortiti tertia regna Dei. 


Elysios olim liceat cognoscere campos , 
ethæamque ratem, Cimmeriosque lacus ; 


Quum mea rugosa pallebunt ora senecta, 25 
Et referam pueris tempora prisca senex. 

Atque utinam vano nequidquam terrear æstu ! 
Languent ter quinos sed mea membra dies. 

At vobis Tusce celebrantur numina lympha, 


gnanter dixit mala manu. Plautus , 
Amphitryo, Act. II, scen. 1, vers. 
58 : « Huic homini nescio quid est 
mali mala objectum manu. » Virgil. 
Eclog. III, vers. 11: « Atque mala 
vites incidere falce novellas. » Cal- 
purnius, Ecl. III, vs. 93 : « Ut ma- 
la nocturni religavit brachia Mopsi 
Tityrus. » Broucxx. 

21. Pallentes undas. Sic habent 
Kbri ferme triginta ; sic supra Eleg. 
ur, fin. pallida ditis agua; sed Rom. 
1425; Venet. 1491, 1493; Ald. ha- 
bent uméra: , quod exhibent Guelf. 
s , 4; Dresd. quatuor H. Vossii. 

24. Duraguwe sortiti ferfía regna 
Der. Brouckhusius hic non parvam 
ingenii impensam fecit , ut demon- 
straret, contra Servii auctoritatem , 
bene jungi cum uno substantivo bi- 
na epitheta : sed, ut notat Bach. 
exempla male disposita dedit ille. 
Nova affert Bach. cujus sententia 
non difficile cum Heynii opinione 
conciliari potest : ambo enim in id 
consentiunt, esse alterum epitheton 
ad claram plenamque substantivi 
notionem reddendam necessarium, 
ut cum hoc ipso unum tanquam ver- 
bum efficiat. Sic ipse Tibull. sup. 
Eleg. 111, vers. 38: « Dives in 
ignava luridus Orcus aqua. » Nepos 
in Dat. III : « Agresti duplici ami- 
culo circumdatus. » In his substan- 


tivum precedit vox adjectiva que 
ei quasi inhæret, in sequentibus ve- 
ro statim et nullo vocabulo inter- 
cedente sequitur; Ovid Fost. I , vs. 
637 : « Candida ... lux proxima ; » 
Senec. Med. vers. 110: « Candida 
Thyrsiseri proles generosa Lys. » 
24. Lethæamgue ratem. Male scri- 
bebatur Zc/^eam; est Ax9at»; ; Cal- 
limach. in Del. vers. 334 : &x« »0 Au 
(«lov ixl «crg2v Deos leidic. Hav. 
25. Hugosa pallebunt. Brouckhus. 
olim conjecerat sgxa/ebunt, idem- 
que Heinsio in mentem venerat. 
Ille tamen in posterum ab immu- 
tatione recessit : pallor enim et ru- 
gæ sunt senectutis comites. 
' 26. E! referam etc. Supra lib. 1, 
EL x, vs. 44: « Sic ego sim, liceat- 
que caput candescere canis , Tem- 
poris et prisci facta referre senem. » 
27. Vano neguidguam ferrear esta. 
Unus Statii cum Guelf. 3, /orrear , 
quod Heynio placet propter Ovidii 
locutionem , Epist. xx, vers. 169, 
torrentur febribus artus : eadem lectio 
H. Vossii quatuor inest. Longe præ- 
stat scriptura recepta; terrent enim 
mina quas nigram denuntiant Joram. 
28. Ter quinos. Regius bis guinos ; 
H. Voss. quum in quibusdam /am 
legatur , ubi nunc sed, illud præ- 
tulit ; in textu tamen se9 retinuit. 
29. Numina /ymphe. hpud Brou- 
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Et facilis lenta pellitur unda manu. 
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Vivite felices, memores et vivite nostri, 
Sive erimus , seu nos fata fuisse volent. 

Interea nigras pecudes promittite Diti, 
Et nivei lactis pocula mixta mero. 


ckhusium editur gramina Nympha ; 
Nympha quidem e duobus libris ; 
sed gramina e conjectura , quia in 
Colbert. carmiae ; in Thuaneo car- 
mina , sub quo putat Brouckh. la- 
tere lectionem cramina, hoc est, gra- 
mina.\dem doctus vir intelligit cam- 
pum , in quo exercebantur ante la- 
vationem et natationem , illicoque 
Horatium et Nasonem arcessit sibi 
sponsores, qui tamen nil ad rem 
faciunt. Nurmíaa fere omnes exhi- 
bent codices ; nullus grew/ra. In 
Regio munerz , non male. Pro #7 
vobis, quod Muretus correxit et li- 
bri habent, vulgatæ ante eum editio- 
nes legebant Æ/gue mihi, male. 
Guyetus bene conjecit 4/vos gueis. 

Jo. Lenta pellitur unda manu.Con- 
fer lib. I, El. 1v , vs. 12:« Hic pla- 
cidam niveo pectore pellit aquam. » 
Auson. Mosell. vs. 344 : « mox amne 
refotos Plaudenti gelidum flumen 
pepulisse natatu. » Æacilis unda , ut 
Propert. lib. 1, Eleg. x1, vers. 12 : 
« Alternæ facilis cedere lympha ma- 
nu. » — Lenta manu pulchre luctan- 
tia brachia exprimit. Ovid. Epist. 
xix , vers. 48 : « Lentaque dimotis 
brachia jactat aquis. » Conf. Epist. 
xvii, vs. 96, et ibi Burm. Heyx. 

3. Memores cl weite. Excerpta 
Lips. sed , quod exstat etiam in ed. 
inin. anni 1472. 

32. Seu nos fata fuisse volent. V ul- 
go edebatur ve//n/ ; Brouckh. tacite 
ex uno Statii vo/enf revocavit, quod 
nunc Vossii compluribus firmatur. 


Huschk. pronuntiat : « Non ita va- 
cillant invictæ fatorum leges, ut ad- 
stringi se patiantur incertis tempo- 
rum modis, prsesertim falsis. Recie 
dicas , sive ero , sive fmero : reci 
eliam , sie ero, sive fata volseriai 
me fuisse ; at nemo vivus vidensque 
dixerit , sive ero, sive fata velintm 
fuisse. Propertius , lib. I, EL xrv, 
vers. 14 : « Quai maneant, dum me 
fata perire volent.» Verum Brouckh. 
etsi perire temere mutatum volebat 
in ware ; intactum tamen reliquit 
volent, eamque formam recte re- 
stituit Tibullo. » Vide lib. IL, Eleg. 
IV, vers. 43; lib. IT, El. vi, vers. à 
Cyllenius in suo legerat non veliat. 

33. Nrgras pecudes promittite Dii. 
Perquam ridiculum est , quod ad- 
scripsit Heynius, compensatiosem 
esse pro meliore anima homini. 
Quæri potest quot ovium ad quam- 
que hominum animam sufficiant ? 
Caeterum nullus est fere quin sciat 
victimas Diti atras cum lacte et me- 
ro oblatas fuisse; Senec. (Edip. v» 
563 : « sanguinem libat focis , Sob- 
dasque pecudes urit , et multo sge- 
cum Saturat cruore, libat et niveum 
insuper Lactis liquorem, fundit et 
Bacchum manu Leva. » 

34. Pocula mixta mero. Heynius 
ait, miz/a, a Brouckhusio, Vulgo 
mista , prater Aldin. primam : hoc 
falsum. Ut notat Huschkiue, omnes 
edit. veteres , quas vel ipse habut, 
aut ab aliis collatas secutus est , libri 
etiam Paris. et Lips. m/sx/e babent 
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ELEGIA VI. 


DIDE Liber, ades; sic sit tibi mystica vitis 
)per , sic hedera tempora vincta geras. 
et ipse meum pariter medicande dolorem : 


sif tbi mystica vitis. Edit. 
. 1472, et Vicent. Candida ; 
k. 2; at Lips. mus/ica. Hinc 
iSt rusfíica, quod duo libri 
1. habent. Ita lib. E, El. r, 
ro rasfica pubes. cod. Guarn. 
iystica pubes, etl, x, 26, 
“a rustica , complures libri 
t editi Aoszia mystica, quod 
lebat musfica. Huscux. Bac- 
de Liber dicatur , muHiplici 
disquirit Lilius Gregorius 
is, Histor. Deorum syn- 
Tu egregiam Gailii junio- 
'rtationem consule, quam 
alma ornavit elegantiorum 
n Academia. Quod ad vi- 
net,videtur mystica dici non 
uod initiis cum Cerere Li- 
ibera colerentur , sed etiam 
“is atque orgiis Bacchi, qui- 
pperabantur pampineas co- 
'stabant. 
per. Non parum dubitatio- 
pretibus hec vocula attulit, 
ii eam ad majorem versum, 
inorem referrent. Hinc an- 
gerum lectum : Sc Aedera 
paucis tamen libris adsen- 
i. Nostram vero ad verbii col- 
em confirmat distichon , lib. 
.51,52:« Hanc volitent ani- 
1m, sua fata querentes Sem- 
: tectis strix violenta canat. » 


tcl. VII, vs. 49: « Hic focus 


et tædæ pingues, hic plurimus ignis 
Semper, et assidua postes fuligine 
nigri. » H. Vossius quia olim Statius 
in suis libris corse legerat, id nunc 
amplexus est : olim legebatur /eras ; 
Brouckh. e tribus libris reposuit ge- 
ras, et mole exemplorum rem ex- 
pediit ; accedunt tres Vossii. 

3. Pariter medicande dolorem. Hev- 
nius qua tetricitate est , in hunc quo- 
que locum stylum stringit , multifa- 
riaque excogitat, ut lacunam im- 
pleat, itaque proponit : « Aufer ct 
indomitum succo medicante dolo- 
rem ; » et addit: Sin propius insis- 
tendum est verborum ac literarum 
vestigiis, legere prestat : « Aufer et 
ipse meum , pater, et medicare do- 
lorem.» Hzc Heyaïi ingeniosa lu- 
cubratio tamen non omnibus satis- 
fecit. VVacker. Amen. p. 73, enim 
emendavit: « Adfer et ipse merum, 
pater , et medicare dolorem. » VV as- 
senbergius: « Aufer et ipse meum 
patera medicante dolorem. » Hus- 
chkius medicate legi vult ; subjicit 
autem: Bacchum ætate Lygdami ab 
amore in Ariadnen certo liberatus 
erat , ut nulla jam medicina indige- 
ret. Acuta sane observatio! Cæte- 
rum noli mirari quod Germano- 
rum doctissimus quisque facile li- 
teram 4, in /, mutaverit. Nihil est 
omnino hic, quod lectorem premat, 
presertim quum Is. Vossii codex an- 
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Sæpe tuo cecidit munere victus Amor. 


Care puer, madeant generoso pocula Baccho ; 


CQ» 


Et nobis prona funde Falerna manu. 


tiquissimus c2. edicande habeat. 
Vulgata medicando Cyllenium of- 
fenderat ; is demonstravit finale o 
perperam corripi. Brouckh. eidem 
sententie. exemplorum auctorita- 
tem addidit ; at Statius ex ingenio 
veram scripturam restituit, qua, 
ut notat H. Voss. voce ipse indicari 
mihi videtur. 

4. Sepe luo cecidit munere victus 
Amor. Brouckh. hic tralationem a 
luctatoribus desumptam videt; sed 
obstat ré munere, quod satis decla- 
rat vinum frequenter amatorias cu- 
ras sopivisse. Eadem falsa opinione 
permotus, ri cecidit suspectum ha- 
buit : « Cadendi verbum enim , pro 
eo quod est victum abire , poni so- 
lere vix arbitrer ; cedere et recedere, 
et exire et discedere in hoc negotio 
libenter dixerunt poetee. » Hzc præ- 
fatus integram paginam exemplis 
onerat ; dolendum tamen quod nul- 
lo modo huc pertineant, nihilque 
præsidii emendationi illus cess 
adferant. Heinsius cedi? conjecit ; 
Guelf. 3, numine pro munere. 

5. Care pucr. Edit. princeps et cod. 
Lips. Chare; Schefíeri MS. Carpe 
puer ; Mitscherlich ad Horat. lib. II, 
Od. it, vs. 18, corrigit : Larga , puer, 
æadeant. Verum enimvero solebant 
veteres deligere pueros ad vina in- 
fundenda ; quinadeo Brouckh. ver- 
nam , absolute vernamintelligit, ve- 
nalitiosque abesse jubet. 

6. Et nobis prona. Scaliger male- 
bat Z, nobis, quod habent Perreii 
Excerpta et cod. Vindob.V ulgo lege- 
batur £/ consensu librorumscripto- 
rum eteditorum. Huschkius propter 
sequentia ie, ife ridiculum esse hoc 


locoillud Zstatuit; qua in re me quo- 
que consentientem habebit : sed 
idem 7» reposuit , quo consilio? au- 
di, amice lector, fabellam quam 
enarrat : « Versus qui sexagesimus 
secundus occurrit in hac Elegia vul- 
go editur:« Tu puer, et liquidum 
fortius adde merum. » Hic Scaliger 
iterum pro E/ reposuit I, quod nunc 
in libro Vindob. repertum, in Mo- 
nac. et Voss. quinto; at illud nemi- 
niin mentem venit , quod in oculos 
incurrit , bic iterum accidisse quod 
supra El. v, vers. 3 et a9, accidit, ut 
duo ejusdem carminis versus con- 
funderentur a librariis et corram- 
perentur.Male pronomen Ts e vs.6, 
translatum in vs. 62, sede sua ex- 
pulit verbum ; male vicissim copula 
Et e vs. 62, translata in vs. 6, sede 
sua expulit pronomen 7%. » Huic 
narratiunculæ exempla subjicit Hus- 
chkius quibus ostendat in exhorta- 
tione plerumque Tibullum prono- 
mine Zw usum esse ;sane nemo hsc 
infitiari conatur : at isti librarii, de 
quibus refert, certo non lippi erant, 
qui uno ac eodem intuitu remotis- 
sima distichacomplectebantur, tan- 
taque oculorum acie praediti ecaat, 
ut , interpositis feresexaginta versi- 
bus,hunccumilloconfunderent.Cur 
copula £/ non ferenda sit non liquet; 
potuit procul dubio Tibullus, post- 
quam puerum vocaverat modo cun 
junctivo, vel potius optandi modo, 
votum aliquid proferre, et tamen 
in pentametro imperandi modum 
usurpare; nihil est quod impediat 
sensum.— rone mana pueri acium 
meliusexprimit, quam ridiculumil- 
lud p/ena, quod Statius ex uno suo 
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Ite procul , durum, cure, genus , ite labores ; 

Fulserit hic niveis Delius alitibus. 
Vos modo proposito , dulces, faveatis amici , 

Neve neget quisquam me duce se comitem; 10 
Aut si quis vini certamen mite recusat , 

Fallat eum tecto cara puella dolo. 


probabat , quasi vino manus pro po- 
culo vel lagena esset. 

7. Durum , eure, genus. Regius dat 
cure , durum genus ; unus Statii cum 
Guelf. à, dirum, quod H. Vossius 
textui immisit, ut imprecationibus 
aptius, simulque ad xexegosíc: vi— 
tmdam; sed durum de laboribus pro- 
prie dicitur , qui hocloco confestim 
subsequuntur , non ad' solas curas 
pertinet. 
'^ 8. Fulserit hic niveis... alitibus. 
Dred. Guelf. à, 3; Monac. Fu/re- 
71; exquo factum est in uno Statii 
Fluzerit; Askew. Pulserat ; Paris. 
Pulserit. Ab his mendis procul disce- 
dit Lips qui versum ita exhibet : 
« Luserit hic niveis Delius altili- 
bus.» Scripturam mendosam a/r- 
diôus communem habet cum Voss, 
quinto ; Zuserit solus et sine æmu- 
lo : sic ed. min. an. 1472, sola ha- 
bet , nullo alio neque scripto , neque 
editolibro,confirmatam lectionem: 
« Fulserit hic juvenis Delius aliti- 
bus. E quibus aberrationibus an no- 
va sit concinnanda lectio , a vulgata 
discedens, viderint alii; ego hac 
contentus sum. Pro niveis, Excerpt. 
Lips. nifidis. V oci Delius in ora Ed. 
Reg. adscriptum est so/, dies, quæ 
Heynii etiam interpretatio est. Hoc 
sensu , pisi fallor, Delium Apolli- 
nem invocant nautæ Salaminii , fe- 
licem in patriam reditum exoptan- 
tes, apud Sophoclem Ajac. vs. 712: 
« [xegtcov d^ v LU. xüeyiov Mov & &vug 
Axa , À Axhtec dywerres, Ego! 


Euvetas di exv- Tôs Ügpuv.» Huschx. 
H. Voss. verba meis alitibus de cyc- 
nis niveis ad currum Phæbi junctis 
intelligit. 

' 9, Vos modo proposito. Plinius in 
Paneg. c. 95 : « Vos modo favete 
liuic proposito. » 

10. Vere neget... se comitem. Schra- 
der nimiam audaciam professus est, 
immutans : « Neve neget qnisquam 
mi dore se comitem. » De loquendi 
ratione confer Hor. I, Od. xxxv, 
vs. 22, nec comifem abnegat ; Si. It. 
lib. HI, vs. 110 : 42zuis Inceplis co- 
mitem. Dux est convivii, rex, vel 
arbiter, qui Graecis j4/4à», CrpaTyy0s 
dicitur, Romanis nonnunquam mo- 
dimperator ; vide Lipsium ad Plaut. 
Pers. Act. V, sc. 1, vs. 18. 

11. Aut si quis. Nonnullilibri cum 
edit. Ald. secunda et qus hinc flu- 
xere /ff si guis, quod probat Hey- 
nius. Paris, complures Statii et 
Brouckh. edit. Rom. et Venet. 1491, 
93, nostre lectioni accedunt : ce- 
tamen mife Schrader in cer/amen 
inire mutat; in duobus pro wife le- 
gitur dulce, quod Heynio displicet , 
qui existimat m//e dici illud certa- 
men, ut ab illo feroci cum scyphis 
quod Thracum est , distinguatur : 
acute !—Jlecusat pro recaset e libris 
tacite reduxit Brouckh. 

12. Fallateumetc. Confer carmen 
47 in Priap. « Illius uxor aut amica 
rivalem Lasciviendo languidum pre- 
cor reddat.» 77c/o dolo; inVossii ter- 
tio cepto modo. 
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13. {le facit dites animos Deus. 
Hic rursus non habent quo se ver- 
tant critici; nam Amor non dites fa- 
cit animos , et Bacchus non in do- 
mine arbitrum mittit : quod ad ti- 
gres et leænas adtinet, parum refert 
utrum eas Amori mitigandas dede- 
ris, an Baccho domandas. Oportet 
tamen ut vel hunc vel illum eligas. 
Heynius , ut sibi viam ad Amorem 
aperiret, zo dites substituit zes ; 
textu tamen abstinuit. H. Vossius 
ita edidit. Bachius inter utrumque 
Deum similitudinem creat , ut Z7/es 
eliam À mori conveniat; quippe qui 
in statua quadam poculum teneat, et 
totum ebrii vultum atque corporis 
habitum præ se ferat. Huschk. di- 
tandos Baccho animos dat , reliqua 
vero ad Amorem spectare vult ; hoc 
modo Z/ie , ille idem erunt atque a/- 
fer, alter. ' Terent. Phorm. Act. IT, 
sc. 11, vers. 16:« Non rete accipitri 
tenditur neque milvo Qui male fa- 
ciunt nobis: ////s qui nil faciunt ten- 
ditur , Quia enim in illis fructus est, 
in illis opera luditur. » Quintilianus 
Inst. lib. II, cap. 8:« In i//o lentio- 
re tarditatem , aut in 7//o pene præ- 
cipiticoncitationem adjuvandam do- 
cendo existimavit ? » Lib. XI, c. 3, 
168, de Demosthene et Æschine : 
« Nam neque ile per Marathonis et 
Platæarum et Salaminis propugna- 
tores recto sono juravit, nec ie 
Thebos sermone deflevit. » Possis 
etiam cum Iluschkio adserere non- 
dum nominatum esse Amorem, 
quem occulte tantum poeta, vs. 12, 
indicaverit. Nobis vero secus visum 


e«t; aperte illum Deum nominavit 
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Ille facit dites animos Deus : ille ferocem 
Contudit, et dominz misit in arbitrium. 

Armenias tigres et fulvas ille leænas T 
Vicit, et indomitis mollia corda dedit. 


Tibullus, vs. 4, qui etsi aliquantum 
justo. remotior est, nihilominus 
adest ; neque id offensioni Huschkio 
esse debet , qui oculis lynceis à 
quinto versu ad sexagesimum se- 
cundumusque prospicit ; quinadeo, 
qua nostra sententia est, ad trigesi- 
mum proximæ Elegiæ , ut infraos- 
tendemus. Ceterum duobus hice 
Diis, tria pronomina #//e quocun- 
que modo placuerit , dispensa ; sin 
vero omnia ad Amorem referas, 
emendationes m/fes et cerlamen ini 
rc, VS. 11, missas facias; non enim 
omnia mutanda sunt, quae nobis 
primo aspectu aliquid dubitationis 
adferunt. 

14.Contudit. Brouckh. ait : «grave 
verbum de domino gravi , » et illico 
omnes convocat scriptores , quicun- 
que aliquid contuderunt. 

15. Armenias tigres. Hic a Brouc- 
khusio castigatur poeta, quod nos 
eque leænis patriam adsignasset; cui 
vitio ut mederetur , illico e conjec- 
tura /frmenie tigres scripsit, ut ge 
nitivus /frmemie etam leænis pa- 
triam daret. Heynius mavult 4rme 
nias , ut unicuique belluarum epi- 
theton sit proprium. H. V oss. edidit 
fulvos leones e quibusdam libris 
Bach. idem fecit , et vult /f£rmeuas- 
que tigres, his verbis : « Exturbarunt 
gue , quibus prior syllaba vocis £igres 
producenda videbatur. Correptam 
autem habemus apud Ovid. Met. 
VIII, vs. 121; XV, vs. 86 ; Hor. Art 
poet. 393. Que sequente e/ prorsus 
Tibullianum.». Pauci tamen libri 
particulam gue exhibent, ut tutius sil 
ceteros sequi. | 
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Hzc Amor et majora valet; sed poscite Bacchi 
Munera; quem vestrüm pocula sicca juvant? 
Convenit ex æquo, nec torvus Liber in illis 


Qui se, quique una vina jocosa colunt. 


20 


Nam venit iratus nimium nimiumque severis; - 
Qui timet irati numina magna, bibat. 
Quales his penas, qualis quantusque minetur, 


17. Hec Amor, et majora valet. 
Tacite hoc Brouckhus. ex uno Sta- 
tiano reposuit, cui nunc adstipu— 
lantur L Vossii, 1,2, et Askew. 
Olim vo/c/, nullo sensu idoneo. Go- 
than. et Heinsii unus, poscite Bac- 
chum Munera, quod H. Voss. valde 
doctum esse dicit. 

18. Quem vestrum. Ursin. et Vos- 
sil 3, nostrum , quod H. Voss. am- 
plexus est. Husckhio cur displiceat 
hac lectio, non adsequor. 

19. Nec torvus Liber in illis. Hey- 
nius ait : « Distichon hoc ab inter- 
polatore profectum, qui, quse sen- 
tiebat, rite verbis reddere haud pol- 
lebat. »Olim vulgo legebatur zz ///os; 
Brouckh. e viginti libris reposuit /z 
illis : accedunt nunc et alii. Heynio 
atque H. Vossio si confidas, Coneenit 
ez aguo idem erit , atque si dixis- 
set poeta : convenit interutrumque 
Deum; ita ut de fadere inter eos 
inito sermo sit. In Huschkii senten- 
tiam eundum censeo; convivæ sunt 
qui ez eguo , id est, æqua lege bi- 
bunt ; illo sensu nihil contortius , 
hoc nibil facilius procedit. 

20. Quique una. Regius guisque, 
cum aliis apud Statium ; at ed. Rom. 
Qui se cumgue una; H. Voss. ait, 
possis conjicere : « Qui sua securi 
vinajocosa colunt.» Sunt sane multa 
qua conjicere possis, si a vera scri- 
ptura discedere velis. At, ut bene no-" 
tat Huschkius , non mirum est im- 


mutasse hic aliquid , qui formulam 
convenit ez eguo in alium. sensum 
prorsus falsum torserant. Optime 
dicuntur colere se amici benc con- 
venientes , qui mutua benevolentia 
se complectuntur atque reverentur. 

21. Brouckh. consentiente V ulpio, 
interpunxit zrafus nimium , niyuum- 

gue severis ; perperam. Ovid. Ep. 1, 
vs. 41: « Ausus es , o nimium ni- 
miumque oblite tuorum. » Livineius 
veram scripturam ex ingenio redu- 
xit , scribens seeerís , id est , siccis, 
sobriis , abstemiis : olim vulgatum 
erat feeerus. Conspirant cum illa 
emendatione nunc Bern. et Goth. 

. 22. Jratí numina magna. Majores 
solito adparuisse deos, spectra , um- 
bras, ostendit Brouckh. exemplis 
quibusdam insignibus ; sed quod ad- 
dit esse hoc iræ indicium, crede- 
rem si de felis dorso sermo esset. 
Solemniter Deorum causam defen- 
dit Heynius. Venus sese /Enes ea 
specie offert , oualis videri Cælicolis 
et guanía sole; an ut terreret? ut 
iram minis ostenderet? — Lips. in 
quo trajectus hic versus est post vs. 
24 , habet 45; Zwick. à, &ióet. 

33. Quales his penas, gualis guan- 
lusque minetur, Sic e Cujacii libro 
reposuit Scaliger ; sic etiam habent 

Voss. 3 et Vindob. Quales gualis, 
qualis guantusgue , sunt locutiones, 
ut notat Huschkius , elegantissima. 
Greci easdem frequentant. Longus 
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Cadmez matris præda cruenta docet. 
Sed procul a nobis hic sit timor: illaque si qua est. 
Quid valeat læsi, sentiat , ira Dei. 
Quid precor, ah demens! venti temeraria vota 
Aeriz et nubes diripienda ferant ! 
Quamvis nulla mei, superest tibi cura, Nezra, 
Sis felix , et sint candida fata tua. 3o 


ait, else & cT» lx. Fatendum ta- 
men est, omnes libros exhibere 
Deus hic, ub: nunc qualis. Ed. maj. 
ann. 1472 ( Venet. 1475 )et Vicent. 
« Quales iis penas Deus hic : quan- 
tumque minetur. » Sic etiam Reg. 
Lep. nisi quod pro //s, habet 45, 
ut cod. Guarn. Paris. Lips. tres 
Brouckh. Colb. Stat. in cæteris cum 
edit. principe consentientes. Unus 
Statii ss. Aliam lectionem expressit 
ed. min. ann. 1473 , quam sequitur 
Ald. 1503 : « Quales his penas Deus 
hic , quantasque minetur. » [ta le- 
gitur in septem scriptis citatis a 
Brouckh. ; neque hac lectio dete- 
rior est vulgata. Huscax. — Ilec 
prefatus doctus vir, de conjectura 
refert, quam in margine ed. Reg. 
Lep. adscriptam invenit : « Quas læ- 
sus poenas Deus hic ; » addit ille /æ- 
sus plerumque in librisexarari /esus, 
et ed. princ. habere sis, ita ut parum 
intersit inter Qualesiis et Qualesus. 

24. Cadmee matris prada. Ven- 
th:vs a matre Agave et Bacchis fu- 
rentibus discerptus. Schaferi liber 
turóa cruenta ; id. in Voss. 5; Ovid. 
. Met.lib. ]H1, vs. 215: « ruit omnis 
in unum Turba furens. » Cadmea 
mater si diceretur de Cadmi matre, 
locutio nihil insoliti haberet. Nunc 
autem Cadmea mater dicitur Agave, 
mater Penthei, quatenus est filia 
Cadmi ; sicut apud Theocritum , 
Id. xxvt , vs. 35 : adrgret Kefprtoct, 


sorores sunt Cadmo prognatz. Ho. 

25. Jllegue, si qua est. Achille 
Statius hæc ad Cadmeam matrem 
refert ; Brouckh. ad Neæram, et # 
qua est accipit ; si modo nata est, 
scilicet si inter mortales 
est. Heynius eadem verba interpre- 
tatur , si quidem vivit Negra, sis 
perat et vescitur aura : ut coutra 
nulla cst, pro periif. Muretus per- 
quam ridicule correxit sáccs ; H. 
Voss. Livineio duce, rs //lead Nez- 
ram retraxit, ro gue autem ad iam. 
Sed ne hoc quidem contentus fuit 
H. Voss. qui e Gryph. edit. ais, 
si qua est edidit consueto more fa- 
bellam de librariis addens. Husch- 
kiovidetur locusemendatione egere; 
proponit ille trajectionem voculz- 
rum ///a et ira, hoc modo : « iraque 
si qua est, Quid valeat lsesi , sentiat 
illa Dei. » Eadem verborum conse- 
cutione scribit Propert. lib. II, EL 
x, vers. 17 : « Et si qua extrems 
tellus se subtrahit oris, Sentiat il 
tuas postmodo capta manus. » Ut 
ut est , nil mutandum : sensus esim 
idem est , rejecta illa trajectione. 

26. Sentiat. Guelf. 1, 2, seat. 

29. Nulla mei. H. Vossii duo exhi- 
bent mers. 

3o. Sis feliz etc. Elegans formul 
cujus Brouckhus. exempla quedam 
gontulit. — Fea (aa. Ed. Rom. cum 
aliis perpetuo errore , facfa ; non- 
nulli vo/s ; unus Stat. #65. 
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At nos secure reddamus tempora mensz ; 
Venit post multos una serena dies. 


31. Reddamus tempora. Duo An- 
glic. corpora , natum ex compendio 
fpa; unus Colb. pocula. HEYx. 

32. Post mullos una serena dies. 
Complures libri , in quo numero est 
Lips. pro mulfos , habent mu//as. 
Nihil est quod impedire possit ver- 
borum structuram : sic lib. Il, Eleg. 
Iv , vers. 34 : « Sed Venus ante 
alios est violanda mihi. » Dies plu- 
rali numero masculini generis est , 
licet H. Vossius in hac re caville- 
tur. Virgil. Georg. lib. 1, vers. 276: 
« Ipsa dies alios alio dedit ordine 
Luna Felices operum. Quintam fu- 
ge. » Santen. legi vult, venit post 
nimbos. Libri scripti et editi ante 
Muretum et Scaligerum , hic sep- 
time Elegie initium faciebant , et 
sequentibus argumentum preefixum 

legebatur, utin ed. maj. ann. 1472, 
et Reg. Lep. Congaerifur de Neera ; 
in altera principe , Conguestio ama- 
foría ; in Vicent. Congueritur de 
Neærs et fentat depellere curas , (ex 
lib. 1, Eleg. v , vs. 37. ) Satis au- 
daciæ professi sunt doctissimi edi- 
tores , qui contra librorum omnium 
fidem duas elegias in unam consue- 
runt. Quod ad me attinet, opinor 
optime disjungi posse superiora a 
sequentibus. Quin adeo formula // 
nos ipsum carminis finiti indicium 
est. Postquam enim de infida Neera 
conquestus est, ad propositum redit 
de quo prius egerat , ad vinum sci- 
licet, Bacchumque, quorum munere 
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miseriarum oblitus , nunc tandem 

fruilur una die serena. Tu si simi- 

lem concludendi rationem conferre 

lubet , adi lib. I, Eleg. 11 , vs. 99: 

At mili parce, Venus ; Eleg. v , vs. 

69, #7 tu, gui potior; Eleg. vit, 

vs. 63, 4f/ fu, Natalis ; Eleg. vii, 

vs. 72, 4t fe, pena manct ; Eleg. 

IX, vs. 81, Aft {ua (unc me pana ju— 

yet; El. x, vs. 67, 41 nobis ,; Pax 

alma , veni ; lib. III, EL v, vs. 29, 

At vobis Tusca celebrantur numina 

Iymphe ; lib. IV, Carm. ri1 , vs. 23, 

At tu venandi studium concede pa- 

renti. Et hoc concludendi genus Ti- 
bullo in deliciis esse ex hisce locis 
patet, et merito quidem ; nam poeta 
ubi maxime permoti animi docu- 

menta dedit, subita ac jucundissima 
conversione ægram mentem reficit. 
Haec me impulerunt ut priscum re- 
rum statum reducerem ; fateor ta- 
men me hoctimide facere, multum- 
que timere ne audaculus esse videar, 
qui contra Muretos Scaligerosque ar- 
ma movere ausim : sed cyupxyos est 
ipse Tibullus, cujus scripta opera 
qualia fuerint , non aliter adsequi 
possumus, quam ope librorum; nam 

nullus fuit in tot seculis, qui elegias 

numerando , nos edoceret quot et 

quantas unicuique libro inessent. 

Itaque audaces sunt , non qui libris 

firmiter adherent , sed potius illi , 

quamvis doctissimi , qui conjectura 
freti, somniis suis confidunt et li- 

brorum auctoritatem deserunt. 
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ELEGIA VII. 


H x1 mihi! diffeile est imitari gaudia falsa ; 
Difficile est tristi fingere mente jocum ; 
Nec bene mendaci risus componitur ore ; 
Nec bene sollicitis ebria verba sonant. 
Quid queror infelix ? turpes, discedite, curæ; 5 
Odit Lenzus tristia verba pater. 
Gnosia , Thesez quondam perjuria lingue 
Flevisti, ignoto sola relicta mari : 
Sic cecmit pro te doctus, Minoi , Catullus, 


Ingrati referens impia facta viri. 


Vos ego nunc moneo : Felix 


Hei mihi! Cur e sequentibus se- 
paratam et superiore diversam Ele- 
giam constituerim , supra exposui : 
Cod. Paris. et Guarn. $/ mi^/; Hamb. 
sic mihi. Ovid. Met. lib. ET, 447: 
« Heu, quam difficile est crimen 
non prodere vultu ! » 

3. Nec bene componitur ore. Voss. 
4, Non Bene. MoLLEvAUT mirum in 
modum hujus versus adsecutus est 
elegantiam : 

Le bouche arrange mal un sourire imposteur. 

4. Bibrla verba. Scilicet liberiora , 
procacia, petulantia; conf. Ovid. 
Epist. XVI, vs. 245 ; supra lib. II, 
El. 1, 32 :« Nomen et absentis sin- 
gula verba sonent. » 

5. Queror. Unus Stat. /oguor. — 
Turpes cure. Heynius putat idcirco 
turpes dici , quod convivatorem non 
deceant. Nempe adhuc de mensa 
cogitat doctus vir, qui superiorem 
Elegiam continuando , nondum si- 


quicumque dolore 


vit ut adsurgeret Tibullus : at in 
aperto sensus est; /arpes dicuntur 
curæ , quia in seipsum indignater 
poeta, quod amorem in infdam 
puellam nondum excusserit pectore. 

6. Leneus. In Is. Voss. primo Lese 
neus ; ed. min. an. 1473, Lens. 

7e Gnosi. Si pueris scriberemus, 
nota Heynii nullo modo prætereus- 
da esset, qua Ariadnen hic indict, 
eamque rursus vers. 9 designalam 
ostendit. 

8. 4gnoto sola relicta mari. Bach. 
hac tertio casu accipit; cui etam 
Catullus sponsor est : « Sed quid 
ego ignaris nequidquam conqueror 
auris? »Cæterum Bach. locum sic in 
terpretatur : « Communem egocum 
Ariadne sortem expertus sum; quam 
ob causam idem, quod Catullus de 
virorum perfidia , ipse de puellarum 
levitate monere possum. » 

11. Vos cgo nunc moneo. Paris 
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Alterius disces posse carere tuo. | 
Nec vos aut capiant pendentia brachia collo , 
Aut fallat blanda sordida lingua prece. 


Etsi perque suos audax jurabit ocellos, 


Vos guogue. At pro dolore Lips. ha- 
bet dolorc , hoc est ,dolorem ; quod 
legitur etiam in duobus Palatin. 
Hamburg. et duobus Vossii ; qui 
libri tamen versu minore carere 
fuo exprimunt, ut etiam Bernens. 
quamvis offerens do/ores. Hzc le- 
ctionis diversitas hinc orta est, qupd 
fuerant , qui legerent carere, ut Pa- 
lat. 5, sed, si Gebhardum audia- 
mus, a manu emendatoris. Quæ 
annotatio repetita est in ora edit. 
Reg. Lep. At ista scriptura quam 
alienum a menfe scriptoris sensum 
inferat, quis non videt? Guyetus 
substituit : « Felix quicumque dolo- 
re Alterius disces posse cavere tuo. » 
Hoc latinum. esse negat H. V oss. 
qui carere malum, non majo, desi- 
derat : itaque hoc loco emendat ce- 
eere (uum. lluschkius autem duo 
exempla coz carere malo affert; prius 
Plauti, Bacchid. Act. L, sc. 11 , vs. 
39 : « Omitte, Lyde, ac cave malo; » 
alterum Petronii, cap. 82 : « Quum 
deinde vultu atque ipsa trepidatione 
mendacium prodidissem , ponere 
jussit arma et wa/o cevcre.» Præstat 
tamen vulgatam retinere ; que tot 
librorum testimonio firmata , insu- 
per ipsius Tibulli exemplo gaudet , 
lib. I, Eleg. 11, vers. 66 : « nec te 
Posse carere velim ; » Ovid; Rem. 
Am. vs. 540: « Jam quoque quum 
credas posse carere , mane. » 

13. Nec vos aut capianf. Heynius 
Me legi vult , ut rem ad verba , Vos 
ego nunc mono, reiraliat , interpo- 
sita parentbhesi; ait enim aliter non 
apparere quid sit illud quod moneat 
poeta. Huic adstipulatur I. Vossii 


15 


3 ; eed nos valgatæ scripture con- 
fisi , nihil mutandum censemus. 
14. Aut fallat blanda sordida lin- 
gua prece. Heinsius, probante Brou- 
ckhusio , malebat su&do/e , nullo h- 
bro consentiente ; sed , ut bene 
monet Scaliger , sordida avaram 
notat ac petacem. — Prece plerum- 
que in fé corruptum invenitur ; 
sed Scaliger ex Excerptis suis prece 
revocavit, quod etiam in Vindob. 
legitur. Ant. Perreius, edit. Aldinæ, 
1515, adscripsit : « Nec vos deci- 
piant pendentia brachia collo , Nec 
capiat blanda sordida lingua prece.» 
15. Audax juraëit. Huschk. e con- 


. jectura proposuerat pe//ez , quum 


vulgo editum esset /a//az. quod 
propter superioris versus fa//at val- 
de suspectum. Eamdem varietatem 
notaverat illustris vir apud Virgi- 
lium , /En. lib. II, vers. 9o: « invi- 
dia postquam pellacis Ulyxi, » ubi 
multi codices habent fal/acis ; sed 
subito sententiam mutavit perlecto 
uno bibliothecæ Berolinensis codice 
Ovidiano ; ibi enim Art. Amat. lib. 
I, vers. 633 et 634 , adposuit libra- 
rius hac : « Tibullus : Perque suos 
amas azdax jurabit ocellos. » Se- 
quuntur tres versus ad verbum ex- 
pressi. Hoc codice fretus Huschkius 
non dubitavit audax in textum re- 
cipere. To Jurabit vero etiam aliis 
libris firmatur, Paris. Colb. Corvin. 
et tribus apud H. Voss. Idem Pas- 
seratio placuit. Ante Douzam vulgo 
juravit editum ; hic /ararit ex inge- 
nio reposuit, quam conjecturam 
postea Vind. et Guelf. 3 auctoritate 
sua comprobaverunt. Ferrem, si hoc 
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Junonemque suam , perque suam Venerem : 
Nulla fides inerit; perjuria ridet amantum 
Juppiter, et ventos irrita ferre jubet. 
Ergo quid toties fallacis verba puellæ 
Conqueror ? ite a me, seria verba, procul. 2 
- Quam vellem longas tecum requiescere noctes, 
Et tecum longos pervigilare dies! 
Perfida nec merito nobis , nec amica merenti! 


distichon superiori cohereret ; sed 
melius jungitur cum sqq. 

: 16.Pergue suam Venerem.Brouckh. 
mallet, per Vencremgue suam. \dem 
multa congessit disticha , ut de- 
monstraret particule gue plerumque 
apud Tibullum fuisse hanc sedem. 

19. Nulla fídes inerit. Edit. Rom. 
et Brix. cum Venet. Guelf. 1 , et 
unus Eboracensis vetustissimus a 
manu secunda, Na/a fídes Veneri. 
Caeterum cum hoc disticho confer 
quod legitur lib. I, Eleg. 1v, vs. 21. 
H. Voss. cui hæc frigere videntur, 
emendat feri, codem modo quo 
dicitur sif ; ut superiore Elegia, 
vs. 8, fu/serit, pro fulgeat legitur. 
Idem Propertii duo exempla indu- 
cit, lib. I, El. xix, vs. 15: « Nulla 
tua fuerit mihi, Cynthia, forma 
Gratior; » etlib. II, El. xit, vs. 38 : 
« Nec fueris nomen lassa. vocare 
meum. » Nos vero codicum aucto- 
ritatem servandam esse censemus. 

19. Ergo quid toties fallacis verba 
paclle. Unus Brouckh. et Voss. 4, 
ÆErgo ego ; Lips. g fociens , pro gui ; 
nam gu;d plene exarare solebat li- 
brarius. Paris. gut tociens ; ed. prin- 
cipes Vicent. Reg. Lep. gui tofiens ; 
Monac. ed. Rom. gwig; Venct. guid 
totiens ; H. Vossius edidit : « Ergo 
quid totiens fallacis vota puelle, » 
neglecta librorum fide, quorum nul- 
Jus vofe , omnes veréa habent. Pro- 


pert. lib. 1, Eleg. xv, vs. 25 ; et. 
IV, Eleg. vtt, vs. 21, pariter lectioni 
verba favet , quse non , ad vitandam 
repetitionem , mutari debebat. 

20. Jfe a me, seria verbe, procul. 
Vulgo editum erat precor. — eria 
verba Heynio sunt tristia, Hus- 
chkio vero so/eæmnis, ut ad fidem 
puellae pertineat locus , etsignificet . 
verba quibus se ipsam obligaverst : 
sed hec interpretatio prorsus falsa 
est ; non enim puelle promissa va- 
lere jubet poeta, sed conquerendi 
finem facere statuit. 

21. Quam vellem longns fecum. Ed. 
maj. anni 1472, et Vicent. Quen 
mallem. Hanc lectionem unus habet 
Zwic. 1. Ceterum longa hic est do- 
ctorum disputatio quærentium, scri- 
pseritne Tibullus /omges fecum, 2n 
fecum longas , quod equidem parum 
rei literarise interesse arbitror. 

22. Et tecum longos. Unus Brou- 
ckhusii mu/fos. Fortasse ne idem 
adjectivum bis occurrat ; sed aped 
Horatium, lib. I, Ep. r, vers.21: 
« Ut nox longa quibus mentitur 
amica : diesque Longa videtur opus 
debentibus ; » ubi item unus liber 
habet secundo loco /afs. Vulgata 
vero et apud Nostrum, et apud Ho- 
ratium multo expressior. 

23. Perfida nec merito modis , nec 
amica merenti. Brouckhus. Scalige- 
rum secutus ediderat : « Perfidanec 
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Perfida, sed quamvis perfida, cara tamen. 

Naida Bacchus amat ; cessas, o lente minister! 25 
Temperet annosum Marcia lympha merum. 

Non ego, si fugiat nostræ convivia mensæ 


Ignotum cupiens vana puella torum , 
Sollicitus repetam tota suspiria nocte. 


merito nobis inimica merenti , » ut 
archaismus sit moërs merenti. Libri 
Statiani ita interpungunt , « Per- 
fida, nec merito nobis inimica : me- 
renti Perfida ; » neque Brouckhu- 
sio, neque nobis probatum. At Hey- 
nius ex ed. Venet. 1475 , Reg. Lep. 
Vicent. et Pocchi Excerptis restituit 


nec amica , hoc modo : « Perfida ,. 


nec merito, nobis ; nec ainica me- 
renti. » Addit Heynius: « Mihi haud 
ex merito perfida ; alteri viro, non 
merenti , amica; nam deserto Ti- 
bullo alii se junxit. » Scripturam 
nostram confirmant unus Stat. et 
Vindob. 

24. ded quamvis perfida. Excerpta 
Lips. Is. Voss. 2, et Bern. quamvis 
fu mihi. 

25. Naida Bacchus amaf. Aqua 
misceri vinum postulat. Respicitur 
ad fabulam , qua Bacchus a Nym- 
phis Naiadibus educatus fuisse per- 
bibetur. Bacn. 

26. Marcia lympha. Vulgo Martia 
démpha. Brouckh. e binis VVitt. scri- 
pturam revocavit, quam postula- 
bant usus et ratio. Bern. et ed. min. 
ann. 1472, femperat. 

27. Si fugiat nostra convivia men- 
sæ. Brouckh. ait : Non quod negas- 
set vocanti , sed quod inter ipsas 
epulas furtim se proripuisset e con- 
vivio. Quis hec Brouckhusio reve- 
lavit ? Nonne quia apud Terentium 
simile quid se facturam promittit 
Bacchis, aut quia apud Horatium 


de Cynaræ fuga mentio fit, idcirco 

idem hoc loco esse debet? Regius 
Num ; edit. Roman. Nonne ego; 
unus Brouckh. cum Corvin. f/zgiet ; 
duo, zosfre fugiat; unus Anglic. 
nostre fugil. — Convivia mense, ut 
apud Ovidium , Met. lib. I, vers. 
165 : « Feda Lycaoniæ referens 
convivia mensæ ; » ubi tamen de 
voce mense non constat : legitur 
etiam cene. Huschkius ait : « Non 
autem hsc de Neæra accipienda 
sunt , sed quod cum Brouckh. de- 
monstrat H. Voss. de puella uni- 
verse , e convivio fugiente ad alium 
amatorem. » Heynius contra : « Ex 
tota elegia et ex superioribus appa- 
ret , iras et discidium inter utrum- 
que amantem, aliquo jam inde tem- 
pore , intercessisse, et Neæram pe- 
regre abiisse ; et est ideo accipien- 
dum , si non vult interesse meo 
convivio , sed cum alio potius vi- 
vere. » Eligat ipse lector; ego non 
ausim /an/as componere lifes. 

28. Vana puella. Anconstans, le- 
vis, mendax. Antiqui habuerunt 
verbum vazaare ; quo verbo usus est 
L. Accius in Alcmseone : « Tanta 
ut frustrando lactans vanans pro- 
trahit. » H. Voss. Jgnofum forum in- 
terpretatur, ut sit obscuri , ignoti 
hominis; malo simpliciter intelli- 
gere alienum. 

29. Sollicitus repetam. . suspiria. 
Ovid. Met. lib. IL, vs. 125: « Pec- 
tore sollicito repetens suspiria. » 
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I puer, et liquidum fortius adde merum. 3e 
Jamdudum, syrio madefactus tempora nardo , 
Debueram sertis implicuisse comas. 


30. I puer, et liquidum fortius adde 
merum. Forfius potest esse adver- 
bium : nisi malis duo epitheta jungi 
uno nomini. HEyx. — Paris. 7x 
puer es, addita nota ab eadem ma- 
nu ; alii e/. Sic hunc versum exhi- 
bent codices omnes, exceptis Vin- 
dob. Monac. Voss. 5 , in quibus est 
quod Scaliger intulit, 7» puer À, 
ex libro Cujac. qui tamen habuisse 
videtur Zu puer ef, quum addat Sca 
liger : « Nam, ut supra dixi , scri- 
bebant #1 pro 1. » Editores alii alio 
modo hunc locum vexant ; Sta- 
tius, Zu puer i; oblitus lectionis , 
quam simpliciter posuerat ad lib. I, 
Eleg. 11 , vers. 1 : « I puer et liqui- 
dum fortius adde merum. » Hanc 
ego lectionem occupavi. Exempla 
in promptu sunt. Propert. lib. III, 
Eleg. xxiu, vers. 33; Horat. Serm. 
lib. I, x, vs. 93; Pers. Sat. V, 126. 
Huschkius fortius pro adjectivo su- 
mit , quod augeat et explicet notio- 
nem //uidi meri ; rem exemplis 
confecit. Homerus, Il. IX, 202 : 
Metsove dy xpwtiipe, Mevetciov vit, xa 
Bere" Zwperipos , di népuipe diras d tv- 
tuve» ixxrre. « Hic idem ludus ludi- 
tur atque apud Tibullum ; nam , ut 
Tibulli interpretes inde ab Achille 
Statio, excepto tamen Scaligero, 
dubitarunt , forfíus essetne adjecti- 


vum en adverbium, adhæseruntque : 


huic interpretationi, non illi; ita 
critici Homerici inde ab Aristotele 
Poet. c. XLVI, Swgérigey maluerunt 
sumere pro adverbio quam adjec- 
tivo. » Huscux. 

Ji. Jamdudum. Brouckhus. expli- 


cat : formula venusta de tempore 
non longo in re praesente , quod 
quis est qui non intelligat? noo 
opus est itaque exemplis quse sub- 
jit. — Syrio madefactus tempora 
aardo. lta Brouckh. ex nonnell: 
Statianis , Exc. Lips. et Heinsii; 
accedunt Askew. Vindob. et Vossi 
5.—H.Voss.Guyetum Heinsiumque 
secutus, reposuit 5yrZa ; nam scien- 
dum veteres et £ec nardas dixisse, 
et Aoc nardum. Vide Horat. kb. Il, 
Od. x1, vs. 16. Syrínm nardum est à 
Syriis mercatoribus advectum. Plin. 
lib. XIE, cap. 26 : « In nostro orbe 
proxime laudatur Syriacum. » Ca- 
terum Brouckh. aliz quedam loca 
congessit, ut demonstraret Roma- 
Los a Syria potissiunum petiisse suas 
pretiosas delicias. 

32. Debueram. Heynius ait : « Ad 
finem hujus Elegim, libri mult, 
in his Guelf. 1, 4, attexunt disti- 
chon , ze fibi sim mea lux, quod m- 
fra legitur lib. IV , xis, 1. » Hur 
ckhius addit non unum illud disti- 
chon exhibere hbros, sed cagmes 
totum ; quod cave tamen de orent 
bus libris intelligas. Vir doctus àd 
oram edit. Vicentine adecrigait : 
« Hi versus non leguntur hoc loco 
in vetustis codicibus, et videntur 
de inferiore epigrammate inculcsti 
fuisse in hujus Elegise finerp , pro 
errore librariorum. » H. Voss. 8o 
docet , hos versus in Is. Voss. 4, et 
in Monac. non legi : evanescit ite- 
que opinioilla , secundum quam k- 
bri omnes scripti ex sio aptgrapho 
deflunesent. 


FINIS. ELEGIABUM 
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LIBER QUARTUS. 





CARMEN PRIMUM. 


PANEGYRICUS AD MESSALAM. 


Tz, Messala, canam : quamquam me cognita virtus 
Terret , ut infirmæ valeant subsistere vires; 
Incipiam tamen : at meritas si carmina laudes 
Deficiant , tantis humilis sim conditor actis. 


| *. Qramgquam me cognita virtus. 
Nonnulli libri, ad summum tres, 
habent za ; complures, quibus ac- 
censendi sunt Paris. et Lips. mea ; 
Monac. Vindob. Voss. 5, me, quod 
e suo libro reposuit Scaliger. Vete- 
res editores in contextum intule- 
runt, mea, wirfafem non Messale 
intelligentes , sed Tibulli , hoc est, 
facultatem poeticam. lYancinterpre- 
tationem refellit adverbium cognita, 
id est, belli pacisque artibus per- 
specta, ac comprobata virtus ; prse 
qua lectione languet ea quam tres 
Anglic. et Hamb. exhibent v/»/da 
virtus. Vide interpretes ad Proper- 
tium, lib. I, El. xz, vs. 17 : « Non 
quia perspecta non es mihi' cognita 
fama; »lib. IV, Eleg. v1, vers. 38: 
« Hectoreis cognite major avis ; .» 
Valer. Flacc. lib. I , vs. 789: « Mihi 
cognita bellis nomina. » Hoscnux. 
2. Uf infirme valeant. jn. Rom. 
edit. et in cod. Guelf. 4 , legitur 


et. To valeant apud plerosque edi- 
tores in zegueant abiit, assentien— 
tibus libris Cujacii, Scaligeri et Col- 
berüno : sed, ut notat Heynius, 
barbaro cuidam librario debetur.— 
Vossii 3, insistere. 

3. incipiant famen : at meritas si 
carmína. Vulgo legebatur : « Inci- 
piam tamen a meritis ; si carmina. » 
Duo Italici et Pocchi Excerpta exhi- 
bent, ac meritas si, Scaliger repo- 
suit, 2/; ita, explicans : « Tametsi 
meritas laudes tuas carmine meo 
assequi non possim , et sim poeta 
impar tantis actis, nec alius, praeter 
te , possit gesta tua mandare literis, 
ut non plura dicenda dictis relicta 
videat : tamen egregie mes volun- 
tatis ratio habebitur, ubi nulla po- 
test facultatis haberi. » | 

4. Tanfis humilis sim conditor 
actis. Sim edit. et libri præbent ex- 
cepto Bern. cui inest «;, plaudente 
Huschkio, qui poetam prohibet , 
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Nec-tua, te przter, chartis intexere quisquam É 
Facta queat , dictis ut non majora supersint : 

Est nobis voluisse satis : nec munera parva 

Respueris : etiam Phoebo gratissima dona 

Cres tulit ; et cunctis Baccho jucundior hospes 

Icarus ; ut puro testantur sidera czlo, 10 


quominus de seipso loquatur et de 
poetis universe hæc intelligit , qui- 
bus insuper historiarum conditores 
addit. Ego in alia prorsus diversa 
discedo, opinorque Tibullum dixisse 
eadem, quz Scaliger : neque emen- 
datione Heinsii opus est ; is enim 
copulam nullo modo necessariam 
excogitavit , fantisgue reponens. — 
Huschkius subjicit : « Fieri autem 
potuit, ut auctor verbum æfcere 
construeret primum cum quarto ca- 
su , deinde cum tertio. » Satis ridi- 
cule ! neque aliter esset , acsi apud 
nos quidam eodem verbo duobus 
diversis sensibus in eadem phrasi 
uteretur, diceretque gallice passe 
une rivière à la nage, et du fil dans 
unc aiguille. Credideris tamen Hus- 
chkium parum fidei sug ipsius ob— 
servationi tribuisse, quippe qui con- 
tinuo subjecerit : « Sin minus , re- 
vocet , per me licebit , quicumque 
volet librorum fere omnium lectio- 
nem merifi;, restituatque ex uno 
Anglic. carmina laudis. » Non magis 
hac medicina , quam illa utar. E co- 
dice Paris. /entis humilis , pro &a- 
milis tantis reposuimus , quod jam 
Huschkio placuerat. Voss. 3 arf/s , 
pro actis. 

5. Te preter. Vulgo legebatur pre- 
fer te; nostra lectio firmatur libris 
Guelf. 1, 3 , 4, duobus H. Voss. et 
aliis.—JIn/ezere chartis. Nobilis ima- 
go, e re textoria sumpta. Hamb. 
factis. 

6. Queat. In V ossiano 1 gaecant ; 


idem in editione Romana. Cyk- 
nius legerat #7. 

7. Est nobis voluisse satis. Ape- 
leius, Florid. lib. IV : « Omnibe 
bonis in rebus conatus in laude , d- 
fectus in casu est. » Passeratius loa 
congessit scriptorum quie eamden 
sententiam expresserunt.— Nec au- 
mera, sic in pluribus ; occurrit pa 
sim carmina; in Hamb. sosfre. 

8. Hespseris. Unus Stati. Des- 
pueris .., Phoebo gratizsina done. 
Brouckh. exemplis innumeris fultu: 
= dona ad rem sacrificiorum retra- 
hit , qua in re consentientem habet 
Heynium ; de Apolline enim re- 
fert, qui quum occiso Python, 
templum condidisset , ex omnibus 
sibi terrarum incolis , qui sacra fa- 
cerent, homines quosdam probo: 
ac pios ex Gnoso Cretæ urbe pi 
git. Hos per Cretem, Kgsca , col- 
lective singulari numero desigoari 
existimat. Heynius in Gothamo, fs 
et Phæbo. 

9. Cres tulit. Lips. Reg. Lep. Cres; 
in aliis, Aes, Zres, Zros, Cut 
lit, Transtulit, Detulit : de mterpre- 
tatione jam aliquid superiore versu 
diximus. Verum doctissimus quis- 
que maximo nisu aliquid huc ez in- 
genio adtulit , ita ut hic de Epime- 
nide meminerit, ille vero de De- 
dalo. Scaliger denique de Cureta- 
rum uno somniat , qui olim Pha- 
bum hospitio excepit. 

10. Jcarus. Icarus Atticam inco- 
lebat. Accepto a Baccho, quem bor 
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Erigoneque Canisque, neget ne longior ætas. 

Quin etiam Alcides, Deus adscensurus Olympum, 

Læta Molorcheis posuit vestigia tectis ; 

. Parvaque caelestes placavit mica ; nec illis 

Semper inaurato taurus cadit hostia cornu. 15 
Hic quoque sit gratus parvus labor, ut tibi possim 


pitio liberaliter exceperat , utre vini 
pleno, vicinos quosdam pastores lar- 
giter eo invitavit. Hi venenum sibi 
propinatum rati, occisum eum in- 
sepultum projiciunt. Canis Mora, 
latratu suo filiam Erigonem in eum 
locum allexit : quse spectaculo tristi 
se suspendit , sed a Baccho inter si- 
dera relata est una cum patre et ca- 
ne. Virginem eam esse volunt; pa- 
ter Arcturus , canis facta Canicula ; 
vide Hygin. Astron. II, 4. Heyn. 
— Puro. Guelf. 2, primo. 

11. Zongior efas. Remotior ab 
illa etate. In quibusdam, 4uod ne- 
gei , Jam neget , neget nec. Ad mar- 
ginem edit. Reg. Lep. corrigit vir 
doctus , regat nam longior atas. 

12. Alcides Deus. Titulus solem- 
nis. Symmachus , lib. I, Epist. 1: 
« Huc Deus Alcides stabulanda ar- 
menta coegit. » Baoucx. 

13. Molorcheis ... tectis. Servius 
ad Georg. lib. III , vers. 19, notat: 
« Molorchus pastor fuit, qui Her- 
culem venientem ad occidendum 
Nemæum leonem , suscepit hospi- 
tio. » Alii e Molorcho vinitorem 
efficiunt, quiuadeo regem; sed nunc 
heec parum illius intersunt , neque 
multo magis nostra refert, utrum 
pedum, sceptrum , an vinitoris fal- 
ciculam manu tenuerit. Vulgo le- 
gebatur ferris. ex quo Scaliger , in 
prima editione , faciebat ceris, vel 
gerris , quæ sunt crates , quibus te- 
nuiorum agricolarum parietes con- 
texti erant. Muretus emendavit /ec- 


fis , quem omnes secuti sunt , adsti- 
pulantibus nunc Voss. 4, Vindob. 
et Monac. In Gotham. pro ves/igia, 
adest /a5/igia. 

14. Purvague celestes placarit mi- 
cs. Micam de sale, vel de ture in- 
telligas , nihil impedit. Brouckh. e 
veteribus editionibus restituit p/a- 
cavit, quum legeretur pacavit. Porh- 
ponius Porphyrio, ad Hor.lib. J,Od. 
XXXVI, 2, ait: « Placare pro eo quod 
est gratiam referre intelligendum ; 
non ut placari irati dicuntur. Quum 
enim Numidam dicat sospitem re— 
diisse , apparet eunr, Deos propitios 
et ante sacrificia habuisse. » Hey- 
nius , cum Guelf. 1 , 2 , pacerit an- 
teposuit. Horatius, lib. IL, Epist. 
1, vers. 138 : « Carmine Di superi 
placantur , carmine Manes. » 

15. /nayrafo ... cornu. Plin. lib. 
XXXIII, cap. 3 : « Deorum vero 
honori in sacris nihil aliud excogi- 
tatum est, quam ut auratis corni- 
bus hostis , majores duntaxat, im— 
molarentur. Confer Ovid. Metam. 
lib. VIT , vers. 161. Brouckh. tamen 
Livium citat , ut ostendat minores 
quoque victimasinaurari, lib. XXV, 
cap. 12: « Alterum senatus-consul- 
tum factum est , ut decemviri sacra 
greco ritu facerent, iisque hostiis : 
Apollini bove aurato , et capris dua- 
bus albis auratis, Latonæ bove fe— 
mina aurata. » —ln Vossiano primo 
inaurata , et pro hos!ia, omina. 

16. Hic guogue etc. Heyuio viden- 
tur hi duo versus tam jejuni , ut vix 


16 
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Inde alios aliosque memor componere versus. 

Alter dicat opus magni mirabile mundi ; 

Qualis in immenso desederit aere tellus ; 

Qualis et in curvum pontus confluxerit orbem ; ae 
Ut vagus, e terris qua surgere nititur , aer, 


a vetere poeta profecti dicantur. H. 
Voss. coutra adserit nihi] deesse il- 
lis, neque elegantia, neque rhythmo. 
Jdem transitum perquam modes- 
tum esse declarat , quo series totius 
carminis continuatur. In Monac. 
Sic guogne. 

17. Jade alios. Heinsius et Lige. 
( sicut videtur) Jade aliosgue. Hic 
etiam secundo loco, eximosgue. H. 

18. Alter dica! opus. Dictetin qui- 
busdam edit. quod a driar veterum 
librorum et edit. profectum est ; 
quod ipsum nihil aliud est, quam 
corrupta scriptura e &cat. Gothan. 
discat. Brouckh. ait : d/cfe/ sic po- 
situm videri potest, ut apud Flac- 
cum , de Lucilio, lib. 1, Sat. 1v, 
vers. 10: « in hora sæpe ducentos , 
Ut magnum , versus dictabat stans 
pede in uno. » Sane sic positum vi- 
deri potest, dummodo ridicule po- 
situm sit. Quid enim insulsius hac 
imagine ? Poeta 4/cere eodem sensu 
quo canere, celebrare sumit ; neque 
instar magistri pueris aliquid , quod 
scribant, syllabatim pronuntiat. 4/- 
ter hic idem est quod a/us, ut apud 
Hor. lib. I, Ep. xtv, vs. 11:« Cui 
placet alterius, sua nimirum est odio 
sors ; » et apud Nostrum , lib. 111, 
El. v1, 43 : « felix quicumque dolo- 
re Alterius disces posse carere tuo. » 
Ed. Rom. et Venet. memorabife , or- 
tum e voce memor superioris versus. 

19. Qualis rx immenso desederit 
aere tellus. Brouckhusius exclamat : 
« Plures libri habent descendent, 
quod non est de nihilo, et firmis 


innititur rationibus. » Idem qux- 
tum casum /maensaum aera elegit. ls 
Vicent. et. Lips. erat : « Quals a 
immenso descenderit. aere telles : 
In alus, ut in Scaligeri libro: « Qe 
lis in immensum desederit aera tel- 
lus ; » vel quod Muretus reposuerst 
ante Scaligerum : « Qualis in im- 
menso desederit aere tellus , » qua 
nostra lectio est, placuitque etiam 
pre ceteris Heynio. Proprium au- 
tem est, ut ea qua poadere sue 
deorsum feruntur saésidre, desi- 
dere dicantur, ut infra vers. 151 : 
« Nam circumfuso considit in aere 
tellus. » Nobis favent Vossii 1, 4, 
et Askew. 

20. Confluzerit. Multi doffszeni ; 
edit. Venet. 1491, 1493, couflezen! : 
Cyllenius dfererit. Heyn. conjict 
refluserit. ut reffuum mare dicitur. 

at. Uf vagus e terris. Brouckh edidit 
a lerris : {also enim putat dici e ter- 
ra surgere aerem , nobilius elemen 
tum ex ignobiliori. Idem exemplum 
e Lucretio adducit, huc mipime per- 
tinens. Physicam rationem profert 
H. Voss. qua Brouckhusium et Bar 
thium emendationis auctorem ia fs 
gam vertat. Lucret. lib. V, vs. 458: 
« ideo per rara foramina terre Par 
tibus erumpens primus se sustu- 
lit ether Ignifer, et multos secum 
levis abstulit igneis. » — U7 vegas. 
Plerumque legitur E; vagus ; Ute 
conjectura Heinsii recepit Hus- 
chkius. Particula s/ ab initio sore 
sententim collocari vult, ut supra 
gualis ; unde verainterpungendi rx 
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Huic et contextus passim fluat igneus æther, 
Pendentique super claudantur ut omnia calo. 

At quodcumque mez poterunt audere Camenz , 

Seu tibi par poterunt, sed quod spes abnuit ultro, — 25 
Sive minus, certeque canent minus , omne vovemus 

Hoc tibi ; nec tanto careat mihi carmine charta ; 


tio per se ipsa emergit , quam re— 
cepimus. Similem construendi ra- 
tionem ostendit Huschk. apud Va- 
lerium Flaccum, lib. I, vs. 277. 

22. Huic et contextus. Quidam 
Hinc et ; Excerpt. Perr. et Colot. 
Huic uf, quam lectionem Heynius 
in contextum intulit, conjungens 
vers. 31 cum vers. 30; quod nullo 
modo fieri potest. Mutavit inter- 
punctionem VV underlich. ita : « Et 
vagus ... aer, Huic ut contextus, etc.» 
Quee contorta construendi ratio non 
erat imputanda hujus carminis au- 
ctori. Brouckhusius edidit Znc et 
contextis ... ignibus , ut est in uno 
et altero libro. — Pass/m ffuerc quid 
sit, explicat Mitscherlichius , Lect. 
in Catull. pag. 150, ad carm. LxIv, 
vers. 358 : « Testis erit magnis vir- 
tutibus unda Scamandri , Que pas- 
sim rapido diffunditur Hellespon- 
to. » Virgil. Georg. lib. 1, vs. 132: 
« Et passim rivis currentia vina re- 
pressit. » Huscnx. 

23. Claudantur ut omnia celo. Ovi- 
dius , Metam. lib. I, vers. 5: « et, 
quod tegit omnia , cielum. » 

a4. At quodcumque. Alii E/; Paris. 
et Askew. 4f. Pro audere, ed. 1475, 
et Reg. Lep. audire. Passeratius ad- 
scripsit simillimum Propertii ver- 
sum , lib. I, Eleg. XVIII, vers. 28: 
« Et quodcumque mez possunt nar- 
rare querelas. » 

25. $ed, guod spes abnuit ultro. 
Heyn. qui primum ediderat : « seu 
quod spes abnuit ultra, » posteasen- 
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tentiam mutavit et reposuit sed ... 
ulfro , utin Askew. et Bern. Vossio 
té seu scripture mendum videtur, 
ut ro u/fra. Cod. Heins. Sed quid ; 
Lips. « Sive tibi par poterunt si quos 
spes abnuit ultro. » Alii aénui? mu- 
tant in anau/f. Heynianæ accedo le- 
ctioni , ut sit sensus : « Quodcum- 
que meæ Camens poterunt aude- 
re ; seu ut possint par tibi audere ; 
id quod tamen omnino sperare non 
licet ; seu ut pro laudibus tuis minus 
possint præstare ; atque id ne locum 
habeat , omni ex parte verendum 
est; quidquid sit , omne hoc tibi vo- 
vemus. » Prorsus turbata est totius 
loci scriptura. Bach. z//rz amplexus, 
tria momenta distinxit , ut Messala 
vel ad modum laudetur, vel s//ra 
modum, vel denique /s/re, pec- 
quam ridiculo sensu. 

36. Omne voremus. Guelf. 1,3, 
4, Vossii tres, Vindob. et Monac. 
moremus , quod suscepit H. Voss. 
Passeratii auctoritate fretus : sed 
nostra lectioni adstipulantur libri 
multi, neque despiciendi : etiam 
præcedentibus aptius est voeemus. 
Sidon. Apollinaris, Carm. vi, 35 : 
« Publicus hic pater est , vovi cui 
carmen , Avitus : Materia est ma- 
jor, si mihi Musa minor. » 

27. Nec fanto etc. Horat. lib. IV, 
Od. ix , vs. 30 : « Non ego te meis 
Chartis inornatum silebo. » Hey- 
nius malit ze, ut in aliquot libris ; 
in editionibus inde ab Aldo erat zo- 
mine ; Scaliger e Cujaciano reposuit 
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Nam, quanquam antique gentis superant tibi laudes, 
Non tua majorum contenta est gloria fama, 


Nec quæris, quid quaque index sub imagine dicat ; 


3 


Sed generis priscos contendis vincere honores , 
Quam tibi majores, majus decus ipse futuris. 
At tua non titulus capiet sub stemmate facta ; 
JEterno sed erunt tibi magna volumina versu, 


carmine , quod etiam Heynio placet 
propter ro /en/o ; unus Vatic. por- 
dere. H. Voss. non potuit, quin id 
in textum inveberet , ei enim sea- 
vuxtoregoy visum est, et tale, quale id 
nullus librarius excogitare potuisset. 
Bern. pro charte, habet meta. Hus- 
chkio videtur poeta posuisse fanto 
carmine , pro fanti nominis, {anti 
ponderis carmine , et inde manasse 
ex interpretatione grammaticorum 
aomine et pondere. Hanc in senten- 
tiam et ego eundum esse censeo. 

28. Antique gentis superant. Àl- 
dina secunda superent ; Regius su- 
perant gentis, Valerius Volesus , sive 
Volusus , qui Romam e Sabinis ve- 
nit cum Tatio, gentis auctor perhi- 
bebatur. 

29. T'ua ... gloria. Propert. lib. II, 
Eleg. vt, vers. 17: « Hinc etenim 
tantum meruit mea gloria nomen. » 

30. Quid quaque index sub imagine 
dicat. In codicibus minus correctis 
est, quid qua Judez sub imagine di- 
cat. Edit. Rom. sicut tres Stat. gu/4- 
quam. Venet. cum Vicent. guidguid 
judez. Nec desunt tamen libri vul- 
gatam exprimentes, inter quos ls. 
Vossii 3. 

31. Sed. Quidam habent 57 ; unus 
Angl. dicere. Cyllenius ita sensum 
exponit : Tu contendis anteire om- 
nes majores tuos re et virtute : ipse 
futurus sis venturis majus decus, 
quam tibi tui majores exstitere. 


* 


Ja. Majus decus ipse futuris. Sunt 
qui legant fu/urus; sed, ut notat 
Brouckh. id in gente longe nobilis- 
sima vix locum habere potest. Geb- 
hardus ex uno Palatino proposuit , 
in avis decus ipse futurus. Brouckh. 
ostendit zz avis nihil aliud esse quam 
majus , male divisis et male concre- 
tis crusculis. Tres apud Vossium co- 
dices exhibent safuru;. 

33. Non titulus. Reg. et Ed. Lips. 
et alie, fifalis. Correxit Aldin. sec. 
deinde Pocchi et Lipsii Excerpta, 
cum duobus Italicis, suó sfemmate, 
quo alludebat Passeratii Liber, in 
quo Zemmate. Heynius et H. Vos- 
sius hanc lectionem amplexi sunt , 
qua in re Bachium, Huschkium, 
et nos ipsos consentientes habent. 
— Stemma!a proprie serta, seu vit- 
tæ ex floribus texts , .quibus cir- 
cumdati funiculi linei ad imagines, 
tanquam rami ex stirpe discurre- 
bant, adeoque familiæ successionem 
indicabant. Hinc s/emmafa quoque 
vocabantur, ut hoc loco , ipsæ ma- 
jorum imagines , qua erant signa 
nobilitatis. Vide Rup. ad Juven. 
VIII, vers. 1. Plinius , Hist. Nat. 
XXXV, cap. 2, dicit : « Stemmata 
lineis discurrebant ad imagines pi- 
ctas. » Has vero propositas fuisse in 
atriis docet Suet. Galb. 3. Bacu. 

34. Æerno. À multis ita inter- 
pungitur, ut e/erao jungatur cum 
nomine superioris versus , ubi nunc 
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Convenientque tuas cupidi componere laudes 35 
Undique, quique canent vincto pede, quique soluto. 
Quis potior, certamen erit; sim victor in illis, 

Ut nostrum tantis inscribam nomen in actis. 

Nec tamen hinc, aut hinc, tibi laus majorve, minorve ; 
Justa pari premitur veluti quum pondere libra, áo 


stemmate legimus. — Ed. min. anni 
1472, facta volumina , pro magna 
volumina. 

35. Coñvenient. Hamburg. Con- 
veniunt. 

36. Viacto pede. Aliijuncto. Vincto 
et juncto, qnam facile confundi po- 
tuerint , satis apparet. Statius, lib. 
II, Silv. vir, vs. 22 : « qui vos ge- 
1ninas tulit per artes , Et vinctæ pe- 
de vocis et solute. » Idem lib. V, 
Silv. 111, vers. 103 : « Pieriis vin- 
cire modis, seu voce soluta. » Totius 
distichi sensus est : « Convenient 
undique gui cupiant laudestuas com- 
ponere , partim poet , partim his- 
torici. » Tres libri habent gui ca- 
nant, lectio prorsus falsa, licet pa- 
trocinio H. V ossii gaudeat. Is conci- 
lium convenientium significari vult; 
sed hoc jam verbo componere inest. 

37. Quis potior, certamen erit. 
Contentionem de victoria indicat 
poeta ; perinde ac Sallustius , Catil. 
cap. 7: « Virtus omnia domuerat : 
sed gloriæ maxumum certamen in- 
ter ipsos erat. » Vulgo legebatur , 
Quis potius ; Ald.sec. Queis potius ; 
sicque Scaliger. Edit. Roman. cum 
uno Brouckh. et uno Goth. cerfa- 
men eris, non male dummodo simul 
lectionem: guers potius pariter reci- 
pias. Doctus Britannus Jortinus wc- 
fus, non wcfor legere suadet, per- 

quam ridicule. 
^ 88. Tantis inscribam nomen in ac- 
tis. Cicero, Tuscul. lib. I : « Ipsi 
Philosophi, in libris de contemnen- 


da gloria suum nomen inscribunt. » 
J. Vossii unus, ascribam. 

39. Nec famen hinc etc. Vulgo hoc 
loco legitur versus qui apud nos qua- 
dragesimus quartus occurrit ; Per— 
relani enim codicis trajectionem 
cum Huschkio recepimus. Interpo- 
lator certo versum hunc in aliam 
sedem transtulit, quum persuade- 
ret sibi, formulam Anc et #inc vi 
sua destitui, nisi duplex laudis ge- 
nus, castrense et forense , antea in 
memoriam reduceretur. Huschkius 
contra opinatur , hac formula pre- 
ludi sententiæ , quam post compa- 
rationem illatam disertius enuntiat 
auctor : « Nec tamen hinc aut hinc 
tibi laus majorve minorve; Nec quis- 
quam majora gerit castrisve forove.» 
Facta jam mentione diserta casfro- 
rum et fori, statim, ut par erat, incipit 
a laude forensi, vers. 45 ; qua abso- 
luta, post longam digressionem , vs. 
54-81 , progreditur ad laudem cae- 
trensem , vers. 82 : « Jam te non 
alius belli, etc. » Postquam sede sua 
versus expulsus erat , ita ut sensum 
turbaret , alius aliam correctionem 
adhibuit , ut vix verse scripturae ves- 
tigium remaneret.—Edit. princeps: 
« Nec tamen hic aut hic. » Sic ple- 
rique. Duo Angl. #ec auf Àec. Edit. 
Romana nobis consentit in Asc, 
aut hinc. Versus in Hamb. deest. 

40. Justa pari. Duobus versibus 
absolvitur comparatio ; sequentes 
explicant jam modum quo id fieri 
solet, ut nunc sedeat , nunc surgat 
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Prona nec hac plus parte sedet, nec surgit ab illa ; 
Qualis , inæquatum si quando onus urget utrinque, 
Tnstabilis natat , alterno depressior orbe : 

Nec quisquam majora gerit castrisve forove ; 

Nam seu diversi fremat inconstantia vulgi, i 
Non alius sedare queat; seu judicis ira 

Sit placanda, tuis poterit mitescere verbis. 

Non Pylos aut Ithace tantos genuisse feruntur 


lanx : « inæquatum si quando onus 
urget utrimque. » 

41. Hac plus parte. Abest parte ab 
edit. minor. anni 1472. 

42. J[neguatum quidam, pro ægua- 
ium sumunt, ut znauratum et alia. 
Ego, quæ mea sententia est , aliter 
hunc locum intelligo : nemo enim 
est , qui in sequentibus oscillationes 
librae non primo adspectu agnoscat, 
quie antequam immota maneat, a/- 
terno orbe instabilis natal. Prorsus 
falsam iniit. sententiam. Bachius ; 
nam si pondus inæquale impositum 
esset , prima statim depressione fac- 
ta, immobilis conspiceretur libra. 
Varietas lectionis quam huc attulit 
H. Voss. nihil aliud est quam men- 
dosæ scripturæ lapsus. 

43. Depressior orbe. Sic Paris. ed. 
min. ann. 1472; Venet. 1491, 1493. 
Ald. compressior ; Excerpt. Perreii, 
ed. princeps Venet. 1475 , alii cor- 
rupte æprensior. Brouckh. ex uno 
notatum viderat nu/a/ , unde male- 
bat, A/feruo instabilis nutat. Fre- 
quens est permutatio inter #afare 
et mutare. Heynius, cui hanc obser- 
vationem acceptam refero, exem- 
plum adducit e Curt. lib. IV, cap. 
IX , $ 20; additque #afare de motu 
incerto, fluctuante et tremulo, ele- 
gantius dici. 

44. Nec quisquam majora geril elc. 

t jam monuimus ad versum 39, 


hic versus apud cditores non sw 
loco legitur. Brouckh. pronuntiat: 
in priore hemistichio nihil mutin 
debet : fatetur tamen adesse in bbs 
multam discrepantiam.În nonnolls, 
Quis tibi tam vel jam ; in uno Ang. 
et Bern. Quis fe nam , quod ab H. 
Vossio et Bach. susceptum est. Hey- 
nius putat diversitatem mde natam, 
quod prima vox sam exciderat. Per- 
reii Pocchi et Lips. Excerpta ha- 
bent , quod una expressit ed. Rom. 
1475, et Dousa commendavit, Ne 
quisquam majora gerit. — Libri fere 
omnes exhibent cAarfisre forsve ; s5- 
tis frigide ! Cyllenius emendations 
auctor habetur , quie procul dubio 
vera lectio est : constanter enim 
opponuntur forum et militia. Quo- 
adeo subsequuntur res a Messalages 
tz , ita ut nihil dubii supersit , præ- 
sertim quum Corvin. et Guelf. 1, 
4 , nobis consentiant. 

45. Diversi fremat. Unus Stati & 
visi : edit. Lips. fremit et dires 5; 
duo apud Voss. d/m/ssi ; unus pre- 
mat. Diversum est dissentiens, in 
diversas partes tractum. 

46. Judicis ira; quie nimirum in 
reos exercetur. 

47. Sit placanda. Edit. Lips. Sifgse 
placanda ; in duobus .fic ; in uno 
poterat. 

48. Pylos. Homerum vide initio 
libri tertii Odyss. Fuerunt autem in 
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Nestora, vel parvæ magnum decus urbis, Ulyxen ; 
Vixerit ille senex quamvis, dum terna per orbem fio 
Secula fertilibus Titan decurrerit horis ; 

Ille per ignotas audax erraverit urbes , 

Qua maris extremis tellus excluditur undis : 

Nam Ciconumque manus adversis reppulit armis, 

Nec valuit Lotos cœptos avertere cursus. 55 


Peloponneso tres Pyli, singulæ Nes- 
torem sibi vindicantes, Messeniæ 
una, altera Arcadiæ, tertia Elidis ; 
sed Pylum Arcadicam sive Triphy- 
liacam , fuisse Nestoris ditionem 
preclare ostendit Strabo, lib. VIII. 
Bnovcxn. — Auf Ithace. Rom. et 
Venetæ, Guelf. 1, afgxe J/hace; 
cæteros scripture lapsus referre non 
operæ pretium est. 

4g. Ulyzen. Hanc scripturam , a 
qua codicesquidam Ital.in U/yssem, 
vel U/yzem discedunt , Plutarchus 
Romanis propriam fuisse docet ; fir- 
mantque eam meliores libri. BACH. 

50. Dum ferna per orbem. Vixerit 
itaque Nestor annos ter centenos. 
Sic et Propert. lib. II, Eleg. xit, 
vers. 48 : « Nestoris est visus post 
tria sæcla cinis. » Ipse rex Pylius 
apud Nasonem , Metam. lib. XII, 
vers. 189:« vixi Aanos bis centum ; 
nunc tertia vivitur aetas. » Brouckh. 
adserit Ciceronem de Senect. cap. 
10, eodem sensulocutum esse, quum 
dixerit de eodem Nestore : « Jam 
enim tertiam hominum statem vi- 
vebat. » Fatetur tamen non defuisse 
viros , spectatæ auctoritatis , qui sæ- 
culum et efatem itidem, ut jii, tri- 
ginta annorum spatio definiverint. 

S1. Fertilibus horis. Barthius ver- 
téliôus emendabat , ridicule : ut me- 
rito notat Brouckh. hore dicuntur 
fertiles eadem ratione qua annus 
ipse. Heynius pro decurrerit malebat 


decurreret , quod amplexus est H. 
Voss. non sine librorum auctoritate. 
VV underlichius et Huschkius tuen- 
tur decarrerit. 

53. Æzcluditur.Vulgata olim lectio 
erat /nciuditur : Brouckhus. ex Ex- 
cerpt. Pocchi et Colot. editionibus- 
que Venet. et Reg. Lep. tacite re- 
cepit exrcluditur, qua in re Heynio 
penas luit , nec tamen meritas : eo- 
dem modo de Euphrate locutus est 
Plinius, lib. V, cap. 34: « Fluit Der- 
xenen primum, mox Anaiticam , 
Armenisg regiones a Cappadocia ex- 
cludens. » Huschkius plura adfert , 
quibus ostendat hanc lectionem ex- 
quisitissimam esse. 

54. Nam Ciconumque manis etc. 
Brouckh. quem valde offendit par- 
ticula gue , inversionem proponit , 
qua facta hujus et sequentis versus 
mutantur sedes. Heinsius præfere- 
bat, Non Crconumgue manus , quod 
in uno Angl. legitur. Nos cum Hey- 
nio , Vossio et Huschkio manas pro 
accusativo intelligimus. Cicones , 
postquam urbem Ismarum diripuis- 
set Ulyxes , accitis auxiliis , manus 
conseruerunt : at sub vesperam victi 
recesserunt. — ÆMdrersis .. . armis. 
Non idem est ac si dixisset /ufelici- 
dus armis ; sed intelligitur omnino 
de pugna, bello, odio , etc. 

55. Nec. Vulgo legebatur Nos ; 
Brouckh. e libris revocavit Nec , ut 
sibi responderent copulæ. Legeba- 
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Cessit et Ætnææ Neptunius incola rupis, 

Victa Maroneo fœdatus lumina Baccho. 

Vexit et /Eolios placidum per Nerea ventos. 

Incultos adiit Læstrygonas Antiphatenque , 

Nobilis Artacie gelida quos irrigat unda. 6 


tur quoque Cyclops ; sed Scaliger e 
Cujac. libro deprompsit Zo/os. Sta- 
tii unus conrertere cursus ; Guelf. a: 
« Non valuit Cyclops tempus con- 
vertere cursus. » Cujacianus, cap- 
fos ... cursus. 

565 Æ'nes Neptunius incola. Nos- 
ter sequitur eos qui Cyclopum sedes 
sub Ætna fuisse tradiderant , una 
cum Virgilio , Æneid. lib. 111; Ho- 
merus eos continentis habitatores 
fecit , non insule Sicilia. 

57. Victa Maroneo etc. Barthius 
conjiciebat ura Justina , valde infe- 
lix in hoc invento. Libri variant, ex- 
hibentes nunc sv7cfa , nunc unmc/a; 
plerique tamen nostra accedunt le- 
ctioni , quam etiam ipse sensus tue- 
tur ; multum enim vini biberat Cy- 
. clops. lllo vino Ulyxem donaverat 
Maron , Euanthei filius, Apollinis 
Ismarii sacerdos. Homer. Odyss. 
lib. IX , vs. 195. Idem vinum Pro- 
pertio dicitur Zsariíum , quia id, 
Ismaro capto , Ulyxes a Marone ac- 
ceperat. Brouckh. cujus hec sunt , 
addit : « Peccant illi, qui Maroneum 
dici volunt a Marone , Apollinis sa- 
cerdote ; quum ita dicatur ab op- 
pido Maronea, Mela, lib. 11, cap. 
11: « Tum Nestos fluvius , et ripis 
ejus adjacens Maronea. » Plinius, 
lib. IV, cap. 11: « Diceæ, Ismaron, 
locus Parthenion , Phalesina , Ma- 
ronea prius Orthagoria; » lib. XIV, 
cap. 4: « Vino antiquissima claritas 
Maroneo, in Thraciæ maritima par- 
tegenito, ut auctor est Homerus ; » 
ubi plura de ejus vini generositate 


indomita. Oppido nomen dedit M» 
ro , jussu Osiridis, jam senex , post 
interfectum Lycurgum,Thraciæ re- 
gem , /Egyptii herois ceptis obss- 
tentem, tradente Diodoro Siculo, 
lib. I. Non ludes operam, si 1:220 
Vossii notam inspicere volueris , ad 
laudata modo Pomponii Mele ver- 
ba. » 

58. J'erit et Æolios etc. Habuit 
secum ventos ab Æolo utribus in- 
clusos ; Ovid. Metam. lib. XIV, 
vers. 223. Burmannus corrigebat , 
Verit ut; Vossii 1, Fezitgue ; Bern. 
Tezit. 

59. Zacultos ... Lersfry gonas.Feros, 
inhumanos ; nam erant. &v$pwrese- 
yt : inhabitabant Formias Campa- 
niæ. Rex eorum erat. Antiphates ; 
vid. Odyss. X, vers. So, et Ovid. 
Metam. lib. XIV, vers. 333. Hzrx. 
— Opinatur Heynius excidisse co- 
pulam gue. Imcultosgme adiit. Sed 
haec abesse potest nullo juncture 
detrimento. 

60. Vobilis [friacre. In libro Matn 
est Mosis. Reliqui vulgatam fir- 
mant. Horatio quoque Fons Blan- 
dusiæ Noëbilis dicitur, lih. {1 , Od. 
XIII , vers. 13. Scriptura in #riec 
multum variat ; invenitur passim 
Altracie, Artatie, Mthracie ; sed 
nobis ipse Homerus sponsor est. — 
Gelida ex emendatione Scaligeri et 
e tribus libris revocavit Brouckhus. 
Editiones veteres, Arabie gelidos. 
Vulgo erat gelidos ; apud Muretum 
gelide. Variat quoque in libris #- 
facie et Ariacie , utrumque bene, 





doctæ verterunt pocula Circes ; 
lla foret Solis genus, apta vel herbis, 
el cantu veteres mutare figuras. 
um etiam obscuras accessit ad arces ; 


quam candente dies apparuit ortu , 


eret , ut uzda sit, vel 
"imus casus. 
5 illa foret Solis genus. 
dit, « Quamvis inli- 
aus ; » adscribens : « In 
ieta, inque Regiole- 
ne legitur , « Quam- 
Solis genus ; » unde 
larthius fecit ///aceret , 
ret. » Nihil obstat sane 
m suo Zoc est, Brou- 
grum pervagetur Lexi- 
n vox quecumque ab 
una vel duobus tantum 
at, ut facile ope c2 #oc 
l jungere possis. Nos 
limus , lectionem am- 
tuentur edit. min. anni 
. et Venet. 1491, 1493: 
pronomine 7//z , minus 
serentur gezus apía. 
riorum eliam oóscuras. 
tt Askew. quidam edi- 
neris» , ridicula scrip- 
etiam II. Voss. et Bach. 
alici critici olim lege- 
rerim. Brouckhusius , 
a sum , veram restituit 
mmeriorum, subjiciens : 
is ex compendio pin- 
'nim Cimmerior : ele- 
ide in z corrupto. Ne- 
ere debet hiatus paulo 
n tamen indecorus. » 
mpla addit hujus hiatus 
, Od. xvi, 16 : « Ru- 
| opulenta cornu; » ex 
, lib. 1, vs. 191, « fo- 
erat umbra. » Denique 


65 


e Juvenalis Sat. II , vs. 312 : « Fe- 
lices proavorum atavos. » Pro arces 
Gothan. habet aures ; edit. Cyllenii, 
Brix. et Aldin. ores. Cimmerios in 
Britannia insula posuit Carleton , 
epistola erudita, quæ est octogesima 
inter Camdenianas. Pompeius Fes- 
tus ait : « Cimmerii dicuntur homi- 
nes , qui frigoribus occupatas terras 
incolunt. Quales fuerunt inter Baias 
et Cumas, in ea regione, in qua 
convallis satis eminenti jugo cir- 
cumdata est, quse neque matutino, 
neque vespertino tempore sole con- 
tegitur. » 

65. Orta. Duo Italici , unus Geb- 
hardi cum ed. Romana, æs/u. Per- 
petuas tenebras, quibus Cimmerio- 
rum terra prematur, his versibus de- 
clarari obvium est. Sed, quod altero 
versu adjectum : « Sive supra terras 
Phoebus , seu curreret infra, » te— 
nere aliquem potest. Antipodas hic 
agnoscere Tibullum videri , obser- 
vat Vulpius. Subtilitatem hanc in 
poeta, inprimis in hoc , locum non 
habere, facile intelligitur. Accipie- 
bam olim de annua solis conversio- 
ne, ut simpliciter hieme ille /z/fe 
ferras currere diceretur , quatenus 
versus tropicum Capricorni recedit : 
et sic, vice versa, supra terras. Ad 
verbum fere redditi sunt Homerici 
versus , Odyss. X1, 15, 16; in Ho- 
mero autem simplicissimum est de 
diurnis cursus Solis vicibus accipere. 
Ascendit celum Sol mane evectus, 
et versus terram descendit occi- 
dens. Adeoque Sol nec oriens , nec 
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Sive supra terras Phoebus, seu curreret infra. 
Vidit , ut inferno Plutonis subdita regno 

Magna Deum proles levibus discurrerit umbris ; 
Præteriitque cita Sirenum litora puppi. 


occidens, nec adeo per totum diem, 
Cimmeriis in conspectum venit ; 
nec aliter verba Homerica accepere 
poetæ, qui ea ante oculos habuere : 
Virgilius , Georg. lib. IlI, vers. 
355 ; Ovid. Metam. lib. XI, vs. 592. 
Noster tamen poeta , nisi admodum 
improprie locutus est , vix eamdem 
sententiam animo tenere potuit in 
his : « Sive supra terras Phobus, 
seu curreret iníra ; » dicendumque 
adeo est , eum alio modo accepisse 
verbum Homericum , et ad acces- 
sum recessumque Solis versus tro- 
picos retulisse. Herx. 

66. Sire supra. Plures libri feu su- 
pra ; Reg. Lep. et Vicent. $/re super. 
eaque erat lectio vulgata ante Sca- 
ligerum. 

62. Vidit , ut... Plutonis subdita 
regno; ita legitur in Paris. Lips. 
Voss. 1, 3, Bern. et Guelf. 3, edit. 
Vicent. et Venet. 1491 , 1493. — 
Ef pro uf edit. Rom. et Brix. libri 
complures ; Edit. maj. ann. 1452, 
uf ... regna ; minor , u{ ... Plutoni 
subdite regna. Vulgatam restituit 
Brouckhusius. Propert. lib. I, El. 
X1, vers. 3, laudante Vulpio : « Et 
modo Thesproti mirantem subdita 
regno. » Huscnx. 

68. Levibus discurrerit umbris. Hsec 
Heynium valde angunt et premunt, 
qui putat omissum 7z , ut sit za un- 
bris , inter umbras, nec aliter sen- 
sum probare vult. Unus Statii habet 
mediis umbris; Heyn. posthac lectio- 
nem uwad/s rejicit , quia undæ apnd 
mortuos prgre non /eves sunt ; unug 
Brouckh. magnis undis; sed non m 
Hs, currunt umbre ; denique nil ià- 


tentatum relinquit doctus Heynius, 
quo locum interpretetur , et e con- 
jectura profert: « Magna Deum pro- 
les levibus par, curreret umbris. » 
Fatendum valde impeditum esse 
locum. Minus latine dicitur quibus 
damn , wdit ut discurreref. Charisius 
ait, pag. 302:« Nonnunquam tamen 
(UT ) acuto accentu elatum recipit 
subjunctiva, preposito finito verbo, 
more quo supra formari relativa 
diximus, ut apud Virgilium , JEn. 
ll, vs. 3: « Infandum regina jubes 
renovare dolorem, T rojanas ut opes 
et lamentabile regnum EruerintDa- 
nal; » id est, Osecp. Sallustius , 
Jug. 31 : « Nam illa quidem piget 
dicere , his annis xv, quam ludibrio 
fueritis superbie paucorum ; quam 
fede, quamque inulti perierint ves- 
tri defensores , z/ vobis animus ab 
ignavia , atque socordia corruptus 
sit. » 

69. Preteriitgue cita. Unus liber 
apud H. Voss. Prerereuntgue ; unus 
sila ; unus etiam Tirremum. Sirenes 
non in mari, sed in prato insule 
florido sedent cantantes apud Ho- 
merum, ingente circum ossium pu- 
trescentium acervo , Od. lib. XII, 
vs. 38 et 158. Heec præfatus Brou- 
ckhusius multa de Sirenum forma 
congerit , quas in avem desinere 
gallinæ non absimilem , ostendit e 
poetis nummisque. Quinadeo num- 
mi a Neapolitanis in honores As- 
gusti procusi irhaginem profert @re 
cielatam,qua Sirenem omnibus amie 
oculos ponere possit. Caeterum aidiass 
Hyginum , fab. 135; Servium, ad 
/Eneid. lib. V, vers. 864 ; Ælisnum, 
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inter geminz nantem confinia mortis , 70 
ylle sevo conterruit impetus ore, 
canibus rabidas inter freta serperet undas ; 


;alibus , lib. XVII ; Apollo- 
hod. lib. IV, vs. 893; Ovi- 
letam. lib. V, vs. 551 ; Clau- 
, de Raptu Proserp.vs. 254. 
fer gemine nanfem confinia 
lic versus abest ab uno Angl. 
an. Vulgo legebatur /erzge- 
juod jam Statius mutavit, 
on fugit syllabam ;» a præ- 
m absorptam fuisse. Edit. 
53o sola habet per gemina , 
. Voss. ut exquisitius susce- 
luo Italici , Guelf. 1 , 4; ed. 
a. 1472 ; Rom. Brix. et Ve- 
i91, 1493, exhibent : « Illum 
ni nantem confinia montis,» 
ver gemini montis , quæ lec- 
uio jam arridebat , et nunc 
hkii textum suscepta legitur, 
Homeri loco, lib. XII, vs. 
i1, conveniat ; sed apud Ho- 
axéxehoe adsunt , non mon- 
Suripides , Med. 431, quem 
uschkius xérpas dixit, Pro- 
vero, lib. HII, Eleg. xxir, 
, saxa ; ut dubitare possis 
le Scylla et Charybdi poeta 
appellatione usus sit, nec 
ime mortis eodem sensu di- 
10 Claudianus, XLIV, 7o, 
confinia vite. 
Dre. Olim legebatur ore, 
ponebant de rapidis vorti- 
juarum in orbem et gyrum 
ctarum. Heynius correxit 
| seva ira. Brouckhusio neu- 
scet ; is ex Odyss. lib. XII, 
! Virgilii /Eneid. lib. HI, vs. 
lee os servat, quod Scaliger 
rat ex Pocchi et Lipsi Ex- 
et libro Cujacii. —Sex opti- 
yxissocios ex nave ablatos de- 


voravit Scylla , vivos ac palpitantes. 

72. Quum canibus rakidas infer 
freta serperet undas. Quot litore are- 
nee sunt , tot fere in hoc versu variæ 
lectiones et emendationes. Vulgata 
ante Heinsium , inde a Romana 
editione exhibebat , Quam canibus 
rapidas. Brouckhusius res/as e h- 
bris substituit, qua in re acquies- 
cendum est. At Heinsius et Guyet. 
sorberet, pro serperet legi voluere; 
Heinsius tamen hac emendatione 
parum contentus , alias protulit et 
primo quidem : « Quum canibus ra- 
bidas intorta resorberet undas, » vel 
intortis ferveret undas ; deindeidem 
in notis ad Ovid. Am. lib. IL, El. 
XVI, vers. 26 : « raptas inter freta 
sorberet undas ; » denique in Ad- 
vers. L, cap. 13 : « Quum canibus 
rabidas inter freta ferveret undas. » 
Passeratius legerat: « rabida subter 
freta serperet unda, » vel « rapidas 
inter fera serperet undas. » Adest 
sane fera in quibusdam libris : in 
alia prorsus abiere Crusius et Bur- 
mannus , « rabidas succincta resor- 
beret undas. » Crusius aliam insu- 
per immutationem attulit in Pro- 
bab. Crit. cap. 26 : « Nec Scylle 
sævo conterruit impete turbo, Quee 
canibus rabidis infesta reverberat 
undas. » Huschkius vero emenda- 
tores vel corruptores ingenio omnes 
superavit ; nam quia nescio quis 
editioni Reg. Lep. adscripsit: « Legi 
etiam possit , Quia canibus rapidas, 
illico suscepit ille c2 Quz in textum- 
que invexit; tum auctoritate edit. 
min. ann. 1472, curreret, pro ser- 
peret legit, ut esset sicut apud Vir- 
gilium , Æneid. lib. III , vers. 191: 
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Nec violenta suo consumpsit more Charybdis : 
Vel si sablimis fluctu consurgeret imo, 


Vel si interrupto nudaret gurgite pontum. 5 


Non violata vagi sileantur pascua Solis , 

Non amor , et fecunda Atlantidos arva Calypsus, 
Finis et errorum misero , Phæacia tellus. 

Atque hæc seu nostras inter sunt cognita terras, 


« Vela damus vastumque cava trabe 
currimus æquor ; » quo facto ver- 
sum integrum non de Scylla, sed 
de Ulyxe ipso sumpsit. Nos nimiam 
audaciam doctissimi viri non imi- 
tandam censemus, et in tanta va- 
pietate idem faciemus, quod jam 
Heynius , antiquam lectionem ser- 
vantes. Quinadeo ita sensus quoque 
melius procedit ; nihil enim contor- 
tius quam Huschkii constructio. 

73. Suo consumpsit more. Multi 
libri habent consumsit in ore; sed 
jam in altero ab hinc versu occurrit 
ore. $uo more, quod Heynio otiosum 
videtur , frequens locutio est apud 
veteres. Crusius, in Prob. Crit. I, 
legebat : « Nec violenta sua con- 
sumsit morte Charybdis. » H. Vos- 
sius nostram lectionem cum irri- 
sione dimittendam censet , et /a 
orbe legi vult, non adeo feliciter. 

74 Fluctu... imo, qui ex fundo 
consurgit, Bvecsér», ut in illo : « ut- 
que imo Nereus ciet sequora ponto.» 
Cod. Lips. #70, quod hoc loco ni- 
mium ridiculum esset. 

75. Nadaret ... pontum. Virg. Æn. 
lib. I, vs. 106: « his unda dehiscens 
Terram inter fluctus aperit.» Angl. 
tres eguore. pro gurgite, contra fa- 
ciente Virgilio, qui Æn. lib. III, 
vers. 421 : « ter gurgite vastos Sor- 
bet in abruptum fluctus. ». H. Voss. 
quia in superiore versu szé/imit le- 
gitur , nunc eo altius Charybdim 


deorsum deprimit, ut ad aremm 
usque ope emendationis ve/ si infe 
rupío descendat. At dum ille Ch 
rybdim mergit, nos ad csetera pro- 
gredimur. 

76. Vox violaía vagi etc. Fabulam 
copiose denarrat Homer. Od. lb. 
XII, vers. 260. In quibusdam we 
lenta , aberratione frequenti. 

77. Fecunda ... arca Calypsus. Au- 
sus est aliquis intelligere arvum ge- 
nitale Calypsus , quocirca Heyaw 
meritas poenas luit: nam prater dy 
c1):$9oc«v, etiam in ea insula: Ansili 
Actutovee ax) uxol Tou ide echtusy Giro. 

78. Fimis el errorum misere. Sk 
Excerpt. Pocchi, unus Brouckhus. 
cum Guelf. 1, et e correctione 2, 
Bern. Askew. In aliis, errorum mi- 
seri; in Vossii 1 , 3, erroris museri, 
quod Brouckh. Scaliger et Vulp: 
anteposuere. 

79. Aigue hac seu. etc. Brouckh. 
ait : « Præpositio /z/er valet hoc lo- 
co /n/ra. Sive haec gesta sunt intra 
orbem nobis notum in mari Medi- 
terraneo, sive fabulose gesta nar- 
rantur in parte mundi nobis inco- 
gnita. » Passeratius alium sensum 
eligit : « Sive haec vera sunt, et se 
culi nostri ac regionis hominibus 
nota; sive falsa et commentitis » 
Mihi Brouckh. sententia potior vas 
est, presertim quum apud Gellium, 
lib. XIV, cap. 6, questio institua- 
tur, utrum i» c $ 7s 9s)&eey Ulyxes 
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sive novum dedit his erroribus orbem, 8o 
r illius, tua dum facundia major. 

non alius belli tenet aptius artes ; 

ceat tutam castris præducere fossam : 

r adversos hosti defigere cervos; 

e locum ducto melius sit claudere vallo ; 85 
1s ut dulces erumpat terra liquores, 

isque tuis aditus sit, et arduus hosti, 

et assiduo vigeat certamine miles : 


xsr& Apioragxov an à ri 
Te. 

dum facundia major. Brou- 
hoc loco, Quintiliani, Ovi- 
citi loca transcripsit , ut 
't Messalam eximium fuis- 
m; res omnibus nota est. 
w fe non alius. Ad Messa- 
em revertitur poeta ; in 
n legitur Nam ; sed junc- 
ro Jam melius procedit. 
me in Excerpt. Pocch. in 
ingl. in Askew. Voss. 2, 
n. Pro e7/es nonnulli libri 
om. arfem habent. 

ducere. Sic emendavit Mu- 
iris ; antea edebatur dezu- 
aliis producere , perducere. 
vs. 89 variatur et vs. 92. 
»ers0s hosti defigere cervos. 
libris et editionibus lege- 
95 ; in uno Statii , veraos. 
er e Guellii emendatione 
, Ecl. II, vers. 29, cervos 
ta est in uno ltal. Askew. 
x. Cervi castrenses sunt 
ircati in formam cornuum 
im. Vide Dion. Vossium 
le Bello Gallico, lib. VIT, 
leursium in Lycophr. p. 74; 
ad Virg. Eclog. 11, vs. ag. 
"fo ... vallo. Heinsius mal- 
 , quia modo præducere ; 


sed ducere vallum proprie dicitur. 
Hz. 

86. Fontibus. Monac. Montibus ; 
Goth. educat , ut notat H. Vossius, 
propter vicinum ducfo corruptum. 
C. Severus in Ætna : « ruptique 
cavis fornacibus ignes. » 

87. Ut facilisque etc. Monac. et 
Hamb. £E/ pro 7; in Lips. deest $//. 

88. Laudis et assiduo. H. Voss. 
huc iterum z/ intrusit e libris qui- 
busdam, ubi confunduntur e£. . . xt. 
Brouckh. hec ad laudem castren- 
sem trahit , perperam , ut opinor ; 
nam poeta dicit, Messalam optime 
nosse qui locus castris ponendis 
maxime idoneus sit , ut et aquarum 
copia, et securitas ab hoste sit; ut- 
que miles exercitationi campestri , 
in qua alter alteri prestare laudis 
cupiditate accensus aunititur , op- 
time operam dare possit , cujus mox 
varia genera enumerat : Quis (ar- 
damve sudem. — Ayrmann. in Vita 
Tibulli, $ 39, totum locum aliter 
constituit , orcyuÿ rix post vs. 87 
posita , et nova sententia a verbis : 
« Laudis ut (sic legit pro e/) assiduo 
vigeat certamine miles, Quis , etc. » 
ad vers. 98 perducta ; ita ut quæ- 
rat : Ut laudem militaris peritiæ ap- 
petendo semper in armis actuque 
sint milites, quis Messala , eorum 
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Quis tardamve sudem melius, celeremve sagittam 
Jecerit , aut lento perfregerit obvia pilo ; g 
Aut quis equum celerem arctato compescere fræno 
Possit , et effusas tardo permittere habenas ; 

Inque vicem modo directo contendere cursu , 

Seu libeat curvo brevius compellere gyro ; 


imperatore , laude illa , castrensis 
scilicet exercitationis , prior sit. » 
HzvN. 

89. Quis fardamve etc. Voss. 1, 
Quo; ; Bern.et Voss. 3 : celeremque; 
in Lips. versus omissus est. Sunt qui 
hec ad Messalam referant : « Quis 
te, o Messala, melius? » Alii , ut 
notavimus supra , militum certa- 
mina intelligunt ; inter quos Hey- 
nius est, cui alter sensus, plus quam 
dici potest , putidus videtur. Sude 
ad missilia jacienda exercebantur 
milites. 

go. fut lento. Regius et. 

91. Aut guis eguum celerem arcta- 
to. Hic versus etiam abest a Lips. 
Pro fut, in altis libris E? ; in aliis 
At legitur. Edit. maj. 1472 , Vicent. 
Reg. Lep. « Et quis equum cele- 
remve arcto compescere freno. » Ita 
etiam Paris. et edit. min. nisi quod 
"fut habent. Ed. Rom. Venet. 1491, 
1493 , celerem arcto. Statius notat 
Colotium in veteri libro legisse , 
« Et quis equum celerem arato, » 
vel artato. Duo Italici et edit. Brix. 
arctato , quod reposuit Brouckhu- 
sius. Huscnx. 

92. Possif. Brouckh. ex Heinsi 
emendatione recepit , Par sit; sed, 
ut notat Heynius, repetendum in 
hoc et reliquis versibus ex vs. 89 , 
v? meltus. Duo Is. Voss. farde. 

93. Directo contendere cursu. Brou- 
ckhusius revocavit cursu ex undecim 
libris, quum antea legeretur passa. 
H. Voss. prope//cre contra librorum 


fidem edidit. Virgil. Æneïd. lib. V, 
vers. 291 ; « Hic qui forte velint rz 
pido contendere cursu. » 

94. Compellere. Brouckh. qum 
hic libri iterum coafesdere haberest 
ait : « Repetitio insuavis est necsr- 
tis decora; scribamus, duce Talk 
lio, compellere. » Adest compellee 
in Vossii r, 2; Bern. Vindob.et 
Monac. H. Voss. nihilomines æs- 
tendere præfert. Locus Ciceronisquo 
nititur Brouckh. nihil ad rem faat; 
ibi enim verbum «compellere sensu 
omnino diverso usurpatur , neque 
ullo modo ad cquitandi artem retrz 
hi potest , ut ejus proprium sit. De 
Orat. lib. Ill, 19: « Ex ingenti qu- 
dam oratorem immensoque campo, 
in exiguum sanegyrum compellit. 
H. Voss. qui ut notavimus , licet li- 
brisupra dicti Brouckhusio faveæt, 
contendere servavit ex aliis, ia su- 
periore versu propellere edidit , e 
ingenio ; perperam. Huschkiusces- 
vertere e Crusii emendatione susct- 
pit, et exempla addidit , quee nulle 
modo litem dirimunt. Nos nihil is 
scriptis esse mutandum statuimus: 
contendere ilaque primo loco ser- 
vantes, idem facimus quod Brouckh. 
et compellere, quod pariter librorum 
est , legimus ; licet nullam loci Cice- 
roniani illius rationem habendam 
esse opinemur. — Variæ lectione 
érevius pro melius ; Nunc libeat pro 
Sex libeaf passim reperiuntur, quz 
rum illa prorsus delenda , haec ver 
tuenda est. 
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| parma, seu dextra velit seu leva tueri, " 5 
hac , sive illac veniat gravis impetus hasta, 

lior, aut signata cita loca tangere funda. 

simul audacis veniunt certamina Martis , 

rsisque parant acies concurrere signis : 


: tibi non desit faciem componere pugnæ , 


100 


sit opus, quadratum acies consistat in agmen, 


Quis parma. Brouckhusius ex 
ii emendatione reposuit, Quid 
, et Scaligerum deseruit ; sed 
: lectioni favent Hamb. Mo- 
lern. Askew. Vossii 4, Ex- 
Perr. In Vossii 3, Quis pra- 
a; in primo, Pervia guis seu. 
Veniat gravis impetus haste. 
aliger e suis : accedunt Vossii 
skew. Olim legebatur grandis 
Edit. Rom. Zos/e. 
Amplior, aut. Regius seu. Ayr- 
in Vita Tibulli , cap. 29, le- 
Eminus aut signata cita loca 
'e funda. » 
Veniunt certamina etc. Paris. 
:dit. ann. 1472, Vicent. Reg. 
paient. Unus apud Vossium, 
viza. Huscak. 
Parent concurrere. lidem libri 
- Lips. solus contendere ; Go- 
k consurgere. Rem illustravit 
sius , lib. de Re Milit. Rom. 
- Tunc tibi non desit. Brou- 
ius, suadente Heinsio , ron 
gi vult e tribus libris , quibus 
t Vossii 5. H. Vossius ejus- 
pinionis est. Elegantior vero 
>: « non tibi deest compo- 
» Ed. miu. ann. 1472 , acies, 
te ex acies , quod occurrit vs. 
Quidam libri , Zu. 
, Sex sit opus, guadratum etc. 
s. de Re Milit. Rom. cap. 7 et 
sem simplicem et bipartitam 
ni censebat ; hanc duobus cor- 


nibus , nulla ut media acies sit, con- 
stare, quie non æqualiter dirigantur 
in hostern, sed quorum alterum, ut 
hosti propius , ita prius manus con- 
serat : hinc vers. 103 emendabat 
duplici sejunctim cernere, id est, de- 
cernere, JMaríe. Simplicem vero esse 
eamdem cum quadrata, cujus æqua- 
tæ frontes sint, ut omnes qui in pri- 
mo ordine stent uno tempore in 
hostem se moveant. Quum olim vs. 
103 legeretur : « Seu libeat dupli- 
cem , seu junctum cernere Mar- 
tem. » Scaliger hic tria genera aciei 
instituendæ, quadratum , duplex, 
pilatum describi putabat. Schelius , 
in Diss. Polyb. cap. 11, Salinasium 
confudisse vult aciem simplicem , 
aciem quadratam , et agmen guadra- 
fum. Àgmine quadrato duci exer- 
citum , quum frons et tergum in 
latum extensa sint , inter qua in- 
termisceri possint jumenta ; opponi 
autem agmini pilato , quod oblon- 
gum sit, fronte angustiori : hoc usos 
esse in anfractibus , silvis ac locis 
iniquis ; illo autem in campo lato et 
plano : aciem porro simplicem a qua- 
drata distinguere Vegetium. Locus 
est lib. 1, 38 : « Ut prima simplex 
extensa sit acies, ne quos sinus, quas 
curvaturas habeat, ut equali legi- 
timoque spatio miles distet a milite : 
tunc præcipiendum , ut subito du- 
plicent aciem, ita ut in ipso impetu 
is, ad quem respondere solent, orde 
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Rectus ut zquatis decurrat frontibus ordo; 

Seu libeat duplici sejunctim cernere Marte, 

Dexter uti levum teneat, dextrumque sinister 

Miles , sitque duplex geminis victoria castris. toi 
At non per dubias errant mea carmina laudes : 

Nam bellis experta cano : testis mihi victæ 


servetur. Tertio præcipiendam , ut 
quadratam aciem repente consti- 
tuant. » Huschkius notat : « Scribi 
potuisse acies, vel aciem consistere 
in agmen , id est, comstituere . docet 
Cortius ad Sallustium, Jugurth. 41, 
pag. 642. » Ego cum Heynto sentio 
dicente, in poeta versamur, non in 
tactico scriptore , cui omnes aciei 
forme deinceps accurate enarrandæ 
erant. Sed posuit ille e pluribus duas, 
alteram , quam agminis quadrati ap- 
pellat ; alteram, gua binis coraibus 
it hostem ducitar. 

102. Üf æguatis decurrat. Edit. ve- 
teres /# æguatis, quod in multis li- 
bris, et edit. Venet. 1491, 1493, 
énæguatis scribitur , quodque Pas- 
seralius idem ac eguatis esse con- 
tendit. Paris. unus Colot. ed. Ald. 
1502 , a2 ; quod Statius legendum 
putabat w/, firmatur uno Colot. 
Mon. Bern. Pro decurrat , Excerpta 
Perreii cum alüs libris , sex currat; 
Dresd. et ed. Rom. concurrat. 

103. Duplici scjunctim. Olim lege- 
batur: duplicem. seu junctum cernere 
Martem. Emendatio Salmasii, quam 
cum editoribus suscepimus, priore 
VVilliano et uno Anglican. fere fir- 
matur ; ibi enim legitur sejuncfum : 
haud longe a vero. Qui cezzere Mar- 
tem probabant, se Enniano exem- 
plo tuebantur , quod est apud Var- 
ronem in Gerontodidascalo , et lib. 
V de Ling. Lat. itemque apud No- 
niumin verbo cernere : «Nam tersub 
armis malim vitam cernere Quam 


semel modo parere. » Sed quum ik 
cermere viiam positum sit pro eo, 
quod est decertare de vita ; pareri 
ut hoc loco, Marfem cernere . st de 
pugnare de pugna. Quo quid à 
surdius ? BRoockn. 

104. Derter nfi levum feneat. P 
frumyue sinister. Scaliger ita e bre 
Cujac. edidit, cui accedunt Vos 
3, et Monac. Vulgolegebant: « Der 
traque ut lævum teneat , dextrum- 
que sinistra. » Non omnes aberra- 
tiones referre libet. 

105. Geminis .... casiris. Vulgo 
gemini casus. Brouckh. ex uno St» 
tiano, Colbertino et Excerpt. Co- 
lotii nostram revocavit scripturas. 
Gemina castra sunt cornua bina eje 
dem exercitus , quatenus ille hipar- 
tita acie pugnavit. Crusius, ll, k- 
gebat : « Sitque duplex geminis ni 
toria causis. » Sane causa et cari 
permutantur ; vide Gronovium, 
Obs. Ilf, 14 ; sed tota sententiaet 
ratio ab hoc loco longe est aliens 
HEYx. 

107. Testis mihi wicte. Que lk 
memorat lapydum atque aliarum 
lilyrii ac Pannoniæ gentium fers 
rum rebelliones, descripserunt Stra 
bo, lib. LV et VII; Dio, lib. XLIX; 
Appian. lib. de Bellis Illyricis ; Flo- 
rus, lib. IV, cap. 4 et 12 ; Sueto- 
nius in Aug. cap. 21 ; Velleius, lib. 
IT, cap. go ; Orosius , lib. VI , cap. 
21 ; meminerunt quoque Livii Epi- 
tome , lib. CXXXI, CXXXII, 
CXXXV. — Brouckh. ait nostrum 
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S Tapydiæ miles; testis quoque fallax 

onius , gelidas passim disjectus in Alpes; 

s Arupinas et pauper natus in armis ; 

n si quis videat, vetus ut non fregerit ætas, 
a minus Pyliæ miretur secula fame : 

que, senex longe peragit dum tempora vitz, 


n statis annum tunc egisse 
m supra vicesimum , ut ve- 
e sit, ipsum quoque has ex- 
mes vidisse presentem. De 
nimis expresse pronuntiat do- 
r; res enim adhuc incerta ; 
de carmine, an Tibulli sit, 
* disceptatur ; denique non 
us intersumus quæ nobis vi- 
us peraguntur. Nihil igitur vi- 
juod verisimile sit. 
lapydie. V ulgo legebatur Ja- 
vel Japides. Scaliger e suis 
reposuit scripturam : acce- 
xuelf. 1, 2, 4. Quidam va- 
n Japidie , lazygie etc. 
Pennonius, gelidas passim. 
iaxime in textum sævit H. 
sui nulla pugna nota est , que 
nios disjecisset : quamobrem 
»s intelligit quos proprio Mar- 
icit Messala : neque Vossio 
narratiuncula de librariis , 
» scripture nomen Salasso- 
xpellentibus. Ceterum ver- 
leformat hunc in modum : 
vonius gelidaque Salassus te- 
b Alpe. » Áyrmann. quem 
nius iu Alpibus eque offen- 
minore ingenii impensa rem 
it; inserit enim ef post pas- 
nalo tamen cum Heynio Pan- 
| latiore sensu intelligere, qui 
e juxta Danubium a Norico 
ad Mosiam habitabant. 
Arupinas. In libris et edit, 
caligerum legebatur Æ#rupi- 
n libris tamen mira varietas, 


" 


110 


Alpinis, Arpinis, Mprinis , Hirpi- 
nis, Harapinus, Hyrpinas et Ar- 
pinas. Scaliger conjecit Ærapines , 
quod suscepit Brouckh. ex Strabone 
atque ex Itinerario Antonini. H. 
Vossius copulas agitavit , ediditque 
paupergue et natus in armis , ne epi- 
theta disjuncta jacerent. Huschkius 
fluctuat incertus, notamque sic con- 
cludit: « Quod si vera lectio est /fra- 
pinus , nihil obstat quominus ver- 
sum sic constituamus : « Testis Aru- 
pinus pauper , sed natus in armis. » 
Bach. adserit , Strabonem secum fa- 
cere /frupinus edente. Nos inte- 
gram disputationem ne titivillitii 
quidem facimus. 

111. Wetus uf non fregerit etas. 
Sensus est : si quis videat, ut sene- 
ctus Árupinates non fregerit, minus 
miretur ille Nestorem ad tertiam 
usque hominum etatem vixisse. Fc. 
fus efas , utsupra, lib. I, El. vir, 
vers. 50 , veferes senes. Vid.pag. 93. 

112. Pylie ... fame. Yn Goth. vite. 

113. Namgue , senez etc. Veteres 
editiones ann. 1472 minor, et Ald. 
secunda, et librorum nonnulli hunc 
versum exhibent ; Heinsius miratur 
cur omiserint recentiores. In Cor- 
vin. sic expressus est : « Namque 
senex longse spargit dum ssecula vi- 
tee. » H. Vossius emendat tempora 
vite e conjectura, ne bis seca/a scri- 
berentur. Idem, unus omnium, ver- 
sum in textum reduxit, quem Brou- 
ckhusius, Vulpius , Heynius, Hus- 
chkius spurium esje declarant.Quod 


7 Aum 
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Centum fecundos Titan renovaverit annos : 


Ipse tamen velox celerem super edere corpus 


15 


Audet equum, validisque sedens moderatur habenis. 
'Te duce, non alias conversus terga domator 


ad me attinet, ejusdem atque Vossius 
sententie sum ; opinorque vocem 
vite, quæ in Gothan. superiore ver- 
su legitur , documentum adhuc esse 
elapsi hujus hexametri, quo deleto, 
incertus lector est utrum de Nes- 
tore, an de Arupinatibus sermo con- 
tinuetur. Me non movet, quod docti 
viri versum insititium esse velint ; 
quid refert? integrum carmen lu- 
benter insititium esse concesserim : 
non est itaque cur de singulis tanto 
nisu disceptemus. | 
114.Renovaverit. Quibusdam inest 
reeocaeerit ; sed qui fieri posset , ut 
Titan præteritos annos referret ite- 
rum ? Sex libri apud H. Voss. reno- 
varerat. Vindob. Phæbus pro Titan; 
unus J. Voss. fecundus. Huschkius 
primum nobis consentiens, senten- 
tiam mutavit, et sese festinationis 
damnavit. Seneca ei auctor est Ep. 
xcilt : « Scimus, a quibus princi- 
palis natura se attollat , quemad- 
modum ordinet mundum , per quas 
vices annugb reeocet etc. » Bach. eo 
audacis venit ut renogaverit a ma- 
nu interpolatrice profectum esse de- 
clararet ; sed longe aliter se habent 
et Senece locus, et hic, ut primo 
adspectu agnoscere possis ; Seneca 
enim naturse vices celebrat : Nos- 
ter vero, quicumque sit, de an- 
nis dudum elapsis sermonem insti- 
tuit , qui non sevocart possunt , op- 
time vero renovari. Sic Ausonius , 
EdyL viii : « Jane veni : novus, an- 
ne, veni; renovate, veni, sol. » Dixe- 
ratolim Huschk. : « Zerocari dicun- 
tur sacra aliquandiuinterinissa, non 
anni continuo renovati. » Ita festi- 


nanti potius accesserim , quam rem 
graviter perpendenti. 

115. Feloz ... super edere corpus. 
Edere est attollere ; veloci saltu in 
equum insilit. 

1 16. #xdet. Heins. conjecit Gea- 
def, quod etiam in Askew. et Goth. 
legitur. Editores plerique Gaeadet 
cligunt ; nobis vero secus visum est: 
non hic de Ascanio ( Æn. IV, 157) 
sermo est , sed de seniore , qui au- 
dacia precipue insignis est. Non- 
nulli libri habent ve/idusgae , quod 
Brouckh. suscepit, Vossius vero re- 
jecit. Mea quidem sententia nihil 
interest utrum eligas. Fateor tamen 
me in validis habenis lubentius ac- 
quiescere ; translate ac poetice áe- 
jene dicuntur ve//de , et optime 
senis vim exprimunt. Brouckhusius 
edidit moderator , ut vulgo fit. Cod. 
Lips. validusque sedet miratur; edit. 
maj. ann. 1472, va/rdisgue sedet mo- 
deratur habenis. H. Voss. uno libro 
addicente dedit sedess moderatar , 
qua in re et Huschkium et nos ha- 
bet consentientes. 

117. Domator. V arium in modum 
torsit heec vox interpretes ; Scaliger 
eam suspectam habuit. Notat Heyn. 
si debet esse cuodxuvys ef iexodupm, 
non ita nude poni , verum egaerum 
domator adjiciendum erat , ut Virg. 
Æneid. VII, vs. 189, Picus opadn 
domitor ; et vs. 691, Messapus egada 
domitor. Pocchi excerpta habent £e- 
ga domata; duo Italici comae, quasi 
de Gallis agatur. Heyn. malit Det 
mata tergum ; Ayrmann. frge de 
matur.Sed nolimsermonem ad Are 

. pinates iterum converti, de quibm 
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| Romanæ subjecit colla catenæ. 
imen his contentus eris ; majora peractis 


t; compertum est veracibus ut mihi signis , 


120 


Amythaonius nequeat certare Melampus : 
nodo fulgentem Tyrio subtemine vestem 

as oriente die, duce fertilis anni ; 

hdior liquidis quum. sol caput extulit undis, 


a discordes tenuerunt flamina venti , 


nec assuetos egerunt flumina cursus ; 
rapidum placidis etiam mare constitit undis ; 


'actum est. H. Voss. existi- 
em desideratam e contextu 
dam esse, ut tamen de equo- 
mitore , scilicet Árupinate 
it. Huschkius consentit, rem 
»xemplo illustrans Pindari, 
m. XIII, vers. 97 , A«uaies 
de Neptuno , uteum equo- 
mitorem esse significet. Ego 
prætulerim , nisi infra vers. 
rum de Gallia serrho esset. 
'nt peritiores. 

Vec famen his contentus eris. 
sin Adv. I, 3, malebat ees; 
bat sre tanquam elegantius 
inferre pro esse. HEYN. — 
er apud V ossium, er//; unus 


-mpertum est. H. Voss. est 
it solet in substantiva verba 


(mythaonius .. . Melampus. 
gacissimus et veracissimus, 
ide Virgil. Georg. LIT, 550; 
» Theb. III, 449; Apollod. 
I, cap.9, etlib.II, cap. a. 
ach. tertium casum esse di- 
pud Virgil. Eclog. V, vers. 
15 tibi certet Amyntas. » 

Vam modo fulgentem Tyrio 
1ckh. annum urbis pccxxti 
; quo Consules fuere Impe- 


rator Cesar Divi F. III, M. Vale- 
rius M. F. M. N. Messala Corvinus ; 
eo tempore, si Brouckhusii ratio- 
nem ineas, agebat Tibullus etatis 
annum ferme trigesimutn secun- 
dum: « Nam quæ de divinandi scien- 
tia paulo ante jactabat , nullo modo 
cadere possunt in puerum duode- 
cennem. » De state Tibulli in vita 
agimus; tu vero cave argumenta 
hoc carmine hauriás, ne forte in te- 
nebrionem quemdam ignotum, non 
in poetam venustissimum cadant. 
De illius diei cerimoniis et omini-- 
bus adi Ovid. Pont. IV, 1v, vers. 
23. — Colb. cum uno Brouckhusii , 
velamine. | 

123. Fertilis anni. Ed. Rom. ver- 
filis anni, ut supra Barth. vers. 51, 
pro /ertilibus horis , malebat verti- 
libus. Unus Statii arfís pro anni; 
Paris. annis. | 

125. Fera ... flamina. Tres hi ver- 
sus absunt a Lipsiensi. 

126. Egcrunt flumina. Reg. ex su- 
periore versu fenuerun/ ; unus Vos- 
sianus cogerunt ; Hamb. genuerunt 
ffammina corrupte. 

127. Quin ... placidis ... undis. In 
Regio ultima vox in litura erat scri- 
pta, et pro Quis idem Cum. Hic 
versus in Is. Vossii 3 deest. 
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Nulla nec aerias volucris perlabitur auras , 

Nec quadrupes densas depascitur aspera silvas , 

Quin largita tuis sint muta silentia votis. 130 
Juppiter ipse levi vectus per inania curru 

Adfuit , et cxlo vicinum liquit Olympum, 

Intentaque tuis precibus se præbuit aure ; 

Cunctaque veraci capite adnuit. Abditus aris 


128. Nulla nec. V ulgo editum erat 
Ulla nec, Brouckh. veterem scriptu- 
ram reduxit : pro æerias, Paris. 
aereas. 

129. Quadrupes densas ... aspera. 
In unoezsa5; Lips. cum uno Brou- 
ckhusii , clausas. Irrepsit quoque e 
superiore per/abitur. 

130. Quin largita. He duæ voces 
Brouckh. angunt , ut nihil habeat , 
quo sensui medeatur. Edidit itaque 
ille: « Quum largita tuis sunt muta 
silentia votis; » idem ostendere vult 
sensui hac lectione commode co- 
herere. Heynius co Qun pepercit, 
sed /argifa fuis sunt scripsit. Lips. 
et Vossius 3 : « Quin largita tuis 
sint; » quæ mihi vera lectio vide- 
tur. Té Quum, quod legi volunt e 
paucis , sensum impedit, qui præ- 
terea nullus erit, nisi decernas per- 
labitur et depascitur, posita esse pro 
perlapsa est, depasta est. At si le- 
gas : Quin largita sint, rem ad su- 
periora retrahens , habebis sensum : 
. nulla nec volucris est , nec quadru- 
pes, Quin , id est, qua non te vota 
nuucupante siluerit. Huschk. 5// sin- 
gulari numero reposuit , qua emen- 
datione non opus est ; collective 
enim loquitur poeta. Sic quoque 
evanescit difficultas e verbo nata , 
quum Brouckh. contenderet /argita 
passive dici, more veterum , qui 
largio dicebant, et Heynius asse- 
reret posse accipi vel passive , vel 


ut neutro ea comprehenderentur 
quæ antecessere , ffamina , flumise, 
mare , volucris, guadrupes. — V ulgo 
legebatur mz/fta; at in uno Angl. et 
Excerpt. Perreii mw/2, que vera 
scriptura est, procul dubio. 

131. Lesí ... curru. Levis dicitur 
propter celeritatem cursus. Hora- 
tius , lib. I, Od. xxxiv, vs. 8 , vo/s- 
crem Jovis currum dixit. Alio res- 
pectu idem , lib. I, Od. xit, vs. 58: 
« Tu gravi curru quaties Olym- 
pum ; » ob majestatem insidentis 
gravem dixit. 

132. Ad/fuit. Unus Ital. et edit. 
Reg. Lep. 4dfuit, quod probabat 
Burmannus, nimis docte. V oss. unus 
Lucinum. Similiter aberratum in 
Lips. sed prorsus mendose ; idem 
Linguit. 

133. Intentague fnis ... aure. Dresd. 
Goth. et Voss. 4 , sais; in Ziwic. 1, 
legitur 2x. 

134. Aôditus aris. Vulgo eddifus, 
quod H. Vossio visum est aurem 
ledere ; idem conjecit ac cius, textu 
tamen abstinuit. /fédizus præbent 
duo Brouckh. cum Gotbano. Hus- 
chkius id recipiens sensum exponit: 
lætior aris eluxit super séructes acer- 
vos ( super victimæ partes, are in 
positas.) Abditus ante , languidus, 
ignis. Valer. Flacc. lib. I, vs. 205: 
« Protulit ut crinem densis luctatus 
in extis Ignis et adscendit salientia 
viscera tauri, » 
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or eluxit structos super ignis acervos. 


1 hortante Deo magnis insistere rebus 
)e; non idem tibi sint aliisque triumphi. 
te vicino remorabitur obvia Marte 

a, nec latis audax Hispania terris ; 


fera Theræo tellus obsessa colono; 


rjo 


qua vel Nilus, vel, regia lympha, Choaspes 


, Letior eluzit. Mattius e suo 
iunc versum legebat : « Purior 
substratos ignis acervos. » In 
| legitur Purior; Lips. Licior ; 
Angl. Litior eduxit fructus. 
totus versus a Bern. Unus 
ü sfrafos frequenti permuta- 
Brouckhus. ostendit s/ruend? 
m in hac re solemne esse. 
. Non iidem fibi sint etc. Sine 
arietate ita legitur in Paris. et 
.3, et hanc lectionem primus, 
sciam , expressit Aldus 1502, 
min. 1472 , et Vicent. sun ; 
l. 1491 , 1493, nunc idem tibi 
edit. Princeps : « Incipe nunc 
: tibi sunt aliisque triumphis. » 
iam codic. Lips. et Reg. Lep. 
jus margine notatur : Vulgo : 
1 iidem tibi sint aliisque trium- 
» ex MSS nihil affertur. Dii 
anc sunt iidem , ac aliis trium- 
Horat. Od. I, xtv, 9: « Non 
ant integra lintea non Dii. » 
at sequentia. » Huscnr. 
« Non fe ... remorabifur. Præ- 
Wis animi esse heec notat Brou- 
ius, qui etiam de Gallorum 


e Ciceronem Sallustiumque - 


ntes inducit. 

P fudaz Hispania. Esse grave 
im , hoc loco, pæne tantum- 
ac scelestum , docet Brouckhu- 
sed potest simpliciter esse /or- 
eroz. Horat. lib. IV, Od. v, 
' , feram Iberiam vocat. Heyx. 


140. Theræo fellus obsessa colono. 
Cyllenius habet possessa, quomodo 
et Heinsius malebat ; sed nulla opus 
est mutatione. Brouckh. edidit 7y- 
rio ...colomo. Vulgo erat ZAefeo vel 
JZibeteo ; in Cujac. fefereo ; unus 
Statii ferreno ; alius cum Guelf. 2 , 
Threicio ; unus Brouckh. Tyreno ; 
quinadeo unus Heinsii, Zertareo. 
Sed plerique cum Cujaciano cons- 
pirant : unde Heynius veram lectio- 
nem agnovit ; ut Africa, inprimis 
Cyrene intelligeretur, cujus con- 
ditores ex insula Thera , 8px , duce 
Batto profecti sunt , ut late Hero- 
dotus, lib. IV, 1, 47, persequitur. 
Jam Calpurnius in ed. Vicent. nos- 
tram probavit scripturam , et docte 
explicuit Cyllenius Zéereo, id est, 
Tere. 

141. Regra lympha, Choaspes. Ex 
eo amne solo Persarum reges bibe- 
bant, etiam peregre profecti, etiam 
in bellicis expeditionibus. Rem om- 
nem docte atque operose exposue- 
1unt duo praeclari viri, Barnabas 
Brissonius, de Regno Pers. lib. I, 
pag. 59, et Franc. Fernandius de 
Cordoua Didascaliæ mnltipl. c. 31. 
— Multum variat scriptura in voce 
Choaspes ; Scaliger in suis invenit 
Diaspes ; edit. Rom. CoAaspes ; Vi- 
cent. Coaspis. Salmas. Polyh. pag. 
492, de hoc loco disserens : « Dies- 
pes corruptum ex Chaspes ; nam et 
Coaspes et Cuaspes in nostris libris 
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Profluit , aut rapidus , Cyri dementia, Gyndes 

Radit Arectæos haud una per ostia campos ; 

Nec qua regna vago Tomyris finivit Araxe; 

Impia vel sævis celebrans convivia mensis 145 


hoc loco reperi scriptum , factum 
Diaspes divaricatis cruribus :22 a.» 

142. Flapidus, Cyri dementia, G yn- 
des. Menda scripturæ Profuit, Tici, 
Cydnus , Ridnus, Cindus , ne relatu 
quidem digna sunt. Gyndes fluvius 
est Babyloniæ, quem Cyrusiratus, 
ob submersum equum, in trecentos 
sexaginta alveos deductum, ita com- 
minuit ut eum feminis quoque pcr- 
meabilem faceret. Rex totam æsta- 
tem in opere consumpsit , et Baby- 
loniis opportunitatem reliquit vires 
augendi et colligendi. 

143. Radit Arectæos haud ana per 
ostia campos. Hic versus cum duo- 
bus sequentibus , ut videtur, a Cyl- 
lenio inverso ordine legebatur ut 
tertius loco primi occurreret. Lu- 
benter cum Huschkio exclamave- 
rim : « Ab hoc ulcere manum absti- 
neo. » Sed variz lectiones et conjec- 
ture memorandæ sunt. Olim vulgo 
legebatur : Crefæis ardens aut unda 
Caystria, et inde a Mureto (id quod 
editiones veteres et scripti habent ) 
"Carystia campis , quod intellige- 
bant de aquis ad Carystum Eubez 
urbem. Sed quorsum pertinet Cre- 
teis campis ? Quomodo a Perside 
in Eubœam transilit uno saltu poe- 
ta? Scaliger e Cujaciano reposuit : 
« Árdet Arectæis aut unda perhos- 
pita campis. » Arectæi a Strabone 
memorantur, inque iis lacus ar- 
dentes «^ j coi N«ef« *yy3 x«l Ta 
svp&. Heinsius principio emendabat, 
ut etiam Scaliger maluerat : « Ardet 
Arectæos aut unda per hospita cam- 
pos, » ut jungerentur per campos. 
Heynius malit uzda parum hospite, 


quia omnia in eam injecta combu- 
runtur. Idem probabiliorem alte- 
ram Heinsii conjecturam laudat: 
« Radit Arectæos haud una per os 
tia campos. » Hanc scripturam op- 
timus quisque suscepit, eamdemque 
servavimus ; sed conjectura mer 
est , ut nihil certi habeas. H. Vos. 
qua audacia est , testimonio Hero- 
doti fretus versum subvertit hunc 
in modum : « Darnæos radens hand 
una per ostia. » Eligat, qui eligere 
potest. Librariorum inscitia præci- 
pue nomina urbium, populorum , 
fluviorum deformavit , wt in qui- 
busdam, ne divinando quidem sin- 
ceram lectionem adsequi possis. 

144. Nec qua. Schefferi hber, N« 
gue. Pro vago, Vossii 5 , sovo; idem 
Tamyris; ceterum in mira varietate 
versatur nomen hoc; Herodoto T7- 
pupes dicitur lib. I, cap. 205 ; La- 
ciano in Charonte Téva ; ; Valerio 
Maximo , lib. X, cap. 10, Záemy- 
ris ; Paullo Orosio, lib. IL, cap. 7, 
Tomyris. Cyrus ad. fluvium Áraxem 
ab illa superatus est. Adi Justiaum, 
lib. I, cap. 8... 

145. Impia vel Jevis celebress. 
Auctor est Herodot. III, c. 99, Ps 
dæos Indis populum versus Áuro- 
ram, si quis ægrotaret, eum maetare 
solere atque ejus carnibus vesci, viri 
quidem viros , mulieris autem mo- 
lieres. Tum si quis sanus ad senem 
perveniret , eo itidem ceso epalari 
atque ob eam causam perpaucos istic 
senes reperiri. BRoucEm. — Vulgo 
editum Zpia nec. H. Voss. qui hoc 
modo ci gua desiderari existimat, 
e Monac. repoeuit ve/, ut sensus 
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Ultima vicinus Phoebo tenet arva Padæus ; 

Quaque Hebrus Tanaisque Getas rigat atque Mosynos. 
Quid moror ? Oceanus ponto qua continet orbem: 
Nulla tibi adversis regio sese offeret armis. 


Te manet invictus Romano Marte Britannus, 


Teque interjecto mundi pars altera sole ; 
Nam circumfuso considit in aere tellus, 


inde a mec gaa continuaretur ; Joh. 
Schrader. idem conjectura assecu- 
tus erat. Carrion ad Val. Flaccum , 
lib. VI, vers. 750, emendat, Nec 
pie qui sav i5. Sibi habeat istam tex- 
tus depravstionem. 

146. Padeus. 1a et Regius; in aliis 
Pachens, Phareus, Padetus ; edit. 
Vicent. Bacchezs ; Guelf. 3, Pa- 
cheus. Unus apud H. Voss. uicinis ; 
alius arvague. 

- 147. Qaagae Hebrus. Brouckh. de 
orthographia nominis Histri mul- 
tum disserit, quem fluvium , ubi 
semel nominandi casu Hésfrus dixit, 
per hunc versum fluere jubet, quum 
antea Hebrus consensu omnium re- 
ciperetur. Sed exclamat Brouckhu- 
sius : « Quid Hebro Thracie fluvio 
cum Getis ? » H. Voss.ostendit nihil 
in hisesse , quod nos premat : Getæ 
quidem ad Danubium habitant ; 
pertinent autem ad montem Hæ- 
anum usque ; quinadeo olim Rho- 
dopæum attingebant , unde factum, 
ut Hebrus memoratis Getis , tan— 
quam eorum fluyius diceretur. Mo- 
syni a Vossio expelluntur , quippe 
qui Ponti - Euxini orientale littus 
incolerent olim, neque cum Tanai 
bene jungerentur; testibus Apollon. 
Bb. lib. II, vers. 379 , 1015; Plin. 
Hist. Nat. VI, 4; Mela, lib. I, cap. 
19 ; et variant sane libri in Mossnos, 
Musinos, Maginos, Magiros, Ma- 
gistros, Magaros, Magios, Molosos : 


unde Voss. conjiciens , a/gue Gelo- 
nos, vel afgue Agathyrsos, prius in 
textum recepit, quasi ex ipsis scri— 
pturæ mendis , appareret. Ego vero 
quid similitudinis intersit inter va- 
rias illas corruptasque voces et G'e- 
lonos non video. Itaque Mosyaos in 
pristipa sede manere sivi, inte- 
grumque negotium in perditis at- 
que desperatis habui. 

148. Quid moror ? Ys. Vos. primus 
Quis, pariterque Lips. Hic etiam 
pro gua habet vocem inexplicabilem 
opia. Duo Brouckh. ores. Huscnx. 

149. Regio sese offeret armis. Lips. 
regno. Unus Gebh. c/feret , alter af- 
feret ; edit. Vicent. e/fert. Paris. : 
« Nulla tibi adversis regio se offerret 
in armis. » 

150. IneicfusBritannus. Hor. Epod. 
VII, vs. y, infacfas Britannus. Ce- 
saris escensione Britannos non do- 
mitos fuisse, omnibus notum est. 

151. Inferjecto mundi pars altera 
sole. Intellige terras ultra tropicum, 
sive ultra zonam torridam , in qua 
solis via seu orbita est. Hzvw. 

152. Circumfuso considit in aere fel- 
lus. Considit ex emendatione Hein- 
si recepit Brouckh. antea legeba- 
tur consistit. Heynius , in Observa- ' 
tionibus, ce consistit damnatum no- 
lit, et Heinsium audaciæ orguit. 
Accedunt nunc Heinsii conjecturæ 
codices Ask. et et Goth. Ceterum 
vide Heinsium ad Ovid, Fast. lib. 
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Et quinque in partes toto disponitur orbe : 

Atque duæ gelido vastantur frigore semper. 

Illic et densa tellus absconditur umbra , 15 
Et nulla incepto perlabitur unda liquore, 

Sed durata riget densam in glaciemque nivemque ; 
Quippe ubi non unquam Titan superingerit ortus. 

At media est Phoebi semper subjecta calori, 


I, vs. 110, et lib. V,vs. 13: « Pon- 
dere terra suo subsedit et æquora 
traxit. » Heynius sensum de situ ac 
loco capit , qui terre adsignatus est, 
pariterque Ovidium auxilio vocat , 
Metam. lib. I , vers. 54 : Illic et ne- 
bulas, illic consistere nubes Jussit. » 
153. Zoto disponitur orbe. Guelf. 1, 
ed. Rom. Venet. 1491 , 1493, Ald. 
pr. lotus orbis; Ald. 1515, fofos or- 
&es ; edit. min. ann. 1472: « Et qui- 
cumque in partes totus disponitur 
orbe. » Scaliger e melioribus no- 
stram reduxit lectionem , quam jam 
commendaverat Statius , et quae in- 
est Guelf. 3, 3, ac Corvin. Varro 
Atacinus in chorographia apud Isi- 
dorum, ( vid. VVernsdorf. Poetæ 
Latini minores, tom. V, part. i1, 
peg. 1403 ): « Et quinque ætherius 
sonis accingitur orbis; At vastant 
imas hiemes mediamque calores. 
Sic terre extremas inter mediam- 
que coluntur , Qua solis calido nun- 
quam rota ferveat igne. » 
— 154. Gelido. Cod. Lips. et edit. 
Vicent. gelide ; Zwic. 1 , ge/ida. 
155. J//ic ef densa etc. Arborum 
umbram ridicule intelligebat Passe- 
ratius , quum de caligine sermo sit , 
eodem modo ac apud Virg. Georg. 
lib. III, vs. 357 : « Tum sol pallen- 
tes haud unquam discutit umbras. » 
156. Nalla incepto etc. De aqua 
Jab; incipiente loquitur, que statim 
gelu vincitur. Sunt qui contendant 


incepto liguore Íerri non posse. Àt 
Brouckh. optime illos refelht , ezem- 
pla referens. Libri nihil variant, nisi 
unus qui sarepto, et alter qui isfecte 
habet. — VVakefildius , ad Lucret. 
lib. IH, 1055, h. loc. ita emendat: 
« Illic extensa tellus absconditur um- 
bra, Et nulla incerto perlabiturunda 
liquore, » additque ; « in primo versu 
libri habent Æ7 densa , sed deasom 
statim sequitur. » Sed ista vocas re- 
petitio non persuadet. Caeterum non 
inficias iverim ezfensa dici posse , ut 
demonstrat Huschkius , sed quæni- 
tur cur aliquid mutandum. 

157. fed durata riget. 1n Bern.dws 
rigent. 

158. Titan superrngerit ortus. Sex 
liger e suis , quibus adde Guelf. 3,3, 
Corvin. et septem libros apud H. 
V oss. ediderat saperegerif. Passera- 
tius hinc faciebat sayserexerit. In duo- 
bus apud Voss. nom numquam ; pro 
abrin nonnullis ##;, mutavit e libns 
Statius. Festus Avienus , Descrip. 
Orb. Terr. vers. 62 : « Vix hebes has 
oras ardor Titanius adflat : Vix eve- 
cla dies inluminat, omneque lste 
Pingue tenebrosa celum subtexitur 
æthra.» Adi quoque Varronem, de 
Re R., lib. I , cap. 2. Lotichius im* 
tatione sua comprobavit sayerisge- 
rit : « Nunc autem tepidos Phœbus 
superingerit ortus , etc. » 

159. $udjecfía calor. Unus Vossü 
color. 
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Seu propior terris æstivum fertur in orbem, 
Seu celer hibernas properat decurrere luces. 
Non ergo presso tellus consurgit aratro, 

Nec frugem segetes præbent, nec pabula terræ. 
Non illic colit arva Deus Bacchusve, Ceresve, 
Nulla nec exustas habitant animalia partes. 


160. $es propior ferris. Paris. pro- 
prior ; unus. Angl. et Lips. ferras.— 
Æsfioum fertur in orbem. Percurrit 
illud spatium versus Tropicum Can- 
cri, quod , quum emetitur , apud 
nos æstas est. Dixit illud orem, quia 
in orbem eundo sol peragrat. Hxvw. 

361. Decurrere luces. Libri non- 
nulli habent zoc/es; omnino falsum ; 
hieme enim noctes longe sunt, dies 
contra breves. Ipse Virgilius , Georg. 
lib. II, vers. 481 : « Quid tantum 
Oceano properent se tinguere soles 
Hiberni , vel que tardis mora nocti- 
bus obstet. » Ed. Rom. Brix. Venet. 
1491 , 1493 , properet deducere noctes 
sed longe præstat có decurrere ut su- 
pra, vs. 51 : « dum terna per orbe 
Sæcula fertilibus Titan decurrerit 
horis. » Pacuvius apud Varronem 
de L. L.lib. V, c. 3:« Exorto jubare, 
noctis decurso itinere. » VV akefil- 
dius versum 15ghuic submittit, quod 
etiam Huschk. placet; ego non intel- 
ligo, cur aliquid loco movendum sit. 

162. Presso fellus consurgit aratro. 
Cyllenius e pluribus libris legerat 
ezargit. Idem nuper fecit H. Vos- 
sius ; sed consurgere tellus videtur per 
sulcos qui suscifari dicuntur Virgi- 
bo, Georg. lib. I, vs. 97.—Plinius, 
Epist. V, vi, $ 10: « Tantis glebis te- 
macissimum solum , quum primum 
prosecatur , adsurgit , ut nono de- 
 znum sulco perdometur. » Pindarus, 
Pyth. IV, vs. 405 : 295a d' avheums iv- 
v&vuaxtg Hàevy! avxbodaxins d' égyucey 
exis: vett» yes Hom. denique Odyss. 
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lib. XVIII, vers. 373 : cto d° o«ó 
Bees &pérpte. 

163. Prebent , nec. Corvin. Guelf. 
2, et Hamb. segue. H. Vossius cui 
ferre non idoneum vocabulum vide- 
tur , ad pascua designanda quæ ple- 
rumque inter silvas et saltus sunt, 
conjicit /esgua , admodum infelici- 
ter. Terre non idem hic significent , 
quod &pevp«c apud Hesiodum; su- 
mendæ sunt contra pro tellure quee 
pabula negat. 

164. Bacchusve Cerespge. Vossianus 
quintus Bacchusre Ceresque. — Ne- 
que vinum, nec frumentum propter 
solis æstus illic gignitur. BAC. 

165. Nulla nec ezustas etc. Unus 
Colbertinus habet u//a, et sic infra 
Carm. XIII, 4. H. Voss. nuila per 
edidit ex ingenio. Heynius existimat 
grecum loquendi morem secutum 
esse Nostrum , perinde ac Propert. 
lib. IL, El. xvii, vs. 32 : « Absenti 
nemo ne nocuisse velit. » Idem Hey- 
nius ad vs. 138 scripserat : « Duplex 
haec negatio locum habet in repeti- 
tione particule ; est enim quasi dis- 
tinguendum : Nulle nec avis, nec 
quadrupes. Unde valde dubito de va 
rietate lectionis, vs. 165. » Huschk. 
notat illum suam ipsius observatio- 
nem evertisse , citando Propertii lo- 
co. Apud Latinos interdum dug ne- 
gationes fortiter negant etiam sine 
repetitione illa. Huschkium sequi li- 
bet dehis docentem; pergit enim hoc 
modo : « Negativas duas pro nega- 
tiva una accipiendas V arro monstra- 
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Fertilis hanc inter posita est, interque rigentes , 
Nostraque, et huic adversa solo pars altera nostro ; 

Quas similes utrinque tenens vicinia czli 

Temperat, alter et alterius vires necat aer. 

Hinc placidus nobis per tempora vertitur annus. 170 


vit de vita populi romani , lib. 1I: 
« Qua abstinentia viri mulieresque 
Romanz fuerint ,quod a rege mune- 
ra eorum noluerit nemo accipere. » 
Terent. Andr. act. 1, sc. 11, vers. 
35, omnino, ut commode monet 
Wittenbachius, Bib. critic. XII, 
p. 5: « Constructionum negantium 
tanta est varietas, ut multæ illarum 
forms nondum satis teneantur, nec 
Grammaticorum libris ad rationem 
revocatæ tradantur. » Vide Muret. 
ad Catull. Carm. IV, vs. 4, et quos 
laudat Dukerus ad Florum , lib. III, 
cap. 17: « Nec ideo minus socii... 
desierunt. » Ingratus sonus præci- 
pue H. Vossium impulit , ut per cà 
Bec substitueret; sed perfrequens est 
concursus syllabarum nec ez , ut os- 
tendit Huschkius e Propert. lib. I1I, 
El. 9; Virgil. Æn. lib. V, vs. 669 et 
281 , et Cicer. Orat. pro domo sua, 
cap. 14. Nonnulli libri /erras habent 
pro partes ; sed pro glossemate ha- 
bendum est. 

166. Firgentes. Quidam libri rigen- 
tem. Hamb. u/ergue rigentem, quod 
H. Voss. suspicatur corruptum esse 
e verbis, e/ uframgue rigentem. — 
llla autem forma, ut eer, inter 
repetatur , ubi solemnis usus et ipsa 
ratio unum tantum ;z/er admittunt , 
passim a viris doctis observata est ; 
inprimis Horatiana exempla, Serm. 
1,7, 11,12; et Ep. T, 2, ir, 1a: 
ubi vide Bentl. ad qua loca tuenda 
hic ipse versus e Tibullo affertur. 
Hzvx. 

167. Huc adverse. Patet cuicun- 


que , poetam hic loqui de zona tem- 
perata australi. Unus Vossianus post 
nostro exhibet es/; Monac. sole , cor- 
ruptum e 5o/o. 

168. Quas similes atringne. Brouc- 
khusius et Heynius : « Quas utrin- 
que tenens similis. » Heynius ita 
explicat : « Quum celum in utraque 
temperata zona tantumdem remo- 
tum est, similis pro par, ta ut eæ 
ufringue , ab utraque parte , habeant 
hinc gelidam, illinc fervidam cali 
plagam: unde interposita plaga tem- 
peratum habet aerem. » Hsec qui- 
dem Heynius qui simz/is eum wicinia 
jungit. Nos autem similes amplexi 
interpretamur : quas similes sonas 
utriusque cæli plagæ vicinia et tor- 
ride , et gelidæ temperat. Duo libr 
apud H. Voss. ufrigze; unus afergue. 

169. Aer et alterius wires necat 
aer. Solemni errore in omnibus fere 
libris et editionibus sega/. Emen- 
davit jam Statius post Muretum. 
Calor aeris ex torrida spirantis ex- 
stinguit , perimit , sive temperat fr- 
gus aeris qui ex frigida spirat. Ovid. 
Met.I, vs. 51 : « Temperiemque de- 
dit, mixta cum frigore flamma.» H. 
Vossius neglecta librorum fide, quo- 
rum tres emendationem #ecaf fir- 
mant, immutavit a£...secef. Huscbk. 
Lucani locum, lib. IX, 431, contra 
H. Vossium affert, cujus tarnen con- 
jectura sua ipsius debilitate corruit. 

170. Vertiturannus. Labttsarin qui- 
busdam libris et ed. Scaliger e Gujac. 
revocavit wcrfífsr, quod aptius ad 
anni quatuor tempora designanda : 
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: et colla jugo didicit submittere taurus , 
'nta excelsos vitis conscendere ramos ; 
leturque seges maturos annua partus ; 
'rro tellus , pontus confinditur zre : 


| etiam structis exsurgunt oppida muris. 


155 


>, ubi per claros ierint tua facta triumphos , 


is enim /abifur, præterit , ut 
Jvid. Art. Am. lib. III, vs.65: 
»ede labitur ætas ; » atmutatæ 
icissitudines verzuntur. 
Hinc. Brouckh. tacite e libris 
ectionem restituit. Vulgo Zic, 
ferri posset , si idem superiori 
redderes. Vossianus 5 su-— 
', Regius pro ddicit habet de- 
Zinc , scilicet propter tempe- 
aerem. 
El lenta excelsos vitis. De Ita- 
ibus vide Plinium, lib. XIV, 
Eborac. liber /s/2, perpetua 
one ; sed /ew/a verum , quia 
ectitur arborem capreolis, pal- 
is et per ramos adscendit. — 
H. Vossii e£ ce/sos. 
Tondeturgue seges etc. Græca 
ira ; sed non video quid in hoc 
Heynium Bachiumque offen- 
otuerit , neque intelligo quid 
uplicibus metaphoris sibi ve— 
loster , lib. II, El. 1, vs. 48, 
« Deponit flavas annua terra 
» » idem hoc est, quod fou- 
Virgil. Georg. lib. IV , 135, 
fcio sene: « Ille comam mollis 
im tondebat acanthi. » Idem, 
289: « Nocte leves melius sti- 
nocte arida prata Tondentur. » 
Pontus confinditar are. Mul- 
wadifur, etiam confanditur ; 
2 pro v. lect. conscinditur. Æs 
n rostra designat. Heyn.con- 
se putat a/ ferro fellus subin- 
ndum ita pontus confínditur 
t nulla emendatione opus est. 


179. Sructis exsurgunt oppida mu- 
rés. Heinsii liber es/ractis ; Goth. ez- 
tinctis ; Brouckh. in duobus consur- 
gunt habebat , adstipulantibus uno 
Stat. et Colb. — Heynius quoque 
optat consurgunt. H. Vossius idem 
textui immisit laudatque Ovid. Met. 
XV , vs. 431; Lucan. lib. III, vs. 
379, et Propert. lib. IV , Eleg. 1, 
vs. 125. Bach. Vossium secutus est, 
Huschkius autem ezsurgun! serva- 
vit, Livii locum, lib. VI, cap. 4, af- 
ferens : ezsurgere edificiis. — Paris. 
Lips. cum aliis erurgifat. 

176. Per claros ierint. Omnes libri 
editi ante Scaligerum habent :« Er- 
go ubi præclaros poscent tua facta 
triumpbos. » Scripti eadem præbe- 
bant, exceptis perpaucis. Quidam 
etiam /a/a pro /acta, quod Heynius 
probat. Idem primumposcen! defen- 
debat, mox vero correxit merean; 
Cujac. prac/laros erint ; Vossius 1, 
per claros ierint sua; Cod. Lips. : 
« Ergo ubi pclaros poserint tua facta 
tumphos, » ita ut duplicem lectio- 
nem. poscent et ierínt in unam con- 
fundat. Scaliger nostram refinxit lec- 
tionem, Eodem modo Ovid. A. A. 
lib. III , vs. 87: « Iteper exemplum, 
genus o mortale , dearum. » Statius 
Achil. lib. I, vers. 4: « Nos ire per 
omnem , Sic amor est, heroa velis. » 
Heynio hec parum accommodata 
esse videntur ; itaque alia affert Ovi- 
dii, Fast. lib. I, vers. 15: « Adnue 
conanti per laudes ire tuorum, » et 
Trist. lib. V, ix , vs. 32 : « Per titu- 
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Solus utroque idem diceris magnus in orbe. 
Non ego sum satis ad tantæ præconia laudis, 
Ipse mihi non si præscribat carmina Phebus. 


Est tibi, qui possit magnis se accingere rebus, 


16e 


Valgius ; æterno propior non alter Homero. 
Languida non noster peragit labor otia, quamvis 


lum vetiti nominis ire cupit. » Trist. 
lib. IL, vs. 168: « Per tua, perque 
sui facta parentis eant; » Consol. ad 
Liviam, 413 : « Perque annos diu- 
turnus eas fratrisque tuosque , » at 
nullum Heynio inter hec exempla, 
ad locum nostrum facere videtur. 
Huschkius ait : /ac/a paulo insolen- 
tius per {riumphos eunt. Cicero pro 
Balbo c. 6, de Pompeio: « Cujus res 
geste omnes gentes cuim clarissima 
victoria terra marique peragrassent : 
cujus tres triumphi testes essent , 
totum orbem terrarum nostro im- 
perio teneri. » 

177. So/ns utrogue. ../n orbe. Brou- 
ckhus. Asiam intelligit et Europam, 
Varronemque , Sallustium , Oro- 
sium et alios convocat, ut opinionem 
hanc tueantur; sed existimo illum 
rem altius, quam par erat, repe- 
tisse : in promptu enim est, quid 
poeta voluerit , qui vix absoluta zo- 
narum descriptione, certo nihil 
aliud hoc loco significavit quam 
utramque temperatam...Regiuscum 
septem apud Brouckh. et Guelf. 3, 
mazimus orbe. Vossiani 3, 4, 5, et 
Monac.idem habent ; unde H.Voss. 
ita edidit ; non potuit tamen, quin 
conjecturam excogitaret : « Solus 
utrique idem diceris maximus orbi.» 

178. Non...sum satis. Lucanus, 
lib. I, vers. 66 : « Tu satis ad vires 
Romana in carmina dandas.» 

179. 9/praseribatcarmina Phæbus. 
Passeratius explicat : « Precipiat et 
monstret , ut scribendi magister dis- 


cipulo, quomodo scribendi compo- 
nendique versus ; » quod Vossio ab- 
surdum visum est; itaque edidit, ae 
si praestabit, e duobus Brouckh. et 
Gotb. Et hoc interpretatur ut Apek 
lo, eodem modo quo lib. II , El v, 
vs. 3, 4, poetæ modos et verba pre- 
ludensindicet. Sed incassum tantam 
ingenii impensam fecit doctus vir. 
Prescribere autem nihil almd est 
quam docere ; vide Cicer. Div. lib. 
II, 59: deinde prestare alicui cor- 
mina pro præbere nemo dixit nec 
dicere potuit. Denique temporum 
consecutio vel pre sfe£ vel prestiterit 
postularet. 

180. $e accingere. De iis qui me- 
gnum aliquid moliuntur, conantur, 
Virgil. Georg. lib. LIT, vs. 46 : «Mos 
tamen ardentes accingar dicere pe- 
gnas.» 

181. Palgius. T. Valgius Rufes 
scripsit multa, quae invida secula 
perdiderunt , ut de tanto homine 
nunc, nihil nisi nomen supersit. 
Horat. Sat. lib. I, 10, vers. 8&1,et 
Od. lib. IT, 9, ilum maximis las- 
dibus extollit. De Valgio docte dis- 
serit Brouckh. et memorat ejus ele- 
gos, epigrammata et bucolica. Cave 
poetam cum Caio Valgio Rufo cos 
fundas , quem Plinius inter eos no- 
minat , qui latine de usu herbarum 
scripserunt. Fuit autem hic Caies 
consul suffectus in locum M. Va- 
lerii Barbati, in magistratu mortui, 
A. U. DCCXLI. 

182. Longuide non noster. Brou- 
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, ut mos est illi, me adversa fatiget ; 

hi quum magnis opibus domus alta niteret, 

ant flavi ditantes ordine sulci — 185 
fecundas ad deficientia messes, | 


Lipsii Excerp. /enguida 
*, heec subjiciens : « Ideo 
neros illi oneri subjicit , 
laborem refugiat , cons- 
rium exiguarum , atque 
etur, quamvis in re non 
» Sed nostra lectio libro- 
nsu gaudet; diverso sen- 
riter idoneo. Heynius le- 
umguida nec noster, ut nec 
en ; idem fecit Voss. con- 
rodice Corvin. Heynius 
'aget proposuit. 

tune, ut mos est ilii. Te 
vitam refer ; inibi enim 
ius quid de hoc versu sta- 
set... Heynio sententia 
tur, desideratque ille z/ 
' efffigere bonos. H. Voss. 
sum Tibulliano substituit 
suis, quse semper libra- 
tum ostendunt, ut eum 
erent. Edidit ille For/una 
» Musis adeersa fatigat. 
| fere omnibus verba z/ 
ísuspecta sunt, et uncis 
uasi nullum sensum ha- 
um. At Lucilius apud Ste- 
p. 164:« Altas frontibus 
ut mos fuit illis. » Horat. 
L, 1v, vs. 95 : defendas , ut 
5. Livius, lib. V, cap. 39: 
0 csesorum spolia legere, 
que cumulos , ut mos eis 
rvare.» Huschk. quoque 
nem affert : « Fortuna ut 
er me adversa fatiget. » 
Horatii fretus u/ ipse mo- 
r, Epod. XVII, vers. 77. 
liber habet: « Fortuna ut 
mper adversa fatiget. » In 


quibusdam libris /a//saf , quod am- 
plexus est Bachius. 

184. Domus aita niteret. Hor. Sat. 
lib. IL, v, vs. 12:«Res ubi magna 
nitet domino sene. » Contra in pau- 
pertate omnia sgualen! , sordescunt. 
—In Goth. dofiôus pro opibus. 

185. Ditantes ordine sulci. Seu or- 
dinem sulcorum animo subjicias , 
seu difantes ordine jungas, quia tem- 
pore segetes quaque suo , non cun- 
ctæ simul , maturescunt , ut Brou- 
ckhus. faciebat. Hzvw. Ayrmann. 
emendat d/s/an/es ordine. Heinsius 
etiam su/cos tentabat, conjiciens: 
« Cui fuerant flavi ditantes horrea 
culmi. » Heynius ait : in Tibullo si 
quid tentandum putarem, refinge- 
rem r? ordine in horrea ut repetere- 
tur idem vocabulum : d/fantes hor- 
rea sulci, horrea etc. Licet in hoc 
carmine quidvis, etiam salvo Ti- 
bullo, refingere possis, nihil hoc lo- 
co mutandum censeo , ex ipsa Hey- 
nii interpretatione , quae servandæ 
voci ordine inservire potest vel ma- 
xime ; in Mon. gu/; in Bern. cum; 
unus Brouckh. a/// pro favi. 

186. Horrea... deficientia. Heynio 
sunt mivora, non satis ampla. Olim 
vulgo in omnibus legebatur /ecus- 
dis indeficiontia mensis. Messis erat 
in Cujaciano. Heinsius varie tenta- 
batlocum. Ayrroasn. in vita Tibulli 
$ 7, legit : « Horrea fecundas et 
deficientia messes. » Crusius vero, 
« Horrea fecundas nec deficientia 
messes. » In Regio : « Ordea fecun- 
dis indeficientia mensis. » Heynius 
notat legi posse , f/ecundas 4n def- 
cientía messes, ut dicitur : déficit pe- 
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distinctionis admodum doctæ elu- 
dente. Huschkius , #ec parcam pro- 
ponit; at mera est conjectura. Cæ- 
terum unus Angl. habet æferne ; 
Lips. ence ; Ed. Reg. Lep. EfAne ; 
unus Statii subrmitiere. 


198. Nostri si parvula cura. Hein- 


sius : nostri sit parvule cura; hunc 
Brouckh. et Heyn. secuti sunt. At 
Voss. Bach. et Huschkius 5/ prætu- 
lere e libris optimisque editionibus. 

199. 5 sit modo. Ed. Lips. cum 
aliis, s7 sint ; Rom. cum Venet. sic 
sit; Vossii 4, nunc pro non. 

200. Non magni potior sit fama 
G ylippi. Vide Plutarch. in Vita Ni- 
ciæ ; Justin. lib. IV, cap. 4, 5; Paul- 
Jum Orosium, lib. II, cap. 14. — 
In Goth. M4 pro sit. Cod. Lips. et 
Heins. Gu/ippi. Cyllenius ita : qui- 
dam Philippi legunt patris Alexan- 
dri Magni,qui multa memoratusem- 
piterno digna fecit. 

201. Meleteas nec mallem mittere 
chartas. Brouckhus. edidit vizcere, 
Scaligerum secutus, qui e Cujac. 
ita reposuerat ; in reliquis fere om- 
nibus sif/ere, eodem sensu quo emit- 
fere , in vulgus edere. Auctor Ciris 
vers. 92 de suo poemate loquens : 
« cantus meditanti mittere certos. » 
In duobus Italicis est emi/fere , quod 
usitatius. Plinius , lib. I, Epist. 11: 
« Libelli, quos emisimus, dicun- 
tur in manibus esse. » In Guarn. 4;- 
mittere. H. Vossius edidit , zec ma- 
dim emittere. Invenitur etiam /an- 
gere, fortasse pro effingere, Ed. maj. 
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Sum quodcumque , tuum.est : nostri si parvula cura. 
Sit tibi quanta libet; si sit modo : non mihi regna 
Lydia , non magni potior sit fama Gylippi ; 

Posse Meleteas nec mallem mittere chartas. 

Quod tibi si versus noster totusve minorve , 

Vel bene sit notus , summo vel inerret in ore : 


ann. 1472, melletheas ... barchas ; mi 
norposse me letheas : sic unus Vossius 
et ed. Reg. Lep.—Cod. Lips. et duo 
Voss. fardas. Paris. « Posse Mele- 
teas mallem quoque mittere char- 
tas. » Huschkio si accredas , scripsit 
Tibullus : « Posse meleteas nec mal- 
lem pangere chartas ; » ut Mart. lib. 
XI, 11 , vs. 7: « Át quam victuras 
poteramus pangere chartas. » Con- 
jecturam ma/im , que H. Vossii est, 
plane rejicit Huschkius. — Me/e/eas 
chartas vocat , quee Homericee sunt. 
Fluvius enim M2yc, poetico loquen- 
di more Homeri pater dicebatur ; 
inde illeMO3ccyc 3c dictus. Brouck- 
husius nummum describit Amas- 
trianorum , in cujus una facie Ho- 
merus diadematus ac bene barba- 
tus ; in altera fluvius Meles urne 
innixus, cum lyra supra genu dex- 
trum erecta. Vide Spanh. de Usu 
ac Priest. Numism. pag. 488. 

202. Quod (ibi sr... totusve. Rom. 
ed. sit; mox Guelf. 1, 4 , mofasre; 
Hamb. /ofus nosferve inverso or- 
dine. Vindob. in margine , Cum tihi. 
Nullus fere editor hunc locum præ- 
teriit , quin eum jurgiis meritis pe- 
teret. Heinsius emendavit sumorvre, 
quum wminusre legeretur. R 
mus quidem , sed nihil emolumenti 
inde retulimus in versu tam sordido 
ac corrupto. 

203. Vel bene sit nodus. 1ta Brouck- 
husius e libris potioribus. Vulgo inde 
a Mureto Vei &ene si fofus; etin 
Aldinis Rom. Lips. ac Vicent. s/ 20- 
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hi statuent finem te fata canendi. 


m mea quum tumulus contexerit ossa, 


205 


ira dies fato properat mihi mortem, 


in ore. Cod. Paris. edit. 


204. Sfatuent finem. Unus Angl. 


1472, Ald. maret ; cod.  finem statuent ; H. Voss. ita edidit, 


Reg. Lep. Venet. 1491, 
ts Vicent. snheret. Hinc 
it /erref , quod legitur 
30 , Stat. Hamb. VVitt. 
ackh. Heec proba est lo- 
L Cir. vs. 356: « multus 
ginis insolito sermo no- 
. ore. » Sed Scylla men- 
mmuiniscitur , #æsifante 
c recte dicitur sermo er- 
, vel énerrare. ori. Num 
ino poetæ cujusdam ver- 
nen, cujus aliquam ali- 
:Dtionem facit honorifi- 
wí in ore? non ego id 
, Immo accuratius dicas, 
herere in ore. Ovid. Met. 
204 : « Semper eris me- 
orique hærebis in ore. » 
ur qui horum versuum 
cripsisse putent : « Vel 
tus, summo vel inhæ- 
» ut habent Colot. tres 
| edit, Vicent. sxhæret 
aliud est memori in ore 
ud summo inhaerere ore, 
d est commemorari per- 
c, adhærescere lingue, 
iuntiari nequeat. Quod 
credo, Messalæ , si quis 
rsus obtulisset. Habebat 
‘in votis, ut Messala hoc 
erdum cum laude com- 
:, versus /n ore haberet 


Offic. lib. HI, cap. 31) ^ 


à dicunt £y«v dt& ecopno- 
» ad alteram lectionem 

satis docet prior senten- 
w sit nofus , scripsisse il- 
vel inerret in ore. Husct. 


ut expressius esset. Paris. et non- 
nulli s/afaunt. 

205. Mea guum tumulus contexerit 
ossa. Ita Brouckh. secutus Mure- 
tum: antea legebatur , mca /unc /u- 
mulus quum fexerit ossa. 1n duobus 
Italis : « Quinetiam tumulus mea 
quum contexerit ossa. » Edit. min. 
ann. 1473 : « Quin etiam mea tunc 
tumulus seu texerit ossa. » 

206. Mature dies fato properat. 
Scaliger e Cujac. reposuit celerem , 


. libris omnibus contra facientibus , 


et fato præbentibus. H. Voss. VV un- 
derlich. Bauer. Bach. veterem scri- 
pturam revocandam esse viderunt. 
Heyn. quamvis ejusdem sententie 
foret, emendationem Scaligeri non 
e textu ejecit. Huschk. pariter ce- 
lerem edidit , quod prefert nisi pro 
fato legas fati. dies fati, có usus 
xpevrav quap ( Æschyl. Coeph. vs. 
608.) Ovid. Epist. 1, vs. 114: « Ex- 
tremum fati sustinet ille diem. » 
Virgil. /Eneid. lib. XII, vers. 150: 
« Parcarumque dies et vis inimica 
propinquat. » Anth. Lat. tom. II, 
Ep. ccrxxxvir , p. 222 : « Abrupit 
dire sortis iniqua dies.» Hec omnia 
concedo, sed quid ad rem ? emen- 
datione non eget locus. Brouckhus. 
multa exempla congessit, ut doceret 
hoc loco idem esse mafura, quam 
preematura,festinata, praeceps. Idem 
ostendit properare transitivo sensu 
usurpari apud optimum quemque 
scriptorem. Vide Propert. lib. II, 
Eleg. xxvit7, vs. 25; Virg. Georg. 
IV, 170. Possis apud Brouckhusium 
et alibi, innumera exempla legere , 
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Longa manet seu vita ; tamen, mutata figura 
Seu me finget equum rigidos percurrere campos 
Doctum ; seu tardi pecoris sim gloria taurus; 


Sive ego per liquidum volucris vehar aera penna ; 


jucunda quidem , sed hoc loco, ut 
in re satis liquida , supervacanea. 

207. Tamen. Hoc cum subfezam 
in ultimo versu jungendum. Pytha- 
goreorum doctrina in carmine as- 
sumitur, quod Heynium offendit 
merito, quum alias non nisi loca 
infera, Elysium et campi piorum 
memorari soleant. Heynio videtur 
locus ita constituendus esse , ut illa: 
sen matura diíes.... Longa manet sen 
vifa, «piros dicta sint : sequen- 
tia vero jungenda cum superioribus 
hoc sensu: « Quin etiam tum, quum 
mortuus et sepultus ero ( sive acer- 
ba, sive matura morte raptus ) ; et 
( licet mortui ) tamen figura mutata 
fuerit (sive ea me finget equum, 
hoc est , fingar equus vel taurus vel 
volucris ), quandocumque humans 
forme reddar, tuas laudes canere 
pergam. » Exclamat lepide Hey- 
nius : Bene factum quid pocta talis 
in hominem non rediit , et plura, 
quod minabatur, carmina condi- 
dit ! OBm legebatur, mufata figuram. 
Statius , Scaliger, Brouckh. /fgsza 
anteposuere , quod nunc permultis 
libris firmatur. 

208. Jgidos percurrere campos. 
Statius r/gzos malebat ; Brouckhus. 
pronuntiat : « rzgidi campi non nisi 
hieme dicuntur ; » Heins. in Advers. 
castigavit , gyro percurrere campos ; 
quod recepit Brouckhus. multa de 
Gyro subjiciens , itemque de Hyp- 
podrome, qui campus non a planitie 
diceretur, sed a graeco vocabulo Si- 
culorum. li enim a flexu equorum 
Hippodromum x«uxe appellavere , 
ut illustris notat Scaliger. Sed hsec 


omnia nihil ad rem;Heinsii enimim- 
mutationem ezsulare jubemus, ser- 
vamusque rigidos campos, nulla hie- 
mis formidine , qua nos refrigerare 
conatur Brouckhus. Heynius rem 
bene expedit , qui rzgrgium pro solo 
duro, solido , quo incedit equus, se- 
mit. Idem ait pugnare inter se qr» 
et percurrere ; nam equus in gyrum 
circumactus , campum non percur- 
rit. Ceterum Heinsii emendatio in 
Vossii primo adest. H. Voss. etiam 
superveniens , aliquid mutavit , re- 
posuitque gyros percurrere campo, 
ut sit, velut apud Virgil. cerserr 
gyram. Bach. de veritate locutionis 
percurrere gyros. campo admodum 
dubitat. Huschk. qui rigides serva- 
vit, addit : friget sane lectio , sed in 
emendando hoc loco, ss ope- 
ram perdas. 

209. Zard! pecoris sim glorie Mn- 
rus. Unus Statii fardus ; Bern. 4er- 
dis ; H. Voss. ex ingenio erri effa- 
tit, quia Virgilius dixerat, oise 
forve forma boris. Ovid. Am. lib.T, 
vers. 290: « Candidus armenti glo- 
ria taurus erat. » 

210. P*r /igwidum: volucris velar 
aera penna. Emendarat Heinsius : 
volucri velar aera penna. Recepere 
Brouckh. Heyn. H. Voss. edidit ss 
lucris vehar aera pennis ; mest sane 
pennis V ossiano 3, ligaide velacri … 
pennis ; et in Hamb. revoln£n» ie aere 
pennis ; sed, quod ait ille, hoc Hein- 
sii emendatione venustius esse, non 
video. Adstipulstur Heinsio Voss. 1. 
Attamen recto judicio pronentiavit 
Voss. retinendum esse ve/acris, pro- 


pter oppositionem egaas, fours, 
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mque hominem me longa receperit ætas, 
e te subtexam carmina chartis. 


s igitur cum Huschkie 
cripturam servavimus. 
Vocumque hominem. Sic 
Vulgo, 7 gremcumque 
ox Passeratius refecerif 
in sexto Gebhardi #- 
ickh. Passeratii emen- 
iplexus ait : « dicuntur 
a que fuerantsublata.» 
at : quid si alius malit 
d cur vulgatam non pa- 
Aus , a quodcumque bo- 
À quorsum spectet non 
à forte credas Tibullum 
nam horainis formam 
minocaruisse. Duo Ste 
Voss. Edit. Vicent. 7a 
Huschk. in margine ed. 
ivenit : « [neptissimum 
llua est, velle cantare 
e docet Heyn. quomo- 
gaandocumque compen. 
ra giri potuerit. Poets 


sæpenumero adverbium guandocum- 
g&e im Íronte versuum collocant. Ho- 
rat. lib. I, Epist. xtv , vs. 17; Pro- 
pert. lib. IT, El. 1, vs. 71; lib. II, 
EL xin , vs. 17. 

212. Suôteram carmina cartis. 
Nepos Attic. XVII : « Sic familía- 
rum orígisem sublezuit , ut ex eo cla- 
rorum virortrh própaginespossimus 
cogaoscere. » Livius, lib. XXXVII, 
cap. 48: « Subtexit deinde fabulz 
huic , etc. » Brouckhwsium adess , 
si tibi vacat; is enim te multa edo- 
cebit de verbis fesere, contexere, de- 
lezere , intexere, perfezere, retezere. 
Unus Statii cum Guelf. 4, Habet »wo- 
mina ; cod. Lips. carmine.— Tandem 
ad fastidiosi istius carmimis finem 
perventum est; Tibulh certo non 
est, ne ejus ætati quidem tribuen- 
dum ; nullum itaque argumentum , 
nullum documentum de philosophis 
Pythagorica inde hauserim. 





CARMEN ILI. * 


IA est tibi culta tuis, Mars magne , kalendis; 


husius edicit : « Que 
itur poematia, ea non 
vel ipsa dictio arguit. » 
» admodum decretorio 
ir doctus : tu adi nos- 
vitam , ubi quecunque 
arminibus et Elegis fu- 
rius perpensa est. Nihil 
:, nisi ut quosdam titu- 
mus , qui in libris edi- 
conspiciuntur ; in ex- 
i et Perreii communis 
bri quarti carminibus : 


de amore Sulpicia et Cherinti. Cod. 
Lips. cum aliis, Las Sulpicie ad 
Martem ; in WVitt. Epistofa ad Mar- 
tem habet 9ulpicia laudes : edit. Vi- 
cent. ic liber de Amoribus Sulpicia 
et Cherinti inscribitur. Margo edit. 
Reg. Lep. : « Ego vero heec carmina 
partim a puella scripta puto , partim 
a Tibullo; et quis scit an non Sulpi- 
cia cum Caleno Carminibus his la- 
teat? » 

1. Sulpicia. Miræ pulchritudinis 
puella fuit, Servii Sulpicii nobilis- 
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Spectatum e czelo , si sapis , ipse veni. 

Hoc Venus ignoscet; at tu, violente, caveto , 
Ne tibi miranti turpiter arma cadant. 

Illius ex oculis, quum vult exurere divos , $ 
Accendit geminas lampadas acer Amor. 

Illam, quidquid agit, quoquo vestigia movit , 


simi et clarissimi viri filia, quam 
Cerinthus dilexit. Hanc miro cultu 
exornatam, ut kalendarum Martia- 
rum diem festum ageret, celebrat 
Tibullus, Martemque precatur ut 
adesse velit eam spectaturus. 7u/5... 
kalendis. Omnibus notum est mu- 
lieres et puellas kalendis Martiis a 
maritis amicisque munera accepisse, 
unde Horatius, hib. III, Od. 8: 
« Martiis celebs quid agam kalen- 
dis ;» insignis locus est Martialis, 
lib. V, Ep. 85. 

2. 5i sapis. Nimirum , si voluptati 
tuæ consulas , si sensum elegantis 
habes. Prop. lib. IV, El. vr, vs. 83: 
« Gaude , Crasse , nigras, si quid sa- 
pis, inter arenas.» Edit. Venet. 1475, 
et Reg. Lep. pro sapis habent saris. 
Roman. /pse venit. H. Voss. cé c ex- 
pungit , ne forte credas Martem e 
cælo tanquam e fenestra spectatu- 
rum esse, qui e cælo venire debeat. 
Præpositionem tuentur libri omnes. 

3. Hoc Venus ignoscet. Propert. 
lib. II, Eleg. xxvrir, vers. 33. Rom. 
contra metrum '4Aosce : ac tu; in 
Hamb. et Florent. /gnoscet sed: per- 
peram. Produci cæsura brevem syl- 
labam obvia res est. 

4. Turpiter arma cadant. Propert. 
lib. IV, Eleg. rv, vs. 22 : « Interque 
oblitas excidit urna manus. 

5. Jilins ex oculis. Similia loca 
quæ huc referas non desunt. Brou- 
ckhus. postquam multa et veterum 
et recentiorum laudavit , exclamat : 
« Sed omnes istos , aut ego egregie 


fallor, vicit Sulpicia. Quanti enim 
putas Amorem illum decurrere ad 
oculos puelle formose , ut suas in- 
de accendat faces , quibus non tan- 
tum homines, sed et ipsos deosim- 
mortales exurat ? » Quod ad me at- 
tinet , ausim, timide tamen , nlmie 
concinnitatis consectationem hic 
agnoscere, perinde ac apud Pseudo- 
Musseum illum qui in carmine de 
Leandro : 3e di ««)eto!. Tpsès x&pcres 
Yrusavrs regurivee idc él ew Hoous Or 
8e ués idm. ixecov "yupsirteec eibi. 
Menagius, Eleg. I: 
Des beaux yeux d'Ursanieil emprunte le fiamme. 
H. Voss. ne Amori liceret Deos om- 
nes incendere edidit, s/ suem walt 
urere divum ; et rursus aliquid de 
absorpta littera S excogitavit. Quem 
adest in Ed. Brix. et in uno Guelf. 
sed merum scripture mendum est. 

6. Geminas... lampades. Reg. Lep. 
cum aliis /ampades. Romana gem- 
Mas. . | 

7. Jllam. quidquid etc. Regius jem- 
jam ; Ed. Lips. cum nonnullis apud 
Brouckh. guidgsid vestigia. Male h- 
ber VVitt. Laudi cum Lipe. 
fecti! ut Ovid. Met. lib. I, vs. 370: 
« flectunt vestigia sanctse Ad delu- 
bra des.» Heynius ait : «forte etiam 
tempus hoc melius conveniret alteri 
r& agit, nisi quod temporum per- 
mutatio doctiorem rationem redo- 
let.» Ursini liber Zewdi?; unus Angl. 
monsíra!; prestat tamen movil : ve 
stigia enim moreRíur æque ac pe- 
des. Propert. lib. II, El. xxi, vs. 
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Componit furtim subsequiturque Decor : 
Seu solvit crines , fusis decet esse capillis; 

Seu compsit, comptis est veneranda comis. 10 
Urit , seu Tyria voluit procedere palla; 

Unit, seu nivea candida veste venit. 
Talis in æterno felix Vertumnus Olympo 

Mille habet ornatus , mille decenter habet. 


6 : « quo moret illa pedes. » Seneca 
Thyest. vs. 420, « moves nolentem 
gradum. » 

8. Subsequitarque Decor. Regius 
conseguitur. Quint. Inst. I, cap. 11: 
« non id agentes furtim decor ille 
discentibus traditus prosequatur. » 

9- Ses solvi! crines. Ed. Rom. cer- 
mes : fusis decet etiam capillis, cor- 
rupte; H. Voss. ut sibilum vitaret 
complis, capillis, edidit /usam de— 
cet esse capillos. Idem exempla in- 
duxit Virgil. ZEneid. lib. X , vers. 
838 : « fusus propexam in pectore 
barbam ; » Sil. It. lib. IV, vers. 137, 

Jusus Áabenas; lib. XIV, vers. 570, 
— fuse comas ; Valer. Flac. lib. II], 
vers. 314 : « laceras super ora mariti 
Fusa comae. » Huschk. conjicit le- 
gendum esse : seu fudit crines : fusis 
decel esse capillis. Quidni solvit ser- 
vemus? Quis Tibullum hujus verbi 
usu prohibeat. 

30. Ses compsit, complis. Sic libri 
apud Huschk. non coms/?, comtis. 
In Askew. legitur veneranda Venus, 
et in margine comis. CK Propert. 
lib. Il, El. 1, vers. 7. Brouckh. ait : 
« agnoscis paratum Elegiæ Naso- 
nisnæ ; nam hoc repetitionis et con- 
versionis artificium huic Sulmonen- 
si proprium fuit ac peculiare , prio- 
ribue istis nec tactum nec notum. » 
Nasute ! sed cur non etiam annum 
adscripsit, quo mnotuit artificium 
illud. 


11. Sex Tyria voluit procedere pal- 
da. Corvin. male præcedere ; item 
unus Angl. et Voss. 5. Propert. lib. 
I, El. 11, vers. 1, ornato procedere 
capillo ; Ovid. A. A. lib. III, vers. 
180: « Pulla decent niveas Alba de- 
cent fuscas. Sulpiciam vero quicun- 
que color sque decebat , ut formo- 
sissimam. Non possum quin insuper 
imitationem adscribam, quam Bza- 
7 1N dedit : 

Il fant brüler , quand de ses flots mouvans 
Le plume ombrage en dais sa tête enorgue llie ; 

Il faut bráler , quand l'baleine des vents 
Disperse ses cheveux sur sa gorge ernbellie, 

12. Ürit etc. In Vossiano quinto 
legitur hoc loco ultimus carminis 
octavi versus qui hoc carmen con- 
cludit , relegatis in quartum cseteris, 
ubi post versum decimum octavum 
leguatur. Eleganter hoc distichon 
vertit MoxLEvAUT: 

On brûle , si la pourpre avec soin la décore ; 
Si c'est le lin modeste, il faut brüler encore. 

13. Æerno... Olympo. Complures 
libri e/Aer/o quod æque placet. Alii 
exferno , perperam. Edit. princeps 
Vertunus. Rom. Vertimus. Bernens. 
venturus. 

14. Mille kabet eic. Cf. Ovid. Am. 
lib. II, Eleg. v, vers. 43. Burm. ad 
Propert. lib. IV, Eleg. 11, vers. 47, 
emendat : « Mille habitus, formas 
mille decenter habet.» Sed ut ait 
Heynius, hoc est, variare versum 
non emendare. Cod. Lips. mi//e 41; 
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Sola puellarum digna est, cui mollia cams | 15 
Vellera det succis bis madefacta Tyros , 


ne olentibus armis 


Cultor odoratz dives Arabs segetis, 
Et quascunque niger rubro de litore gemmae 

Proximus Eois colligit Indus aquis. 20 
Hanc vos, Pierides, festis cantate kalendis, 


unde orte lectiones false Mille 
&unc, Mille hec. 

15. Digna est cui. Abest a Regio 
est. . 

16. Skccis det madefecta. Brouckh. 
eit: « non succis, sed fucis scriben- 
dum est » et ita conjecerat Hein- 
sius. Vulpius revocavit succi? quia 
illi tribuuntur conchylibus et ceteris 
piscibus præsertim testa munitis. In 
Guelf. 3, et Monac. fer madefacta , 
ex quo H. Voss. effecit permade/fa- 
cta : at Horatius Epod. XII, vs. 21 : 
«Muricibus Tyriis iteratz vellera la- 
næ. » Possim ex aliis innumeris os- 
tendere &s solam esse probabilem 
lectionem. Nihilominus Huschk. ex 
uno Vossii 4e exoptat , quia eodem 
modo libri variant spud Ovid. A..A. 
lib. IIl, vs. 170: « Nec quie bis Ty- 
rio murice , lana, rubes ; » ubi libri 
plurimi habent de Z'yrio. Martialis 
quidem cecinit, lib. XIII, 87 : «San- 
guine de nostre tinctas lacernas. » 
Sed cur Tibullo idem scribendum 
fuerit, quod longo post tempore 
scripturus erat Martialis, non addi- 
dit doctus vir. 

17. Bene olentibus arvis. Voensn. 
1, pro Bene exhibet wsde; 4, wis, 
in margine arvis; Vindob. Aeréis. 

18. Odorate segetis. Edit. Rom. 
Aderate segetis. 

I9..Zinéro litore gemmas. Brouckh. 
exemplis faltas praetulit conches e 
libris, quorum est VVittiamus prior, 


inter optimos non pestremus. Idem 
fecit et Heynius addens : « nam in 
mari margaritæ, non gemmæ le- 
guntur. » H. Voss. hanc doctrinam 
subvertit Curtiique locum laudat, 
hb. VIII, cap. 9: « gemmas marga- 
ritasque mare litoribus infundit. » 
Propert. lib. 1, Eleg. xrv, vers. 13: 
«Et legitur rubris gemma sub squo- 
ribus; » dem lib. III, El. rv, vs. 2: 
« Et freta gemmiferi fmdere classe 
mori. » Claudian. XXIV, vers. 74: 
« Cantaber Oceanus vicmo litore 
gemmas Exspuit. » Unus Scalig. »; 
gro. Venet. raóor... gemma, men- 
dose. 

20. ndus aguis. Sub Indi appelle 
tione Æthiops intelligendus. Notis- 
simus enim vocis Jadoram et Indis 
usus : possis etiam advo {ere la- 
tius extendere et ipsos Indos orien- 
tales intelligere. . . .egaus Scsligeri 
emendationem, cur reciperemus 
non video. $olus enim Voss. 3 eam 
tuetur, reliquis omnibus contre ui- 
tentibus. Exempla adferunt alteriw 
lectionis sectatores ; verurm bæc 
etiam nobis in promptu sunt. Prop. 
lib. IV, Eleg. 1r, vers. 10:« Ustus 
et Eoa decolor Indus aqua. » Stra- 
bo scripsit vi squerum nigros fieri 
ZEthiopes , et idem de nautis refert 
Ovid. A. A. lib. L, vers. 723 : quod 
intellig. aqua redios solis repulsante. 

at. Pestis... kalendis. Edit. Rom. 
vestris. 
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Et testudinea , Phebe, superbe lyra. 
Hoc solemne sacrum multos celebretur in annos. 
Dignior est vestro nulla puella choro. 


22. Superbe. Edit. princeps super- 
4a ; Reg. Lep. supóa ; similis est ver- 
sus infra, cap. 4, 2: « Huc ades in- 
tonsa , Phoebe, superbe coma.» 

23. Hloc. . . celebretur. Sic est vetus 
scriptura, eaque proba. Scaliger edi- 
dit consume? , ut esset pro consum- 
mét ; in libris tamen plerumque 
adest Hoc sumel. At, celebretur in 
uno Wittiano, Gebhard. Ursin. 
Anglic. legitur; in Palat. 6, ce/edra- 
iur ; in alis dec sumet, hac sumit, 
Hoc sumat. Unus VVittianus cum 
Eborac. Moc f/ume/; Regius Jac fu- 
met, tres alii /umabit; Edit. Roma- 
na it; Exc. Lips. Ac servet. 
Locum Heynius in desperatis ha- 
buit, ei tamen arrisit, Z/oc fumet, 
ut spud Virgil. Eclog. vi1 , vers. 44 : 
« Bis senos cui nostra dies altaria 
fumant. » Ipse tamen fatetur non 
bene dici /sumare im multos annos. 
Minime vero, etiamsi de suilla per- 
na sermo esset, H. Vossius edidit, 
Asc... uf sumat. Non quidem sine 
libris, sed inversis vocibus ita ut 
Àee versum inchoaret , eique parti- 
cula &/ succederet ex ingenio V oseii , 


qui ro celebretur, pro glossemate ha- 
bet. Óaamere dies annos , per se lati- 
num est ut ipse Terentius ostendit 
Adelph. act. V, Scen. xx, vers. 68: 
« Hilarem husc sumamus diem. » 
Sed rejicienda Vossii emendatio , 
qua pronomen Zzc, Hauc de ea- 
dem persona bis deinceps ponitur: 
nullibi preterea scripturæ af vesti- 
gium occurrit. Huschk. ait : « si lectio 
sumat vera est , quod vix putaverim, 
probabilius est rescribere : Quo so- 
lemne sacrum multos hoc sumat in 
annos. Heinsius parum sibi con- 
stans nunc corrigebat, « huic... mul- 
Los Q duret in annos, » nunc , « hec 
multos consummet in annos. » Ver- 
sum similem habemus, lib. I, Eleg. 
vin, vers. 63. 

24. Vestro... choro. Paris. et Lips. 
cum aliis edit. Vicent. Reg. Lep. 
Venet. 1475, 91, 93, Ald. 1502, 
nosíro... toro. Ed. primceps Vestro... 
foro ; Ald. 1515, F'estro...choro; sic 
tres libri apud H. Voss. cum qui- 
busdam aliis. Superbum esset poe- 
tam de se dicere : « Dignior est nos- 
tro nulla puella toro. » 





CARMEN III. 


Parce meo juveni, seu quis bona pascua campi , 


Hamc inscriptionem habet cod. 
Lips. Saipicia ad Cherintum de ve- 
natione dimiltenda incipil feliciter. 

s. S'quis. In uno Italico sow gai, 


Tibolli , $. 1. Heynius quoque pre- 
fert zen qui. Ego vero ejusdem atque 
Vossius seutentiee Sum eenraxortpov 
esse seu quis, ut apud Virgil. Æn. 


et sic emendabat Ayrmann. Vita lib. IV, vs. 319: Si quis adhuc pre- 
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Seu colis umbrosi devia montis , aper: 

Nec tibi sit duros acuisse in prælia dentes; 
Incolumem custos hunc mihi servet Amor. 

Sed procul abducit venandi Delia cura. $ 
O pereant silvæ, deficiantque canes! 

Quis furor est, quz mens, densos indagine colles 
Claudentem , teneras ledere velle manus ? 

Quidve juvat furtim latebras intrare ferarum ? 
Candidaque hamatis crura notare rubis ? 19 

Sed tamen ut tecum liceat, Cerinthe, vagari, 


cibus locus. » Lips. cum Vossianis 1, 
2,5, habet campis ; unus Brouckh. 
carpis. 

3. Acuisse in prelia dentes. Sca- 
liger hec e Cujac. libro refinxit , 
quum olim legeretur £a pectora, et 
in nonnullis sa pecfore, qus lectio- 
nes idcirco Vossio falsæ videntur, 
quod apri non pectus, sed lumbos 
maxime feriant vel latus. Acuta ra- 
tio, num etiam idonea? 

4. Incolumem. Voss. 4 In columen. 

5. Fenandi Delia cura. Delia ha- 
bent scripti fere omnes , quod ne 
cui fraudi foret , caverat bonus Cyl- 
lenius ita notans : « Non amatrix 
Delia, sed Diana venationis Dea. » 
Heinsius emendavit : « Sed procul 
abducit venanti Delia curas; » quod 
nulla dubitatione Brouckhus. am- 
plexus est. Heynius quoque acces- 
sit ; textui tamen pepercit. Intelli- 
git hoc modo doctus ille vir : « Delia 
puelle amorem excutit; ita recte 
sequitur imprecatio in silvas. » Nos 
licet venanti in Vossianis 4, 5, ad- 
sit , vulgatam servandam censemus 
ut consensulibrorum firmatam. Sca- 
liger aliquid et in textum commisit , 
qui de conjectura edidit devis cura. 

6. O percant si/ea. Unus Ital. O 
valeant , ut supra lib. II, Eleg. iu, 


vs. 69. Conf. lib. II , Eleg. v1, vers. 
9 : sed et alterum Nostro frequens 
exempli causa , lib. I, El.1, vs St; 
lib. IT, Eleg. rv, vs. 27; lib. III, 
Eleg. tv , vs. 63. 

7. Quis furor est, gma mess. Brou- 
ckusius ex Douzse notis, et Heins. 
Adv. I , 13, emendationem repo- 
suerat : « Quis furor est , demens. » 
Quod recte unde venerat abire ju- 
sit Vulpius. Dresd. duo VVitt. tres 
Voss. Quis furor, o guer mens. Colb. 
exhibet ax’ gue mens. Lips. et Goth. 
densa; Vossian. 2 , dense ; ets, coh 
lens. H. Vossius sa/fas edidit, quia 
Virgil. saltasque iadagine cingsat. 

8. Zeneras ledere velle manus. Vir 
doctus in Act. Societ. Traj. p. 193, 
conjecit eere ingeniose quidem; 
nec tamen probabiliter, nam use 
rej velle Tibullo est solemnis , et 
manus indaginem tendentis multis 
modis lædi possunt, non modo ve- 
pre. Heyx. 

10. Hamatis ... rubis. Libri non- 
nulli ermatrs rubis habent. Ovid. bb. 
Metam. lib. IL, vers. 799, &emetir 
sentibus. — Notare est cruentare; 
Ovid. Am. lib. I, Eleg. vit, vs.5, 
ungue notare genas. Cod. Ask. rains. 

11. Cerinthe. De Cerintho , qu 


. et qualis fuerit , qua patria, quoge 
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Ipsa ego per montes retia torta feram. 
Ipsa ego velocis quæram vestigia cervæ, 
Et demam celeri ferrea vincla cani. 
Tunc mihi, tunc placeant silvæ, si, lux mea, tecum £5 
Arguar ante ipsas concubuisse plagas. 
Tunc veniat licet ad casses, illæsus abibit , 
Ne Veneris cupidæ gaudia turbet, aper. 
Nunc sine me sit nulla Venus; sed lege Diane, 


nere natus in poetæ nostri vita agi- 
mus, quam tu, si vacas, consule. 
De obsequii genere, quod est in 
retibus ferendis, conf. Virgil. Ecl. 
HI, vs. 75; Nostrum, lib. I, Eleg. 
IV , vers. 5o; et Ovid. Heroid. IV, 
vers. 37; Metam. lib. X , vers. 533. 

12. Feram. Guelf. 3, a prima ma- 
nu, geram , pro refia foría; Goth. 
refía torva ; sátis ridicule. 

13. Velocis guaram vestigia cerve. 
Jts ex ingemo Brouckh. ne sibilum 
pareret iterata et siepe repetita lit- 
tera Z. H. Voss. quasi jure gauderet 
aliquém immutationis temerariæ in- 
cusandi , Brouckh. idcirco repre- 
hendit , quod tam levi de causa vul- 
getam dereliquerit; quum tamen 
multis in locis ter quaterque repe- 
fitum #5 intentatum præterierit , ut 
hb. I, Eleg. 1, vers. 67 ; Eleg. v, 
vers. 53; 55. Opmor Vossium magis 
ob salvam scripture fidem irasci, 
quatn ób mutatam more suo lectio- 
mem; presertim quum ipse agnos- 
cat Brouckh. emendationem, nunc 
libris Bernens. et Monac. firmatam 
esse. Cseterum. Brouckh. exemplis 
ostendit, e more poetarum fuisse 
inter cervos feminas precipue no- 
minari. 

14. KE demam celer? ferrea vincla 
cani. Ovid. Met. lib. VII, vs. 769, 
Copula detrekitur canibus ; Metam. 
lib. V1II, vers. 331 : « pars retia 


tendunt ; Vincula pars adimunt ca- 
nibus. » 

15. $7, lux mea ; fecum. Sic Hein- 
sii emendatio est ; antea s; legeba- 
tur. Brouckh. sic recepit, optantis 
esse hsec verba adserens , quod certe 
nemo inficias ibit ; at nihilominus 
optantis verba esse poseunt , licet re 
sic absit. Heynius qui etiam Heinsii 
conjecturam amplexus est , in ob- 
servationibus fatetur non spernen- 
dum esse vulgatum 5/. Quim adeo 
servandum mihi videtur , etiamsi 
Is. Vossii a et 3, sic præbeant. H. 
Voss. et Bach. ejusdem mecum sen- 
tentiæ sunt, contradicentibus Hus- 
chkio et VVunderlichio. Heynius 
addit : « Docte dictum puta pro: 
requiescam tecum in propatulo, in 
aprico; » sed nimis pudice sensum 
exposuit ill. Heyn. 

17. Tunc veniat etc. In Corvin. 
turbatus ordo versuum ; nam ig et 
20 ante 17 et 18 sunt retracti. 

18. Ne Veneris. Scripture: menda 
ab H. Vossio notata, hic non relatu 
digna sunt ; quippe quæ non varias 
lectiones efficiant , sed meros scri- 


. Pturæ lapsus. — 


19. Vanc sine me. In quibusdam 
func : sed longe prestat Vunc ; sen- 
sus enim : nunc quia absum , nec 
simul venamur, atque ita jam olim 
divinavit insignis ille Turnebus, Adv. 
XVI, c. 19, nulla sit tecum puella. 
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Caste puer , casta retia tende manu. » 
Et quacumque meo furtim eubrepet amori , 

Incidat in sævas diripienda feras. 
At tu venandi studium concede parenti , 

Et celer in nostros ipse recurre sinus. 


20. Casta retia fende manu. Tende 
in Colbert. uno, in Regio, in Guelf. 
2 , et Paris. legitur ; contra in reli- 
quis adest fange, quod H. Vossius 
et Bach. susceperunt , quasi Diana 
in retibus castitatem posceret. Brou- 
ckhusius et Heyn. conjiciunt pazge, 
ut sit eere. Heinsius pende exco- 
gitat , sed £ende probabilior est le- 
ctio. Ipse Noster , lib. I, Eleg. v1, 
vers. 5, dixit, /am mili fendunfur 
casses. Terent. Phorm. Act. II, sc. 
H , vers. 16 : « Non rete accipitri 
tenditur , eic. » Cicero, de Offic. 
lib. II , cap. 17 : « Suntne igitur in- 
sidiæ tendere plagas, etc. » Horat. 
Epod. II, vs. 33 : « Aut amite levi 
rara tendit retia Turdis edacibus 
dolos.»—Retia et casses longo tractu 
tenduutur; plage vero non nisi in 
visrum angustiis, quæ retibus con- 
tinuari nequeunt , internectuntur. 
Casses tantummodo ad majores fe- 
ras capiendas adhibentur. 

21. Ef quæcumque … subrepet. Sca- 
liger laudat 47 secumque in non- 
nullis, af suscipientibus H. Vossio 
et Bach. qui hæc minantis verba esse 
volunt. A servandum censeo , ad- 
stipulantibus editionibus ante Brou- 


ckhusium , conspirantibusque se 
codicibus apad H. Vossium. 

32. Incide! is savas. H. Vous 
e Gothano, ex uno Gebh. et e Lip. 
edidit Jucidet ef sesvés diripiendafc- 
ris. llli enim 4e post isridet ofíen- 
sioni fuit : quocirca ab Huschie 
cæstigatur. Structura optume prece 
dit : pariter Cicero Epist. ad Fam. 
lib. VIII, vers. zz : « Incidumes ia 
difficilem nodum. » Sic centies ali. 
At idem Cic. in Verr. Act. II, x. 
74 : « Sane bomini preter opinio- 
nem improviso incidà ; » id esl, ep- 
pressi eum , ut Eruestiss interpee- 
tatur. Huschkius, qui hasc loca coe- 
tulit, addit : « Apparet lectionem 
et sævis feris, non intzoducendam 
esse , sed inducendam. » 

23. Concede parents. Brouckh. b- 
brorum unus persmper, 

24. In nosíros ipse recurre sim. 
Ovid. Epist. Sapphus, vs. 95:« Huc 
ades, inque sinus, formmose, relsbere 
nostros. Propert. lib. III, Eleg. 20, 
vers. 10: «p nostros curre, puells, 
sinus. » Cod. Paris. babet saw "- 
curre; Is. Vossii a, mosíno sina; Bers. 
omnes omnium insulsitate vinci, 
exhibens mosíros .. . pedes. 





CARMEN IV. 


Huc ades, et tenere morbos expelle puelle , 


1. Morbos ezpelle puclle. Livineius 
et Guyetus , H. Vossius , Bach. alii- 


que éepelle legunt. Voss. propler 
concursum syllabarum pelfe pacs 


MEM 


LIB. IV. CARM. IV. 


283 


Huc ades , intonsa, Phoebe , superbe coma : 
Crede mihi, propera , nec te jam, Phæbe, pigebit 


Formosæ medicas applicuisse manus. 


Effice, ne macies pallentes occupet artus, 


Neu notet informis candida membra color : 
Et quodcumque mali est, et quidquid triste timemus, 
In pelagus rapidis devehat amnis aquis. 


malt escr/e, quod et ipsum aver- 
tendum censeo. Horatius, Ep. lib. 
II, 2, vs. 117 : « Expulit helleboro 
morbum bilemque meraco.» Sed 
boc ezemplum Vossio offensioni 
fuit ; cavendum enim esse ait ne quis 
subimtelligat alvum purgari.Huschk. 
es depeile usitatius esse. existimat, 
ut spud Ces. Bell. Gall. VI, 17. 
Nos plerorumque librorum lectio- 
nem servavimus. . . Initio versus qui- 
dam libri et editiones babent : Juc 
edes © lenere , non sine juncturæ 
detrimento. 

.2. Saperde coma. Gothan. et Is. 
Voss. 5, superóe lyra , quod , quo- 
modo cum ixfonss jungant, videant 
docti. 

3. Nec tc jam. In Guelf. 5, Is. 
Woss. 5, Monac. Nec jam te; Edit. 
Geyph. 1533, Nec enim te, langui- 
de; In Cod. Lips. hoc distichon sub- 
jectum est sequenti. 

4. Formose ete. Hunc versum se- 
quentesque codex Is. Vossii 5, post 
cermimis VII vs. 7 , relegat. 

$$. Pallentes occupet artus. Hein- 
sius in Advers. et Brouckh. Pa//en- 
fes de conjectura in /aóentes muta- 
were, propter pa/hda quod apud 
eosdem sequenti versu editum e li- 
bris. Is. Vessñ 4, pariter /a&entes 
prebet ; Margo Ed. Reg. Lep. /a- 
éentes , polienteis , pullanters. Ego, 
qua sententia sum, »al/ida ex hoc 
JPallentes natum opinor, non Fe/- 


lentes ex illo. . . Lips. cum tribus Ita- 
licis initio versus nex; perperam. 

6. Candida membra. Ypsi Brouckh. 
vulgatum illud pe///da suspectum 
fuit , quippe qui magna eruditionis 
mole sgualida emendationem adtu- 
lerit, ope cujus significaret mem- 
bra illuvie et pedore obsita. Hey- 
nio , munditige defensori, hoc nimis 
grave et horridum pro culta puella 
videtur. Is, licet pa//or in morbis et 
febribus proprie dicatur , editionis 
Rom. lectionem Candida amplexus 
est , addens : « hoc si sequamur, in 
superiori versu aliena emendatio- 
ne haud indigebimus. » Candida in 
Bern. et Ask. legitur , quod plus ad 
rem facit, quam conjectura illa. 

8. In pelagus rapidis devehat am- 
nis. V ulgo legebatur evehat; Hein- 
sius emendavit derehaf. Recepere 
editores , adstipulante nunc Is. Vos. 
sii primo. H. Voss. eeehat cum Ba- 
chio revocavit, quod ferri potest ; 
in Gothan. wehaf ; in Lips. eveat. 
Livius, lib. XXV, cap. 12, ex car- 
mine Marciano : « Multaque millia 
occisa tua deferet amnis in pontum 
magnum ex terra frugifera. » Ex- 
purgationes omnes et purgamenta 
omnia ad aquam deferebant, sive 
flumen esset , sive mare. Amenam 
narratiunculam de Petrarcha apud 
Agrippinates , refert Brouckhusius , 
integram fere illius epistolam elib.T, 
4, transcribens, quam legisse non te 
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Sancte veni, tecumque feras, quicunque sapores , 
Quicunque et cantus corpora fessa levant. m 
Neu juvenem torque , metuit qui fata puellz , 
Votaque pro domina vix numeranda fact : 
Interdum vovet, interdum quod langueat illa, 
Dicit in zternos aspera verba Deos. 
Pone metum , Cerinthe, Deus non lzdit amantes. 5 


pigebit: ibi enim quæ » muheribus in 
ripa fieri vidit Petrarcha narrantur. 

9- Quicamene sapores. Rrouckh. ex 
uno Wiit et Heinsii anglicano quo- 
dam , sopores edidit , ut esset sopor 
medicamenti genus soporem fa- 
ciens , et illico locis quibusdam ad- 
ductis medicamentum illud in off- 
cinam cogere conatur. Nullum ta- 
men est, quod non æquein diversam 
sententiam trahi possit; quamobrem 
in præsentia abstineant sopore me- 
dicamentarii. In membranis Come- 
lini, Collat. et Colotii, et in Edit. 
Rom. an. 1475, hoc distichon ita 
legitur : « Sancte veni , tecumque 
feras, quicunque sopore Quicun- 
que et cantu corpora fessa levant. » 
Quasi Phebo adducendi forent om- 
nes medicæ vel magicæ artis periti. 
Licet tu hanc lectionem lectioni 
Brouckhusii annumerare possis, ni- 
hilominus libri fere omnes sapores 
tuentur, quod nobiscum revocant 
H. Voss. et Bach. ; ipse Heynius 
alterius lectionis fautor fatetur sa- 
pores esse convenientiores : « succi 
enim herbarum , et herbæ adeo ip- 
sæ , cum cantu fere conjunctim me- 
morari solent, tum in morbis le- 
vandis , tum omnino in re magi- 
ca etc. » 

10. Corpora fessa levant. Is. Voss. 
3, levat; 5, levent ; Goth. levet ; 
unus Gebh. /sezt. Margo Editionis 
Gryph. 1573, mostra pro fesse. Ho- 


rat. Carm. Secul vs. 63, de Phe- 
bo : « Qui salutari levat arte fes 
Corporis artus. » 

11. Neu juvenem forgne. Sic bb.l, 
El. vu, vers. 49 : « Neu Marathon 
torque...metuit qui fata puelle.» 
Sic lib. I, EL v, vs. 69:« At ta qui 
potior nunc es, mea fata timeto.» Ia 
Moozac. facta paci/a mendose. Sta- 
tius pac/ls dandi casum sumis acute 
intelligebat. 

13. Interdum voret. In Ze. 1,et 
in libro Archiepiscopi Laudi fovet , 
quod, licet amanti optatius sit , t- 
men abeat : melius enim wevef se- 
quentibus opponitur. 

14. Dicit is efernos aspera veria 
deos. Ed. Rom. wzeif. Eadem cum 
Venet. Brix. et uno Gebh. iuye 
verbe ut lib. 1, Eleg. uu, vs. 52, et 
lib. II, EL v, vs. 14; confer lib. I, 
Eleg. 11, vs. 82; lib. III, ii I", 
vs. 15, ex quibus lecis aliquis illad 
effinxisse videtur. Hzgvw. 

15. Pone metam. ..ladit amante. 
Guelf. 4, læsit ; unus Angl. et Les- 
di liber eman/em ; disticha sequentia 
alii alio ordine ediderunt. Nos cum 
Mureto, Statio, Passeratio , Geb- 
hardo , Vulpio, Heynio , H. Vos. 
et Huschkio facimus , et Aldme se- 
cunde , anni 1515 , ordinem sequi- 
mur, quem multe alim editiones 
exprimunt. Cæterum alise legunt: 
« Pone metum.... At nunc tota... 


Phœbe fave.. .. Nil opus est.. .» Et 
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Tu modo semper ama : salva puella tibi est: 
Nil opus est fletu : lacrymis erit aptius uti, 

Si quando fuerit tristior illa tibi. 
Àt nunc tota tua est ; te solum candida secum 

Cogitat ; et frustra credula turba sedet. 20 
Phoebe, fave, laus magna tbi tribuetur in uno 


his quidem libri consentiunt. Aliæ 
rursus commendante Statio et re- 
cipiente Brouckhusio : « Pone me- 
tum. ... At nunc tota.... Nil opus 
est... Phobe , fave... » Huschkius 
de Statii annotatione interpretanda 
multum disserit , editionesque om- 
nes, nulla excepta citat, ordinem in- 
dicans quo hsec disticha in illis pro- 
cedant. In Gotb. desunt vs. 17 , 18 
et 20. H. Voss. opinatur Muretum 
libris fultum fuisse , quum nostrum 
ordinem revocaret et argumentis 
utitur, que Huschkio minus pla- 
cent , licet in eadem sententia sit ; 
sed non opere pretium est longam 
referre disceptationem inter doctos, 
de Statii sententia ortam. 

16. 7x modo semper ama. Heynio 
ro Jemper paulo jejunius positum 
videtur pro constanter. 

18. $i guando fuerit tristior illa 
fibi. Propert. lib. I, Eleg. v1, vers. 
10 : « illa minatur Que solet in- 
grato tristis amica viro. » Plautus, 
Casin. Act. IL, sc. 1v, vs. 4 : « Stul- 
titia est, ei te esse tristem , quojus 
potestas plus potest. » — Tristior hoc 
loco pro #rafior dictum. De signifi- 
cationibus hujus vocis egregie egit 
Hand. in Obs. ad Catull. p. 79 sqq. 

19. Te solum candida secum. Cf. 
Terent. Euo. Act. I, scen. 11, vers. 
113 sqq. Brouckhusius coacervalis 
exemplis docet in voce candida esse 
summam laudem absolute formo- 
sitatis. Heinsius conjiciebat /aesga;- 


da ; Vulp. Heyn. Bach. cendide de 
animi candore intelligunt. 

20. Frustra credula turba sedet. 
Brouckh. interpretatur : « Frustra 
amantes alii fores ac limen obsident 
adsidue ; » ut vix mihi inter legen- 
dum temperare possim quo minus 
addam : more canum : prorsus enim 
canina est ista imago. Cyllenius, 
his non contentus, amantes ante ip- 
sum torum introducit ut valde ve- 
rendum sit , ne forte eorum aliquis 
insiliat in cubile. Vulpius honestius 
rem conficit; quippe qui hsec de vota 
facientibus in templis sumat. Heyn. 
amantes adsidere putat, ut spon- 
sus Cydippes apud Ovidium, Epist. 
XXI , vers. 191 : « Ádsidet ille qui- 
dem, quantum permittitur ipsi. » 
Eidem placet sedu/a furba e codic. 
VV itt. duobus Angl. et uno Statii. 
Versantur enim Heynio ob oculos 
amatores medicamina ministrantes, 
salientem venam pollice tentantes , 
stragula admoventes , aliaque ejus- 
modi. Zísum (ceneatis amici? Editio 
Romana garrula turba habet, ita ut 
puelle istius misere aures aman- 
tium loquacitate dilacerentur. Ebo- 
racensis cum alio cag/? exhibet, for- 
tasse ut iste editionis Romane su- 
surrus tolerabilior fiat. Quinadeo 
fuit aliquis, teste H. Vossio, qui 
ipsos cames in textum reciperet ex 
adscripto in margine versu Ovidia- 
no, Rem. Am. vers. 182 : « Nec de- 
sunt comites , sedula turba, canes. » 
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Corpore servato restituisse duos. 

Jam celeber, jam lætus eris, quum debita reddet 
Certatim sanctis letus uterque focis. 

Tunc te felicem dicet pia turba Deorum: A. 
Optabunt artes et sibi quisque tuas. 


22. Restituisse duos. Conf. Ovid. 
Amor. lib. II , Eleg. x11: , vers. 15. 
Contrarium est apud Cicer. Orat. 
pro Cluentio , cap. 11, de Oppia- 
nico , qui fratris uxorem gravidam 
veneno malo sustulerat : « Cæteri 
non videntur in singulis hominibus 
multa parricidia suscipere posse: 
Oppianicus inventus est qui in uno 
corpore plures necaret. » BRoucxm. 
— Nonnulli libri servatos ; Hamb. 
sanato ; Lips. duo. 

23. Celeber ... xhvrès. Heynius cui 
có lafus visum est male jungi cum 
voce celeber, corrigebat c/arus, vel 
etiam magnu; ; ut clara et perspicua 
esset sententia : Dii laudati ab homi- 
nibus gaudent, ut apud Euripid. 
Hipp. vers. 8 : Teuœurvac xeipovav 
&v)puzuv» bre. Voss. 1, (ufus eris ; 
Bern. /er/s. Cyllenius in suo habue- 
rat /u£us , quocirca addit : « quan- 
tum ad amorem rivalium proco- 
rumque ; » nempe hzc ad Cerin- 
thum refert. — Quum debita reddet. 
In Hamb. reddent, quod H. Voss. 
recepit, ut mutuas preces funde- 


rent; sed et mfra Carm. V, vs. 13, 
ro ufergue hunc sensum habet. 

24. Letzus utergue focis. Brouckh. 
iterationem reformidans scribi je- 
bet Jofías ufergue : neque ei dessmi 
exempla de iis qui manus, ante quam 
sacra adirent , lavabant. Heynio hec 
merito dilutum ac vapidum visam 
est. H. Vossio ipea placuit iteralie, 
pariterque mihi. 

25. Dicet. Brouckhus. ait : « lege 
dicent ; ita enim loqui amant optimi 
scriptores , verbum plurale jengen- 
tes cum nomine singulari vel col- 
lectivo , vel partitivo. » Brouckhusio 
nunc adstipulantur Is. Voss. 1 ,3 et 
4;sed Huschk. notat : « Consee- 
tudo repugnat ; scribunt Latini pro- 
miscue {arba ruif et /nróa runat. Noa 
scribunt rauaf farba , sed ruit turbe. 
Hoc innumeris exemplis wtrius- 
que generis scriptorum comprobs- 
vit Ahlwardtus in eximio libelle, 
edito Oldenburg. ann. 1804. 

26. Opfalunt. Ys. Vossii 3 , Opée- 
bit ... tuas ; ed. Rom. Guelf. (, Ve- 


net. Jua. 








CARMEN V. 


se 


Qui mihi te, Cerinthe, dies dedit, hic mihi sanctus, 


1. Qui mihi fe. Libri ommes et 
scripti et editi ante Scaligerum ha- 
bebant, Det qu! fe. Hic vero e Caja- 
cii lib. reposuit vulgstam lectionem , 


quee insuper Perreir Excerptis inet. 
In cod. Gotb. $/ ga; te. H. Vo 
arrisit corjectura E/ quf /e. Hand. 
inest mili Mc sanctus. 
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Atque inter festos semper habendus erit. 
Te nascente , novum Parcz cecinere puellis 
Servitium, et dederunt regna superba tibi. 
Uror ego ante alias : juvat hoc, Cerinthe, quod uror, 5 
Si tibi de nobis mutuus ignis adest. 
Matuus adsit amor; per, te, dulcissima furta, 
Perque tuos oculos, per Geniumque rogo. 
Magne Geni, cape dona libens, votisque faveto : 


3. Parce ... puellis. Ed. maj. ann. 
1472, Vicent. Reg. Lep. parce ; ed. 
Rom. cum Guarner. pue//e , id est, 
puelle. Confer Possidippi , Ep. vu, 
5. Huscux. 

4. Dedermni. Sic ed. Venet. 1491, 
1493 ; Aldin. quatuor libri apud H. 
Voss. Berol. 4 ; in multis , dederant. 
— Regna superbes. Superbum sane 
estet fastuosum, si non sæpiusetiam 
insolens sive in femina, sive in vi- 
ro,eximise pulchritudinis imperium. 
Ovid. Fast. 1, 419 : « Fastus inest 
pulchris , sequiturque superbia for- 
mam. » 

5. Juvat , hoc. H. Voss. malit/ueat 
e£ ; textu tamen abstinuit. 

6. Si ti de nobis. Heynio hec 
displicent, qui frustra quæsivit de 
æostro, ut esset particula quedam 
de nostro igni: Idem conjectat : « Si 
tibi, qui nobis, mütuus ignis adest. » 
H. Voss. acerbius adhuc in hanc lo- 
cutionem sævit, quam prorsus a Ro- 
mana consuetudine loquendi alie- 
nam esse vult. Deinde rem divinat 
acutis oculis , et legi jubet noZiscum 
matuns , fabellam subjiciens qua li- 
terarum ductus paulatim ab antiqua 
scriptura recessisse ostendat. Quin- 
adeo, quum necessario scriptores 
quidam vocabulis mecum et fecum 
usi sint, hos convocat, quorum est 
Lucilius apud Nonium , Marc. II, 
538 : « Et si maxime quod spero , 


mutuum hoc mecum facis; » Pariter 
et Terent. Eun. Act. I, sc. 1, vs. 
11: « O Thais, Thais , utinam esset 
mihi pars equa amoris tecum. » 
Bach. 4e idem esse quod propter ad- 
serit, proponit tamen 57 #6; idem no- 
&is. Nihil omnino mutandum, quod 
et ipse agnoscere videtur , Ovidii 
laudans locum , Metam. lib. X , vs. 
49, incessit passu de vulnere lardo ; 
cui exemplo aliud addimus, ex Hus- 
chkii editione desumptum; est Hirtii 
Bell. Alex. cap. 48 : « Cassius Lon- 
ginus magnas odii sui fecerat acces- 
siones ; quod vel ex conscientia sua, 
guum de se mutuo sentire provinciam 
crederet , eic. » 

9. Per, te, dulcissima furta. Male 
libri quidam fe per dulcissima fnrta ; 
nec melius alii : /ua per dulcissima 
furta. Elegantie Romane est ubi 
præpositio a suo casu disjungitur , 
inserto pronomine. Terent. And. 
Act. III, sc. ut, vers. 6: « Per te 
Deos oro, etc. » Virgil. /Eneid. lib. 
IV, vers. 314 : « Mene fugis, per 
ego has lacrimas ; » Seneca, Med. 
vers. 385 : « Per te parentis memo- 
riam obtestor mei. » BRoucknB. — 
In Is. Vossii 5, veróa , superaddito 
ferta. 

9. Magne Geni. Sic habent Ex- 
cerpta Perreii et quatuor libri apud 
Is. Voss. Ceeterum in mira varietate 
versatur hic locus. Ipsa Perreii Ex- 
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cerpta a diversa manu etiam Æ/me 
Geni prebent. Complures libri et 
edit. veteres Maze Geni , quin adeo 
alii quidam Maze veni, quod a li- 
brariis profectum , qui co Mane mi- 
nus intelligentes, nova immutatione 
versum oneraverunt ; Manus enim, 
ut testantur Varro de Lingua Lat. 
Festus et Nonius, idem est quod 
bonus, sanctus, sermone antiquo- 
rum. Huschkius vero negat tam le- 
pidicarminis auctorem voluisse casce 
loqui et cum matre Evandri. H.Vos- 
sius contra et Bachius qui lectionem 
Mane tuentur, merito observant in 
rebus sacris antiquas formas reli- 
giose observatas fuisse a poetis. Du- 
bii sumus , fatendum est , præser- 
tim quum Magae mendo scripture 
in Mane degenerare potuerit , eque 
ac Mane in Magne. Brouckhusius e 
lapide Puteolano ostendit Genium 
epitheto solemni ac proprio Desæ 
Magnum dictum fuisse. Heyn. præ- 
ferebat 4/me Gen; : idem restituit 
dona pro fura e libris. In Excerpt. 
Lips. vota ; cod. Heinsii donisque 
feveto. 

10. Quum de me cogitat , ille calet. 
Scaliger e Cujacii libro elegerat vo- 
let, ut ve//e diceretur pro amore ur, 
perinde ac in Carm. xi, vers. 4: 
« si te quoque velle putem. » Sed 
longe aliter sese habet istud w//e. 
In libris quibusdam, va/e/ : ca/e/ au- 
tem subitos illos sanguinis atque ani- 
mi motus exprimit; quamobrem 
hanc lectionem preferendam cen- 
seo. Inest preterea có ca/ef tribus 
Italicis, Excerpt. Pocch. et Perreii 
et Askew. idem in aliis legi observat 
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Si modo, quum de me cogitat , ille calet. T 
Quod si forte alios jam nunc suspirat amores , 

Tunc precor, infidos, sancte, relinque focos. 
Nec tu sis injusta , Venus : vel serviat æque 


Statius. Non quidem ad verbum, 
sed eleganter vertit Morrzvavr : 
Tant que ma douce image échauffe sa pensée. 

11. Quod sí ... suspirat. In mult 
suspiret, quod H. Voss. convenien- 
tius esse declarat, in incerto enim 
esse rem. Itidem fecit Bach. illu 
ssepe comes. In Is. Voss. 2 et 3, Qe 
si; et Huschkio valde placuit hec 
lectio ; in Lips. Quid sz forte. 

12. Tunc... sancte , reiingae. In 
quinque cod. apud H. Vossium , le- 
gitur Zu, quod jam de commen- 
datione Heinsii ad miserat Brouckh. 
sequente Heyn. H. Vossius edidit 
Zum , cujus vim in prockvi esse de- 
clarat. Liceat tamen nobis anGquum 
Tunc huc reducere , teste Proper- 
tio, lib. II, Eleg. xrur, vers. 16; 
quanquam et hic, ut in superiore 
versu , variant libri. 

13. Nec fu sis injusta. Cod. Lips 
ed. maj. ann. 1472; Venet. 1/75; 
Vicent. Reg. Lep. Brix. Venet. 1(g 
et 1493; Ald. Stat. et alim, Nec si 
munc. Hoc masc inculcatam est ad 
explendam lacunam , quise est in one 
Brouckh. et Voss. 1, Nec sis injyaste, 
Venus. Ed. min. ann. 1473, et Ro- 
mana, exprimunt veram lectionem, 
restitutam a Scaligero , quam ce- 
firmat etiam cod. Paris. Nec fs 65 
injusta, Venus. Huscux. — Sein 
Veneri dicuntur amantes ; quam k- 
cutionem egregius apud nos poeti, 
quém nemo sequavit leviora carmi- 
na canentem , VOLTAIRE , imitate 
est in venustissima narratiuncah, 
Les trois Manières : 

Tendre Vérins, ... vous qu'aves tent de ses» 
J'avais servie avec le bean Batile! 
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Vinctus uterque tibi, vel mea vincla leva : 
Sed potius valida teneamur uterque catena, 15 
Nulla queat posthac quam soluisse dies. 
Optat idem juvenis , quod nos ; sed tectius optat : 
Nam pudet hac illum dicere verba palam. 
At tu, Natalis, quoniam Deus omnia sentis, 
Adnue; quid refert , clamne palamne roget ? 20 


14. Vel mea vincla leva. In Hamb. 
pro wxcla, adest co//a. 

16. Nulla queat posthac guam s0- 
duisse dies. Statio placebat postAac 
nos soluisse, et sic Scaliger edidit. 
Nonnulli libri habent vos soluisse ; 
verum in cod. Askew. Monac. Colb. 
et Gothan. legitur gzam ; in ls. 
Voss. 1 , gue ; in (o. gua , etin mar- 
gine sos ; in 3o. dissoluisse. De hac 
lectionis varietate notat Huschk. 
« Hunc versum in archetypo exa- 
ratum fuisse suspicor ita : « Nulla 
queat posthac qd soluisse dies , » vel 
g omissa lineola. Quod sumentes 
pro gae librarii fulcrum adsumpse- 
runt alii aliud. » Huschk. insuper 
de voce postkac docte disputat hoc 
modo : « posthac hoc loco agnos- 
cunt libri omnes scripti et editi ; at 
supra lib. I, Eleg. v, vs. 6, tantum 
non omnes posí(-Aec, excepta præ- 
stantissima ed. min. ann. 1472, quz 
habet cum paucis manuscriptis post- 
&ac. Rursus lib. III, El. i1, vs. 21, 
omnes pos! Àec preter cod. Dresd. 
qui posthac ibi solus habet. [æc ita 
distingui solent, ut posthac ad fu- 
turum tempus referatur, posfhæc 
ad proxime præteritum, quo sensu 
etiam pos! hoc ponitur apud Horat. 
lib. II, Epist. 1, vs. 175 , ubi non- 
nulli habent posféec. 

17. fed fectius optat. Vulgo olim 
legebatur /ufíus, quod Bachio non 
displicet ; potest enim dici pro ceu- 


tias. Brouckh. e septem libris , qui- 
bus accedit Is. Voss. 4 , revocavit fec- 
tius. Juvat hic Heynii notam tran- 
scribere : « Non tam invidie et 
fascinationis metu tacite vota con- 
cipit ; sed præ pudore , ut versus 
sequens ipse interpretatur. Nisi hoc 
ruirum videatur, juvenem verecun- 
diorem esse puella. Sed apparet 
Sulpiciam eum state , adeoque usu 
et experientia antecessisse, et my- 
thisVenerissacris initiatam , jam pu- 
dorem tenerse istius ætatis ineptum 
deposuisse ( nisi quoque nobilitate 
generis eum longe praecessit.) ». 

18. Nam pudet hac. Perreius ad- 
scripsit 4c pro Nam ; Voss. 3, Non; 
Paris. Lips. Voss. 1, et Goth. 4ic 
pro Zec. " 

19. Quoniam Deus omnia sentis. 
Cod. Lips. Jens quoniam ... sentit. 
Fuere igitur, qui legerent: « At tu, 
Natalis, quoniam Deus omnia sen- 
tit. » Huscax. — Seaf/s , quia præ- 
sens adesse festum agentibus cre- 
debatur. 

20. Quid refert clamne, palamne. 
Ita Brouckh. e duobus suis edidit : : 
vulgo clamve, palamec. Ovid. Met. 
lib. III, vs. 256 : « Sola Jovis con- 
jux non tam, culpetne probetne, 
Eloquitur. » Sed ibi pariter variant 
libri, eu/petee , pro&etre offerentes. 
H. Vossius idem cum Brouckhusio 
sentit, adstipulantibus Ask. Goth. 
Bern. et Monac. qui tamen ultimus 

19 


* 
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CARMEN VI. 





AD JUNONEM. 


N aA Lrs Juno, sanctos cape turis honores, 
Quos tibi dat tenera docta puella manu. 
Tota tibi est hodie ; tibi se lztissima compsit, 

Staret ut ante tuos conspicienda focos. 


Illa quidem ornandi caussas tibi, Diva, relegat : j 


neutri lectionum favet, quum exhi- 
beat c/amne, palamve : itidem fecit 
et Bach. nova coacervans exempla. 
lisdem accedimus et nos. — C/am 
roget. Interior enim sensus , desi- 
derium et voluntas , verborum vim 
habent. Hic Scaliger memorat su- 
perstitionem veterum in votis ta- 
cite concipiendis. 

1. Natalis Juno. Ut viri Genio 
sacrificabant die suo natali , ita mu- 
lieres Junoni , proprio cognomento 
Natali dicte. Explicavit hunc locum 
"Turnebus , Adv. lib. XVI, cap. 19; 
plenius autem ac planius Douza , 
Præcidan. cap. 19. BRovckn.— 7a- 
ris honores. Sic Brouckh. e duobus 
libris edidit ; antea legebatur /wris 
acervos. Accedunt nunc huic emen- 
dationi codices Askew. Voss. 3 et 
Goth. et Propert. lib. IV, Eleg. v1, 
vers. 5 : « Costum molle date et 
blandi mihi turis honores. » Et nos- 
ter Albius, lib. I, El. vir, vs. 53, 
fibi dum turis honores. Ovid. Met. 
lib. X , vers. 681, eui furis honorem 
Ferret. Honor omne significat quo 
mortales Deum venerantur. 

2. Docte paella. Epitheton Sulpi- 


cia nostra condignum ; nam in ped- 
lis semper refertur ad studium Arts 
Poetice. Hasc præfatus Brosckhus. 
exemplis permultis rem perfit; sed, 
ut notat Heynius, ea ipsa 

quse affert , probant illod ilerdun 
latius patere. Sicin Juvenale Sat Vl. 
vers. (44 , decfa , quam describit, ss 
lier, enthymemata forgnet et kistons: 
scit omnes. Grammaticam ets 
telligit. Et illa Sempronia aped Sal 
lustium , Cat. cap. 25, Nfferis greci 
et latinis docta fuit ; id vero ad Ph- 
losophiam, Historiam et omis que 
lectione adsciscuntur referendun. 
Vulpius epitheton ad sacrorum di- 
ciplinam falso trahit. Ego cum H 
Vossio simplicius puellam intellige 
cultioris atque delicatioris ingeni. 

3. Tota tibi est hodie. laxmatsie- 
res hinc rursus arcendi sunt; Ca- 
terus enim et Demsterus lavacres 
admovent et /o/e legi volunt. Guyet, 
Livin. et Ayrmsn. emendaat Tots 
tna est hodie. 

4. Conspiciende. Sic lib. E, EL n, 
vers. 72 : « Insideat celeri conpi- 
ciendus equo. » 

5. Ornandi caussas fibi Boa re- 
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tamen , occulte cui placuisse velit. 

sancta , fave , ne nox divellat amantes: 

juveni, quæso, mutua vincla para. 

ne compones : non ulli est ille puelle 

ire, aut cuiquam dignior illa viro. te 


nsus sic exponitur : adserit 
ib eam causam sese tam 
* compsisse , ut rem tibi di- 
eret, quamvis sub illo præ- 
eni Cerintho placere pro- 
el maxime cupiat. Similiter 
st Velleius Paterc. lib. II, 
« Fortunæ ex qua fructum 
invidiam in auctorem re- 
» — Hamb. Goth. et Bern. 
Paris. oranda causas ; Lips. 
i oranti casus tibi Diva re- 


nor divellat amantes. Sic 
'etus ediderat ex aliquot li- 
aliger legit ne guis nescio 
| multis legitur 2e sos, et 
. 3 emendatum ze noz ; in 
rum sunt Guelf. 1, 4 , neve 
uelf. 3, #6 nos, cum varia 
, seu guis , nec nox. Colot. 
i ae quid, quod amplexus est 
.sequente Bacchio, qui sub- 
Lectionem ze 20x mona- 
lasciviæ, potius quam Ti- 
beri persuasum mihi ha- 
achmanno ad Propertium, 
jeg. viri, vers. 45, nulla 
onea visa est ; quamobrem 
vit, ze fors. Huschkius, ut 
ligendi copiam lectori fa- 
odice Lips. lectionem adhuc 
affert : « Attu, sancte, 
nos devclet amantes; » ubi 
t me méra sunt scripture 
At memorabilis est lectio 
quod verbum , nisi fallor, 
n legitur, nisi apud Ovi- 
let. lib. VI *s.604 : « Ora- 


que develat miseræ pudibunda so- 
rori. » 

8. Sed jueeni queso. Heynius no- 
tat : « Adversativa hic videtur pa- 
rum commoda esse. Melius E/ lege- 
ris.» Et superiore versu cuique eli- 
gendi equa potestas, ut hoc loco 
quoque A/ aut .fed mihi reponendi 
videantur , prout huic vel alteri le- 
ctioni adhæseris supra.—AMfv/ue wn- 
cla, conjugii constantetn nexum; 

9. Non alli est ille puella. wc H. 
Vossio corrupte latinitatis esse vi- 
dentur. Itaque de ingenio effmgit , 
ut nulli est ille puclle ; desiderari 
enim «? w/ jam a particula Sc ini- 
tio versus , obtestendi sensu posita. 
Huschk: Vossio concedit, inesse his 
aliquid zxvs»».; « Cod. Lips. et Edit. 
maj. ann. 1472, habent w//e; edit. 
Reg. Lep. afe : nom ille paclle. E 
ulle fhctunt'est welle in duobus, 
Láud.'et altero Anglic. mera aber- 
ratione pro //e , quod habet etiam 
Paris. Vossius in extrema hujus vo- 
cis litera reperisse sibi visus é pro 
est, hoc inde reposuit , quod mihi 
potius huc transferendum videtur 
e pentametro, quemi Paris. ita exhi- 
bet : « Servire aut euidam dignior 
illa viro est. » Quo loco es? habent 
duo etiam libri Brouckhusii. At per- 
commode illud verbum locum suam 
tuebitur in hexametro. — 4//// ha- 
bent libri tres Ursin. Colbert. Guelf. 
4 , edit. Rom. Venet. cum com- 
ment. Cyllenii , Ald. Muret. etc. » 

. 10. Csigvan. In nomiue caidem. 
Quorum est Paris. ' 
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Nec possit cupidos vigilans deprendere custos , 
Fallendique vias mille ministret Amor. 

Adnue, purpureaque veni perlucida palla. 
Ter tibi fit libo, ter, Dea casta, mero. 

Præcipit en natz mater studiosa, quod optet ; Ü 
Illa aliud tacita clam sibi mente rogat : 


ur. Vigilans. Brouckh. ws//az ex 
ingenio edidit absque ulla librorum 
auctoritate : H. Voss. nunc idem in 
Is. Vossii 3 reperit, in textumque 
recepit ; neque inficias iverim sæpe- 
numero corrumpi hanc voculam in 
poetis. Propert. lib. IV, Eleg. vit, 
vers. 15 : « Jamne tibi exciderunt 
vigilacis furta Suburæ. » Ovid. Met. 
lib. II, vs. 279 : « Nec fruitur som- 
no, vigilacibus excita curis. » Auson. 
Ephem. ipso initio: « Mane jam 
clarum reserat fenestras, Jamstrepit 
nidis vigilax hirundo. » Et im Met. 
lib. 1, vers. 333 : « concheque so- 
naci Inspirare lubet;:» ubi vulgo 
'corrupte legebatur soæanti. Adde 
Colum. qui lib. VII, cap. 12, de 
canibus ait : « Maxime autem de« 
bent in custodia vigilaces conspici , 
nec erronei , sed assidui et circum- 
specti magis , quam temerarii. » Li- 
cet hec omuia cum Brouckhusio 
et Vossio conspirent, tamen mihi 
vulgaris lectio anteponenda vide- 
tur , vigilans enim cusfos respondet 
jacenti, id est, dormienti. Supra 
lib. IL, Eleg. 1, vers. 75 : « Hoc 
duce, custodes furtim transgressa 
jacentes. » 
12. Ministret. Venett minister. 
13. Perlucida pal/a. Hamb. Jueeni 
pellucida qemma ; Anglic. unus pre- 
lucide ; Ovid. Metam. lib. AV, vers. 
313 : « Nunc perlucenti circumdata 
corpus amictu. » Seneca, Controv. 
15 : « Adultera tenui veste cons- 
picua sit. » Venire autem purpurea 


palla jubetur hic Juno, sicut Ame 
ipse in fragmentis Sapphus aped 
Pollucem , X , v. 134. Hoscur.- 
Bach. de perlucida palla ait eam ese 
que lucem longe lateque fonds 
propter coloris splenderem. Bro 
ckhusius vero dixerat : in vestibes 
istis tenuissimis, mulier parum b- 
quido juraret se non esse nudam. 
Heynius, pudoris fidus custos, nos 
sinit Deæ corpus nudum apparere. 
Ceterum Brouckhus. ingenti eru- 
ditionis mole docuit pellem fuisse 
Deorum communem vestitum. 
14. Ter tibi fit libo. In plerisque 
fit corruptum in szc vel si. Facer 
sacrorum est solemne verbum. 
' 19. Quod optet. Brouckhusius e: 
Excerptis Lips. et uno Heinsiano, 
preetulit guid optet. Initio versus et 
emendatione Heinsii ea pro e/, que 
emendatio nunc codice Ask. res 
tur ; in Guelf. af pro var. lect. Ayr 
mannus, in vita Tib. $ 76, ita le- 
gendum esse putat : « Præcinat et 
gnatæ mater studiosa quod optat » 
16. Clam sibi mente. Clam Heinsio 
debetur qui id effiaxit, quura mul- 
tis libris inesset /am s/à/. Adstipe- 
lantur nunc cod. Askew. et Voss. 4. 
et ipsam Tibulli manum olet hsec 
scriptura. Sic enim lib. I , Eleg. vi, 
vers. 6o : « Conjungit nostras dam 
taciturna manus ; » lib. J, El. vni, 
vers. 60 : « Et strepitu nullo dam 
reserare fores; » Eleg. x, vs. 3: 
« Et tacito clam venit ipsa pede. » 
Scaliger e Cujaciano, cui Regiss 
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Uritur, ut celeres urunt altaria flammæ ; 
Nec, liceat quamvis, sana fuisse velit. 
Sit juveni grata ; ac veniet quum proximus annus, 
Hic idem votis jam vetus adsit amor. 20 


cum edit. Rom. et non pauci alii, 
in his Guelf. 1, 3, 4, accedunt , 
Vulpio vehementer probante , re- 
ceperat Jam sua, ut essel Jam sui 
Juris , non ex prescriplo matris ; sed 
hoc a lepore nativo et ab omni sim- 
plicitate alienum est. 

t7. Ürrfur, ut celeres urunt. Brou- 
ckhusius Menagium (in 4añi-Bail- 
let, tom. II, pag. 214), memorat 
notasse Nostrum, quod passivo acti- 
vum subjecerit. Rectius Ovidium 
dixisse Epist. vus, vers. 33: « Uror, 
ut inducto ceratæ sulfure tede , » 
scilicet arunfyr. Ad grammaticam 
subtilitatem hoc accommodate mo- 
nitum : sed talium carminum lepo- 
rem etsuavitateminterdum heec ipsa 
grata negligentia cumulat. Heyx. 

18. Nec liceat , gaamris. Bern. Ne 
licet quisquam. Pro sena, ls. Vossii 
3, sancta. — Eodem modo, lib. II, 
Eleg. v , vers. 110: « Etfaveo mor- 
bo : tam juvat ipse dolor. » —Fh/sse 
more prorsus Tibulliano ad vim 
aoristi positum , ut supra vers. 6, 
placuisse. 

19. Sir javeni grata. Heinsius, 
quum vulgo legeretur Si juveni gra- 
ts, correxit : « Sic juveni gratis, 
veniet quum proximus anous, Hic 
idem votis jam vetus adsit Amor. » 
Susceperunt Brouckhus. Heynius. 
Hic tamen fatetur sublatere huic 
emendationi aliquid , quod lecto- 
rem impediat. In Excerpt. Lips. Sc 

juveni graia , ac veniet ; in Florent. 
Statii , grata est venict. Particula ac 
vel sequenti verbo adhesit , ut fie- 


ret adveniet , vel excidit, ut in Sca- 
ligeri libris et aliis veteribus , teste 
Statio, item in Reg. Lep. Lips. et 
Regio. AtinVicent.inde factum est: 
« Sic juveni grata eveniet quum : » 
in iisdem i, Sc, 59, legitur. Guelf. 
1, 4:« Sic juveni grata adveniet... 
jam vetus adsit Amor. » Guelf. 2 : 
« Si juveni grata veniet.... vetus 
esset Amor. » Cum var. lect. « Sit 
juveni grata adveniet... ut sit. » 
Guelf. 3 : « Si juveni grata est, ve- 
niet quum. . . . adsit Amor. » Nihil 
horum Huschkio acceptum est, qui 
proponit : « Sic juveni placeat : ve- 
niet quum proximus annus: Hic 
idem votis jam vetus adsit Amor ; » 


: vel Hic idem ut votis etc. conjectu- 


ram hoc modo exponens : * Fieri 
potuit , ut aliquis verbo p/aceat ad- 
scriberet gra/a sit, cujus generis 
glossai ssepe adscriptas videmus. De . 
verbo placere vide Carm. XIII, vs. 
3; supra lib. I, Eleg. x, vers. 39; 
similiter : « Sic placeam vobis; alius 
sit fortis im armis. » Heynius opi- 
natur superiora duo disticha sedem 
mutasse. ‘ 

20. Hic... adsit. Cod. Lips. Hac; 
Paris. et Hamb. ess7; Burmanni. 
junior voñis languide in #ofis mu- 
tat. Scaligeriinterpretatio est : «Jam 
votis proximum: annum invocat , ut 
iste jam vetus esse videatur. Si vota 
spectes quie faciunt , jarh eos putes 
plurimos annos amore : jam vetus. 
videtur eorum amor. Eorum enim 
votorum festinatione videntur pro- 
perare anni. » 


——— mma 
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TANDEM venit Amor, qualem texisse pudore , 
' Quam nudasse alicui, sit mihi fama minor : 
Exorata meis illum Cytherea Camenis 
- Attulit, in nostrum deposuitque sinum. 
Exsolvit promissa Venus : mea gaudia narret, $ 
 Dicetar si quis non habuisse suam. 


1. Qualem fezisse pudore. Olim 
legebatur , qualem fezisse pudori , 
Quam nudasse alicui sit miki fama 


magis. Brouckh. e decem libris pa-: 


dore , ex uno Heinsiano m/mar res- 
tituit, quum aliter de sensu.prorsus 


desperaret. Heynius tamen eum ita. 
expedit : sit mihi magis pudori ta- - 
lem amorem tegere velle , quam, 


quanta mihi gloria est, eum palam 
pre me ferre. Caeterum si eligendi 
potestas mihi concederetur, horum 
nullum smplecterer. At quem ? est 
ubi præstet inscitiæ sincera confes- 
sio. Pudori estin potioribus numero. 
.2. Quam ... fama minor. Quam ha- 
bent edit. veteres: sine exceptione 
omnes , libri etiam Paris. et Lips. 
et alii. Hamb.Qsem ; complures E/; 
Colb. dat; Scalig. 4/. Pro mizor. 
quod exhibent Ask. et Exc. Colot. 
reliqui libri habent magis, Excerpta. 
Lips. prior ; unus Brouckh. mejor , 
male. Heynius ait : « In eZcu nulla 
est varietas, etsi exspectabam pa- 
lam. » At Huschk. addit, dativum 
hunc raro aut nunquam apud hujus 
generis poetas reperiri , licet.bona 
sit constructio zadare alicui aliguid, 
ut apud Claudianum, XX XIII, 212, 
Jupiter Veneri mentis penetralia nu- 


dat, sed audare aliguid palam quis 
dixit? Nonne etiam clem mader 
possumus ? Heynius curs pro feme 
desiderat. 

3. Meis .... Camenis. Eaoffendunt 
Heynium, qui Venerem sm car- 
minibus exorari sinit , sed. votis et 
precibus ; itaque proponit : « Exo- 
rata meis illum Cythereia votis.» 
Huic immutationi Huschk. opponit 
Bionis fragmentum : Noires Egus 
x«)tot , Moicet vóv Epera gtgou. 

4. In nostrum ... sinum. Hic iterum 
Heynius stricto gladio supervenit , 
substituens x femerum ... simum. Fr 
tetur tamen totum epigramma grs- 
ta negligentia conspersum esse. 

5. Essolrit promissa Venus. Pu- 
dice interrogat Heynius queam ? 
qui ne forte erubescat , H.Vossü ix 
terpretatione utatur. 

6. Sxam. In Cujac. et Guelf. 2, 
suæ ; supplet Heynius gandie. Atqui 
sua est pro sag, id est , sem. Passe- 
ratius citra necessitatern saum coa- 
jecit. Sed ridiculam omnimo emes- 
dationem attulit Barthius se/em legi 
jubens. Sensus est : narrent meo 
amores et furta, invidia stimulaate, 
qui suis potiti non sunt; nam 


‘est habere suam puellam. Propert. 


LIB. IV. CARM. VII. 295 
Non ego signatis quidquam mandare tabellis, 
Ne legat id nemo, quam meus, ante, velim: 
Sed peccasse juvat ; vultus componere famæ 
Tædet ; cum digno digna fuisse ferar. 10 


lib. ITE, El. vir, vs. 22: « Me do- 
ceat livor mecum habuisse meam. » 

8. Ne legat id nemo. Duplici ne- 
gatione more Grecorum. Libri valde 
variant. Duo VVitt. duo Brouckh. 
Laud. unus, cum Regio, Me /ega 
id nemo ; Thuan. Colbert. cum ed. 
Rom. Me /egat ut nemo ; Excerpt. 
Perreii , Me uf legat id nemo ; unus 
Heinsii et unus Angl. Me legat id 
wezio ; quatuor Statiani, unus Brou- 
ckbusii, unus Angl. Me lega! ad- 
eenio. Edit. Rom. ve//sf. Guyetus 
proposuit Ne /egat id quisquan ; H. 
Voss. suscepit. Me Jegaf nf nemo, 
fortasse veram subodoratus lectio- 
nem. Idem, quum Heynio moles- 
tum videatur c? ante , ait : « Si quis 
ante expungat, videat ille quid e 
particula guam effingendum sit. » 
In Is. Vossii 4, Me fegat ut nemo. 


Fuit quoque qui scriberet esse pro 
ante. 

9. ded peccasse juvat. Heinsius 
Brouckhusiusque , $/c peccasse ju- 
sat, ut sit exsultatio puellae voto po- 
titæ; licet Is. Vossii codices 1, 2, con- 
sentiant , tamen hanc conjecturam 
abesse velim. — Pro su/fus , Dresd. 
culfus ; Lips. justus. 

10. Cum digno digna fuisse ferar. 
Varronis verba de Ling. Lat. lib. V, 
hunc locum explanant : « Pro/arit 
wrgigem , pro vifiarif dicebant. At- 
que eadem modestia potius cum 
muliere /u/sse, quam concubaisse 
dicebant. » Ovid. Am. lib. II, El. 
VIII , ipso fine : « Quoque loco te- 
cum fuerim, etc. « Art. Am. lib. 
III, vers. 664 : « mecum non semel 
illa fuit. » — Profuisse. Goth. et 
Voss. 4 , puella. 


= 


CARMEN VIII. 


Rest 


Ix visus natalis adest, qui rure molesto, 
Et sine Cerintho tristis agendus erit. 
Dulcius urbe quid est? an villa sit apta puelle? 


1. Juvisus natalis. Argumentum 
quale fuerit, quasque partes in hisce 
tribuas , in Tibulli vita ex- 
ponimus. — Pro ga/, Regius guid ; 
pro rare molesto , Lips. et Is. Voss. 4, 
rure modeito. 


3. An villa sit apta puelle ? Vulgo 
puellis legebatur. Brouckh. e Sca- 
ligeri sententia reposuit pae//e, quis 
de se tantum loquitur Sulpicia. In 
Goth. nem , quod e num processisse 
suspicatur H. Voseius. Heinsius , ad 
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Atque Reatino frigidus annus agro? 

Jam , nimium Messalla mei studiose , quiescas , $ 
Non tempestiva sæpe propinque viz. 

Hic animum sensusque meos abducta relinquo , 
Arbitrio quoniam non sinis esse meo. 


marginem editionis Douræ, conjicit 
Tibullum scripsisse sa/, non si, 
satis ridicule ! 

4. Reatino frigidus annus agro. 
Edidit Scaliger e quatuor libris &re- 
fíao , sequente Brouckhusio. Ere- 
tum fuit vicus Sabinorum in via Sa- 
laria haud procul Tiberis ripa , in 
edito colle. Totus tractus vicinus 
mirifice frigebat , etiam media æs- 
tate , ut ex Epigrammate Martialis, 
lib. V , Epig. .xxi1, ostendit Brouc- 
khus. Vulgo legebatur /fretizo fri- 
gidus amnis agro. Annus diserte ex- 
pressus in duobus Anglicis. Heins. 
ex Thuaneo legebat /rgidus Arnus. 
H. Voss. et VVunderlich. Aretino 
amplexi sunt ; iidem fraus , cujus 
annes corruptelam esse statuerunt. 
Huschkius quem sequimur et nos, 
ait : « Eadem probabilitate ex 7frc- 
(i10 , transponendis literis formari 
poterat Zlea/imo. Sic versus fit ro- 
tundior ; et hoc fortasse scripsit au- 
ctor, designans Velinum. Sed duo 
Anglic. et ed. Brix. ann. 1486, ha- 
bent ezzus, quod post Scaligerum 
aliosque admisit Brouckhus. Hsc 
lectio omnes numeros explet. Fri- 
gidus amnis et annus confunduntur 
etiam apud Virgilium, Æneid. lib. 
VI, vers. 311. 

5. Nunium Messala mei studiose. 
Duotal. p/nimum, falso: plus, quam 
puella vellet, officiosus erat, em- 
pressé. Regius hunc versum facie- 
bat novi carminis initium , et in- 
scribebat : Questio ad Messalen. 
IHoc adeo possit pro Epistola , #i/er, 


haberi, ceratis tabellis scripta, et 
ad Messalam missa. Hgrw. 

6. Non tempestive sepe propisge 
wa. Ayrroann. in vita Tibulli, $5, 
scribendum putabat: « Nontempes 
tivæ simque propinqua vig. » Heys. 
vero : « Non teropestiva sæpe pro- 
pinque via ; » et deinde : « Non tem- 
pestive siepe propinque tug. » Tae 
pestive enim erat antiqua scriptura, 
que ctiam /empestiee esse 
H.Voss.e Vindob. Monae.et Hamb. 
tempestive amplectitur. In uno Statii 
erat /ua , unde ille effinxit /age. Ne 
superioribus quidem quas escogi- 
taverat, conjecturis contentus fuit 
Heynius; ait enim : Quid si lega- 
mus : « quiescas , Non tempestivam 
sic properare viam. » Huschlow s 
adverbio sæpe heret. Initio versu 
Paris. et Vindob. Aew fempestive ; 
Colb. 77er ; unus Brouckhus. Ne ; 
Lips. Namtempestire. Ego cam Hey 
nio lubenter dixerim : nihil horam 
omnium sasisfacit. 

7. Hic ... relinguo. Hic , d est, 
Romse, unde invita discedo, dum 
Cerinthus hic est. Nonnulli libi, 
ut Lips. His. — Ducimus volentes, 
abducimus invitos ; sic lib. II, Eleg. 
lit, vers. 61 : « At tibi dura Ceres, 
Nemesin quse abducis ab urbe. » Fre- 
quenter occurrit re//mgaere eodem 
sensu dictum, ut apud Terentium, 
Adelph. Act. III, sc. tv, vers. 51: 
« Denique animum relinquam po- 
tius , quam illas deseram. » 

8. Aréitrio...meo. Brouckh. # 
Bitrii mei prætulit non sine librorum 
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CARMEN IX. 


Scis, iter ex animo sublatum triste puelle? 
Natali Rome jam licet esse meo. 


auctoritate. Itidemfecit et Heynius, 
insuper conjiciens : Ardifrii quin fu 
me sinis esse mer. H. Vossius edidit 
uon licet. Idem erbitrio mco rejicit , 
propter sequentis carminis penta- 
metrum , qui in cadendo eumdem 
sonum refert. Mirum argumentum! 
Cæterum horridum in modum tor- 
serunt viri docti hunc locum. Sta- 
tius s/mif ex uno prætulit, legens 
arbitrio guemvis non sinit esse mco. 
Guyetus sao optavit ; alii aliter sen- 
serunt. Nimium absolute pronun- 
tiat Heynius guomam et guampis ex 
compendio scripturæ nata esse. 

1. Scés , ifer etc. Heynius, qui ta- 
men in superioribus de tabellis me- 
minerat, quas dicimus &///e/s , heec 
nunc fragmentum majoris carminis 
esse vult. Manifestum autem his 
paucis Sulpiciam de mutato itineris 
proposito , amalorem fecisse certio- 
rem. In libris fere inscribitur car- 
men hoc ad Zostratum, Theostratum, 
Theoratum, decjus natali die; cor- 
ruptum procul dubio ex Zefrasti- 
chon ; ut jam nihil sit, quod Cerin- 
thum premat , vel ob infidam puel- 
lam angat. In Corvin. 44 Foratum 
de natali dic. — Eodem animi motu 
et lætitia exclamat apud Terentium, 
Eun. Act. V, sc. 1x, vers. 5, Che- 
rea : « Sem’ me in quibus sim gau- 
diis , etc. » In Vindob. adheret hoc 
carmen superiori ; ibidem legitur 
infer ez animo. H. Voss. inscripsit 


Tibullus ad Cerinthum ; quo facto 
omnis carminis jucunditas perit, sed 
jam primo versu confutatur ille. 

2. Jam licet esse meo. Scaliger e 
Cujac. et Var. Lection. VV allii edi-. 
dit /am licet esse fuo. In aliis son — 
sinit, nuno sini, vel sinis , sinet. 
Husclikius opinalur, corruptelam 
contraxisse hoc hemistichion ex he- 
mistichio extremo Carminis VIII. 
Drouck. et Vulpius edidere/au s/nés 
esse tuo. H. Voss. e Corvin. Guelf. 
3, et Monac. nos sinet esse. Hoc 
sensu : veniet Sulpicia Romam , ut 
natalem suum una nobiscum cele- 
bret. Memoria teneas apud Vos- 
sium hæc a Tibullo ad Cerinthum 
scribi. Apud VV underlichium Mes- 
sala est , qui s/n/t. Muschk. meo de 
conjectura textui intulit , hec præ- 
fatus : « Qui /mo scribebant , ut est 
in Paris. Lips. aliis, et edit. princ. 
Venet. 1475 , Vicent. Reg. Lep. in- 
tellexisse putandi sunt, vel Messa- 
le, vel Cerinthi diem, carmen 
scriptum esse fingentes ab alio sive 
ad hunc, sive ad illum , prout vel 
sénis, vel snit legerent. E contra- 
rio qui sao scribebant , quod habet 
Scaligeri liber, edit. Brix. Venet. 
1491 , 1493 ; Ald. et Plantin. 1569, 
de Sulpiciæ natali cogitasse viden- 
tur, quumque iidem editores simul 
scripserint oa simi! esse suo, hunc 
sensum intulerunt, won s/n? Mes- 
sala Sulpiciam esse natali sso Ro- 
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Omnibus ille dies nobis natalis agatur , 
Qui nec opinanti nunc tibi forte venit. 


me. Hoc prorsus repugnat hexa- 
metro. Mibi nec poeta placet alienus 
de improviso in scenam productus , 
neque vero dies natalis, diversus 
ab illo de quo agitur carm. VIII, nec 
dubito quin utrumque carmen scri- 
psisse fingatur Sulpicia ipsa ad Ce- 
rinthum , altero quærens de ilinere 
suscipiendo , altero exsultans subla- 
. tam ex animo esse itineris tristi- 
tiam. Ergo in pronomine /xo vel 
suo mendum hærebit , illatum ab 
iis qui vocem puelle a puella de se- 
metipsa positam esse non intellige- 
rent, quod tamen supra jam carm. 
VIII , vs. 3, factum vidimus, atque 
adeo legendum erit , vel /am simt 
esse (ua , quam postremam scriptu- 
ram habet liber Scaligeri; vel quod 
mibi magis placet , Natali Home jam 
licel esse meo. » — Ego, qua senten- 
tia sum, ambas lectiones in unam 
traherem hoc modo am licet esse 
fue , scilicet pae//e ; Natali enim 
per se constare potest , neque pro- 
nomine indiget. 


8. Omnibus .... natalis agatur. 


Heynius ait : Languet versus inpn- 
mis in omnidas. Idem in margin 
edit. Vicent. adscriptum vidit ge- 
aialis. Quod Voss. in textum ints- 
lit. Huschkius notat : « Nos haec 
lectionem rursus e contextu rek- 
gemus in marginem , et retineamu 
etiam Omgnibas , donec quod subet- 
tui possit, aliquid aliquando repe- 
riatur probabilius, quod protims 
adscriberem , si CEdipus essem.» 
4. Nec opinanti.... forte vai 
Brouckh. scribi jubet junctis voci- 
bus aecopinanfi; ita enim vetre 
solitos esse; de qua re Ziuserling. 
citat. Heynio , nescio qui fit, ut 
hzc frigere videantur, neqoe in- 
telligo cur refingi voluerit : Qsza 
nec opinanti candidus ille wemt. e 
libro Ursini, cui mest : cendida: 
usque venit; in Regio , mec tibi forte. 
Acerbiusin textum seevit H. Voss. nc 
reponens : Qui nec opinenti casdt- 
dus, ecce venit. Ecce ex ingenio. 
Nullus codex habet /am #65, quod 
post V ulpium Heynius edid. Lector 
ignoscat tot et tam varia colligenti 


TL 


CARMEN X. 


CS 


GRATUM est, securus multum quod jam mihi de me 


1. Grafem cst. Ironice dictum : uti 
alias placet. Juvat vero, inquit puel. 
la, quod de me, hocest , mei amo- 
ris pertinacia tam multum tibi pro- 
mittis, et me ne injuria quidem 
provocatam moveri putas, ut ne 
alieno amori succumbam. Hayx. — 


Vulgo legitur mA de me permit, 
quod Heynio non omnino sensa cr 
rere videtur : per te mihi licet quid- 
vis agere , cum quolibet esse, quum 
alias amatores de puellarum mor 
bus et consuetudine valde solliciti et 


curiosi sint. Idem fere cum Heyaio 
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Permittis , subito ne male inepta cadam. 
Si tibi cura toga est potior, pressumque quasillo 
Scortum , quam Servi filia Sulpicia; 


sentio ; itaque rulgatam revocavi , 
sensum paulo aliter exponens : jam 
mihi qusecumque facere licet , præ- 
sertim quum tu eo securitatis pro- 
cesseris , ut etiam alias puellas eas- 
que nullius existimationis in am- 
plexibus habueris. Hoc modo ro am 
certe non friget. Et erit securus mul- 
ium , cum verbis, subifo ne male 
inepta cadam jungendum. 77i ex 
uno Angl. Heinsius retraxit, ad- 
stipulantibus nunc ls. Voss. 1, 4; 
Hamb. et Vindob. promit/is inest Is. 
Vossii 2, 4, 5et Vindob. ; Regius, 
Goth.promittas, quod H, Voss. sus- 
cepit; omnino male. In quibusdam 
etiam secwris, quod quorsum spec- 
tet, non intelligo. Statius adposuit 
locum. Martial. lib. VII , Epigr. v, 
vs. 2: «Gratum est quod Celeri no- 
stros legis, Aucte, libellos. » 

2. Ne male inepta cadam. Hec , 
ut notavi, pendent a voce securus 
mul/um , id est, plane non veritus ne 
etc. Liber Sfortiæ sec. Porro Voss. 
5, Zwic. 2, et ed. Lips. apud Hey- 
nium , mela inepla perperam. Ca- 
tullus enim, X, 33 : « Sed tu in- 
sulsa male et molesta vivis; » ubi 
etiam editores quidam sinceram 
scripturam vitiant, reponentes ma/a. 
Horat. Carm. lib. I, Od. xvit, vs. 
25, male dispari ; Saty. lib. L, m1, 
45 , male parvus ; 1v , 66, rauci ma- 
de; 1x, 65, male salsus. Caeterum 
cadere verbum nequitiæ Ileynio vi- 
detur, qui illud idem esse quod sac- 
cumóecre , immo idem quod szési- 
dere, declarat. Crediderim tamen 
cum H. Voss. nihil tale huic verbo 
subesse, neque aliud siguificare 
quam ezcidere fide. 


3. $i tibi cura foga est potior. Sic 
Heins.V ulgo: $/f68i cura foge potior. 
Quod ferri potest , quio adeo quod 
preferendum ; imprecantis enim 
verba sunt, quæ juvenem scortum 
adire jubeat. Brouckh. opinatur le- 
ctionem fogeinde natam , quod ver- 
bi es? prima litera antecedentibus 
adhæserit; S'inest Guelf. 3; quinque 
apud Vossium habent, 4j fibi cura 
toge potior. Hoc modo Heinsii con- 
jectura defendi potest. Eam tamen 
abesse juberem , nisi cohærentia 
cum sequentibus aliquid tale postu- 
laret. Ceterum firmatur insuper 
loco Albii nostri , hb. IL, Eleg. 111, 
vers. 33. De meretricibus togatis 
egit cum cura Laevinus Torrentius 
ad IHorat. lib. 1, Sat. 11, vs. 63, et 
Thomas Demsterus ad Rosin An- 
tiq. Rom. lib. V, cap. 32. De ancillis 
quasillariis Scaliger hic loci. 

4. Servi filia. Sulpicia. Quidam 
scribunt. Sere1, et Bentleius ait : 
« Primus ex poetis qui hodie ex- 
stant , Propertius bis vel ter, Ovi- 
dius sæpissimc, et post eum alii 
omnes geminum /usurpant. SubAu- 
gusti scilicet senescentis setate ista 
mutatio facta est. » Non ferendum 
esse, notat Huschk. quod Bentleius 
edidit ad Horat. lib. 1, Od. xit, 
vers. 34, Pompilf, Tarquini : neque 
enim per contractionem hsec fiunt, 
sed per veteris linguse consuetudi- 
nem. Recte autem monet VV olfius 
ad Inscript. Tabulæ Placentiuæ, 
pag. 35, ex adjectivo Zzrguimius ve- 
teres non formasse 7arguini , sed 
Targuinii , perinde ac egregii. Suf- 
picif scripsisset Tibullus, si hoc no- 
mine pro adjectivo usus esset , ut 
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Solliciti sunt pro nobis, quibus illa dolori est, 3 
Né cedam ignoto, maxima cura, toro. 


Horat. lib. IV, Od. xir, vers. 18, 
Sulpiciis horreis. Nunc sermo est de 
Servi Sulpici filia Sulpicia. Non erat 
itaque cur Heynius diceret : « Mi- 
ror nusquam legi Sa/picii. » Cæte- 
rum Propert. non bis vel ter, sed 
pluries geminum ; usurpavit , si ul- 
tra nomina propria progrediaris. 
Graviora quedam de Bentleii an- 
notatione leguntur in Annal. lit. 
tom. 1, P. 1, pag. 61. 

5. Solliciti sunt etc. Sensus doctis 
interpretibus multum fucum fecit , 
aliis aliter exponentibus poeti sen- 
tentiam, quee tamen nobis in aperto 
esse videtur : dum tu me togatæ 
quasillariæ posthabes, et ignobili 
amore ardes , solliciti sunt pro me 
ne tibi obscuro homint nubam ; ita 
et tu, etego indigno consumpti su- 
mus amore tu in illam, ego vero 
in te. Quibóns illa dolori est, ad eos- 
dem refero qui solliciti sunt ; ;///a 
scortum designat , quod hoc ipso 
quod Sulpiciam excruciat , pariter 
Sulpiciæ propinquos dolore afficit : 
absint itaque interpretationes secun- 
dum quas égnoto foro ad conjugium 
istius juvenis cum scorto refercn- 
dum esset ; marima cura Sulpicia 
ipsa est; cura enim eorum qui solli- 
citi sunt, non ipsius juvenis. Dicunt 
Latini cedere prede, ut cedere in pra- 
dam. Livius , lib. XLIHI, cap. 21: 


prede alia militum cessere. 


6. Ne cedam ignoto. Yn libris quam- 
plurimis , ut Paris. et Lips. in edits 
etiam ante Scaligerum omnibus, 
versus minor ita legitur : « Neccare- 
dam ignoto, maxima causa, toro;» 
nisi quod Cyllenius in Comm. ha 
bet Scaligeri lectionem Ne creden; 
sed credam commode explicari se- 
quit. Ne est in octo Bibris apud Vor 
sium : cedam , quod Statius conjec- 


. tura assecutus erat , in Corv. Guelf. 


4 , Monac. Voss. 3. At illud merito 
dubium visum est, utrum legen- 
dum sit cara , quod habent Voss. 1, 
4, Monac. Hamb. et Askew. a 
quod alii obtemperantes Scaligero 
prætulerunt cexsa. Huschkius, cui 
offensioni est in tam brevi carmine 
vocem cura bis deinceps occurrere, 
malit causa. Servavit tamen cura, 
recte ut opinor ; adest enim oppo- 
sitio inter illam curam, qua juveni 
scortum prosequitur, et lianc man- 
mam , que propinquorum vel ami- 
corum est, timentium ne forte Sul- 
picia , quam afflictam esse jam do- 
lent, ipsos majore adhuc dedecore 
dehonestet , scilicet nuptiis parum 
nobilibus. Barthius adscripsit : « Hoc 
distichon respondet prioribus duo- 
bus. Lege s/n/, pro samt; lege ae, 
pro ze credam. » Ego vero 

cave ne Barthio confidas ; saa/ enim 
retinendum. Cod. Goth. jara habet 


pro cara. 
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CARMEN XI. 


Esrn tibi, Cerinthe, tuz pia cura puelle, 
Dum mea nunc vexat corpora fessa calor ? 

Ah! ego non aliter tristes evincere morbos 
Optarim , quam te s1 quoque velle putem. 

Nam mihi quid prosit morbos evincere, si tu 5 
Nostra potes lento pectore ferre mala? 


I. Tae pia cura puelle. Ex febri 
laborens puella , unice de Cerinthi 
sui amore sollicitam se esse ait. Vul- 
go legebatur /se placiture puclle. 
Heins. ex Ursini codice nostram 
scripturam reduxit , adstipulante Is. 
Vossii 4; in quinque ltalicis Morsae 
fibi , Cherinte ; quod unde venerit, 
eo revertatur. Ovidius , Epist. vim, 
vers. 15 : « Át tu, cura mei si te 
pia tangit , Oreste. » 

2. Dum mea nunc. Dum Heinsii 
emendatio est ; vulgo legebatur Qu. 
At Voss. 1 habet Quam. Hoc proxi- 
me abest ab illa emendatione. Lips. 
Qui me ; Paris. et editiones ante 
Brouckh. omnes Qui mea. Dresd. 
Monac. Hamb. Ask. Voss. 2, 3, et 
margo edit. Gryph. 1573, Quod. 
Lips. et Monac. cor. 

4. Si guogue velle putem. Si Sca- 
liger e libris reduxit præeunte Sta- 
tio ; olim Sc. Vulp. ré w// aliquid 
obscœni subesse somniat, quum ma- 
nifesto sit sensus : non aliter salva 
esse possim, quam si tu pariter optas 
me salvam e morbo egredi. 

5. Nem mibi quid prosit. Sic Brou- 


ckhusius e duobus suis et e preestan- 


tioribus , loco «v; 44! mili; « vo- 


culæ Nem ultimum elementum ab- 
sorpsit princeps litera voculse mid: 
unde factum est 7a, ac deinde 4 
et 44. » In quibusdam prodest. Pro 
situ, Brouckh. edidit ui ty. Hey- 
nius adscripsit, « nescio unde : » Nec 
Vossius originem hujus lectionis 
indagare potuit. Docet Huschkius 
illam a Scaligero profectam esse. 
Heins. guam fu ; Ursin. nam fu; oc- 
currunt etiam guid lu , guod (u : sed 
unice verum est , quod habent libri 
quatuor apud Brouckh. Guelf. 2, 
Lips. et Perreii Excerpta 5/ =. H. 
Voss. qui Guyetum secutus , am- 
plexus est ex ejus conjectura guosm, 
inquit : « si fu non probandum præ- 
cessit enim sf.» Huschk. vero eum 
refellit his verbis : « Quid? nonne 
etiam præcessit formula moréos erin- 
cere ? nempe totum hoc distichon, 
quædam quasi est avarrpahaiwacs et 
elegans conversio praecedentis. Ergo 
vel propterea reponendum erat 5; 
(a ; heec lectio jam nota fuit Statio. 
Scribit enim , guid fu; sic in vete- 
ribus omnibus, non sis. » 

6. Lento pectore. Libri editi ante 
Scaligerum omnes /e/o pectore ; 
scripti etiam ut Paris. et Lips. Bern. 
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CARMEN XII. 


NE tibi sim, mea lux , æque jam fervida cura, 
Ac videor paucos ante fuisse dies , 

Si quidquam tota commisi stulta juventa , 
Cujus me fatear pœnituisse magis , 

Hesterna quam te solum quod nocte reliqui, $ 
Ardorem cupiens dissimulare meum. 


lecto, corrupte ; Hamb. puafes Jateo 
corpore corruptius. Cod. Askew. /en- 
fo exhibet , sicut egregie emendave- 
rat Scaliger. Propertius , lib. I, El. 
xv, vers. 4 : « Tu tamen in nostro 
lenta timore venis ; » Ut recte mo- 
net Bach. /s/o, non esset infracti 
amoris , sed malignitatis indicium. 

1. Ne fibi sim. Carmen hoc in li- 
bris et antiquis editionibusannexum 
fere superiori est, nec sejunctum 
video ante Scaligerum. Idem, vel 
ejus prius distichon , repetitum erat 
supra, etadjectum Elegiæsextæ libri 
]iI. Heyx. — Se Muretus primus 
dedit; vulgo sif. Excerpta Perreii Nec 
tbi sim ; Pocch. ne tibi sim. Eodem 
sensu Cicero, ad Att. lib. XVI, 
Ep. xii: Ne sim salvus , si aliter 
scribo ac sentio. » Brouckhus. loco 
vulgati fam , edidit jam ,'consentien- 
tibus libris melioris notæ. 

2. Ac videor. Yta Brouckh. e li- 
bris. Paris. /fc videar paucos ; Lips. 
"fc videas pazcos : olim expressum 
erat , Ütpro Ac ; illud reduxere H. 
Voss. et Bach. 

3. Javenfa. Reg. senecta; male. 
Is. Vossii 5, pro guiídguam , exhibet 
guæcumgue. His mendis adscribit 


Huschkius : « Adeo delirerunt ia 
plano hoc carmine librarii et edi- 
tores veteres. » 

4. Cujus me fatear. Scaligeri codex 
recens Quoitt;s. Notavit Brouckhus. 
(post Heinsium, ad Aldim. 1515.) 
Heinsii codex vel Datianus Qua:. 
Marius Victorin. pag. 2460, 8: 
« Item Cujus per Quojus literas sen 
bebant. » Scriptura recipienda is, 
qui Quoi pro Cxi ponunt. Pro fe- 
fear, Lips. fateor. At idem supra 
Cujus me fat. Editores hoc loco cos- 
sentiunt in /afear, preter Tuscs- 
nellam Basil. 1569, qui /asesr, paa- 
corum librorum lectionem restituit. 
Paris. Askew. etc. /efeer; ed. Rom. 
Cujus ire fatear. Hoscnx. 

5. Quam te solum guod. Bern.et 
Vossii 5, gur pro guod; Paris. qued 
solum ; duo Angl. sa& mocfe ; unde 
Heynius ait legi posse : « Quam 
quod te hesterna solum sub nocte 
reliqui. » Aliter se habent variele- 
ctiones ejusdem carminis , in fme 
libri tertii , ubi adscriptum legitar 
in Lips. supra gae fc sodumene nocte; 
pro qmod, Voss. a cum ; at Voss. 5, 
Bern. Hamb. so/em. Barthies bi 
notaverat : « Duo sunt epigram- 
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NuzLa tuum nobis subducet femina lectum. 
Hoc primum juncta est federe nostra Venus. 

Tu mihi sola places ; nec jam, te prater, in urbe 
Formosa est oculis ulla puella meis. 

Atque utinam possis uni mihi bella videri! 5 
Displiceas aliis! sic ego tutus ero. 


mata .... transposita hsec sunt, et 
ita collocanda : « Est ne tibi, Ce- 
rinthe . .. Si quicquam tota ... Hes- 
terna quam te ... Ah! ego non ali- 
ter ... Ah! mihi quid prosit ... Nec 
tibi sit, mea lux ... Est confusus ser- 
mo amore flagrantis. » Adscripsit 
lepide Huschkiüs : « Est confusus 
sermo Gasparis Barthii. » 

1. Tibulli carmen arbitror , ipsa 
dictione ita persuadente , et nume- 
ris ad Albianum characterem artifi- 
ciose conformatis. Sed sede sua ex- 
cidisse puto, et referendum ad pau- 
culas illas libelli tertii Elegias: neque 
enim plures libros scripsisse equi- 
tem nostrum, veteres nos critici do- 
cuerunt. BaovcrnB. — Nos/s. Cyl- 
lenius dedit #fulis, ut nunc falso 
habet Vossii 1. Ille interpretatus 
est, stemmate nobilitatis. Huschk. 
notat hanc miram scripturam e li- 
bro Colot. profectam esse, ubi dors 
legitur, quod deinde a sciolo quo- 
dam in fifs/is corruptum. H. Voss. 
opinatur nomen TiZu/// in margine 
inscriptum , huic pravæ lectioni lo- 
cum patefecisse. Suéducere in simili 
re a Propert. usurpatur lib. I, El. 
wiI1, vers. 45: « Nec mihi rivalis 


certos subducit amores. » Statius 
comparat illud Sophoclis, in Electra, 
114 : UeoxiietiaÓnt và» cvi. 

2. Juncta est. Regius , pacta est ; 
Is. Voss. 3. vincta ; itidem Askew. a 
prima manu; Monac. vicfa.: Pro- 
pert. lib. III, Eleg. xx, vers. a1: 
« Namque ubi non certo vincitur 
federe lectus. » 

3. Tu mihi solaplaces. Sic Brouckh. 
ex uno suo et e libro Scaligeri, qui- 
bus accedunt Is. Voss. 1, 3, et Askew. . 
adde Guelf. 1, 4, Vulgo legebatur 
modo. Nonnulli ordine immutato, 
nec fe jam prater; vide quse ad hujus 
libri Carm. v, vers. 7 , notavimus. 

5. Uni mihi bella videri. Hoc vo- 
tum Brouckhusium valde offendit, 
« Quid enim , ait, possis crudelius 
imprecari mulieri , quam ut ne pla- 
ceat, nisi uni viro ? » Tum con- 
sueto more exempla subjicit. Olim 
legebatur posse: ; Heins. emendavit 
possis , quod nunc tuentur Voss. 2, 
Bern. Askew. et Guelf. 1. Idem de- 
sideratur a sequente d/spliceas ; pa- 
riter enim ab u//»am pendet. Pro 
uni mei, unus Angl. muAi fantum ; 
quod minus placet. 

6. Sic ego tutas ero. Pro fatus, Ts. 
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Nil opus invidia est; procul absit gloria vulgi ; 
Qui sapit, in tacito gaudeat ille sinu. 
Sic ego secretis possim bene vivere silvis, 
Qua nulla humano sit via trita pede. 10 
Tu mihi curarum requies, tu nocte vel atra 
Lumen, et in solis tu mihi turba locis. 
Nunc licet e celo mittatur amica Tibullo, 
Mittetur frustra , deficietque Venus. 


Voss. 1 , fuus ; cod. VVitt. 2, pro 
sic ego , func ego. 

7. Nil opus inridia est. À Regio 
exsulat es/; itidem ab Is. Voss. 5. 
Hanc occasionem in verbum subs- 
tantivum sæviendi pon prætermittit 
: H. Voss. 

8. In tacito gaudeat ille sine. Sic 
Propert. lib. II, Eleg. xxv, vs. 39: 
« In tacito cohibe gaudia clausa si- 
nu.» Senec. Ep. 105 : «sic vero invi- 
diam effugies , si scieris in sinu gau- 
dere. ». BRovucxn. — H. Voss. e 
veteribus quibusdam revocavit /pse , 
ut esset secum, sibi ; satis ridicula 
interpretatio! Certo nullus alium in 
puelle sinu gaudere jubebit. 

9. Possim &ene vivere silvis. Vulgo 
possum ; primus possim edidit Brou- 
ckhusius ex uno libro , cui accedunt 
Vossii 2, 3; Askew. Goth. Zwic. 1. 
Huscazr. 

10. f wa trita pede. In Gothan. 
tuta ; in Monac. desunt vs. 9-20. 

11. Tu nocte vel atra. Simile quid 
occurrit in. Anthologia, lib. VII, 
Epigr. 191 : Hv d* ieidw Gipove , ra 
x«v9 ép& d» di c& xxvrx Biépo, rev dt 
7C p y t2UuRe 0 oùdiv pa. 

12. In sol/s tu mihi turba locis. 
Martialis, lib. XII, Epigr. xxt , vs. 
21:*« Romam tu mihi sola facis. » 
Locutione simili noster usus est, 
lib. I, Eleg. 11, vers. 54 : « Jungere, 
et in solo pascere monte pecus. » 


Propert. lib. I, Eleg. r1, vers. u: 
« Surgat et in solis formosior ar- 
butus antris. » 

13. Nunc licel e calo mullatar. H. 
Voss. e expungit codice Is. Vossi 5. 
fretus, eique substituit e/ ex eo- 
dem. Deinde laudat, Bib. 1, Ele. 
II , vers. go : « Videar celo missu 
adesse tibi ; » sed hic res se omnino 
aliter habet. E ceo meéssus dicitur, 
qui virlutibus conspicuus vel egre- 
gia forma dignus est, qui inter di- 
vos habeatur. Ce/o müssms contra 
ille est, qui nec opinato ac subito 
quasi cælo delapsus adest : et binc 
crediderim lectionem ed. min. 1473, 
profectam : « Nunc licet et templo 
mittetur, amica Tibullo. » Quæ cer 
to ita refingenda : « Nunc licet ex- 
templo mittatur.» Librarius aliquis, 
procul dubio, cui satis notum erat 
celo mitfi idem esse, quod subito 
adesse , ez/emp/o ut ipterpretamen- 
tum , margini adscripserat , at alius 
illud textui invexit , ita ut tertius ad- 
huc stultius scriberet e/ templo » vo- 
culam dilacerans. 

14. Deficietgue Venus. Ipsa Venus 
suas artes et illecebras frustra in me 
experietur ; omnia licet molita in 
me fuerit: sic Heynius : ego vero 
secus. — Opinor Femèreæ hic dii 
eodem sensu ac supra vs. 2, Jaacís 
est nostra Venus. Vide lib. I, Eleg. 
y , vers. £40. 
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Hzc tibi sancta tuæ Junonis numina juro, 15 
Quz sola ante alios est mihi magna Deos. 

Quid facio demens? heu ! heu mea pignora cedo ! 
Juravi stulte : proderat iste timor. 

Nunc tu fortis eris , nunc tu me audacius ures : 


15. Tae Junonis numina juro. Ini- 
tio versusin quibusdam libris est Per 
tibi, probante Heinsio. Brouckh. ait: 
« Probarem et ego , nisi me moveret 
majestas nescio que antiquæ locu- 
tionis , deam quasi praesentem testa- 
ta.» H. Voss. Per tiói prætulit: in 
aliis libris , Hoc tibi. Virgil. Æneid. 
lib. XII, vers. 197 : « Heec eadem, 
ZEnea , terram , mare, sidera, ju- 
ro; » ubi Servius ait : « Et ornatior 
elocutio et crebra apud majores, 
quam si velis addere praepositionem 
ut dicas, juro per maria, per ter- 
ras. » Sic Sibylla, /Eneid. lib. VI, 
vers. Ja4 : « Di cujus jurare timent 
et fallere numen. » Palinurus , ibi- 
dem vers. 351 , maria aspera. juro. 
Ovid. Met. lib. II, vs. 101 , S?ygias 

juravimus undas, Nec mirum tamen 
Per tibi Vossio et VVunderlichio 
magis placuisse : passim enim hac 
structura utitur Tibullus vide lib. I, 
Eleg. v, vers. 7, Per te furtivi fa— 
dera lecti. 

16. Est mili magna. Vulgo erat 
fibi ; Scaliger e libris substituit mi, 
ut Genium puelle suæ dicat sibi 
omnium deorum esse maximum. 
Accedit nunc Vossii 4 ; in Askew. 
digna; Vossii 4 , ante alias. Vide lib. 
III, Eleg. 1v, vers. 93; Eleg. vi, 
vers. 32 ; inprimis , lib. IL, El. 1v, 
vers. 24 : « Sed Venus onte alios est 
violanda mihi. » Notum est feminas 
jurare solere : « Junonem meam 
iratam habeam. » 

17. Heu! heu! mea pignora cedo! 
Ita Scaliger reposuit e suis , et potis- 


sima librorum parte , quorum sunt 
Goth. Askew. Vossii 3 et 4 ; atin 5o. 
legitur cede, adscripto credo. Sed 
Scaliger accipiebatp/gnora cedere, ut 
esset cadere, concidere sibi juapigno- 
re ; quasi ductum foretabisto capien- 
dorum et concidendorum pignorum 
jure , de quo Cicero, de Orat. lib. 
LIL, cap. 1v, 1. Nimis acute ! In 
vulgatis olim pignora credo; eodem 
fere sensu quo cedo; nam pignora 
credi et cedi &que bene dicuntur. 
Heinsius credo tuebatur laudans il- 
lud Ovid. Art. Amat. lib. LII , vers. 
486 : « Pignora nec juveni credite 
vestra novo. » — Zeu ! ex! in om- 
nibus libris est ; licet olim editum 
esset Jeu! cui In Corvin. est seu cu£ 
mea pignora servo; in Hamb. legi- 
tur prodo. 

18. Proderat iste timor. Præclare 
Vulpius revocavit lectionem non- 
nullorum librorum , que etiam est 
in Reg. et ed. Lips. quamque sen- 
sus ratio exigit : ille timor et metus 
de mea fide et constantia, prode- 
rat , quum te in officio contineret, 
quum te in ordinem redigeret et 
coerceret, ne immoderate mea fa- 
cilitate utereris. Scaliger id mutarat 
in proderit, quod sensum impedi- 
tum , vel nullum reddit ; et tamen 
Brouckh. retinebat. In plerisque li- 
bris , etiam in ed. vet. et vulgatis, 
inde ab Ald. prodeat legebatur. Pro- 
deat iste tumor, Guelf. 3. Hgvw. 

19. Nunc fu me audacius. Abest fa 
a Lips. At Zwic. et Goth. habent me 
(u. Paris. audactius ; ed. Rom. punc 
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Hoc peperit misero garrula lingua malum. » 
Jam faciam quodcumque voles; tuus usque manebo, 
Nec fugiam notæ servitium dominz. 
Sed Veneris sanctæ considam vinctus ad aras. 
Hzc notat injustos , supplicibusque favet. 


fa vis andifaus ures , quod Heynius 
facile putaretcorruptum ex. : name fu 
miserum acrius ures , nisi esse natum 
appareret ex scriptura eudatíus. 

20. Hoc peperit misero garrula lie- 
gua malum. MotrrEvAUT hunc ver- 
sum feliciter expressit : 

Voilà les maux qu'enfante une langue indiserète. 

a1. Tuus asque manebo. Is. Voss. 1, 
tutus usque ; 3, futusque ; ed. Rom. 
mando. 

22. Nec fagiam note. ln Bern. /a- 
ciam ; in Colb. zostre ; edit. Brix. 
Venet. Guelf. 1, 4, Gothan. nocte; 
satis ridicule! — Caeterum zofe , 
cujus servitio adsuetus sum. Supra 
lib. III, Eleg. vis, vers. 37: « Non 
ego, si fugiat nostre convivia men- 
ss , Ignotum cupiens vana puella 
torum. » Propert. lib. I, Eleg. 1v; 
vers. 4 : « Hoc magis assueto vivere 
servitio. » Ubi etiam ducere legitur. 

23. Jed Veneris sancte. 1n Vossii 
5, Quod pro Sed; in eodem, in pri- 
mo el in Goth. con/ídam , ctiam in 
Reg. In Voss 3, consistam ; in 
Hamb. junctus ; in Gothan. wc/us. 
Confunduntur passim arac{us, iua- 


cíus , uictus. Epitheton zescis, Ye 
neris proprium fuisse docet Broe- 
ckhusius e lapidibus , et e locis Ca- 
tulli quibusdam. 

24. Hec... supplicibusque. Col. 
Heins. et ed. Rom. Nec, vis dignun 
notatu ; fuit enim in libro ec pro 
Hsc. Eadem editio omittit gue. ls 
Voss. 1, foret profaeat.Hioscn.Heya. 
ait : « Possis quoque ézyasás; pue 
las hoc loco desiderare : non ier 
fos. Etsi hoc genus alterum com- 
plecti solet. » Acerhius, quam per 
erat, interpretaius est. bunc ver- 
sum Bach. quum verbo aetat fla- 
gella et verberasubesse sommiaret, 
ex imagine, qua ultionem divissn 
declarare solent poetæ, ut Horat., 
lib. III, Od. xxvi , vs. 131: « Regi 
sublimi flagello Tange Chloen semel 
arrogantem. » Ego crediderim, ae- 
fare esse hoc loco censoriam ver- 
bum, ut propius ad scopum acces 
sisset Bach. si, quum Horatii à- 
tandi desiderio teneretur , illud e 
Sat. lib. I, 111, vs. a4 , laudaset: 
« Stultus et improbus hic amor est, 
dignusque notari, » 
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CARMEN XIV. 


Runmor ait nostram crebro peccare puellam 
Nunc ego me surdis auribus esse velim. 
Crimina non hac sunt nostro sine jacta dolore. 


1. Peccare. H. Voss. existimat hoc 
verbum de minoribus delictis intel- 
ligendura esse , poetamque comiter 
loqui : mihi vero secus videtur ne- 
que abs re erat, quod in VVitt. 1, 
inscriptum legebatur : Zefrastichon 
paella de infamia. Paris.cum aliis, 
ed. maj..ann. 1472; Vicent. Reg. 
Lep. Venet. etc. Aumer ait creóro. 
Contra Lips. unus Brouckh. Hamb. 
et edit. mis. ann. 1472: JHlumor ait 
nostram crebro. Hsec vera est struc- 
tura. Statius laudat Propertium , 
hb. IV, Eleg. iv, vers. 47 « Cras, 
ut rumor ait, tota pugnabitur urbe.» 
Unus Brouckh. peccasse, pro pec- 
care, quod idem tamen pro diversa 
lectione exhibet. Huscak. 

2. Surdis auribus esse velim. Pro- 
pertius, lib. II, Eleg. xx, vs. 13: 
« De te quodcumque, ad surdas 
mihi dicitur aures. » 

3. Crimina ... Jacta. Regius cum 
aliis male carmina , quod Cyllenius 
de hoc tetrasticho intelligebat. Jacfa 
Pontaniconjectura , cui accesserunt 
etiam Heinsius et Brouckhus. Illos 
H. Voss. idcirco valde reprehendit; 
arridet enim ei lectio fc/a, jam a 
Mureto et Statio e libris suscepta. 
Si hisce contentus fuisset H. Voss. 
nihil esset cur eum vituperare pos- 
ses ; sed non potuit quin aliquid ex 
ingenio effutiret hoc modo : « Non 


haec sunt nostro nisi ficta dolori ; » 


negat enim voculas 708 sinc com- 


mode separari posse, laudatqueillud 
Horatii , non sine Dis, et Albi nos- 
tri, hb. I, Eleg. vir, vers. 9: « Non 
sine me est tibi partus honos ; » et 
Eleg. vit, vers. 6, Von sine verbe- 
ribus. Libri magno numero habent 
facta ; Lips. fata. Caeterum facta et 
ficta etiam commutantur apud Pro- 
pertium , lib. I, El. xvii, vs. 25 : 
« ... Deque arguto ficta dolore queri.» 
Jam monuimus nostrum /ac/a con- 
jecturam esse Pontani; inest tamen 
illa codici Voss. 3, et Goth. Huschk. 
ait : « Nec semper non sine con— 
junctim, sed etiam interdum inter- 
posita una et altera voce ponitur, 
ut apud Virgilium, Æneid. lib. II, 
vers. 777, quem locum laudat Vul- 
pius. Jam dicunt Latini , fugere cri- 
mina et jacere crimina. Hoc autem 
inprimis tum , quum aliquis inter- 
dum aliquid, obiter suspicionis mo- 
vende , pungendi , irridendi causa, 
dicit. Tacit. Annal. lib. XI , c. 19: 
incertum an falso jacta; Seneca, 
lib. IIT, cap. 37, de Ira : zn con- 
pivio quorundam fe sales ef in do- 
lorem fuum jacta verba fctigerunt. 
Utrumque verbum conjungit Pro- 
pertius, lib. II1, El. xxii, vs. 14 : 
« Non bene de nobis crimina ficta. 
jacis. » 
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Quid miserum torques, rumor acerbe? tace. 


4. Quid miserum torques .. . face. 
Brouckhus. edidit surdum , Barthio 
confisus. Unus Statii s//e. In codice 
Paris. hzc leguntur : « Albii Tibulh, 
poets illustris , explicit liber tertius 
et ultimus. ». Sequitur Epitaphium 
Tibulli et Vita. Sic etiam res se ha- 
bet in cod. Dresd. Alii libri inverso 
ordine primum Pitam Tibullr, dein- 
de Epitaphium exhibent. Eodem mo- 
do inter se discrepant editiones ve- 
teres. Edit. maj. ann. 1472, que 
huic Carm. xiv subjectam habet 
vocem græcam Tiuws, Vicent. et 
Reg. Lep. Carmini xtv statim ad- 
jungunt vitam , hoc titulo : Summa 
wie Albii Tibulli. Sequitur Epita- 
phium Tibulli. Cui in iisdem sub— 
jungitur , Ovidii Nasonis Epistola, 
in qua congueritur de morte Tibulli. 
Hiec abest ab ed. min. ann. 1472, 
qus primo loco cpifaphium , deinde 
éreve poete elogium exhibet (Panzer. 


tom. IV, pag. 7 , 31.) Heynius ii: 
« In ed. Lips. et libro Cyllenii ne 
hoc quidem ( epifaphiam ) subjun- 
gebatur. » Atqui in ed. Venet 1491 
epitaphium subjungitur Carm. xr, 
minoribus tamen literis excusum; 
cui succedunt duo hæc disticba post 
epitaphium posita, sicut in ed. Roa. 
et Corvin. : 

Sub teneris annis tenerorum scriptor amorem 

Decedens dura hac ecco Tibullus bume. 
Donec erunt ignes arcusque cupidinis erme , 
Discentur nnmeri, culte Tibulle , tui. 

Summa vitse. Albii Tibulli rejects 
est in commentarium. At ed. Venet. 
1493, hsec omnia habet in Commer 
tario. Cod. Lips. post epitaphium 
Domitii Marsi : « Finis Tibulli hx 
usque constat. » Sequuntur duo ele- 
gidia , ad prsestantissimae virginem 
Fpsotam de Nagarolis ; «uibus ac- 
cedit. Vite Tibulli. Adjuncta sunt 
novem carmina recentiora, Hosca. 


FINIS CARMINU M. 








EPITAPHIUM TIBULLI 
A DOMITIO MARSO 


COMPOSITUM, 


— —— DÀ 


[uoque Virgilio comitem non zqua , Tiballe, 
rs juvenem campos misit ad Elysios: 
ret, aut elegis molles qui fleret amores , 


e guogue Virgilio comitem non 
Domitius Marsus vixit tem- 
s Augusti , et epigrammatum 
r habitus est , inprimis nobilis 
xcellens. Multa de eo ejusque 
ntis docte disputat Brouckh. 
Vide etiam Quintilianum , 
)rat. lib. III, cap. t, 18. — 
nus Statii, #e. Edit. Gryph. 
1 margine , egue, pro egua. 
d Virgilium spectant, paulo 
jorte consumptum. Scaliger 
ra ita intelligebat, ut mors 
um senem, Tibullum vero ju- 
| oppresserit. Utrumque HI. 
'ontraveramreirationem esse 
isi confidas , neque ille senex 
ieque hic revera juvenis. 
ampos misit ad Elysios. Co- 
ibl. Reg. quem laudat Bur- 
1s ad Anthologiam Lat. tom. 
. 416; Lips. et ed. min. ann. 
£n pro ed Elysios. Illud am- 
ur Huschk. Nos vero, ut jam 
a ad lib. I, Eleg. 111, vs. 58, 
diximus, -? ad servamus, con- 
ite librorum maxima parte. 
e foret aul elegis molles. Reg. 
s ; idem in Hainb. Gothanus 


teneros; Askew. et Hamb. e/ego , 
quod edidit Pithœus , propter c? 
fortí sequentis versus ; sed perpe- 
ram. Æ#olles retinere prestat , ut 
docet illud Ovid. ex Ponto, lib. III, 
El. 1v, vs. 85 : « Ferre etiam molles 
elegi, etc. » Huschkius, qui ejusdem 
* nobiscum sententiæest, nititur præ- 
terea Hermesianactis elegia, vers. 
35, apud Ruhnkenium, Ep. Crit.ux, 
P. 290: : Mipvipuss di vov $div? eg tvptro , 
$238» &vxrÀ&g H x» x«l pocameÿ «viva? 
axe revrapirpou Kaïro uiv. Navsoës ; 
quem locum eximie emendat una 
litterula mutata «2:200». avaxhès , id 
est: Mimnermus gui dulcem snve- 
nif, fortem infringens sonum et 
mollis pentametri spiritum , vel mol- 
lem pentametri spirifum.— Herme- 
sianax Mimnermo non inventio- 
nem elegis tribuit universe, sed in- 
ventionem elegiæ amatoriæ, quod 
bene demonstravit post alios Fran- 
ckius de Callino, p. 9. Dicitur au- 
tem masculus carminis heroici , vel 
elegiæ antiquioris sonus , exquisite 
210g Vyss , fortis, vel vehemens so- 
nus, quia facta celebrat /orfium wro- 
rum... Hunc vehementiorem Elegiæ 
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Aut caneret forti regia bella pede. 


sonum emolliens Mimnermus et 
argumento amatorio temperansele- 
ganter dicitur /orfem sonum ia/fre- 
gisse, plane ut is de quo agit Ovi- 
dius , Trist. lib. IT, vs. 411 : « Nec 
nocet auctori , mollem qui fecit 
Achillem, Infregisse suis fortia facta 
modis.» Hinc mo//es cantus et /n/rac- 
{os conjungit Seneca, Ep. 90 ; hinc 
graromaticus Hephæstion , quod- 
dam metri genus &»sx1opryo dicit, 


et pvóusv xreenivs» Longinus, sect. 
XLI , 1. Hoscnrx. 

4. Regia belle. Margo ed. Venet. 
1479 , monente Heinsio ad Al. 
habet Mortia. Statio sunt regia bell, 
quæ inter reges fuere. Burm. junior 
proposuit ferrea. 

Antonius Panormita ultimum hu- 
jus Epitaphii distichon imitatus est, 
sequenti carmine quod paulo ante 
mortem sibi ipse scripsit : 


Quzerite , Pierides , alium , qui ploret amores; 
Quærite qui regum fortia facta canat. 

Me pater ille ingens hominum sator atque redemptor 
Evocat, et sedes donat adire pias. 





ALBII TIBULLI 


IMITATIONES 


GALLICIS CARMINIBUS EXPRESS/E. 





e 


PRÆMONITIO AD LECTOREM. 


Licet suo loco et sub ipso textu occurrant quzdam gallicæ imi- 
tationis fragmenta, non potui, quin metricas quasdam versiones 
tibi, amice lector, hic offerrem. In prima Elegia certamen inter op- 
timos nostros poetas ortum est, La Harpe, Lebrun, Loyson , quorum 
unusquisque felicem Tibullo operam impendit : neque in decima 
defuere interpretes elegantia insignes ; quæ Tibullus latine, Mo- 
rellus graece cecinit; accedunt Lebrun et Andrieux. Prior insuper 
primi et secundi libri Elegias vertit , quz tertio loco leguntur ; alter, 


Terentii apud nos æmulus, musis gallicis glorie nop exiguam 
partem adjecit. 











IMITATIONS DE TIBULLE, 


EN VERS FRANCAIS. 





LIVRE I, ÉLÉGIE I, 


IMITÉE PAR LA HARPE. 


Qu'ux autre, poursuivant la gloire et la fortune, 
Troublé d'une crainte importune, 
Empoisonne sa vie, et perde son sommeil ; 
Que, dévouant à Mars sa pénible carrière, 
La trompette sinistre et le cri de la guerre 
Retenüssent à son réveil '. 
Pour moi, qui des grandeurs n'ai point l'ame frappée, 
Puissé-je, sans rien craindre, et sans rien envier, 
Cacher tranquillement, prés d'un humble foyer, 
Ma pauvreté désoccupée * ! 10 
Que, souriant à mes loisirs, 
Toujours la flatteuse espérance 
M'offre dans le lointain la champêtre abondance, 
Ornant l’étroit enclos qui borne mes desirs! 
Que des biens que j'attends l'agréable promesse 15 
Suffise à mes amusemens ! 
Je soignerai ma vigne et mes arbres naissans ; 
Armé de l'aiguillon, de mes bœufs indolens 
J'irai gourmauder la paresse. 


C 


! Martia cui somnos classica pulsa fugent. 
? Me mea paupertas vite traducat inerti. 
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Qu'avec plaisir souvent j'emporte dans mon sein 
L'agneau s'égarant sur la rive, 

Le chevreau qu'en courant sa mére inattentive 
À délaissé sur le chemin! 

J'offrirai de mes biens les rustiques prémices 


Aux dieux de la vendange, aux dieux du laboureur. 


Divinités des champs, qui l'étes du bonheur, 
Vous recevez toujours mes premiers sacrifices : 
J'épanche le lait pur en l'honneur de Pales, 

Je présente des fruits sur l'autel de Pomone, 
Et, des épis que je moissonne, 
J'assemble et forme une couronne, 

Que ma main va suspendre au temple de Cérés. 


Vous , jadis les gardiens d'un plus ample héritage, 
Avant que des destins j'eusse éprouvé l'outrage, 
Mais de ma pauvreté devenus protecteurs, 

,O Pénates consolateurs! 

Jadis le sang d'une génisse 


Vous payait le tribut de mon nombreux troupeau: 


Aujourd'hui le sang d'un agneau 
Est mon plus riche sacrifice! 


Vous l'aurez , cet agneau, le plus beau de mes dons; 


Vous verrez du hameau la folâtre jeunesse, 
Autour de la victime exprimant l'allégresse?, 
Demander en chantant des vins et des moissons. 
Ah! prétez à leurs chants une oreille facile, 
! Non agnamve sinu pigeat fetumve capelle 
Desertum, oblita matre, referre domum. 


? Tunc vitula innumeros lustrabat cæsa juvencos , 


Nunc agna exigui est hostia megna soli. 


3) 


i 
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Et ne dédaignez pas notre simplicité ; 
Le premier vase, aux dieux autrefois presenté, 
Fut pétri d'une simple argile. 


Je n'ai point regretté le bien de mes aieux ', 

Content de mon champêtre asile, 5o 
Content de reposer sur la couche tranquille, 

Où le sommeil ferme mes yeux. 

Oh! qu'il est doux, lorsque la pluie 

À petit bruit tombe des cieux, 
De céder à l'attrait d'un sommeil gracieux! 55 
Qu'il est plus doux encor, la nuit, prés de Délie, 
De se sentir pressé dans ses bras amoureux, 
Et d'entendre mugir l'aquilon en furie! 
Ce sont là les plaisirs que je demande aux dieux. 
Qu'il soit riche, celui que des travaux sans nombre — 6o 
Ont comblé de trésors si chérement payés : 
Je suis pauvre, et je vais chercher le frais et l'ombre, 
Assis prés d'un ruisseau qui murmure à mes pieds. 


Ah! périsse tout l'or de la superbe Asie, 

Si, pour l'aller ravir, il faut quitter Délie, 65 
S'il faut lui coûter quelques pleurs! 

Que Messala prétende aux lauriers des vainqueurs, 

Et que des ennemis les dépouilles brillantes 

Ornent de son palais les portes triomphantes* : | 

Moi, je suis dans les fers d'une jeune beauté; 70 
Je vis sous les lois de Délie. 


1 Non ego divitias patrum fructusque requiro. 
? Ut domus hostiles præferat exuvias. 
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Pourvu que je te voie, Ô maitresse chérie, 
Je renonce à la gloire , à la postérité; 


Il n'est point d'honneurs que j'envie; 
Rien ne vaut mon obscurité. 

Oui, j'irais avec toi, sur un mont solitaire, 
Conduire un troupeau sur tes pas; 

Je consens à n'avoir d'autre lit que la terre, 
Pourvu que tu sois dans mes bras. 

Eh! d'un lit somptueux l'éclatante parure 
N'en écarte pas les ennuis ; 

La pourpre et le duvet, les eaux et leur murmure 
Ne font pas la douceur des nuits. 

Qu'importe à nos désirs la couche la plus belle, 
Lorsqu'on y veille dans les pleurs, 

Lorsqu'on appelle en vain la maitresse infidelle, 
Qui porte ses amours ailleurs? 

Hélas ! sans les amours, comment souffrir la vie? 

Quel cœur, quel cœur d’airain, ó ma chère Délie! 
Goütant le bonheur d’être à toi, 

Pourrait te préférer une gloire frivole? 
Les triomphes du Capitole 

Valent-ils un regard que tu jettes sur moi? 
Ah! que ma paupiére mourante 

Se tourne encor vers toi dans mon dernier moment; 
Que, par un dernier mouvement, 

Je presse encor tes mains dans ma main défaillante '' 

Tu pleureras sans doute auprés de mon bücher: 
Tes yeux, ces yeux si pleins de charmes, 


1 Te spectem, suprema mihi quum venerit bora, 
Te teneam moriens deficiente mauu. 


86 


9 
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Répandront sur moi quelques larmes; 100 
Tu n'as pas un cœur de rocher '. 
Tu pleureras, Délie; et l'amant jeune et tendre, 
Et l'amante, objet de ses veux, 
Te verront honorer ma cendre, 
Et s'en retourneront les larmes dans les yeux. 10$ 
Mais garde d'outrager ta belle chevelure ?, 
De blesser de ton front l'ivoire ensanglanté; 
Aux mânes d'un amant c'est faire trop d'injure, 
Que d'attenter à ta beauté. 


Hâtons-nous, dérobons à la Parque inflexible 110 
Le moment de jouir, d'aimer et d'étre heureux; 
Le tems entraîne tout dans sa course insensible ; 
La mort viendra bientót de son voile terrible 

Couvrir nos amours et nos jeux. 
Le tems n'épargne point les amans et les belles, 115 
Et l'amour ne sied pas au déclin de nos ans ”; 
Il ne repose point ses inconstantes ailes 

Sur une téte à cheveux blancs. 
Je suis encore à lui, Je vis sous sa puissance; 

Content du peu qui m'est resté, 120 
Je coule en paix mes jours sans chercher l'opulence, 

Et sans craindre la pauvreté. 


! ,,, non tua sunt duro præcordia ferro. 
3 ... sed parce solutis  Crinibus. 
3 Dicere nec cano blanditias capite. 

4 Quanto præstat quod cecinit Albius! - 
Despiciam dites, despiciamque famem. 


Een 
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LIVRE I, ÉLÉGIE I, 


IMITEE FAR LEBRUN. 


Au! qu'un autre se plaise à grossir un trésor! 

Qu'il n'ait de dieu, d'ami, d'amante que son or, 
L'insensé qui, jaloux d'une vaine richesse, 

Inquiet, soupconneux , veille et tremble sans cesse! 

Un pénible bonheur flatte peu mes désirs; 5 
Ma douce pauvreté me fait d'heureux loisirs‘. 

Content sous mes foyers de voir la flamme agile 

Égayer vers le soir mes Pénates d'argile, 

Pomone ne sait point éluder mon espoir, 

Ni ma vigne tromper l'attente du pressoir. 10 
Le sauvage arbrisseau, qu'entame un fer utile, 

Ici doit à mes soins sa blessure fertile; 

Là, dans mes prés qu'altére un soleil dévorant, 

Le docile ruisseau me suit en murmurant ?; - 

Mon verger s'embellit sous les mains de son maître; 15 
Qu'il m'est doux de cueillir un fruit que j'ai vu naître! 
Je ne dédaigne point de tracer des sillons; 

J'aime à voir mes troupeaux errer dans les vallons; 

Je raméne au bercail la génisse indolente, 

Et l'agneau qui s'égare, à sa mère bélante. 20 


O dieux amis des champs! dieux paisibles et doux, 
Pan, Vertumne, Palés, je vous honore tous. 


! Me mea paupertas viue traducat inerti, 


* Longe quod scripsit Tibullus sensu et verbo jucundius est, 


.... ad rivos prætercuntis.aquæ. 





MEN * —— LE . 


EN VERS FRANÇAIS. 319 


Veille sur mes jardins, toi dont la faux puissante 

Donne aux brigands de l'air une utile épouvante; 

Que mes épis dorés, prémices des guérets, 25 
Couronnent tes cheveux, bienfaisante Cérés! 

Dieux, jadis protecteurs d'un superbe héritage, 

De ses débris, hélas! recevez l'humble hommage; 
J'offrais une génisse en des tems plus heureux, 

À présent un agneau sufht avec mes vœux: 3o 
Qu'il tombe à vos autels! Qu'autour de.lui rangée, 

La rustique jeunesse, en deux chœurs partagée, 

S'écrie : Accordez-nous les vins et les moissons.'. 

Dieux, ne rejettez point ces autels de gazons. 

Cette argile est encor la méme, oà nos ancétres 35 
Présentaient un lait pur à vos autels champètres; 


Loin, loin de mes brebis, ravisseurs £énébreuz , 
Loups cruels, insultez un bercail plus nombreux *! 
Je ne regrette point les trésors de mes pères”, 
Ni leurs palais ravis par des mains étrangères; 3o 
Que me faut-il? ces champs, un lit et du repos; 
Un lit, où l'amour seul écarte les pavots. 
Ah! dans l'horreur des nuits que l'aquilon tourmente, 
Quel charme de presser le doux sein d'une amante! 
Qu'une pluie orageuse, et l'air tumultueux, 45 
Font bien goûter la paix d'un lit voluptueux! 
Que tel soit mon bonheur, dieux! et que la fortune 
Soit toute à ces mortels quifatiguent Neptune : 


Dose Io! messes et bona vina date. 
core de magno est præda petenda grege. 


3 Non ego divitias patram.,........ requiro. 
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Qu'ils cherchent des climats et des biens étrangers; 
En est-il d'aussi doux que mes champs, mes vergers? à 
Mon univers est là; là je borne ma course; 

Là, révant sous un arbre, au doux bruit d'une source, 
J'évite du. midi les brülantes chaleurs ; 

Mon absence à l'amour n'a point coûté de pleurs. 
Ah! que les diamans, ah! que tout l'or périsse ', 

S'il faut, pour les ravir, qu'une beauté gémisse! 
C'est à toi, Messala, né pour les grands exploits, 

De combattre, de vaincre et d'enchainer les rois. 
C'est à moi de subir une amoureuse chaine, 

Et d'assiéger long-tems une porte inhumaine”. Go 
Délie, ah! qu'on insulte à mon oisiveté! 

Que m'importe la gloire, où n'est point la beauté? 
Sois de mes humbles champs la nymphe tutélaire, 
De mes jeunes brebis daigne être la bergère ; 

Viens sous un antre frais reposer dans mes bras; 
Et puissé-je y dormir vainqueur de tes appas! 

Que sert un lit de pourpre, où veillent les alarmes? 
1l le cède à la mousse, où sommeillent tes charmes. 
L'or, le duvet, les eaux, les chants harmonieux, 
Rien ne peut assoupir un cil ambitieux. 7o 
Eh! quelle ame d'airain , quel aveugle courage, 
Pouvant te posséder , s'arme et vole au carnage? 

Qu'il enchaine l' Asie à ses fiers étendarts, 


Qu'il aille de la terre éblouir les regards; 


ui 


e 


! O quantum est auri potius pereatque smaragdi, 
Quam fleat ob nostras ulla puella vias. 


? — Etsedeo duras janitor ante fores. 
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Qu’avec toi, que pour toi je vive, Ô mon amante! — 75 
Et te presse en mourant de ma main défaillante !. 

Sur le bücher funèbre , hélas! mis à tes yeux, 

T upleureras Tibulle, en accusant les dieux ; 

Tu pleureras : cent fois tes lévres adorables 
Mouilleront de baisers ces restes déplorables ! 8o 


Nul amant, nulle amante, en voyant tes douleurs, 

En voyant mon bücher, ne retiendra ses pleurs ; 

Ils s'en retourneront , l'oeil humide de larmes ?, 

Mais que ton désespoir n'offense point tes charmes, 
Mon ombre en gémirait: que dis-je! ah! mes beaux jours 95 
Bravent encor la Parque, et sont tout aux amours. 
Mais l’âge à pas muets se glisse, Ô ma Délie ? ! 

La jeunesse s'envole; une aimable folie 

Sied mal aux fronts glacés qu'outragent les hivers : 
C'est au printems qu'Amour cueille ses myrtes verds. — 9e 
Chère amante, suis-moi dans sa douce mélée ; 

C'est là que ma valeur fut cent fois signalée : 

Bon soldat, chef heureux *, Ja je suis un héros; 

Et le nom de Tibulle est connu dans Paphos. 

Trompette, éveille au loin les amans de la gloire; 95 
Que Mars dispense ailleurs le prix de la victoire: 

Riche de mon amante, heureux, libre de soin, 

Ma fortune se rit de l'or et du besoin. 


! 'Te teneam moriens deficiente manu. 
2 Amenissima hujus loci verba omisit Lebrun : 
TP nec in tenero stat tibi corde silex. 
3 Hæc pariter omisit: 
Jam veniet tenebris mors adoperta caput. 
* Hic ego dux, milesque bonus... 
25 
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LIVRE I, ÉLÉGIE I, 


IMITÉR PAR LOYSONK. 


Qu'ux autre cherche l’or sur un lointain rivage; 
Qu'un autre, possesseur d'innombrables sillons, 

D'un farouche ennemi craigne le voisinage, 

Et s'éveille en tremblant au bruit des fiers clairons. 
Pour moi, que, loin des camps, paisible et nonchalante, ? 
Ma pauvreté me rende à ma vie indolente ", 

Pourvu qu'un feu modeste échauffe mon foyer * ; 
Qu'avec moi l'espérance habitant mon domaine, 

Me montre au bout de l'an ma grange toujours pleine, 
Et d'un vin généreux ? garnisse mon cellier. 1 
À ce prix sans rougir, et sans craindre la peine, 

Tour à tour laboureur, vigneron , jardinier, 

Je veux tailler un cep, ou planter un pommier ; 
Prendre en main l'aiguillon et la bêche grussière, 

Et le soir, dans mes bras, rapporter au troupeau, " 
Ou la brebis naissante, ou le jeune chevreau, 

Seul au milieu des champs oublié par sa mére *. 


Chez moi, sans y manquer, l'eau sainte tous les aus 
Purifie avec soin bergers et bergerie; 
Mon lait offre à Palés d'agréables présens, " 


! Me mea paupertas vitæ traducat inerti. 
? Dum meus exiguo lucear igne focus. 
T pinguia musta. 


5,..,.... oblita matre. 
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- Car Palès fut toujours ma déité chérie ; 

Palès reçoit mes vœux, soit qu'un tronc délaissé 

Me montre dans un champ son image rustique ', 

Soit que parmi des fleurs, sur le chemin placé *, 

Son buste s'offre à moi, fait d'une pierre antique; 25 
Tous les ans j'offre au dieu qui veille en nos guéréts, 
Les prémices des fruits que la saison me donne. 

Je veux à ton autel, bienfaisante Cérès, - 

De mes premiers épis suspendre une couronne ? ; 

Et que dans mon jardin Priape avec sa faux * 30 
De mes arbres. en fruit écarte les oiseaux. 

Et vous, jadis gardiens d'un héritage immense, 

Dont il ne me resta que ce chétif enclos, 

Pourriez-vous étre exclus de ma reconnaissance ? 

O mes dieux paternels! Jadis un fier taureau 35 
Fut d'un troupeau nombreux l'offrande légitime; 

Mais, hélas! aujourd'hui vous n'aurez qu'un agneau, 
Pour un bercail si pauvre assez riche victime * : 

Autour de cet agneau, qui tombe en votre honneur, 
Voyez-vous ces bergers vous demander en chœur 4o 
De fertiles moissons et d'heureuses. vendanges? 

Ah ! ne rejettez point leurs vœux et leurs louanges ; 


1 ,.... seu stipes habet, desertus in agris. 
2 Optime hec vertit : 
Seu vetus in trivio florea serta lapis. 
3 To, fara Ceres. 
$ Optime quoque hec : 
Terreat ut sæva falce Priapus aves. 


uses exigui est bostia magna soli. 
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Agréez nos festins sans recherche apprétés, 

Et nos dons dans l'argile humblement présentés. 
Autrefois, d'une main grossiérement habile, 

Le premier vase aux champs fut fait de simple argile. 
Mais vous, brigands cruels, et vous, loups ravisseurs, 
Fuyez , laissez en paix mes pauvres pâturages, 

Et, loin de mes brebis détournant vos fureurs, 

Sur un troupeau plus riche exercez vos ravages '; 
Je ne regrette point les biens de mes aieux , 

Ni leurs riches moissons, mon antique héritage; 

Ce que j'ai, me suffit; et j'en rends grâce aux dieux. 
Il suffit que je puisse, en mon humble hermitage, 
Passer en paix mes jours, et, las de mes travaux, 
Retrouver chaque soir mon lit et le repos. 

Quel plaisir d'écouter la tempéte en furie, 

A l'abri dans ma couche étendu mollement, 

Et d'embrasser alors mon amante chérie! 

Que j'aime à me sentir assoupi doucement, 

Au bruit que sur mon toit fait en tombant la pluie! 


Dieux! donnez-moi ces biens *, et rendez opulent 
(M vous paye assez cher ce funeste avantage) 
Celui qui peut braver et les flots et l'orage. 
Moi, de peu désormais, je sais vivre content ; 
Je ne veux plus errer de voyage en voyage, 
Mais le long d'un ruisseau qui fuit parmi les fleurs 
J'irai goûter le frais sous un épais ombrage. 
O périsse Plutus et toutes ses faveurs, 


loossss.. de magno est præda petenda grege. 


? Hoc mihi contingat. 


2 


55 
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.vant que mon départ pour un lointain rivage go 
uisse à quelque beauté coûter encor des pleurs '! 

‘oi, combats, Messala , sur la terre et sur l’onde ?, 

t pare ta maison des dépouilles du monde ; 

,e sont-là tes destins : fait pour un autre emploi, 

Loi je suis arrêté dans les fers d'une belle, 75 
Jui jour et nuit m'enchaine à sa porte cruelle. 

)ue m'importe la gloire, ó Délie! avec toi, 

e consens qu'on m'appelle et lâche et sans courage  : 
vec toi, ma Délie, habitant d'un village *, 

e veux moi-méme au joug attacher mes taureaux, 8o 
.t garder mes brebis au penchant des cóteaux. 

e veux goüter, Délie, un sommeil plein de charmes, 
Jans tes bras caressans , sur la terre étendu; 

;h! que sert dans un lit de soie et d'or tendu, 

Jne nuit sans amour, et condamnée aux larmes ? 85 
'oit-on que le duvet, les rideaux somptueux, 

it les tapis de pourpre , et leur riche peinture, 

;t l'onde des ruisseaux avec son doux murmure, 
"rouvent l'art d'assoupir un amant malheureux ? 

rands dieux ! quel nom donner au mortel insensible *, 4. 
Jui pouvant sur ton cœur régner amant paisible, 
2herche l'or et la gloire au milieu des combats ? 


! Quam fleat ob nostras ulla puella vias! 


? Te bellare decet terra, Messala, marique, 
Ut domus hostiles praeferat exuvias. 


* Láche et sans courage : talia verba nusquam Tibullus pronuntiavit ; is 
ese otio gaudere ait, nullo modo socordia et ignavia. 


* Cur vicum hic exstruerit Zoyson, non liquet. 


* Hicquoque Scalig. interpolationibus adheesit , ut alii gallici interpretes. 
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Dût-il, jusques au fond de leurs lointains climats, 
Suivant des ennemis les troupes fugitives, 

Planter ses étendards sur leurs villes captives; 95 
Et d'or resplendissant, sur un fougueux coursier, 
Éblouir tous les yeux de son éclat guerrier. 

Quand mon heure viendra , puissé-je. ó mon amante! 
Pour la dernière fois sur ton sein me pencher, 

Puissé-je te presser d'une main défaillante, 100 
Et d'un dernier regard en mourant te chercher ! 
Qu'alors tu pleureras, en me voyant sans vie 

Sur ma couche funèbre attendre le bücher! 

Oui , couvrant de baisers ma dépouille chérie, 

Tu pleureras; les dieux, les dieux, ó ma Délie! 105 
Ne t'ont point fait un cœur de fer, ou de rocher '. 

Eh! quelle amante , hélas ! quel amant sans entrailles, 
Pourra voir d'un œil sec mes tristes funérailles ?? 

Mais crains de m'aflliger au-delà du trépas, 

Et dans ton désespoir épargne tes appas. 110 
Aimons-nous ; la vieillesse arrive à tire-d'aile; 

Un crêpe sur le front? la mort vient derrière elle : 

Et lorsque nos beaux ans nous ont fuis sans retour, 

ll ne sied plus d'aimer, ni de parler d'amour. 

Aimons donc; que Vénus sous ses lois nous enchaine, 115 
Tant que je puis encor, jeune , intrépide aux coups, 
Affronter un rival, et briser des verroux *. 


1... | .. non tua sunt duro præcordia ferro. 

? Lumina. . ....... sicca referre domum. 

3 ee tenebris mors adoperta caput. 

40000 ..ee. dum frangere postes. 


Non pudet, et rixas inseruisse juvat. 
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Ce sont-là mes exploits ; soldat ou capitaine, 

Voilà mon champ d'honneur, mes combats, mes lauriers. 
Loin de moi, fiers clairons, étendards meurtriers! 120 
Allez, portez à l'ame ambitieuse et vaine, 

Portez lui l'opulence, et peut-être la mort '; 

Cependant que tranquille et bénissant le sort, 

Sür de couler mes jours dans une douce aisance, 

Je me ris des trésors, et brave l'indigence ?. 125 


! [n longius protracta sunt hec. 


? Despiciam dites, despiciamque famem. 





LIVRE I, ÉLÉGIE II, 


IMITÉE PAR LEBRUN. 


Verse, verse, ó Bacchus! ta liqueur favorable; 
Assoupis les chagrins d'un amant misérable; 
Défends aux importuns de troubler mon repos, 
Si l'amour qui gémit goûte encor les pavots ‘ ! 


Ma Délie est soumise aux ordres d'un barbare : 5 
Une porte d'airain l'enferme et nous sépare. 
O porte inexorable à mes vœux les plus doux, 
Que l'orage et les vents, que la foudre en courroux 
Te brise ?!.... Ah! plutôt cède à mon impatience ; 
Ouvre-toi sans trahir un timide silence. 10 
Si quelque injure échappe au dépit d'un amant, 


1 ,..... infelix dum requiescat amor. 


2 Te Jovis imperio fulmina missa petant. 





328 IMITATIONS DE TIBULLE, 


Pardonne, il expira ce fol égarement. 

Hélas! rappelle-toi de plus douces offrandes ; 

Combien pour t'emhellir j'ai tressé de guirlandes ' : 
Toi, Délie, ose fuir un Argus odieux ; T 
Ose ; Vénus sourit aux cœurs audacieux. 

Soit qu'un jeune amant tente une porte connué, 

Soit que l'ouvre en tremblant sa nymphe à demi-nu, 
Vénus sait leur apprendre à s'écouler d'un hit *, 

À suspendre leurs pas que l'ombre ensevelit, 2 
À tromper un jaloux, et méme en sa présence, 

Par des gestes parlans animer leur silence. 

Doux secrets , vous fuyez ces mortels indolens, 

Dans l'horreur de la nuit paresseux et tremblans. 


Jeunes amans , dans l'ombre errez sans défiance: 
'Tout amant est sacré ; Vénus est sa défense. 
Sous l'aile des amours qu'il brave les fureurs, 
Et les avares mains des sombres ravisseurs. 
Jamais les nuits d'hiver, la froidure et l'orage, 
N'ont insulté ma téte, ou glacé mon courage. % 
Faibles maux, quand Délie ouvre enfin à mes vœux, 


Et m'appelle au doux bruit d'un signal amoureux ?! 


Profanes, gardez-vous d'éclairer ces mystères, 


P) .... quum posti florea certa darem. 
? Bertin in his imitandis felicior , hzc disticha sic expressit: 


Il faut oser; Vénus seconde le courage, 

V énus instruit l'amant au milieu de la nuit, 

À descendre en secret de sa couche paisible ; 
Vénus enseigne encor l'art de poser sans bruit 
Sur d'inconstans parquets un pied sûr et flexible. 


3 Et vocet ad digiti me taciturua sonum. 





MEN EH . 
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D'envier nos plaisirs aux ombres solitaires; 
Fussiez-vous dans le Styx , malheureux indiscrets! 35 


Le seul bruit de vos pas divulgue nos secrets. 

Mais si quelque imprudent a vu... . Le téméraire ! 
Au nom de tous les dieux qu'il jure de se taire '! 
[l saura que Vénus, s'il révèle nos feux *, 

Est du sang et des flots un mélange orageux. jo 
Que dis-je? Ah! pour jamais ton jaloux est paisible, 
Et j'en crois de Médée une élève infaillible. 


Je l'ai vue, agitant ses magiques flambeaux, 
Ravir Diane aux cieux, et les morts aux tombeaux. 
Son cri perce l'Érèbe, et fait trembler la terre; 45 
Dans sa chute enflammée il suspeud le tonnerre ; 
Mais c’est peu d’enchainer la foudre, les torrens, 
L'enfer, la triple Hecate et ses chiens dévorans ; 
En faveur de l'amour, et des jeunes épouses, 
Son art trompe l'hymen, et ses fureurs jalouses. fo 
Ton époux, loin d'en croire un rapport envieux, 
Me verrait dans son lit, sans en croire ses yeux’. 
Mais n’étends point le charme : il n'est que pour Tibulle, 
Et je rends pour moi seul ton époux incrédule. 
Elle m'a dit bien plus : ses philtres dangereux 55 
Pourraient méme tarir la source de nos feux. 
Tandis que m'épurant d'une flamine lustrale, 
Sa main sacrifiait à la troupe infernale, 


1 Si quis et imprudens adspexerit , occulat ille, 
Perque Deos omnes se meminisse neget. 


2 Is Venerem e rabido sentiet esse mari. 


? Non sibi, si in molli viderit ipse toro. 
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Je demandais aux dieux, non de ne plus aimer, 

Mais qu'un égal amour du moins sût t'enflammer ',. * 
Je sais trop que Vénus par nos feux embellie, 
Qu'amour méme jamais ne plaira sans Délie. 


! Non ego, totus ut abesset amor, sed mutuus esset, 


Orabam. 


Lebrun in hac imitatione , iterum Scaligero confisus, magnam cares 
partem omisit. 


EEE 


LIVRE I, ÉLÉGIE III, 


IMITÉE PAR LEBRUN. 


Pans, suis dans l'Orient les drapeaux de la gloire ; 
Cherche à travers les flots l'Asie et la victoire; 

Mais que ton souvenir flatte le triste sort 

De Tibulle, enchaîné sous l'aile de la mort . 

O mort, suspends tes coups! à mort, que ta furie 
Attende à me frapper au sein de ma patrie; 

Je chercherais envain, dans ces sauvages lieux, 

Un sein pour recueillir mon ame et mes adieux. 

Y verrais-je une mère, une sœur, une amante, 

. Baigner de quelques pleurs ma cendre encor fumante? : 
Que n'en croyais-je , hélas! les larmes de l'amour, 
Quand Délie implorait les dieux et mon retour! 

Ils flattaient son espoir ; mais une horreur secrète 
Attachait à mes pas sa tendresse inquite ?. 


! In hac elegia Zeéruz nullo certo duce vagatur, multaque Tib 


prorsus ignota adtulit , qui certe nunquam , se catena sub diræ mogtis 
adligatum esse questus est. 


? Cuncta dabant reditus : tamen est deterrita nunquam, 
Quin fleret , nostras respiceretque vias. 
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Combien je reculai ces funestes momens! a5 
Quels pleurs attendrissaient nos longs embrassemens! 

À mes derniers adieux j'en ajoutais encore : 

Eh! peut-on s'arracher à tout ce qu'on adore? 

Cent fois interrompant de sinistres appréts , 

L'amour lui ramena mes pas et mes regrets. 20 
Je pars; un noir présage en secret m'épouvante; 

Mais le plus triste augure est de fuir une amante; 

Au mépris de ses pleurs échapper à ses bras, 

C'est irriter les dieux, c'est courir au trépas. 

Pardonne, Amour; Délie, excuse un témeraire, 25 
Déjà trop malheureux d’avoir pu te déplaire. 

Si la mort t’ohéit, Isis; si tes autels 

N'abusent point les vœux des crédules mortels, 

Daigne sauver des jours consacrés à Délie! 





Périsse des combats la sanglante folie! ._ $o 

C’est elle qui troubla des jours purs et sereins. 

O paix! de l’âge d'or ramène les destins ! 

Un printems éternel caressait la nature ; 

La terre prodiguait des moissons sans culture. 

Ses flancs en longs chemins n'étaient pas sillonnés ', 35 
. Et de murs soupçonneux au loin emprisonnés ; 

Les forêts, dépouillant leurs antiques ombrages, 

N'allaient point sur les mers défier les orages. 

L'aveugle ambition, trop féconde en revers, 

N'avait point divisé les cœurs et l'univers; áo 

Du coursier, du taureau, la liberté sauvage, 

Et du frein et du joug rejettait l'esclavage. 


D or, prius quam 


Tellus in longas est patefacta vias. 
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Mars n'avait point encor déployé ses drapeaux ; 

La haine était sans glaive, et l’orgueil sans faisceaux. 
Les sermens n'étaient point l'organe du parjure ; j 
Et les prétres des dieux ignoraient l'imposture. 

Les cris de la trompette et la soif des combats, 

À des crimes heureux n'excitaient point nos bras ; 

Le soupçon n'avait point inventé les partages; 

La foi servait alors de terme aux héritages, fo 
Loin du crime et des arts, l'homme eut ses mœurs pour lois, 
La vertu pour ses dieux, et les dieux seuls pour rois. 


Mais d'un sceptre d'airain le ciel frappant la terre, 
L'or brille, le fer luit, le sang coule, et la guerre, 
Fille de la vengeance et mére des forfaits, t5 
Exile de nos cœurs l'innocence et la paix. 
Ils m'ouvrent le cercueil : ah! s'il faut que j'y tombe, 
Que du moins l'univers lise un jour sur ma tombe : 
« Tibulle ici repose, au printems de ses jours ' ; 
» Mars l’enlève à Délie, et la Parque aux amours». 6 
Déjà Vénus en pleurs me guide aux rives sombres, 
Vers les bosquets sacrés des innocentes ombres; 
Là, Zéphyr, éveillé par de tendres concerts, 
Proméne l'harmonie et l'amour dans les airs ; 


- 


Sur des lits de gazon la volupté sommeille : Gi 

On n'y voit que la rose et sa moisson vermeille ; 

Un jeune essaim d'amans vole autour des berceaux, 

Qu'arrosent du Léthé les caressantes eaux ; 

Vous qui chantiez l'amour, doux et tendres poètes, 

L'amour vous réunit dans ces douces retraites. T 
! Hoc loco, Tibulli prorsus oblitus esse videtur. 
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Plus loin, da noir chaos les gouffres entr’ouverts, 


Recèlent le Tartare, et la nuit des enfers ; 

Là frémit Alecton; là , Tysiphone errante 

Fait siffler les serpens de sa tresse sanglante '; 
Cerbère agite encor de ses triples abois 

Les ombres que le Styx emprisonne neuf fois; 
De triples dents d'airain ses trois gueules armées 
Y gardent des enfers les portes enflammées. 

Là, prés du fier géant que déchire un vautour, 
Ixion, sur sa roue, expie un fol amour. 

Filles de Danaus, là, votre urne fatale 

Voit fuir l'onde échappée aux lèvres de Tantale: 
Cette onde y venge un sang que protégeait Vénus; 
Et d'un perfide hymen les forfaits sont connus. 


Tombe dans les enfers toute amante parjure *, 
Tout rival, dont ma flamme a reçu quelqu'injure. 
Un rival! .... ó soupçon! ó tourmens! à revers! 
Ah! c'est trop respirer le poison des enfers; 


Ombres, Parque, Achéron, fuyez sanglante image : 


Ah! Délie, ah! ton cœur ne peut être volage. 
Je t'aime, mon amour me répond de ta foi. 
Échappé du tombeau, je vole jusqu'à toi : 
J'entends la vieille esclave, assidue à tes veilles , 
D'un récit fabuleux t'allonger les merveilles , 
Quand le soir rallumant l'étoile du berger, 

Voit fuir l'humide lin sur ton fuseau léger ; 


Ds. impexa feros pro crinibus angues. 
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fo 


85 


? Nescio quo exclamandi furore raptus, nativam bic Albii simplicitatem 


omnino deformaverit. 
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Mais le sommeil eulève, en frappant ta paupière, 

La quenouille à tes mains, à tes yeux la lumière '. 

Que je t'éveille alors *, et puissent {es appas 

Voir au lieu de Morphée un amant dans tes bras?! — 
Ce lit qui t'attendait plaintive et solitaire, 

Du flambeau des plaisirs s'embellit et s'éclaire. 

Un désordre amoureux te livre à mes regards, 

Je dispute ton sein à tes cheveux épars; 

Doux baisers!... jour heureux, quema tendresse implore, rs 
Beau jour, échappe-toi des portes de l'aurore! 


1 Paulatim somno fessa remittat opus. 


? Quæ sequuntur ad finem usque, perquam ridicula mihi videtur 
finxisse Heri. 
J'entrerai tout-à-coup sans me faire annoncer: 
Tu cours, les bras tendus, à mon cou t'enlacer. 








$ A 
EAEFIAKON 
HIEPI DIOAEÉMOY KAÏ EIPHNHE 


ed. Mopt))ou À. B. épumveügayroc. 


O: «palo: ' xaxóep/t oy éyaAxedaavlo [tyaupa , 
Nec #9” alpexéc ydAxeov 7ilop yov. 
H rér’ éntyOovlotat pévos, exóAsuo( re pxar TE 
Kärparrog & Javalor Aeufaléov yéfove * 
! Qr «piro, plurali numero sensum languidiorem efficit; quanto ni 
dius exclamat Albius noster ! 
Quis fuit horrendos primus qui protulit enses ? 
2 Propius ad metam accessit gallice Ze67un : 
Il ouvrit à la mort des routes plus rapides. 


Vel etiam Jfadrieus : 
Du trépas aux mortels abrégea le chemin. 
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Of à' oux Tadv y' alctor mueig d. ic xaxov adroïc 5 
Élpérromer pog 09s S'fipac Écoiuoy Srdov . 
H» d &rn ypugoto pe Jdvopoc" où æédeuos *yXp 
H» c à eærivous eri voc De xdàvE. 
O*) rappos, où «xópJoc yénÓ^- Ümyou dGpov Exnlos 
Ton eiporcóxote eiv óttact Ad. 10 
Zi» ^re por qiÀov Ty Àaoÿ ' ox Elea *yvofey 
| Méopepa, addet Toc 3° oux fona pé". 
Nôv 4rpóc pulér1d” av Exouou à réya dy cte 
Añtoç £y ddpu pot nEduevog popéet Ÿ. 
Xdber dép pe, Jeot æalpor, Soejdipevo rep 15 
Orrore raie yoydtloov rpobdpanoy p£lépan. 
Ovx aiócx; , 4coÀtoto c£lóy0at x ceéyouc ox 
Nafere &pyaouc pou spolévoro ddpouc*. 
Écxov On cóc acíolty quel, eUle oefBas Yet 
1 dpócÓn EGlrvos mûg S'ebc èv repérer. 20 
Évda St caguiiy ele xeyaptopévos Dev, 
Aoóc re xôpn cepdvouc àalayrócov tto? , 
EdywlGv re cux , daedy popéeoxe piv acide ; 
Kóllapov la 9” fyouc! dev Grta0t xópn. 
Xdxea à' , © péxapec, *xatlpiot , œmrétplele xia, 25 
GÀ)pa à' &porxoy ac ix aupeoio xoXoU. | 
Xy xaÜapa 9” é0070" Ércopat , xocpívouc «t dr0cilos 
Mupoém popéo, xoxxtodyi re deese. 


D ooossosee . In sævas quod dedit ille feras. 


Tip , longe abest a corde micante; qus verba a nostris interpretibus 
» wnnino praetermissa sunt. 


? Hujus loci venustatem nullatenus adsecutus est. 


4 Sic veteris sedes incoluistis avi. 
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ds 1 piv adéou” œyunhx di t xpallepóc cte ', 
, Enfin nJeudvas dóyloc À pros &)ot. 

Ógpa à épot x(voyO" X «adiu pla xadevrcóov 
Orhoppos cpalèv & dourt exóvq re ypépn. 


TloppÜpeoy aréruor «eypoxatty odéup pay. &xpa. 


Oros &rtaxfirecet oufadé ‘709 tov 

Où xoà Ait ÉyepÜe «exéet * , où f ou dere 
Kéofepoc &p , van ve Zluyóe € ico exit. 

Évôdde dpurlordperoc xai vpryóxaucos arr 
Tetpópevoc dvopepé yAwpds 6x? rap” Bet. 

_ Znwèç d$ méov xeïvos, rdv y admuda 
Avoturèc pÜdver ripas & olxidío. 

Kona: oÙroç oig pnlotatv, xal «xydtc dryols , 
Ocoprv d éylóvet xomroptwp Goo. 

Toiog éf&») etnv, ‘œroltoxpérapôç re yevolumv, 
Qc à apyoi t^ eldax épla Axloïu Yu”. 

Eiprvn à. £y a poi; yaíot. Ein af as 
Hey apwcépevoy Ceuldptov Boixév. 

Apereedoy elorvn é0pebe, xoi» à évéOnxe 
Bócput, ótp' àaxoq utet pedce «xadpóc. 

Eiprn axamáyn y” vis S'd)louat , c à' Onda 
Aïxpnlod ebpax £v axolía xaléyet. 

OivoBapns d à/pdvnc £& &Aatog évvoctpbhlou 


Otxad' ápabooprt Téva, Ódpaprá S" &*. 


! Sic placeam vobis...... 


* Non seges est infra...... 


3 Temporis et prisci facta referre senem Andrieux sic vertit : 


Me plaire à raconter les faits du bon vieux tems. 


4 Uxorem plaustro progeniemque domum. 
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Ocpudvôn à rér” (py! Appodérne, péupero xoópn 
Kopbeïody re xp, Qn/vopsvas re Spa. 
Kate à' 5óc y ipulpomápnog «xapÜcvomren; 55 
Abc 00 orÜ' càc vóaax aÜtvtty exoddpas '. 
AF xAérobos ë Éptoc Éptdoc pepiatoe roy dplou 
E» péow ápspolípor € das, dpéuac &v* 
H Atos , 373: aiônpos " , 06 9v trinis spl, 
Opavdbe xeivos adavtlous € &pótt *. 60 
A pxet d ix peA£toy pono aye. amolurEa”, 
À pxet xp#depvoy éx pod Gpohe 
Aoxpuyéousa Op Gt Og yàp "pic ax , oUTep 
, Afpi Xolosaptvou ódxpua. xeae xdon. 
Oc à' adixatoty Xepaty émraiperat , aori (à. abi 65 
Xy») , £x eco 0) perytre Ylaxoinz?. 
Ac)! (0t exócva. Eiprpyn' au 80 À' £youca, 
Kat porc épalois xóArroc tdotlo yep. 


! Sibi dementes tam valuuse manus. 
2 Longe praestat : 
Inter et iratum lentus utrumque sedet. 
3 Ah! lapis est, ferrumque... .. 
6........ et cælo deripit ille Deos. 
3 Sit satis e membris tenuem perscindere vestem. 


6 ....... et miti sit procul a Venere. 
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ÉLÉGIE X, 


IMITÉE PAR LEBRUN. 


P £nissz l'inventeur du glaive meurtrier! 

Ce barbare sans doute avait un cœur d'acier  : 

Il forgea l'instrument des combats homicides; 

Il ouvrit à la mort des routes plus rapides ?.... 

Que dis-je? il nous armait d'un glaive protecteur,  : 
Des tigres, des lions innocent destructeur. 

L'or seul fut criminel! l'or enfante la guerre. 

Quand l'homme eut un mets simple en un vase de terre, 
L'homme connut la paix ! Le guide du troupeau 
Dormait paisiblement prés du paisible agneau. 10 
Que ne vivais-je alors! les cris de la trompette 

Ne m'eussent point troublé dans ma douce retraite ; 
Mais Bellone m'entraine : un guerrier assassin 
Peut-étre aiguise un trait, qui m'ouvrira le sein. 


Dieux Lares! dieux témoins des jeux de mon enfance, :: 
Vous qui m'avez nourri, veillez à ma défense! 
Simples divinités de mes simples aïeux” , 
Un tronc, un art grossier vous figure à nos yeux. 


! Hic Zeéran propius Horatio accedit, quam nostro; 
Illi robur et æs triplex 
Circa pectus erat. (L. 1, Od. ui.) 
? Felix fuit in hoc versu, 
Tunc brevior diræ mortis aperta via est. 


O missum est r$ Cursarem , non sine magna jucundi sensus jactura. 
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Ah! n'en rougissez point! vos rustiques images 
D'une foi plus sincère ont reçu les hommages. 20 


Des pampres , des épis suspendus en festons, 
Sürs de les obtenir, sollicitaient vos dons. 
Le père offrait le jus de la grappe vermeille, 
La fille présentait le nectar de l'abeille *. 


Moi je vous offrirai, loin des combats sanglans, 25 
Cet animal qui gronde et s'engraisse de glands ! 
Habillé d'un lin pur, le myrte sur la tête, 
Je suivrai la victune à cette heureuse féte : 
Puissé-je ainsi vous plaire?! et qu'aux sanglans hasards 
Un autre aille briguer les faveurs du dieu Mars, 3o 
Afin que le soldat , oisif dans nos murailles, 
D'un doigt ivre, en buvant, trace un jour ses batailles. 


Quelle aveugle fureur nous entraine aux combats! 
Insensés! nous courons au-devant du trépas. 
Quel charme a le Cocyte et ses brülantes rives? 35 
Les ris ne volent plus sur ses ondes plaintives. 
Ce n'est plus l'Hippocréne et ses flots argentés ; 
Ce n'est plus Amathonte et ses bois enchantés ; 
Il n'est plus de Zélis sur les rivages sombres : 
Un terrible Cerbére y fait trembler les ombres, áo 
La mort n’y voit errer, autour de ses flambeaux , 
Que des mànes sanglans , voilés d'affreux lambeaux *. 


1 Postque comes: purum filia parva favum. 
2 Sic placeam vobis. ... 


? Diu in hac descriptione moratus, multa ezcogitavit, de quibus Ti- 
bullus ne voculam quidem emisit. 
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Que sert à ton amant, belle Déidamie, 
Qu'Ilion expirât sous sa lance ennemie ? 
Que de fois chez les morts ton illustre héros 6 
A regretté la paix des rives de Scyros; 
Et ce jour, où sa main aux fuseaux échappée, 
Saisit avidement et la lance et l'épée! 


La gloire trop souvent fut le prix des forfaits, 
Mais toutes les vertus sont filles de la paix. sa 
O paix! que nos hameaux, ombragés de tes asles, 
Soient de mes derniers ans les asiles fidèles! 
Là , puisse un jour ma race aider mes pas tremblans, 
Et me voir à ses jeux sourire en cheveux blancs! 
Couronné de mes fils, dans ces retraites pures, $5 
Puissé-je leur conter mes jeunes aventures '! 
Que ces bords où le ciel éclaira mon berceau, 
Daignent avec amour accuellir mon tombeau! 


Mais tandis que Vénus brûle encor dans mes veines’, 
Que je fuis savourer ses plaisirs et ses peines, 6e 
Et qu'aux champs de Paphos ardent à moissonner, 
D'un triple myrte encor je puis me couronner, 

O paix! divine paix! que tes mains fortunées 
Pour la gloire et l'amour filent mes destinées! 

Vierge aimable! quels biens sont dûs à tes faveurs! — & 

Tu couronnes Cybele et de fruits et de fleurs; 


Tu parfumes la grappe au penchant des collines; 
Tu dores nos moissons dans les plaines voisines ; 


i Temporis et prisci facta referre senem. 


2 Quæ sequuntur nunquam a Tibullo profecta sunt. 
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Aux loups, aux noirs brigands tu dérobes l'agneau; 
Tu permets au pasteur d'enfler son chalumeau ; go 


Tu diriges la danse au pied de l'orme antique, 
Où bondit à pas lourds l'allégresse rustique : 
Toi seule oses de Mars briser les étendards, 
Et tu forges le soc du débris de ses dards '. 


Quand Bellone, en grondant, te voit calmer la terre, 55 
Un souris de Vénus y rallume la guerre ?. | 
Amour, je vois briller ton carquois et tes feux ; 

J'entends déjà le choc des combats amoureux. 

Frappez , jeunes amans! Tombez , portes rebelles! 
Faisons sur leurs débris capituler nos belles ?. 8o 
Mais le bronze est moins dur que l'amant irrité, 

Qui blesse les dieux méme , en frappant la beauté. 

La beauté vous trahit : insultez sa parure ; 

Brisez les nœuds flottans d'une tresse parjure *; 

Arrachez d'un rival les présens odieux, 8^ 
La fleur qu'il a placée, et qui choque vos yeux : 

Rompez le voile épais sur un sem imfidéle , 

Si d'un baiser furtif l'empreinte s'y décéle; 

Mais arrêtez vos coups à ses vams ornemens. 

Elle gémit; des pleurs mouillent ses yeux charmans; — ge 
Ah! la beauté qui pleure est toujours innocente. 

Quel amant , sans gémir, voit pleurer une amante! 


! Quanto melius romanus Poeta : 
Militis in tenebris occupat arma situs. 
? Nimis exquisite. 
3 Mera sane imago puellæ super fracta janua jacentis! 


& Sit satis e membris tenuem rescindere vestem. 
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En essuyant ses pleurs, pleurez à ses genoux : 
Les orages d'amour rendent ses feux plus doux. 


Toi que n'amollit point l'aspect de tant de charmes, + 
Mortel au cœur d'airain, prends le casque et les armes: 
D'un tube foudroyant charge ton bras guerrier, 

Ceins tes flancs endurcis d'un large baudrier, 
Pour vieillir en héros, couvert de cicatrices, 
Sous un chaume indigent seul prix de tes services. — iw 


Là, du camp de Vénus exilé pour jamais, 
L'hynen, le sombre hymen te rira désormais. 
Là, vainqueur mutilé, trainant sa lourde chaine, 
Épouse en tes vieux jours la discorde et la haine ; 
Mais que ton front chargé de rides et d'hivers, 10 
Des vainqueurs d’{lion redoute les revers. 
Un Égyste, souillant ces rides belliqueuses , 
Immolera ta gloire à ses flammes honteuses ; 
Et la paix que tu crains, et l'amour que tu fuis, 
Te verront expirer dans ces mornes ennuis. T 


Ab! loin de tes amans ces destins déplorables, 
Douce paix! rends ma gloire ' et mes plaisirs durables. 
C'est pour moi, pour Zélis que brillent tes beaux jours. 
Et Vénus dans ton char promène les Amours. 


' De fama nihil omnino Tibullus , neque de illa Veneris deambulationt 
quse statim subsequitur. 
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A qPhEME 
ÉLÉGIE X, | 


IMITÉE PAR ANDRIEUX. 


, est-il le cruel, dont la fatale main 

le premier glaive et la première lance? 

jare ! Ah! sans doute il eut un cœur d'airain. 

, l'art des combats, homicide science, 

Jas aux mortels abrégea le chemin '. 5 
a affreux génie a fait verser de larmes! 

on, tristes humains, n'en accusez que vous : 

le tigre et l'ours i| inventa ces armes ?, 

tre bras coupable aiguise contre nous. 

: crime de l'or, métal riche et stérile; T 
mme plus heureux ignorait les combats, 

sa table s'ornait d'une coupe d'argile?: 

s et de remparts on ne l'entourait pas ; 

eu du troupeau paissant dans la prairie, 

ble berger goûtait un doux sommeil. 15 
e les dieux alors n'ont-ils marqué ma vie *! 
ipette jamais n'eut háté mon réveil; 

: à mes côtés n'eüt point rougi la terre. 

els, malgré moi , m'entrainent à la guerre; 


! Tunc brevior diræ mortis aperta via est. 
3... lÉe in sævas quod dedit ille feras. 


* Faginus adstabat quum scyphus ante dapes. 


3 Tunc mihi vita foret. 
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Déjà quelqu'ennemi , monstre altéré de sang, » 
Saisit le javelot qui doit percer mon flanc. 

Mes Pénates chéris , veillez à ma défense, 

Vous dont l'œil protecteur garantit mes foyers, 

Vous qui, dans les beaux jours de ma première enfance, 
Me regardiez courir et jouer à vos pieds ‘! | 5 
Ah! ne rougissez point de votre forme antique; 

La naive candeur, la bonne foi rustique, 

Régnaient chez nos aieux , lorsque , sous d'humbles toits, 
Ils adoraient des dieux faits de pierre et de bois *. 

On ne leur offrait point de pompeux sacrifices ; je 
Quelques fleurs suffisaient pour les rendre propices, 
Ou leur porter les vœux d'un cœur reconnaissant ; 

Ils estimaient l'hommage, et non pas le présent. 


O mes dieux paternels, acceptez mes offrandes! 
Loin de nous de la guerre écartez tous les traits; 5 
Un jeune agneau , paré de myrte et de guirlandes, 
Couvrira votre autel, et paira vos bienfaits. 


Qu'un autre aux ennemis arrache la victoire ; 
J'aime mieux qu'à ma table, aprés ces Jours d'effroi, 
Le guerrier désarmé , s'enivrant avec moi, fo 
De ses périls passés me retrace l'histoire. 


Ah! pourquoi de nos ans vouloir háter le cours ?? 
La mort, à pas furtifs, s'avance tous les jours; 
Il n'est plus de printems, plus d'été chez les ombres; 


! Cursarem vestros quum tener ante pedes. 
2 Stabat ia exigua ligneus æde Deus. 


* Quis furor est atram bellis arcessere mortem ? 
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Mais une nuit profonde, une nuit sans amour, 45 
Et l’effrayante horreur de ces demeures sombres, 

Et l’eau noire du Styx qu'on passe sans retour : 

Des mânes infernaux , troupe affreuse et plaintive, 
Gémissent dispersés sur la fatale rive. | 


Oh ! plus heureux le sort du mortel ignoré o 
Qui vieillit sous son toit, de ses fils entouré! 
L'abondance y sourit, et le bonheur y brille : 

Il aime, il est aimé d'une tendre famille. 
Puissé-je amsi blanchir, et, dans l'hiver des ans, 
Me plaire à raconter les faits du bon vieux tems '!— 55 


Que la paix cependant fertilise nos plaines * ; 
La paix conduit le soc qui creuse nos sillons ; 
Elle échauffe et colore, au feu de ses rayons, 
Le nectar que Bacchus nous verse à tasses pleines. 
Dans sa cuve laissant son vin et sa raison, 6o 
Sur un rustique char à la marche bruyante, 
Le vendangeur, le soir, raméne à la maison 
Sa famille, de joie et de santé brillante. 
La rouille a dévoré les casques et les traits ? ; 
Les amans seuls entr'eux font la guerre ou la paix: — 65 
Vénus a ses combats, ses trèves, ses ruptures, 
Ses aimables fureurs, et ses douces blessures. 


Viens donc, divine paix, fais briller dans tes mains 
Avec l'or des épis la pourpre des raisins. 


! Temporis et prisci facta referre senem. 
3 Interea pax arva colat. 


5 Militis in tenebris occupat arma situs. 
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LIVRE II, ELÉGIE III, 


IMITÉE PAR LEBRUN. 


Qv EL insensible cœur peut habiter la ville ! 
Mon amante a volé vers un champêtre asile : 
Déjà Vénus la suit de guérets en guérets 

Au spectacle riant des fêtes de Cérès ; 

Et déjà pour lui plaire, accourant au village, 
Le jeune Amour essaie un rustique langage *. 


?P 


Oh! que, pressant du pied la bêche au large fer, 
Ne puis-je ouvrir pour elle un champ qu'a durci l'air! 
Oh! qu'il me serait doux, animé par sa vue, 
De peser sur le soc en poussant la charrue ; 1 
Et, nouveau laboureur par les grâces formé, 


A ffronter ou la bise, ou le sud enflamme ! 


ll n'est rien qu'à ses lois la beauté ne soumette : 
Apollon amoureux fut pasteur chez Admète. 
Son luth, ses végétaux n'ont pu le secourir : ió 
Contre les feux d'amour que peut l'art de guérir? 
Son immortelle main tressait le jonc sauvage 
En paniers arrondis, où filtrait son laitage. 
O que de fois Diane a rougi de le voir? 
Porter l'agneau tardif égaré vers le soir ! 2 


! Eheu! ferreus est, quisquis in urbe manet. 
2 Verbaque aratoris rustica discit Amor. 


à Dicitur occurrens erubuisse soror! 
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Que de fois ses brebis, bélant sur la colline, 

Ont troublé les accords de sa lyre divine! 

Souvent des plus grands rois l'encens, les veux offerts, 
L'ont enfin appelé dans ses temples déserts ; 

Souvent ses cheveux d'or, tout souillés de poussière, 25 
Ont fait gémir l'orgueil de sa superbe mère. 


Soleil, que faisais-tu de ton sceptre de feu'? 
Sous ce toit de roseaux reconnaitrai-Je un dieu ? 
Oui, dans les bras d'Issé tu l'étais plus sans doute, 
Qu'au sommet éclatant de la céleste voüte. 3o 
Banni des cieux en vain par leur maitre irrité , 
Tu retrouvas l'Olympe au sein de la beauté. 
Les dieux goütaient alors un bonheur ineffable; 
Ils aimaient ! la raison dit que c'est une fable : 
Importune raison! j'en crois peu tes discours ; 35 
Un amant peut-il croire à des dieux saus amours ? 


Et toi qui me ravis une douce présence”, 
Puisse la terre ingrate étouffer ta semence, 
O cruelle Cérés! Et toi, dieu des buveurs, 
Puisse leur soif en vain implorer tes faveurs! 4o 
Périssent la vendange et les moissons nouvelles, 
S'il faut les acheter par l'exil de nos belles! 
Et ces fruits de nos champs sont-ils si précieux? 
Valent-ils le bonheur que goütaient nos aïeux? 
Eux- méme à leur repos ne faisaient point la guerre. 45 . 
Sans fatiguer leurs bras à fatiguer la terre, 


! [n his versibus latinum poetam ne intellexisse quidem vidctur Zeéran, 
quippe qui multa contra sincerum sensum effutierit. 


? Scaligeri somniis confisus , seriem carminis turbat. - 
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Sobres et fortunés, sans vignes, sans moisson, 
Le gland sut les nourrir, l'onde fut leur boisson. 


Mais nul soin douloureux ne vint troubler leur ame: 
Ils respiraient l'amour : ils vivaient de sa flamme. * 
Ardens à recueillir les moissons du baiser, 

Ivres de son nectar sans jamais l'épuiser, 

Sans cesse ils jouissaient à l'ombre des vallées, 

Aux bords rians des eaux , sous les vertes feuillées : 
Véaus était partout ; partout des lits de fleurs ; 5 
Et l'absence jamais n'y fit couler de pleurs. 

Point d'Argus, de verroux, de portes indociles, 

Les cœurs étaient ouverts ainsi que les asiles. 


Revenez, douces mœurs '! temps heureux , revene! 
Mais que dis-je ? il n'est plus de ces jours fortunés, & 
Et notre art criminel a changé la nature. 

Eh bien! je me dévoue aux champs, à leur culture, 
Au joug méme : quels maux effrairaient un amant? 
Où la beauté commande, il n'est plus de tourment. 


IPIE mos, precor , ille redi. 


FIN DES IMITATIONS FRANÇAISES. 
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PR/EMONITIO AD LECTOREM. 





Ex habes, amice lector, excursus quosdam Mythologiam 
spectantes ; scilicet Isidem, Venerem Libitinam, Cererem, 
Bacchum, et quescumque deos in carminibus memorat Ti- 
bullus, in eumdem locum convocavimus , ne Priapo quidem 
omisso. Ádsit et ipse, dummodo se caste gerat , pudiceque 
. bonam, quz subsequitur, Deam reveritus. 

& ^ Noli tamen putare me ita vanum esse, ut sub pretextu 
:sovæ proferendæ doctrine eadem nunc recantem , qua 
passim in omnibus lexicis reperiuntur. Nova sunt, revera 
nova, quz hic leges: neque ita audaculus sum, ut meis 
ipsius somniis confisus, Mythologiam, quz prius erat, 
subvertam. Sed apud Germanos illustris vir Fred. Creutzer 
paucis abhinc annis eximium in lucem opus edidit; quod 
simul ac prelis exiit, tanta opinionum commutatio facta 
est, ut nullus doctorum esset, quin illico exclamaret My- 
thologiam huc usque obscuris tenebris involutam latuisse, 
et nunc demum nactam esse idoneum interpretem. 

Nimis fortasse viribus propriis confisus , Gallice vertendæ 
SYMBOLICES provinciam susceperam. Quin adeo absoluta 
jam operis magna parte, ipse Heidelbergam me contule- 
ram ; ubi quam comiter egregius ille vir, Germanie nunc 
maximum decus , me exceperit, quanta indulgentia tenta- 
mentis arriserit , vix enarrare possem. .:.. Sed Diis aliter 
visum, qui gravia severi muneris negotia dulci studio mihi 
mutantes, sibi eque ac Creutzero alium inter Gallos vatem 
delegere. Nam dum publicorum judiciorum operaa vetustis- 
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simis Deorum aris me prohiberent, summa doctrina or- 
natus juvenis Guigniaut (hoc illi nomen est), majoribus 
vélis usus , rem quam ipse inchoaveram perfecit: quod 
simul ac compertum habui, maximo dolore affectus , nihi 
non feci, ne me Olympo dejiceret. At ille, ut scopo pro 
pior, it componenda liti difficilior, omnem igitur socie- 
tatem detrectans, solus ad metam properavit, et Deo: 
Deasque omnes abducens, mihi portam cel præclusit. 
Verum enimvero ita accidisse nunc ipse laetor : names 
quo mihi paginas quasdam legere contigit, earum quz 
nunc prelo subsunt , cognovi, amice lector , tibi lucro fore, 
non damno islam interpretis permutationem.  Perbrei 
temporis spatio, ipse dijudicare poteris, quanta eleganta, 
quantaque simul doctrma , eruditus. Guigniaut Gallis ad 
Symbolicam iter aperuerit. Non is sum qui mihi soli pro- 
videam. lll. Creutzer apud nos aptum validumque inter- 
pretem consecutus est ; jam nihil amplius video quod me 
cruciare possit : ergo nos doctum ac luculentum auctorem 
secuti, ipsos excursus aggrediamur, quos latiore tractatu, 
quam Tibullus poscere videtur, explicatos forsitan repe- 
ries, sed orbe angustiori contrahere nec potui , nec volui, 
propter inauditam exquisitamque eruditionis molem, qu 
passim repletos ad tuam utilitatem. maximam convertere 
poteris , dummodo eorum studiis indulgere non pigeat. 
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EXCURSUS PRIMUS. 





DE ISIDE. 


AD LIBRI PRIMI ELEGIAM TERTIAM, v. 23: 


« Quid tua nunc Isis mihi. .... ?» 


Ex ipsis Tibulli verbis patet Deliam, antequam ipse Roma dis- 
cederet, in Isidis castu preces fudisse. Quo consilio hoc fecerit ju- 
cundissima puella, inter interpretes parum constat. Nonne animo 
jam providebat amatorem Corcyræ valetudini obnoxium fore? An 
fortasse idcirco sacra adiit , quia navigaturus erat Tibullus : prius per- 
absurdum ; alterum Brouckbusio placet; Heynio contra minus ; 
quippe qui omnino negat Isidem illa etate Romæ, eo nomine, 
cultam fuisse. Idem addit : tantum in curandis morbis potens ha- 
bebatur. Nos videamus quid de hac superstitione statuendum sit, 
caveamusque simul , ne Dea illa inter AEgyptios maxima , diminu- 
tam ulciscatur potentiam : sed altius repetenda res est. 

Ill. Creuzer in egregio , quod de Mythologia conscripsit, opere, 
sic fere de Iside orditur : Isidem et Osirin Saturni (Xpóvov) et 
Rhez prolem esse perhibent. Sin autem aliis quibusdam confidas , 
Mercurius , in ludo tesserarum victor, Lunæ unius cujusque diei sep- 
tuagesimam partem abstulit, et inde quinque dies confecit: per hos 
quinque dies Osiris , Arueris, Typho, Isis et Nephthys in lucem 
editi sunt. 

At fabulæ referunt Isidem et Osirin, jam in ipsa matris alvo 
mutuo incensos amore , corpora miscuisse , et sic natum esse Ârue- 
rin. Isis primo triticum et hordeum invenit; Osiris vero aratrum, 


23 
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ligonem , et rastrum. Hic boves sub jagum misit primus , hominu 
generi arborum fructus dedit; et leges, nuptias ritusque sacros 
apud eos instituit. Postquam egregiis suis institutis Nili regionem 
ditasset , jam reliquum orbem istorum participem esse voluit ; m- 
gnumque exercitum eduxit; armis tamen abstinuit , docendo & 
persuadendo , adhibitis carminibus et musica , plerosque alliciens. 

Osiridi vero protervus erat frater nomine Typho ; hic invidia in 
census , absentis regnum lubenter occupasset , nisi a proposito eum 
Isis , cui imperii cura demandata erat, constantia ac fortitudine su 
prohibuisset. Reverso autem Osiride ex itinere , Typho adscitis sib 
in conjurationem duobus et septuaginta viris, et conatum adje- 
vante AEsone , regina Æthiopiæ, solemnes indicit ludos , atque in- 
ter convivia arcam , mirum artis opus, apportari jubet; hanc illie 
fore declarat qui eam corpore ab omni parte impleret. Verum enim- 
vero res nulli prospere cessit; nam Osirin clam metitus Typho, 
ad hujus staturam exacte arcam apparaverat. Osiris itaque post alios 
ingreditur in illam ; vix autem decubuit, ecce undique exsiliunt 
Typhonis socii, eumque firmiter inclusum plumbo cireumfundunt, 
et in medium projiciunt Nilum , unde in mare per Taniticum ostion 
devectus est, quod inde AEgyptiis infaustum et nominatu abomi- 
nabile fuit. Sic interiit Osiris, anno vitze, vel, ut alii volunt, im- 
perii duodetricesimo , die mensis Atliyr decima septima, vel, qur 
nostra ratiocinandi consuetudo est , novembris decima tertia. 

Osiride vix interempto , Panes et Satyri integram Ægyptus 
ululatu ac ploratu de illius morte certiorem fecerunt. Isis tu 
temporis forte circa urbem Chemmin agebat : quse simul ac facinus 
compertum habuit, sibi ipsa pectus pugnis feriens, e cincinni 
unum abscidit , lugubremque vestem induit, mariti corpus terra 
marique quæsitura. Vagatur itaque Dea, neque ullus in itinere oc 
currit , quin illum interroget ; donec tandem pueruli quidam obrü 
fiant, ostium indicantes, quo a Typhone sociisque arca im mare 
delata sit. 

At olim Osiris cum Nephthy Typhonis uxore simul ac sorore 
clanculum et nescius concubuerat: error inde natus , quod in eadem 
babitarent domo. Isis vero , coronam adspiciens e meliloto confectam 
quam ille apud Nephthyn reliquerat, cognoverat quid actum esset 
Ex hoc autem fortuito concubitu natus est Anubis, eadem quidem 
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qua paler indole , sed canino cape insignis , pariterque caninis 
moribus. Hunc Anubin sibi nunc itineris comitem sumit Isis, et 
ambo arcam quærunt , qua inclusus latet Osiris; sed diu frustra 
huc illuc discurrunt : nam arca vix uliginosum littus juxta utbem 
Byblum attigerat; et jam divina vis ericen in immensum egerat 
truncum , ita ut rex Phœniciæ Malkandros , arborem miratus , ex ea 
columnam ædibus suis przecidere jassisset. Anubis et aves sacrze hac 
de re Isidem edocent , quz humili et ancillae habitu Byblum venit, 
et ad fontem juxta urbis menia consedit lacrymans , ubi regine 
ancillas comiter alloquitur; et crines replicans ex se miram fra- 
grantiz suavitatem , corporibus earum asdpirat. Regina , admira- 
tione capta, jubet ut Isidem arcessant ; quam simul ac videt , ei 
pueri recenter nati curam commisit. Át Isis, nutriendo puero, loco 
mammze digitum ori inseruit, et noctu in medium ignem immisit 
illum, quo a mortalium infortuniis in posterum immunis esset. 
. Quum interea puer in dies prospere cresceret , mater ipsa latens 
quz Isis noctu ageret observare voluit; sed ubi ignem adspexit , 
præ subito terrore vehementer clamavit. Quo facto, Isis, subito Deæ 
formam recuperans, regiam integram fulgore replevit ac tonitru con- 
cusssit , seseque illico ad illam contulit columnam qua inclusus erat 
Osiris; hanc manu percutiens , in diversas disjecit partes, quæ ad- 
huc in Isidis fano servantur. Dea autem ad arcem accessit, idque 
tanto ejulatu, ut filiorum regis natu major Maneros prz pavore vita 
cesserit , unde in regionibus circa Nilum Manerotis canunt nænias. 
Aufert nunc mariti corpus Isis, atque diu dolori indulgens , ul- 
tionem parat. Filium suum Horum fidze cuidam amice Bati asser- 
vandum dederat ; arcam itaque in nemore occultans , ut filium con- 
veniat , iter instituit : sedaccidit , ut Typho inter venandum in arcam 
incideret. Hic cadaver nunc in quatuordecim minutas discerpsit 
partes, et passim disjecit. Isis, simul ac novum facinus compertum 
babuit , papyreo lembo per septem Nili navigans ostia, conjugis 
corpus reficere conatur , singulis partibus in unam rediategratis; tre- 
decim tamen tantum reperit, decimam quartam vero, qua vir fuerat 
Osiris , nullo modo recuperare potuit . hanc enim in mare devexerat 
Nilus; quinadeo Dei mentulam deglutierant pisces qui inde ab illo 
tempore infausti ominis sunt. [sis itaque e sycomoro ligneam illius 
loco confecit , atque phallum consecravit ad perpetuam facti memo- 
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riam. Deinde mortuum conjugem Philæ sepelivit, unde hzec urls 
AEgyptiorum sepultura maxime insignis. Loca vero cætera ubi men- 
bra fuerant reperta , fanis ac templis ornata, omnibus religioni fnere 
Quinadeo nulla fere regio erat qua non sese jactaret Osiridis hoc 
«el illud membrum olim possedisse. 

At ecce tandem ultor Horus prodit : hunc ex Iside susceperit 
Osiris, quum vividissimo flore ætatis vigeret. Osiris ex inferis Horo 
ultionem imperare visus est; nec mora; Horus ex omnibus Ægypt 
nomis amicos convocat ; concurritur; Typho jam captus Isidi ce- 
stodiendus traditur ; sed quum vincula solverit, ardens ira, matrs 
diadema Horus aufert, in cujus locum Mercurius Isidi galeam e bons 
capite factam nec etiam cornibus carentem imposuit. Neque profuit 
intempestiva illa clementia. T ypho enim Horo diem legitimorum nz 
talium dixit ; sed Horus genuinus judicatur, et Typho, una cum nigris 
comitibus in vastam pellitur solitudinem. Horus paterno potitu 
regno, Deorum ultimus, in AEgypto sceptrum tenuit. Isis ex Os- 
ride jam vita functo ac dilacerato , Harpocraten concepit , qui dolo- 
ris et querimoniæ filius , claudus fuit semper et debilis. 

In hac fabula opponuntar bona malis , salutaria perniciosis ; neque 
ullum aliud ex hac narratione intelligendum esse crediderim , nii 
piscatorum et pastorum ad agriculturam et ad aptiorem deorum 
cultum transitum. 

Diodorus , lib. I, cap. xxt, nos docet quo modo Isis , repertis 
Osiridis membris ad sepeliendum illum processerit. Ait ille : Exzz» 
Toy putpó» mpuridgat Aéyouct» aürhy TÜxov dyÜperosids; wupaxiásw 
Ocipidt rà péysÜoc , &E &popárow xzl xnpoü* cicxadscauévns di xarà jin 
v6 Eepéoy , &Eopxiaat mávcag .xdeyt dnÀoctty tX doÜngopí£vas aite; 
œicuv® xar idix» d éxdqoug time» Ott poôvors Extbvotg TraperiÜera: ri 
ToU Goparog ragáy* xal và» tütpytguOv Uropyricagay , Tapaxaléqu 3í- 
Vavraç iv toic idious vórrotc có opa , uy óc Otày Toy Ocipry xaDupstat 
dé xal Tv yuopéyoy rap aûroiç tcv Ev, Omotov av Poulrôer xai 
roûro iy pi» cà Uü» ruv , xabäémep xai mpócspov roy Ocipty , pra À 
Ti» roevrm tg ôpoiaç Szt[vo xndt(ac GEtouy. Pergit Diodorus , paucis 
intermissis, hoc modo : At xai péype toU vüv éxdcouc té» ispíem Urt 

AepÓ&vity map’ éaurois ttUdoUxt rôv Ocipty , xai v& vs dE Gpysic pps 
0fyrx tà tty , xal releurnoavrors aûrov 6y talc rapais dyaytovobat E 
. t^i Ocípidog mévôos. Hinc factum , ut ubique Osiridis sepulchra si- 
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serentur , quorum præcipua in insula Philæ dicta in urbe Abydo , et 
apud Memphim erant , in sacrario Phtaah nuncupato. Id insuper 
tibi nota, aliam esse narrationem , secundum quam Isis Osiridis 
collecta membra lignez inclusisset vaccæ, Busirideque sepelivisset. 
"Tertiam adhuc memoria teneas , qua, Osiride mortuo, ejus anima 
A pin taurum init, et, hoc pariter mortuo , in novum iterum Apin 
migrat. Ápis enim , ut ait Plutarchus, intelligendus est formosa 
anima Osiridis imago : Où d£ mheioros t&v iepéoy eiç TO aito past Tôv 
Ocipty Cuur&niE 0o xai cov Art, éEnyoupevor xai dLdioxovTes Aus oe 
£UpMOopooy Eixova Ypn vopittty TAG Ocíptdog Yuyñc tov Ànw. 

AEgyptios adhuc tenebris involutos contemplati sumus , quo tem- 
pore integra gens animalium fere omnium fetus veneratione prose- 
quebatur. Aves, serpentes , feles et alia ejusmodi summo loco ha- 
bebantur. Nunc vero horum omnium vitam , in unius animalis 
corpore quasi conflatam vidimus , et jam iste fetuum cultus , qui in 
plura ferebatur ac dividebatur , unus ac idem universæ regioni ap- 
paret ; de corporibus multis unum tantum , idque sacrum, restat. 
Neque jam animæ circa corpora vagantur incertæ, sed constituta 
lege migrant in novas formas; nam Osiris, quæ mundi ingens est 
anima , in Apis corpore nulla intermissione reviviscit. Apparent , 
ni fallor , hic lineamenta allegorice doctrinz cujus ope hominum 
quoddam nobilius genus , pastores et piscatores ægyptios agricul- 
tura simul et melioribus vitæ preceptis donavit. 

AEgyptii annum auctumnali æquinoctio inchoant mense thoth, 
qui nobis september est, tunc quum sol signum init libræ. Hunc or- 
dine excipiunt phophi (october), athyn (november), choeak (decem- 
ber), tybi (januarius) , mechyr (februarius) , phamenoth (martius), 
pharmuthi (aprilis) , pachon (maius), pauni (junius) , epiphi (julius) , 
mesori (augustus). Satis notum est, priscam Ægyptum duplici 
satione , pariterque duplici messi gavisam esse. Prior satio februa- 
rio , altera exeunte septembri fiebat , messes vero julio et novembri. 
Hinc Osiridi bis quotannis moriendum, Isidi vero bis lugendum 
erat. Prior Dei mors a mense Martio ad Julium usque perdurabat ; 
quo tempore AEgyptum æstus maxime torret , herbe exarescunt , 
semina languent, ipse ventus , quippe qui Libyæ arenas præterve- 
ctus sit, aerem accendit : serpentes insuper , et aliæ id genus pestes 
aculeo minantur. Morbi denique letales ac lues sæviunt; quinadeo 
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‘ipsum cælum, rubro ac sanguinolento colore obductum , Typhons 
potentiam esse ita declarat. Per hanc enim temporis periodum 
exercet ille regna sua; Isis vero, quæ nihil aliud est nisi ipsa AEgyp- 
tus , sitiens nunc, luctu ac ploratu fertilem invocat aquam, sed ia- 
cassum ; perferenda est dira tempestas. Osiris adhuc sopitus apud 
nigros detinetur AEthiopes, et a reditu scopulis prohibetur, quas 
carcere , cujus janua rupes juxta Elephantinen sita esse videtur. 
Osiris , exhausto itaque hoc sensu, pro languido ac desiccato Nilo 
habendus. Hic tunc nullam canalibus aquam immittere potis est, el 
ultra cataractam exsulat , magno Isidis, vel, si mavis , Ægypti dolore 
ac damno. Typho, frater ille invidus , per deserta loca tauros ignem 
spirantes agens, Isidique maxime infensus , Reginæ Æsonis cpu 
go est. Illius septuaginta socii pro totidem diebus habendi qui 
Osiridis reditum præcedunt. Typho, invise solitudinis Libyce 
amator , ibi imperat ; Ægyptus contra, ubertate insignis , quamque 
Nilus divitiis ornat variis , Isidis est. Hsec regio etiam appellatur 
Chemia, ob nigrum , humidum , calidum et simul pingue solum. 
Typho Plutarcho dicitur zu, quippe qui omnia comburat, atqut 
lento igni torreat. 

Verum enimvero somnum excutit Osiris , et mox vincula rumpit 
Nilus, spumantiumque aquarum mole rupes superans , AEgyptun 
versus defertur. Hoc mense maio incipit , majoribus in dies incre- 
mentis , ita ut junio jam appareant ac manifestentur : neque tamen 
ante adventum Leonis, agriculturæ prodest fluvius, qui non nisi 
estivo solstitio altitudinem consequitur maximam ; tunc primum 
rupibus superatis , in AEgyptum irrumpit, eamque ita mergit , ut 
integra navibus pervia fiat; tunc et die quie apud nos septembri 
numeratur vigesima quarta, aperiuntur ubique aggeres , maximo 
omnium plausu adjuvante. Tunc denique nuntii huc illuc discur- 
runt per integram regionem, clamitantes undas nunc idonears att- 
gisse altitudinem ; ubique letitia exsultant ; ubique alacritatis iade 
clamor. 

Attamen sol Scorpi subit signum mense Athyr : tunc denuo 
luget AEgvptus ; Osiris enim iterum moritur, tota regione aquis 
submersa. Jam advolat obscura anni tempestas ; jam dies decres- 
cunt ; a fluctibus spes omnis evertitur. Unde fabula infaustum ac ini- 
micum illum Axiuova, sensu prorsus diverso , pro mari, pro hieme. 
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pro tenebris intelligit. Osiris , cui vis sementiva inhabitat, jam 
nullus manifestari potest; quippe qui undis quasi arca inclusus sit. 
Solis jam nulla potestas; virile Osiridis membrum piscibus pabulo 
est. E sole fit Harpocrates , parvulum ac infirmum lumen. Isis luna 
fit, neque ulla vis ei conceditur. Tales sunt auctumnales sationis fe- 
riz , quas ostendam in posterum ubique terrarum luctuosas fuisse. 

Isis defunctum vita Osirin iterum quaerit, donec undecimo 
mensis Tybi die ( kal. fere januariis) AEgyptus nova letitia exsultet. 
Tencbras egreditur sol, reperitur Osiris, celebratur phallus. Se- 
mina solum findunt , et natura universa , vitam novam consecuta, 
quasi renovatur ac redintegratur *. 

Hzc fere Creuzer profert , quem utinam longius prosequi liceret , 
presertim in ingeniosa explicatione de loto, et de anno ægyp- 
taco. Sed nobis non cum Osiride res est. Isis adeunda qunc , 
ut, cognitis quæ gesserit , etiam diversas illius perlustremus curas 
de humanis negotiis , idque anquiramus utrum etiam navigationi ac 
nautis præfuerit. Ieidis quaecunque tutelee committantur , ex narra- 
tione quam supra retulimus , facile cognoscuntur. 

Isis, ut notat Plutarchus , é)Amvexov » Íoi ici. Dea vero aliquando 
Muô, nonnunquam ÀGvpi, quandoque M«&v/p nominatur. Sub prima 
voce mater intelligitur ; secunda oixoy {peu xéapuoy significat , tertia 
aUvÜstóy éçuv Ex «t coU sAñpouç xal roù airiov. Ex iis quee Plutarchus 
de mundi disserit, pariterque ex iis quæ lll. Creuzer materia de 
nocte , nihil superest dubii quin Isis Athor pro omnium rerum 
principio habenda sit. AEgyptiis autem Deorum ordines tres erant : 
primo majores octo inerant, inter quos Isis-Áthor ; secundo ordini 
quoque inest Isis, nomine Neith adjecto , quo etiam ignis femina 
designatur , supra lunam vagans; lioc sensu Isis Dearum omnium 
proprietates una exhibebat ; tertii denique ordinis cum minoribus 
Diss erat Isis-Io , seu Luna; nam Eustathius , ad Dyon. Perieg. , 
p- 23: là n Zi xarà «àv Apytioy di sxcov. Poteris itaque Grecorum 
superstitionem conferre , quz haud dubie AEgypto tribuenda. Hinc 
Lucianus ille protervus de Jove refert in Dialogis Deorum ubi im- 


- 


! Aries multis Ægyptiorum zodiaci primum signum esse videtur, quo 
sensu. Ammoni arietis cornua et caput tribuunt. Vide Theonis scholia in 


Arati Phænom., p. 69; Jablonski, p. 240, et Panth., lI, p. 249. 
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perat Mercurio ut Argum in Nemea silva pascentem interimai : 
ipsa vero Io per pelagus in AEgyptum abducat, atque Isin faciat, 
quz Isis maximum sit Ægypüis numen, et Nilum crescentem 
adtollat, et immittat ventos, et servet navigantes, qua de re Or- 
pheus apud Valerium Flacc. Árgonaut. , lib. IV, v. 348: 


« .. «Hsec procul Io 
Spectat ab arce Phari, jam Divis addita, jamque 
Aspide cincta comas, et ovanti persona sistro. 
Bosporon hinc veteres errantis nomine Divæ 
Vulgavere. Juvct nostros nunc ipsa labores, 
Immissisque ratem sua per freta provehat Euris. 


Dixerat, et placidi tendebant carbasa venti. » 


Est itaque Io eadem quæ Isis tertii ordinis , neque bovina cornua 
desunt , quibus etiam in vetustissimis "Thebaidos anaglyphis insi- 
gnis est Dea. Ait Valer. Flaccus : « Spectat ab arce Phari. » Ait 
ipse Tibullus : « Tibi dicere laudes Insignis turba debeat in Paria.» 
Ovidius quinadeo, lib. III, Art. Am., v. 635: 


« Quum sedeat Phariæ sistris operata juvencæ. » 
Martialis , lib. X , epigr. XLVILI : 
« Nuatiat octavum Phariæ sua turba juvencæ. » 


Superest ut indagemus cur tandem Pharia dicta sit; Creuzer rur- 
sus adeundus est; ait ille in notula: « Cave ne credas mari omnino 
abstinuisse veteris AEgypti Pharaones ; patet contra ex ipsa orbis 
terrarum cognitione , qui apud eos non despicienda aderat, ma- 
gnas tunc temporis expeditiones suscepisse AEgyptios, præsertim 
Indiam versus. Herodotum adi, lib. II , cap. Cit , et Diodorum, 
lib. I, cap. Lr; adi pariter librum cui titulus : Description d 
l "Égypte, t. 11, p. 63, ubi hæc mea sententia anaglyphis Medinz- 
Tabu, in palatio quod Sesostridis esse putaverim , plane confr- 
matur. Fieri potuit tamen ut e maris Mediterranei littoribus , publicis 
de causis , naves arcerentur ; quæ prohibitio progressu temporis, et 
rebus paulatim immutatis, mitescere debuit, ita ut mox obsoleta 
esset , et littoris incole, quibus victus maxime a mari erat , Isidem, 
AEgypti maximum numen, etiam mari przfecerint, licet olim infensum 
Typhonis numen hoc rexerit. Hinc Isis propter Pharum ambulan; 
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conspicitur , veste ventis agitata , in manu sistrum tenens, et simul 
velum pandens. » Ut merito notat Creuzer, videntur AEgyptii Isidis 
tutelam adversus sævum dominatorem maris, Typhonem, invocasse. 
Varro etiam de Iside Pharia refert quce pariter ventos et fluctus 
moderatur, pariterque vela pandit. Accedit denique ara Isidis apud 
Gruterum, LXXXII , Ins. 4, in cujus fronte cornu copiz variis 
fructibus plenum , ad dextrum latus patera, ad levum sistrum 
ægyptiacum, cum tribus virgulis mediis, a tergo orbis cui ser- 
pens circumvolutus sese erigit et gubernaculum nauticum....... Sa- 
nandis morbis, non inficior , invocabatur Isis , cujus vas serpente in- 
volutum salutare erat; quinadeo medicaminum inventrix dicebatur, 
et Diodorus, lib. I, cap. xxv , addit eam zai xard roùç Ünvouç roig 
AEtoUct dtdóvas Bontipara. Sed cur Heynius huc praecipue Tibulli 
locum traxerit, non intelligo , neque cur negaverit. Isidem ista 
etate Roma eo nomine cultam fuisse. Nusquam , ait, reperimus hu- 
jus superstitionis vestigia ; at ipse obloquitur Tibulli locus, quem 
minus intelligit; nam epitheton Pharia jam iudicio erat de mari- 
timo Dez cultu hic agi. Isis enim eo sensu Pharia dicitur , præ- 
cipue, quum de nautis ac navigatione sermo sit. Per Phariam tur- 
bam itaque non Alexandrini intelligendi , ut fecerat magnus vir 
quem confutat Brouckhusius , sed quicunque Isidi Phariæ operati 
sunt. Minime me movet quod Heynius addit « Nihil etiam, hoc 
» loco, de periculo maritimo, in quo dea suam opem desiderari 
» passa sit, sed de morbo agitur , quicum conflictatur poeta; et 
» v. 27, eo nomine laudat Deam, quod mederi possit, non navi- 
» gantes servare... Haud dubie Tibullus ea tempora respicit , 
» quum adhuc Rome esset , et Deliam frequenter pro sua utriusque 
» salute Isidi sacra facere videret; itaque addit foties. » Dixerit heec 
et plura ille, quid refert? semper in mentem redit , quod jam Tur- 
nebus et Brouckhusius dixere , Tibullum , antequam ex urbe dis- 
cederet, non ægrotasse. Imminelat iter moritimum , quod ritu 
ægyptiaco Isidis tutelæ committendum erat. Prorsus peregrina 
erat Osiridis religio, cujus templa senatus aliquoties everti jussit 
(Dio, xr, 47). Percrebuit tamen Romse hic ritus qui certo, non 
pro parte tantum , susceptus, integram deTside doctrmam complec- 
tebatur , ita ut simul de navium tutela, de sanandis morbis , de 
Osiride , de Nilo innotuerint omnia quz circumferebantur ore 
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AEgyptiorum. Nec perspicio , cur singulis ac minutis partibus irrey- 
 serint diversz hujus religionis superstitiones. Sane qui talia asserit, 
ei probationis onus incumbit , neque ille suo nusquam reperimas 
litem dirimere potest. In aperto enim responsio est: patet Isidem 
ex AEgypto Romam cum cultu ac ritu pervenisse. Nos nusquam re- 
perimus eorum ullam partem a Romanis omissam fuisse ; nullo 
itaque fulcro nititur exceptio, quam statuerat Heynius, et sic prorsus 
rejicienda erit. 

Hæc sunt de quibus te , amice lector, monitum esse volumus. 
Lubenter omnia quicunque illustris Creuzer de Iside praecepit, 
huc congesserim. Tu te ad eximium opus confer , quod brevi doc- 
tus Guigniaut gallice editurus est ; ibi videbis quantis ingenii vir- 
bus germanicus professor arcana AEgypti explicuerit , atque scru- 
tatus sit. Adi etiam sextum excursum , qui ipsa Creuzeri manu, 
ne vocabulo quidem immutato , scriptus in commentationibus He- 
rodoteis 15, 16, 17, legitur. 








EXCURSUS SECUNDUS. 





DE VENERE LIBITINA, 
AD LIBRI PRIMI ELEGIAM TERTIAM, v. 37 : 


« Sed me, quod facilis tenero sum semper Amori, 
Ipsa Venus campos ducet in Elysios. » 


Vulgo nullus juyayoyoc est nisi Mercurius , cui praecipue mor- 
tuorum in Elysios campos ducendorum cura demandatur , ques 
tamen interdum Proserpina hoc in negotio adjuvat , ut ex epar. 
Tom. III , Anal. Brunk. , p. 304, patet : 43a e$ — ei» d'&ys si; me 
cebiuv yópoy &Aouga y*póc. Sed quid hæc cum Venere? Quid jucan- 
dissima Dearum cum tristi Orco? 

Dionysius Halicarn., lib. IV, et Titus Livius tradunt Rome 
Venerem , ut sepulchrorum praesidem, cultam fuisse. Servius Tullius 
in ejusdem fano pro singulis mortuis, singulos nummos reponi 
jussit, et moz locatio funerum ad fanum idem facta. Fanum Diony- 
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sius ita designat. (Antig. Rom., I, 15.) Tóv v Appodirnç à doni 
xattdpuuázoy , v mpogæyopsvouar At6tciynv. Plutarchus in Quaest. Rom. 
veram rei causam nobis attigisse videtur hoc modo : Ai ré ra vp, 
Tdg Tapas mtmpáaxoucty iy To repíytt rà Ju6trivnc s vopltosreg Âprodirms 
Eivar Thy. Atbcrivny; môrepoy xal roërn rov Noup& roù Baci loc quioco- 
pnudtuy £y &qty , Oro pay0dyog. ux duay tpaívtcy cà vouxUra , pnÓE geo 
g*» 9c puxguóv ; 3j alloy énópynoic iqt coU pÜaprôv elvat «à yevnrôr; 
cx pi&g OtoU rdg yevédeig xal Tac Teleutas émioxomouonc. Kai yap dy 
AsÀgoig Ágpoditng émeruulias àyahuäreés iq ,  mpóc Ó roo xarotyopd— 
vouç éri tas ode dvaxalouvtau. Sequitur hinc , ante Romanos etiam 
Græcos irerupbiay coluisse Venerem; quinadeo cur heec fecerint 
additur : ut commoneferent homines pereundum esse omnibus 
quae nascerentur. Venus , quz amore omnia gignit atque parit , fu- 
neribus quoque , ac interitui præsidet. Quam interpretationem se- 
cutus, ostendit ille Creuzerus hanc Aphroditen cum Dione , cum 
Pasiphae , cum Proserpina, unam esse ac eamdem , hancque omnes 
ad partum pellicere, et rursum interitus ope , illius fieri omnia 
animantia. Hæc inter quercus , quippe quz lcti arbores sint , late 
regnat. Idem Creuzerus alio in loco Venerem Libitinam agnovit 
sub Pasiphaes nomine latentem , vid. p. 98. Gyraldus ait: (Histor. 
Deor. , Syutagm. xiit.) « Nescio vero an haec eadem sit quam M.* 
Varro Libentinam Venerem vocasse videtur , a libendo denomina- 
tam. » Meminit et Cicero , de Natur. Deor. : « Eadem sane fuit; nam 
Festus , qui eadem Libentinæ appellatione utitur , lucum illi Romae 
fuisse asserit , qui certe idem est de quo supra Dionysius. » Horatius 
pro, mortem effugere , Libitinam vitare dixit. À Libitina quoque li- 
bitinarii apud Latinos dicti, qui a Gracis vexgolamras et vexpopópot vo- 
cantur. Ceterum si ad ægyptiacas rediremus superstitiones , eam- 
dem inveniremus doctrinam. Creuzerus , Comm. Herod., p. 122, 
ait. « Áthor, sive Venus Libitina allicit , et infra ad se rapit Osi- 
ridem. Tellus vim humoris vegetantem combibit , concipit semen, 
et ad tempus occultat.» Idem doctus vir voci tel/uris hanc subjecit 
notam, quam integram transcribere lubet. « Sive Venus inferum. 
» Venerem enim Ægyptiis dici Áthor diserte testatur Orion apud 
» Etym. Mago., p. 36, qui idem mensem anni tertium ei cognomi- 
» nem fecisse dicit , Adüp. Caeterum qui Plutarchi verba de tenebris 
» legerit eo mense crescentibus , is commode explicatam a Jablons- 
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» kio esse dixerit Deam Athor, nimirum noctem. (Vide ejus Pantk. 
» Ægypt. 1, 1; et ejusdem Voc. ægypt., p. 21.) Hinc mus in 
: » ejus Deæ manibus visitur in nummis apud Zoegam , Num. Ægypt. 
» Imp. Tab. , XXI, n° 8. Recta autem ratio docet, si rem diligen 
» ter excutias , ipsam Isidem in Deam Athor quasi resolvi , quando- 
» quidem terra supera et infera contigua est. Ac reapse Isis Æoyp- 
» tiis et ipsa dicta est AGupi. Vid. Plutarch., de Isid. et Osirid. , qui 
» eam vocem inquit significare domum Ori mundanam , adden : 
» flc xai IlÀzto» xópzv yevéceuç xai dsapéyny. Receptaculum autem 
» et locus ortus quantopere huc pertineant , nemo est quin intelli- 
» gat. « Venus itaquénon solum apud Romanos nomine Libitinæ, sed 
etiam apud Graecos nomine éreruuéiac, denique si altius rem repe- 
tas, apud AEgyptios jam Athor dicta , funeribus præfuit. Non mirum 
itaque si Tibullus, qui facilis tenero fuerat semper amori Venere, po- 
tius quam Mercurio pro fuyoroure uti vellet. Par erat eum qui sub 
hujus Dez tutela vixerat , morientem sese ejusdem manibus com- 
mittere , ut Dea ipsum üoÿox yipóc sic eüae6éuv y&poy duceret. 








EXCURSUS TERTIUS. 





DE PRIAPO, 


AD LIBRI PRIMI ELEGIAM QUARTAM, v. 7: 


20« Sis ego : tum Bacchi respondet rustica proles. » 


Parentes huic tribuunt diversi diversos. Plerique tamen in id 
consentiunt , Bacchi fuisse filium hunc Deum , quem Strabo tamen, 
lib. xii, tantum a recentioribus Olympo annumeratum esse dicit. 
Patet ex Afranii prologo quosdam veteres originem illi minus il- 
lustrem concessisse, quippe qui Priapum Panos aut Sileni filium 
esse statuerint, quin adeo leporis. 

Nam quod vulgo predicant hunc aurito parente natum , haud 
ita est. Sed Macrobius est, qui de lepore hzc somniavit , idque sati 
absurde. Qui vero Bacchum ut patrem agnoscunt Priapi, ii de 
matre dissentiunt , Naida nescio quam adducentes loco Veneris, vel 
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etiam Chionen Nympham. Creuzerus , qua sagacitate est , in Priapi 
fabula nexum phoenicez religionis cum Asiz superioris cultu coo 
Lingam subodoratus est; quam antequam exscribamus , Dionysius 
inducendus est. Is Egypt narrationes cum Priapi ritu arcte nectit 
hoc modo : Mvboloyoüauv oU» oi æælœoi Toy Ipiaros vio» &tyat Atoyó— 
ov xxi Ágpoditne , miÜavGg Th» yéveciv raërny iEnyodptyot. Todc yp 
oévoDévrag quctxog (vverAcÜnt mpóg tà; appodioraxas ndovas” TivEç dé 
eas. T0 aidoioy Tüv avOponwy Toùç rakauodg pubmdovg Boukouévous dvo— 
petty, TIpíarroy rpocæyopeügou* évior dE ) £youat có yevvnTixôy póptoy, at'rcov 
Uräpyov tie ytvfotog Tüv &yÜporrov xai Quxpoyri; sig &rayva v0y alova , 
Tuxtiv TÂç dÜayavou ciun. Ot à AËYORTLOL » mpi voU IlpiXmou uu0oo— 
JOUE , paoi roùg Titávag TO madlauoy ér6ouhetoavrac Ocípidt , ToUTOy 
pív &yt)siy , «0 di apa aûrod Óte)óytag sig Coxç ptpidag xai Aa6óvrag 
&mtyeyxtiy ix cr oixtíag Aa0paiue" povoy Ó& To aidotoy ti; «0» moTapóy 
péÿas, di 70 pndéva Bojan roro avehfTbau" «5v di laty vOv pévoy coU 
&vdpos &vatnroUcay , xai Teuç pév Tirävaç aveloboav , ra Gk toU couxrog 
pépn mtpimidgacay ciç avôpomou TÜrov, rare piv doûvas Odÿæ «oi; 
éspedor, xal vipy mpooréEar cg Gov roy Oatpty. TO di aidoïoy póvoy o) 
Quyapéyny Gytuptty , xavadtigat rtv cc Os0v , xai &yaÜttyat xarà TO Éepoy 
évrerauévov. Ilept p&y ovy tfc ytvlato vou [primo xai tre Tti TouxUTA 
puboloyeirar mapa cole ralaoïg rüv Aiypurtio. ToUroy dé voy 010» tiytc 
piv Ï65palloy 0voudtzouct , riviç de Tógora. Tac dE cipác où póyoy xara 
node &rovipougty aítà ly voi Lepoiq , à2Àà xal xax& va axypouxiac ómu— 
popodaxa vé GumiÀOvyoy &rodtixyóyttg , xal tv x/mov' ért JE mpóg rovc 
Barraivorras vt Toy xa)óv , toUrov xolacmv maptiadyovttz" &y tt rœiç ve 
Àrratg où pôyoy vaig Atovuciaxai; , G)Àa xal vai, lou axdoasç oÙrog 
6 eds cvyx &v&t cipere Tivôç , era yéduros xai matdtág maptugayópsvog dy 
vaig Ovoias. Hæc Dionysius ; nos integrum locum transcripsimus ; 
nam, przeter fabulze originem etiam initio rationem indicat et causam, 
cur inter Deos relatus sit Priapus. Nunc Creuzerum audiamus 
breviter , sed ingeniose, disserentem. Secundum fabulam quam hic 
referre operz pretium est, Bacchus , antequam in Indiam proficis- 
ceretur , cum Venere concubuit; hac eo absente, Adonidi nupsit , 
et e duplici coitu Priapus ille horridus natus est, qui in posterum 
Veneri comes ac famulus fuit , quinadeo integrum illa chorum hujus , 
generis consecuta est; nam poetæ de Tychone, de Conisalo , de 
Orthane , de Lordone, de Cybdaso, etc. , multa narrant , quorum 
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nomina jam satis declarant quales ipsi fuerint. Ut jam notavime, 
ill. Creuzer de Siva hic meminit et de Lingam, et Phoenicem 
religionem cum Indorum ritu cohærentem estendit. Idem Sickl- 
rum in nota citat , qui in opere Cadmi nomine inscripto , nihi 
aliud Priapi appellationi subesse putat , nisi forte aliud nomen e 
Lampsacenis Mysteriis Pani additum magno, qui in Ægyptioræ 
et Græcorum mysteriis celebratur. Sicklerus autem nomen derivat à 
"18, fructus, 2M, pater, et ty, vis. Doctus Hug eodem modo e Phe- 


nicea lingua Priapi nomen explicat , eum fructuum patrem dicens. 
Ut ut est, hunc Deum Lampsaci natum esse volunt plerique. Li-. | 
lius Gyraldus, in Hist. Deor. , Synt. vui , fabulam adducit, que : 
Stephanus quoque ex Apollonii interpretibus hauserat. « Venus,ad - 
» Lampsacum sedens, eum quem utero gerebat infantem edere vo- 
» lebat. Juno vero zelotypia acta , maleficiis usa, ejus ventrem 
» manu atttigit, effecitque ut puerum pareret , quum caetera in- 
» formem , tum maxime ob virilis membri immanitatem , quem 
» Priapum appellavit : quem videns Venus, indignum rata est ut 
» tolleret, quum propter alia invisum illum habens, tum maxime ' 
» propter membri supra quam par erat indecentiam. Quapropter Ve- 
» nus ipsum suum esse abnegavit , atque hoc est &rapvx6zvat , et 
» inde Aparnis urbs vocata , quz postea litteræ immutatione dicta 
» est Abarnis. » Servius inquit : « Priapus fuit de Lampsaco, civi- 
» tate Hellesponti , de qua pulsus propter membri virilis magnitu- 
» dinem, post, in numerum Deorum receptus , meruit numen esse 
» hortorum. Virgilius, in IV Georg. 110: 


» Et custos furum atque avium , cum falce saligna 
» Hellespontiaci servet tutela Priapi. » 


» De hoc etiam Horatius , Lib. I, Sat. viti, 4: 


» Nam fures dextra coercet, 
» Obscenoque ruber porrectus ab inguine palus. » 


Priapus multa commisit libidinose , neque omnia hic narrare possu- 
mus, quæ de eo circumferuntur. Lubet tamen Lactantii locum c- 
tare , qui, postquam dixit ad Lampsacum Priapo litabilem victimam 
esse asellum , subjicit; « Quum Dii omnes ad festum Matris Magoz 
» conyenissent, epulisque satiati , noctem lusibus ducerent, quie- 
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» visse humi Vestam , somnoque indulsisse : ibi Priapum somno ejus 
» acpudicitize insidiatum : sed illam intempestivo clamore aselli, quo 
» Silenus vehebatur, excitatam : libidinem vero insidiatoris esse detec- 
» tam. Hac de causa Lampsacenos asellum Priapo quasi in ultionem 
» mactare consuevisse : apud Romanos vero eumdem Vestalibus 
sacris in honorem pudicitiæ conservatæ panibus coronari... Re- 
ferunt ii, qui gaivópevz. conscripserunt , quum de duabus Cancri | 
stellis loquuntur , quas Grzeci vou; vocant , asellos fuisse qui Li- 
berum patrem transvexerint , quum amnem transire non possit ; 
» quorum alteri hoc przemium dederit , ut humana voce loquere- 
» tur: itaque inter eum Priapumque ortum esse certamen de 
» obscœni magnitudine ; Priapum victum et iratum occidisse victo- 
» rem.» De his fabulis utram eligas, parum refert; fortasse etiam id- 
circo asellum immolabant , quia magnitudo membri virilis enormis 
est. Non potuit certe ei monstro aptior victima inveniri , quam 
quæ ipsum, cui mactatur, posset imitari. Ill. Creuzer, priorem nar- 
ratiunculam recitans , addit hinc fieri ut lucernæ domesticum ignem 
servantes , asininis capitibus insignes essent, utpote quas Vesta in 
tutela haberet. Idem memorat mensi Junio pompam Vestze , asino 
coronato duci. E lusibus in Priapum constat hircum etiam vel por- 
cellum ei mactatum fuisse ,.quin adeo et minoribus donis contentus 
erat , ut apparet a carm. 85: 


v VU wy v 


Mihi corolla picta vere ponitur ; 
Mibi rubens arista sole fervido ; 
Mihi virente dulcis uva pampino ; 
Mibi glauca duro cocta oliva frigore: 


Noli mirari eumdem qui propagationis Deus esset, hominum generi, 
etiam agrorum , vineæ , et hortorum fertilitati præfuisse. Causam jam 
Dionysius , loco quem transcripsimus indigitavit. Gyraldus addit : 
« Ponebatur porro Ithyphallus (16592)2o; est arrectus Priapus ) in 
» hortis ad generationem ubertatemque eorum : iis enim præesse 
» dicitur, propter fecunditatem , cujus ipse symbolum putabatur. 
» Nam, ut ait Servius, in not. ad v. 110, Georg. 1v, Virgil. quum 
» alia terra semel creet aliquid , horti nunquam sine fructu sunt. 
» Hinc ergo Columella in carmine de Hortis , lib. x , 31: 
« Sed truncum forte dolatum 
» Arboris antiquæ, numen venerare ithyphalli. » 
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Immo vero palus ille obscœnus ad aves arcendas adhibelotur an 
cum falce. In Lusibus cecinit aliquis : 


« Sed ruber hortorum custos, membrosior sequo. » 
Tibullus , lib. prim. Eleg. 1, 17: 


« Pomosisque ruber custos ponatur ia hortis, 
Terreat ut seva falce Priapus aves. » 

Horatius , in sermone de Priapo , Sat. I , vii, 1: 
« Olim truncus eram ficulnus, inutile lignum : 
Quum faber, incertus scamnum faceretne Prispum, 
Maloit esse Deum : Deus inde ego , furum aviumque 
Maxima formido : nam fures dextra coercet, 
Obscenoque ruber porrectus ab inguine palus; 
Ast importunas volucres in vertice arundo 
Terret fixa , vetatque novis considere in hortis. » 


Sub dio plerumque Priapi icones erant ; qua de causa avium cor- 
tumelias sæpe experiebatur. Poeta vetus, in Priapeis : 

« Abegimus voce siepe, quum tibi 

Senexve corvus , impigerve graculus 

Sacrum feriret ore corneo caput. » 


Horatius , in satyra supra laudata , vs. 37 : 


« Mentior at si quid, merdis caput inquiner albis 
Corvorum, atque in me veniat mictum atque cacatum 
Julius, et fragilis Pediatia... » 


Divus Augustinus, in Civ. Dei : « Quid hoc dicam , ibi sit et 
» Priapus, nimium masculus, super cujus immanissimum et turpis- 
» simum fascinum sedere nova nupta jubebatur? » Matronæ noe- 
nunquam in cærimoniis obscoenam Priapi imaginem cum risu b- 
doque circumferebant. Ceterum fascinum sape dicebant veteres | 
pro ingenti Priapi membro virili. Sic Horatius, Epod. vint, 10: | 
« Minusve languet fascinum. » | 
Sic quoque in Carm. Priap. 
« Pædicabere fascino pædali. » 


Quibus locis hæc addit Gyraldus « Muto Priapus etiam dictus 2 
» Latinis : uude mutoniatus , mentulatus... Idem dicitur et mutinus; 
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» ut habet in Priapeis, Rubricato minare mutino. Tertullianus in 
Apolog. legere videtur Mutunus : ita enim ridens Romanorum 
» religionem : Sterculus, inquit, et Mutunus et Laurentina prooexit 
» imperium. Arnobius item in quarto : Etiamne, inquit, Mutunus 
» cujus immanibus pudendis , horrentique fascino vestras inequi- 
» tare matronas et auspicabile ducitis et optatis. Augustinus etiam 
» Mutunum et Tutunum legere videtur; tametsi in codicibus Lac- 
» tantii quibusdam , nunc Futinus legatur et Tutunus. » 

Non mirum , ait doctissimus Creutzer , si Priapus, fabularum de 
Adonide particeps fuit, quippe quze lascivia insignes Astarten etiam 
Babyloniæ Mylittæ persimilem exhibebant, præcipue vero in feriis 
quz Bybli celebrabantur. - 


€ 


A—AMAA— ———B———————————————————— 


EXCURSUS QUARTUS. 





DE BONA DEA. 


AD LIBRI PRIMI ELEGIAM SEXTAM, v. 23: 
«eere lllam sequar unus ad aras. » 


IN nota ad hunc versum Brouckhusium confutavimus , qui serio 
asserebat puellas male crinitas in sede Bona Dez ornari olim, ut 
virorum conspectum vitarent. De Bona Dea vero plura attulit doctus 
interpres, quæ memoratu digna sunt. Sed, antequam de ritu colendæ 
illius Dez disseramus , numen ipsum quale fuer:t examinandum est. 
Lactantius, in libro quem de falsa religione conscripsit, c. 22: «Faunus 
» in Latio sororem suam Fatuam Faunam , eamdemque conjugem 
» consecravit; quam Gabius Bassus Fatuam nominatam tradit , quod 
» mulieribus fata canere censuevisset, ut Faunus viris. EamdemVarro 
» scribit tantæ pudicitize fuisse , ut nemo eam quoad vixerit , praeter 
» virum suum , mas viderit , nec nomen ejus audierit. Idcirco illi mu- 
» lieres in operto sacrificant , et Bonam Deam nominant. Et Sextus 
» Clodius, ineo libro quem grace scripsit, refert, Fauniihanc uxorem 
» fuisse : quæ quia , contra morem, decusque regium clam vini 
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» ollam ebiberat , et ebria facta erat, virgis myrteis a viro usque ad 
» mortem casam. Postea vero , quum eum facti sui poeniteret , & 
» desiderium ejus ferre non posset , divinum illi honorem deta- 
» lisse; idcirco in sacris obvolutam vini amphoram poni. » 

Hucusque Lactantius ; Cornelius vero Labeo et Macrobius conten- 
dunt Bonam Deam unam ac eamdem esse cum Maia, cum Matre 
Magna, cum ipsa Terra, quin adeo cum Ope; etCreutzer, qui nullum 
attingit locum quin illico lumine clarissimo eum illustret , etsi per- 
pauca de Bona Dea dixerit, tamen perspicue demonstrationem ab- 
solvit, cur cum Cerere jungi potuerit illa. Ceres , vetustissima Pe- 
lasgorum opinione , Ceres Cabeira telluris ac necis numen erat 
Tellus Daemones emittit , emittit etiam fruges et varia bona. Tel- 
luris autem numina atque interitus , veteribus bona numina dice- 
bantur et erant; sic quoque Ceres x6ovía , eamdem , quam antique 
Italiæ Bona Dea in mysteriis habuerat, naturam consecuta est. Ez, 
licet in cultu et vulgi opinione separarentur , nihilominus unius ac 
ejusdem numinis diversz erant personæ, ratione singularium pro- 
prietatum quibus erant insignes. Huic egregii professoris interpre- 
tioni favet certe Labeo , quum referat , Bonam dici , quod omnium ad 
victum bonorum causa est , l'aunam quod omni usui animantium 
favere putaretur ; Ópem quod ipsius auxilio vita constare crederetur; 
Fatuam vero a fando , quod infantes partu editi non prius vocem 
edere, crederentur quam terram ipsam attigerint. 

Quidam , hanc narrationem aliorsum trahentes , Fauni filiam , non 
uxorem huc adducunt , adduntque eam a patre amatam ; qui, quum 
nibil proficeret , virga myrtea filiolam verberavit : neque vinum 
profuit; sed, serpentis formam induens, voti tandem compos factus 
est. Hanc esse causam dicunt cur myrtea virga a Bonze Deze templis 
exulet. Sed Plutarchum audire lubet de hac superstitione in Quæst. 
Rom. : Aui ci t5 yovzextia 9t, Av ÀgaÜzy xaougty xoouodca xxév ai 
YUVAIREG y oUxot pupgivxg OÙX ELOPÉDOUOL , xa:tOt TAGL poTemouusva 
xpñatae roi; Baacavouar xai avbobar” xôrepoy ( eg où puboio,ouvres ire 
pauci) bauliou pes X» yuyn toU LAvTEUG, oiyo dE pnozu:vn xpopz, «s 
p aoí0c2 , abdos à vro ToU aydpog &£xoÀxaÓn popacyng* oDtv prupaiver pi» 
o)x sigpípouGty , otyov di auta Gmívdouci , Aa Tpoçayopsboveu; À 
mo)Àow piv ayvai, paliza di appodioimv , Tr teooupyixy ixtéymy ixt- 
t&ousty* e$ yàp uóvov Éfourétouce cov; Gy0ozs , 21 xal mày Aèce Er 
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Aœüvouat eñç oixiag ütxv và vtvoptopéva tn 0t& mouoc. Try ovv uupatyny 
dg ispav Âgpodirn dgosioüvrar* xal ydp fi» vüv povpxiky Agpodirny xa- 
Aoüct» , pupriay T0 ralaiov ( ex £otx£y ) vopatzov. 

Auctore P. Victore, duas ædes habebat Romae Bona Dea, alte- 
ram in duodecima, alteram in tertia decima urbis regione. Hac 
quidem erat in colle Aventini, ea parte quee Remuria dicebatur, 
ut notavit Alexander Donatus , lib. III, Romæ, cap. 13. Ovidius, : 
Fast. lib. V, vers. 147. 


« Quo feror? Augustus mensis mihi carminis hujus 
Jus dabit; interea Diva canenda Dona est. 

Est moles nativa : loco res nomina fecit. 
Appellant saxum : pars bona montis ea est. 

Huic Remus institerat frustra, quo tempore fratri 
Prima Palatine signa dedistis aves. 

Templa patres illic, oculos exosa viriles, 
Leniter acclivi constituere jugo. 

Dedicat hec veteris Clausorum nominis heres, 
Virgineo nullum corpore passa virum. 

Livia restituit : ne non imitata maritum 
Esset, et ex omni parte secuta virum. » 


Illam vero Subsaxanam appellabant in radicibus montis Aven- 
tini. Cui quum novam ædiculam cum pulvinari atque ara dedi- 
casset virgo Vestalis Licinia, sed populi injussu , rem omnem 
inritam habuit collegium Pontificum A. U. DCXXX , Q. Cacilio 
Metello, T. Quinctio Flaminino Coss. Cicero, Orat. pro domo sua, 
cap. 53. «Quid, quum Licinia virgo Vestalis, summo loco nata, 
» sanctissimo sacerdotio przedita , T. Flaminino , Q. Metello Coss. 
» aram, et ædiculam, et pulvinar sub sacro saxo dedicasset , non eam 
» rem ex auctoritate senatus ad hoc collegium Sex. Julius Praetor 
» retulit? Quum P. Scaevola, poutifex maximus , pro collegio res- 
» pondit , quod in loco publico Licinia C. F. injussu populi de- 
» dicasset , sacrum non videri.» Ad hanc Subsaxanam pertinere 
opinatur Brouckhusius , cujus heec sunt, verba ex grandi marmore 
apud Gruter. videndo , p. ccxxviri, 8. 


NATALI. AVGVSTAE, MVLSVM. ET. CRVSTVLA. 
MVLIERIB. VICANIS 
AD. BONAM. DEAM. PEC. N. DEDIMVS. 
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Saeerdotes Bone Dez, sive antistite , ibidem memorantur , pag. 
€CXXVII, 1. 


IMP. CAES. DIVI. FIL. 

AYGYSTO 
TEBRA. MARIQ. 
VICTORI 
SACERDOT. BONAE. DEAE. 
ET. COLLEG. vil. VIR. EPVLON 

COMMYN. POP. VOTO 
RAVENAT | 
D. D. 


Est et hæc voti suscepti solutio mulieris libertinæ , p. Lxxxit, t. 


BONAE. DEAE 
SANCTAE 
SACR 
VOTO. SVSC. 
MERITO. LIBENS 
TERENTIA 
THALLVSA 

FECIT. — 


Extra has duas ædes , in Urbe erat et sacellum haud procul , inter 
Ariciam et Bovillas. Cicero, Orat. pro Milone , cap. 31 : « Nisi forte 
» hoc etiam casu factum esse dicemus, ut ante ipsum sacrarium 
» Bone Dex, quod est in fundo T. Sextii Galli , in primis ho- 
» nesti et ornati adolescentis , ante ipsam, inquam , Bonam Deam, 
» quum przelium commisisset , primum illud vulnus acceperit , quo 
» teterrimam mortem obiret : ut non absolutus judicio illo nefario 
» videretur , sed ad hanc insignem poenam reservatus. » 

Attamen sacra Bonz Dez fiebant in domo ejus consulis , cujus 
eo mense fasces erant; ibi ara statuebatur, et quicunque vir , etiam 
imprudens , sacra adspexisset , extemplo luminibus oculorum orla- 
batur. De mulieribus , non nisi primariæ admittebantur , ut per- 
spicue ostendit Plutarchus in Caesaris atque in Ciceronis vita. Viros 
ne nomen quidem Bonæ Dez scire fas erat , ut expressis verbis 
testatur Cicero de Harusp. Respons. c. 17. Ita viri his sacris arce- 
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bantur ut, quum in Italia, actis ante se bobus Geryonis Hercules 
transiret, et ei petenti aquam , mulier responderit se ei prestare 
non posse , quod feminarum Deæ dies celebraretur , nec ex eo ap- 
paratu viris gustare liceret : exsecratus hoc sacrum, et ipse a suis 
sacris mulieres arcendas Pinarío et Potitio , sacrorum suorum custo- 
dibus , preecepit. Perantiquam fuisse hanc superstitionem te docet 
hzc fabula , amice lector , quod etiam Cicero , loco supra laudato, 
firmat hoc modo. « Quod sacrificium tam vetustum est , quam hoc 
» quod a regibus zquale huic urbi accepimus ? Quod autem tam oc- 
» cultum, quam id, quod non solum curiosos oculos excludit , sed 
» etiam errantes , quo non modo improbitas , sed ne imprudentia 
» quidem possit intrare ? Quod quidem sacrificium nemo, nisi 
» P. Clodius, omni memoria violavit, nemo unquam adiit , nemo 
» neglexit, nemo vir adspicere non horruit : quod fit per virgines 
» Vestales , fit pro populo Romano , fit in ea domo quz est in 
» imperio, fit incredibili cerimonia , fit ei Dec, cujus ne nomen 
» quidem viris scire fas est. » 

Attamen paulatim libido hzc sacra invasit ; ita ut ibi quasi mer- 
catus stuprorum fieret : ob hanc ipsam causam , quod viri illinc 
longe arceri putarentur. Ovidius, ipse testis est, rem se, dum vi- 
veret, longe aliter habuisse quam Ciceronis ætate , licet pauci in- 
terciderint anni. Cecinit ille, Art. Am. lib. IIL, vers. 633. 


« Quid faciat custos, quum sint tot in urbe theatra ? 
Quum spectet junctos illa libenter equos? 
Quum sedeat Phariæ sacris operata juvencæ ; 
| . Quoque sui comites ire vetentur , eat? 
, Quum fuget e templis oculos Bona Diva virorum, 
Præterquam si quos illa venire jubet? , 
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EXCURSUS QUINTUS. 





DE BELLONÆ SACRIS. 


AD LIBRI PRIMI ELEGIAM SEXTAM, v. 43: 


« .... Sic magna sacerdos. » 


Ad hunc versum notavimus : « Fuit autem Bellonze sacrum inttr 
» superstiliones peregrinas, que Romam inter bella civili in- 
» vaserant. » Et sane si fide dignus est Hyginus , graecam nomini 
Bellonz significationem profert. Bellone, ait, prima acum invenit 
que Grace fv» appellatur. Verum autem nomen Des graec 
Evó erat; hæc Marti currum ad pugnam et arma parat. Strabo, qu 
de ea meminit , Comana Cappadociæ huic religiumi assignat , et 
Hirtius , de Bell. Alex. c. 66, de Sacerdotio Bellonze sic loquitur: | 
« Biduum Mazecæ commoratus , venit Comana , vetustissimum et 
» sanctissimum in Cappadocia Bellonæ templum , quod tanta re 
» gione colitur, ut sacerdos ejus Deæ majestate , imperio et po- 
» tentia secundus a rege, consensu gentis illius , habeatur. Id homini 
» nobilissimo Lycomedi Bithynio adjudicavit , qui , regio Cappado- 
» cum genere ortus, propter adversam fortunam majorum suorum 
» mutationemque generis , jure minime dubío , vetustate tamen in- 
» termisso, sacerdotium sibi repetebat. » 

Peregrinam fuisse hanc superstitionem diximus. Strabo testatur 
insuper Scythicam fuisse. Ta di ispa raëra don Opéorne pura ri 
&dt)gnie lpryeveias xopícat deüpo &mo t; Taupexñç XxuÜtdg , ra txg Tav- 
pomólou Ápripidog" fvrav0a di xai cy mévÜtuoy xópxy. &xoDlcÓm , àp & 
xai roûvoua vy; xôke. Diana est itaque , si Strabonem sequimur, qu£; 
Evvoÿç appellationem consecuta , mox Marti addita, bellum cum eo 
curabat , quod forte inde profectum , quod Scythæ, qua indole 
erant, hanc Deam bellicosis saltationibus venerabantur. Sunt qui 
Bellonam Marti aurigam fuisse velint, ut Virgil. AEn. VIII, 703: 


« Quam cum sanguineo sequitur Bellona flagello. » 
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Nunc lubet quaedam Lili Gyraldi transcribere e Syntagm. Hist. 
Deorum ; ibi enim sic de Bellona orditur: 

« Bellona , quæ et ab antiquis Duellona, ut duellum bellum, dice- 
batur , soror fuit et uxor Martis, ut ait Augustinus in Civit. Dei, 
Suidas uxorem, et Placidus, Lactantius , Claudianus poeta sororem 
dixerunt. Ali ex Enyo et Jove Martem natum tradunt. Dea hec 
fuisse traditur belli , quae Marti in bella eunti currum et equos pa- 
raret , ut a Statio in Theb. canitur. Sane Hyginus in fabulis, Bel- 
lonam invenisse acum his verbis prodit : « Bellone prima acum 
» reperit , quæ graece Delone appellatur , hoc est ? £e1óvn. » 

Enyo vero a Græcis dicta est; idem Statius: 

«.... Tu Martia testis Enyo. » 
Et Martialis, VI, xxxii, 1, de Othonis morte : 
« Quum dubitaret adhuc belli civilis Enyo. » 
Idem poeta , Spectacul. xxiv, 3 : 


« Nec te decipiat ratibus navalis Enyo. » 


Scribit Phurnutus de Enyo, quod eam aliqui matrem, alii filiam , 
plerique Martis nutricem dixere : in nullo differentes tamen. Nam, 
inquit, Enyo quasi immittens, vel addens animum ct virtutem 
tibus, id est ioca. Lycophronis interpres putat Enyo 

epitheton fuisse Junonis : alibi tamen hanc putat fuisse Gorgonum 
sororem. Hesiodus etiam in Theogon. Phorcynos et Celo filiam 
prodidit , Græarum sororem , cæterarumque Phorcynidum ; 
quod et interpres notat. Pausanias ex carmine Homeri putat Enyo 
una cum Pallade bellis præesse , et bella ipsa curare; dicta quasi 
doc ab immittendo, videlicet furorem roburque pugnantibus : 
vel quod parum clemens sit. Hinc et Enyalius Mars dictus est. Et ut 
quidam interpretati suut Éveoüc vióy , id est Enyus filium. De Bellona 
vero Statius in Achilleide : 

« Ecce novam Priamo facibus de puppe levatis 

Fert Bellona nurum ..... » 


Idem in secundo Thebaidos libro. 


« Nec magis ardentes Mavors , hastataque pugna 
Impolerit Bellona tubas. » 
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Hujus Deæ sacerdotes Acron in Horatii Commentariis appelht 
Bellonarios. Hi se ipsi cultris feriebant , et proprio sanguine ns- 
men placabant , furentesque vaticinabantur : qua de re Tertullianw: 
Septimius in Apologet. Longius, inquit, excurro , hodie istic 
Bellona sacratus sanguis de femore proscisso in palmulam exceptus, 
et suis datus signatis. Lactantius in primo Divin. inst. Alia, ait, 
sacra virtutis quam eamdem Bellonam vocant , in quibus ipsi sacer- 
dotes non alieno, sed suo cruore sacrificant ; sectis namque ho- 
meris, et utraque manu districtos tenentes gladios currunt, «t 
efferuntur et insaniunt. Tibullus sacra hzc ita describit : 


« Hac ubi Bellonæ motu est agitata, nec acrem 
Flammam , non amens verbera torta timet. 

Ipsa bipenne suos cædit violenta lacertos, 
Sanguineque effuso spargit inepta Deam, 

Statque latus praefixa veru, stat saucia pectus, 
Et canit eventus, quos Dea magna monet. » 


Scribit et alia pleraque Apuleius de his fanaticis. 
Juvenalis IV, 124 : 


K eere Sed ut fanaticus œstro 
Percussus, Bellona , tuo divinat , et : ingens 
Omen habes, inquit......... » 


Horatius in sermon. II , 111, 223 : 


« Hunc circumtonuit gaudens Bellona cruentis. » 
Lucanus in primo, 565 : 


PPP Tum quos sectis Bellona lacertis 
Sæva movet cecinere Deos.... » 


Fingebatur Dea flagello pugnas concire , eodemque ita canente Le 
cano in septimo, 568: 


« Sanguineum veluti quatiens Bellona flagellum. » 


nunc cum face, nunc tuba bellicum canere. Romæ vicus Bellonz 
fuit in alta semita, hoc est in sexta urbis regione , ut P. Victor 
scribit. Bellonæ vero templum in nona regione ànte portam Cx- 
mentalem fuisse , idem est auctor ; et ante templum columella fuit, 
qua bellica dicebatur, super quam hastam jaciebant , bellum ia- 
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dicturi, ut scribit Festus. Non procul vero fuit a Circo Maximo. 
Ovidius in Fastis VI, 207: 


oo. Hinc solet hasta manu belli prenuncia mitti 
In regem et gentes, quum placet arma capi. » 


Appius Claudius auctor fuisse dicitur hujusce aedis condenda: quod 
et Ovidius ostendit, canens Fast. VI, 201: 


« Hac sacrata die Thusco Bellona duello 
Dicitur, et Latio prospera semper adest. 

Appius est auctor , Pyrrbo qui pace negata, 
Multum animo vidit, lumine cæcus erat. » 


Bellonæ ædem inter Martis et Apollinis quidam statuunt. Nam et 
extra urbem Vitruvius hujus Deæ ædem construendam præcipit. 
Dabatur etiam senatus apud ædem Bellonæ , plerumque e bello re- 
deuntibus ducibus et legatis exterarum gentium , quod ex historiis 
facile colligitur, et inprimis Livianis ut in V. Dec. M. inquit , Pom- 
peius consul Romam rediit , senatusque extemplo ad edem Bellonæ 
vocatus. Ma quidem Bellona a Carmanis vocabatur , in Antilabano : 
ut Strabo in libro XII scribit; ut vero Stephanus , a Lydis hoc 
nomine Ma Rhea nuncupabatur. 

Thressa virago ab Ausonio , Epigr. 1, appellata est Enyo , ubi 
de Gratiano imperatore agitur : 


« .... Bella (inquit) horrida Martis 
Odrysii Thressæque viraginis arma retractat. » 


Quare his cognominibus Mars et Enyo dicti sint, in Marte pro- 
didi , quod scilicet Thracix populi semper bellaces fuerint. » 
Hucusque Gyraldus. Nos pauca addamus. Nota tibi , amice lec- 
tor, hic agi de sacerdote femina : quod ideo factum arbitratur 
Brouckhusius , quod Roma Bellonarii , itidem ut Galli matris 
Deum atque Isiaci, tanquam vulgi fæces de mendicabulo contem- 
nerentur , nisi a mulierculis et hominibus superstitiosis. In promptu 
sunt passim exempla apud poetas. Alibi meliore fuerunt condi- 
tione. Rome contra, hoc etiam pontificium vile fuit, ac con- 
temptibile ; certe gladiatores fæcem ac lutum urbis, post missionem 
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factos fuisse Bellonarios discimus ex Juvenale satira VI , v. 103, 
ubi de Hippia Fabricii Veientonis senatoris : 


« Qua tamen exarsit forma, qua capta juventa est 

Hippia ? quid vidit, propter quod Ludia dici 

Sustinuit ? Nam Sergiolus jam radere guttur 

Cœæperat, et secto requiem sperare lacerto. 

Preterea multa in facie deformia, sicut 

Attritus galea, mediisque in naribus ingens 

Gibbus , et acre malum semper stillantis ocelli. 

Sed gladiator ^rat. ..... » 
Ceterum , ut e Lampridio discimus , Bellonarii non semper rever: 
membra secabant, sed plerumque vulneribus fictitiis inficetum vul- 
gus ad miserationem sui , decipientes adducebant ; quod jam Cas- 
bonus subodoratus est in notis ad hunc Lampridü locum. Com- 
modus ibi dicitur studio crudelitatis præcepisse , ut Bellonz ser- 
vientes vere brachium exsecarent. Notat Casaubonus : observa vocem 
Lampridii vere : nam ex illa discimus, plerumque ficta et simulata 
fuisse tantum vulnera Bellonariorum. 

Quantum interest inter hos viles ac omnium contemptui ob- 
noxios sacerdotes, et illum Cappadociæ de quo Cicero , lib. XV, 
Epist. 4 , ad Fam. « Quumque magnum bellum in Cappadocia con- 
» citaretur , si sacerdos armis se, quod facturus putabatur, defes- 
» deret, adolescens et equitatu et peditatu et pecunia paratus , et 
» tofo iis qui novari aliquid volebant : perfeci ut e regno ille 
» discederet, rexque sine tumultu ac sine armis , omni auctoritate 
» aulæ communita, regnum cum dignitate obtineret. 





EXCURSUS SEXTUS. 





. DE OSIRI. 
AD LIBRI PRIMI ELEGIAM SEPTIMAM, v. 27: 
« ..... Atque suum pubes miratur Osirim. » 


In primo Excursuum , qui de Iside agit, jam promissis satisfe- 
cimus, quod ad Osirim attinet, quecumque coacervantes qu£ 
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doctus Creutzer et alii de hoc summo Ægyptiorum numine docue- 
rint. Restat tamen ut ex egregio ejusdem Creutzeri opere quod 
inscribitur Commentationes Herodoteæ quadam ad verbum transcri- 
bamus. Quis enim , post luculentum Symbclices auctorem , auderet 
ea quz tam lucide praecepit ille, inverso ordine et male recocta 
iterum apponere. Malumus te magni viri ipsis verbis frui ; Hunc 
itaque sequere , amice lector; sic enim orditur, S. 15 supradicti 
operis. 


S XV. 
Sacra Philensia. 


.. Hæc hactenus. Revertendum est enim ad sacra , quæ Philensium 
insulam tam insigniter nobilitarunt. Quz res post Francogallorum 
expeditionem magis ad oculorum sensum explicata est. Supersunt 
enim bonam partem templa , florente P'haraonum imperio ædificata, 
monumentaque artis religionumque alia haud pauca. Qua qui pe- 
nitus cognoscere cupiat , consulat grande opus , quod Descriptionis 
/Egypti nomine insignitum sæpius laudavimus. Habet autem ea in- 
sula , ut hoc delibem , qua parte meridiem versus porrigitur, duo 
fana, juncta inter se columnarum serie, alterum Isidis , alterum 
Osiridis ; a quibus occidentem versus exiguo intervallo distat Ty- 
phonium ; contra orientalis tractus , fanis illis adjacens , habet 
Osiridis sepulchrum. Atque in ruderibus, quz occidentem spec- 
tant , repertum est descriptumque anaglyphum , quod , quoniam 
conjunctissimum nostro cum argumento est, age et ipse paucis 
verbis delineabo *. Pertinet ad mortem Osiridis. Cujus dei eadaver 
impositum conspicitur dorso crocodili ( Typhonis) , quiillud aspor- 
tat in loca juncis obsita ac paludosa ( mare significantia). Scenam 
ambiunt solis orbis , luna dimidiata ac plures stellæ. Nihil igitur in 
eo anaglypho magnopere desideres , quod ad Osiridis sacra Phi- 
lensia inprimis facere videretur. Loquitur classicus locus Diodori 


1 Secundum comment. Lancreti in l. : Description de l'Égypte antique, 
vol. 1, pag. 44. Alia a vett. scriptoribus ac superivtibus peregrinatoribus 
adhibita suppeditare potest unicuique Zoega de obelisce. pag. 286. 
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Siculi I, a2, pag. 25 sq. Wess. Éveor dé qaoc oùx iy Mépgec xéïode ti 


copara TobTuy TOY Jeüv, LA ini tÀy op&y tic Aidromias xmi và Àr 
yómtov , xatà cn» dy v Nsiào vagov , xecuévny pi» pos vaig xalouphex 
Qa, fyoucxy dà mpésnyopiar and To) GuuÓsÓnxórog itpog widiw' 
expsia di rourou Otuxviouaty iy TA vñOw Tarn Otapévovca, TOv TE rdg 
roy xarsoxevaouévor Ocíptdt , xov tupdvtyoy UnÓ Toy xat Alyurte 
éepéon, xat va repli toUtov xt p£vac &Erixovra xai TPLAXOGIAÇ VOL" vaut; 
7p xaÜ' éxdorny npépaw ydÀaxrog mÀnpoüy Tovg mpoc toutou, vxyÜires; 
iepti; , xai Jpnvsiv, dvarxhoupévous Ta tov J&àv ovata. Át& vxutuy dt 
tX» aitéay xai Tv vücovy Taurnv GÓarov sivac mÀLv Toig i&ptüGt. Vides 
sacram insulam , a nemine attingi solitam nisi a sacerdotibus , il- 
lustrem Osiridis tumulo , cui a sacerdotibus quotidie ex paters 
trecentis et sexaginta ( tot numero, quot priscus veterum popu- 
lorum numeratus annus est ) lac pro inferis infunderetur cum nita 
lugubri ac deorum invocatione. — Non est opus multis verbis. Uli 
Osiridem colebant plangebantque sacerdotes , noli dubitare eos et 
annuum cursum solis ct Nili vicissitudines , quæ ei cursu respon- 
derent , declarare voluisse. Eam in rem nihil luculentius potest 
cogitari , quam locus Heliodori in AEthiopicis , qui ita habet lib. IX, 
cap. XXIi , pag. 381, ed. Coray. ( Ne longum faciam , latinum con- 
tinuo adscribam.) « At quum festum prædicarent, et Nilum magnis 
laudibus attollerent , Orum : et vitæ auctorem appellantes, et AEgypti 
totius, superioris quidem servatorem , inferioris vero patrem et 
opificem , novum limum quotannis advolventem ? , unde et Nilum 
Grecis appellatum esse , et annuas temporis vicissitudines expo- 
nentem , æstivam quidem incremento , autumnalem vero recessu, 
vernam autem floribus , qui ex ipso nascantur et crocodilorum partu; 
et nihil aliud esse omnino Nilum , quam annum, hoc et appell- 


! [n antecedentibus Osiridem dixerat Nilum. Qua de re monuit etiam 
Coraïus in Annott. pag. 313. Huc facit Plutarchus, dicens, quidquid i» 
terra, ventis, aquis, celo et stellis ordinatum est, sequabile et sanum, id 
defluxus et imago est Osiridis ( Octpcdse &zojed x«i cixiv ippecesutrs. De 
Isid. et Osirid. pag. 371, pag. 519 VVytt.) 

^ Recte admonet Coraïus loci Herodotei IL, 5. Quse sequuntur etymolo- 
gica pertinent ad voces vix et Dis, dudum explosa a viris orientalium lite- 


rarum intelligentibus. Vid. Jablonskii voce. /Egyptt. pag. 443 seq. 
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tione confirmante. Literis enim, quz eo nomine continentur , in 
calculos * distributis , ter centum quinque * et sexaginta unitates , 
quot etiam dies sunt anni, congregabantur, etc. » Quid quæris ? 
pertinent hzc ad rationem arcanz discipline , quam orientalium 
terrarum homines a vetustissimo inde ævo ad hunc diem usque ar- 
canis item literarum notis designare solent. Erat illis in oris , si 
populi sensa explores , Osiris quasi ipse saluber fluvius , cujus vigor, 
conditus quasi profundo in puteo , statis vicibus et emergebat et 
rursus desidebat. Ac reapse ibi terrarum gpsaríay appellabant ipsum 
nilometrum ( vid. Heliodor. l. I. ) quasi putealem diceres. Quocirca 
nil mirum habitos esse Nilum et solem, tantopere inter se con- 
gruentes suis et accessibus et recessibus , pro uno eodemque deo; 
quem et mori dicerent et reviviscere , quatenus sol debilitatus ac 
deficiens , vires deinceps recipit, ac novus quodammodo redit. Unde 
Horus filius vindicare patrem Osiridem a Typhone , et suo ipse 
vigore ac virtute virtutem vigoremque patris referre dicitur. Qua- 
tenus vero vis divina quasi sepulta latitare videtur in profundo , ac 
velut in tumulo retineri in suis fontibus mirificis , quibus illius oræ 
incolae à6jccw»» nomen indiderant ? : hactenus quotidie in occultati 
dei memoriam non minus lactis inferias profundere poterant sacer- 
dotes Philenses, quam Acanthiorum in urbe quotidie trecenti et 
sexaginta sacerdotes aquam Nili rite infundebant in dolium pertu- 
sum *. Has ego causas originesque religionum Osiridis tanto anti- 


! [d est numeros, quorum notæ sunt litere , /es chiffres : recte vertente 
Coraïo Vene. 


2 Nimirum additis quinque juépets inecyoptyats , unde solidus fit qui solsti- 
tiali orbe circumagitur annus. Vid. VVessel. ad Diodor. ]. l. pag. 26, ibiq. 
laud. Diodor. I, 13; I, 5o. Caeterum adde WVessclingianis Jo. Lydum de 
mensib. pag. 42, qui item de anno tanquam deo agit, et Sardium nomen 
item redigit ad numerum anni dierum. 


3 Herodot. II, 28 : à di a3vacoi tat el yo , videlicet Nili , prosilientes 
inter Syenen atque Elephantinen : quam posteriorem h. |. ipsas Philas esse 
vult Jomard. 


* Diodori Sicul. I, cap. 97, pag. 108 et 109 VVessel. Ac poterant fragores 
gsque et usque ad catarrhactarum scopulos allidentis Wifi, ut fert nativus 
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Jam videndum est de ea origine, quam sibi nuper earumdem ialer- 
mavit Zoega , inprimis usus testimonio Herodoti. Hujus ego ipa 
verba præmittam : — Cheops et Chephren Ægypti reges erant pe 
centum et sex annos l1, 128 : Taÿre & re xai éxavóv Aoyizovra: ru, 
iy roior Aipumrioudi rt mágay &tyxt xaxotutx , xai cà (pd ypóvov Tes 
tov xaraxAnobéyra ox &vocyÜrivat. Tovrov; x0 uicsoç où xpra SÜsvn 
Aiyórttot Ovoudbev, G2À xal vac mupapidas xaÀ£ouat # ocpévos eth 
(al. &üirtog ) , Óc roûrov rà ypóvov Eveus xrüvta. xar& Tara cd vus. 
« Jstorum regum odio ne nomina quidem memorare volunt; sed pr- 
ramides etiam illas (nimirum quas Cheops et Chephren exstruxerat) 
vocant pastoris Philitionis ( Philitidis) , qui per id tempus in ils 
locis pecora sua pavit. » 

Jam Zoega de obeliscc. pag. 389 not. 20 ita : « Latet in bis ob- 
scurus mythus , quem ipse Herodotus primis tantum labiis degust- 
verat. De Hyksos , qui Ægyptum subjugavere , hic cogitare noa 
possum : nam hi breve tempus Memphin tenuere , neque hujos- 
modi ædificia sunt pro nomadum ingenio '. Num pastor ille Phi- 
litis ipse est Osiris Philensis , cui mortuorum domicilia consecraà 
fuere? Vocabulum Zéx , quod proprie pastorem denotat, poets as- 
tem atque sacerdotibus regem significabat , eadem ratione, qu 
Homero dicuntur rouéve 3aà» , opportunam occasionem praebet 
potuit interpretibus pecudes fingendi pascentes in campis , aliaarem 
undique obtectis , nec ullo vegetationis germine dotatis. Forsan re- 
verentia erga sacratissimas moles in causa fuit, ut conditorum no- 
mina tacerent AEgyptii , dum eas appellarent arces regis Philensis, 
nec cuivis proderent , qui veterum regum in illis sepulti jacerent » 
Quz priusquam dijudicamus , interponenda videtur plane divers 
sententia adeoque nostri loci interpretatio Jablonskii in Vo. 


zás 90a frc rtatopiyy» apud Marinum de vit. Procli , pag. 47, pag. 16 ed. 
Boissonadii, quem consule, pag. 109. Fabulam attigit etiam a Gaisfordie 
nuper editus Scholiastes ad Gregor. Nas. carmina , pag. 5o. 


! Contra Hceren in Ideen ll, p. 549 sq ex hoc ipso rudioris popoli is- 
genio hec rudia immaniaque , ut dicit, monumenta commode explicari 
posse arbitratur. Neque tamen idem ibid. nota 6, ubi Zoegae suspicionem 
attigit , ei refragari est conatus, Quod miror. Neque congruere videntar et, 
qua posuit idem vir doctus , pag. 594 supr. 
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Ægyptt. pag. 346, quam nemo , quod sciam , adhuc Herodoto 
adhibuit. Quocirca integram apponam : « Quum autem Yo; , ut 
explicuimus , significet * aut magum pastorem , aut pastorem ar- 
matum , utrumque illud ad Mosen , ex sententia AEgyptiorum, 
potest referri. Erát certe pastor , non tantum ex gente pastorum 
Israelitarum oriundus , sed qui etiam pastoris provinciam in Mi- 
diam apud socerum suum gessit. Dicitur Moses xpocdidacxousvog 
ei; yepovias rousvexhs, ap. Clement. Alex. lib. 1; Strom. pag. 345 
(415). Inprimis legatur Philo de vita Mosis, pag. 612 ( 90, gt). 
Eo forte respicit Herodotus , narrans , lib. I, cap. 128, imperasse 
Ægypto reges quosdam improbos , qui templa deorum occluderent , 
et populum ad exstruendas Pyramides cogerent , atque has ab AEgy- 
ptiis vocariPyramides Pastoris Philitionis , xouévog O«zlovoc-Annon 
hic latet? pastor. Philistœus sive Palæstinus , i. e. Judzeus? Quum 
vero addat Herodotus imperasse istos reges per CVI annos , viden- 
dum , an hoc sit regnum Heracleopolitarum , quod Manetho apud 
Eusebium p. 15 affirmat durasse C annos. Heracleopolin vero esse 
Gosen, terram Israelitarum in Ægypto, alibi docui. Habebatur 
idem Moses pro Mago seu sacerdote AEgyptiorum , et credebatur 
disciplinis sacris AEgyptiacis ita imbutus , ut cum Magis auderet 
decertare , ac tot tantaque ederet miracula 3. 


! Josepho nemo nescit Yxaoe esse Bxanuts ocuine, Fleges pastores, coutra 


Apion. lib. I, 14, pag. 1039, ed. Colon pag. £45 ed. , Havercamp. 


3 Te VVaterus V. C. ad hiec ita :o« Iñgeniosæ huic conjecture minus 
favet auetoritas plurium codicum, in quibus pro $0«ciovx legitur &oiseos, 
quod Gronovius probavit , et VVesselingius in textum recepit. » Hac ille. At 
quod Gronovius propterea codicis Medicei , deliciarum suarum , lectionem 
h. l. potiorem habuit, guia $c ex vero AEgyptium esset : hac de re 
contendere noluit Schweighæuserus ; sed, codicibus tamen aliis suadentibus, 
dedit rursus &Qccriwvo;. Ac certe codex F. ( Schellersh. ) , quem iterum con- 
sului,exhibet®ertes:s. Nequehoc codice Mediceus est prestantior.Qua quum 
ita sint , hactenus sic satis in salvo videatur conjectura Jabloriskii, quatenus 
de loci lectione quæras. 

3 Constat inter eruditos, a Josepho Manethonis locum de pastoribus (#y4- 
sos) ad ipsos Zsraelitas esse relatum. Qua de re 'nolo repetere quæ post Mar- 
shamam, p. 103, Can. Chron. disputarant alii viri docti, quorum sententias 
docte ct tamen brevissime exbibet in copiosissimo libro : « Anleitung zur ge- 
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Jam, ut priorem partem conjecture , quæ Zoegam auctorem 
habct , excutiam : equidem in ipsa continuo genitivi forma eui 
vel barrionos hæreo : nam , quum Græcis hzc verbis narrata sint, 
causam non video cur , si Philis in insula ortus rex significatus 
esset, non potius œuarou dixerit Herodotus ( Vid. Stephanum 
Byzant. pag. 739, Berkel. ubi «6 i07«xó» vx; visov dicit esse +üirx ' 
vel óiiíirov ; nam , sive Oir; malueris sive $ütríeyog, neuter gen- 
tivus in has Philas videtur cadere. Deinde quod Homerici sermoni 
admonet vir doctus : per se patet , eo nihil effici, ubi de /Eevptiac 
vocabulo qu:eritur. Quod vero a sacerdotibus dicit reges appellatos 
esse pastores : non inficias ibo , apud alios populos hanc appelh- 


nauern Kenntniss der allgemeinen VVelt-and Volkergeschichte I , 1, p. 25 
seqq. » C. D. Beckius V. C. Ac ne ipse prorsus &ruu651sç discedam ab hoc lece 
in rebus /Égyptiis primario ( cf. Heerenii Ideen Il, pag. 551 ) , admoache 
loci Manethonis, qui cum testimoniis ap. Josephum contra Apion. I, $. xiv; 
p. 1039 sq. Colon. p, 444 sq cum Syncello , p. 61, d. et Eusebio, p. g7, 
Scaligeri, componi debet. Exstat. autem Manethonis locus ap. Scholiastam 
Platonis ad Timæum , pag. 202, Ruhnken. et emendatior apud Bastium in 
comment. palzogr. ad Gregor. Corinth. pag. 827, qui eum ex cod. Parisino 
exhibet : É« cà». Mavrt Alyue taxon ixtuxetdIxavry dyvaczcón vsu; Ven 
&d'osi 9slvotg , give Burthete, ol xa? MiÂye c, Gv «pres Xeiryc lé 
ever fry (9, &g' où x«i à Xetra vspóg dfi — cuoi 7] ( id est summa fact 
annos 103 ) o di Zutrze x. v. À. Convenit autem ille numerus centum et trium 
annorum optime cum Eusebio in Chron. qui item CIII annos sex regibus 
Pastorum assignat. Quod apyd Heerenium in libr. Ideen II, p. 548, Jose- 
phus istis regibus centum et sexaginta dicitur attribuere, subest vitium tj- 
pographicum , quum apud Joscphum summa sit fere 260 annorum. Quod vero 
Kircherus Dynastiæ decimæ et sextæ, quam Pastorum dicit , assignavent 
Menam regem sivc Osirin ( nam pro uno eodemque babet) : hoc nomine 
dudum reprehensus est a Perizonio in origg. Ægyptiacc. I, v, pag. 8o, ed. 
Leid. Ceterum si recte conjiciunt auctores operis Description de l'Égypte 
Antiqq. vol. II, pag. 344 : hodieque exstant anaglyphis delineata bac bella 
pastores inter atque Ægyptios , nimirum insculptis tabulis , quae ornant pah- 
tium regium Thebaicum prope Karna&. 

! Sic certe Stepbani codices et editiones, posteaquam duarum insularum 
inentio injecta fuerat, et ejus, quæ in Herodoti libris IV, 198 scribitur $i 
( Stephanus legit $à«) et vero Ægyptiacæ, quie numero plurali vocatur 
SO. Berkelius autem conjicit $Occg;- 





IN TIBULLI CARMINA. 387 


tionem invaluisse ' : sed numquid etiam apud AEgyptios ? Ego alia 
omnia comperi. Vel Moses loquatur, apud quem in ipsa Ægypto 
Josephus ad fratres suos ita, ap. LXX , sermocinatur Genes. XLVI, 
34, épsire” Gvdprc xrnvorpôpor oi maidé aov éapiv..... BO. vyua yáp doct 
Tol; Aëyurrious Tác mota, mpo6arev?. Àc plane in eamdem senten- 
tiam Manetho ap. Joseph. advers. Apion. I, XIV, pag. 1039, G. 
pag. 444 : de pastoribus illis quos Hyksos appellat : xal rapadieuc 
x Té pô T5» Ayaro)hw pspóv GyÜperrot vo yÉvog Ganpor xarabapoñaxy- 
ttc inl cy yOpay aveorpareucar. Igitur et huic AEgyptii illi pastores 
sunt obscuri homines atque contempti?. Quæ qui legat , is minime 
sibi persuaderi patietur, sacerdotes AEgyptios , quibus maxime in- 
festi exstiterant isti pastores bellatores, hoc ipsum pastorum nomen 
suis regibus imposituros fuisse ? Deinde illud universe concedo, 
quod Zoega memorat , AEgyptios reverentia prosecutos esse sacra— 
tissimas moles pyramidum. Verumtamen illarum pyramidum condi- 
tores vehementer exosus erat populus. Lege antecedentia in Hero- 
doto (Il, 24 ): Cheops templa claudit , a sacrificiis arcet AEgyptios, 
uno verbo , ad omne facinorum genus processisse dicitur. Tum 
cunctos ad opus faciendum adigit , quo sibi pyramidem exstruat 4.— 


! Sic , ut hoc utar, Abydenus apud Eusebium in Chronico, ex cod. Armen. 
nuper edito a Maio V. C. I, vi, pag. 35, ed. Mediol. princ. de Aloro regum 
primo ita scribit : « Deque hoc bomine id tantum narratur , a Deo nempe 
providentissimo pastorem populo suó datum. » 


3 Ex accuratioris lingue legibus supervacaneum erat extremum vocabu- 
lum , si grammaticis fides , qui distinguunt «suiva et «ixssv, et illum ovibus 
reservatum volunt. Scholiast. Theocrit. Idyl. I, 6; Ammonius, pag. 9, ed. 
Valckenaer. Iq» di, à iei càv «po6ares. Utut est, illud attende : et xrji« 
et socpive pariter in loco Herodoteo legi atque in LXX interprett. 

3 Atque ab ipso adeo dedecore pastoribus nomen inditum credit de Rossi 
in Etymolog. Ægypt. pag. 280 : Zàc , «eui» , pastor theb. Joann. X , 2 , 11, 
14,15, 16, in cod. Nan. Item Zàg Zach. XIII, 7 et 2555 Jobi I, 16, in 
cod. Borg. Nomen pastores traxisse reor a «o, probrum , dedecus. » Se- 
quitur observatio ad antiquitatem lingue Copticæ firmandam pertinens. 
Utnt est, recte , me judice, Herodoti locum quem tractamus I], 28, ad ea 
indicia retulit Heeren. lib. I, pag. 594 supra, unde appareret quo in con- 
temtu pastorum vagorum genus apud Ægyptios veteres fuerit. 


Huic famæ congruit locus Aristotelis Politicorum, lib. V, 11 (9), p. 229 


388 EXCURSUS MYTHOLOGICI 
Jam quæro quid ab istiusmodi rege profectum populus diverais 
(Jas; rp6ouevos ibid. et cap. 128) , unquam sacrum potuerit à 
cere? Potius exosus erat omnia ejus regis et exsecrabater. Ha 
animo quum in Cheopem ac Chephrenem essent sacerdotes, atqut 
infesta sibi nomina oblivione delere vellent ( 11 , 38) , quis credi 
eos odium suum ita dissimulasse , ut iisdem tecte maculam adsper- 
gere negligerent? Atque licet univetse sit verum atque elegass, 8 
Osiris , tanquam mortuorum dominus , magni gregis pastor dicatur: 
ab AEgyptiorum tamen sermone alienissimum est, pastoris nome 
attribui ei deo, quem universa Ægyptus reverenter colebat. 
Quie quum íta sint, ab hac parte multo firmatiorjudicanda est rat 
Jablonskiana ; quam tamen , quod reliqua attinet , et ipsam in medb 
positam relinquo . 


8 xvi. 


Osiris an homo? Reges /Egypti (Sesostris) sacerdotes , heroes, geni. 
dii deorumque in terris imperium. 

Venio ad alterum locum Zoegæ *, quo Osiridis historiam, qu 
lem quidem sibi informavit , explicatius memorat et exornat. Ib 
enim ille hzc posuit : « Ægyptum éxistimo , quo tempore habitan 
cœæpta, colonos recepisse alios ex Arabia, pastoritio vite genert 
utentes , alios ex Æthiopia, jam terram colere doctos. Illi tenoe- 
runt paludes Pelusiacas et partem Delta, cum Babylone et Heliopol 
usque mediam Heptanomida. Æthiopes condidere Thebas et Aby- 


Schneideri. Ke! t? eivyrec xentv cox épxsvreg rupevotxóv , Suec er poli 
thipyrut, xe) «ale ci x&9y tue» évrtg oxides mrt leebsuYcurscev. TIepadic;pa À 
tovrou «T re œupamcidts el tia. Aëpuerov x. t. 2. De Pyramidibus similia lego: 
apud Josephum Archæolog. 1l , ix, 1. 

! Ac similiter in ipso nomine hzereas. Nam si Philis? um sivc Palaslimem 
editum audierat Herodotus ex ore Ægyptioram : semper restat ut quart” 
mus cur non @-)esrevos, ut est apud Josephum Archæolog. E,p 16, € ed. 
Colon ; vel potius , quod Josephus ipse hoc sensu frequentat ( v. c. 1,3: 11,6; 
vi » Vy et passim) Txlececoo; ?*—Hanc quidem gentis terræque appellationem 
ipse usurpat Herodotus. Vide sis Il, 104; HE, 5 VII » 89. 

* De Obeliscis » pag. 373 seq. 


HD. 


* 
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dum , multaque oppida in Thebaide et Delta : ac per plura sæcula 
vario successu bella gesserunt cum pastoribus. Ad hanc ætatem 
pertinere videtur historiu Osiridis , qui , ex /Ethiopia adeena , quum 
agrorum cultum novis invenlis auxisset, et artes , quibus communis 
vita Jucatur, docuisset /Egyptios , denique a pastorum principe Baby, 
guem Graci Typhonem appellant, dolo circumoentus periit, occa- 
sionemque prabuit ritibus lugubribus. Prævaluere postea Thebæi, 
Mempbimque condidere , et pastoribus eripuere Heliopolin , quin 
et ipsum Pelusium sive Abarin ; sed quoniam divisi essent in multas 
civitates nullo foedere conjunctas , neque inter se concordes , sæpe 
obnoxii fuere pastorum Deltensium Arabumque invasionibus , in- 
erdum et ab his sub jugum missi. Usque dum Sesostris sive Sethos, 
Amenophis filius, expugnato iterum Pelusio , pastoribusque vel 
in paludes se recipere , vel in Arabiam Syriamque migrare coactis , 
arma sua usque ia Palæstinam protulit, et in patriam redux, totius 
gentis caput fuit constitutus. Is omnes Ægypti civitates in unius 
retpublieæ formam redegit , legesque , quas ab Hermete, antiquo 
AEgyptiorum sacerdotum numine , sibi traditas fingebat , universo 
populo suffragante , pertulit. — Qua factum ut posteri grato animo 
memoriam ejus colerent, et res'ab eo gestas laudationibus et hym- 
nis ad miraculum usque augerent *. » 


3 In nota subjecta nubem testium excitat , qui antiquitus de Sesostride 
varia tradiderunt ; quos rursus excitare non attinet. Ejusdem res attingit 
idem vir doctus, p. 16, p. 642 seqq. Qui autem apte disposita uno in 
loco legere cupiat , quæ et veteres et recentiores hoc de rege memorant , is 
adeat Beckii librum preestantissimum proxime laudatum 1, 1, p. 694 sqq. et 
consulat Heerenii |. Ideen II , pag. 555 sqq. pag. 735 sq. , et 246 sqq. lllud 
ipse attingam , quod ad Herodoti ( loco de Sesostride classico Il, 102-110); 
itemque Diodori ( I, cap. 53, p. 62 seqq. ubi Zssswoes in plurimis codd. di- 
eitur ) idem firmandam facere videtur. Ac primum quod ille cap. 100 init. 
refert : Mira di roërev xactiryoy où lepitg lx BuGAsu alu facit vpauxssitv ve 
axé tptixevru ovrépure. Qui locus nunc planius intelligitur , post protracta ex 
hypogzis Thebaicis volumina papyracea , non solum imaginibus .ornata , 
verum etiam late. patentibus scripture columnis referta ; unde recte colligit 
doctissimus Jumard in Description de l'Égypte, Antiqq. 11, p. 358, non : 
modo tesseras sacras, ritus, disciplinarum precepta sacrarum perscripta 
fuisse in illis voluminibus , verum etiam bistorias , et pro annaJibus magnam 
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Siccine effectum præstiterit Zoega quod apud poetam est, Lacs 
]X , 158: 


Evolvam busto jam numen gentibus Isin, 
Et tectum lino spargam per vulgus Osirin ? 


Aut refragabimur , et obtendamus hujusmodi orationem , qm a 





partem habenda esse ea, qua papyri ille habuerunt. Inde proclive est adis- 
telligendum , cur Diodorus res Sesostridis uberius. persecutus sit, brens 
Herodotus. Nimirum si statuas e majoribus voluminibus hausta esse à 
que Diodorus memorando audiverat, e brevioribus autem lectitata que 
apud Herodotum relata sunt ; debent proinde utriusque narrationes cemsen 
e fide annalium sacerdotalium. Deinde qui verbis narrata leguntur aped 
utrumque scriptorem , eadem prorsus , vel ex parte valde similia , anaglypls 
exhibent in parietibus templorum palatiorumque exsculpta. Quo ea pert 
nent , quz in vico Medina-tabu visuntur , eeneisque tabulis reddita exstant ia 
opere laudato. Ad ea cf. quie ibidem monentur ab editoribus , vol. ll, c 9, 
sect. 1. pag. 60 seqq. Quæ tabulæ adhibendæ sunt Herodoto II, c. 102594. 
De Memnone et Sesostride confusis verbo monuit in seqq. Herodotum, 

( cap. 106? , ejusque confusionis etjam. apud Pausaniam mentio fit I, xLn,), 
pag. 161, Fac. Quo in loco Herodotus Sesostridis statuas in lonia agnoscere 
videtur editoribus Descriptionis ( Vol. laud. p. 94), neque vero utrumqu 
regem pro uno eodemque habere. Caeterum regum Ægyptioram opes , re 
gestas, longinquasque expeditiones ex obeliscis Thebaicis Strabo etiam recitat, 
vel adumbrat potius XVII, p. 816 ( 1171 Almel.) , p. 600 Tasch. Quod porro 
Historiæ pater , cap. 110, avdpeævræs 3cd(vev; et triginta et viginti pedum alü- 
tudine memorat, Sesostris jussu. dedicatos : horum quoque compares, e 
lapide Ægyptio rufo (Syenite) factos, nuper eruerunt Franco-Galli, in ipa 
Thebaide obvios, colossos, undetriginta pedum altitudine. ( Ibid. II, p 517 
sq.) Hsc singula qui recte æstimaverit, is agnoscat oportet, quantopere 
consulatur fidei multarum Herodoti Diodorique narrationum , quas superi 
tetas pro meris commentis habuit. Quocirca , quod negare videtur Zoegall, 
ad ipsas Indiæ oras navigasse Sesostrin : ei rei nunc firmamenta ex moac- 
mentis Thebaicis parare student Franco-Galli in opere Descript. de l'Égypte 
vid. v. c. Vol. II Antiqq. pag. 54 seqq. ct tab. 10, nec Heerenius ( libe. 1, 
pag. 757) obloquitur, et Beckius |. L. citeriorem Indiam concedit potuinse 
attingi a Sesostride. Champollio in iis partibus libri Egypte sous ls 
Pharaons qui hucusque lucem viderunt , hzc levi tantummodo brace 
potuit attingere (vid. L, pag. 55). Idem tamen ex MSS Copticis Indise nomea 
exhibet, quod hac data occasione apponam : Z-hendou, Dihendou ; ibides 
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alios viros doctos antehac usus est Perizonius ' : « Nihil autem faci- 
lius quam in tot tantisque fabulis de Osiride et reliquis diis aliquid 
reperire circumstantiarum , quod ad hunc aut illum regem accom- 
modes ? » Minime vero. Quominus tam leviuscule in hac causa de- 
fungamur , prohibet et doctrina viri jam sæpius a me dilaudata et 
Herodoti nostri auctoritas , cujus loci aliquot etiamnum tractandi 
allustrandique sunt. nobis , et vero etiam historia antiquitatis uni- 
versa, quum fabularis, tum reliqua, quæ cum hac quæstione con- 
juncta videtur. 

Àc continuo applicabo me testimoniis Herodoti ipsius , qui nihil 
minus novit in AEgypto , quam deos fama vulgi ex hominibus factos. 
Ille vero ex ore sacerdotum AEgyptiorum ita (Il, 142): + Intra 
undecies mille trecentos et quadraginta annos dixerunt ( sacerdotes) 
deum nullum sub hominis forma exstitisse : atque etiam nec antea , 
nec postea, in reliquis AEgypti regibus tale quidquam fuisse * ». 


etiam offendisse sibi videtur voculam geminam Hebræorum Ophir ( p. 98 ). 
Quod Sesostridi insidias a fratre structas memorat Herodotus ( II , 107 sq. ) 
post Larcherum (VIII , 168 ), eam rem denuo cum Manethone apud Jose- 
phum c. Apion. I, xiv, 15, contulit Chaivpollio , suspicans temere univer- 
sale nomen /Fgypti Græcos imposuisse ei regi , qui Danai frater ferebatur, 
cæterum probabilia esse et congrua temporum rationibus , quæ apud Jose- 
phum 1. T, ex Manethone proferantur , viderique Danaum esse 7frmain Ma- 
nethonis ; fratrem autem, quem Greci ignorantia Ægyptum dixerint, Se- 
sostrin , quem Sethosin Ramessem judicat Champollio. Danai , nemo nescit, 
filiarumque ter mentionem feri in Herodoti Ægyptiacis, nimirum : II, 91, 
171 et 182. Quod Sesostris leges agrarias similesque attinet , Historig patri 
memoratas II, 109, coll. 164, laudat in consimili argumento, ubi Creten- 
sium Minoisque leges attingit , Sesostrin Ægyptiorumque instituta tanquam 
antiquissima omnium , Aristoteles in Polit. lib. VIT, x, 3 ( cap. 9, p. 288 
Schneideri). Easdem leges ex Herodoto I. I, cum Sinensium legibus compa- 
ravit nuper admodum vir doctus in (he classical Journal Vol. IT, p. 587. De 
præfecturis ( v;u25;) Diodoro (T, 54, p. 64, ubi consule VVesseling. ) refra- 
gatur Champollio 1, pag. 71, eam distributionem multo antiquiorem esse 
conjectans. 
! Ægyptt. Origg. Investigat. pag. 79 ed. Leid. 


? Quse continuo subjiciuntur de sole intra hoc temporis spatium quater e 
suis sedibus egresso, nemo nescit multorum astronomorum ingenia exer- 
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Proximo capite (11, 143 ) Hecatæo Milesio, narrat Herodotm, 
"Thebis originem generis sui recensenti illamque ad deum tanquam 
decimum sextam progenitorem referenti , idem fecisse sacerdote 
Jovis, quod sibi ( Herodoto) genus suum non recensenti. « It 
ædem amplam ', pergit, me introduxerunt ac monstrarant nume 
raveruntque statuas ligneas tot quot dixerant +... Numerantes igitur 


cuisse. Ego iis , quæ VVesseling. Larcher. Schweighæuserusque ad bh. |. eze- 
tarunt , nonnihil addam. Etenim e veteribus Hipparchi consimilis dicit 
sententia fuisse. Vid. etiam Seneca epistol. ad Lacil. ^1, et ad eum Muret 
Scholia , tom. Ill, pag. 61 Ruhnken. Porro qui nuper admodum sacerdouli 
JEgyptiorum doctrinæ ipsique astronomiæ ab ipsis excultæ quindecim si- 
hum annorum vetustatem assercre studuerunt Franci, eos nemo dobitbà 
hunc locum præcipue adhibituros fuisse. Vide Remi Flaige in Memoire ss 
tronomique (in Description de l'Égypte, lib. I, p. 169 seqq. ) Ad scientiam 
progredientium certis periodis æquinoctiorum revocarunt alii in eodem opert 
Antiqq. vol. ll, pag. 357. In ætate Ægyptiorum definienda cautior Guerres 
meus in libro : Mythengesch. der Asiat. Neh. p. 415 not. ; qui necipse He- 


rodoteum locum neglexit. ^ 


1E; có piyesoy — D» piyæ. Non repetam quie alibi de hujus vocis varia pe- 
testate collecta dedi. Hoc loco ilfud unum delibabo : in Odyssea A. 269, 
Scholiastem Palatini cod. m 26t explicare oinots. Hoc loco pro atrio at- 
cipiunt Francici editores magni operis Description de l'Égypte, Anti. 
II, p. 219; nimirum oculis sibi videntur usurpasse illud ipsum Herodoteum 
péjx;2» , quandoquidem in vico Karna4 ab orientali parte Nili hodieque patet 
amplissimum atrium , in quod ipsum introductum arbitrantur utrumque 
historicum. 


* KoXsocoUs £u) (vsus. Usus est hoc loco docte, uti consueverat , nunc ipsun 
literis artibusque ereptus E. Q. Fisconti ad Museum Pio-Clement. vol. Il, 
p. 32 sq. Francici autem, quos modo dixi, editores magni operis laud. Il, p. 169 
hos ligueos colossos arbitrantur fuisse sarcophagos ligneos , sive mumiares 
arcas, in quibus ipsorum pontificum maximorum cadavera medicata indus 
fuerint. Hac ille. Quorum conjecturis , si quis opponere velit quae proxime 
leguutur : « Ibi namque quisque summus sacerdos, dum vivit, imeginem 
suam ponit ( Terezec) » : ei ego auctor sim , uti reputet Herodotum Il, c. 86 
de veris mumiis similiter loqui : zUevov ruesv &vüpmxettdim ... .feraver ie 
p; v5ix»» : deinde viros honoratos in conclavibus ædifieiorum memorari 
sepultos ; tum, quam vim in Ægyptiorum vita ac societate habuerit me- 
miarum spectaculum (vid: IL, 78) ; denique , quam consentaneum sit ejus- 
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monstrantesque mibi hasce imagines , incipiendo ab eo qui proxime 
mortuus erat, confirmarunt mihi unumquemque esse filium alterius , 
patrique :iccessisse; atque ita omnes recensuerunt imagines , donec 
mihi cunctas monstrassent. » Átque hanc ipsam summorum sacet- 
dotum genealogiam opposuerunt : « non admittentes , quod ile 
affirmabat, ex deo generari hominem : opposuerunt autem ita , ut 
dicerent unumquemque horum esse p'romin, ex piromi natum ; 
neque a deo aliquo , aut a semideo , genus illorum repetentes. Piromis 
autem graeco sermone significat virum probum honestumque :. » 


modi religionum sacerdoti , vivum ac spirantem sibi arculam ipsum suam 
collocare in atrio sublustri. Itaque illam sententiam doctam judico. . 


! fligopts di Dore xo Eladx ylürca xelóg x&ya94. Quod Jablonskius 

( Prolegg. ad Panth. p. 38 itemque in Vocc. Ægg. p. 204 ) Piremei, id est 
facientem quod justum est, ab Herodoto confusam esse dixerat cum Pi- 
romi , id est, homine , ei sententie obloquitur Zarcher (vol. IT, p. 486 sq.) ; 
idque vix fieri potuisse in vocabulo tam vulgato contendit. Recte , si quid 
video. Ac lucem arbitror afferri posse huic loco Herodoteo, si contuleris hæc 
Maximi Tyrii Dissert. VII, v, p. 137 seq. Reisk. , quæ insignem Ægyptia- 
rum Græcarumque religionum indolis significationem habent : Éddyvre uiv 
Suouct x«i «vb pax sts &jaois , xul rouvre niri» xl Road , py uovorat di «l cup 
gepat x«u& di Aiyueriors loortules ee vo Sisy cipig x«l daxgowv. Ad que 
Marklandus ita : « Vult, opinor, Graecos sacra facere nonnullis, qui boni 
viri fuerunt , dum inter homines versabantur , nunc autem in coi Kérérroves 
transcribuntur : quales Bacchus, Hercules, Castor et Pollux et coxeei innu- 
meri. » Jam quis dubitet Hecatzum , qui deum adeo fecerat generis sui 
&pxvjizyv, de reliquis deinceps majoribus suis item magnificentius esse lo- 
cutum, ut cos saltem heroas ac Ketírroves appellaret. Cujusmodi orationi sacer- 
dotes nihil aptius apponere poterant, quam illud : « Horum pontificum, 
quorum imagines adspicis, unusquisque fuit eir quantivis x«Xóg xeyxfóe , 
neque tamen quemquam dicimus ex deo vel ex heroe esse generatum. » At- 
tende extrema : ....ejre i$ Sev, eUzc ds $;tx &vtdyoo «breus: Nihil igitur certius 
quam Hecatzum, qui deum auctorem sui generis proferret, heroas etiam 
inter Milesios suos majores jactasse , sive Kprirravxs. Quibus salse Thebaici 
sacerdotes obtrudebant illos suos , quos tantummodo &y«$2; dicebant. Proclus 
mscr. in Platonis Cratyl. .... xai dx roëro dout. xe) lx 556 pipteg eot 
xpés Te) &vÜpaovs yrvvacUmt ptus" ol av dexacc Tyro) vc brip viv &üpeetopy 
edet? eYrevixtqpuo. 'Quie quum ita sint , Herodotum prorsus accurate explicasse 
dizerim JBgyptiaetm illud : Tisoues. Cæterum quod Lacroix, Hist. Chretien. 
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Pergit Herodotus sequenti capite ( 144): « Igitur bos, quorm 
Mie sunt imagines, fuisse tales adseverant , multumque à dis à 
versos. Ante homines autem istos , dixerunt deos fuisse, qu n 
Ægyplo regnarent , simulque cum hominibus illam habstarent '; 
et ex his semper unum fuisse qui summum nnperium teneret. Po 
tremum horum in Egypto regnasse Orum , Osiridis fram , ques 
Apollinem Graci nominant : hunc finem fecisse T yphonis potenatz, 
postremumque ex deorum numero regem fuisse AE e ypti *. Ours 
autem Grecorum sermone Dionysus ( sive Bacchus ) est. » 


des Indes , p. 429, referente Larchero , Samscritanum Biroumes, Brom 
( Birma ) cum Ægyptiaco Piromi comparavit : multos nuper sectatores ka 
sententia nacta est. De qua ego promuntiare nolo. 

! Oleíeveas Xu coigt af :œrousc, reposuit ex codicibus aliquot post Schafe 
rum Schweighæuserus. Ego mibi hoc loco laudo modestiam VV esselingii, qui 
quum et ipse faveret ei lectioni , in textu tamen pristinam exhibuit six #2, 
quam Athenagoras in suo cod. legerat, et Med. Schellersh. (F.) aliique teentar. 
Nec Valckenaerius diserte potiorem judicat alteram. Simpliciter accept Je- 
blonski Prolegg. Panth. pag. 39, 41, qui cum bominibus nos ane eixerin. 
Quse sententia quam difficultatem pariat, commonstravit VVesselingies ad 
nostr. locum , et, ut hoc ipse etiam addam, nemo nescit, Thebas , Abyden 
aliasque Ægvyptias urbes conditas ferri a diis. Sed quid, si «bat Sax cori 
&vSpæsocse bh. |. eam potestatem habeat , quam alibi evupitee , igit», da 
Mqtosac? Quae verba de rebus venereis usurpari docuit Valckenaertus ad Nostri 
I1, 64. Hoc si admittas, hoc ipsum oùx ivre; Xu x. v. À. idem foret aique se- 
perius fere : où dixcurost at^ nios, &x2 Ote yrvicôxt Xvfgere s). Neque vero 
quisquam hac in sententia exspectaverit uj ceras x. r. 3. Vide modo Matth. 
Gramm. gr $.600, 1 , et inprimis Hermannum ad Vigerum , nr. (58, p. 805. 
Verumtamen....neque enim quidquam silentio est premendum quod ad rem 
faciat..ipsi Herodoto refragatur quodammodo Plutarchus, ita narrans = 
Sy mposiacc. VIII proæm. p. 718, p. 960 VVyttenb. .....222 Alyueresc e 
K)jtvt Dire wuóg guyxixa Svyriv &«o)tixevac) ouoier &vxzotv di eux a» siet 
Svxt2v 0e Syrie St To499 xal XUYTE CS &p yl zoo yedv. Græcorue rdi- 
giones , quæ utramque consuetudinem deorum hominumque statuerent, phi- 
losophorum disputationibus locum fecerunt, quum differentiam inter heroes 
a dco vel a dea genitos explicarent. Vid. v. c. Plotin. p. 7, C. Alia ex Prodo 
attigi in Meletemm. I , pag. 88. 


? Cum Herodoto hactenus facit Manetho apud Syncellam, pag. 19: qued 
et ipse Osiridem deum dicit. Contra idem Orum semideorum primum voci 
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E quibus locis nunc illud inprimis teneri volo , quod ipsi sacer- 
dotes AEgyptiorum utrique historico diserte declararant: se fipeac sive 
semideos in suis sacris non agnoscere. Atque hujusmodi testimoniis 
nixus , Historiæ pater alio loco diserte item in medium profert illud: 
vopítouat d^ àv Aiyómctot où ñpuar oudt»* porro nec Heroas ullo cultu 
prosequuntur /Egyptii *. Zoega, qui probe sentiret parum favere 
hoc testimonium suz rationi, quam nunc quum maxime judicamus , 
ita vertit : « Neque heroibus defunctis AEgyptii aliquid offerre con- 
sueverunt. » In nota autem subjecta hzc posuit : « Quod quidem 
intelligendum de ætate Herodoti et quæ eam antecesserat , animarum 
doctrina apud AEgyptios jam exculta et definita : nam tempus fuisse, 
quo ipsi , ut reliqua fere gentes , inferiis prosequerentur defunctos , 
documentum habemus, religionem Osiriacam , quz hinc maxime 
orta esse videtur. Qua de re alio loco : » Atqui hic ipse est ejus locus 
quem de rege Philensi supra apposuimus. Herodotus autem l. 1. 
( cap. 5o) , de mortuis nil loquitur; sed , posteaquam deos posuit , 
quos Greci vel ex Ægypto vel aliunde adsciverint , simpliciter ad- 
jicit illa: « Heroibus nihil sacri cultus tribuunt AEgyptii. » 

Namque Herodoto , nativa ingenuaque fide narranti hausta ex ore 
AEgyptiorum, in hujusmodi causa unice auscultabimus. Atque ille 
superioribus testimoniis ( capite 144 ) , continuo (cap. 145) subjicit 
locum primarium de {riplice ordine deorum AEgyptiorum , primo- 
rum (octo), alterorum ( duodecim ), tertiorum , in quibus ipse 


Ex quo loco corrigendus erat Manetho apud Eusebium in iis quæ nuper 
admodum ex codice Armen. erutæ sunt , partibus Chronici inediti , p. xxxix 
ed. princ. Maii v. c. Mediol. ubi , nr. 17, hec leguntur: « Ex Manethonis 
Ægyptiacis monumentis ( qui in tres libros opus suum tribuit de Diis Deo- 
rumque filiis, de simulacris et mortalibus regibus , qui in Ægypto regna- 
runt usque ad Darium, Persarum regem ). Primus homo apud Ægyptios 
F'ulcanus fertur, qui et auctor ignis fuit, ex quo sol exstiut , quem Sutur- 
num vocabant. Post eum Osiris, post Typghon , Osiridis frater, etc. Ubi 
illud : « Primus homo F'ulcanus » aut interpretis est lapsus , aut ipsius Eu- 
sebii. Quod putidum est multis verbis confirmare velle. » 


! Quo de loco quid alii judicarint , ut Meinersius in libro vernac. histor. 
crit. omn. religg. I, p. 327, consulto praetermitto. Zoegz autem verba supra 
posita leguntur de Obelisce. p. 302. 
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Osiris-Dionysus est. Quir omnis ubi in unum collpumus , qui 
mde efficitur? Nimirum hoc, quod, si quid video, hodieque fr. 
sator doctrina consimili sacerdotali universorum populorum , qu 
nohis melius innotuerunt, Indorum , Persarum , aliorum ; habet 
nimirum hujusmodi doctrina hoc smgulare , at quae hodieque al 
metaphysicas. physicas , astronomicas inprimis rationes rediguatu, 
ea sacerdotalis ratio ad bistoriæ quamdam speciem effingat. Hi 
omnia illa quæ hominum memoriam excedunt , dispescunter pe 
regna deorum ( Baoûsias Sw» ). Videlicet ponunt prisci sacerdote 
copiam quamdam ætatum , quz per temporum decursum invicem # 
excipiunt. jn principio et quasi in rerum omnium culmine loc 
vel unum vel plures deos supremi ordinis , et sola mentis cogitatiest 
informandos. Hos sequuntur dii alteri, inferiores illis primis , sel 
in quibus tamen et ipsis vera vis divinitatis , qua illi primi censes- 
tur, insit; et sic porro diversis gradibus procedente ordine. Het 
pacto fit, ut summum numen et tanquam ipsa divinitas propagist 
sua deorum per labentes ætates sese explicet, et , licet per se summa, 
ad infima tamen omnia nec minus pertineat. In extremum auten 
gradum progressa , quadam sui parte implicatur inferiorum rerum 
vicissitudine, rerum fluxarum gurgite immergitur , et mortalia, adeo- 
que mortem subit , ita tamen , ut, quia nunquam potest a se ps 
discedere , vi perennis suæ divinitatis , reviviscat , et perpetual 
rerum naturalium auctor sit. 

Jam cogita Osiridem ad omnia extrema adactum, nec immunes 
ab ultima sorte mortalium. Mortem oppetit ; et tamen deus est, et 
tamen generatus ex secundi ordinis deo, qui et ipse progenitus 
fuerat a deo primario, et proinde tamen ipsius germanse atque ill- 
batæ divinitatis vim omnem in sese continet. Verum hoc ipsum, 
quod ille nec extrema mortaliaque refugit , reddit eam tertianum 
deum; verumtamen deum et suaipsum natura parem primariis deoram. 
Moritur, componitur , et, in mumia formam conditus, fa perenne 
exemplum omnium earum rerum , quas mortalium quiois subire &- 
bet : et tamen nunquam illa in parte descioit a summa dignitate e 
perennitate summorum deorum. Hinc egregie Maximus Tyrius |. 
supra excitato : raça dé Aiyortio , ioortuiar &ytt to Satoy repris v8 
daxpóov : « Apud AEgyptios vero ex æquo lacrimas deo et honore 
offerunt. » 
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Hanc quidem tanquam germanam indolem religionum Æpgyptia- 
rum præstat nobis antiquus , antiquæque fidei testis. Herodotus. 
Neque vero propterea vituperandi videntur ii qui, quod deorum 
naturam a mortali sorte immunem esse vellent , magnos genios ap- 
pellari et judicari mallent eos qui tam lugubria perpessi narrantur. 
Plutarch. de Isid. et Osirid. pag. 300 , pag. 477 seq. Wyttenb. 
Béreov oov , où Ta mepè v0» Tósyova xai Ómtpey xai let ÉTTOPOULLEIR , 
phre Jeëy nafrparz , pire avôporov, d))aà detuóvev peyciem vout— 
Govres. « Melius ergo faciunt , qui, quie de Typhone, Osiride , Iside 
narrantur, neque deorum neque hominum , sed magnorum genio- 
rem eventa sentiunt '. » Quibus continuo hæc subjicit : « Quos 
genios et Plato et Pythagoras et Xenocrates et Chrysippus , prisco- 
rum theologorum imitatione, hominibus robustiores exstitisse aiunt, 
et potentia noslram naturam longe superare, d:vina autem natura 
non sincera aut pura przditos , scd quæ, animæ natura corporisque 
sensu comprehensa , voluptatis esset dolorisque capax , aliisque id 
genus obnoxia aflectibus ac mutationibus , quibus alii magis , alii 
sinus turbantur. » 

Quod nec pro hominibus haberi vult Osiridem, Isidem consimi- 
lesque Plutarchus , id pertinet ad communem opinionem reliquorum 
Græcoram. Qui quidem variis de causis , quas b. l. explicare lon- 
gum est, heroum cultum ejusmodi frequentaverint , ut homines 
bene de patria meritos m deos abiisse opinarentur , eosque adeo 
divinis honoribus , festis diebus , sacrificiis , precibus impertirent. 


! Hic rursus tenenda sunt illa Plutarchi ques supra attigimus , Symposiacc. 
VIII, proem. pag. 960 VVyttenb. , ubi ab Æygptiis, dicit, concedi mari deo 
cum mortali femina consuetudinem, non iter , mari homini cum dea fe- 
mina. Causam autem subjicit hanc : dim 55 sas »beixe và» Si9» iv: aise x«l 
svevuact xal. coc Sipuoruat xai L'ypéryac vi9io9xc. « Quia naturæ deorum in 
aere , ventis , calonibus, humoribusque certis ponuntur. » Easdem physicas 
causas religionum Ægyptü popularium agnoscit idem de Iside et Osiride, 
p. 366, p. 503, VVytt. quum dicit Ægyptiorum stolistas : ..../pgaíusscee ori 
ye ove(uv xad Ldwrog cose Jrovs vsvrovug ( Isiu atque Osirin) vouizevsty. Quo 
minus dabitandum , priore loco merito dedisse VVyuenbachium oùsias pro 

' Suecxs. Ex utroque autem loco hoc efficitur , ex Plutarchi sententia , semi- 
deorum quoque originem ex elementorum quadam divina vi et efficacitata 
repeiendam esse. 
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Quocirca supina erat hzec consuetudo , ut Grzeci , sicubi in Ægypu 
(ut hic subsistamus ) de aliquo deo ea narrari audissent , ea etiam ia 
ejus honorem fieri vidissent , quæ in mortalem hominem cader 
viderentur : hujusmodi deum pro homine venditarent , meritis 
in deorum numerum relato. Qua in re insigniter etiam invaluera 
illud , ut quidquid in AEgypto memorabile magnumque atque sacrum 
esset , illud a suis heroibus Græcanicis profectum dictitarent. Hine 
ipsas illas Thebas AEgyptiorum ab Ogyge Thebaque , uxore ejus, 
conditas , ab iisque Isidis sacra instituta fabulabantur ( Vid. Phere- 
cydis et Antiochi locum excitatum in Meletemm. nostris I , p. 9l-) 
Fuit hzc consuetudo ab initio nativum quoddam et insons studum 
magnum quidvis Gracorum meritis vindicandi , indeque rebs 
Græcis gloriam afferendi. Postea, sub Alexandri Magni tempora dt 
deinceps , quum ipsi suis religionibus diffidere coepissent philosophi 
et rerum publicarum praesides , et deos quosvis factitios dictitarent, 
Euhemerus aliique nihil antiquius habuerunt quam ut, excog 
tanda subtili ratione, barbarorum quoque deos, in his AEgyptios 
maxime , de sua dignitate deturbarent , quum dicerent et ipsos pos! 
hoininum memoriam in deorum demum numerum esse relatos. 
Jam in AEgyptiis religionibus si quæras utra ratio verior sit ha- 
benda , nunc non multis verbis opus est demonstrare : veriorem 
esse Herodoteam vel potius ipsam sacerdotalem /Eeyptiacam. Quz 
quidem ita docet : deorum cognitionem cultumque sacrum ab initio 
ortum esse , vel meditando , quum vates sacerdotesque , supra valges 
sapientes , rerum omnium origines subtili ratione explicarent , et 
summum aliquod numen juberent* suspici atque adorari ( quam rem 


* Hanc rationem sequitur Jainblichus de mysteriis Ægyptioram VIII, n, 
p: 159, Gal. quum Deum , quatenus incognitam et occultam idearum vim 
producat in lucem, ab Ægyptiis appellari dicit /fmun ; quatenus samma 
cum veritate et arte omnia perficiat, Phtha; quatenus autem beneficus sit, 
Osirin ( &yadüs di xotyztxós &v Óctpts xéxkyrec ). Utrum bsec ceterum socrt- 
dotum doctrina fuerit, nunc quum maxime quærere longum est. — Eamdem 
beneficam vim voluntatemque alii in heroibus quoque inesse docent. Adscri- 
bam locum Procli, qui ad universam de diis geniisque ac heroibus doctrinam 
nonnihil lucis adfert. lta enim ille in Comment. MS in Platon. CratyL : ce» 
Yoûv à. $ptoixóv yivos t&v iuy&v eüx &l piv Ferre Dot, Xypevero di iert xxi 


Jétptottp0) x&p& Tag Ges juxag" x«l xkcetgt juil ix^ evipytain. voU. ciyy avg? 
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in medio positam relinquo ) , vel certe, quum ex cai sui terrzque 
natura haurirent sensum quemdam natura divina , c populares suos 
assuefacerent, tanquam deum deamve venerari quidquid potissimum 
vel sensus feriret , vel vi sua qualibet sese patefaceret , vel eas res, 
quibus vita humana omnis contineri videretur. 

Qua. quum ita sint, ego , uti precise non negaverim ( nam , ut 
alios taceam , obstat Manethonis auctoritas ) aliquo certe tempore a 
veteribus /Egyptiis etiam semideos esse rite cultos , quos lamen The- 
baici sacerdotes apud Herodotum non agnoverunt : ita negandum ac 
pernegandum existimo : Osiridis sacra ex hominis /Egyptii adeoque 
Thebaici Regis præclara morte feralique ritu enata esse. 


Bou, &rt part yov xal cie Bpcüovoue xr polpes* xo) c2 &voryy?v xal rèeræ}lux 
tov fü Due Cyovec. dió x«l pedis tlg 107 voyrov &xoxaDiscxvrat , xul xo)Àdc xt— 
ptódovs bxc. deryeuce, Goxip c “eywdieripæ TOV jvxi» qy0v 3 ow Aus à 

Pveyipás à à de” D&yeavov sis t9 voyróv &xoxafirtxcet. Órt uiris pé» txagTog civ 
$re» «pgtyósc LATE r&v P'tvripuv" duquévwv d^ oi TGUTIOTOL xxi cywripor ve 
rot«vrx 6 vxtpidpuvret ax tatg" sveupara di ecc) xœi papexx av))au6xvoust [ v] 
els coo». yrvíaitg" obxi cuctxi» mocouprve cos ra Jvyre pire, a) xcvoüvre 
viv gusto x«l cj» veu abris sodrcoËsræ Tv yovikov. xxl Tv &rpaeov ave— 
adoüvra v8g yrvéattg x«l xxvrx v& iuridix avari)iovra. OÙ ubfot oùy dia tv 
épaœvumins v& «pecyuere ouvyradverouce. T& yàp rocxbre cviUuazx Oumvyupa ciat 
vol leur atti ox urols elciste Srolg, di) gualy 4 Sci [3:22$] S7xt«is, 3 9vx- 
veis Sonde cuppcyüvec cb d* d6ovioveo dec dy xul eugüss dipres, ceo) àv $rt d 
Âgpodirr x«l ó Ápye xul 4 Qires x«l ol Kot Jeol, irarres Kuwfty Ap X opto , 
píxpt v9 vOtvtutuy «oye cv olio) attpito tou yours) xo))as obcias duxgc- 
prias e233430y T eva ia evtl, ole &yyt)ex&s , Priore y We, vuj.ecxatg , 
x&à c&g cotxyrug^ al Toivuy æiperistoe TQ). carie» Toûrwv dvvxutig x02)3v xocim- 
vien ivescágevro w;ég vo uvÜpucuov yivag" Ta Jap cix TOY xputuy Cujoutrat TRS 
t&v drvrépov xpyaig" xxi vale ve Aer xuva pures evt Quteymyuxis suvre)o5re. 
-Syuseufit di succxius ob uovov v2 rocobroy d'ieusvcoy yivos vot xvÜptikotg , md 
x«l Gi yivy dos, Goeip el vupgat vois dtvd;otg xxl Gat cxig tyy«ig x«l 
&at ras Dagot à ógirty. Vides quomodo Grecorum philosophi , qui ne- 
gare nollent, quod pernegaverant Ægyptiorum sacerdotes apud Herodotum: 
hominem a deo generari , hujusmodi generationes expedire, et cum sancta 

, ilibataque deorum natura conciliare studuerint. 
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EXCURSUS SEPTIMUS. 





DE CERERE ET BACCHO. 


* AD LIBRI SECUNDI ELEGIAM PRIMAM, v. 3 et !: 


« Bacche , veni , dulcisque tuis e cornibus uva 
Pendeat ; et spicis tempora cinge, Ceres. » 

Etiam de Cerere et Baccho excursum pollici sumus. Cave uaa 
credas nos tanta laborare insania, ut integram de his numisbs 
fabulam , perexiguis plagulis exponere audeamus : nam hoc ills- 
trissimis viris volumina suppeditavit ; si te itaque desiderium tenet, 
totum cognoscendi Bacchum , Ga// adi. Is ab Academia Ee 
gantium Literarum meritam obtinuit laudem propter opus Gallit 
conscriptum : Recherches sur la nature du culte de Bacchus. De 
Cerere vero Symbolica legas atque perlegas ; multos enim fait is 
hac religione doctissimus Creutzer.. 

Nos nihil aliud in hoc excursu quærimus quam ut te , amic 
lector, edoceamus, cur in Tibulli versiculis conjunctim octur- 
rant Ceres et Bacchus ; deinde cur huic cornua tribuantur. Broac 
khusius lapidem memorat apud Gruterum , p. LXxvi, ubi Bacche 
cornibus insignis conspicitur. ldem Orpheo déxepos dicitur; Án 
creonti xspañç ; Nonno xspaçnç, etc., etc.; sed Lilium Gyraldum ae 
dire lubet , de Bacchi cornibus docte disserentem hoc modo. 

Bugenes , fovjtz Atvoao; , id est, bove genitus Bacchus, 3 
Argivis colebatur. Hinc et Græcorum plerique rauporopger , id est, 
tauriformem Bacchum, et ravpoxéga2ov , id est tauricipitem , item 
ravpwrôv ab Orpheo effingebant et appellabant , natumque ex Per- 
sephone , ut Clemens in Strom. et Eusebius in Przeparat. Evang. 
tradunt , ut alios mittam. Quinimo etiam Taurus dictus est, et ill 
cornua attributa et cognomen etiam factum eavpóxspex, , id est Tau- 
ricornis , ut est apud Nicandri Comm. in Alexipharm. ; idem et ab 
Orpheo in Hymnis Bosxspus et dispo; vocatus ; hinc Ovidius Epist 
XV,a4: 


« Áccedant capiti cornua. Bacchus eris. » 
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1deo autem cornua Baccho sunt attributa, ut Diodorus in quinto 
tradit, quia primus boves junxerit , et Bacchus idem sit et Osiris. 
Idem tamen in quarto idcirco cornutum Dionysium prodidit , quod 
Ammonis filius fuerit , qui arietino capite cum cornibus fuisse dici- 
tur. Sunt qui cornua pro audacia sumant , ut Pharnutus , quod au- 
daces vinum faciat; et ideo cornutus et corniger formatur. Quod in 
Art. Amat, T, 239, etiam Ovidius innuere videtur ; « Tunc pauper 
cornua sumit. » Scribit Porphyr. in Carm. Horatii super ea verba , 
aureo cornu decorum : cornua , inquit, Libero patri et nonnullis aliis 
assignant, quoniam scilicet vinolestia protervitatem et contumaciam 
addere solet , quee per cornua significatur. Cornua, inquit Festus , 
Liberi patris simulacro adjiciuntur , quem inventorem vini dicunt, 
eo quod homines nimio vino truces fiunt ; sunt qui et scribant cornua 
cristas vocari , ut inillo Virgil. AEn. XII , 89; et rubra cornua cristæ, 
hoc est, comz quas Græci «í£parz nominant , unde et xcipery tondere 
dicunt. Et cornua hi volunt cincinnos esse; ac ideo Mosen cornu- 
tum Hebræis visum putant, ut etiam Lysimachum regem in ejus 
numismatibus videmus. Sed Armenios adhuc et Lydos sacerdotes 
cum hujusmodi cincinnis et capillis Romæ conspeximus. Porro et 
illud item apud Athenæum et Nicandri in Alexipharm. interpretem 
nos legimus , veteres cornua bovis pro poculo adhibuisse : et inde 
factum essé, ut non solum cornua Dionysio finxerit antiquitas , 
sed etiam taurus ipse diceretur , et tauriformis, id est cavpópoppos , 
in Cyzico coleretur. Verum quod cornibus antiqui biberent , illud 
etiamnum indicio esse potest quod Graeci xepécu dicunt miscere, 
videlicet a cornu vocabulum deflexum est speci; quasi xepérnç a 

xépa; , quod cornu significat. Nec illud te latere velim , quod est 
ab Hygino in mythologico poetico literis commendatum; « Crassum 
quemdam fuisse, qui vinum cum Acheloo flumine in AEtolia mis- 
cuit : » unde miscere xepáccs est dictum, unde fortasse illud Maronis 


in Georg. lib. 1, vs. 9: 
« Poculaque inventis Acheloia miscuit uvis. » 


Illud insuper annotandum duxi , quod flumina etiam plerumque 
non modo apud pictores , sed et scriptores , cornigera et tauriformia 
sint solita ef&ngi , ut Padus , Aufidus , Virgilio , Horatio , Ovidio, 
et alüs. 


26 
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Hec de cornibus Bacchi Gyraldus. Papinius Statius , Silv. lib. IIl, 
IL, vs. 60: 


« Smyrna tibi gentile solum, potusque verendo 
Fonte Meles , Hermique vadum ; quo Lydius intrat 
Bacchus, et aurato reficit sua cornua limo. » 


Nunc ad Bacchi et Cereris conjunctionem transeundum. Non 
mirum sane, si in agrorum lustratione rustici frugum Deam una cum 
vineze numine invocabant ; et nulla alia explicatione res indigeret ; 
sed illustr. Gai! demonstrationem altius repetivit : 

« Bacchus figurait dans les mystères d'Éleusis : on lui consacrait 
le cinquiéme et dernier jour des Éleusinies. Il était appelé Iacchus, 
assesseur de Cérés , répsdpos ' , et se trouve représenté dans la col- 
lection d'Hamilton. Cet Iacchus est appelé par Strabon «àc Añunrpos 
daipova , et reçoit de Nonnus l'épithéte d'Éleusinien. C'était en 
son honneur, comme le remarque M. de Sainte-Croix , qu'on 
chantait l'hymne mystique lacchus. 

On devait, dans ces mêmes mystères , faire de Bacchus le sym- 
bole des mêmes explications cosmogoniques, dont le nom d'Osiris 
était le symbole en Egypte. Ce Bacchus ancien passait, en Grèce, 
pour être fils de Jupiter et de Cérés, tandis qu'en Egypte Osiris 
était époux et frère d'Isis ; mais les interprétations allégori- 
ques étaient au fond les mémes ; les mystéres d'Éleusis , et sans 
doute aussi ceux des anthestéries , possédérent seuls le dépôt de la 
sagesse égyptienne , tandis que le nouveau Bacchus , passant pour 
être né à Thébes, et livré au vulgaire, quoiqu'étant l'Osiris dé- 
figuré , parut étre une autre divinité. Enfin il fut rappelé à sa véri- 
table origine, dés que la doctrine des mystères commença à trans- 
pirer et à se répandre dans la Gréce. 

Aristophanes * dit que, dans l'initiation bachique , les mystes, 
revétus d'une nébride, ou peau de faon , offraient à Bacchus les 
prémices des fruits. Ceci prouve que les Grecs, après avoir appris 
qu'on rapprocbait Bacchus et Cérés dans les mystéres, ne com- 
prirent pas bien qu'on les unissait là par certains rapports allégo- 
riques, tirés de l'astronomie et de la physique, et non par les attri- 


! Pindar. Isthm. Od. VII, v. 3. 


* Ran. v. 1242. 
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- buts extérieurs de Cérès ; ils crurent que Bacchus devait dès lors 
partager aussi ces attributs extérieurs ; et ils auraient dû, par la 
méme raison , mettre également la vigne sous la protection de 
Cérès. C'est une confusion qu'il est facile de concevoir, et qui 
devait naître d'un pareil système religieux. » 

Paulo infra idem doctus Gail : 

« On trouve souvent Bacchus porté dans les bras de Cérés. Sui- 
das dit : « Íaxyoc, Auisuaos ixl r& pico. » lacchus , Bacchus ad 
mammam. Dans Lucréce on lit : « Mammosa Ceres est ipsa ab 
Iaccho. » Cérès portant des mammelles est ainsi représentée à cause 
de Bacchus qu'elle allaita. Dans Orphée , cité par saint Clément 
d' Alexandrie, on lit : Ila d »gay laxyoc- » 

On sait d'ailleurs que Bacchus se trouve fréquemment sur les 
médailles avec Cérés et Proserpine ; « Taurum Bacchum , a Jove et 
Proserpina , cum parentibus in eodem nummo conjunctum , dit 
Eckhel *. » 

Alio in loco Gai! hisce addit : 

« 1l paraît, que si Bacchus avait figuré dans les mystères de Cérès, 
Cérès figura aussi dans les mystères récens de Bacchus. Un vase 
d'agate du cabinet du Roi *, qui était autrefois dans le cabinet de 
Saint-Denis, présente sur l’un des côtés une figure portant deux 
flambeaux , qui doit être Cérès flle-méme. Cette déesse est repré- 
sentée aussi avec deux flambeaux sur un vase du cabinet du duc de 
Brunswick 3, Ce vase fait visiblement partie des objets bachiques 
qui nous restent , et représente Cérés : donc ces deux divinités 
étaient unies dans les mystéres Orphiques. » 

Idem denique luculentus auctor rem etiam astronomicis ratio- 
nibus perficit his verbis : 

« Malgré l'idée défavorable que l'auteur de l' Origine des cultes 
fait concevoir en général de ses interprétations systématiques, mal- 
gré la réprobation dont plusieurs de ses opinions sont frappées , 
opinions que nous faisons profession de ne pas partager , nous fai- 
sons cas cependant de son plan , qui est de réduire les traditions 


! Doct. Num. t. I, p. 138. 
? Ce vase se trouve dans Montfaucon, t. I, 1e part. pl. 167. 
3 Montfaucon , ant. expl. t. II, 2° partie, 78. 
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sacrées des Égyptiens et des Grecs à une explication astronomique. 
Nous ne voyons pas , comme lui, tout dans le zodiaque ; maisb 
marche da soleil passant successivement devant les diverses cons- 
tellations , les observations faites sur les différentes stations de cet 
astre, et sur les rapports des astres entr'eux, tout ce système es 
pour lui la clef de plusieurs dogmes , couverts autrement du voik 
de l'absurdité. Les écriva' ns des derniers âges de l'antiquité paienne, 
et plusieurs Pères de l'église ont déjà ouvert la porte à ce geare 
d'interprétation. 

Bacchus était fils de Jupiter et de Proserpine ; selon M. Daupai, 
Proserpine ou Cérés est cette étoile appelée #riadne ou Libre, 
voisine dans le ciel des constellations du Scorpion , de la Balac 
et du Serpent. Jupiter est le Soleil. L'antiquité racontait que & 
dieu, aprés s'être uni à Proserpine sous la forme d'un serpest, 
avait donné naissance à Bacchus- Taureau. Ce Jupiter métamor- 
phosé en serpent, c'est le soleil passant à nos yeux devant les cons- 
tellations d'Ariadne et du Serpent. Bacchus- Taureau est la constel- 
lation du Taureau qui paraissait dans l'automne , au moment où le 
soleil était en conjonction avec le Serpent dans la partie opposée du 
ciel. C'est l'allusion, dont nous parlons ailleurs , du taureau es- 
gendré par le serpent , et du serpent engendré par le taureau ; parce 
qu'une constellation qui descend sous l'horizon fait lever la con 
tellation opposée au-dessus de l'horizon dans la partie inverse. 

Rappelons encore qu'on a confondu Cérés , Proserpine , Dine, 
Hécate : elles sont toutes la méme étoile qui couronnait la lune 
dans son passage aux signes inférieurs , et qui s'anissait au soleil, 
lorsqu'en conjonction avec le Serpent, cet astre descendait aux ré 
gions australes , et devenait Sérapis , ou Pluton , dieu des enfers. » 
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EXCURSUS OCTAVUS. 





DE GENIO. 


AD LIBRI SECUNDI ELEGIAM SECUNDAM, v. 5: 


« Ipse suos genius adsit visurus honores. » 


VARRO , Frag. lib. XVI Rerum Divinarum, ait : « Genium esse 
uniuscujusque animum rationalem; et ideo esse singulos singu-: 
lorum; talem autem mundi animum deum esse... Genius deus est 
qui præpositus est, ac vim habet omnium rerum gerendarum. » 
Servius ad Virgil. Georg. 1, 302 adscripsit: « Genium dicebant 
antiqui naturalem deum uniuscujusque loci, vel rei , vel hominis. » 

Illustriss. Creutzer pluribus in locis de Geniis egit ingeniose et 
docte. Notat primum Etruscorum de illis doctrinam e ritibus Sa- 
mothraciæ in Græciam pariter atque in Etruriam profectam esse. 
IHoninis cujuscumque indoles , ac vitae ratio præ ejus Genio, ve- 
terum opinione , habebatur. Genius vitæ comes erat omadôç , cuvo- 
zadó,'. ldem, quoad mentem ad majora et sanctiora perducit, yvcayo- 
yôs toU iov dicebatur. Menarider apud Ammianum Marcellinum , 
lib. XXI, cap. 14 , ait: | 


Ârare duit» &vdgl v yriepitio 
Ás«vrog (gt RuÇæywyos toU iov. 

Nonnunquam Genius Nature humana deus vocatus est , ut apud 
Horat. lib. I1, Epist. 11, vers. 188, ubi astrum temperat unius- 
cujusque mortalium. Hinc cura Genii placandi inter præcipuas erat. 
Sunt qui cuique hominum peculiarem tribuant Genium, qui nunc 
serenus, nunc severus, modo albus , modo ater sit. Sunt rursus 
qui binos eodem in homine esse velint , quz doctrina, ut ex ves- 
tigiis scriptorum deperditorum et monumentis Etruriæ quibusdam 
constat , perantiqua fuit. Hi Genii inter se continuo pugnabant , 
quum uterque vitam hominis regere conaretur. Verum apud Græcos 


! Jambl. Vit. Pythag. c. t1, pag. 5. 


à 
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minus frequenter occurrunt indicia hujus doctrinæ de dupha Gens. 
Callimachus de Genio insequentis diei sic loquitur : Axipovz c o 
otdt 12» ajptoy * , et Horatius, Epist. IL, 1, 144 , Genium nomi 
memorem breois coi. Hinc factum , ut confunderentur humanz vitz 
et Genii imagines , ita ut latini sermonis consuetudine diceret 
Romani indulgere Genio , defraudare Genium : prius usurpatur, 
quum naturæ obsequimur, alterum vero quum minus. Quo mx 
itaque hic vitæ praeses , quo propitior , eo melior et beatior fit hom 
cujus cura illi demandata est. At ubi potens ac constans Gens 
eximium virum virtutibusque ornatum ad maximum gloriz ac &e- 
coris culmen perduxerat , tunc cives illum venerabantur , et ip* 
vir dauóvcog dicebatur , ut Euthymus ille Locrorum. Similes init 
deos relationes apud AEgypti Ptolemæos occurrunt : filius plerum- 
que patrem a quo imperium acceperat numinis instar invocabat. Ui 
quisque eximia indole przeditus erat , ita illius Genius veneratio 
omnium oblatus. Rom: ancillz ac servi per domini Genium, per 
que domine Junonem jurare solebant. Eadem causa fuit cur px 
rentes a liberis domestico post mortem cultu donarentur. Hinc 
quoque Casar ab Augusto Divus dictus est *. Mox populus romanus 
omnis consuevit per Augusti Genium jurare , itemque per reliquo- 
rum imperatorum Genios. Hzec sunt quæ /fpotheosin imperatorus 
creavere , quum antea nullus nisi Romulus Olympum intrasset. Grec 
postea initium huic superstitioni fecere, quippe qui ducibas ro- 
manis aras , quinadeo templa dicarent , ipsique Romæ , quam tan- 
quam personam inducebanr. Modo accidit ut Genius Augusti, 
Romzque Fortuna, fina communiter habitarent , donec tandem 
imperatores omnino inter deos numerarentur, cui rei non parom 
subsidii adtulit appellatio Patris patriæ , et ritus domesticus ille, 
secundum quem parentes consecrari solebant. Wieland luculenta: 
auctor ad Horatii Epistolas originem Apotheoseos optime explicavit, 
quam tu quoque, amice lector, consulere poteris : nam in Horatii 
operibus, mox prodituris in lucem , etiam illius lucubrationibos 
utemur ; et ego , qui nuper Vossii notas Virgilio submisi , moxWie- 
lardi animadversiones Horatio addam , ita ut cuique Romanorum 


4 


! Epigr. no XV, pag. 288, Ernesti. 
* Vide Casaubon. sd Sucton. Cæs. c. 88. 
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illustris Germanorum poeta in posterum comes sit. Clariss. Creutzer 
multa insuper docet quæ apud ipsum legere jucundius erit. Nos 
alia quzdam subjiciamus; et primum quidem Censorini locum 
transcribamus. Ait enim : « Genius est deus, cujus in tutela , ut 
quisque natus est, vivit. Hic sive quod, ut genamur curat, sive 
quod una genitur nobiscum ; sive etiam quod nos genitos suscipit ac 
tuetur ; certe a Genendo Genius appellatur. » Eumdem esse Genium 
et Larem, multi veteres memoriz prodiderunt : in queis etiam Gra- 
nius Flaccus in libro , quem ad Cesarem de Indigitsmentis scriptam 
reliquit. Hunc in nos maximam , quin immo omnem habere potes- 
tatem creditum est. Nonnulli binos Genios , in iis duntaxat domibus 
quæ essent meritz , colendos putaverunt. Euclides autem Socraticus 
duplicem omnibus omnino Genium dicit adpositum : quam rem 
apud Lucilium in libro satyrarum nono licet cognoscere. Genio 
igitur potissimum per omnem ætatem quotannis sacrificamus. Quam- 
quam non solum hic, sed et alii sunt preterea dii complures , homi- 
numi vitam pro sua quippe portione adminiculantes : quos volentem 
cognoscere Indigitameptorum libri satis edocebunt ; sed omnes hi 
semel in unoquoque homine numinum suorum effectum repræsen- 
tant ; quo circa non per omne vitæ spatium novis religionibus ar- 
cessuntur. Genius autem ita nobis assiduus observator appositus 
est , ut ne puncto quidem temporis longius abscedat; sed ab utero 
mairis exceptos , ad extremum vitæ diem comitatur. Idem Censo- 
rinus ait, cap. 2 : Hic forsitan quis quærat quid cause sit ut 
merum fundendum Genio, non hostiam faciendam putaverit Persius. 
Quod scilicet, ut Varro testatur , in eo libro cui titulus est 4t- 
dicus, et est de numeris , «id moris institutique majores nostri tenue- 
runt , ut, quum die natali munus annale Genio solverent, manum a 
cæde ac sanguine abstinerent, ne die quo ipsi lucem accepissent , 
aliis demerent , » illud etiam in hoc die observandum , quod Genio 
factum neminem oportet ante gustare, quam eum qui fecerit. 
Horatius , lib. 111, od. 17, canit: Cras Genium mero curabis et 
porco bimestri ; qui locus contra Censorini auctoritatem facere vide- 
tur; sed doctissimus Dacier in notis existimat non hic de Genio 
agi natali , et locum aliorsum trahendum esse , quod mea sententia 
facile fieri potest. Fortasse hic consueto apud Romanos sermonis 
usu locutus est, neque Genii cultum respexit. Superest ut narra- 
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tiunculam addamus e Plutarcho depromptam. De Bruto agitur à 
Philippos dimicaturo , qui : « cvJeyzóptyóc vt xi Gxoxü» , zE 
£avco» , édoEty aio0saÓaí vtvoc tiotóvroo" kb bjac di acpoc Try sécedes , ipt 
duviv xai à))óxorov ojty éxpüdou couaros xxi pobspoÿ , Gus) xaparü- 
vog avTa Tolunñouç di ipéaOo: , Tic TOT Oy, GTEy, avôpare, 9) 05i, 1 
vt foulóp:vog fauç Oc nuc; UVmopÜtyytra. dn adré TO pécna Ó cx, 
& Bpours , daípe»y xaxóg* oytt dé ps epi dulémmouc" x«l © Bpouroc , où de 
ta. 02 yOsic , Óyouat, cire. Apaænobivroc d ajroU , tou; raidac iadUm pit 
&xoUcai Teva QuyTy , prt idsty Oy parxôvronw , x. T. À. » 


Lobo ee © ied 
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EXCURSUS NONUS. 





DE SIBYLLIS. 


AD LIBRI SECUNDI ELEGIAM QUINTAM, v. 19: 
« Hec dedit Æneæ sortes. .....» | 


Excunsuw de Sibylla promisimus in notula qua huic verse 
submittitur in nostra editione , et nunc promissa persolvenda sunt, 
etsi ex cre alieno tibi satisfacturus sim. Nibil, amice lector , apud 
veleres scriptores , nihil apud recentiores inveni, quod te melius 
edocere possit , quodque lubentius legas , quam illam de Sibyllis dis- 
quisitionem , qua Lactantii est. Habeas itaque illam atque benigne 
accipias; præstat enim eximii scriptoris opus iterum edere , quum 
ipse nihil in medium proferre potis sis , nisi panniculos hinc e 
illinc desumptos et male consutos. 

Audi nunc : sic orditur magnus vir ; « M. Varro , quo nemo un- 
quam doctior , ne apud Græcos quidem , nedum apud Latinos , in 
libris Rerum Divinarum , quos ad Caesarem, pontificem maximum, 
scripsit , quum de Quindecimviris loqueretur , Sibyllinos libros ait 
non fuisse unius Sibylle ; sed appellari uno nomine Sibyllinos, 
quod omnes femine vates Sibylle sunt a veteribus nuncupatz , 
vel ab unius Delphidis nomine , vel a consiliis deorum denuntiandis: 
guodç enim deos non 3:o* , et consilium non fiev)» sed ful» ap- 
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pellabant, Æolico genere sermonis. Itaque Sibyllam dictam esse 
quasi eio Boviz». Ceterum Sibyllas decem numero fuisse; easque 
omnes enumeravit sub auctoribus , qui de singulis scriptitarunt. 
Primam fuisse de Persis , cujus mentionem fecit Nicanor , qui res 
gestas Alexandri Macedonis scripsit. Secundam Libycam , cujus 
meminit Euripides in Lamiæ prologo. Tertiam Delphicam , de qua 
Chrysippus loquitur in eo libro quem de divinatione composuit. 
Quartam Cumæam in Italia, quam Nævius in libris Belli Punici, 

Piso in Annalibus nominat.. Quintam Erythræam , quam Apollo- | 
dorus Erythræus affirmat suam fuisse civem; eamque Graiis Ilium 
petentibus fuisse vaticinatam , et perituram esse Trojam et Homerum 
mendacia scripturum. Sextam Samiam , de qua scripsit Eratos- 
thenes in antiquis annalibus Samiorum reperisse se scriptum. 
Septimam Cumanam , nomine Amalthæam, quæ ab aliis Demo- 
phile vel Herophile nominatur ; eamque novem libros attulisse ad 
regem Tarquinium priscum , ac pro eis trecentos Philippeos postu- 
lasse; regemque, aspernatum pretii magnitudinem , derisisse mu- 
lieris insaniam ; illam in conspectu regis tres combussisse , ac pro 
reliquis idem pretium postulasse; Tarquinium multo magis mulierem 
insanire putasse. Quæ denuo , tribus aliis exustis, quum in eodem 
pretio perseveraret , motum esse regem , ac residuos trecentis aureis 
emisse ; quorum postea numerus sit auctus , Capitolio refecto ; quod 
ex omnibus civitatibus et Italicis , et Grzecis , et praecipue Erythræis 
coacti , collatique sunt Romam, cujuscunque Sibyllae nomine fue- 
runt. Octavam Hellesponticam in agro Trojano natam , vico Mar- 
pesso circa oppidum Gargethium ; quam scribit Heraclides Ponticus 
Solonis et Cyri fuisse temporibus. Nonam Phrygiam', quee vatici- 
nata sit Ancyræ. Decimam Tiburtem , nomine Albuneam , quie 
Tiburi colitur ut dea, juxta ripas amnis Anienis : cujus in gurgite 
simulachrum ejus inventum esse dicitur , tenens in manu librum ; 
cujus sacra senatus in Capitolium transtulerit. Earum omnium Si- 
byllarum carmina et feruntur et habentur praeterquam Cumææ, cujus 
libri a Romanis occuluntur; nec eos ab ullo, nisi a Quindecimviris 
inspici fas est. Et sunt singularum singuli libri : qui, quia Sibyllæ 
nomine inscribuntur , unius esse creduntur , suntque confusi : nec 
discerni, ac suum cuique assignari potest, nisi Erythrææ, quæ et 
Domen suum verum carmini inseruit , et Erythræam se nominatam 
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fuisse locuta est, quum esset orta Babyloniæ; sed et nos confox 
Sibyllam dicemus , sicubi testimoniis earum fuerit abutendum. Omne 
igitur hz Sibylle unum deum prædicant, maxime tamen Erythrza, 
quæ celebrior inter cæteras ac nobilior habetur. Siquidem Fenes- 
tella diligentissimus scriptor de XV viris dicens , ait : restituto Cape- 
tolio retulisse ad senatum C. Curionem consulem , ut legati Erythra 
mitterentur , qui carmina Sibyllae conquisita Romam deportarent; 
itaque missos esse P. Gabinium, M. Otacilium , L. Valerium ; qui 
descriptos a privatis versus circa mille Romam deportarunt. 1dem 
supra ostendimus dixisse Varronem. In iis ergo versibus quos legati 
Romam attulerunt, de uno deo hzc sunt testimonia : 


Eis 3426 , 9$. oves iq, vetgurytüng , ecytvucog 
hunc esse solum deum , summum, qui celum fecerit , luminibus 
que distinxerit : 

Án& («2c povos ls ««yvR(oTeT26 y 06 tt£2l xc) 

Oipayóv , 34v zt x«l &ctz«s , Adi cchyvèv, 

Kaprocspos yulxy vt y x«l Udereg oiduete eévrsv. 
Qui , quoniam solus sit ædificator mundi et artifex rerum , vel quibus 
constat , vel quz in eo sunt , solum coli oportere testatur: 

Avt?v róv povoy óvt« at6ta t FyuTop« xosjutu..... 

Os jévos tlg aidve xai ip «lives ftyxt». 
Item alia Sibylla, quæcumque est, quum perferre se ad homine: 
Dei vocem diceret , ait: 

Ets ph0vog (qd 0i0g, xai oix (qc) 0106 GX dos. 
Exsequerer nunc testimonia ceterarum, nisi et hzec sufficerent, e 
illa opportunioribus locis reservarem. 


Hec Lactantius, lib. 1, cap. 6, qui utrum Sibyllæ sapientiam 
ultra modum laudaverit necne, dijudicent peritiores. 
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EXCURSUS DECIMUS ET ULTIMUS. 





DE DIIS FATIDICIS ATQUE ORACULIS. 
AD LIBRI TERTI] ELEGIAM QUARTAM, v. 45: 


« Sed proles Semelæ Bacchus , doctæque sorores, 
Dicere non norunt quid ferat hora sequens. » 


UT notavimus , Brouckhusius existimavit ex hisce Albii verbis 
adparere solos deos fatidicos eventura præscivisse; non etiam alios, 
quamvis primi ordinis ac loci. Nos vero , quum in notis chartæ par- 
cendum esset , non omnia quod de hac re dixit illustris interpres 
referre potuimus , neque quod de oraculis addendum esset , memo- 
rare; et te idcirco ad excursum remisimus qui nunc adest. Primum 
itaque Brouckhusium sequamur, deinde Creutzerum , quibus du- 
cibus errare difficillimum. Brouckhusius huic disticho , 


« At mihi fatorum leges , ævique futuri 
Eventura pater posse videre dedit. » 


subjicit : locus notabilis. Non enim frustra dicit ab Jove patre 
faclum se vatem fuisse; nam neque ipse Apollo vaticinabatur , nisi 
quæ ei Jupiter przediceret. Atque hinc Jovis patris propheta voca- 
batur. Pulchre Eustathius apud Macrobium , lib. V Saturn. cap. 22, 
exponit Maronis verba ex AEn. lib. III, vs. 251. 

« Neque unde translatum sit quæritur : 


Quæ Phoebo pater omnipotens , mihi Phœbus Apollo 
Prædixit, vobis Furiarum ego maxima pando. 


\ 


« In talibus locis Grammatici excusantes imperitiam suam , inven- 
» tiones has ingenio magis quam doctrinæ Maronis assignant : nec 
» dicunt eum ab aliis mutuatum , ne nominare cogantur auctores. 
» Sedaffirmo doctissimum vatem etiam in hoc AEschylum , eminen- 
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» tissimum tragædiarum scriptorem , secutum ; qui in fabula , que 
» latina lingua sacerdotes inscribitur , sic ait : 


Zrélleey 8x06 Taxi cx)ra yap xarip 
Leds éyxadire Astix Oroxicpare. 

» Et alibi: 
Ilaccós xzogitue ici Aoëtus Ae. 


» Ecquid clarum factum est , inde sumsisse Virgilium , quod Apollo 
» ea vaticinetur , quz sibi Jupiter fatur ? » Sereius ad eumdem poeta 
locum : « Tribuit ( Celeno) auctoritatem , ne possint a se dicta, 
» quasi ab irata conficta, contemni. Simul notandum Apollinem 
» quæ dicit ab Jove cognoscere. » Sane omnium vaticiniorum fons 
atque origo Jupiter habebatur. Quocirca minus recte Lucanus Phe- 
bum hausto Delphici hiatus spiritu , vatem factum prodidit , lib. V, 
Pharsal. vs. 77. 


« Tu quoque vix summam deductus ab squore rupem 
Extuleras, unoque jugo , Parnasse, latebas ; 

Ultor ibi expulsæ, premerent quum viscera partus, 
Matris , adhuc rudibus Pæan P ythona sagittis 
Explicuit , quum regna Themis tripodasque teneret. 
Ut vidit Pæan vastos telluris hiatus 

Divinam spirare fidem , ventosque loquaces 

Exhalare solum , sacris se condidit antris, 
Incubuitque adyto , vates ibi factus, Apollo. » 


Ut ut est , constat e locis a Brouckhusio laudatis, Apollinem nibil 
præscivisse, nisi quae ei Jupiter suppeditaret. Num etiam omnibas 
diis Pater hanc vim communicabat, an paucis tantum et delectis? 
"Tibullus Bacchum et doctas sorores a vaticinandi facultate omnino 
prohibere videtur. Apollo enim ipsum sic alloquitur : 


« Salve, cura deum : casto nam rite poete 
Phobusque , et Bacchus Pieridesque favent. 
Sed proles Semelæ Bacchus, doctæque sorores, 
Dicere non norunt quid ferat hora sequens. 
At mihi fatarum leges, ævique futuri 
Eventura pater posse videre dedit. » 


Facultatem hic sibi soli reservat, qua, si iisdem verbis fidem facias, 
carerent et Bacchus et Musa. 
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Apparet tamen innumeris ex locis , prater Apollinis oracula , 
alia insuper fuisse. Macrobius, lib. 1 Saturn. cap. 18: « Haec quie de 
» Apolline diximus , possunt etiam de Libero patre dicta existimari : 
» nam Aristoteles , qui Theologomena scripsit , Apollinem et Libe- 
» rum patrem unum eumdemque deum esse quum maltis argumentis 
» asseverat , tum etiam apud Ligyreos ait in Thracia esse adytum Li- 
» bero consecratum , ex quo redduntur oracula. Sed in hoc adyto 
» vaticinaturi , plurimo mero sumto , uti apud Clarium aqua potata , 
» effantur oracula.» Brouckhusius inde merito miratur, cur Tibullus 
ab honore vaticinandi secludat Bacchum, qui certe cum Libero patre 
unus est. Preterea oraculum Bacchi in Thracia commemorat Pau- 
sanias , lib. IX ; nec tamen Bacchum cum Apolline confundit. Idem 
Pausanias in Phocicis , vide lib. X , refert apud Amphycleam esse 
adytum , in quo arcana Libero patri sacra fiant : eo ducere certam 
quamdam semitam; signum vero in conspectu esse nullum. Narrare 
autem ipsos cives, et futura sibi deo auctore prædici , et contra 
morbos in promptu esse remedia : quod et in somnis quum ipsi 
tum finitimi ab eo de morborum medelis moneantur ; et sacerdos 
divino afflatu instinctus de futuris consulentes certiores faciat. Apud 
Papinium baccha est vaticinatrix , lib. IX, Theb. vers. 378, quam 
insaniam ne putes esse solemnem baccharum tumultum obstat ipsa 
vates , vers. 396: 
« Eloquar, en urges, alium tibi , Bacche, furorem 
Juravi, etc. » 


Deinde infi poeta : 








c fata gelatis 

Vultibus , et Baccho jam demigrante , quievit, » 

Neque aliter , opinor , ( Brouckhusius est qui loquitur ) intelligi 
debet Horatius in illa admirabili oda quae est nona decima libri 
secundi : 





« Bacchum in remotis carmina ropibus 
Vidi docentem ; eredite posteri; 
Nymphasque discentes , et aures 
Capripedum Satyrorum acutas. » 


Paceillustris Brouckhusii bæc aliorsum mihi spectare videntur. Sed, 
quod ad rem praecipuam attinet , demonstratio absoluta est. Memo- 
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rantur passim vaticinia Bacchi , memorantur etiam AEsculapii. Quin- 
adeo apud ipsum Tibullum Bellona vaticinatur ore sacerdotis , lib. |, 
Eleg. vi, vers. 43 seq. 


« Sic fieri jubet ipse Deus : sic magna sacerdos 


Est mihi divino vaticinata sono. » 


Et vers. 5o: ) 


« Et canit eventus , quos Dea magna monet. » 


Certo si veteres tam parce deis vaticinandi facultatem impertiti es- 
sent, nullam Bellone tribuissent ; quippe quz Romse peregrina 
esset, neque primi ordinis. Patet itaque Apollinem non solum fuisse 
fatidicum , sed fuit certe veridicus xaz'igoy*y , ut ait Seneca Agamem. 
act. IL, vs. 253: 

« Effusa circa pellicum quanto venit 

Turba apparatu ! sola sed turba eminet 

Tenetque regem famula veridici Dei. » 


Non itaque Tibulli versus ad verbum intelligendi sunt , atque unice 
statuendum Apollinem omnia quæcumque melius ac certius prasc- 
visse , reliquos vero deos hujus facultatis nonnunquam participes 
fuisse , neque tamen omni tempore omnes. Venus enim in Æneid. 
lib. I, 228, et seq. futuri prorsus ignara Jovi supplicat , et apud 
Valerium Flaccum , lib. VII , Argon. vs. 190. 


CREER Caucasiis speculatrix Juno resedit 
Rupibus, attonitos Ææa in menia vultus 
Speque metuque tenens , et adhuc ignara futuri. » 


Unde sequitur fuisse quosdam deorum , qui, licet primi ordinis ac 
loci , facultate vaticinandi carerent. Quam rem in præsentia longius 
prosequi non possumus , ne forte in immensam molem crescat vo- 
lumen. Ceterum peritioribus lis dirimenda præponitur. At nos de 
oraculis pauca addamus a Creutzeri eximio opere, et quidem Gallice, 
ut illico cognoscere possis qualem et quam idoneum interpretem 
nactus sit ille totius Olympi moderator. 

Ait doctus Guigniaut , tom. I, pag. 94 illius optatissimi libri , 
qui nunc przlo subest : 

« L'immense étendue des deux derniers objets que nous avons à 
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considérer , la divination et les oracles , nous permet seulement 
quelques courtes remarques, propres à appeler l'attention sur les 
points les plus importans, et à guider dans leurs recherches ceux 
qui voudront les approfondir. C'est dans ce méme dessein que nous 
y joignons des citations d'autant plus nombreuses , que nous sommes 
forcés nous-mémes d'étre plus succincts. 

Nous avons emprunté du latin le nom générique de divination *. 
Elle se divise en prophétie et en divination proprement dite ; en 
divination naturelle et divination artificielle *. Sms nous arréter à 
son origine ni aux époques distinctes qu'on peut reconnaitre dans 
son développement, sans entreprendre d'énumérer les innombrables 
espèces de divinations qu'on trouve mentionnées dans les auteurs, 
nous nous contenterons d'en citer quelques-unes ; 1° l'interpréta- 
tion des songes, née des idées dominantes chez les peuples sauvages 
ou barbares , sur la nature et les destinées de l'ame humaine ; il faut 
y rapporter les oracles rendus en songe et les i/ncubations ? ; 2° la 
divination par le vol et par le chant des oiseaux, en qui les anciens 
reconnaissaient des qualités éminentes , surtout dans ceux qui s'éle- 
vaient le plus haut , ou se précipitaient du ciel vers la terre 4. Cette 
observation des oiseaux fut d'abord tout accidentelle, toute natu- 
relle; mais ensuite on la réduisit emart. On connaît les augures des 
Étrusques et des Romains , et l'on sait que la discipline étrusque, 
en particulier , s'étendait à d'autres phénoménes de la terre ? ou 
des cieux; 3° l'observation du cours des nuages, des éclairs, du 
tonnerre , des fleuves , des tremblemens de terre, etc. De là naquit 
la météorologie des anciens 5; 4? la divination par les victimes , ou 


! Mavru, chez les Grecs. 
2 Cic. de Divin. I. 6, Conf. Jamblichus de Myster. Ægypt. IIT, r, ibique 
Gale, etc. 


3 Odyss. VI, 13, XXIV, 11, 12. Iliad. II, 6; I, 62; Confer. Halbkart 
Psychologia Homerica , p. 29. — Æschyl. Prometh. 484. Jamb. de Myst. 
III, 2. Herodot VII, 12. seq. Pausan. X , Phoc. 31. 


€ Spanh. ad Callim. Pallad. 123. Conf. Müller zu Herders Vorwelt , p. 330. 
5 Cic. de Divin. I, 17 ; II, 36; Sophocl. Antig 987. Meiners. 658. 
6 Les Libri fulgurales , tonitruales, augurales , etc. Cic. 1, c. 33. Senec. 


Quæst. Nat. II, 34. Conf. Heyn. Nov. comment. Societ. Gotting. VII, 25. 
Bettiger Vorlesungen über Mytholog. p. 28. | 
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l'art des haruspices , auquel se rattache l'observation de la flamme et 
la fumée des sacrifices '; 5° la divination par le feu, par l'eau, par 
des bassins , par des baguettes, par des flèches *, etc. , pour ras- 
sembler ici plusieurs espèces différentes qui sont loin d'épuiser L 
matière : en général, les forces de la nature, surtout les élémens 
aussi puissans que l'eau et le feu , jouent un grand rôle , soit dans 
les opinions , soit dans les usages et les pratiques non-seulement 
de l'antiquité, mais encore des peuples modernes ?; 6° enfin la né- 
cromancie , un des genres de divination les plus répandus , et en 
méme tems les plus perfectionnés , qui, dans certains lieux , se trou- 
vait associée aux oracles des morts ou à la nécyomancie*, 

Les Grecs avaient différens noms pour exprimer , soit les lieux 
où se rendaient les oracles , soit ceux qui les rendaient , soit les 
réponses mêmes , les oracles proprement dits 5. Les traditions relz- 
lives aux Sibylles , c'est-à-dire à ces femmes qui prédisaient l'avenir, 
étaient fort anciennes , et répandues dans un grand nombre de pays; 
on sait que les oracles sibyllins furent successivement fameux en 
Asie, en Gréce , à Rome, jusqu'à l'entier établissement du chris- 
tianisme. Quant aux lieux qui devinrent le siége permanent de tel 
ou tel oracle, le choix en fut déterminé par des circonstances pro- 
bablement très-diverses ; un phénomène naturel, qui attirait la cu- 
riosité, ou frappait l'imagination par des effets extraordinaires , ane 
source bienfaisante , à laquelle on attachait souvent l'idée de la pré- 
sence divine , la place où reposait la dépouille mortelle d'un célèbre 


1 Æschyl. Prometh. 492; Perizon. ad Ælian. V. H. II, 31. Cic. l. c. 
16, 40, ll, 22, 33, 39. Confer. Meiners. p. 648. 


2 Creutzer. Dionysius, I, p. 302. 


3 Servius ad Virg. JEn. IV, 103. Dionys. Hal. Antiq. II . 6. C Conf. Klo: 
ad Hommel Jurispr. num. illustr. p. 3o, p. 18. 


' # Cic. Tuscul. I, 16. Davis. Herodot. IV, 94, 96. Pausan. Bœot. 3o. 
Plutarch. Cimon. 6. 


5 Xoxc ipee (de yox» et ypxaüet ) pavriin, xpuapoMyot , 6eonpénte , ygutnei, 
du pavrivuere. Confer Iliad. I, 85 ; Thucyd. Il, 8. Eustath , ad Odyss, 

I, p. 1426. Acycæ Atticum vocabulum ; dicebant etiam Lonii zpégevra ; He- 
rodot. V, 63; IX, 93. 
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prophéte ; telles sont , entre mille autres, quelques-unes des plus 
fréquentes '. 

Les oracles les plus renommés étaient , au rapport d'Hérodote , 
ceux de Delphes et d'Abes en Phocide, de Dodone dans le pays des 
"T hesprotes , l'oracle d'Amphiaraüs et celui de Trophonius , celui 
des Branchides sur le territoire de Milet , et l'oracle de Jupiter 
Ammon dans la Libye *. Certaines tribus avaient leurs oracles 
particuliers , la plupart fort anciens; on trouve cà et là quelques 
traces d'oracles des morts , également d'une haute antiquité ?; un 
oracle pour les songes était celui de Trophonius. Il est aussi men- 
tion d'un oracle de la Thrace , attribué à Dionysus ( Bacchus ) avec 
mainte allusion aux institutions décorées du nom d'Orphée , et au 
grand œuvre de la civilisation des barbares de ces contrées ^. 

Le plus ancien oracle de la Gréce était celui de Dodone, dont 
la fondation remontait au tems des Pélasges. On attribuait cette 
fondation à des prétresses ou à des colombes , et on la rattachait à 
celle de l'oracle d' Ammon en Libye. Les prétres du lieu s'appelaient 
les Selles. C'était par le moyen d'un arbre sacré , ou d'un bassin de 
cuivre qu'on y révélait l'avenir 5. Mais de tous les oracles des Grecs 
le plus fameux , le plus important et le plus raffiné tout à la fois, 
c'était l'oracle de Delphes. On dit qu'il avait appartenu successive- 
ment à la Terre, à Thémis , à Phébé, avant de passer sous l'empire 
d'Apollon; et même, on appelle en partage avec ce dieu un autre 
dieu Bacchus 6. Apparemment il faut voir dans cette succession de 


! "Tacit. Annal. XIII, 57. Pausan. X , Phocic. Plutarch. de Ser. Num. 
Vind. p. 98, edit. VV ittemb. 


? Herodot. I, 46. De oraculo Trophonii infra, et VIII, 134. Confer 
Hemsterh. Lucian. II, p. 411. Bip. 
3 Vid. vein. Odyss. XIIT. 


# Herodot. VII , i11. Euripid. Hecub. 1267. Alcest. 966. Bacch. 298 et ibid. 
Schol. 


5 Herodot. II, 54. Hom. Iliad. XVI, 234. Ibid. Heyn. et in Excursu 
Strab. VII, p. 505. Apollod. Frag. p. 422. Stephan. Byzau. de Dodone, in 
Gronov. Thes. Ant. Græc. t. VII, Spanh. ad Callim. Del. 385. 

6 Tax KÉOTEHAITIS Æschyl. emend. Confer. Creutz. Dionys. P: 304. In- 
terpret. ad Hygin. Fab. 140, Staver. 


27. 
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possesseurs , la trace des développemens et des perfectionnemens 
sucessifs de cette grande institution, qui, mieux qu'aucun autre du 
même genre , montre quelle influence exercèrent les oracles sur la 
civilisation de la Grèce. 1ls furent en grande partie les véritables 
foyers de cette civilisation ; ils favorisèrent l'agriculture; ils adou- 
cirent les mœurs ; ils arrétérent les fureurs sanguinaires des bar- 
bares habitans du pays , par la voix puissante de la religion *. L'oracle 
d'Esculape à Epidaure contribua beaucoup aux progrès de la mé- 
decine *. L'importance politique de quelques-uns de ces établis- 
semens n'est pas moins digne de remarque. L'oracle de Delphes, 
uni au conseil des Amphictyons , qui siégeait aux Thermopyles, fut 
long-tems le lien commun de la confédération Hellénique. Ce fat 
encore lui qui détermina et conduisit, pour ainsi dire, la colonie 
grecque qui fonda Cyréne aux rivages de la Libye ?. Un phénoméne 
également fort remarquable , c'est la liaison prolongée des oracles 
de la Gréce avec ceux des contrées étrangéres , particuliérement 
avec les oracles des Branchides et d'Ammonium. Au reste les pre- 
miers, comme on le voit par l'histoire du roi Lydien Crésus, et 
par nombre d'exemples semblables , étendaient leur influence avec 
leur renommée bien au-delà des limites de la patrie. 


! Herodot. I, 159. Pausanias VII, Achaic. 21. 
3 Pausan. II, Corinth. 36. 
3 Herodot. IV , 157. 








DE TIBULLI VITA 


ET CARMINIBUS. 





S I. De anno Tibulli natalitio. 


De vita optimi hujus scriptoris perpauca ad nos perve- 
nere ; neque tamen hzc doctorum injuriis immunia fuere. 
Domitius Marsus tempus, quo Tibullus obiit, nobis fere 
indicat in Epigrammate; et nullus, quod sciam, exstitit, 
qui illud spurium esse contenderet, licet diversi diversas 
interpretationes proferrent. Quod ad annum poeta nata- 
litium attinet, ipse nos edocuit, quid de illo statuendum 
esset; sed interpretes eum loqui non sinunt, distichonque 
integrum cultro resecant: quasi sinistra quadam liberalitate 
tenebrio nescio quis versiculos illos ex Ovidii arca huc 
transtulisset. Cum editoribus igitur interpretibusque cer- 
tamen nobis ineundum est, quod priusquam aggrediar, 
non possum mihi temperare quo minus Spohnium, egre- 
gium ac luculentum auctorem, merita admiratione orna- 
tum huc inducam. Hunc, si de Tibulli vita scriptisque 
edoceri cupis, lege atque iterum perlege; nullus omnino 
tanta doctrina tantisque ingenii viribus, rem qua antea 
in desperatis erat, refecit atque recreavit. Multum abest, ut 
me illi æquiparare ausim; et, fateor, diu hæsi dubius, 
utrum egregium Spohnii opus simpliciter transcriberem, 
an novam poetæ conficerem vitam. Sed multa sunt , eadem- 
que maximi momenti, in quibus ab illustris professoris 
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opinione dissentiam : quz causa me impulit, ut proprio 
Marte militaturus, meam quoque sententiam exponerem, 
novisque argumentis ostenderem, poete Romani et initium 
et finem facile constitui posse, dummodo rem quamque eo 
sensu intelligas qui in promptu est , neque longius inter- 
pretationes repetas. 

Spohnius prapostere rem ordinavit, quum prima statim 
pagina dixerit : « Quæstio de Albii Tibulli vita adeo sin- 
» gularis est conditionis, ut ad exiguum earum numerun 
» pertineat, in quibus totius disputationis initium ab e 
» re faciendum est, quam quando illustrant ejus modi 
» commentationes, ad finem pervenisse putantur, mortem 
» dico, tempusque quo Tibullus mortuus est. » Sane si 
Spohnius Tibullo quinte Elegiz, lib. III, distichon non 
abjudicasset, nihil erat cur rem a fine ad initium reduce- 
ret. Verum enimvero, quum de hoc ipso disticho inter 
nos lissit, quumque illud Domitii Marsi epigramma, adhuc 
intentatum firmiter suo stet loco, nos quoque primum vi- 
deamus quo tempore interierit poeta, præpostere rem per- 
ficientes ut eo ipso argumentandi facultas oriatur, et ita 
aperte demonstrare possimus, facile omnia, quæcumque 
interpretibus fucum fecere, cum illa Tibulli ipsius indi- 
catione congruere posse, neque omnino quidquam supe 
resse quod nos impediat, suspensosque teneat. 

Domitius Marsus hzc cecinit : 

« Te quoque Virgilio comitem , non æqua, Tibulle, 
» Mors juvenem campos misit ad Elysios; 


» Ne foret, aut elegis molles qui fleret amores, 
» Àut caneret forti regia bella pede. » 


Publius Virgilius autem obiit anno U. C. 735, ut in vit 
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illius, auctore Donato, et in Hieronymi chronicis legere 
est; idque X Kalend. octobris : vid. nost. Edit. Virgil. 
t. VII, p. 280, 322 et 331. Hinc sequitur Tibullum, aut 
sub finem ejusdem anni, aut proximo anno, vita functum 
esse : quod tamen æque ineunte vel exeunte anno accidere 
potuit, salva Domitii Marsi fide, qui comitem dixit poetica 
sermonis consuetudine, licet integer annus intercesserit. 

Ut ut est, ipso anno 735 exeunte interierit Tibullus 
necne , parvi refert; nihilominus omnia ordine constituto 
procedunt. Petrus Crinitus, Georg. Gyraldus, Gerard. 
Joan. Vossius, Nicol. Heinsius nobis consentiunt, quum 
apud ipsum poetam locum esse declarent, qui nos de 
anno illius natalitio certiores reddat : 

« Natalem nostri primum videre parentes, 
» Quum cecidit fato cuusul uterque pari. » 

Annus enim quo uterque consul pari fato cecidit, urbis 
conditæ 711 numeratur : eo Hirtius et Pansa apud 
Mutinam pro Romanorum salute dimicantes , ambo occisi 
sunt. Cave, amice lector, ne te Ayrmannus insulsisima 
decipiat conjectura, textum hunc in modum emendans, vel 
potius deformans : 


« Quum cessit fato consul uterque pari. » 


et rem ad annum 705 referens , quo consules Pompeium 
secuti , Cesare appropinquante , Italiam dereliquere. Nuga- 
toria prorsus est hzc interpretatio : fatum enim non nisi 
de majore eventu , nunquam de simplici itinere usurpatur. 
Claudius Marcellus et Cornelius Lentulus vel proposito 
vel socordia abiere, non fato. Nullus codex Ayrmanno 
favet, ita ut necessario ad pristinam lectionem rever- 
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tendum sit, quam nos e libris, Brouckhusiumque simul 
secuti , sic constituimus : 
« Natalem nostri primum videre parentes, 
» Quum cecidit fato consul uterque pari. » 
Non inficiari velim. quibusdam codicibus inesse JVatalem 
, primo nostrum, vel primo nostri. Quæritur tamen cur Brouc- 
khusius qui hunc versum in genuinum reduxit. statum, 
edixerit: « Versiculum Nasonianum nobis obtrusit sinis- 
» tra liberalitas, nescio quorum tenebrionum. » Quæritur 
cur Spohnius quoque et alii in eamdem iverint senten- 
tiam, Ovidiique esse declararint ea, qua imitatione tantum 
inter suas opes possidet ille; sed antequam ipsam disqui- 
sitionem ineamus, transcribendi sunt versus Nasonian! 
quibus orditur Elegiam x, lib. IV. Trist. : 
« Ille ego qui fuerim tenerorum lusor amorum , 
v Quem legis, ut noris, accipe posteritas. 
» Sulmo mihi patria est, gelidis uberrimus undis, 
» Millia qui novies distat ab urbe decem. 


» Editus hic ego sum, nec non, ut tempora noris, 


» Quum cecidit fato consul uterque pari. » 


Hic Spohnius ait : « Alterutrum autem poetam, si uter- 
» que eumdem fecit, ab alterutro depromsisse patet. Quum 
» Tibullus eo tempore, quo Ovidius illam Elegiam scrip- 
» sit, jamdudum esset. mortuus ; restat ut disquiramus, 
» num Ovidius istum versiculum a Tibullo sit mutuatus. » 

Primo negant interpretes et Spohn. Ovidium unquam ad 
verbum exscripsisse Tibulli carmina , et Bach. addit: « Hic 
» pentameter prorsus immutatus legitur, quamquam Ovi- 
» dius quotcumque versus Tibullianos fecerit suos, aliqua 
» ex parte eos mutavit, adque suam rationem et ingenium 
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» accommodavit. » Si Spohnium audias, ille qui ingentem 
carminum copiam Trist. IV, x, 62. 


«.......emendaturis ignibus ipse dedit. » 


profecto adeo inops et egenus non erat, ut ad indicandum 
annum natalem aliis verbis, et quidem tam impudenter, uti 
deberet. Nos jam ipsa argumenta Spohnii transcribamus : 
« Át vero quando Ovidius versus Tibulli respexit, quod 


2 


wv 


nonnunquam factum est, id diserte declaravit, aut eos 
tali certe imitatione expressit qua artificem agnoscas. 
Ac manifesto quidem agnoscas, ipsum Tibulli versus 


adhibere : Trist. lib. II, Eleg. Unic. 447 : B 
» Credere juranti durum putat esse Tibullus , 


» Sic etiam de se quod neget illa viro. 


e 
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» Fallere custodem demum docuisse fatetur. » 


> 


Qua ratione deinceps pergit, in quibus verba, quæ in 
» Tibullo hb. I, Elegia VI, leguntur paululum et inflexa 
et mutata reddit. Augusto autem hoc dicit : Tibullo 
nihil nocuisse talia fatenti, in qua quidem re Tibulli 
verbis opus est. Amor. III, El. ix , Tibulli mortem lu- 
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» gens Naso, sedecim fere versibus locos ejus imitatione 


wv 
vw 


expressit, ubi ipsa carminis ratio quasi indicio est ejus 
» quem expresserit. Ubique consilium, ingenium quo sua 
felicissime cum illis composuit , artem qua omnia egregie. 
temperavit, miraberis. Eadem animadvertere possis, si 
» comprobes Baueri conjecturam præf. p. xvj, putantis 


» Ovidium etiam, Trist. lib. I, El. 1, 4-18, Tibulli locos 


» lib. IIT, EL 1, v. 1, esse imitatum. Sunt autem quxdam, 
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v 


2 


v 


w 


» quibus hzc opinio aliquam probabilitatis speciem acci- 
» piat. Tibullus enim id carmen ad Nezram scripsit, ad 
» quam reditus non amplius poterat sperari; Ovidius Ro- 
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» mam mittit libellum, ad quam redeundi spes nulla supe- 
» rerat. Ille, ut virgmi placeat, comtum et ornatum esse 
» vult munus; hic infelix et exsul, incomtum. Tibullus, 


v. 9, dicit: 


» Lutea sed niveum involvat membrana libellum. 
Ovidius, v. 5: 


» Nec te purpureo velent vaceinia fuco ; 
» Non est conveniens luctibus ille color. 


» Ille v. 11, et sqq. pergit : 


» Summaque prætexat tenuis fastigia charte , 
» Indicet ut nomen, litera facta, meum 

» Átque inter geminas pingantur cornua frontes ; 
» Sic etenim comtum mittere oportet opus. 


» Hic vero v. 7: 


» Nec titulus minio, nec cedro charta notetur ; 
» Candida nec nigra cornua fronte geras. 


. » llle, v. 10: 
» Pumex cui canas tondeat ante comas. 
» Hic, v. 11: 


» Nec fragili geminæ poliantur pumice frontes 
» Hirsutus passis ut videare comis. 


» Denique Tibullus, v. 17, Musis dicit : 
» Ite domum, cultumque illi donate libellum. 
» et demde, v. 21: 
» Sed primum Nympham onga donate salute. 
» Ovidius autem, v. 15: 
» Vade, liber, verbisque meis loca grata saluta. » 
Spohn. his peractis comparationibus, addit : « Ovidius 
» igitur, si istum versum sine consilio, neque arte qua- 


» dam descriptum recepisset e Tibulli carminibus, quz in 
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omnium ore versabantur, quorum verba, quando aliquis 
» eorum usus aptus videbatur, tam docto artificio suis 
» immiscuit et accommodavit, ut inscio et invito aliquis 
» hujus poeta versiculus excidere non posset , non mutua- 
» tus esset tanquam artifex, ita ut clarum esse vellet, 
» unde depromsisset, sed parum verecunda, immo perfricta 
» fronte alienos loculos compilasset. » Hzc quidem Spoh- 
nius qui, qua sententia sum, argumentis usus est quibus 
omnino convellitur opinio, quam defendere conatur : in- 
numeris in locis, ut ipse fatetur, Ovidius Tibullum ad 
verbum fere imitatus est; et nemo sanus certe negabit 
illius disticha tam prope ab hujus versibus abesse, ut non 
facile primo aspectu cognosci possint. Sequitur Ovidium, 
licet ingens ei carminum copia adesset, nullo modo in- 
geniosa sua furta dissimulasse. Quinadeo maximam in 
imitando Tibullo gloriam posuisse videtur; quippe qui 


Ÿ 


multis in locis, nihil omnino mutaverit in versu , nisi lo- 
quentis personam , ut Trist. II, v. 451: 


« Sæpe velut gemmam dominæ signumve probaret , 
» Per causam meminit se tetigisse manum. » 


Ubi Tibullus l. I, El. vi, vs. 26: 
« Per causam memini , me tetigise manum. » 
Num idcirco Ovidium dicamus perfricta fronte fuisse, 


qui consulto ipsa verba Tibulli servavit ? Num in sequen- 
tibus parum verecunda fronte fuit, Trist. l. II, vs. 458 : 


« Se quoque uti servet, peccet ut illa minus. » 


Quum antea dixerit Noster, loco jam citato , vs. 16: 


« Me quoque servato, peccet ut illa minus. » 


At jam recurrunt isti, aiuntque ; Augusto ostendere vo- 


* 
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lebat Ovidius, hec Tibullo nihil nocuisse, quocirca iisden 
necessario verbis utendum erat. Concedo ; nihil enim nostn 
refert : id tamen firmum manet , Sulmonensem interdun 
ipsa verba Tibulli retulisse, neque hic tantum, sed insupe 
aliis in locis, ut in lib. III, El. 1x, et in aliis. Cur itaque 
ab illa consuetudine prohibent illum? quare cultrum pr 
medela adhibentes, quod minus intelligunt distichon, abs- 
cindunt? Fgo diversa prorsus tueor, nullusque dubito 
Ovidium consulto pentametrum, qui illos offendit, inte- 
grum in suam arcam transtulisse. Posteris enim patriam 
revelans, tempus quoque addit quo natus est, ita ut iisdem 
fere utatur verbis, quibus illustris poeta, quem maxim 
veneratione prosecutus erat. lllud enim sibi decori fore 
intelligebat , si eadem sibi eque ac illi communiter acci- 
dissent; neque tamen, ut volunt, sese absolute declarat 
ejusdem anni esse qui Tibullum nascentem vidisset. Hexa- 
metrum enim aliorsum traxit hoc modo : 


« Editus hic ego sum, nec non , ut tempora noris, 
» Quum cecidit fato consul uterque pari. » 


Quod quantum absit, ut idem significet quod Tibulli versus, 
infra videbimus : in presentia sat erit notare Tibullum, 
ut vitz suz initium ad magnum Reipublice fatum annet- 
teret, cladem Hirtii et Pansæ memorasse, eamque ad eunr- 
dem annum retulisse, quo parentes primum ipsius nata- 
lem viderant; Ovidium contra, qui Tibullo jam exstincto 
scribebat , nihil antiquius habuisse, quam ut pariter eodem 
eventu insignis esset ; et insuper, ut quz magnifice locutus 
fuerat Tibullus , queque fortasse omnium ore , «exapotuix, 
instar circumferebantur, illa sibi quoque assumeret atque 
applicaret. Nemo, quod sciam, Ovidium ab ista origine 
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prohibere conatus est; omnes omnium eum anno 711, ut 
natalitio frui passi sunt : non mirum itaque, si in hoc 
quoque Tibullum expressit, quem minoribus in rebus tam 
fideliter secutus erat. Mirarer ego potius, si non fecisset. 
Vides, amice lector, quam debilibus argumentis nitantur, 
ut Tibullo distichon eripiant. Deinde de lacunis narrantque, 
quas interpretes, quisque pro lubito, complere studuerunt, 
et huc Philelphum, Aurispam, Senecam, Pontanumque 
adducunt, quos passim interpolationis reos fecere, ut iis 
etiam hoc distichon condonent. Tunc eorum delicta ordine 
numerant. Áttamen nullus Codex hoc loco exhibet Pon- 
tanus sic supplevit, vel Aurispa sic. Senecam quoque dor- 
mire sinunt libri scripti, qui consentientes Tibullum 
auctorem prz se ferunt. 

Noli tamen putare, editores atque interpretes tam ra- 
tionis fuisse expertes, ut hoc unico argumento freti, lo- 
cum hunc poetæ nostro abjudicarent. Temporis conciliandi 
difficultas eos impulit , ut undique conquisitis armis illum 
expugnarent, Tibullumque aliquot onerarent annis quibus 
non ei opus est. Hac causa fuit, cur alii alium annum 
assumendum putarent, omnesque negarent Tibullum 
anno 711 natum esse. Qua depravatione textus usus sit 
Ayrmannus , ut quinque vel sex annis Tibullum majorem 
redderet , jam compertum habes : neque tamen hisce con- 
tenti fuere reliqui editores, qui cum Douza viginti annos 
et amplius Nostro largiuntur, et hzc est qua revera si- 
nistra liberalitas dici possit. Brouckhusius, Fabricius ( bibl. 
Latin. I, p. 256), Vulpius, p. xviij, apud Heyn. Præ- 
fat. p. 60, Massonus, Vita Horatii, p. 155, et Sanado- 
nius, Vie d Horace, p. 71, p. 119, et ad Epist. I, tv. 
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Op. Horat. Tom. VII, p. 164, annum U. C. 690 Tibullo 


assignant, utei vel intra illius fines nascendum sit, vel nun- 
quam. H. Vossius Nostrum tamen minus urget; quippe 
qui illi facultatem concedat, inter annum 689, quo Hora 
tius editus est, et annum 695, quo Messala, sibi hun 
vel illum ad nascendum eligendi. Bach. ait : « Proxime 
» autem vero natales circa annum 695 ponuntur. » Quod 
Spohnio maxime placet , mihi vero minime. 

Nunc ergo huc pervenimus, ut eorum examinemus ratio- 
nes, qui negant Tibullum anno 711 natum esse. 


Ovidius Trist. 1. IV, El. x, vs. 51, dixit : 


« Virgilium vidi tantum ; nec avara Tibullo 
» Tempus amicitiz fata dedere mese. 

» Successor fuit hic tibi, Galle, Propertius illi: 
» Quartus ab his serie temporis ipse fui. » 


Ubi Spohn. voci //// adscripsit Tibullo ; ut Propertius suc- 
cessor esset Tibullo, addens : « His enim verbis Ovidius 
» declarat, Virgilium et Gallum majores fuisse natn, 
» Propertium vero, et se ipsum, minores quam Tibullum. » 

Primum nullatenus video cur hec absolute ad ætatem 
utriuscujusque retrahat Spohn. qus, etiam nullo sensus 
detrimento, tempus spectare possunt , quo quisque poeta- 
rum inierit chorum. Neque video quorsum nos rapere 
interpretes velint talibus argumentis, nisi forte iis Tibullum 
intra seculum anterius nasci cogant hoc fere modo. Pro- 
pertius , aiunt , aut ante an. U. C. 700 natus est, aut ad 
summum non ita multo post. Ipse enim, lib. IV, El. t, 
v. 179, his verbis; 


« Non tua quum multi versarent rura juvenci 
» Abstulit excultas pertica tristis opes: 
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» Mox ubi bulla rudi dimissa est aurea collo, 
» Matris et ante deos libera sumta toga ; » 
sese fatetur, post annum U. C. 713, quoperticæ tristes vete- 
ranis agros distribuerant , togam virilem sumsisse, quz raro 
sumta est anno XIV, quum prætexta soleret anno XVI de- 
poni. Douza apud Brouckhusium et post illum J. H. Voss. 
plurimum fidei huic argumento tribuere, Tibullum, velit 
nolit,P ropertio seniorem facientes , Propertiumque ante 
annum 700 nasci jubentes , ita ut nullo modo ille noster 
poeta, dicere potuerit, sese anno , quo cecidit consul uterque, 
primum celebrasse natalem. Mirum sane argumentum, 
quod tamen non aliter constare potest, quam si sensum 
vocule moz valde urgeas , atque a latiore sensu omnino 
arceas. Denique quis te pro certo edocuit perticam tristem 
eo sensu, non nisi ad annum 7 13 referendam esse? Nimis 
securus in re dubia versaris. Verum concedo tibi omnia 
quz ad ipsum Propertium pertinent; utere tuo moz si 
placet, utere ut grammaticus; quinadeo , ut mathema- 
ticus, minime ut poeta ; nega insuper perticam, licet patris 
opes attigisset , puero etiam balbo et vix annum egresso, 
rem imminuere potuisse ; denique , cuncta pro arbitrio rege, 
dispone , atque subverte : nihil mea refert. Quid enim ad 
Tibullum ? At intelligo, Ovidii locum indigitas , quem 
fortasse minus intelligis. Ibi poete ordinantur: 
« Virgilium vidi tantum , nec avara Tibullo 
» Tempus amicitie fata dedere meg. » 

Hucusque, nulla lis oritur ; sed prouominibus Jic et ile 
debetur, quæ tamen, si grammaticam sequaris rationem, 
ad antecedentia ita referenda sunt, ut prius ( /uc scilicet) 
ad alterum poetarum ab Ovidio nominatorum pertineat ; 
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posterius vero. (1) non eidem adhareat , qui jam ope «o 
hic in hoc distichon descendit ; sed ad alterum eorum re- 
trahatur, qui in superiore disticho prior comparet. Ple- 
rumque enim sic disponitur oratio, ut pronomen /Ne pos- 
terius et prozünum de quo mentio fuerat, pronomen vero 
ille prius et remotius designet. Quem loquendi usum si huc 
applicare velis, necesse erit legas : 


« Successor fuit hic (Tibullus) tibi, Galle, Propertius illi (Virgilio.) » 


Quo sensu Gallus et Virgilius majores natu erunt cum 
Propertio; ita tamen ut Propertius illis sit minor, Ti- 
bullus vero et Ovidius minores quam omnes supradicti 
poetæ. 

Verum te jam alio cum argumento venientem video. 
Ovidius cecinit: 


« Quartus ab his serie temporis ipse fui. » 


Unde manifesto patet , non nisi quatuor e quinque poetis, 
qui nominantur, numerari, et ab altero disticho unum 
necessario exsulare : aliter Ovidius se quintum prædicasset, 
non quartum ; unde sequitur eum, nullum nisi Elegiarum 
poetam numerasse, Virgilium vero exclussisse ; quippe qui 
majora , qui consule digna cecinisset. Insuper addunt Ovi- 
dium sese quartum eorum profiteri, qui molles elenas condi- 
dissent. Árguta sane ratio! Praesertim, quum non inficias 
eam , loquendi consuetudine, +à //; sque ad Tibullum 
trahi posse; licet Jam +@ /ic usus fuerit idem. Quinadeo 
Virgilium si abigas , necessitas hujus constructionis ipsa 
per se conspicua. Sed perquam ridiculus esset Ovidius, 
si quatuor poetis nominatis se tamen guerlum esse asse- 
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ret, eique insulsitati , ope tacitæ nescio cujus exclu- 
onis, medelam quæreret. Verba serie temporis sunt quz 
cum maxime illustrare possunt; nam, si serie temporis 
dinem constituit Ovidius ; si natalem quoque respexit, 

"s tantum numerasse videtur , qui diverso longe tempore, 
1 nati, vel poeta facti. Quid vero, si ex quinque, duo 
mul fere orti sunt, ut Gallus et Virgilius , qui ambo 
xetanei, ambo eximii exstiterunt minoris carminis con- 
itores? Nonne merito dicat quis, Tibullum Gallo fuisse 
1ccessorem , Propertium vero Virgilio, non ita quidem 
t cuique numerus imprimatur, primus , secundus , etc., sed 
t hoc ipso declaretur serie temporis Gallum majorem 
isse Tibullo, Virgilium vero Propertio , et temporis 
uatuor fuisse precipua momenta; primum , quo Virgi- 
us et Gallus nati, ultimum, quo ipse Ovidius; interpositis 
'ropertio, et Tibullo, quorum ætas non ad calculos di- 
umeratur, sed poetarum modo , nulla certa via, vel etiam 
ræpostere. Verum hac fortasse minus satisfacient; et 
iteor , alia interpretationis via est, quæ mihi omnibus nu- 
1eris absoluta esse videtur. Ovidius, in Elegia, de qua 
nter nos lis oritur , exsul jam, et procul Roma, præte- 
itos memoria repetit annos, et exclamat : 


« Temporis illius colui fovique poetas 


» Quotque aderant vates , rebar adesse deos. » 


Lo ipso satis declarat egregios illos poetas nunc omnes 
nteriisse; et subinde singulos memorat , quos mortuos 
leflent Muse Romanz. Hic Macrum, Bassum, Ponticum, 
loratium inducit : mox exclamat J’iraihum vidi tantum , 
[uia nempe Virgilius , ut probe scimus anno 735, supre- 
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mum obiit diem, quo tempore ipse Ovidius admodus 





juvenis , vix eum noverat. Quid vero sequitur : 


« .... Nec avara Tibullo 
» (Tempus amicitie fata dedere meæ. » 

Quorsum spectant hzc ? eo, sane, ut poeta indicet lectori, 
Tibullum, postquam ipse qui nunc loquitur dulci ac matu 
consuetudiue amicitiæ usus esset non diu vixisse : sed 
usus est, certo, Tibullo amico, quod ex ipsa Elegu 
patet , qua illius luget mortem. Sed breve post tempus, 
dilecti sodalis nihil supererat nisi parva. urna. Virgilium 
et Tibullum itaque tanquam poetas dhus , non Aujus tem- 
poris inducens, de Gallo quoque meminit , cui in Eleg 
successor fuerat Tibullus, sed transeundo tantum, et de 
signationis causa. Deinde Propertium nominat ; quippe qui 
pariter vita functus, temporis illius poet fuisset. Denique 
se superstitem adhuc numerat: 


« Quartus ab his serie temporis ipse fui. » 


Ab his, scilicet a Gallo, a Tibullo, a Propertio, vel a 
mavis a Virgilio, l'ibullo et Propertio : Gallus enim invo- 
catione tantum comparet. Serie lemporis sese quartum pro- 
fitetur, quia non illius, non peracti temporis poeta ipse 
est, sed temporis præsentis, ac nunc prætereuntis. Quod 
si Propertium tamen Ovidio fuisse natu minorem conten- 
das, non repugnat ista mea interpretatio. Potuit enim vel 
major vel minor cum Ovidio jure sodalitii junctus esse; sed 
fuit certe major, quinadeo, Tibullum non paucis annis 
anteivit, si interpretibus facultatem concedamus Romani 
ævi dimetiendi pertica illa, quam in Propertii Elegia inve- 
nerunt , quaque instructi, eum an. 713 adolescentem esse 
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_jubent, iidem tamen imperant, ut Propertius Tibullo mo- 
rem gerat, tanquam ætate provectiori, teste Ovidio, qui 
talia nusquam protulit, ut perspicue vides, amice lector. 
Immo vero Propertium majorem natu fuisse multis e locis 
facile evincerem; in praesentia sat erit monere Propertium 
in libri tertii Elegia prima sibi Grece Elegiæ Romam de- 
ductæ gloriam vindicare : ' 

| « Primus ego ingredior puro de fonte sacerdos , 

» Itala per Graios orgia ferre choros. » 
Quz jactatio, si Tibullus præivisset eurn , quanam fuisset 
quantique , nullus est quin videat. 

Ut paucis superiora repetam, de Propertio et cjus vita 
res non magis certa est quam de Tibullo, neque versus 
quos legimus aliquid habent, cur illius vita cursus Nos- 
trum intra prefinitum tempus cogat : deinde non videmus, 
cur illi quatuor Ovidii. versus ad diem natalem referri 
debeant, quum æque 'tempori, quo. quisque poeta vel 
exstiterit, vel vita cesserit congruere possint. Denique ad- 
dimus, nulla ratione certa versatos esse interpretes in illis 
explicandis. Quod si nostra minus placet, negari non po- 
terit tam impedito, tam obscuro argumento abstinendum 
esse prorsus , presertim , quum de expungendo Tibulli dis- 
ticho agatur. At in ipsa Tibulli Elegia de qua disceptatur, 
multa Spohnius reprehendit. Primo carpit verba lib. TII, 
Eleg. v, 16: 

« Nec venit tardo curva senecta pede, » 
Quasi ambiguitatis aliquid haberent a Tibullo alienz. Ovi- 
dius tamen Art. Am. Il, 670: 

« Jam veniet tacito curva senecta pede. » 


Ut ipse Spohn. locum citando agnoscit. Confirmat itaque 
28* 
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hunc versum imitatione sua Ovidius. Quod ille doctus vir 
de crescentibus uvis deque pomis modo natis asserit, non 
referam ; calculis enim ratiocinari mihi visus est, idque 


modo minime dilucido. Ut ut est, Ovidius hunc quoque 
locum comprobavit. Cecinerat Tibullus, III, v, 19: 


« Quid fraudare juvat vitem crescentibus uvis , 
» Et modo nata mala vellere poma manu ? » 


Ovidius sic Amor. lib. II, El. xiv, v. 23: 


« Quid plenam fraudas vitem crescentibus uvis? 
» Pomaque crudeli vellis acerba manu? 
» Sponte fluant matura sua : sine crescere nata. » 


Quam paulo infra Tibullus addat lbc. citat. vs. 23 : 


« Elysios olim liceat cognoscere campos, - 


» Quum mea rugosa pallebunt ora senecta , 
» Et referam pueris tempora prisca senex. » 
Hec valde Spohnio offensioni sunt : « Quod sic poeta qui 
» qua «tate esset jam declaraverat eo, quod se post lon- 
» gam demum annorum seriem senem fore dixerat, quasi 
» id non satis sit, idem accuratitis aliis verbis explicat. » 
Quz sequuntur adhuc morosioris sunt animi; Ovidio, 
si Spohnium audires, licebat esse loquacissimo, quippe 
qui posteritati scriberet. Tibullus contra « Ad amicos et 
» familiares scribit, qui profecto norant, quo anno natus 
» esset. Numina implorat infera, ut parcere velint insonti 
» et ætatem agenti, quz a senili longe distet. Quid putas? 
» Nonne ineptus fuisset, si annum natalem indicasset, . 
» quo notato Dii inferi quasi dinumerare possent reliquos, 
' » et subducta ratione intelligere eum adhuc juniorem esse, 
» quam qui ad ipsos descendere deberet? » 
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His fere fretus et aliis ejusdem farinæ argumentis, mo- 
rosum ait esse eum, qui nondum videat hec Tibulli esse non 
posse. Atqui ego morosum eum dico, qui, talibus nugis ad- 
ductus, locum egregium ac poeticum Nostro abjudicat. Di- 
judicent ceterum quicumque poetas legere consueverunt. 

Jam notavimus Petrum Crinitum, Lilium Gyraldum, 
Joan. Vossium nihil hic suspecti habuisse. Hieronymus 
Alexandrinus , in pervetusta Tibulli vita, eamdem senten- 
tiam , quam nos, protulerat : /Vatus vero est Hyrtio et Pansa 
consulibus. Nullum offenderat hic locus, prorsus nullum, 
donec Jos. Scaliger, Douza et doctorum fere integer exer- 
citus in illum truci ac minaci vultu, et stricto gladio 
urumperent. Nos vero certamen non recusamus , et, de- 
letis jam quz ex Ovidii loco hauserant argumentis , confu- 
tatisque illis quz contra ipsum Tibulli locum attulerant, 
ad alia majoris momenti progredimur, ad ea nempe qui- 
bus contendunt tempora nullo modo conciliari posse, si 
Tibullo annus 7 11 ad nascendum concedatur. 

Ait. Vulpius : « Vix est ut credere possim. Ovidium , 
» Tibulli memoriz studiosissimum , quum animadvertis- 
» set se natalem diem vel saltem annum cum illo ha- 
» bere communem, qua erat precipue diligentia in rebus 
» vel minimis, ejusmodi eventum silentio pretermissurum 
» fuisse. » 

His Spohnius addit : « Profecto probabile videtur 
» Ovidium in reliqua, qua in illo lugubri carmine con- 
» Spicitur, minimarum rerum cura, hanc rem non fuisse 
» omissurum , quippe quz maxime acerba et gravis esset. 
» Etenim non solum poete studiorum socio immatura 
» Tibulli juvenis mors deploranda fuisset, sed equali, 





438 DE TIBULLI VITA 


solemnius tamen , quo diem msigniret mnumve, excogit- 
vit, quam ut modo quocumque se ipse illi comitem daret, 
illiusque verbis ad accuratiorem notitiam. uteretur. Hzc 
sunt, quz me impulerunt, ut Tibulli ann. natalitium 710 
Urb. cond. esse crederem, nullo damno carminum quz 
nunc exstant, nulloque scalpro in antiquas ac venustas 
Poetæ elegias adhibito. Quod si forte nimis audaculus 
videar , mihique invideant viri docti, quod parvulumillum | 
annum inde lucratus sim, huic exiguo. temporis spatio 
renuntiare non recuso , remque ad annum 7 1 1 reducam, s 
jubent : neque hoc quidquam in poetz vita erit, quod nos 
offendere poterit. 

Confusionem in multis rebus esse aiunt, si vitæ cursum 
ab anno 711 ad 735 vel 736 definias ; ita ut Tibullus, 
annos XXIV vel xxv natus , intererit. Janus quidem Doux, 
Vulpius et Vossius, quibus accedit Spohn. sibi demons- 
trare videntur Tibullum , si illo- anno natus fuisset, juve- 
nem quatuordecim , ad summum quindecim annorum, 
bello Aquitanico strenuum et fortem militem , non sine 
gloria pugnasse; quippe qui lib. I, El. vti, vs. 9, scripsi 
ad Messalam : 

« Non sine me est tibi partus honos : Tarbella Pyrene 


» Testis, et Oceani litora Santonici ; 


» Testis Arar, Rhodanusque celer, magnusque Garumna. » 
Quomodo autem puerum quatuordecim annorum esse co- 
gunt nostrum poetam? Falsa annorum computatione. Nam, 
qui natalem paulo ante, secundum zram Varronis an. U. C 
711 tribuerant, nunc Catonianam ratiocinandi viam m- 
eunt, qua Messalz de Gallia triumphum duobus integris 
annis citius vero ponant. Qui tamen, si Catonem sequendi 
eos desiderium teneret , æqua lege Tibulli natales ad annum 


, 


ET CARMINIBUS. 439 


709 referre debuissent. Sin vero minus, etiam in hoc 
loco Varreni illos adhærere par erat, secundum quem notat 
ipse Heynius; Messala triumphum egit anno Varroniano 
727. Hi quoque omnia subvertunt, qui, ut fecit Ayrman- 
nus, bellum Aquitanicum anno 72/ adscribunt , triumphum 
vero inde secutum tribus annis differunt. Intercidisse vi- 
detur Asiatica expeditio , ut apud ipsum Tibullum videre 
est, lib. I, Eleg. vir; non ita tamen ut necessario dicas 
Messalam , antequam in Ægyptum proficisceretur, trium- 
phum nondum egisse. Historiarum scriptores hanc rem in 
incerto relinquunt; et Tibullus, qui Elegia illa natalem 
celebrat, de triumpho meminit fortasse jam peracto , loco 
cit. vs. 5: 


CRRREEEETE .... Novos pubes Romana triumphos 
» Vidit...... » 
Et vs. 7: 
LIPPE te victrices lauros , Messala , gerentem 


» Portabat niveis.currus eburnus equis, » 


Ubi vero ad Cydnum convertitur poeta, et novas res 
commemorat, de triumpho jam silet, qui forte antea ha- 
bitus erat. At hunc post Asiaticam expeditionem differa- 
mus et nos; minime tribus opus est annis; hos quoque 
interpone : nihilominus nostra ratione Tibullus, sedecim 
annorum juvenis, quo tempore ætatis Romani plerumque 
prima stipendia faciebant , Messalam comitatus est. Quin- 
adeo , septemdecim annos natus, huic bello interfuit ! 

Verum enimvero aliud admovent ejusdem momenti ar- 
gumentum, et Glyceram sibi vadem sumunt, qua apud 
Horatium, lib. I, Od. xxxi, Tibullum domo excludit, 

! Si, quod vero similius est, opinaris Messalam paulo post victoriam , vel 
post utramque expeditionem triumphasse. 


a 
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tanquam setate provectiorem, et juniori favet, licet ill 
duodecimum ageret annum, adeo ut necessario Glyom 
fasciis involutum adamaverit puerum. Hanc odam eam 
ante Áctaciam pugnam, quam in an. 723 incidisse liquet, 
conditam esse volunt, licet Heynius ipse notet: «Few 
» tamen hoc, argumentum adeo validum mon videtur, 
» quum odas Horatii non secundum tempus, quo quaque 
» scripta est, collocatas esse constet. » Neque Spohn. mul- 
tum huic argumento tribuit. Ego véro suspicor Horatium 
ea non ante annum 934 cecinisse, tunc precipue, quum 
Neæra, qui, mea sententia, eadem est quæ Glycera, s= 
vitiam in Tibullum exerceret suam; et ipsa hæc Neæra, 
nulla alia erat quam Delia nupta, ut optime subodoratus est 
Spohn. Infra ostendemus Tibullum ad hoc usque tempus 
amore in Deliam arsisse : agebat tunc, nostra sententia, eta- 
tis annum vigesimum quintum et fieri potuit , nullo sinceri 
eloquendi generis detrimento, ut junior, id est adolescens 
lesa. prænituerit fide, non quia Junior, non quia Tibullus 
provectioris erat setatis, quod perquam ridiculum esset; 
sed casu factum fortasse, ut rivalis nondum idem aetatis 
ageret, et fortasse contemptui dictum quod Horatius ce- 
cinerat. Hic, nullus dubito, familiaritate. Tibulli usus, 
sepe sepius adfuerat ejus querimoniis, inter quas cerlo 
has etiam proferebat : se indigne ferre, quod adolescens 
quod puer fere lactens, vix pueritiæ fines egressus, num 
ipsius puella frueretur, qua /æsa fide , pristinique amoris 
oblita , Tibullum juvenem, ac flore etatis insignem negli- 
geret. Certo hzc interpretatio nihil habet quod gramma- 
tice rationi repugnet. Possis tamen cum Dacerio statuere 
accipiendam esse vocem illam, ita ut Junior dicatur, qui 
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ultimo loco sese puellæ amori obtulerit, qui Tibullum 
pristinum amatorem, de sede dejecerit. 

Horatium alio adhuc modo sibi opem laturum vocaut, 
qui Tibullum aliquot annis onerare volunt. Douza omnino 
negat illum qui anno 689 natus, si viginti annis major 
fuisset quam Tibullus, unquam dixisse Epist. I, 1v, 1: 


« Albi, nostrorum sermonum candide judex. » 


, 


Et Heynius: « Verisimilius itaque est aequalem Horatii 
» Tibullum fuisse. Emuncte naris hominem, qualis erat 
» Horatius, jam octo lustris vivendo exactis, scripta sua 
» accuratissime elucubrata, homini adolescenti, viginti 
» duobus annis ipso juniori , castiganda committere, jure 
» ac merito puduisset. » Sed quis unquam castiganda dixit ? 
De judicio agitur, non de castigatione. Quis unquam sanus 
poeta talem judicem recusaret? quis elegantissimi scrip- 
toris sentenliam rejiceret, juvenilem etatem causatus , 
que tamen aptissima carminibus ? Denique, quis Horatium 
cultissimum Romanorum , impediet quominus Tibullo, pa- 

, rer egregio poete, meritam tribuat laudem, camque, 
qua comitate erat, etiam supra veri fines extollat? Per- 
quam absurde sunt hujusmodi subtilitates , quod Spohnius 
quoque intelligere videtur. « Nihil amplius tamen ei tribui. 
potest, quam parum probabile esse Horatium amico et 
familiari atque sermonum judice usum esse , qui circiter 
unius et viginti annorum spatio junior esset. » Mihi vero 
secus videtur : exempla non desunt ; neque opinor nostris 

diebus ullum atate provectiorem poetam illustris Casimir 
Delavigne judicium recusaturum , licet eum pluribus præ- 
cedat annis. 
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Ecce jam aliud quidpiam afferentes recurrunt. Nas 

Ovidius , Trist. II, vs. 464, ad Augustum scripsit 
TERT legiturque Tibullus , 

TP et jam te principe notus erat. » 
Qui fieri potest, exclamant, ut poeta anno 711 natus, 
anno U. C. 727 jam notus esset. Hoc enim Octavianm 
princeps salutatus. Nonne sibi, pretexta nondum positi, 
carminibus compositis gloriam quæsivit? Mira saue con 
secutio , quz nos in fugam verteret, nisi, ipsa facti men 
tione foret manifestum , Ovidio, aliquid hic proferri, 
quod preter splitum accidisset ; aliter non video, cur de hac - 
re meminisset , quod certo minus-fecisset, si Tibullus aa- 
num expectasset trigesimum , antequam Musas coleret. 
Cui bono, quæso, voce Jam usus est, nisi ut declararet 
illum, admodum adhuc juvenem, pulchre cecinisse, atque 
omnibus admirationi fuisse. At annos nunc ipsos numerare 
libet. Nostra ratione decimum octavum agebat ille ; illo- 
rum vero ratione , qui-711 pro natalitio agnoscunt, deci- 
mum septimum. Id etatis pariter erat magnus Galliarum 
poeta, Voltaire, quum Jam notus epicum carmen condidit. 
Idem etatis fere erat ille, quem paucis abhinc lineolis 
nominavi, quum sublimibus odarum numeris patriæ clades 
deflevit, nostrosque milites celebravit, qui, licet occisi, 
truci adhuc vultu eum pavorem injiciebant hostibus, ut 
ne victores quidem illos intueri auderent. De stultissima 
lectione natus, quam nemo hoc loco defendit , omnino ta- 
cendum existimo. 
. Quaecumque nobis impedimento erant jam longe remo- 
ventur. Restat tamen, ut illos insulsitatis arguamus , qui 
Tibullum jubent ante an. 711 nasci, eumque ad an. 690 
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usque retro trahunt; quorum rationibus anno demum tri- 
gesimo tertio prima stipendia fecit, vel, si annum 695 
elgas pro natalitio, nulli ante octavum et vigesimum an- 
num interfuit expeditioni ; quin adeo, ut hzc evincas , opus 
erit, ut nulla certa fide confirmatam suppositionem sequa- 
ris, nempe interfuisse Nostrum jam Actiacæ pugnæ, ut vo- 
lunt quidam; cui, si minus interfuit, non ante annum 
trigesimum et sextum stipendia meruit prima. Idem obti- 
net, licet minus absurde, si Tibullum an. 700 vel 705 
cum A yrmanno procreare velis. 

Domitii Marsi epitaphium Tibulli quoque interpretum 
rationibus aliquid turbationis adtulit : 

« Te quoque Virgilio comitem, non equa, Tibulle, 
» Mors JUVENEM campos misit ad Elysios. » 

Juvenem? quomodo juvenem , quem annis onerarunt, ausus 
est Domitius Marsus hoc loco dicere! Ad Servii ergo Tullii 
leges confugiunt, e quibus/untores appellabantur, quiannum 
etatis XLVI nondum excesserant. Num etiam puellis in 
amatore deligendo hac politica divisione utendum erat? ut 
ego opinor , ne poetis quidem. Horatius nobis in promptu 
erit. Hic aperte testatur æternas naturz leges etiam Romae 
præcipuum obtinuisse locum, utpote qui ipse de se dicat, 
Od. Il, iv, 22 : 


sn... Fuge suspicart 
Cujus octavum trepidavit ætas 
Claudere lustrum. 


Vulgari sermonis usu juvenes dicebantur, qui reverajuvenes: 
non eodem modo loquitur poeta, quo magistratus , qui ad 
arma capessenda provocat. Neque concesserim Domitium 
Marsum id simpliciter eo indicasse, Tibullum tempore, 
quo nondum exspectari potuerit, ereptum esse ; quod, si 
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illi in animo fuisset, facile potuisset exprimere. Juvnen 
dicit Nostrum; et Hieronymus Alexandrinus interpretatur, 
« obüt adolescens. » Contra Heynius Sallustum memorat, 
qui C. Caesarem triginta sex annos natum , quum summi 
pontificatus apicem peteret adolescentem vocare non du- 
bitavit. Sed quid ad rem? Idem fecit, quod in dies adhuc 
vidimus : nam simul ac quemdam comperimus munus sibi 
vindicantem quod provectioris etatis plerumque viris tn- 
buitur, eadem fere locutione ctimar, adolescentemque eum- 
dem declaramus , quem fortasse ut seniorem irrideremus, 
si amori indulgeret, more juvenum : nam illius respecta 
tantum adolescens est , quod adhuc immaturus petit ac am- 
bit, quodque plerumque senioribus tantum , vel lege, vel 
consuetudine conceditur. Multum autem abest, ut Jucenis 
vulgari sermonis usu idem dicatur, vel etiam adolescens. 
Restat adhuc, ut de alio referam argumento, quod Spohn. 
suppeditat, nempe « quod Tibullus e Douzz ratione an- 
» num etatis agens XLV obiisset; qua quidem ætas pro- 
» vectior videtur, quam ut Tibullus Virgilio , LI annos 
» nato, itaque sex tantum modo annorum spatio seniori, 
» non ægua morte juvenis additus comes dici potuisset. » 
Huic tamen interpretationi non nimium tribuam fidei, 
quippe qua etiam aliorsum trahi possit. 

In hacdisquisitione , argumentis ex CarminelV, t, sump- 
tis omnino abstinui, utpote quod a tenebrione quodam pro- 
fectum sit. Sibi habeat ille versum 189, lib. IV, carm. 1: 


« Nunc desiderium superest ; nam cura novatur. » 


Kt ibid , vs. 185 : 


« Qui fuerant flavi ditantes ordine sulci ; » 


Suaque faciat argumenta inde nata, quz Tibullum jam 
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urbis conditæ anno 713 adultum esse volant. Perspicua 
sunt quæ docuimus , nitunturque ita validis rationibus , 
ut etiamnum iterare assertionem ausim, quz Tibullum 
an. 710 nascentem nobis ostendit. 

Caterum equestri ordine ortus est, sed parentes igno- 
rantur; ignoratur quoque prænomen, neque de patria satis 
constat. Sed ut merito notat Bachius, conjicere licet eum 
rure primam pueritiam exegisse, ex Eleg. x, lib. I, 15: 


« Sed patrii servate Lares; aluistis et irdem 
» Cursarem vestros quum tener ante pede». » 


Et si, ut aiunt, opes pro parte, Principis gratia , recupe- 
ravit, non multum a vero recedere videntur, qui eum 
locum poeta pro natali assignant, ubi Latinorum olim op- 
pidum, Pedum nomine exstitit, medium inter Tibur et 
Praeneste. Nam Horatius Epist. lib. I, tv, 2: 
« Quid nunc te dicam facere in regione Pedana ? » 

Sed hoc mera conjectura est , non satis firma ratione fulta , 
quz tamen non parum verisimilitudinis inde lucratur, 
quod sub finem vite, paternas sedes adhuc possidebat 
Tibullus, ut ex elegia de Nemeseos avaritia patet : « Sedes 
Jubeat si vendere avitas. » Poeta, cujus opes imminutæ crant, 
non plura videtur retinuisse predia ; et si illud in regione 
Pedana habuerit ; si avit» sedes dominum nondum muta- 
rint, lubenter dixerim. Albium nostrum ex hac Latino- 
rum prisca regione oriundum esse. 


S. II. De puellis quas amavit. Poeta. 


Siquæ supra diximus placuerint, duo erunt omnino, que 
manifesto e Tibulli carminibus eminere dicentur : nempe illi 
tune natalem celebratum fuisse prinun, quum cecidit fato 
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Consul uterque pari; et hoc insuper, interfuisse poetam 
nostrum bello Aquitanico; deinde Messalæ ad aliam expe- 
ditionem accinctum, et comitem morbo oppressum, Corcyre 
remansisse. Verum multa sunt praterea qug facile aliunde - 
haurire possis; et te jam monuimus id successu maxime 
prospero ab illustri Spohnio factum esse; qui eruditus 
vir nihil non fecit , ut nostri poeta vitam per varias rationes 
illustraret , diligenter carmina legendo, atque inter se 
componendo. Non tamen in omnibus eamdem sententiam 
amplexi sequimur ; qui res, ut jam dixi, me impulit, ut 
novam disserendi viam ingrederer. 

Át nunc jam in eo sumus, ut indagemus quot puella: 
amaverit Tibullus, quæ et quales fuerint, quo ordine e 
quo tempore eas amore prosecutus sit; nam in hoc quoque 
dissentiunt editores. 

Quatuor omnino in carminibus comparent : Delia, quz 
in libro primo celebratur; Nemesis, cujus est secundus; 
Neæra, qua tertium habet ; denique Sulpicia, quz, una cum 
Cerintho, minora carmina libri quarti et secundam libri 
secundi Elegiam tenet. Horatius insuper de Glycera quz 
dam meminit, lib. I, od. xxxi: 

« Albi, ne doleas plus nimio, memor 

» Immitis Glyceræ : neu miserabiles 

» Decantes elegos. » 
Hinc sequitur, ut Albio nostro quinque etiam puellas 
largiri possis. Nos vero sententiam, quam in arguments 
declaravimus, demonstratione censemus fulciendam : dic- 
mus nempe, Tibullo duas omnino fuisse puellas; Nez- 
ramque et Glyceram nihil esse aliud quam ficta nomm 


illius, que Delia in primo libro vocatur. Quod ad Sulpi- 





\ 
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ciam attinet, jam dudum apud omnes constat eam non a 
Tibullo, sed ab ejus quodam amico adamatam fuisse , ita 


ut poeta carmina ad hunc ignem celebrandum suppedita- 
verit. | 


Plerumque argumentis ab illustri Spohnio prolatis utar, 
licet in ordinandis elegiis multum ab eo recedam ; præivit 
enim ille meam sententiam. Non tamen dixerim Tibullum, 
per omnem vite cursum, duabus tantum puellis usum 
esse : ipse obloqueretur, Eleg. I, v, 39; 

« Sepe aliam tenui... » 


Ex quo patet indulsisse interdum variis voluptatibus poetam —— ' 
nostrum. Id solum assero, nullas amore. prosecutum esse 
preter Deliam et Nemesin; nullasque alias carminibus ce- 
lebrasse. Id etiam contendo, fictitia fuisse et hec nomina, 
quibus addas Phrynen ; cui appellationi manifesto sublatet 
Nemesis, in eadem elegia decantata. 

Nunc anquiramus, quænam fuerit Delia illa, que Tibulli 
prior fuit puella , et de qua Ovidius, Amor. III, 1x, 53: 


& eren Nemesisque , priorque. » 


Hoc enim loco manifeste patet hanc Deliam ordine temporis 
ante Nemesin , neque eamdem cum illa fuisse, ut quidam 
interpretes, magnam animi levitatem professi, voluerant. 
Legimus , Am. III, Eleg. 1x, 53: 
+ Cumque tuis sua junxerunt Nemesisque, priorque 
» Oscula ; nec solos destituere rogos. ° 
» Delia discedens : Felicius , inquit , amata 
» Sum tibi : vixisti, dum tuus ignis eram. 
» Cui Nemesis, Quid ais? tibi sint mea damna dolori? 
» Me tenuit moriens deficiente manu, » 


Et paulo supra, vs. loc. cit. 37, idem Ovidius cecinerat 
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» Sic Nemesis longum , sic Delia nomen habebunt ; 
' » Altera, eura recens; altera, primus amer. » 


Ita nihil superest dubii Tibullo duas precipue dilectas fuisse, 


quarum prior Delia, altera vero Nemesis. Reliquas autem 
vel minoris fecit; vel saltem iisdem, Deliæ nempe vel 
Nemesi, alia nomina tribuit. 

Deliæ ipsum nomen fictitium fuisse claris verbis nos 
edocet Apuleius; ait enim : « Eadem. opera accusent Ca- 
» tullum, quod Lesbiam pro Clodia nominarit ; et Pro- 
» pertium, quod Cynthiam dicat, Hostiam dissimulet ; et 
» Tibullum, quod ei sit Plania in animo, Delia in versu. » 
Plania itaque verum Deli? nomen erat; sed in hoc quoque 
multum variant libri et interpretes , ut jam ad lib. I, El. 1, 
vs. 57 notavimus. Apud Hieronymum Aléxandrinum in 
edit. Huschkii legimus : « Tibullus, qui ad Deliam elegiaco 
» metro scripsit. Sic enim , que nomine vero Plautia voca: 
» retur, hoc jsto ficto nomine, ac non suo appellavit. » 
Spohn. existimat errori typographorum deberi, quod 
apud Brouchkusium exscriptum est, Plantiam legi in co- 
dice Fulvii Ursini, teste Scipione Gentili. Idem Spohs. 
notat : « Neque tamen negligendum est Planciæ nome 
» placuisse Petro Crinito, lib. III, de Poet. latin. Pre 
» terea vero Casaubonus, p. 133, conjicit Flaviam eam 
» appellatam fuisse, quod a Colvio probatum est , uti re 
» fert Brouchkusius; et ab Elmenhorstio editum, p. 279. 
» Idem*Colvius Plancam suspicatus est, quod nomen 
» Ayrmanno placuisse Heynius perhibet. » Hzc prefatus, 
declarat Spohn. se in vulgata P/anüz lectione acquiescere, 
donec e novis codicum copiis aliud nomen magis fuerit 
comprobatum. Nos idem facimus cum Pricæo et Brouckhe- 
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sio. Codices Rom. et Flor. etiam conspirant. Sed quod, 
mea sententia , litem omnino dirimit , Lapides a librario- 
rum errore immunes, firmis ac zternis literis, Planie 
nomen servant , ut mere Romanum ; qua causa fuit cur 
exclamaret Brouckhusius : « Esto igitur Plania nomen 
» Romanum ; sed sic ut Deli» datum fuerit, vel a domina, 
» vel a patrono : erat enim libertine conditionis. » Nos 
vero videamus quomodo hanc in genuinum statum revo- 
care possimus , triste Brouckhusii judicium effugientes , 
aliorumque, qui, non pauci numero , puellam ab inge- 
nuitate arcent. Omnes in hoc anteivit Turnebus, Advers. 
I, xxix, c. 31, p. 1074: « Honestæ et ingenue maironæ 
» vittatæ et stolatæ erant ; non item libertine, ut hinc 
» Suspicer amicam Tibulli libertinam esse. Nam in liber- 
» tinis non vindicabantur Veneris furta, ac ex eo ordine 
» multe meretrices erant. » , 

Quod vero Turnebus suspicatus erat , alii pro certo 
edixere, ut Heynius, Præfat. pag. 64, in Obs. pag. 150; 
WV underlich. pag. 81 ; Bachius, pag. 35 et 72; H. Vos- 
sius, pag. 10. Solus, quod sciam, Ayrmannus ante Spoh- 
nium Deliz partes suscepit. Heynius Ayrmanoum confu- 
tare noluit , remque verbis nimium superbis confecit , femere 
contra id pugnante Ayrmanno. Quibus argumentis usus sit 
Ayrmann. prorsus ignoro ; nam, licet nihil non fecerim, 
ut opusculum quod an. 1719, Wittembergæ, de Vita Ti- 
bulli edidit, mihi inspicere liceret, tamen illud non asse- 
cutus sum. Nullus enim bibliopola mandata mea de hac re 
perficere potuit, etsi maximam adhiberet diligentiam. 
Comperio nunc, ex ipsis Spohnii verbis, eum non felicius 
in hac re versatum fuisse , quippe qui dicat : « Quum vero 
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» neque ex ipso auctoris libello, quem nondum vidimus, 
» neque ex alio quoquam ejus argumenta cognoverimus, 
» nova jam sunt nobis quærenda. » 

Tibullus ipse adeundus est; nam nituntur plerumque 
interpretes loco qui apud eum hb. I, Eleg. v1, vs. 67, 


occurrit : 
«Sit modo casta doce, quamvis non vitta ligatos 
» Impediat crines, nec stola longa pedes. » 
Nunc alios quosdam Ovidii versus inducamus , ut inde 
illius formule sensum et nexum explicemus. 


Ait, Art. Aro. I, vs. 3r: 


« Este procul vittæ tenues, insigne pudoris ; 
» Quæque tegis medios, instita longa, pedes! 

» Nos Venerem tutam , concessaque furta canemus, 
» Inque meo nullum carmine crimen erit. » 


Idem , Trist. lib. II, Eleg. Unic. vs. 245 ad Augustum: 


» Neve quibus scribam possis dubitare : libellus 
» Quatuor hos versus e tribus unus habet. 
» Este procul, etc....... » 


Et subinde pergit hoc modo: 


« Ecquid ab hac omnes rigide submovimus arte, 
» Quas stola contingi vittaque sumta vetat ? 


» Át matrona potest, etc......,.. » 
Et vs. 255, addit: 
« Nil igitur matrona legat....... » 


Spohn. tertium adhuc locum laudat, depromptum ex 
Epist. ex Ponto, lib. III, ep. 1, vs. 49, ubi, ad Amorem 
Deum conversus : 


« Scis tamen.....,....... 
» Non me legitimos sollicitasse toros. 


ET CARMINIBUS. [51 


» Scripsimus hzc istis quarum nec vitta pudicos 
» Contingit crines, nec stol longa pedes. 
» Dic, precor, ecquando didicisti fallere nuptas? » 


Nullus sanus inficiari poterit apud Ovidium istis verbis 
designari matronas pudicas et honestas; an etiam apud 
Tibullum ? Primum, ipsa si conferas loca , non tanta inter- 
cedit similitudo, ut necessario dicas Tibulli distichon Ovi- 
dio , quum hac scriberet , ob oculos fuisse. Spohn. cui hanc 
observationem acceptam refero , addit utrique camdem 
vestitus speciem indicandam fuisse, ita ut oiffam et sto- 
lam longam nominare debuerit uterque , que ac crines et 
pedes. Caeterum , nulla similitudo adest. Sequitur Tibulli 
distichon aliorsum facile trahi posse. Spohn. opinatur de 
Vestalibus agi, quz , æque ac matronæ, stolis ac vittis in- 
signes , Deliæ opponi possunt hoc loco, ubi de pudicitia 
et castitate maxime sermo est : itidem fecit Bauer, qui 
existimat poetam monere ut amica se caste gerat, licet 
Vestalibus non sit adnumeranda. Quis enim , dummodo 
mentis compos sit, puella suz statum libertinum objiciat. 
Sic locum interpretatur : « Fac modo, cara mater, ut filia 
» minus peccet, quamvis non nimis pudica sit ; atque ut 
» minus saltem aliorum amore captetur, etiamsi castos 
» matronæ pudicæ, virginisve Vestalis mores non imite- 
» tur. » Parum apte, opinor, diceret : « Doceas filiam pu- 
» dicam esse, et minus peccare, quamquam libertina sit, » 
et nescio an parum conveniret , ac deceret ipsum, ut no- 
biliore loco natum, facta ejus rei mentio. Mireris enim 
poetam, qui amicam et dilectissunam amice matrem ad- 
moneat humilioris sortis, et inferioris loci quo sint nata. 

Alia insuper attulit Spohn. eaque adhuc majoris mo- 
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menti. Locum ipsum transcribam, ne forte referendo 


aliquid illi ponderis demam. 
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« Neque vero illud animadvertisse videntur interpretes, 
Tibullum de presenti futuraque puellæ vita loqui, guam- 
vis non villa ligatos impediat crines , nec stola. longa 
pedes dicentem. Si ista quam inesse volunt, horum 
verborum inesset vis ac significatio , potuisset Tibullus 
antea , quum illa adhuc puella esset, hoc dicere ; saltem 
per verborum significationem hoc liceret. Eo autem 
tempore, quo dixit, ne haec quidem illam explicationem 
admittit, alioquin. diceret etiamnum eam libertinam 
esse, atque illa sorte et conditione uti. Non potuit au- 
tem hoc dicere, quum illa jam esset uxor digitis win, 
manusque gemmis signogue haberet ornatas, id est an- 
nulis qui sculpta imagine et gemmis essent conspicui. 
Inde minus etiam quam antea convenire videtur isti 
explicatio : castam esse doceas , quamvis non sit honesis 
matrona, sed libertina. ..... Si fuit libertinz originis, - 
saltem ex hoc loco id doceri nequit, quod etiam Tur- 
nebus probe sensisse videtur, quippe qui se suspican 
tantum declaraverit. Quod si quis ex illis manuum or- 
namentis aliisque rebus colligat Deliam, neque condi- 
tionis libertinæ fuisse illo tempore, neque omnino ori- 
ginis ; is alteram illarum explicationum e qua Tibullus 
optasse putatur, ut mater castam esse doceat , quamvis 
Vestalium virginum pudicitiam non imitetur, praferat 
necesse est alteri quz hzc est : doceas modo castam esse, 
etsi nunquam castissimarum matronarum mores habi- 
tumque velit imitari. » 

Hzc Spohnius, quibus addam Neæræ res easdem esse, 
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« quam Deliæ, ut infra ostendemus, unde sequitur Neæram, 

si ingenua fuit, Deli» quoque genuinum statum servare. 
s Àt de Neæra nihil dubii adesse manifestum est ipsis Tibulli 
. versibus. 

Verum enimvero ad Deliam revertendum est. Hæc in 
Tibulli Elegüs libri primi , 1,11, III, V, VI, comparet; 
et lubenter crediderim decimam ejusdem libri huc referri 
pariter, ac tertium decimum quarti libri carmen : optime 
enim hoc modo cum poetz vita conciliantur. Scimus ex 
Ovidii Aro. lib. IIT, El. 1x , Deliam Tibulli primum fuissse 
amorem. Adamavit eam itaque juvenili ætate florens , ut 
ait Spohn. Quod ad me attinet , opinor illum anno ætatis 
fere decimo septimo, vel decimo octavo, e Gallia reversum, 
amore in Deliam captum fuisse. Sed jam novum instabat 
iter novusque belli labor. Messala qui vix Gallos subege- 
rat, Ægyptios nunc aggressurus , et Italia cum elasse pro- 
fecturus, Tibullum etiam comitem ac clientem sibi sum- 
serat. At ille, amori deditus, bellicas nunc artes detestatus, 
tunc carm. X, lib. I, ratione temporis primum, exclamatione 
vehementissima et animi maxima perturbatione edidit : 

« Quis fuit horrendos primus qui protulit enses ? 
» Quam ferus , et vere ferreus ille fuit! » 
Tibullus ille, qui nuper bellator, Gallos devicerat, nunc, 
puellam in deliciis habens , id tantum curat ut se illins 
amori servet incolumem, ibid. 14: 


» Nunc ad bella trahor , et jam quis forsitan hostis 
» Hæsura in nostro. tela gerit latere. » 


Deli? nomen, licet in hac Elegia non occurrat manifesto, 
m id tempus incidit, quo Tibullus illam deperit. Nam 
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duabus tantum expeditionibus interfuit , Gallicæ nempe 
et Ægyptiacæ; neque huic ad finem usque , utpote qui va- 
letudine impeditus , Corcyræ remansent. Ipse ait I, 111, 3: 
. « Me tenet ignotis ægrum Phæacia terris. » 
Utram nunc eligas expeditionem de qua imminente talia 
caneret ille, in Deli» amorem incidat necesse est; nam 
fuit hzc poetz primus amor, cujus illecebris, post suscep- 
tam iterum militiam , adhuc tenebatur. Nam ipse, I, I, 9: 


« Delia non usquam est quæ me quam mitteret urbe , 
» Dicitur ante omnes consuluisse deos. » 


In Eleg. x, lib. I, de qua hic agimus , iter illi jam ob 
oculos versabatur, et hanc novam expeditionem detesta- 
batur, non animi prava ac imbelli indole; fortiter enim 
sese gesserat in Gallia; sed vinculis mutui amoris a cæde 
et præliis avocari videbatur, etsi in Elegia de puella tacet. 
Hinc sequitur decimam Elegiam ordine primam esse , et ad 
Planiam, vel potius ob Planiam, scriptam fuisse , qua jam 
in animo erat , nondum in versu , ut Apuleii verbis utar. 

Proficiscitur tamen Tibullus, et, morbo oppressus, ter- 
tiam libri primi Elegiam scribit : nunc primum Deliz no- 
men comparet , et fictum quidem. Ex ipsis quas memorat 
rebus cognoscimus poetæ amorem prospere successisse, 
antequam Roma discederet. lbi nempe, 23 sqq. 

« Quid tua nunc Isis mihi, Delia? quid mihi prosunt, 
» ]lla tua toties aera repulsa manu? 


» Quidve, pie dum sacra colis, pureque lavari 
» Te, memini, et puro secubuisse toro ? » 


Inter ægritudinis sollicitudines nihil antiquius habet, quam 
ut, mox refectus, Romam repetat. Ibid. 89 : 


« Tunc veniam subito, nec quisquam nuntiet ante: 
» Sed videar celo missus adesse tibi. » 
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; Et bello redux composuit, mea sententia, illud carmen 
, quod nunc in fronte libri legitur (1, 1,) : in hoc quoque 
, bellum abominatur; vs. 57 : 


« Non ego laudari curo, mea Delia; tecum 
» Dummodo sim, quieso , segnis inersque vocer. » 


Ad idem tempus carmen Xil libri quarti referendum ; 
idem ruris amor , idem eminet gloriz contemtus ; ibi sci- 
licet , vs. 7 sq. : 
&« lene procul absit gloria vulgi , 
» Qui sapit, in tacito gaudeat ille sinu. » 
Et paulo infra vs. 9 : 


« Sic ego secretis possim bene vivere silvis. » 


Hac sunt carmina, quz Tibullus tunc cecinit , quum 
maxima felicitate uteretur, atque puella sine æmulo frue- 
retur eaque adhuc innupta et virgine, ut e tota Elegiarum 
ratione intelligitur. Delia etiam. in Elegia. secunda , in 
quinta et in sexta nominatur; sed modo longe diverso : 
Tibullus ipse testatur fuisse eam alius cujuspiam uxorem, 
hb. 1, Eleg. 11, vs. 43: 
« Nec tamen huic credet conjux tuus...... 


Ibid. vers. 57 : 


« Ille nihil poterit de nobis credere cuiquam, 
» Non sibi, si in molli viderit ipse toro. » 


Ejusdem libri , Eleg. v1 , vs. 8 : 
« Sic etiam dé me pernegat usque viro. » 
Ibid. vers. 29 : 
« Non ego te læsi prudens..... » 
Et vers. 33 : 
« Quid tenera tibi conjuge opus... » 
In quinta Elegia ejusdem libri, vs. 48, imprecatur Lenz, cui 
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infortunii causam tribuit ; denique in idem tempus carmen 
decimum quartum libri quarti refero , ubi surdas sibi aures 


esse vellet, ne malum de puella rumorem reciperent. 
Qui fit tamen ut puella illa que nuper omnis Tibullo 
adhærebat, subito alterius uxor memoretur , nulla inter- 
posita transitione, nullis querimoniis a poeta editis ? Qui 
fit ut illa nihil. curet, nisi ut more libidinoso novum de- 
cipiat maritum ? Evanuitne ille exquisitus amor ?. an ille 
qui amicam puro ac flagrante deperibat igne, tam subita 
mutatione , ea tantum pro pellice usus est ; neque alienas 
nuptias deflevit, antequam perficerentur ? Hoc ut conces- 
serim, nullo modo adduci possum. Spohnium audiamus 
mecum sentientem. 
« Qua ad virginem scripta sunt, omnia dulce, suave et 
mite produnt ingenium, amorem produnt flagrantissi- 
» mum, talemque cujus causa poeta gloriam et honores 
posset aspernari. . ... Nihil in ns lasciviæ, nihil in- 
temperata libidinis; plura autem tenerrimi sensus in- 
dicia deprehenduntur. Agrorum solitudinem vitæque 
rustice umbram , cujus laudibus referta sunt omnia, 
sibi quam maxime exoptat, in qua cum Plania felix et 
beatus vivere possit. Illam vero puellam in hisce car- 
» minibus celebrat, non tanquam primam modo, sed 
» unam , quam amet, quam possit amare, et ad mortem 
usque amaturus sit. In reliquis autem, quz ad nuptam 
data sunt, lene illud et suave ingenium , tranquillum, 
mite et sedatum dicendi genus, vitz rustice desiderium 
» prope nusquam conspicitur, nisi quando ad priorum 
» temporummemoriamrelabitur , ut lb. I, El. v , 9-36; 11, 
» 67.80. Sed.florens, pictum et expolitum genus ora- 
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» tionis furtivos et illicitos amores adumbrat , elatum et 
» irascentem ostendit. Variis animi affectibus agitatus , 
» inter minas et preces modo incitatius , modo lenius Pla- 
» niam permovere studet , ut maritum fallat. Ubique non 
» solum hilare, sed leve etiam vivendi genus et sentiendi, 
» petulans adeo et lascivum fruendi potius quam amandi 
» studiosum, potest animadverti. Quid multa? illic amave- 
» rat, hic coficupiscit; qua quomodo differant! conspi- 
» cuum est. » 

Tanta rerum commutatio non aliter fieri potuit, quam 
si concedas medium præterlapsum fuisse tempus satis lon- 
gum, quod etiam Spohn. declaravit : « Num probabile 
» putarunt Tibullum , qui tanto desiderio tantaque ve- 
» hementia Planiam amabat, ne versiculum quidem fe- 
» cisse, ut mororem ex infelicissimo amore conceptum 
» declararet? Ferreus fuisset Tibullus, planeque a se de- 
» fecisset , si Planiam flectere ac permovere, si ad pristi- 
nam benevolentiam, amicitiam, fidem eam revocare ne 
tentare quidem voluisset. Potuisse enim Tibullum facere 
ista omnia , nemo sanus negabit ; ac si verbis opus esset, 
» ne ad carmina libri tertii provocem , Horatius testaretur 
» periisse multa carmina quibus Neæram celebravit ; alia 
quibus perfidiam Glyceræ defleverit , nonnulli sumserunt. 
» De carminibus quibus Planiam , omnium maxime ama- 
» tam, sibi ereptam deplorarit, nemo monuit. » 

Huic lacune ut medeamvr, ad Neæram transeamus. In- 
terpretes sese in explicando nomine exercuerunt. Vulpius 
hoc a Græcis verbis véoç et &pw derivat ; Vossius in præ- 
fatione putat apud Virgilium , Eclog. 111, vs. 3, et Horat. 
Epod. XV, vs. 11, eo servas aut libertas Greca originis 
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indicari. Bachius autem præfat. XXXVIII annotavit , Nezre 
nomen jam apud antiquissimos in usu fuisse ; et eo usus 


est Homerus , Odyss. lib. XII, vs. 133: 


«... tai di éremommévec ciciv 
» Nüppar dón)oxapot, Óad0ouca re Aauretin re 
» Àç cíxty Hoo Yrspion dix Nécupa. » 

Inter primarias Lemni mulieres numeratur Veæra , Valerio 
Flacco, lib. II, vers. 141 ; cujus Neæræ faciem induerat 
Fama, ab irata Venere missa, ut Lemniadas ageret in 
furorem parricidialem. Brouckhusius, hisce exemplis fultus, 
pronuntiat : « Est enim JVezra nomen proprium, absque 
» ulla probri aut dedecoris significatione. » Forcellinus in 
Lexico ait Neæræ nomen Nymphæ esse, aut puellæ cujus- 
libet. Bachius , quem supra citavimus , ait « Ad puellas 
» proprie translatum esse, quz levitatis et perfidiz no- 
» mine suspectæ haberentur. » Georg. Fabricius id nomen 
pro quavis intemperante muliere et lasciva poni contendit. 
Sane Aurelius Prudentius eo sensuillud usurpavit. Alius qui, 
æque ac Fabricius , in Prudentium glossas adtulit , Veæran 
pellicem vel concubinam. Spohn. solus ad hanc diem, scopum 
attigisse videtur, qui notat ex omnibus poetarum locis 
nihil amplius posse demonstrari , quam usitatum fuisse us 
hoc nomen , quo amatam quampiam puellam indicarent; 
eosque haud raro aut fictam aut veram amicam hoc no- 
mine significasse. Sic eo usus esse videtur Horatius, lib. 
III, Od. xiv, vs. 21, ut amicam quampiam advocaret, aut 
fingeret saltem se advocare. Eodem modo Virgilius , Eclog. 
III, vs. 3, quodvis aliud nomen ponere potuisset. 
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Pergit Spohn. demonstrando, et ait : « Prudentius de 
Coron. Hymn. X, vs. 239: 


« Fusos rotantem cernimus Tirynthium ; 
» Cur, Si Neæræ non fuit ludibrio ? » 


Et contra Symmachum , lib. I, vs. 139: 


« Hanc jubet assumtam fervens post vina Neæram 
» Secum in deliciis fluitantis stare triumphi. » 


llic Omphalen Herculis , hic Ariadnen Bachi innuens. 
Quum amicam et amatam puellam omnino potuisset in- 


» dicare, certo quodam nomine usus est, quod in indi- 
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candis ejusmodi puellis precipue usitatum esse cogno- 
verat. Simili modo inter nostrates dicere posset aliquis , 
alius cujuspiam 3morem commemorans : hanc ille de- 
periit Lauram, hanc iste Cæciliam, et, si quod praterea 
nomen celebratum est a claris poetis, aut suos aut alio- 
rum amores canentibus. 

» Inde patet poetas hoc nomine tum quoque uti. po- 
tuisse , quum amicam indicare vellent quæ minus 
esset fida ; ita Horatius, Epod. xv, id adhibuisse vide- 
tur , non quod levis ejusmodi puella significaretur, sed 
quod hoc nomine eam appellare mallet quam Chloes , 
vel alio quopiam. » 

Absint itaque quz Heynius inter somnia de origine Græca 


narravit, peregrinam proprüs sumptibus Romam addu- 
cens cui postea justis nuptiis cum equite Romano interdicit : 
ipse tamen fatetur Neæram non humili loco natam esse. 
Bachius hanc juvenilibus Tibulli annis insignem fuisse 
vult , invito Ovidio, qui Deliam priore loco nominat. A yr- 
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mannus Neæram cum Nemesi confundit, etsi omnia quæ- 
cumque scimus, contra faciant, et Deliam potius requirant. 

Primum , ut videtur, nata erat Nezra illa in domo libe- 
rali, non humili loco; parentes habuerat divites atque ho- 
nestos. Legimus enim lib. IIT, Eleg. IV, vs. 92: 


« Sed culta, et duris non habitanda domus. » 


Idem colligit Vossius e sumptuoso apparatu quo poeta 
funus suum ab illa ornari vult : jubet ut ossa lacte spar- 


gant Nezra et mater; Ill , i1, 23: 


« Post hæc carbaseis humorem tollere velis , 
» Átque in marmorea ponere sicca domo. 

» Illuc, quas mittit dives Panchaia merces, 
» Eoique Arabes , pinguis et Assyria 


» Et nostri memores lacrymie fundantur eodem. » 
De parentibus autem Deliz legimus, lib. III, 1v, vs. 93: 


« Et longe ante alias omnes mitissima mater, 
» [sque pater , quo non alter amabilior. » 


Alio in loco se a Neæræ matre mortuum lugeri vult , HE, 
Eleg. I1, vs. 12: 


« Et fleat ante meum maesta Neæra rogum. 
» Sed veniat care matris comitata dolore, 
» Moreat hæc genero, mœreat illa viro. » 


Nunc tu , amice lector, in memoriam revoca quz de 
Deliz matre cecinit Tibullus, libro primo , El. vt, vs. 5, 
ubi pariter ejus benevolentem in se animum laudat, quam- 
vis infide puelle succensens : 


IPPPET Sed tua mater 
» Me movet, atque iras aurea vincit anus, » 





. ET CARMINIBUS. 461 
In eadem Elegia, vs. 63, ipsam alloquitur matrem : 


« Vive diu mihi , dulcis anus : proprios ego tecum 
» Sit modo fas, annos contribuisse velim. » 


Et vers. 65: 


« Te semper, natamque tuam, te propter , amabo. 
» Quidquid agat, sanguis est tamen illa tuus. » 
Fuit , ut videtur, mater Deliæ a Tibulli partibus, sub ipsum 
mutui amoris initium. Nam, Corcyrz valetudini obnoxius , 
et de reditu cogitans , exclamat I, 111, 84 : 


« Assideat custos sedula semper anus. » 


Quinadeo, illa jam nupta , nihilominus Tibulli ignem fo- 
vebat mater, tempus et occasionem significans, ut uterque 
furtivo amore frui posset ; lib. I, Eleg. VI, vs. 59: 
« Hac mihi te adducit tenebris, multoque timore 
» Conjungit nostras clam taciturna manus; 


» Hac foribusque manet noctu me affixa, proculque 
» Cognoscit strepitus, me veniente , pedum. » 


At in Nezre matre eadem benevolentia erga Tibullum, 
unde necessario statuamus , et Deliæ ( 1d est, Planiæ ), et 
ficta illi Neæræ, matrem fuisse pariter nostro poetz faven- 
tem, pariterque miti indole præditam. | 
Videamus nunc an Neæræ res ita comparata sint, ut si 
illas inter Deliæ priores et posteriores interponas, cohæ- 
rentem inde narratiunculam efficere possis. In prioribus 
enim amatorem vidimus cumque flagrantissimum et simul 
beatissimum ; nullus adest rivalis, puella tota ejus est qui 
tam fervido et puro animi affectu amat. In posterioribus, 
lascivia et effrenata cupido quidquid delicatius eratin amore 
sustulerunt. Non fieri potuit quin aliquid medium inter- 
veniret, et quum semel agnoscamus fictum esse Neæræ 
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nomen, superest ut indagemus cujus modi fuerit amor in 
puellam sub hoc nomine latentem. Facile legendo certiores 
fimus, poetam nusquam ardentius amasse : molles preces 
et blandas querelas adhibet ; sponsam ereptam deplorat; 
hilaritas hinc prorsus exsulat ; anxius amator et mestus, 
erumnarum finem non nisi in morte sperat ; denique sus- 
piria et compotationes miscet, varie jactatus , quasi in po- 
culis solatium invenire posset. Æmulus enim, ut apparet, 
apud Neæram potiore loco erat. Spohn. qua sagacitate 
est, ex ipsis Elegiis hzc expiscatus est de Neæra : « Poeta 
» illam sibi caram conjugem exoptat, lib. IIT, El. mi, præ- 
» cipue vero, vs. J2; illius conjugium sibi et ab Apolline 
» promissum dicit ( Ejusd. lib. El. 1v, vs. 79 ), et ab ipsa 
» puella, quam sibi nuptam dicit loco citato, v. 60, fidem 
» vero datam non servare, ibid. vs, 6r , sed alius viri uxo- 
» rem esse malle, ibid. 58, queritur. Præterea quam certo 
» sperare potuerit fore ut illam in matrimonium ducat, 
» patet ex Lib. III , Eleg. I, vs. 20. llla mihi referat 4n 
» minor, an loto pectore deciderin ; atque ibid. vs. 23, et 
» Eleg. II, vs. 14, quibus, propter certissimam conjugii 
» spem et exspectationem se maritum, puellam vero , quam 
» alibi nuptam dixit conjugem appellat , et uzorem sibi ere- 
» ptam (Eleg. 11, vs. 4 et 30). Unde hoc quoque patet 
» alii cuipiam illam nupsisse. » 

Nonne sunt ista Tibulli carmina de quibus interpretes, 
inter quos eminet Heynius, somniant quum ad lib. III El. 
IV, vs. 56, Carminibus celebrata tuis , formosa Neæra, subj- 
ciant interiisse multa ? At quænam quæso, periere , si Delia 
celebrata in primo libro, nunc Neæra, novo et pariter ficto 
nomine nuncupatur. Nimium mihi sensum verbi celebrar: 
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urgere videntur, qui opinantur periisse carmina de Nezra, 
quia nihil nisi querelas habemus , minime vero laudes ; sed 
et isti verborum tyranni nobis consentiant necesse est , si 
allis integrum librum primum concedamus , cui verbum 
«elebrandi applicare possint. Mihi vero carmina de Delia, 
gam ad tedium usque dixi, deesse videntur , minime de 
Nezæra. Hzc si illis adjungas , nexum habebis nulla inter- 
ruptione Planiæ vitam amoribus comitantem. Hujus enim 
libri carmina respiciunt tempora longe priora ac feliciora, 
qualia Tibullus, lib. I, Eleg. 1; Eleg. 111; Eleg. x; lib. II, 
Eleg. 1, et lib. IV, Eleg. xii, cecinerat , vel, si mavis, 
celebraverat ; Libri tertii vero Elegie , id temporis indi- 
cant, quo poeta de amore ac fide puelle dubitare cœpe- 
rat, evanescente paulatim spe quæ supererat, et crescente in 
dies perfidiæ suspicione , donec omnis dubitatio evanuerit. 
Quum duas tantum puellas ab Ovidio memoratas vidisset 
Heynius, merito inde conclusit Ovidium eas modo no- 
minare voluisse, quæ precipue essent insignes aut potiore 
loco habite : Neæram vero putat idcirco pratermissam , 
quia concubina fuerit. Sed id ipsum nobis fulcro est , quia 
Nezram , si cum Nemesi conferas, ubique insigniorem ac 
potiorem invenies. Nam, ut Spohn. notat, in quamnam plura 
fecit carmina et puellam magis celebrantia? Quatuor Ne- 
mesin memorant ; at vero, pergit Spohn. ipse dinumeres 
cum Heynio aliisque quot Neæræ habeant , habuerintque 
nomen, quum, præter quinque illa, lib. 1II , 1 , 11, LIL, 1v, 
VI, multa periisse putet , quibus hzc fuerit celebrata; Ne- 
mesis vero earum erat quibus cam aliis communiter frui 
possunt libidinosi juvenes. Sequitur Ovidium , si Heynio 
morem gerere voluisset, Neæram debuisse commemorare , 
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non Nemesin. Cur minus fecerit, in aperto est ; eamdem 
bis nominasset, qui diversas insignire volebat. 

Ne nauci quidem facienda est difficultas quam suscitant 
interpretes , non facile tria nomina ab Ovidio tractari po- 


tuisse , qui aliis in locis se nunquam versu impediri passus 
est, quominus ea ediceret quz in animo erant. Nullus 
certo dubitat , Ovidium omnia qua in vita Tibulli pra- 
cipue insignia essent commemorare voluisse ; nihil mu- 
tavit, nihil omisit. Cur de Nezra, cur de Glycera silet, 
quæ ab Horatio memoratur , queque Tibullum ita excru- 
ciaverat perfidia, ut prz moerore ac tristitia, mentis compos 
non esset? Firmum stat Ovidii testimonium. Planiz igitur, 
et Nemeseos amore tantum incensus , nullam aliam diu ac 
vehementer amavit Tibullus , ita ut necesse Neæræ nomen 
cum altera earum conveniat; idem de Glycera statuendum. 
Nusquam indicat Noster se Nemesin in matrimonium du- 
cere velle. Accedit quod eam moriens , teste Ovidio, amabat, 
tunc quum Delia jamdudum alii nupsisset, quumque Nezra 
sese jam leviorem esse ostenderat. Adde morum ac condi- 
tionis diversitatem. De Nemesi Spohn. hac notat : 

« Etiam hanc libertinæ conditionis fuisse suspicantur , 
» et majore profecto probabilitate , quam Deliam. Misere 
» hzc poetam urebat , lib. II, El. IV, vs. 1-7 ; quapropter 
» aditum ad dominam nimis duram sibique difficilem car- 
» minibus quærebat, ibid. vs. 19, 20. Neque vero omnino 
» difficilis erat, sed donis demulceri volebat ; de ejus ergo 
» avaritia queritur , ibid. vs. 20, 55. Spem quidem sui fa- 
» cere solebat, lib. II, El. vi, vs. 27, 49, 50. Attamen, 
» aliis admissis , 47-52, Tibullum , praesertim quum per- 
» dita lena ita juberet, vs. 44 , spretum excludebat. 
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» Hac levem profecto ac petulantem animum, et impu- 
» dicam potius cupiditatem ac libidinem, quam flagrantem 
» amorem produnt. Scit Nemesin alios admittere, neque 
» tam voluptatis et delectationis quam lucri et quæstus 
» studio; zgre quidem id fert, sed profecto non propter 
» amorem quo solus frui vult, sed quod exclusus est, dum 
» alii pulchra illa et amabili puella perfruuntur. » 

Vides, amice lector, Nemesin cum Nezra minime con- 
venire, neque cum Glycera; qus certo si talis fuisset , 
numquam Nostro miserabiles elegos eripuisset. 

Dacerius ad Horat. T, Od. xxxii, ait : « Ce passage 
» nous peut faire croire que nous avons perdu beaucoup 
» de piéces de Tibulle, puisque dans ce qui nous reste, il 
» n'y est point parlé du tout de cette Glycére. » Ego enim- 
vero lubenter cum Spohnio exclamaverim : « Neque desunt 
» sane testimonia doloris; non desunt carmina , quibus 
» puelle fidem et amorem confirmare et stabilire studeat ; 
» quibus declaret quam felix, si fida manserit, quam miser, 
» si alterum illum ipsi praeferendum censuerit, futurus 
» sit; non desunt quibus eam a consilio capiendo retinere, 
» a capto revocare , a perficiendo deterrere tentet. Neque 
» desunt quibus Deliam ereptam lugeat, quibus Glyceram 
» deploret ; habemus tristes illos elegos quos Horatius le- 
» gerat ; leguntur in libro tertio. » 

Miram opinionem de Glyceræ etTibulli amoribus protulit 
H. Voss. Is enim, postquam asseruisset Ovidium de Glycera 
siluisse, quod eam omnino non noverit, adfirmat Glyceram 
a Tibullo post Nemesin amatam fuisse. Unde sequeretur 
post mortem amasse adhuc Tibullum : nam, si Ovidio con- 
fidamus, Nemesis est, quam moriens tenuit deficiente manu. 


3o 
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At nos ad propositam demonstrationem jam revertamur, 
et ostendamus , quam apte Nezrz liber tertius inter Plania 
Elegias intercalari possit. 


Hic a Spohnii opinione prorsus recedere coactus sum, 
qui Bachium ideo insulsitatis incusat , quia de discessu 
Neæræ secundam Elegiant, et de itinere interpretatus erat 
Heynius aliique idem statuerunt; noli tamen inde conde- 
dere matrem amori obnisam esse. Potuit multis de causis 
Roma proficisci , et profecta est sane ; neque mirum si, post 
tot sæcula, ignoratur cur abierit. Abiit certo, neque aliter 
intellexerim quz de dulci reditu, Eleg. ILE, 111, 27, leguntur. 
Quod si id significare voluisset poeta, quod ei obtrudit 
Spohnius, non simpliciter reditus voce usus fuisset, alioque 
modo reditum in gratiam indicasset. Caeterum omnia nos 
tram interpretationem tuentur , licet in absurdum Spohn. 
cogere velit quecumque nobis favent poetz verba , exclz- 
metque: « Num in omne tempus abfatura erat Nezra, 
» neque unquam reditura ? Aut in via peritura ? » Qui 
nescit amantibus nihil acerbius evenire posse, quam at 
separentur. Contendit Spohnius inficetos fore e nostr: 
ratione versus, lib. III, eleg. 11, 1 : 


« Qui primus caram juveni , carumque puellæ 
» Eripuit juvenem, ferreus ille fuit, 

» Durus et ille fuit, qui tantum ferre dolorem , 
» Vivere et erepta conjuge qui potuit. » 


Inficeti erunt sane, si illum ultra interpretationis fines pre 
gredientem in hunc locum sævire sinas ; scilicet hoc modo 
ille delirat : « Qui primus dilectam ab alio quopiam vir- 
» ginem sibi in itinere sociam adscivit, dilectumque ab 
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» aliqua puella juvenem in itineris societatem vocavit , is 
» profecto ferreus fuit. » Nihil omnino in poetis legitur, 
quod sic torquendo et depravando in ridiculum sensum 
non agere possis. Ápud omnes constat discessum inter 
amantes maximum esse infortunium , et inde plerumque 
calamitates oriri : cujusmodi sunt pristine fidei oblivio, 
vel novi amoris occasio , ut de ipso absentis cruciatu ta- 
ceam. Nihil itaque eripiendi verbo inest, quod offendere 
possit. Poeta hic non matrem designat, nec quemquam 
in specie, sed omnes quicumque puellas a caris amato- - 
ribus , amatoresque a dilectis puellis exsulare jusserunt. 
Qua exclamatione nihil fervidius, nihil aptius ad desi- 
gnandam Tibulli mestitiam, ob amicam nunc longe re- 
motam. Nullus itaque dubito, quin Elegia que in- 
scribitur secunda, revera et ratiene temporis prima fuerit, 
illas subsecuta quas ediderat felix poeta , tum quum sine 
rivali puellam amaret, et jucundissima frueretur consue- 
tudine. Profecta vero puella, primos doloris ictus patitur 
poeta , sed in tertia elegia. pro reditu vota facit. Nihil ad 
hanc usque de rivali compertum habet, nihil supra absen- 
tiam ipsum torquere posse existimat , is qui magnas mes- 
ses negligit , dummodo, procul divitiis, puellam in am- 
plexibus habeat, III, 111, 7 : 
« Sed tecum ut longe sociarem gaudia vite, 
» Inque tuo caderet hostra senecta sinu. » 

In eadem Elegia, quo tristi animi affectu est, de funere. 
cogitat. Itidem in superiore fecerat ; in hisce nulli æmulo 
imprecatur , nullum adhuc reformidat. Sed in quarta, res 
jam alio modo se habet; poeta fortasse audierat amicae 


suz fidem a rivali quodam sollicitari. Quod ne illam offen- 
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deret, artificio utitur perquam ingenioso, et Apollinem 
ipsum inducit loquentem IIT, 1v, 52 : 
« Tantum cara tibi, quantum nec filia matri, 
» Quantum nec cupido bella puella viro : 
» Pro qua sollicitas cælestia numina votis; 
» Quæ tibi securos non sinit ire dies : 
» Et quum te fusco somnus velavit amictu, 
» Vanum nocturnis fallit imaginibus : 
» Carminibus celebrata tuis, formosa Negra 
» Alterius mavult esse puella viri. » 


Neque tamen in desperatis amorem habebat, ibid., vs. 63: 


« Sed flecti poterit; mens est mutabilis illis. 
» Tu modo cum multa brachia tende prece. » 


Immo poeta his tantis malis fidem recusat, vs. 83 : 


« Nec tibi crediderim votis contraria vota, 
» Nec tantum crimen pectore inesse tuo. » 


Et vs. 79: 
« Hoc tibi conjugium promittit Delius ipse; 
» Felix hoc ; alium desine velle virum. » 
Ubi Spohnio Delius videtur de industria dici Deus, ut 
hoc ipso Deli nomen simih fere sono in memoriam revo- 
caretur : « Saltem non plane inepte aliquis in reliqua car- 
» minis indole, qua omnia tanto artificio composita sunt, 
» et quodammodo imaginum involucris tecta latent , tectum 
» quoque consilium in hoc nomine , neque alio quopiam 
» eligendo suspicari possit. Nos tamen id urgere nolumus, 
» quamvis Petrarce memores simus, Laurz nomen verbis 
» Lauro, Laura, et voces Laura ora, hac 1 Aurora celan- 
» is, atque aliorum poetarum. » 
Sed hic ancipitis vocabuli usus ab antiqua simplicitate, 
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qua præcipue Tibullus insignis est, mihi prorsus alienus 
videtur ; mera affectatio, nimiaque absconditi sensus con- 
sectatio est, quod Spohnio artificium vocatur hoc loco. 
Poeta qui de puella jam sollicitus erat, Kalendis Martiis, 
quibus dona ac munera feminis mittebantur, versus suæ 
fundit, III, 1, 8 : 


« Gaudeat , ut digna est, versibus illa meis. » 


In hac Elegia, incerti atque adhuc sperantis animi indicia 
conspiciuntur, ibid. vs. 6 sqq.: 


« Seu mea, seu fallor, cara Neæra tamen.» 
» Illa mihi referet , si nostri mutua cura est, 
» An minor , an toto pectore deciderim. 
» Sive sibi conjux , sive futura soror. 
» Sed potius conjux : hujus spem nominis illi 
» Auferet exstincto pallida Ditis aqua. » 


At in sexta et in septima, de perfidia Planiæ jam certior 
factus, pocula et compotationes requirit, quo importunum 
possit arcere dolorem ; nihil tamen Nezrz vel Planiæ ima-. 
ginem ex zgri mente depellere potest, qui cum aculeo et 
subito illius commonefactus exclamat, III, vt, 25 : 
« ... e», lllaque, si qua est, 
» Quid valeat læsi sentiat ira Dei. 
» Quid precor ah! demens! venti temeraria vota 
» Aeriæ et nubes diripienda ferant! 
« Quamvis nulla mei superest tibi cura, Neæra, 
» Sis felix , et sint candida fata tua. » 
In septima ejusdem libri, vs. 19, idem notandum ; nempe 
poetam , ubi se jam sanatum putat, subito relabi : 


« Ergo quid toties fallacis verba puellz 
« Conqueror ? ite a me, seria verba, procul. » 





470 DE TIBULLI VITA 


Credideris certo illum resipiscere, nisi illico subjiceret : 


« Quam vellem lengas tecum requiescere noctes, 
» Et tecum longos pervigilare dies! 

» Perfida nec merito nobis, nec amica merenti 
» Perfida, sed, quamvis perfida, cara tamen. » 


Hzc perpetua infelicis amoris et animi. nou resipiscere 
valentis pugna , hic diversorum affectuum conflictus , Ti 
bullum eo adduxere, ut febri correptus in vitz discrimen 
venerit , lib. III, eleg. v, vs. 5: 


« At mihi Persephone nigram denuntiat horam. 


Et ibid. vs. 23 : 


» Elysios olim liceat cognoscere campos. » 


Hac exclamat in Elegia illa celeberrima, quam ad amicos 
dedit , qui Baiis agebant. Tunc , ni fallor, ægri amici in- 
fortunium intelligens Horatius, perscripsit ad eum quz 
legimus, lib. I, Od. xxxii: 
« Albi ne doless plus nimio, memor 
» Immitis Glyceræ, neu miserabiles 
» Decantes elegos, cur tibi junior 
» Læsa prœuiteat fide. » 
Convaluisse videtur poeta ; quo facto Horatius , quum ad- 
huc ille rure esset , aliam solatii viam ingressus, epistolam 
lib. I, 1v conscripsit. Seriis euim verbis Tibullum allo- 
quitur, atque monet, ut ad hilare vivendi genus velit 
redire, vs. 6 sqq. 
« Non tu corpus erss sine pectore: DI tibi formam, 
» Di tibi divitias dederunt , artemque fruendi. 
» Quid voveat dulci nutricula majus alumno, 
» Qui sapere et fari possit quae sentiat, et cui 


» Gratia, fama, valetudo contingat abunde, 
» Et mundus victus, non deficiente crumena ? » 


Paulatim tamen se ipse refecit Tibullus , ut rursus ad lit- 
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Cterarum studium accederet, et ad mitiorem vite modum. 
Spohn. cui hoc in loco consentimus, hac ita narrat : «In- 


» 
» 
» 
» 
3» 
3 

» 


tellexerat tenero illi amori, quo Planiam erat amplexus, 
non esse locum ; evulse debebant esse ejus radices ea- 
rumque fibre; alioquin resipiscere non potuisset. .. .. 
amovere, immo despicere et aspernari debebat, quos antea 
toto peetore foverat, tenerrimos amoris sensus, et ad 
aliud genus amoris descendere , si, pristini doloris im- 
memor , vita ejusque voluptatibus volebat frui. Deflexit 
igitur ad id genus, quod et hilare et leve, a petulantia: 
et lascivia fruendique et sese oblectandi cupiditate non 
magis erat alienum, quam prius illud, cui se dederat, a 
moerore et spe et exspectatione melioris conditionis. 

» Emersit e variis fortunz fluctibus, sed, quod inde ne- 
cessario sequitur, non idem illé , neque eodem quo 


» antea fuerat animo. Succubuisset enim et periisset, si in 


eodem perseverasset statu. Hinc profecto factum est, ut 
pæne nihil de maerore, de paupertate, de vitz rusticæ sua- 
vitate, de bonis amissis, de dulci otii et solitudinis desi- 
derio, in qua possit cara conjuge frui, deprehendatur 
in iis Tibulh carminibus , quz post hanc tantam animi 
commutationem sunt conscripta. Traxerunt ea colorem 
hilaritatis , quz alacri et concitato labitur cursu , et le- 
vitatis qu ad lasciviam nonnunquam deflectit , immo ad 
protervam interdum petulantiam. Planiæ, formosissimæ 
puelle , nondum oblitus erat, sed frui volebat ea atque 


» potiri, licet alii esset nupta. » 


Hac Spohnius, a quo in ordinandis carminibus iterum 


recedo : nam secundam libri primi Elegiam priori loco po- 
mendam censeo. JVovos dolores ibi memorat "Tibullus ob 
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custodiam qua a puelle janua arcetur, et novos appellat, 
illos certo respiciens quos antea ob illius perfidiam sense- 
rat. Secundæ quintam successisse opinor; lib. I, v, 1: 


« Asper eram, et bene discidium me ferre loquebar. » 


Videtur quidem adeundi veniam accepisse , lib. I, El. vi, 
9 - 16, 25-32, 59-62. Plania tamen non Tibullo magis 
fida fuit quam marito, et aliorum amore oblectabatur, 
quod ubi compertum habuit poeta, libri quarti carmen xiv 
fecit, ubi vs. 1 : 


« Rumor ait crebro nostram peccare puellam. » 


Non facile hoc carmen aliorsum traheres: nam de Nemesi 
res in aperto ; non rumore opus erat, et Delia antequam 
nuberet, non peccasse videtur. 

Tibullus vero , ubi se iisdem artibus deceptum intellexit 
quibus maritum ipse deceperat, Elegia sexta maritum 
admonuit, ut uxorem custodiret , matremque imploravit, 
ut filie levitatem coerceret. Neque tamen cum Spobn. cre- 
diderim hanc Elegiam revera marito datam fuisse : poeta- 
rum more, absentem et inscium illum alloquitur. Insanus 
prorsus fuisset Tibullus, si ipse commissa furta revelas- 
set , sibique ipse januam præclusisset. Evanuit tamen iste 
amor paulatim, sive ipse a Plania , sive Plania ab amatore 
defecerit; quod neque scire possumus, neque scire operz 
pretium est. 

Hic Planiæ amor Tibullum ab anno U. C. 726 ad 734 
vel 735 incendit, utpote qui Juvenis septemdecim annorum 
amare incépisset, ad ztatis annum vigesirnum et sextum 
constanter amaverit, 
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Restat ut de Nemesi pauca addamus : Deinde Marathus 

et Pholoe, Cerinthus et Sulpicia inducendi erunt ordme 

quisque suo. Sed antequam hac aggrediamur, H. Voss. 

nobis abigendus est ; is enim integrum Tibullo librum au- 

ferens, Lygdamum quemdam ex ingenio creat, cui Nez- 

ram puellam condonat, simulque pro dote venustissima: 
carmina quibus illa celebratur. 


S HI. Zygdamus. 


J. H. Voss. qui de antiquis poetis propter egregias suas 
versiones optime meruit, opera minus felici im arte phi- 
lologica versatus est; ex ingenio plerumque librorum lec- 
tiones subvertens, suos, non auctoris, sensus proferens, 
multaque gladio resecans per causam restituendi sinceri tex- 
tus. At in Tibullum præcipue seviit magnus ille Germani 
poeta ; quippe qui minoribus in eum delictis non conten- 
tus, integrum librum Lygdamo cuidam vindicare ausus sit, - 
qua in re Eichstadtium assentientem habuit in program- 
mate quod ila est inscriptum : DISPUTANTUR NONNULLA 
DE IIS QUAE NOVO TIBULLI EDITORI VEL CAVENDA VEL 
FACIUNDA SINT. IENAE 1806. Accesserunt Wernickius , et 
Bellermannus. Ille quidem in commentatione quz schedis 
philologicis (Breslau, 1817 ) inserta est; hic vero in libello 
de Versibus nonnullis Tibull. 

Verum Wernickius et Bellermannus pauca de hac re 
proferentes , Vossii argumenta sufficere opinati sunt. Quod 
ad Eichstadtium attinet, hic, licet summa doctrina ornatus, 
nihil tamen novi attulit, sed pæne iisdem verbis usus est, 
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quibus antea H. Voss. Unde factum fuisse eleganter 


scripsit. Spohnius, ut in solo Vossio ab adversariis tela 
omnis generis interdum acerrime figerentur. 

Primum, quo utitur, argumentum hoc est : dicit auctor 
hujus tertii libri se anno natum esse, quo cecidit fato consul 
uterque pari ; qui Tibulli natalis non esse potest. Oportet 
itaque ut hic liber ab alio quodam scriptore profectus sit, 
cujus natales facile ad annum U. C. 711 referri possint. 
Spohn. et alii quidam, celeberrimum illud distichon cultro 
ferientes, Vossium jurgiis petunt, quod non fecerit hoc 
. loco idem quod in aliis innumeris nulla dubitatione com- 
misit , quodque sese unius hujus distichi tam fidum præsti- 
terit custodem , neque tamen præacuta gladü sui acie in- 
tegro libro pepercerit. Nos vero, librum æque ac distichon 
servantes, non multum in his argutiis confutandis suda- 
bimus. Nam, ut in hujus vitz initio ostendimus, nihil est 
quod nos premat, vel impediat ; et dies ille, quo Voss. tam 
difficili partu filiolum suum Lygdamum enixus est, optime 
pro Tibulli natali sumitur. Noli tamen mirari repuerascere 
doctum illum Germanum, qui jam Hirtio et Pansa Coss. f- 
lium, eumque poetam procreaverat. 

Ejusdem farine secundum est argumentum. Ovidius 
non nisi duas nominavit puellas, Deliam et Nemesin ; in 
tertio vero libro Nezra commemoratur. Nos in superiore 
capite ad tædium usque demonstravimus, non potuisse 
Ovidium de Nezra dicere , nisi bis eamdem celebrare vo- 
luerit, quam etiam e Vossii rationibus quater induxisset, 
primo Planiam dicens, tum Deliam, deinde Neæram, de- 
nique Glyceram. Sed aliam insuper insulsitatem adtulit 
illustris vir, quum dixerit Tibullum , si Nezram amasset, 
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id priore tempore quam in Deliam amore arsisset, fecisse, 
hoc certe contra Ovidii testimonium asserens. 


Ecce nunc recurrit tertio validoque argumento : poeta 
sese ipse Lygdami nomine indicat III, 11, 30 : 


« Lygdamus hic situs est; dolor huic et cura Neæræ 
» Conjugis ereptæ, causa perire fuit. » 


Recte querit Spohn. : Quid, quaeso , ipsius Vossii carmi- 
nibus , quid omnino poetis fieret , si carminis auctor esset, 
quicumque in eo aliquas egit partes? Voss. e Lygdamo 
Graculum effingit hominem , liberti cujusdam filium, qui 
fortasse ipse manumissus fuerit ; addit illud nomen apud 
infima sortis homines fuisse usitatum. Sed jam Wagnerus 
monuit in libello quem inscripsit: Elegia ad M. Val. Cor- 
vin. Messalam. Lips. 1816, Romana origine oriundum 
esse auctorem; ait enim hb. IIT, Eleg. 1, vs. 2: 


« Exoriens nostris hinc fuit annus avis. » 


Qui fit, ut Graco Romani sint avi ? alia de Lygdami eges- 
tate somniat Vossius, quem in hoc optime refellit Spohn. 
Primum e funere quod sibi sumptuosum a Nezra matreque 
parari vult , deinde e compotationibus inter amicos habitis, 
ubi audimus poetam dicentem 111, vit, 31 : 


« Jamdudum Syrio madefactus tempora nardo, 
» Debueram sertis implicuisse comas. » 


Ut merito quoque notat Spohnius versus qui legitur, lib, 
III, EL 111, vs. 23: 


« Sit mibi paupertas tecum jucunda, Neæra, » 


non eam conditionem , qua sit et quam cum Nezra la- 
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benter ferat, sed talem indicat qualem ferre possit neq 
velit recusare, modo illam habere possit uxorem. Adi 
quod Neæram, honestis et locupletibus parentibus natan 
( fatenteipso Vossio), sponsam nuptamque suam appellat, 
et conjugem sibi ereptam deplorat, ignotum torum, igne- 
biles amores suis opponit, amicos habet ac familiares, qu 
in Thermis Etruscis versantur ; hos rogat, ut Plutoni n- 
gras pecudes promittant, quum ipse zegrotet. 

Spohn. ostendit H. Vossium sibi repugnare in iis qu 
de Lygdami ingenio poetico effutiit. Sed non possum mih 
temperare, quominus quzdam huc afferam eorum qu 
ab egregio illo viro contra Lygdami vanam umbram dispe- 
tata sunt. 

« Quum enim Vossius eumdem et przstantem et mise- 
» rum dixerit poetam, duplici ratione utamur necesse est. 
» Ex altera quidem parte iis quæ disputata sunt hoc ad- 
» damus, si non ignobilis fuit poeta, qui tandem factum 
» est, ut nemo eum noverit ? Perierint carmina, nomen, 
» neque ab Ovidio, qui eum imitatus esse creditur, nequ 
» ab alio quopiam fuisse commemoratum ? sed plant 
» perisse, vix est probabile. Ex altera parte autem cl 
» rum est, quantum statuatur ineptiarum, si Ovidius, uber- 
» rimus et elegantissimus poeta, adeo miserum hominem 
» compilasse , atque ex ejus penuria lucrari voluisse pu- 
» tetur. Quo tandem pacto, ut hoc addam, explicari un- 
» quam possit, qui factum sit, ut Ovidius hujus libri locis, 
» et consulto quidem, ita uti, et eos imitari posset , ac s 
» Tibulli essent? In præstanti enim carmine , quo mortem 
» Tibulli luget, sepe hujus poetz locos et respicit, et im 
» tatione quadam exprimit. Jam vero non solum et prune 
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» libro et secundo locos, qui ad eam rem apti essent, ad- 
» hibuit, sed ex ipso quoque tertio. » 

Sequuntur apud Spohnium exempla imitationis, que 
non opus est referre. Promiscue, ut quisque videre potest, 
imitatus est Ovidius et Lygdamum, et Tibullum ; neque 
unquam illum nominavit. Hzc ad confutandum Vossium 
sufficerent. 

Sed quartum affert argumentum, nempe traxisse hujus 
libri carmina colorem a Tibulliano prorsus alienum. Eich- 
stadtius longius adhuc processit : « Desinemus tandem: 
» Lygdamica illa Neæræ scripta admirari, quz Tibullia- 
.» norum carminum libro tertio continentur. Quibus in 
» Elegiis tantum abest, ut Albii, quem sub Lygdami 
» Græco nomine latere suspicantur , ingenium agnoscamus, 
» ut nihil inveniamus , nisi imitationem Tibulli mepte in- 
» stitutam ab homine qui, pro munda simplicitate quam 
» Heynius reperit, exilitatem sententiarum et orationis, pro 
» ingenuo nilore, imagines modo otiosas, modo perplexas, 
» et ornamenta jejune corrasa , pro affectuum veritate, 
» affectationem et frigus attulisse nobis videtur. » 

Nimia morositate et modo valde decretorio pronuntiavit 
doctus vir. Ego vero in alia prorsus discedo ; et cum Da- 
chio in his animi perturbationibus verum agnosco Tibullum. 

Nova hoc loco exoritur quaestio; scilicet cur Tibullus 
ficto nomine sese designaverit ? et alia insuper, cur Planiæ 
ademerit Deliz appellationem, Neæram ad breve tempus 
vocans, quam in posterum iterum Deliam dixit? Spohn. ad 
sextum caput hanc disquisitionem distulit ; sed immatura 
morte consumptus est illustris et doctus juvenis. Lubenter 
fateor, me etiaminlocis ubi a luculento illo scriptore prorsus 
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dissentio , non parum lucis lucratum esse. Nullus sane altiu; 
rem quamcunque rimatur ; nullus meliore argumentandi 


ratione utitur: nihil omnino prætermittit, nihilintentatum 
relinquit , et difficile est aliquid novi proferre in iis que 
semel ab illo tractata supt. Breviter tamen quz de iis no- 
minibus sentiam, exponere placet. Plerumque Elegiarum 
auctores puellas ficto sub nomine celebrant, ut verum hoc 
artificio dissimulare possint , nisi forte quum libertinz 
conditionis sint ille, vel infimæ sortis. Plania autem, quum 
esset honesto loco nata, ne omnium ore circumferretur 
ejus amor, neve ipsa monstraretur digito prztereuntium, 
latere voluit, perinde ac apud nos Euchans et Catilie, quas 
cecinit BERTIN, Tibullum sæpe feliciter imitatus. Planiz 
itaque dedit Deliæ appellationem , quz quamdiu felici 
amore poeta Roma fruebatur, perduravit. At, profecta 
puella , tempore quo jam innotuerat arcanum illud, novum 
inveniendum erat nomen et puella, et sibi, sub quo latens 
ipse , ignotam quoque sollicitare posset. Hunc scopum ut 
attingeret, utque securo Elegias vel potius epistolas mit- 
teret , tali appellatione usus est, quali quotidie poetæ ut 
solent. Interposita fortasse, ac nobis incognita persona a 
tabellariis Tibulli carmina accipiebat Deliæ tradenda, et 
hanc absenti Deliz adfuisse crediderim, epistolarumque 
commercio clam favisse. Hac mea observatio non parum 
inde fuleri sumit , quod in quinta Elegia, quæ unica non 
ad Neæram scripta est, hoc fictitium nomen nusquam com- 
pareat, quippe quo non opus esset; amicis enim scribit 
Tibullus, quibus sine ullo artificio litteras mittere poterat. 
Eadem de causa, licet ob nimium ægrotet amorem, Nezram 
non nominat, quam certo Deliam appellasset, ut antea. 





ET CARMINIBUS. 479 


Verum enimvero quum, dolore jam sanato , Planiam tnnc 
iuptam in viri fraudem , iterum concupiscendo sollicitare 
xepit, pristinum ei nomen restituit, sive ut tenerrimi 
moris memoriam revocaret, atque sic facilius amica poti- 
'etur, sive quia, nulla jam interposita persona, ipse quz 
rellet, vel scriptura, vel presens significare poterat. Utut 
st, hac mera conjectura proponitur, quam non pluris 
acio quam revera est. Idem de Lygdami appellatione va- 
et : suum ipsius nomen dissimulandum censebat Tibullus 
n carminibus, quod si hoc neglexisset, nihil. mutando 
uelle nomine profecisset. Notum profecto erat ab Albio 
ullam nisi Deliam carminibus peti, ut eo ipso epistole 
ipud tabellarios deprehensæ, licet falso puelle nomine 
'as inscripsisset , occulta divulgassent consilia. 

Sunt quidam, qui integrum hunc librum Tibulli esse 
:enseant, sed ita ut alienos amores , aut plane fictos cele- 
yraret. Quinadeo alii quidam eo audaciæ atque protervi- 
iatis venere , ut Tibullo puellas omnes eriperent, simulque 
:ontenderent eum non nisi ingenii lusibus indulsisse , ne- 
que unquam amasse. Non in istis ineptiis refellendis ope- 
ram consumere volumus: aut omnino non legerunt Ti- 
bullum illi inficeti homines , aut non digni erant, qui eum 
legerent. 

Attamen , ne insulsitatis ullum genus intentatum relin- 
querent viri docti, Deliam, Glyceram , Neæram, Nemesin, 
Sulpiciam, perinde ac in metalli officina, liquefaciunt , et inde 
unam ac eamdem puellam maximo nisu conflare conan- 
tur, ita ut hac Tibullus contentus sit, aliis vero abstineat. 
[stius opinionis sectatores duobus præcipue nituntur argu- 
mentis : primo loco aiunt Apuleium non nisi Deliam com- 
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memorasse ; deinde objiciunt nobis Martialem Nemesi t 
buisse, quz poeta de Delia cecinerit. Scilicet Martülis, 
lib. XIV, Epigr. Cxcuir, dixit: 


« In tota juvit quem nihil esse domo. » 


Qui pentameter Tibullianus est ex lib. I, Eleg. v, vs. à. 
Sed hzc quantuli sint, quis non videt ? Potuit Martaks 
memoriz lapsu ad Nemesin trahere, qua ad solam Delia 
pertinebant. Num idcirco evanescet alterutra puellarum 
quas Ovidins memorat ? Huic certo fides tribuenda est: 
equalibus Tibulli scribebat , in ipso mortis tempore ; cu 
ficta protulisset de re omnibus nota? Duas nominavit dr 
versas, duas itaque amavit noster poeta, Deliam scilict 
ac Nemesin, de qua in sequente paragrapho agemus. 


S IV. De Maratho, et aliis qui in Tibulli. carminibus con- 
parent. 

Nemesis, quam libertinæ fuisse conditionis contendunt, 
in quatuor omnino Elegiis celebratur , quae leguntur libn 
secundi III, IV, V, VI. Ovidius jam nos docuit fuisse honc 
amorem Tibulli ultimum; nam, ejus mortem deplorans, ait 
de Nemesi , Amor. III, ix , 32 : 


« Altera cura recens... ... : 
Et ipsam inducens loquentem, vs. 58 : 
« Me tenuit moriens deficiente manu; » 


ut perspicuum sit poetam, non nisi sub vitæ finem, Nemesn 
amasse. Sed aliunde etiam comperimus, quamdiu eam m 


deliciis habuerit : ipse enim in lib. II, Eleg. v, de Messaiz 
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filio, in Quindecimvirorum collegium cooptato, vs. 109 
praedicat : 
« ....Jaceo quum saucius annum, 
« Et faveo morbo; tam juvat ipse dolor! 


» Vixque cano Nemesin, sine qua versus mihi nullus 
» Verba potest , justos aut reperire pedes. » 


Multum disputant hic interpretes utrum de Messala filio 
natu majore, an de juniore agatur, et Brouckhusius lon- 
gam init dissertationem , qua doceat Valerio Corvino 
Messalæ filios fuisse Marcum et Lucium ; quorum prior 
consulatum gessit cum Cornelio Lentulo Getulico a. U. C. 
DCCL ; alter vero per adoptionem datus genti Aureliæ, 
" dictusque L. Aurelius Cotta Messalinus Volusus , factus 
et ipse consul cum Cn. Cornelio Cinna Magno a. U. C. 
DCCLVII. Brouckhusius Ovidii locum subjicit ex quo patet 
familiariter usum. esse poetam Lucii amicitia , vel inter 
exsilii ærumnas. Deinde Plinii citat quzdam , ubi hic Mes- 
salinus ab admissis in genu hirudinibus insanabilia vul- 
nera accepisse dicitur; tum de anseribus meminit quorum 
palmas pedum condire reperit Messalinus Cotta. Denique 
fatetur Brouckhusius se , cognomine Messalini deceptum, 
hoc nostri poetæ carmen ad natu minorem retulisse; sed 
nunc agnoscere Marcum zque hoc cognomine usum esse, 
ut nos quadam loca Vellei: Paterculi , Taciti et Dionis 
satis docent, quinimo ipsius Ovidii. Hinc profectus, in 
ejus partes discedit Brouckhusius , « præcipue quum ei 
» poeta in fine hujus carminis et consulatum auguretur et 
» triumphum. Quale augurium minori fratri dare, majore 
» preterito ac neglecto, cujus foret rusticitatis ? » Valde 
urbane versatur in hisce Brouckhusius ; sed alia sunt quæ- 
31 
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Marathus de quo agitur etiam Pholoes superbia agitatus, 
idcirco Brouckhusio idem fuisse dicitur. Regiis autem no- 
minibus insiguitos fuisse homines servos , multis veterum 
testimoniis didicimus. Ceterum nomen Marathi e Pho- 
nicia profectum est; nam Marathon inter claras Phoniciz 
urbes numerat Pomponius Mela, lib. I. c. xit. Juvenalis, 
Sat. V, 56 et sqq., testatur pueros Ásiaticos atque etiam 
puellas , tunc in deliciis et summo in pretio habitos esse: 

« Flos Asiz ante ipsum, pretio majore paratus, 

» Quam fuit et Tulli census pugnacis , et Anci ; 


» Et, nete teneam, Romanorum omnia regum 
» Frivola. » 


At ut ad ipsum Marathum, vel potius Cyrum, revertamur, 
interpretes stultissimam vocis {urpi qua Horatius usus 
est interpretationem dedére. Dacerius vertit , Les chèvres x 
joindront avec les loups avant que Pholoë se rende aux pour- 
suites d'un amant si laid. Unde hzc exspicatus sit nescio, 
sed sibi habeat. Aliis de causis Pholoe Cyrum aspernata 
est ; nam forma insignis érat praecipue ille quem Dacerius 
nunc primum deturpat. Ut ut est, Tibullus Pholoen sic 
alloquitur : 


« Oderunt , Pholoe, moneo, fastidia Divi. » 


Cæterum impudice Cyrum amasse et desultorie constat ex 
Horat. lib. I, Od. xvir, qua Tyndaridem invitat in fundum 
suum Sabinum : 


« ,... Nec metues protervum 
» Suspecta Cyrum : ne male dispari 
» Incorftinentes injiciat manus, 
» Et scindat haerentem coronam 


» Crinibus, immeritamque vestem. » : 
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De Pholoe Horatius etiam lib. III, Od. xv, 7, ubi uxorem 
pauperis Ibici, lius matrem fuisse comperimus : 


« Non, si quid Pholoen satis, 

» Et te, Chlori, decet ; filia rectius 
» Expugnat juvenum domos , 

» Pulso Thyas uti concita tympano ; 
» Illam cogit amor Nothi 

» Lascivæ similem ludere caprese. » 


Qua indole vero fuerit Marathus aperte declarat Tibullus: 


« Tu procul hinc absis, cui formam vendere cura est , 
» Et pretium plena grande referre manu. » 


Ita nihil omnino infamia isti defuisse perspicue cognos- 
cimus. 


Sed tædet istius modi res longius persequi : superest ut 
de Sulpicia et de Cerintho referamus. 


Qui Sulpiciam Tibulli puellam esse volunt , solo ince- 
dunt parum firmo, atque ipso halitus flatu humi sterni 
possunt. Poeta enim , si ipse amasset, lib. IV, carm. tV, 
vS. I5, non cecinisset : 


« Pone metum, Cerinthe ; Deus non ledit amante; ; 
» Tu modo semper ama : salva puella tibi est. 

» Nil opus est fletu ; lacrymis erit aptius uti, 
» Si quando fuerit tristior illa tibi. 

» Át nunc tota tua est ; te solum candida secum 
» Cogitat; et frustra credula turba sedet. » 


Non dixisset eodem libro, carm. vi, vs. 8: 


« Sed juveni, queso, mutua vincla para. » 


Objicient fortasse poetam sub Cerinthi nomine latuisse , 
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perinde ac sub illo Lygdami. Sed cui bono Elegiamlib. II 


tertiam Ipse ad se scripsisset : 


« Rura meam, Cerinthe , tenent villæque puellam. » 


Nunc illis obviam. eundum est qui e Sulpicia poetriam 
effingunt, quorum Brouckusius et Heynius sunt. Prior 
Caleni uxorem, qua sub Domitiano floruit, queque, teste 
Martiali, Æmores conjugales scripsit , etiam hac laude orna- 
tam esse vult, eique libri quarti carmina minora omnia 
condonat. Heynius, in ipso titulo editionis, Sulpiciæ nomen 
inscripsit, sed aliam Sulpiciam pro auctore agnovit, 
praeeunte Vulpio, his potissimum argumentis, quod Sul- 
picia castos in Calenum maritum amores celebrarit , nostra 
autem Sulpicia furtivos cum Cerintho amores prosequatur; 
et quod Messala, carmine VIII memoratus, idem ille esse 
videatur in cujus contubernio vixit Tibullus. Recte inde 
concludit Heynius ad ejus ætatem ea carmina referenda 
esse. Adde Cerinthum in secundo libro Tibulli, et in Ho- 
ratii sermonibus nominari , et nullus dubitare poteris quin 
de ætate recte senserint Vulpius et Heynius. Vulpius in- 
super, Tibullo hzc carmina vindicans, dictionis et numero- 
rum similitudinem invenit; Brouckhusius contra , ea a 
Tibulli studioso auctore profecta fuisse putat , et Heynius, 
qua tetricitate est, ait esse haec carmina diversz utique in- 
dolis adeoque diversi coloris a superioribus , ut, quomodo 
a viris doctis Tibullo tribui potuerint, vix intelligas. Bach. 
ait : « Carmina ipsa juventutem auctoris prz se ferunt. » 
Át ego facile ostendam et Tibulli esse, et seriores ad illius 
annos referenda. Tibulli sunt, dico atque iterum dico; ea- 
dem enim sentiendi ac cogitandi ratio; idem dictionis color 
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: et numerorum delectus , neque ovum ovo similius quam 
hzc reliquis Nostri seriptis. Preterea patet non ab ipsis 
amantibus scripta fuisse , sed a media quadam interposita 
persona inter Cerinthum et Sulpiciam ; cui epistolarum 
commercio quis aptior quam egregius poeta qui, ut ex 
Elegiis 11 et 111 libri secundi manifesto patet , Cerintho 
valde erat amicus ? Sane nullum alium -adussent, ut car- 
mina suppeditaret sibi , quam celeberrimum illum et ami- 
cissimum poetam, et inde jam magnum haurirem argu- 
mentum Tibullum hac scripsisse quum jam innotuerit 
clarus poeta, si argumenta opus essent in re perlucida et 
aliunde facile determinanda. Ostendimus jam Tibullum iu 
vite fine Nemesin amasse. Quid nunc, si te edoceamus 
eodem tempore et Nemesin coluisse et Cerinthum habuisse 
amicum? Non multis verbis opus erit : 


« Rura meam , Cerinthe , tenent villæque puellam. » 


Quz puella Nemesis esse dicitur, v. 53. E secunda elegia ad 
Cerinthum comperimus nupsisse ei amicam. Hac secunda 
elegia, mea sententia, non longe post quarti libri carmina 
conscripta est; nam ex Ipso contextu patet recenter con- 
jugio vinctos esse Cerinthum et uxorem, cujus fidos optat 
amores ; quippe qui simul prolem optet, ut videatur non- 
dum liberos procreasse cum uxore. Absoluta jam hac de- 
monstratione, nihil amplius restat quam ut indagemus 
quanam fuerint et Sulpicia et Cerinthus. 

Brouckhusius ait : Greco nomine involvit ac dissimulat ju- 
venem romanum. Heynius feliciter pronuntiasse videtur : 
« Illud certe per omnia hac carmina animadvertere mihi 
» videor, fuisse amorem Sulpiciæ talem, qualis futurus 
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» esset, si regia puella nostro tempore nobilem hominem 
» amaret. » Superba enim illa, carm. X, 3: 
« Si tibi cura toga est potior, pressumque quasillo 
» Scortum , quam Servi filia Sulpicia ; 


» Sollicit sunt pro nobis , quibus illa dolori est, 
» Ne cedam ignoto , maxima cura, toro. » 


Sulpiciæ gentis nobilitatem fuisse summam, nota res est, 
sed perquam ridicule edicit Heynius : « Puella quam sibi 
» desponsam habet Cerinthus , lib. II, El. 11, Sulpicia esse 
» nequit. » Quis eum de hac re tam certo modo edocuit? 
Brouckhusius, ut jam in notis diximus, aliam medelam ex- 
cogitavit, qua Sulpicia, salva nobilitate, amari posset a 
Cerintho. Cornutum quemdam effutiit, eumque praetura 
urbana ornatum procedere jubet : sed hzc somnia sunt, 
mera somnia: de Cerintho nihil certi scimus ; videtur tamen 
haud ignobili loco natus , ex ipsis qua ad eum pertinent 
carminibus. Bach. nullus dubitat quin Sulpicia Servii Sul- 
picit fuerit filia, illius quidem , qui periit in legatione Mo- 
tinensi a Senatu eo missus ad Antonium , Hirtio et Pansa 
Coss., quique paucis ante annis cum Claudio Marcello 
consulatum gesserat, eloquentiæ laude insignis, ut testatur 
Cicero, quo amico usus est Sulpicius. Lubenter in hanc 
sententiam iverim ; sed quod subjicit Bach. e computatione 
rerum ad Sulpicium spectantium colligi, non ad seriores 
Tibulli annos referri posse carmina quibus celebratur, 
fortiter nego. Cur enim non in eosdem annos incident 
Sulpiciæ ztas, qualis amoribus favet , non video. Potuit 
sane a patre procreari paucis ante mortem annis vel men- 
sibus , ita ut anno 734 vigesimum quintum vel sextum 
etatis ageret, et illud nostris rationibus optime convenit ; 
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,nam state provectiorem fuisse illam quam Cerinthum ma- 
nifestum est, Carm. Ii, 3 : 


» Parce meo juveni.... » 
« At tu venandi studium concede parenti. » 


Carm. V, 17: 


» Optat idem juvenis, quod nos ; sed tectius optat : 
» Nam pudet hac illum dicere verba palam. » 


Si Sulpiciam majorem natu fuisse semel admittas , simul- 
que Cerinthum agnoscas id Jam etatis fuisse quo tempore 
calent amore juvenes , oportebit ei ad minus annos tribuas 
sedecim, puelle vero eum quem supra diximus numerum; 
alias nihil discriminis intercessisset , vel saltem non opere 
pretium fuisset de discrimine meminisse ; quod vix sub 
sensum venire potuisset. 


S V. De carmine in Messala. 


Carmen in Messalam, quod in fronte quarti libri sic 
inscriptum legitur, jam in notis a Tibullo longe arcendum 
esse declaravi, atque illi tenebrioni, quicumque fuerit, a quo 
profectum est, restituendum. Bach. , idem mecum sentiens 
in disquisitione deTibulli carminumauthentia, dicit; « Dictio 
» apparet tam frigida, verborum structura tam inconcinna 
» etcontorta, versuum decursus tam molestus et plumbeus, 
» ut auctoris studium ac virium contentionem, qua sudave- 
» rit, sentire videamur. » HeyniusTibullum, velit nolit, hoc 
foedo carmine onerat : ’oluit auctor. in illo poemate egredi 
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gyrum ingenii sui, adeoque nil mirum si ei non successent. Sd 
qui fit, quæso, ut ei alio loco successerit , ut lib. I, El. vi; 
lib. 11, El. v. Ibi enim se nobilioribus carminibus idoneum 
esse ostendit Tibullus. Juvat quedam huc transcriber 
eorum quz Bach. de auctore divinavit. 

« Quem pro auctore hujus carminis habemus, adoles- 
» cens fuit atque unus ex iis qui cum Tibullo multisque 
» Romanorum nobilibus publicis calamitatibus afflicti, et 
» patriis bonis exacti erant. Augusto imperatore, anno 723, 
» bellum in Antonium instaurante, quum nova ex quocum 
» que rerum eventu pericula imminerent , versificator Me- 
» salam auctoritate pollentem doctrinzque laude florenten, 
» carmine, quod Panegyricum vulgo vocant, celebrare et 
» in ejus fidem atque clientelam sese commendare voluit. 
» Tanto autem conatui se vix parem sentiens, duce, ut 
» videtur, Valgio, inter subsellia Versificatorum expromsit 
» fectum. Igitur non absimilis est encomiis quz ex certis 
» componi solebant preceptis, de quibus vide Quintil. 
» Inst. II, 4, 20; III, 9. Hinc autem varia Graecorum 
» eruditione opus est refertum. Ad Homericz potissimum 
» poeseos genium se inflectere et informare annisus est 
» auctor, et non mythicas tantum narrationes , sed singu- 
» las etiam voces et formas dicendi, quamquam parum 
» feliciter et ingeniose imitando, adumbravit. » 

Hzc causa fuit cur in vita, quam e Tibulli ipsius Elegus 
hausi, nusquam carmen illud mihi argumento sumserim : 
absint itaque versus 187 sqq. 


« Cuique pecus denso pascebant agmine colles, 
» Et domino satis , et nimium furique lupoque : 
» Nunc desiderium superest ; nam cura novatur, etc. » 
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Accisas fuisse Tibulli opes aliunde constat ; nam ipse l. I, 
El. t, vs. 19: 


« Vos quoque, felicis quondam , nunc pauperis agri 
» Custodes , fertis munera vestra Lares. » 


Et infra vs. 33 : 


« Àt vos, exiguo pecori, furesque lupique, 
» Parcite; de magno est preda petenda grege. 
» Non ego divitias patrum, fructusque requiro, 
» Quos tulit antiquo condita messis avo. 
» Parva seges satis est. » 
Sunt qui Tibullum patrimonii decoctorem atque gurgitem 
fuisse velint ; alii militum Cæsarianorum vim incusant et 
latrocinia; et Heynius, qui ejusdem opinionis est, existi- 
mat hac de causa Octavianum Caesarem a Nostro nunquam 
fuisse" laudatum, quum reliqui poete certatim. undique 
tanti nominis principem celebrarent. Sed fortasse neutrum 
verum. Potuit alia quacunque de causa poeta paternas 
amittere opes, sed non ita quidem ut paupertati ac eges- 
tati obnoxius esset. Ipse nos docet sese ad finem usque 
retinuisse sedes avilas : nempe in Elegia ad Nemesin, 


L. II, tv, v. 53: 


« Quin etiam sedes! jubeat si vendere avitas, 
» Ite sub imperium , sub titulumque, Lares. » 


Et Horatius in Epistola tv, lib. I, jam memorata : 


PPPD Di tibi formam, 
» Di tibi divitias dederunt , artemque fruendi. » 


1 Avitas Tibulli sedes in regione fuisse abi Latinorum oppidum Pedum 
olim exstiterat, medium inter Tibur et Praeneste , non male suspicatur Bach., 
Horatii versu fretus : 


Quid aune te dicam facere in regione Pedana ? 





/ 
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Itaque digni sunt qui risum moveant interpretes, quum 
ignem super illius foco exstinguunt, vel nobilioribus vinis 
illum abstinere jubent, ut passim in notis faciunt. Erat 
sane Tibullo mundus victus non deficiente crumena. Roma- 
norum proceres inter familiares habuit; Macri, et Ho- 
ratii amicitia gavisus est; egregius ipse poeta, maximis 
sui temporis vatibus acceptus ac carus fuit, ut merito cum 
Horatio exclamare possimus : 


« Quid voveat dulci nutricula majus alumno ? » 


Ad metam pervenimus. Noli irasci, lector benevole, 
quod, novam viam ingressi, inauditaque de Tibulli vita 
proferentes , fusius fortasse disseruerimus. Hoc apud alios 
gratiam , apud alios offensionem habet. Tu, qua humani- 
tate es , comiter lucubrationum nostrarum fructus accipias. 
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719 


10-11 


11-12 


14-15 


Hoc anno, secundum Eusebium, aut saltem 
duobus vel tribus ante, natus est Tibulli pa- 
tronus, M. Valerius Messala Corvinus. 


Nascitur noster poeta et fortasse anno ineunte. 


Hirtius et Pansa Consules occisi apud Muti- 
nam pro patria dimicantes. Nascitur Ovi- 
dius. 

Sub exitum ejusdem anni adversarum partium 
proscriptio Romz a triumviris facta; aiunt 
per hanc divitias paternas fuisse Tibullo 
ereptzs , praeter unam villam in agro Pedano. 

Proscriptus Messala se ad Brutum et Cassium 
recipit. 

— Devictis Bruto et Cassio, Messala ad An- 
tonium atque inde ad Octavium transit. 
— Salassi, Taurisci , Japydes , aliique rebellan- 
tes populi, Pannonii item a Cæsare debel- 
lati, cui militie Messalam quoque inter- 
fuisse probabile est ( Dio. XLIX , 34-37). 

Iidem populi ab ipso Messala, Cæsaris legato, 
vincuntur. Ad hunc annum Sanadonius 
Horatii Epist. 1v , l. I, perperam refert. 

Consul una cum Cesare factus, Messala pugnae 
Actiacz interfuit, cui etiam affuisse Tibul- 
lum somniat Sanadonius. 
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727 


728 
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736 


] Varroniani. 


Tibulli. 


16-17 
17-18 


18-19 


19-20 


24-25 


25-36 


26-27 


27-28 





Tibullus Messalam in Galliam secutus hoc 
anno prima stipendia meruit ; inde Romam 
reversus Deliam amat. Elegiam x, 1. 1 , ite 
rum militaturus scribit, tum in Asiam pro- 
ficiscensCorcyræin gravem morbum incidit, 
et Eleg. 111, l. HI. At mox redux , Deli 
adhuc innupta, amori tenerrimo indulget 
lib. I, El. 1; L IV, El. xnr. 

À. D. VII Kal. octobr. Messala de Aquitanis 
triumphum egit , atque Àugusti jussu , inter 
alios triumphales viros , partem viz latine 
muniendam suscepit. Brevi post triumphum 
Messalæ scripta est in ejus natalem libri I, 
Elegia vir. Elegia prima libri secundi illo 
adhuc absente edita est. 

Carnelius Gallus primus AEgypti præfectus 
Augustalis , in invidiam Augusti adductus, 
ad necem sibi inferendam compulsus est. 

Proficiscitur Neæra Roma, ac pristini amoris 
obliviscitur. Horat. Od. XXXIII , L I. 

Circa id tempus fortasse a Delia recessit , vel 
certo non multum ante, tunc a mutui amo- 
ris vinculis liberatus , postquam Neæræ (quz 
ipsa Delia est) perfidiam deploraverat , et 
rursus cum illa nupta amori et libidini in- 
dulserat, se Maratho deditum et turpi in- 
sania raptum, ostendit El. 1v, virt, ix, LI 

Eodem anno et sequente Nemesis Tibullus 
sibi devinxit , qui libri secundi Elegias 111, 
IV, V, VI fecit et simul quarti minora car- 
mina, ut hzc Sulpiciæ Cerinthoque minis 
traret. — Moritur Virgilius. 

Tibullus moritur. 
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N. B. Primus numerus librum, secundus elegiam , tertius versum índicat. 


ABL 


As arte (cum arte) ; 1, v, 4; 1, 1x, 
66; 11,1, 56. 

Abde procul hinc faces ; II, 1, 82. 
—abdere formosas tristibus agris ; IT, 
ni1, 68.—verba blanda notis compo- 
sitis ; I, 11, 22.—abdidit cibus hamos ; 
Il, v1, 34. — abditus aris ignis; IV, 
1, 134. — abdita facta; Il, v, 16. — 
abdita sedes scelerata jacet in nocte 
profunda ; I, 111, 68. 

Abducit Nemesin ab urbe Ceres ; 
IT, 111, 63. — abducit procul Delia 
venandi cura ; IV, 111, 5.—abducta 
hic relinquo animum sensusque ; IV, 
VII, 7- 

Abesse procul jubeo ; II, 1, 11.— 
abesset totus amor ; I, 11, 65.—ab- 
est longe gloriafortis; I, v, 2.—absit 
procul gloria vulgi ; IV, xri, 7. — ab- 
sitis procul , quisquis arte colit ca- 
pillos ; T, vi, 39. 

Abibit lesus aper ; IV , it, 17.— 
abiere tunc victus feri ; 11,1, 43. — 
abiret queis livor, succos herbasque 
dedi; I, vi, 13. 

Abluit amnis anhelantes equos so- 


his ; IIl, v, 6o. 


ACE 


Abnuit quod spes ; IV, 1, 25. 

Absconditur tellus densa umbra ; 
IV, 1, 155. 

Absentes amores ; T, v1, 35.—ab- 
senti mihi te servet amor mutuus ; I, 
v1, 76.—absenti miser querelas con- 
jicit ; I, vint, 53. — absentis nomen 
siogula verba sonent ; 1I, 1, 32. 

Abstineas aliis; I, 11, 59. — avi- 
das, Mors, manus; 1, i11, 4. 

Abundat fertlis Nilus estiva aqua; 
I, vii, aa. 

"Áccendet potus pastor acervos levis 
süpulz ; II, v, 90.—uccendit gemi- 
nas lainpadas ex illius oculis Amor; 
IV, i1, 6. 

"Accessit ad arces obscuras Cimme- 
riorum U/ysses ; IV, 1, 64. 

Accingere se magnis rebus qui pos- 
sit; IV, 1, 179. 

Accipe; Il, 1v, 49, h. audi.—ac- 
cipias munera parva ; III, 1, 24. 

Accubuit huic puer; 1 , 1x, 75. 

Acer Amor; ll, vi, 15; IV, n1, 6. 
— acris flamma; 1, v1, 45. — sitis ; 
I, m, 77. 

Acerba uris quid messes tuas? I, 
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It, 100.—acerba infidis Venus; I, vt, 
84. — acerbe rumor; IV , xiv, 4. — 
acerbi luctus ; II, vt, 41. 

Acervi frugum ; I, 1, 9.—solemnes 
stipulæ; II, v, 89. — structi; IV, 1, 
133. — acervo composito ; I, 1, 77. 

Acies consistat in agmen quadra- 
tum ; IV, t, 10t.—acies non fuit; I, 
III , 47, Saturno rege.—feræ; II, 111, 
39-—ucies parant concurrere adversis 
signis ; IV, 1, 99. 

"ctis tantis ; IV, 1,4; IV, 1,38. 

Acuissedentes in praelia ; IV, 111,3. 

"Adde merum; I, 1t , 1.—liquidum 
fortius ; II], vr1, 3o.—addere aquam 
flamme ; II, 1v, 42. — addidit quale 
bohum ille multis malis ; IL, rv, 36. 

Adducit hsec mihi te; T, vt, 59. 

Aderit Delia mea frugum custos; I, 
v, 31. —ades; I, vit, 49; II, 1, 35; 
IV , iv, 1.—quisquisades; IT, 1, 1; II, 
Ir, 2. — ades Liber; III, vr, 1. — 
adesse cielo missus vidcar ;  , 111, go. 
—a desse hibernas minas negligat pis- 
cis; I1, 111, 48.—adest audacia fortis; 
I, 1v, 13, pro, est, —adestinvisusna- 
talis ; IV, vri, 1. — adestquod huic 
dives amator; I, v, 47. — adest tibi 
de nobis mutuus ignis ; IV, v, 6. — 
adfuit Juppiter ipse curru vectus; IV, 
I, 133.—adsit amor mutuus; IV, v, 7. 
— vetus ; IV, v1, 20.—adsit Genius; 
II, it, 5.—Saturnia ; III, 111, 33.— 
adsitis Divi; 1, 1, 37. 

Adfertrequiem Bacchus; I, vir, 41; 
Vid. infra Afttulit. 

Adfirmare; 1, 1v, 26. 

Adfixa foribus manet me; I, vr, 
61. — pensis gravibus puella ; I, rit, 
87 , intenta, assidua in opere fa- 
ciendo. 

Adhibere blandas querelas ; III, 
IV , 75. 

Adibit præsto pauper primus ; I, 
v, 61. — adiit Læstrygonas incultos ; 
IV, 1,59. — adire sedes deorum; I, 
I1, 83. — adirem quum jam gaudia ; 


ADS 


I, v, 39, experirer Venerem. — 
adeunda (non ) maribus sacra Bone 
Deæ ; I, vt, 22. — non adeunda sub 
æstivum Canem unda; III, v, 2. 

"ditus facilis ut tuis sit, et arduos 
hosti ; IV, 1, 87. — aditus faciles ad 
dominam; II, rv, 19. 

Adjungere aratro tauros ; I, 1x, 7. 
—palis vitem tencram ; I, vr, 33. 

Adjusat fortes ipsa Venus ; I, 11, 16. 

Admeti tauros. pavit Apollo; II, 
II , 11; I, 1v, 67. 

Admirata est ipsa noverca, (Jano) 
capillos Phoebi; II, rir, 26. 

Admittas (si); 1, vt, 56, si pec- 
ces.—admittit imbrifer arcus aquam; 
I, 1v , 44. 

Admonuit doming Venus ; I, v, 
40.—admonet dolor anteactos annos; 
IV, 1, 19o. 

Admotis equis ; II, 1tz , 58 , b. pro- 
ploribus —admovimus ignes templis; 
Ill, v, rc. 

Adnectit licia conductis; I, vi, 79- 

Adnuat tibi quodcunque rogabis 
Genius ; II, tt, 9. — adnue Juno: 
IV, v, 13. — Natalis; IV, v, 20.— 
adnue sic, etc.; 11, v, 131.—adnuit 
PE veraci capite Juppiter ; IV, 1, 
134. 

"Adoperta caput tenebris Mors; I, 
I, 70.—post fores clausas latuit; I, rx, 
44; Vid. Not. 

Adscensurus Deus Olympum Al- 
cides; IV, 1, 12. 

Adsideat sancti pudoris custos; I, 
nu, 84. 

Adsignat tibi Juppiter Laurente: 
agros ; II, v , 41. 

Adspersæ lacte catervae ; I , ut , 48. 

Adspexerit si quis imprudens; I, 
II, 37. — adspicerem dominam ; ll, 
III, 5. — adspiceret quisquis capat, 
crines ; II, 111, 38.—ad'spiciam ilicet 
exstinctas faces ; I], vi, 16. 

Adspira mibi ; Il, 1, 35, face.— 
adspirabat quibus Amor ; II, ui, 73. 


ÆST 


Adstsbat faginus scyphus ante da- 
pes; 1, x, 8. 

Adversa pars terræhuicnostrosolo; 
IV, 1, 106. — adversi cervi ; IV, 1, 
84.—Dei ; III, v, 14.—duces; 1, x, 
3o. — venti; IV, 1, 195. — adversis 
armis offeret sese; IV, 1, 149.— rep- 
pulit; IV, 1, 54.—signis concurrere ; 
IV, 1, 99. — adversa fortuna me fa- 
tigat ; IV, 1, 183. 

Advigilare parvo nepoti avum non 
*edebit ; II, v, 93. 

Adbvolat trepidantibus alis Amor ; 
II, r1, 17. 

AÆEdes exigua ; I, x, 20. 

AEgec unde ; I , 111, i. 

AEgra mens; TT, 1v, 109.—œgrum 
me tenet Phæacia tellus ; I, 111, 3. 

AEneas; M, v, 19.—impiger ; II, 
v, 39. uu 

AEolios ventos per Nerea vexit; 
]V,1,58. 

AEgua (non) mors; IV, xv, 1.— 
erquum est impune licere formosis 
Jædere numina; I , 1x, 5.— ex cquo 
convenit ; Ill, vr, 19. 

"fEquatis frontibus ; IV, 1, 102. 

ÆEquor maris vastum ; I, vit, 19. 
— æquora indomita ; II, v, 8o. — 
vaga ; II, v1, 4. — vasti ponti ; III, 
1v, 85. - 

Aer alter alterius vires necat ; IV, 
I, 169.— immensus; IV, 1, 19.—li- 
quidus; IV, 1, a10. — vagus a terris 
qua surgere nititur; IV, 1, 21. — in 
aere circumfuso considit tellus; IV, 
I, 152. — aere confinditur pontus ; 
IV, 1, 174. 

AFEra repulsa ; I, 111, 24; I, viu, 
23 , À. sistra. | 

AErata tela ; I, X,25, ferro pra- 

fixa—æratæ fores ; Y, 111, 72. 

Aerio vertice nubes contingens 
"Taurus ; I, vit, 15. 

AEstiva aqua ; I, vi1, 33. — estivi 
ortus canis; I, I, 37. — œstivum in 

_erbem fertur sol; IV, 1, 160.—«es/i- 
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ous canis; , 1v,6; IIT, v,a.—cestivas 

nives ore convocat ; I , i1, 52. 
AEstu terrear vano; lI, v, 27 , h. 

febre.—«c stus calidi sideris ; IT, 1, 47. 

AEtas iners jam subrepet ; 1,1, 71. 
—longa ; IV, 1, a11.— longior; IV, 
I, 11.—primi temporis floret tibi ; I, 
VIIJ, 47.—priorum ulla ; III, tv, 25. 
—scrior quum premeret ; I, 1v, 33.— 
transiet quam cito! I, 1v, 37 — vetus 
ut non fregerit eum ; IV, 1, 111. 

. AEterna. juventas; I, 1v, 37, — 
urbs ; II, v, 23.—æœterni Dii ; IV, 1v, 
14; II, ut, 32. — eternum sit mih 1 
virginitas ; IL, v, 64. — œternus Ho- 
merus; IV, 1, 181. — Olympus; IV, 
II, 13. — versus; IV, 1, 34. 

"Ether igneus ; IV, 1, 22. 

AEtherius mundus ; Il, iv, 17. 

AEtnca rupes; IV , 1, 56.— #Ætneæ 
flamme ; IV, r, 197. 

ÆEvum futurum ; III, tv, 47. 

Afflat cui leniter Amor; 1I, t, 8o, 
cui propitius est.—afflat Venus amo- 
res gregibus; Il, tv, 57. 

Africa puniceum colorem præbet; 
II, ur, 58. 

Ager Reatinus ; IV, vit1, 4 —Fa- 
lernus ; I, 1x, 34.—felix ; I, 1, 19.— 
pauper ; I, 1, 19. — agri arentes ; I, 
VII , 21. —]zti; II, 111, 3. — Lauren- 
tes ; II, v, 41. — pleni, II, 1, 31. — 
—tristes ; lI, 111,67.— vicini; , virt, 
19. —in agris fixus lapis; I, rit , 44. 
—agros per totos floret terra ; I, 11, 
61. — agros purgare ; 1l, 1, 17. — 
sulcare ; II, 111, 82. 

Agat e triviis turba canum ; I, v, 
56.— agatur nobis natalis dies; IV, 
IX, 3. — agatur ut lenis spiritus; I, 
VIII, 57.—agendus erit tristis natalis; 
IV, viit, 2.—agere ante victas cater- 
vas; I, 11, 69. — agit annus signa 
certa vice ; ], IV, 20.—agor ut turbo 
citus verbere per plana; I, v, 3. — 
egerunt assuetos cursus; IV, 1, 126. 

Agilat mens impia curas tuis di-. 


ALT 


versas , LIT, 1v , 59. — agitata motu 
Bellonz ; I, vr, 45, sacerdos vati- 
cinans. 

Agmen quadratum ; IV, 1, 102.— 
turbz angustum ; I, v, 63.—agmine 
denso pecus ; IV, 1, 187. 

"Agna cadet vobis; I, 1, 33.—ogna 
hostia magna exigui soli ; I, r, 23.— 
tardior ; I1, 1, 30. — agnam referre 
sinu domum ; 1, I, 31. 

Agnoscu voces dulces doming a 
limine ; lI, vt, 47, 48. 

Agnus candidus ; II, v, 38.—sacer 
eat ud aras; II, 1 , 15 —agnus secta- 
tur filius ; I, x, 41. 

Agrestes purgamus ; 1I, 1, 17. — 
agrestis antiquus ; 1,1, 3o — falx ; II, 
v, 28.—laurus; II, v, 117. 

Agricola deus ; 1,1, 14:1, v, 27. 
—minio suffusus ; IL, 1, 55.—satiatus 
aratro ; II, 1,51 , V. Not.— agricole 
Cælites; II, 1, 36. — modo aratrum 
sectari ; lI, i11, 7. — pectora labore 
confecta ; 1, vit, 39.—agricolas spes 
alit ; I1, vi, a1. 

Alat Taurus Cilicas ; I, vit, 16.— 
alat glans; V, 111, 70. — alit spes 
agricolas; II, vi, 21.— aluit Pax vi- 
tes; I, x, 47. — glans aluit veteres ; 
I , iit, 71. 

Alba candida antiquo Lare ; T, vri, 
58.— longa condita ab Ascanio duce; 
Il, v, 5o. 

Alba columba ; I, vit, 18. —lilia; 
II, iv, 33.—albi capilli; I, vaut, 45. 

Alcides ; YV, 1, 1a. 

"lios aliosque componere versus; 
IV, 1, 17.— alium virum ; MI, iv, 
8o , ab hoc, preter hunc.— aliis ab- 
stineas ; I, 11, 59. 

Alitibus neis ; IT, vi, 8. 

Alma Pax; 1, x, 67. 

Alpes gelidæ; IV, 1, 110. 

Alta popalus; 1, iv, 3o. — alta 
domus ; IV, 1, 184. —vallis; IL, 111, 
21. —alte valles ; 1, iv, 49. — altus 
Olympus ; I, vi, 83. 
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Altaria arant flamme; TV, vi, 17. 

"terno orbe ; IV, 1, 43. 

Alveus vernus ; 11,1, 49. 

Amabilior quo non alter , is pater; 
Ill , iv, 94. 

Amalthea ; Il, v, 67, Sibylla. 

Aman: miser ; T, viri, 61.—aman- 
tes miseri , I, vrir, 71, — victi; Il, 
IV, 39. — amantes ne nox divellat ; 
IV, vi, 7. — non lædit deus ; IV, rv, 
15. — amanti mors venit ; I, m,65. 
— sunt numina; l, v, 57.—amantis 
sinu ludere; 1, v, 25. 

Amara dies; IL, 1v, 11.—27narior 
umbra noctis ; Il, 1v, 11. 

Amaranti ; IN, 1v, 33. 

"Amat vulgus plurima falso; III, 
II1 , 20.—amate Pieridas ; I, 1v, 61. 

"Amator canus ; I, vitz , 29. — di- 
ves; I, v, 47. 

Amens sacerdos ; T, vr , 46, Bd- 
lone. 

Amica mittatur Tibullo e celo; 
IV, xit, 13. — nec amica merenti; 
III, vir , 23. 

Amici dulces ; IX, vt , 9.—occulti ; 
I, v, 65. 

"A mictus, vestes mutantar ; I, viu, 
13. — amictus fascus ; 1I, 1v, 55, 
somni. 

"mnes vasti ; NI, uix, 37.—o0mnis 
pro Oceano ; Wl , v, 60. — cæruleu: ; 
III , iv, 18.—deleat carmina ; I, ix, 
50. — dum vehet aquas ; I, rv, 66. — 
Lydius aurifer; III , it1, 29, Pactolus. 

"mor acer ; II, v1, 15.—accendit 
geminas lampadas ex illius oculis, 
IV, 11, 6.—asper et tristis; I, v1, 2. 
—Ccustos ; IV, r1, 4. — infamis ; Il, 
Iv, 38. — inermis ; II, v, 106.—len- 
tus ; I, x, 58.—placidus ; II, 1, 8o.— 
tener ; II, v1, 1.—volitans ; II, v, 39. 
— victus munere Bacchi ; Ill, v1, 4.— 
amor prelia miscet assidue ; I, nm, 
64.—vias fallendi ministret ; IV, "n, 
12.—vincula portet conjugio ; J, n, 
18.—amore invito ; I, 111 ,231.—amor 
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fallax ; I, rx, 83.— furtivus ; 1, v, 75. 
—ineptus ; I, iv, 34.—infelix ; I, 11, 
4. — justus; L, 1v , 10, qui causam 
justam habet. —lascivus ; I, x , 57.— 
levis; I, vir, 44.—mutuus ; IV, v, 7; 
I, vi, 76.—nimius; 1, vint, 51.—sæ- 
vus; III, iv, 65, 66. — secundus; 1, 
HU , 75.—totus abesset; I , 11, 65.—te- 
ner; l, ui, 57. — vetus; IV, vir, 
20.—armnore lento torquere ; 1, 1v, 81. 
—teneri; I,'11, 39. — amorem vio- 
lare; I, 1x , 19. — amorem vendere; 
I, 1v, 67.—amores alios , amores ab- 
sentessuspirare; I, vi, 35; IV, v, 11.— 
amores adflat gregibusVenus; II, iv, 
52. — amores fidi ; Il, t1, 11. — mi- 
seri ; 1, ix , 1.—molles; IV, xv, 3.— 
veteres ; II, iv, 47.—amores jungere; 
I, 1, 69.—miseros juvenum ledere; 
I, r1, 91. — solvere cantibus aut her- 
bis; I, 11, 62.— violare ; 1, 111, 81.— 
amoris exemplum stemus ; I, vi, 85. 

Amplexus barba aspera terit; I, 
vit, 32.—senis culta puella fugit; I, 
IX , 76. 

"I mplior; IV, 1, 97. 

Amythaonius Melampus ; IV, 1, 
121. 

Ancilla care puelle ; I, 11, 96. 

Angues feri ; 1, 111, 69.— anguis 
irata ; 1, vini, 20. 

Angustæ habenz, , tv, 11, h. ad- 
ducta. — angustumagmen turbæ; I, 
v, 63. 

Anhelantes equi solis; II, v, Go.— 
anhelanti ; 1, vii, 37. 

Aniena flumina; Il, v, 69. 

"nime sua fata querentes banc vo- 
litent circum ; 1, v , 51, umbra. — 
animam precatæ; III, 11, 15. 

Animalia nulla exustas habitant 
partes ; IV, 1, 165. 

Animos dites facit ille Deus ; III, 
VI, 13. — animum sensusque relin- 
quo abducta; IV, virt, 8. — animus 
gaudens ; I, v1, 81.—ex animopuellee 
sublatum iter ; IV, 1x , 1. 
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Anni anicacti ; IV, 1, 191. — fe- 
cundi; IV, t, 114. — annos centum 
licet vixerit ; IL, 1v, 45.—dissimulet 
coma tincta ; I, vit, 44. — fatales si 
explevimus; 1, 111, 53.— per multos 
celebrande Natalis ; I, vit, 63. — 
proprios tecum contribuisse velim ; 
I, vi, 64. — annum jaceo dum sau- 
cius ; 1I, v, 109. — exoriens fuit avis 
nostris a Kalendis Martis ; IL, 1, a. 
— felix et sacer ; 11, v, 82.— fertilis; 
IV, 1, 123.—frigidus; IV, viu, 4. — 
annus maturat segetes et lucida agit 
sidera ; I, iv, 19, 20.— novus educat 
pomum ; I, t, 13. — nubilus ; II, v, 
76.—placidus nobis per tempora ver- 
titur; IV, 1, 170. — proximus; IV, 
VI, 19. 

Annosum merum ; IIl, vit, 26. — 
annosus Lyæus; IT, 11, 19. 

Annua seges ; IV, 1, 173 —serta; 
IT, iv, 48.—terra; II, 1, 48. 

Ansa arta colligit pedes compres- 
sos; I, viui , 14. 

Ante (absolute positum) ; I, 1, 14; 
I, 11,69; I, 11, 89; I, x, 68; II, r, 
24; M, 1, 78; TIT, x, 15, etc. —caput 
fusæ come ; II, v, 66. — ante ipsas 
plages ; IV, ni, 16. 

Anteacti anni; IV, 1,490. 

Antiqua arbor; ll, v, 96.— gens; 
IV, 1, 38.—antiqui Lares; 11,1, Go. 
—antiquus agrestis; 1, 1 , 39.—avus; 
I, 1, 4a.—Lar ; 1, 111,24 ; I , vit, 58. 

Anus de saga; I, v, 12, I, vu, 
18.—onus aurea ; I, v1, 58.-—sedula 
custos pudoris adsideat ; 1,111, 84. 

Anzria vives; l1, v1, 53.—anxrius 


‘quærebam moras; , iu, 16.—vagor; 


I, 11,25. 

"perta domus; I, 1x , 58.—janua; 
I, 11, 10. — pectus laxo sinu ; |, vi, 
18.—via est; I, x, 4. 

"per , colis pascua, devia montis; 
IV, ur, 2.—1llæsus abibit ; IV, i1, 19. 

Apis levis; lI, 1, 49. — sedula; 
Il, 1, 5o. . 





ARA 


Apollo auctor carminis; II , tv, 15. 
—formosus; ll, 111, 11.—mitis; II, 
Y, 79. 

"Apparuit queis nunquam dics ca- 
dente ortu; IV, 1, 65, Vid. JVot. 

Appetat ila oculos meos ; I, vi, 70. 

Applauso latere ; 1, 1, 66. 

Applicuisse medicas manus; IV, 
IV, 4. 

Apposita sera; 1, vri, 76.—appo- 
situs pollex ; 1], r, 64. 

"fpricis in collibus annus uvas ma- 
turat ; 1, 1v, 19. 

Apta ars; 1, vir, 60. — Circe ve- 
teres mutare figuras; IV, 1, 63.—os- 
cula ; I, 1v, 54.—prodeat sinu Tyrio; 
I , 1x , 70. — optius erit lacrymis uti ; 
IV , iv, 17.— te non alius tenet artes 
belli ; IV, 1, 82.—aptus amor levis ; 
1, vit, 44. 

Aqua æstiva; I, vit, 22.— calida; 
I, x, 47.—ignava; III, 117, 38.—le- 
vis; 11, vi, 8. — liquida; I, v, 76; 
I, 1x , 5o. — mollis ; I, 1v, 18.— pal- 
lida Ditis ; lI, r ,28.—placida; I , 11, 
8o ; 1, 1v, 12.— pulsa; II, v, 34, re- 
mis.— supposita; I, vi, 38.—Stygia ; 
1,x, 36.—ventura; I, iv, 44.—aqua 
multa decidit imber ; I, i, 32. — 
aque gelidæ ; I1, 1, 47.—irrigue; II, 
1, 44—Lethææ; I, 111, 8o.—liquidæ ; 
I , 1x, 12.— rapide ; IV, 1v, 8.— rivi 
prætereuatis ; L, 1, 38.—2a9uam fon- 
tis ; 11, 1, 14.—2Gquas dum vehit am- 
nis; I, 1v, 66. 

Aquitanæ gentes; I, vir, 3.— 
Aquitana gens ; ll, 1, 33. 

"ra fulgentes ; II , 1, 15.—ad aras 
sequi ; 1, v1, 23. — aras cumulare ; 
II, v, 6. — aris abditus ignis ; IV, 1, 
134. 

Arabes Eoi; ni, II, 24. —Arabs 
dives cultor odératæ segetis ; IV, u, 
18.—tener; Il, i1, 4. 

Arar; l, vu, 11, (fluvius Galliæ 
Narbonensis. ) 

"frat arva bove rusticus; II, ur, 14. 
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ARS 


— arati salci; II, v1, a1. — aratun 
boves ; I , x, 46. 

"rator requiescat sacra luce ; II, 1, 
5.—aratoris rustica verba ; IE, rir, 4. 

Aratra primus fecit Osiris ; I, vir, 
29-—aratrum assiduum ; lH, r, 51.— 
curvuuw ; ll, 117, 7. — habile; I, ix, 
pressum ; IV, 1, 163. 

Arbitrio esse meo, IV, vim, 8. 

Arbor antiqua ; II, v, 96.—arbori- 
bus selectis ; I, v, 32.—non notis; I, 
vit, Ja.—arboris sub umbra; I, 1, 38. 

Arcessere mortem bellis ; I, x, 33. 

Arcus imbrifer ; I, 1v, 44. —indoc- 
tus ; IL, 1, 69.— sagittæque pereant; 
IT, v, 105. 

"Ardens rogus; IL, rv, 46.—arden- 
tes Deos; lI, v, 22, templa Deorum. 
—faces; IT, 1r, 82.— ardenti foco; II, 
1, 22.—0rsurus lectus; I, 1, 61. 

Arduus aditus; IV, 1, 87. 

Area messes teret ; T, v, 22. 

Arectæi campi ; IV, 1, 143, Ba- 
bylonii. | 

"rens sitis; I, IV, 42. — arentes 
agri ; I, vit, 21.—arenti avena mo- 
dulatus carmen ; II , 1, 53. 

"b rgento.totus contextus ; Ln, LE 

Arguar concubuisse ante ipsas pla- 
gas; IV, ut, 16. 

Arida herba ; I, VIT, 26. 

Arma ne cadant miranti ; IV, it, 
4.— crepitantia ; II, v, 73 — discor- 
dia ; II, riz, 39. — relicta ad ripas; 
II, v, " —stultus sequi ; I, 11, 68.— 
tristia ; I, x, 123; I, x, So. — armis 
adversis offeret se ; IV, I, 14g. —rep- 
polit ; IV, 1, 54. — in armis natus 
Arupinas; IV, I, 110. 

Armatus falce deus; I, rv, 8. 

Armeniæ tigres; III, vr, 15.— 
Armenii odorau ; I, v, 36. 

Armenta (inter) natus Cupido; 
Il, 1, 67. 

rs adsueta ; I, v, 4 apta; Ivi, 
60. —bona; II, v, 107.— immitis; I, 
11, 48.—inexperta; lI, 1, 56.—me- 


ASS 


dica; Il, 111, 14.—non solita ; I, 1x, 
66.— tarda ; I, vii, 16, guæ multum 
temporis requirit. — arte colere ca- 
pillos ; I, vi, 39. — multa quos male 
habet callidus puer ; 1, 1v, 76.—artes 
belli ; IV, 1, 83. — colendi; Il, iu, 
77.—deficiunt ; I, 1v, 82.— misere; 
1, iv, 57.—sibi optabunt tuas; IV, iv, 
26.—artis raræ opus ; IL, 1v, 37. 

Arta ansa ; 1, vii, 14. — turba; 
I, 11, 97. 

Artacie nobilis ; IV, 1, 60. 

Artato freno ; IV, 1, 91. 

Artificis docta manus , I, vii, 1a. 

Artus graciles ; Il, 111, 9. — pal- 
lentes ; IV, 1v, 5. 

Arundinis otdo ; I1, v, 31.—2arun- 
dine captat pisces spes; Il, vr, 23. 

. Arupinas pauper natus in armis; 
JV, 1, 110. 

Aruspex ; ll, v, 13. 

Arva bene olentia ; IV, i1, 17.— 
colat Pax ; I, x, 45.— fecunda Ca- 
lypsus ; IV, 1, 77.—non colit Bacchus 
Ceresve; IV, 1, 164.— pinguia ; III, 
HII , 12.—regere certis finibus ; I, rtr, 
44.—serenda ; lI, ui, 8.—ultima; IV, 
1, 146. 

Arx Jovis; II, v, 26.—non arces, 
non vallus erat ; 1, x , g.—arces obs- 
cure Cimmeriorum ; IV, 1, 64. 

Ascanius dux ; 11, v, 5o. 

Asper; Y, v , 1. — Amor; I, vi, 
2.—aspera barba; I, vir, 32.— est 
illi difficilisque Venus ; 1, 1x , 20.— 
quadrupes ; JV, 1, 129. — turba ca- 
num ; 1, v, 56. — verba ; IV, iv, 14. 
—asperiora licet cadant; IV, 1, 191. 

Assidua Minerva; II, 1, 65. — 
assidue aves; Y, 111, 76. — assidui 
doli; I, ix, 54.—assiduum aratrum; 
JI, 1, 51. —certamen laudis; IV, 1, 88. 
— assiduus terreat labor ; I . 1, 3. 

ÆAssidue prælia miscet Amor; 1, 
111, 64. 

Assueta ab arte; 1, v, 4.—assue- 
£os cursus lumina egerunt ; IV, 1, 


"mile 
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126. — assuevit puer velle munera ; 
l, 1v, 58. 

Assyria pinguis; III, 11, 24. 

Assyrii odores ; I, iu, 7. 

Atax ; 1, vit, 4. 

Atlantis Calypso ; IV, 1, 77. 

"Atque tubas, atque ; Il, v, 73. 

Atra mors; I, 11,4,5;1,x, 33. 
—nox; IV, xui, 11.—otrum viscus ; 
I, uit, 76. 

Atteruisse manus insuelas opere ; 
I, 1v , 48. 

- Attigeris ; Y, v1, 53. 

Attonita mens; I, 1X, 47. 

Attulit illum. Cytherea Camænis 
meis exorata ; IV, vir, 4. 

"uctor carminis Apollo; II, tv, 13. 
—auctores mihi bujus carminis; II, 
I, 15, Musa. 

Audacia fortis , 1, 1v, 13. 

Audax Cerberus ; 1, x, 35.—His- 
pania; IV, 1, 139.— Mars; 1V, 1, 98. 
— sacra docere ; III, v, 8. — audax 
etsi jurabit ; IIT, vrr, 15.— audaces 
viri ; II, 1, 71. 

Audet ipse corpus edere super 
equum ; IV, 1, 115. —ausim pro te 
ire per undas maris; IV, i, 194. — 
ausæ boves carmina rumpere mugitu; 
Il, 111, 22. — audeat ne quis disce- 
dere invitoAmore ; I, iir, 31.—nulla 
manum imposuisse pensis ; II, 1, 9. 
—audendum est; Y, i1, 16.—audere 
quodcumque poterunt Camanz ; IV, 
1, 24. 

Audiat (si) aversa aure deus , quæ- 
cumque voventur , etc. ; III, rii , 28. 
—Qqui non audit Musas; I , 1v, 67. — 
audire tubam corde micante ; 1, x, 
12.— ventos immites juvat cubantem ; 
I, 1, 45. —audita cælo arma , tube ; 
IL, v, 74. 

Aufermeum dolorem, Bacche; III, 
VI , 3. — auferet nec spem nominis 
hujus Ditis aqua ; Il , 1, 28. 

Augeat proles facta parentis; IT, 
vu, 56. 
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AUR 


Augur deditus Phobo scit bene; 
HW, v, 11. | 

Auguror, uxoris fidos optabis amo- 
res ; II, i1, 11. 

Aura aeriæ ; IV, 1, 128. 

Auratætrabes; 1I], 111, 16.—viz; 
Il, rx, 56. 

"Aure intenta ; IV, 1, 133.—aveÿsa; 
III, 111, 28.—auribus compressis os- 
cula eripere; II, v, 93. — surdis me 
esse velim ; IV, xtv, 2. 

"Aurea anus ; Ï, VI, 58.— palma: 
I, ix, 82. — uva ; II, 1, 45.— aurea 
munera ; À, 1v, 62. 

Aurifer amnis Lydius ; TL, 111, 29. 

Aurora candida roseis equis portet 
hunc Luciferum ; I , i1, 93. 

Aurum dies; I, x, 7.—fulvum ; 
I, t, 1.—auri divitis pondus; I, 1x, 
31 ; HI, ur, t1. — auro carior ju- 
venis; L, vir, 31. — et testudine 
fulget lyra; III, 1v, 37. — lacertos 
vinciat ; L, ix , 69.—multa mala sub- 
esse solent ; I , ix, 18. — ne pollue 
formam; I , ix, 17.—totus contextus ; 


I, it, 69. 
BAR 


Bacche , veni ; lI , 1, 3. — Bacchi 
cura Faleruus ager; l, 1x, 31.—mu- 
nera; llI, vr, 17. — proles rustica; 
I, rv, 7, Priapus.—Baccho convivia 
ducere; 1, 1x , 61.—jucundior cunctis 
hospes lcarus ; IV , t, 9. — juventas 
æterna cest; T, 1v, 37.—madidus pas- 
tor ; II, v, 87.—perfusus tempora ; 1, 
11, 3. — Bacchus; 1, vit, 39, 41, 
cum Osiripermutatus.—amat Naida; 
III, vtt ,25.—noncolit illic arva; IV, 
1, 164.—generosus ; III, vr , 5.—Ma- 
roneus ; IV, 1, 57.—proles Semelæ ; 
Jl, tv, 45.—tener; lI, v, 63. 

DBaiarum maxima unda ; Ill, v, 3. 

Balba verba ; I, v, 94. 

Barba aspera ; I , vii, 32.— non 
' nitet tibi; I, rv, 4. 


AVU 


"Auster hibernus fundit aquas geli- 
das; 1, 1, 47. 

Autumno candida mala rubent; 
Ill, iv, 34. 

Auziliis magicis nihil forma uti- 
tur ; 1, vri, 24. 

Avara; 1M, 1v, 45. — avare; Il, 
Iv, 35 ; IL, 1, 7 , puella. 

"cena arenti modulatus carmen; 
II, 1, 53.— perlucenti cantus medi- 
tabar ; LI], tv, 71. 

"vertere caeptos cursus ; IV, 1, 55. 
—avertile falsum visum ; IIl , 1v, 3.— 
aversa aure Deus audiat ; III , «rt, 28. 

Avis fati provida; I1, v, 12.—avi 
hac ; II , 11, 21.— aves assiduas atro 
viscere pascit Tityos; I, 111, 96. — 
caussari ; I, I1, 17.—passim vagantes 
dulce sonant tenui gutture carmen ; 
l, 115, 59, 60. 

"ous antiquus; I , 1, 42.—priscus; 
II, 1, 3. —vetus ; 1, x , 18. — avum 
advigilare nepoti non tædebit ; II, v, 
93. —avis intonsis gloria victor; Il, 
1,.34. —avis nostris hinc fuit annus 
exoriens; III,1, 2. 


BEL 


Barbarus 'Turnus ; II, v, 48. — 
barbara catasta ; 11, 111, 62. — pu- 
bes; 1, vii , 28.—tellus Scythiæ; lil, 
IV, 91. 

Beatus ile quater; I, x, 63. 

Bella puella; III, 1v, 52.—vultvt- 
deri juveni ; I, ix, 71; IV, xri, 5. 

Bella canenda; lI, 1v, 16.—regu; 
IV, xv, 4.— Veneris; I, x, 53.—noa 
bella , non ira fuit; I, 111, 47.—sd 
bella trahor; I , x , 13. — belli mala 
signa, cometen ; II, v, 2 1.—praemia, 
oppida victa ; II, v, 115.— bellis ar- 
cessere mortem ; 1, x, 33. — experts 
cano; IV , 1, 107. 

Bellare terra marique ; I, 1, 53. 

Bellica rostra quum dedit ratibus; 
Il, rar, 42. 





BON 


Bellonæ motu agitata sacerdos; I, 
VI , 45. 

Bene Messalam sua suisque ad po- 
cula dicat ; 1], 1, 31. 

Benigna terra; Y, 11, 62; II, 
ui, 6. 

Bibantur aque prisco more ; Il, 
II, 70. — bibat , numina qui timet 
magna irati Bacchi; IlI, vi, 22. — 
pocula cum multo felle lena; I, v, 5o. 
—Pbibebam ipse victor pocula sobria ; 
I, v1. 27. — bibisse plura pocula: I, 
zx, 59.—bibit hortus aquas ; II, 1, 44. 

Bidens ; Y, 1, 39; 1, x, 49.—va- 
lidus ; I1, 11, 6. 

Bipenne cdit suos violenta lacer- 
tos; I, VI, 47: 

Bis die dicere laudes ; ] , 111, 3r. 

Blanda prece ; WI, v1, 46.—tura; 
III, 111, 2. — verba ; I , 11, 22. — 
blande querela ; HL, iv, 75.—blandi 
vultus ; I, vt , 1. 

Blanditias componere sibi ; I , 11 , 
93; 1, 1, 72.—vendere; I, 1x, 77.— 
blanditiis vult esse locumVenus ipsa; 
Y, 1v, 71. 


Bonus dux milesque; I, 1, 75. — i 


CAE D 


Cadam ne male inepta ; IV , x, a. 
cadant licet asperiora ; IV, 1, 191.— 
maledicta hæc aliis ; I, v1, 85. — ne 
cadant turpiter arma miranti ; IV , r1, 
4.—caderet nostra senecta ; III , zur, 
8. — cadet agna vobis ; 1, 1, 33.— 
cadit qua umbra arboris; Il, v, 96. 
—taurus hostia; IV, 1, 15.—cadunt 
vota ; II, 11, 17. —cecidit amor vic- 
tus ; III, vr, 4. — quum fato pari 
consul uterque; III, v, 18. 

Cadmeæ matris preda cruenta ; 
Il, va, 24. 

Cadus Chius ; II, 1, 28. 

Cace via ; IM, 1, 78. 

Credere falce comam vitium ; I, 
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bona qus nec avara fuit ; II, tv, 45. 


—pascua campi ; IV, irt , 1.—signa; 
I] , 1, 33; II, v, 83.—verba ; Il , i1, 
1.—vina; l, 1, 34.—B one Des sacra 
maribus non adeunda ; I, v1, 23. — 
meliora di ferant ; IIl , 1v, 1.—in me- 
lius vertat somnia deus; UT , iv, 95. 

Bos Memphites; 1, vit, 38.—va- 
lidus ; IL , t1, 14.—boves araturi ; 1, 
x , 46. — ausge carmina rumpere mu- 
gitu; II, ut, 22. — coronato capite 
stare debent ad præsepia ; lI, 1, 8. 
—lindunt pinguia arva ; III, rit, 12. 
— steriles ; I, 111, 8. — tardi ; 1, 1, 
30.—vocales ; II, v, 78.—boves jun; 
gere; I, 11, 73. 

Brachia capta; I, vi1, 6. — pen- 
dentia collo ; III, vir, 13. — religa- 
tus magico nodo ; I, vim, 5.— tende 
cum multa prece; III, 1v, 64. 

Brevior via mortis aperta est; I, 
X, 4. — brevius compellere equum 
curvo gyro; IV, 1, 94. 

Britannusinvictus Romano Marte; 
IV, 1, 150. 

Brumæ hibernæ frigora producis; 
I, 1v, 5. 


CAL 


vit , 34.—cadit ipsa suos lacertos bi- 
penne ; I, vi, 47. 

Cælestes ; Y, 1x , 5.—cælestia nu- 
mina; III, 1v, 53. — celestis qui- 
cumque ; II, 1v , 35. 

Calo audita arma ; II, v, 73. —e 
cælo deripit ille Deos; I, x, 60. — 
e celo mittatur amica; IV, xii, 13. 
— ctelo missus adesse videar ; I, 11, 
9o. — quum te miserit Deum unda; 
II, v, 44.— pendenti super ; IV, 1, 23. 
—puro; lV, 1, 10.—tristi; I , 11,51. 
— de cælo ducentem sidera vidi ; I, 
I1, 45. — calo vicinum Olympum li- 
quit ; IV, 1, 132.—cœ/um dum stellas 
vehet; I, 1v , 66. — implesse votis; 
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YII, 111, 1. — picea ferrugine præ- 
texens arcus; I, iv, 43. | 

Cærula lympha Liger; 1, vir, 12. 
—Thetis ; 1, v, 46—cœruleæ aquæ ; 
I, vir, 14.—undse ; 1, 11,37; I, tv, 
45.— cæruleus amnis; III, 1v, 18.— 
aquis per vada qui serpis ; I, vir , 14. 

Calamus usque minor cera jungi- 
tur ; II, v, 32. 

Calent bella Veneris; I, x, 53. — 
calente sole; I, v, 32.—caletille, dum 
de me cogitat; IV, v, 10. 

Calida aqua; I, x, 42.— calidum 
sidus ; II, 1, 47, Sol. 

Calix coronatus stabit ante ; II, 
v, 98. 

Callida lena ; I, v, 48.— callidus 
puer ; I, 1v, 76. 

Calor Phoebi ; IV, 1, 159. — vexat 
corpora fessa ; IV , x1, a. 

Calypso Atlantis; IV, 1, 77. 

Camænæ mez , IV, 1, 34. — nos- 
tre; IV, 1, 192. — Camanis meis; 
AV, vu, 3. | 

Campania terra; 1, 1x, 33. 

Campi Ârectæi; IV,1, 143.—Ely- 


sii; I , ii, 58; IV, xv, 2.—immensi ; 


1l, uir, 43.— rigidi ; IV, 1, 308. — | 


campi boua pascua; IV, 111, 1. 
Candens ortus ; IV, 1, 65. — can- 
dentes lacerti ; I, vut , 33. 
Candescere caput canis; I, x, 43. 
Candida ; YV , iv , 19. — sint fata 
tua; III, vi, 3o —candida Alha; 1, 
VII, 58.—Aurora; I , i11, 94. —Pax ; 
I, x, 45.— turba ; II, 1, 16.— venit 
nivea veste; IV, 11, 12. — candida 
crura ; IV, 111, 10. — mala ; III, iv, 
34.— membra ; IV, iv, 6. — musta ; 
I, v, 24.—ossa ; ILI, 11, 10.—candi- 
diorcandidiorque ; 1, vi , 64.—can- 
: didus agnus ; II, v, 38.— Liber ; IT, 
VI, 1. — sinus; I, x, 68. — candor 
erat ; III , iv, 29. 
Canent qui vincto pede quique so- 
luto ; IV, 1, 36.—canere , de Partis ; 
I, vir, 1; III, n1, 36; IV, v, 3. — 


CAN 


canerem quæ Titio; I, iv, 73. —laudes 
attonita mente; I, tx, 47. — caneret 
pede forti bella regia ; IV, xv, 4. — 
canet voce magna miles ; Il, vt, 26. 
—canit eventus sacerdos Bellonæ; I, 
vr, 5o. — fata Sibylla: 11, v , 16. — 
canat ; II, v, 18.—hæc cecinit vates; 
II, v, 65 —cano bellis experta; IV, 
1, 107.—rurar urisque Deos ; II , rz, 
37.—vera ; II, v, 63.—canunt si vera 
oracula templis ; III, rv, 7 7.—cecinit 
sic prote, Minoi, Catullus ; IEE, vit, 9. 

Canis custos liminis ; II, iv, 31.— 
instabat tota nocte ; 1, v1, 32.—tacet 
ipse; II, rv, 34.—canis; IV, 1, n1.— 
canis æstivus ; I, iv, 6. — celer; IV, 
HII, 14. — ortus estivi; I, 1, 37.— 
torret arva arenti siti ; I, 1v, £2.— 
canum aspera turba ; I, v, 56.—<0- 
nes deficiant ; IV, 111, 6. — feri He- 
catæ; 1, im, 52. — canibus rapide 
unda; IV, 1, 72.—succincta Seylla; 
Ill, iv, 89.—Canem ( sub) æstivum; 
III, v, 2. 

Canistra myrto vincta geram; I, 
x, 27. 

Cantattextis Minervæ operata; II, 
1, 66. —cantate celebrem Deum, Il, 
1, 83.— cantavit rustica verba certo 
pede ; Il, 1, 52. — cantet quid fati 
provida avis; II, v, 12. 

Cantibus aut herbis solvere amo- 
res ; 1, 11, 62. — cantu dulcis tibia; 
I, vir, 47.—hindit solum , etc.;1, 11, 
47. — mutare figuras ; IV, 1, 63.— 
voces inflectere; I, vtr , 37.— cantus 
avis nec præcinit mihi eventus; l, 
viri , 4.—et chorus; I, vir, 44 —tre 
ducit fruges vicinis ab agris, etc.; I, 
VIII , 19, 20, 21. — cantus felices; 
III, iv, 40. — quicumque levant cor 
pora fessa; IV, 1v, 10.—cantus com- 
ponere ; I, 11, 53.—meditabar avena; 
III , 1v, 71.—vigent ; I, ni, 59. 

Canus amator ; I, vri, 39. — ca- 
num caput ; I, 1, 73. — cani capillos 
nigros nondum læsere; ILE, v, 15.— 


" 


CAR 


eanis liceat candescere caput; T, x, 
43.—cana coma; 1, vi, 86.—senecta; 
I, virt, 42.— cane comz;l, 11, 94 ; 
IL , 5, 10. 

Cape dona libens , IV, v, 9.—turis 
honores; IV, v1, 1. — capiant ne te 
taedia ; 1, 1v, 15. — nec vos brachia 
pendentia collo ; IIT, vir , 13.—non 
capiet titulus sub nomine tua facta; 
IV, I, 33.— capiuntur avare pretio ; 
Ill, t, 7.—cepit; Y, 1v,3, 13.—capta 
brachia; I, v11,6. — captum solum ; 
Y, i1, 70. —captus divitiis; L, 1x, 19. 
— muneribus puer ; 1, ix, 11. 

Capelle fœtus desertus ; 1, 1, 31. 

Capilli albi; 1, vit, 45. — cani ; 
VII, v, 15.—fusi ; IV, 11 , g.—intonsi ; 
IT, v, 121. — longi; III, 1t, 11; I, 
nr, 91.—molles ; L, viit, 9.—nigri ; 
III , v, 15.— sacri ; II , 111, 25.— scissi; 

1, x, 53. — capillos arte colcre; I, 
vi , 39—capillis duci; I, vr, 71.— 
capillus nitidus; I, vit, 51.—ustus; 
I, x,3;. 

Captat laqueo volucres et arundine 
pisces; II, vr, 23. 

Caput compositum ; I, v, 8.—in- 
ornatum ; Il, Hit, 37.—miserum tun- 
dere posse ; I, 11, 88.— nitidum ; I, 
vil1, 16. — sol extuht undis; IV, 1, 

. 124.— tenebris adoperta Mors ; I, 1, 

70.—tergeminum ; III , 1v, 88.—ve- 
tus; T , virr, 42. — vinctus et ipse 
myrto; I, x, 28.—caput Nili; I, vtt, 
24.—ante caput fusas jactavit comas ; 

11, v, 66. — caput candescere liceat 

canis;], x, 43.—postcaputesse Deum 
ultorem ; I, vii, 72. — capite cano 

, blanditias dicere; I, 1, 72. — coro- 

nato boves; II, 1, 8. — serta gerat ; 

I, vit, 52. — veraci adnuit; 1V, 1, 
334.—capiti ne noceant soles ; I, tv, 

2.—sint precor illa mala meo ; I, 11, 
12, h. mihi. 

Cara oscula ; I, 1v, 53.—cara con- 

jux , DIT, 111, 32.—mater ; Ill , 11, 13. 

—Nesrs ; III, 1, 6.—puella; I, i1, 


CAS 


95 ; III, v1, 12. — quamvis perfida 
cara tamen; III, vit, 34.—caram ju- 
veni, carumque puelle eripuit juve— 
nem ; III, 11, 1.—te jurat magis esse 
suis medullis ; IlI, 1, 35.—care puer ; 
III, v1 , 5.—cari succi ; IV, 11, 15.— 
carior auro est juvenis ; I, vit, 31. 

Carbasea vela; III, 11, 21. 

Carcer Eleus; 1, 1v, 32, unde 
equi mittuntur. 

Cardo tacitus ; 1, v1, 12. —versus 
furtim ; I, 11, 10. 

Careat nec mihi charta tanto car- 
mine ; IV, 1, 27. — carere tuo disces 
alterius dolore ; III, vi, 12. 

Carmen, herbas nocuisse queror ; 
I, virt , 23.—carmen avena modulari ; 
II, 1, 54.—dulce; I, i1, 60.—magi- 
cum ; I, v, 12. — carmine capiuntur 
formosæ ; III, 1, 7.—nostro redditur 
gratia agricolis Cælitibus ; Il, 1, 35. 
—sistere iter fluminis; 1,11, 46. — 
carmine purpurea est Nisi coma ; I, 
1v, 63.— carmina docta; II , 111 , aa. 
— errant per dubias laudes ; IV, 1, 
106. — præscribat Phoebus ; IV, i, 
179.—si meritas laudes deficiant ; IV, 
1, J.—subtexam chartis; IV, 1, 212. 
—torreat Vulcanus; 1, 1x, 50.—car- 
minis auctor Apollo; II, 1v, 13. — 
carminibus celebrata ; IL, 1v, 57.— 
dictis ter despue; I, 11, 56. — et her- 
bis devovere ; 1, VIII, 17. 

Carnutus flavus; I, vit, 12. 

Carpite herbas, tauri , de montibus; 
II, v, 55. 

Cary stus ; TII, 111, 14. 

Casa parva; I, x, 4o; II, i11, 3o. 
—casæ humiles; Il, v, 36. — casas 
ex virgis exstruet ; I1, 1, 24. 

Casia ; 1, n1, 61. 

Casses mihi tenduntur ; 1, v1, 5. 
— ad casses veniat licet aper ; IV, 
IL, 17. 

Castalia umbra ; III, 1, 16. 

Castus pocta; lII , 1v, 43.— caste 
puer; IV, rr, 20.—ca5ta; 1, 111, 83; 
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I, v1, 67, 75. — dea; IV, vt, 14, 
Juno.—domus ; III , 1v, 60.—laurus ; 
III, iv, 33. — manus; IV, ri1 , 20. — 
placent superis, II, 1 , 13.—soror; II, 
v, 122, Diana. 

Cactra Martia ponat in capto solo; 
I, 11, 70.—peto; Il, v1, 9.—pingere 
mero in mensa ; I, x, 3a.— sequitur 
Macer ; IT, vr, 1. — tua sint nosira 
domo ; II, 111, 36.—castris forove; 
IV, 1, 44. — fossam præducere ; IV, 
1, 83.—geminis duplex victoria; IV, 
I , 105.—Rutulis lucent incendia; II, 
V, 47.—castrum Laurens ; II, v, 49. 

Casus meos notet palma ; I, 1x, 82. 

Catasta barbara; lI, 111, 62. 


Catena Romana; IV,1, 118. — 


valida teneamur uterque; IV, v, 15. 
—catenis teneor; JT, rv, 3. 

Caterva consanguinea ; HI , 1v, 87. 
— catervæ Cilicum victæ; I, 11, 69. 
— infernze ; 1, 11, 49. — juvenum; 
I, vi, 8:. 

Catullus doctus ; III, vit, 9. 

Causa perire ; III, 11, 30. — son- 
tica ; I, vii, 51. — causam amoris 
justi habent ; I, 1v, 10, h. habent in 
se, cur jure amari putentur. — per 
causam ; Y, v1 , 36. — causas bic det 
avaritige; lI, 1v, 39.—fingere ; 1, vi, 
1I. — mortis demonstret litera cau- 
sam ; lI, it, 37.—ornandi; IV, vi, 5. 

Causari aves aut omina dira, etc. ; 
I, un , 17. 

Caute$ obnoxia insanis ventis; II, 
IV, 9. 

Cautior esse poteram ad laqueos 
tnos; I, 1x, 46. 

Cava dolia; I, 111, 80, pertusa.— 
cava manus; Il , iv, 14. 

Cecidi; vid. Cado. 

Cedam (ne) ignoto toro ; IV, x, 
6.—cedas puero tuo; I, IV, 40.—cedo 
mea pignora ; IV, xti , 17. — cessit 
incola ; IV, r, 56. 

Celare perjuria ; I, 1x , 3.—celari 
vult sua furta Venus ; I, 11, 36.—non 


CER 


celari ego possim ; I, vim , 1. — ee- 
landi spes nec tibi sit; I, 1x, 23. 

Celeber deus ; 11, 1, 83; IV, vv, 
23. — Messala triumphis Aquitane 
gentis; II, 1, 35.—in celebri fronte; 
IIl, 11, 28. 

Celebrantur vobis numina Tusce 
lympha ; III, v, 29. —celebrare pe- 
nates patrios ; I , 111, 33. — celebrate 
vos memagistrum ; I, rv, 75.—eele- 
brem Messalinum ; II, v, 113. —ce- 
lebrent vina diem ; II, t, 29. — cele- 
bret ne juvenes multo sermone; 1, 
VI, 17.—celebretur in annos sacrum; 
IV, 11, 33. — celebrans convivia im- 
pia saevis mensis Padæus ; IV, 1, 145. 
— celebrande Natalis; I, vr1, 63.— 
celebrata carminibus tuis Nezra ; 
III , iv, 57. 

Celer canis ; IV, 111, 14.—equus; 
I, ui, 73; IV, 1, g1. — orbis; I, v, 
70.— puer; 1, v, 4. — Rhodanus; I, 
VII, 11.—rota; I , ti, 74.—sagitta; 
IV, r,89. — Sol; IV, 1, 161.—super 
equum edere corpus; IV, 1, 115. — 
celeres flammæ; IV, v1 , 17. — lupi; 
ll, 1, 20. | 

Centum ludis Genium concelebra ; 
I, vir, 49. 

Cera minor calamus jungitur; Il, 
v, 32. 

Cerberus audax ; 1, x , 36.— miger 
stridet ore serpentum , etc.; I, 111, 71. 

Ceres distendit spicis horrea plena; 
II, v, 84. — illinc colit arva ; IV, 1, 
164.— qua sua arva prospicit ; II, v, 
58. — Ceres , cinge caput spicis; II, 
1, 4.— dura; Il, 111, 63.— Bava ; I, 
I, 15. 

Cerinthus ; W, 11, 9; II, nt, 1; 
IV, 11, 1:1; IV, 1v, 135; IV, v, 9; 
IV, v, 5; IV, vr, 25; IV, xx, 1. 

Cernere ; IV, 1, 103, pugnare, de- 
cernere. — cernet omnia ; I, n, 59. 
—cernite , ut eat agnus ad aras; Il, 
I, 15. 

Certa pompa discurrunt undique 
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munera ; III, 1, 3.—vice ; 1, 1v, 20. 
— certa omina ; I, ri1, 12.— sidera; 
I, 1x , 10.—certi fines ; Ï, 111, 44 — 
modi ; I, vit , 38. — certo pede; Il, 
I, 51. 

Certamen erit quis potior ; IV, 1, 
37.— mite vini: Ill, vr, 11.—certa- 
mina audacis Martis; IV, t, 98.—cer- 
tamune laudis assiduo vigeat miles ; 
jV, 1,88. 

Certare quibus signis nequeat Me- 
lampus;IV, t, 1a1.—certent praebere; 
II , in, 59, certatim praebeant. 

Certatim reddet uterque focis de- 
bita ; IV, tv, 24. 

Cerva velox ; IV, 111, 13. 

Cervix longa ; Ill, 1v, 27. 

Cervos hosti adversos defigere; IV, 
1, 84. 

Cespitibus sibi exstruet dapes, 
mensas , torum ; ll, v, 100. 

Cessas , o lente minister; III, vir, 
25.—Qquid cessas? en age; II , ir, 10. 
—cessetgraveopus suspenso vornere ; 
Jl, 1, 6. 

Charta tanto carmine mibi ne ca- 
reat ; IV, 1, 27.—tenuis; Ml, 1, 11. 
— charte incepta ; 1V, 1, 212. — 
Meletez ; IV, 1, 301.—sacre ; Il, v, 
17.—chartis intexere ; IV, 1, 5. 

Charybdis violenta ; 1V, 1, 73. 

Chimaæra ; V , 1v, 86. 

Chius cadus ; IE, r, 28. 

Choaspes , regia lympha; IV, 1, 
141, Medie fluvius in Tigrim de- 
currens. 

Chordas vocales impellere pollice; 
YI, v, 3.—chordis similes sonos voce 
reddere ; III , iv, 70. 

Choreæ cantusque vigent ; I, vi1, 
44.—choreis Genium concelebra ; 1, 
VII, 90. 

Choro lascivo sidera; II, 1, 88. — 
vestro dignior nulla est; IV, t1, 24. 
—choros ducere ; II, t, 56.— chorus, 
cantus , amor; Ï, vii, 44. 

Cibus abdidit hamos ; 11, vt, 24. 
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Ciconum manus ; IV, 1, 54, po- 
puli Thracia. 

Ciet infernas catervas ; 1,11, 49. 

Cilices intonsi ; 1, vii, 16.—Cili- 
cum victæ catervae; T, 11, 69. 

Cimmerii ; YV, 1, 61.—lacus; III, 
v, 24. 

Cinge tempora spicis , Ceres ; II, 
1, 4.—cinxit arwis preda acies, II, 
Iit, 39. 

Cinis; in cinerem et aquas vertat 
deus munera ; I, IX, 12.—cineri odo- 
res dedat; I, 111, 7.—cinis deripitur 
ventis ; 1, vr, 54.—mutus;1l , vr, 34. 

Circa puella; I, 11, 87, À. que 
circa dominam est. 

Circe ; 1, 1v, 55.— docta ; IV, 1,61. 

Circumdatus alis fuscis somnus; 
Il, r, 89. 

Circumfuso in aere ; IV, 1, 152. 

Circumterit bunc puer, hunc juve- 
nis turba arta; I , 11, 97. 

Cista levis ; 1, vit, 48 , in sacris 
Osiridis. 

Cithara ( nec) intonsæ profue- 
runtve coma ; II, rir, 12.—sonora ; 
Ill, tv, 69. — cum cithara carmiai- 
busque veni; lI, v, 2. 

Citus turbo; 1, v, 3.—cita funda; 
IV, t, 97.—puppis ; IV, t, 69. 

Clarn sibi quisque vocet Deum ; lI, 
1, 83. 

Clamet rustica pubes ; I ,1, 24. 

Clara domus ; MI , iit , 4. — clari 
triumphi ; IV, 1, 176. 

Classica Martia pulsa; 1, 1, 4. 

Claudantur ut omnia cælo; IV, 1, 
23.—: laudentem colles densos inda- 
gine : IV, nt, 7 —claudere valles in- 
sidiis ; 1, 1v, 49g.—vallo ducto locum; 
IV, 1, 85.—claudit moles mare; I], 
r1 , 47.—clauditur janua fulta sera ; 
l, r1, 6.—clausa domas ; II, 1v, 22. 
—si mea est; Il, 111, 79. — clause 
fores; I, ix , 44. 

Clavim janua sensit; IL, tv, 31.— 
claves nec prohibent ; I1, 1v, 34. — 
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clavis frustra inest foribus; I, vr, 34. 

Coa femina ; II, 111, 55. — vestis; 
II, tv, 29. 

Cogerer nudus ire Lethæa rate ; 
III, 111, 10.—cogis precari dira; Il, 
v1 , 18. 

Cogitat quum de me ille; IV, v, 10. 
—te solum candida secum; IV, 1v, 19. 

Cognoscere campos Elysios liceat 
olim ; III, v, 33.—pedum strepitus ; 
I, v1, 62. — cognita virtus ; IV, 1, 1. 

Cohors Messala; 1,111,2. — 

Colis aper pascua devia montis ; 
IV, tit, a. — colit quisquis capillos , 
procul absitis; I, vr, 39.— non colit 
arva Bacchusve Ceresve ; IV, 1, 164, 
nec metitur, nec vindemiatur. — co- 
luisse capillos; T, vit , 9. — colunt 
qui se atque una vina jocosa; Il, vi, 
20.—colat arva Pax ; 1, x , 45.—co- 
lere Musas ; IL, 1v, 16.— rura ; I, v, 
21. — sacra pie; 1, «11, 35. — colendi 
artes ; lI , 111, 77. — colendus Amor 
nobis illius lege; IL, 1v, 53.— cultus 
libellus; IIT, 1 , 17. — pauper ; I, x, 
19; Ill, irt, 31. — culta coma; , tv, 
4. — domus ; MI, tv, 93. — puella; I, 
Ix, 74.—seges ; I, 111, 61.—vinea; I, 
x, 35.—culta esttibi Sulpicia , Mars; 
1V, i1, 1. | 

Colla dare sub juga; I , 1v, 16.— 
subdere Veneris vinclis; I , 11, 92.— 
jugo submittere ; IV, 1, 17 1.—libera 
subjecit Romanæ catenz ; IV, t , 118. 
—collo arma gerat ; IL, VI, 3.—serta; 
I, vit, 52.—pendentia brachia; III, 
Vi, 13.—in collo figere notas dente; 
I, var, 38. 

Colles aprici ; I, 1v, 19. — densi; 
IV, u1, 7. — colles pascebant denso 
agmine pecus; IV, 1, 187. 

Colligere gemmas ; IV, i1, 20.— 
colligit ansa pedes; I, viuit, 14, con- 
stringit. — colligit gemmas Indus; 
IV, 11, 20. — collecta ossa spargant 
Lyso ; llI, t1, 19. 

Colonus satar ; 11, 1, 23. — The- 
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reeus ; IV, 1, 140.—coloni, gaudete; 
II, v, 83. 

Color informis ; IV, 1v, 6.— color 
nullus defluat inde; IIT, 1, 18.—purpo- 
reus in corpore ; HI, 1v, 30.—colores 
purpurci; 1, iv, 29, fores.—selecti, 
purpureus puniceusque ; II , ttt, 59. 

Columba alba sancta Syro Palæs- 
tino; 1, vir, 18. 

Columna urbi tumultus. portator ; 
II , 111, 46.—columna Pbrygiæ ; Il, 
Ill, 13. 

Colus; YI , 1, 63.—plena; I, nir, 86. 

Coma tum mutatur ; 1, viit, 43— 
coma cana ; I, vr, 86.— culta; I, rv, 
4.—horrida facta ventis; I, Ix, 14.— 
insignis; I, 111, 66. — intonsa; IV, 
IV, 2.—myrtea ; III, 1v, 28.—porpu- 
rea Nisi; I, 1v, 63. — sancta; l, x, 
23. — viridis ; I, viz, 34, n. vitium. 
— viridi cortice tincta nucis ; 1, vii, 
44. — come canæ ; II, 71, 10. — 
compte ; IV, it , 10.—effusee ; I, ur, 
8. — fusæ ante caput ; IL, v, 66. — 
Bavz; 1, v, 44; II, t, 48, proaris 
tis.—formosæ ; I, Iv, 3o.—intonse; 
I1, ii, 12.— longae ; II, v, 8. —œu- 
tate siepe ; 1, vitr, 10.— sancte; Il, 
11, 6. — tenues ; I, 1x, 68. — comas 
canas fingere ; I, 11, 9a. — jactare 
ante caput ; Il, v, 66. — resoluta; 1, 
nr, 31, incultu Zsidis.—vincta tur- 
ba : HI, 1, 16. — comas implicuisse 
sertis ; III, vr, 64. — ornatas disso- 
luisse; 1,x,62.—comas inficiat dun 
senectus ; I1 , i1, 20. 

Comere caput arte tarda ; T, vut, 
16. — seu compsit ; IV , it, 10. — 
comptis est veneranda comis ; IV, ut, 
10. — compsit se tibi lsetissima ; IV, 
VI, J.—comptum sic opus; IIl, t, (1. 

Comes ( neu) ire neges ; 1 , tv, 14. 
—comes fidus ; I, v, 63.—ipse comes 
lumina tuli ; I, 1x, 42. — comes st 
Amor; Il, vt, 2.—comitem negetse 
ne quisquam me duce ; III, vi, 10.— 
comite Virgilio ; IV, xv, 1, Tibul- 
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lum. — comites fusci; Il, 111, 57, 
famuli AEthiopes. 

Cometen, belli mala signa; II, v, 71. 

Comitata dolore matris veniat ; 
WI, i1, 13. 

Committere corpus Æinæis flam- 
mis ; IV, 1, 197. — semina terræ ; I, 
vit, J1.—commiísi si quidquam stulta 
tota juventa ; IV, xit, 3. 

Comparat uxor aquam calidam 
viro fesso; I, x, 4a. 

Compede dura crura pulsa sonent; 
I, vir , 42.—valida vinctum spes so- 
latur ; II, vi, 25. 

Compendia ; 1, rit, 59 , lucrum. 

Compertum est mihi veracibus si- 
gnis: IV, 1, 120. 

Compescere dolores vino ; I, 11, 
1. — equum angustis habenis; ; t, IV, 
11. — equum celerem arctato frieno; 
IV, 1, 91. 

Compleat sedula apis melle favos ; 
Il, r, 5o. — complevit orbem Luna ; 
Il, 1v , 18. 

Componere blanditias sibi tremula 
voce; I, i1, 93. — cantus; I, i11, 55. 
—faciem pugnæ ; IV, t, 104.—laudes 
tuas ; IV, 1, 35. — versus alios alios- 
que; IV, 1, 17. — vultus fama ; IV, 
VII , 9.—compones sic bene; 1V, vir, 
9. — componi ; MI, 11, 26, de cine- 
ribus. — componit decor illam ; IV, 
31 , 8. — componitur non bene risus 
mendaci ore; lll, vir, 3, À. fingi- 
tur, simulatur. — composita notæ ; 
I, ut, 22. — composito acervo secu- 
rus ; I, 1, 77. — compositum caput ; 
J, v, 8.— compositis tigillis; 11, 1, 
39. — composuisse insidias; I, v1, 4. 

Compos voti ; I, x , 23. 

Comprensis auribus oscula eri- 
pere ; I, v, 92. 

Compressi pedes ; I, viu, 14. 

Concede venandi studium parenti; 
IV , iu, 23. 

Concelebra ludis et choreis Ge- 
nium ; I, vit, 5o. 
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Conceptam nec te leæna tulit ; III, 
IV, 90. 

Concha legitur quz Erythræo in 
litore ; III , III, 17. — concha lucida 
a rubro mari; II, 1v , 3o. — concha 
vecta Cypria ; IJ, ur, 34.—conchæ, 
quas rubro de litore colligit Indus ; 
IV , 1t , 19. V. L. 

Concidit hostia pula ad magicos 
deos ; I, 11,64, , h. ante deos , cf. 
1,1,2 a3. 

Concubitus tuos furtim ; II, v, 53, 
furtim peractos. 

Concubuisse tecum ante ipsas pla- 
gas arguar ; IV, rni, 16. 

idit succos uvæ pax ; T, x, 
47. — condita Alba Longa Ascanio 
duce ; II, v, 5o.—condita messis ; 1, 
I, a. 

Conditor humilis si tantis actis; 
IV, 1, 4. 

Condoluisse caput ; I, vi, 36. 

Conducta telæ; 1, VI, 79. 

Confecta magno labore pectora; 
I, vit, 3o. 

Conferre nutus loquaces coram vi- 
ro ; I, 11, 21. 

Confinditur tellus ferro, pontus 
gre ; IV, 1, 174. 

Confinia gemini montis ; IV, 1, 70. 

Confisus amari , interii ; I, 1x, 45. 
— confisus plenis agris rusticus ; II, 
I, 21. 

 Confluxerit qualis pontus in cur- 


'vum orbem ; IV, t, 20. 


Congerere divitias fulvo auro ; 1, 
I, 1. — congesta opibus glarea; 1, 
VIT, 59. 

Conjitit moestas querelas absenti ; 
I, vui , 54. 

Conjugium ferum ; lll, rv, 74. — 
conjugio portet Amor vincula ; II, 
II, 18. 

Conjungit manus clam taciturna ; 
I, vt , 60. 

Conjux ; 1, 1v, 74; Ill, 1, 26; LE, 
1, 4; IH], 11, 3o; ll] , uu, 3a.—con- 
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jux ; 1,11, 43, maritus.— incaute ; 
I, v1, 15. 

Conqueritur femina perfractas fo- 
res; I, x, 54.—conqueror verba fal- 
lacis puelle ; III, vir, 20. 

Consanguinea caterva ; ILE, 1v, 87. 

Conscendit vitis excelsos ramos ; 
IV, 1, 173. 

Conscia cista sacris ; 1, VII, 48 — 
fibra Deorum ; 1, vri, 3.—conscius 
verbis ne quisquam esset; I, Ix, 41. 

Conserit usque sinus ; 1, vitt, 36. 
— conseruisse femur femori nocet ; 

I, viii , 26. 

Considam ad aras Veneris vinctus; 
IV, xur, 24.—considit in aere tellus; 
IV, 1, 15a. 

Consistit acies quadratum in ag- 
men ; 1V, 1, 101. — constitit mare ; 
IV, 1, 127. 

Consita pomus ; lI, 1, 43. 

Consitor jucundæ uvæ ; II, nr, 65. 

Consorti Remo non habitanda mc- 
nia ; Il, v , 234. 

Conspicienda donis meis ; 11, ut, 
54.—ut staret ante focos; IV, vr, 4.— 
conspiciendus insidet equo ; I, 11, 72. 

Conspicuus clara domo ; 1l], lit, 4. 

Constructo tumulo annua serta da- 
bit ; II, iv, 48. 

Consuescet numerare pecus, con- 
suescet amantis in doming sinu lu- 
dere verna ; I, v, 25. 

Consul vetus; IT, 1, 38. — consul 
uterque cecidit pari fato; IIT, v, 18. 

Consulo : consuluisse omnes deos ; 
I, rit, 10.—sibi bene tam longa via vos 
dicet ; II, v, 63. 

Consultent me quispernentur aman- 
tes ; I, 1v, 78. 

Consumere noctem nulla queat me- 
' lius; J, 1x,63. —consumpsit nec suo 
more Charybdis ; IV, 1, 73. — con- 
sumptus morte immiti ; I, 111, 55. 

Consurgeret si sublimis fluctu imo 
Charybdis; IV, t, 74.—consurgit tel- 

lus presso aratro; IV, t, 162. 


COR 


Contemserat nondum pinus un- 
das; I, im, 37. 

Contendere directo cursu ; IV , 1, 93. 

Contentus parvo ; Y, 1, 25.— coa- 
tentus nec tamen his eris ; IV, 1, 119. 

Conterruit impetas Scylla sævo 
ore ; IV, 1, 71. 

Contexerit tumulus ossa ; TV, 1, 
205. — conte xunt lilia alba amarantis 
puelle ; III, rv, 33.—contextus totus 
auro et argento; 1, 11, 71.—contez- 
tus et huic passim fluat igneus aether; 
IV, 1, 22. 

Continet qua Oceanus ponto or- 
bem ; IV, r, 148. — continuisse do- 
minam sinu ; l, 1, 46. 

Contingant tibi umbrosa tecta ; I, 
IV, 1.—hoc mihi contingat ; I, 1, 49; 
1,111, 33.—contingens vertice nubes 
Taurus; 1, vir, 15. 

Contraria vota votis ; TII, 1v, 83. 

Contribuisse tecum proprios annos 
velim; I , vi, 64. 

Contudit ferocem ; III, vx, 14. 

Convenit ex æquo Liber ; LE, vi, 19. 

Convertere brevius gyro ; IV, 1, 
g4. — conversus terga ; IV, 1, 117, 
qui verterat tergum. 

Convivia ducere Baccho ; I, 1x, 61. 
—convivia impia celebrans szevis men- 
sis Padæus ; IV, 1, 145. — laeta ; Il, 
II , 49.—mense nostrae ; III, vit, 27. 

Convocare nives; Y, 11, 52. 

Copia rara videndi; lI, m, 79. 

Cor meum non sollicitant facta ne- 
fanda ; III, v , 12. — corda forta; 
III ; i1, 6. — mollia ; IH, vr, 16.— 
corde micante ; I, x, 13. — in cor 
tenero nec tibi stat silex; I, 1, 64. 

Cornibus e tuis pendeat uva, Bac- 
che; II, 1, 3. — cornu inaurato tar 
rus; IV, 1, 15.—cornua pingantur; 
Ill, 1, 13, n. librorum. 

Corona spicea; 1,1, 15.—coronem 
fecit puer de flore; IT, 1, 59. 

Coronato capite boves; II, 1,8.— 
coronatus calix ; 11, v, o8. 





CRU 


Corpora fessa ; 1V, 1v, 10; IV, xi, 
.—corpora feda podagra ; I, ix, 73. 
—horrida ; 11,111, 78.—corpora luto 
ingit amor; I, vii, 52. — corpora 
vulnerare ferro ; I, 11, 237. — corpore 
servato in uno duos restituisse ; IV, 
EV, 22-—corpus edere super equum ; 
IV , 1, 115.—corpus nitidum ; lll, iv, 
36.— niveum ; III, 1v, 3o. —parvum; 
IV , 1, 197. — corpus movet ab arte 
non solita; I, 1x, 66.—corpus petere 
ferro ; 1, 1x, 22.—tetigisse nocet ; 1, 
VIII, 25. 

Corrumpere puerum donis ausus 
es; L, 1x, 53. 

Cortex viridis nucis; 1, viit, 44. 

Corymbis frons redimita Osiridis; 
l, vit, 45. 

Crebras per urbes; 1, vi, 17. 

Credas si mihi , illam sequar ad 
aras; I, vi , 33. — credas mihi ser- 
vandam ; I, vr, 37.—credere durum 
est ; I, v1, 7.— mendaci somno; III, 
1 V, 12.—nil cuiquam de nobis; 1 , i1, 
57.—ratem ventis; 1, VIT, 20.—turbæ 
puerorum se; I, IV, 9.—credit aratis 
sulcis semina spes; II , v1, 21. 

Credula spes; ll, vi, 19.— turba; 
IV, 1v, 30.— credulus tergebam ge- 
nas; ], ix, 38. 

Crepitet bene laurea ; lI , v, 81.— 
erepitantia arma ; 1I, v, 73. 

Cres ; 1V, 1, 9. 

Crescentes uvæ; III, v, 19. 

Crimenhabere ; I , vi, 41 , n suspi- 
cionem venire. — crimen inesse pec— 
tore; III, 1v, 84. 

Crines disponere ; 1, 1x , 67.—sol- 
vere ; IV, 11 , g.— crines perque Mi- 
nerva suos; I, 1v, 36.—crines intonsi; 
1 , iv, 2;.— ligat ; I, v1, 68. — so- 
luti ; 1, 1, 68; lI, i, 27. — crinis 
intonsus ; 1, 1V, 38. — pro crinibus 
feri angues; 1, 111, 69. 

Crudele genus ; MI, 1v, 61, sexus 
femineus.— crudeles dii ; I, iv, 35. 
— crudelia somnia; Ill, 1v , 95. — 
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crudelius urit. deus, quos, etc. I, 
VIII, 7. 

Cruenta preda ; Ill, vr, 24. — 
cruentum os; I, v, 49. 

Cruor, cædes, mors; 11, 111, 4o. 

Crura candida ; IV , ut, 10.—com- 
pede pulsa sonent ; I, vu, 42. — so- 
nant ferro; II, vi, 26. 

Cubantem juvat audire ventos im- 
mites ; 1, 1, 45.—neve cubet laxo sinu 
aperto pectus ; I, vi, 18.— languida 
interposita veste ; 1, 1x, 56. 

Cultor odoratæ segetis Arabs; IV, 
I1, 18. 

Cumana rota ; Il , 11, 5o. 

Cumulare aras; lI, v, 6. 

Cuncta adnuit capite; IV, 1, 134. 
— cunctis janua nostra patet ; I, iv, 
78.—cunclos illa regat ; I, v, 29. 

Cupida equa; ll, iv, 58.—cupide 
Veneris gaudia; IV, 111, 18.—cupidi 
Dei ; 11, v, 54.—cupidi amantes ; 1, 
viii ,56; IV, v1, 11.—cupidis; 1, 1x, 
58.—cupidis viris ; 1, 1, 26.—cupido 
viro; Ill, iv, 5a.—cupidum;l, v11, 7 4. 

Cupide jurasset quidquid amor; 
], 1v, 24. 

Cupido; M, 1, 67; II, v, 107. — 
fronte tristi ; IL, 111, 35.— inter gre- 
gesinterque armenta natus ; I! ,1, 67. 

Cupit obsidere immensos campos 
predator; ILI, 111, 43. — cupienda 
nulli viro; I, vri, 4o. 

Cura est tollere albos capillos; I, 
VIII, 45. — cura est cui vendere fur- 
mam ;1,1X, 51.—cura cui sua puella 
est; II, 111, 33. — cura Bacchi , ager 
Falernus ; 1, 1x, 34. — cura Deum 
salve; III, 1v, 43. — fervida ne tibi 
eque sim ; IV, xi, 1.—maxima cura ; 
JV, x, 6.— mutua si nostri est; Ill, 
1,19.—Neæræ conjugis erepta ; lI, 
II , 29.—novatur ; IV, 1, 189.—nulla 
tibi superest mei ; III , vr, 29.—par- 
vula sit nostri ; IV, 1, 198. — pia tue 

uelle ; IV, x1 , 1. — potior; LV, x, 
— venandi; IV, 1t1, 5.—cure cui 
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est lapis ; II, 111, 45. — curae illi sint 
omnia ; I, v, a9. — cure durum ge- 
nus; Ill, vr, 7.—cure non levantur 
opibus; III, 111, 21.—tristes; I, vit, 
43.— turpes ; III, v1,37. — curas di- 
versas mens agitat ; IL, 1v,59.— de- 
pellere vino; I, v, 37.— sanare her- 
bis ; IL, rit, 13. — in curas natum 
genus hominum ; III, 1v, 9. — curis 
morior ; II, vr, 5r. 

Curet sedula hunc; I, v, 33.—non 
curo laudari ; I, t, 57. 

Currat inguinibus nudis ; I, v, 55. 
—currere nudato pede ; I, 111, 92. — 
curreret Phoebus seu supra terras , seu 
infra; IV, 1r, 66. 

Curru levi vectus ; IV, 1, 131, — 
curru Lunam deducere ; I, vit, ath. 
— curru pr&tereunte ; II, v, 120. — 
currus eburnus ; I, vit, 8. — currus 
Idææ Opis ; I, tv , 68.—Noctis ; II, 
1, 87.—ante currus victa oppida ferre; 
Il, v, 116. 

Cursarem quum tener; I, x , 16. 

Cursus adsuetos egerunt flumina; 
IV, 1, 126.—cursus capti ; IV, 1,55. 
— cursus directus ; IV, 1, 93. 


DAR 


Danai proles; 1, iu, 79 , Da- 
naides. 

Dapem pro grege; I, v, 28.—ante 
dapes adstabat scyphus ; 1, x, 8. — 
dapes et festæ mensæ; II, v, 99. — 
dapes fesue ; 11, 1, 81.—sanguineæ; 
1, v, 49. 

Dare; 1, 111, 13; IV, v, 4, pro 
praedicere , destinare. — dare cantus 
felices ; llI, iv, 4o. — dare causas 
avaritiæ; II , 1V, 29.—colla sub juga; 
I, 1v, 16. — corda mollia; HII, va, 
16.—dissoluenda pectora ; I, v1, 4o, 
pro, dissolvere.— in feras sævas ; I, 
x, 6. — federa; 1 , ix , 2. — fœtus ; 
HU, v, 91. — formam; II, iv, 35. — 
herbas succosque ; 1, vi, 13, mon- 


CYT 


Curva falx; I, iv, 8. — curva Ba- 
mina; IV, 1, 126. — juga; I, x, 46. 


—curva senecta; Ill, v, 16. —tiba 


Phrygio sono ; Il, 1, 86. — eurcum 
aratrum ; II, ui, 7.—curous gyros; 
IV, 1, 94.—orbis ; 1V, 1, 20. 

Custodes agri Lares; I, 1, 20.— 
custodes fallere; I, 1x, 15. — custodes 
Jacentes ; Il, 1, 75, janitores dor- 
mientes. — custodes quo pacto posset 
ludere ; I, vr, 10. 

Custodia sæva posita est nostre 
puelle; 1,11, 5.—custodia victa est; 
I1, 1v, 33. 

Custodit Amor puellam ; I, vr, 51. 

Custos Amor; IV, 111, 4. — fra- 
gum ; I, v, 31. — liminis canis, Il, 
1v, 33. — nullus erat ; II, mr, 75. — 
ruber Priapus ; I, 1, 17 — sancti pa- 
doris anus ; I, 117, 84. — vigilans; 
IV, vr, 11. 

Cydnus ; Y, i1, 13, flucius Ci- 
licic. 

Cynthius Deus ; III, rv, 5o. 

Cypria ; I , ut, 34. 

Cyri dementia, Gyndes ; IV, 1,113. 

Cytherea ; YV , vi1, 3. 
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strare , docere. — houores turis; IV, 
VI, 2.—latus nudum; I, iv, 53. —li- 
quores ; II, 1, 45. — malum ; II, v, 
108 —mandata ; I, rir, 15.— mel; 
I, 111, 45.— messes et bona vina; I, 
I , 24.— magnas messes ; III, rmm, 6. 
— moram; I, iv, 36. — munera; I, 
VIII , 29.— munus in exsequias ; II, 
IV, 44. — orbem novum erroribus ; 
IV, 1, 80 — oscula; I, 1,62; I , ut, 
86; 1, iv, 54, 55.—oscula humida; 
I, viu, 37. — longa; I, vim, 25. — 
pretium ; I, 1x, 33. — rostra ratibus; 
II, 11, 43. — sapores; I, vir, 36. — 
serta annua tumulo; II , rv , 48.—eserta 
comg ; I, x , 22.—serta florea posti ; 
I, u, 14.—5ervitium triste ; II, rv, 3. 


DED 


—signa; I, v, 57. — signa bona ; II, 
w, 83.—signa tristia; I, 111, 20.—s0- 
vum ; I, vii, 58.— sortes ; II, v, 19. 
—spectacula ; lI, v, 119.—tura focis ; 
À, vim, 70.—tura cum multa prece ; 
MI , ri, 2.—turis honores Genio; 1, 
vit, 53. — venenatetra ; III, v, 10.— 
vota novem Triviæ; I, v, 16. —dedit 
deus cupidis fallere; I, vit, 56, À. 
monstravit. — dedit posse videre fa- 
tura pater ; III, tv, 48 — dedita tibi 
mens mea ; I, 11, 99. — deditus esse 
vise longse possum ; I, 1, 26.—datus 
Baccho hircus ; HT, 1,57. 

Dea ; Y, 111, 37 , Zsis; IIT, v, 6, 
Persephone ; 1, 1x , 84, Venus. — 
JDea Bona, I, v1, 22. — Dea casta ; 
IV, vr, 14, Juno. — laudanda ; Ill, 
v, 8.—magna; I, vt, 5o, Bellona.— 
JDeam sanguine spargit ; I, v1, 48, 
JBellonam. 

Debita reddet uterque focis ; IV, 
Iv , 233. 


JDecenter habet ornatus; IV , it, 14. 


JDecet crinis intonsus utramque 
deum ; I, rv, 38.— te meminisse; 1, 
11, 13. — non timuisse insidias ; I, 
11, 3o.—decebit (nec) amare; I, 1, 71. 

Deciderim an pectore toto; IIT, v, 
20. — decidit imber multa aqua ; 1, 
I1, 32. 

Decipere nutu; I, VI, 19. 

JDecor componit furtim subsequi- 
turque illam ; IV, 11, 8. — decorem 
detrahet pulvis ; 1, 1x, 13. 

JDecorent serta comas ; lI, i1, 6. 

JDecrescit arundinis ordo; II, v, 31. 

" Decurrat (ut) rectus ordo ; IV, r, 
102. — decurrere celer properat sol 
hibernas luces ; IV , 1, 161. — dum 
decurrerit terna per orbem secula Ti- 
tàn ; IV, 1, 51. 

Decus majas ipse futuris ; IV , r, 
32.—decus magnum; IV, 1, 49. 

Dedere odores cineri ; I, 111,7, 
pro dare. 


Dedicat palmas ; I, 1x, 84. 


[d 
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Deducere ; X, tv, 80 , officiose co- 


mitari. — lunam curru ; I , vii, ar. 
—stamina colo; I, 111, 86.—deducit 
pauper ad amicos occultos ; I, v , 65. 
—deducta primum virgo marito; III, 
IV, 31. 

Defessa morbo; 1, v, q. 

Deficiar.t canes; IV, 111, 6. — de- 
Fficiant dolia lacusque magni ; II, v, 
86.— deficiant si carmina laudes me- 
ritas; IV , 1, 3, non attingant , non 
equent.—non deficient te memorare 
nostre Camœnæ ; IV, 1, 192, ^. non 
desinent.— deficiente manu ; I, 1, 6o. 
— deficientia ad messes horrea ; IV, 
1 , 186.— deficiet Venus; 1V, xin, 14. 
— deficit somnus ante domos sullici- 
tas; III, iv, 20.—deficiunt artes, de- 
ficiunfque doli; I, 1v, 82. — defectus 
lumine sol ; II, v, 75. 

Defigere cervos ; IV, 1, 84. 

Deffuxit corpore somnus ; III, 1v, 
81. — defluat inde color nullus; III, 
I, 18. 

Defunctus tempore permensæ lu- 
cis ; IIT, ri1, 9. 

Delapsa præceps ab fenestra ; 11, 
v1, 39. 

Deleat amnis aqua illa carmiua ; 
I, 1x, 5o. 

Delia , amica Tibulli ; 1, 1, 57, 
61, 68; I, 11, 15, 33, 23; I, uit, 
9,23, 39, 93; 1, v, 31, 32; 1, vi, 

» 99,85. 

Delia ; IV, 11,5, Diana. 

Delius; WI, tv, 79; HI, v1,8, 
Apollo. 

Delos ; V, 111, 29. 

Delphica Pytho; II, 111, 29. 

Demam celeri ferrea vincla cani; 
IV, ri, 14. 

Demens ; Y, v, 30; I , ix, 78 ; VII, 
v1,27; IV, 11, 7; IV, xi, 17. — 
dementes manus; I, x, 56. 

Dementia , Cyri Gyudes ; IV, 1, 
142, in quo ejus dementia conspecta 


. est.— nostra ; T, rm, 11. 
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Demonstret litera mortis causam ; 
III , 11, 27. 

Dens densus ; 1, 1x , 68, n. pecti- 
nis. — impressus ; I, v1, 14. — dente 
fixo reserare fores; L, 11, 18, clavi 
den/ata.— dente notas ligere in collo; 
I, vrur, 38.—dentes duros acuisse in 
prelia ; IV, 111, 5. 

Densa glacies ; IV, 1 , 157.—um- 
bra ; IV, 1, 155.—densee silvæ ; IV, 
I, 129.—turmz ; IV, 1 , 196.—densi 
colles; IV, 111, 7.—densum agmen; 
IV, 1, 187.—densus dens; 1, 1x, 68. 

Denuntiat Persephone mihi ni- 
gram horam ; Ill, v, 5. 

Depascitur silvas quadrupes ; IV, 
I, 129. 

Depellere curas vino ; I, v, 37. — 
nubila cælo; I, 11, 51. — depellite 
nobis tela , Lares; I, x, 25. 

Deperdit terra colores ; 1, 1v, a9. 
—populus comas; 1, 1v, 3o. 

Deplueret lapis in terram; I, v, 72. 

Deponit Bavas annua terra comas; 
11,1, 48. — deposuit in nostrum si- 
num Venus Amorem ; lY, vit, £4. 

Deprendere ne possit cupidos cus- 
tos ; IV, vr, 11. 

Depressior orbe alterno libra; IV, 
1, 44. ) 

Deripit ille Deos e celo ; I, x, 6o. 
— deripuisse serta de sanctis focis ; 
I, 11, 84. 

Descendens femina; l1, v , 41. — 
descendere lecto ; 1, 11, 19. 

Desederitqualis tellus in aere; IV, 
I, 19. 

Deserit unda sitim jamjam poturi ; 
I, it1, 58, de Tantalo.—deseruit fo- 
cos Vestales Ilia; II, v, 5a.— deseruit 
Venus me; I, v, 4o. — desere præ- 
cepta sage ; I, V, 59.— desertus fc- 
tus capella; 1, 1, 3a.— desertus sti- 
pes: I, 1, 11. 

Desiderium nunc superest ; IV, 1, 
189. . 


Desine dissimulare ; I, vii, 7.— 


DEU 


velle alium virum ; III, rv, 8o. — ni 
desinis esse superba , pœna manet; 
I, vu, 77. —desinite quaerere ; Ill, 
IV, 4. 

Desistas lacrimare ; I , vii, 65. 

Desit (non) tibi componere faciem 
pugne ; IV, 1, 100. 

Despicere dites; Y, 1, 78 , famem 
ibid. — despiciantur opes regum ; 1, 
viti, 34. 

Despue ter dictis carminibus; I, 
I1, 56.—despuet in molles sibi quis- 
que sinus; I, 11, 98. 

Destillent tempora nardo; II, 11, 7. 

Destituat ( nec) spes ; I, 1,9. 

Desuevit pellere famem glande; 
II , 1, 38. 

Deteret invalidos pedes longa via; 
I, 1x , 16. 

Deterrita nunquam est , quin Be- 
ret ; I, sr, 13. 

Detexta est fiscella vimine ; Il, 
IH , 17. 

Detinet cantus iratæ anguis Mer; 
1, virt, 20.—quem Alba; I, var, 58. 
—— detinuisse dominam tenero sinu; 
I, 1, 46. — ficta mora cupidum ; I, 
VIL, 74.—puellæ carae ancillam me- 
dio foro; I, i1, 96. 

Detrahet cui Delia poma select 
arboribus ; I , v, 3a. — pulvis deco- 
rem; I, 1x, 13.—vincla de pede pan- 
per; I, v, 66.— detrazit opes juveni 
Cupido; Il , 1, 73. 

Detrecto non ego vincla pedum; 
I, vr, 38. 

Deus agricola; I, 1 , 14; I, v,37. 
—armatus curva falce ; I, rv, 8, Prie- 
pus. — adscensurus Olympum Ala- 
des ; IV, 1, 12.—deus celeber Cupido; 
II, 1, 83. — cupidus; IL, v, 54. — 
Cynthius ; III, 1v, 5o, Apollo. — 
ille; WI, v1, 13. — indiges ; Il, v, 
44. — infamis Amor ; Il, rv, 38. — 
ipse deus ; I, v1, 43. — ligneus; I, 
X , 20. — non meus ; ll, iu, 38. — 
non uni sæviet usque deus ; 1, 11,90. 
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— silvestris ; IT, v, 3o. — ultor; 1, 
VIII, 72. — utilis menti ægræ som- 
pus ; III, iv, 19.—deus dedit cupidis 
fallere ; I, virr, 56. — edidit ore hæc 
mihi ; I, 1v, 73.—est qui dolos esse 
vetat ; T, Ix, 34. — jussit vocem mit- 
tere; I, 1x, 37.—non ledit amantes; 
IV, 1v, 15. — permisit lena ut ederet 
verba ; I, 1x , 25. — signavit exta no- 
tis; II, v, 14.—sine amore; Il, ui, 
34. — vertat munera in cinerem et 
aquas; I, 1x , 11.—s0mnia in melius; 
IIl, 1v, 95.—urget graviter ; II, 1, 79. 
— urit cradelius ; 1, virt, 7. — Dei 
læsi ira ; III , v1, 36.— deo hortante; 
IV, 1, 136.—deo operata pubes; II, 
v, 95.—deo prohibente ; I, 111, 22.— 
renuente; I, v, 30.—deorum sedes ; 
I, nu, 83, templa. — deorum conscia 
fibra ; I, virt, 3.—deorum pia turba; 
LV, 1v, 35.— deos æternos ; ll, 111, 
32; IV, 1v, 14.—4ardentes; II, v,22, 
h. templa deorum. — adversos ; IN, 
v, 14. — deos deripere e cielo; I, x, 
60.— magicos; I, 11, 64.— magnos ; 
HI, 1v, 16.—deos per omnes negare; 
1,11, 40. — deos ante omnes consu- 
luisse ; 1, 111 , 10. — deos ornatos; 
II, 1, 54. — placidos ; II, 1, 26. — 
deos ruris; Il, 1, 37.—deos sanctos; 
I, rit, 53. — deum insidias compo- 
suisse an gloria magna ? I, vt, 4. — 
deum utrumque decet intonsus cri- 
nis ; I, 1v, 38.—deurn magna proles ; 
TV, 1, 68. — di meliora ferant ; III, 
IV, 1. — di patrii ; II, 1, 17. 
Devehat amnis in pelagus , quod- 
cumque mali est , etc ; IV, 1v, 8. 
Deveneranda mola sancta somnia 
ter: 1l. v, 14. 
Devia montis ; IV, 111, 2 
Devinctus tempora lauro ; II, v, 5. 
—-lauro agresti miles ; Il, v, 117. 
Devocare ossa rogo; I, 11, 48. 
Devoveat pro quo remque domum- 
que tuam ; I, ix, 72.— devovet facie 
tenerisque lacertis et flavis nostra 


DIE 


puella comis ; 1, v, 43. — devovit te 
carminibus , pollentibus herbis anus; 
I, vin, 17. — devotum dixit ; 1, v, 
41.—devoti lacus ; lI, 111, 66. 
Dextra levis: I, 1v, 51. —seu dex- 
tra, seulieva velit tueri parma; IV, t, 
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95. 

Di ; vid. Deus. 

Diane more ; IV, 111, 19. 

Dicere blanditias cano capite ; I, 1, 
72.—carmen ante deos ; II, t, 54 — 
facta; I, x , 31.—felicem ; IV, 1v, 25. 
—]audes Zsidi, I , 111, 31.—mala ja- 
nuc ; 1,11, 11.—opus mirabile mun- 
di ; IV, 1, 18.—ad pocula; II, r, 31. 
—penas ; I, v1, 55.— vera; I, v1, 
3i1.— verba aspera in deos; IV, 1v, 14. 
— verba balba ; II , v, 94. — verba 
bona; lI , 11, 1.—verba pudenda ; IJ, 
1, 73. — verba palam; IV, v, 18.— 
di xí mihi iter ingressus pedem signa 
tristia dedisse ; I, 111, 19.—dixit fe- 
mina descendens me devotum ; I, v, 
41.—dixittbi penas; 1, v1,55 , pre 
dixit, minata est.—dicor te votis eri- 
puisse meis ; I, v, 10.—dicta in deos 
impia verba ; I, 111, 52.— dictis ter 
despue carminibus ; I, 11, 56.—dictis 
ut non majora supersint ; IV, 1, 6. 

Die, duce fertilis anni, oriente; 
IV, 1, 123. — diem felicem terque 
quaterque mihi ; III , rir, 36.—diem 
celebrent vina ; II, 1, 39.—diem hunc 
cecinere Parce; I,vir, 1.—diem revo- 
care ; I, vitt , 78.—provocet rota Lu- 
ciferi ; I, 1x, 6a.— dies amara ; IJ, rv, 
y1. — festa; II, v, 36. — longa; 1, 
IV, 17. —matura ; IV, t, 3060. — dies 
nobis natalis; IV, tx , 3.—nulla; IV, 
v, 16. —sacra Saturni ; I, iir , 18.— 
serena una venit post multos ; IIT, 
VI, Ja. — non stat segnis remeatve ; 
I, 1v, 38. —dies queis nunquam ap- 
paruit candente ortu ; IV , 1, 65. — 
dies qui mihi te, dedit, hic mibi 
sanctus , etc. IV, v, 1. — dies ire tibi 
securos quæ non sinit ; ILE, 1v, 54.— 


LI 
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DIS 


dies longos pervigilare ; III , vit, 22. 
— ante paucos dies ; IV, x11, 2. — 
di^ præteriisse stultos ; I, 1v, 34. 

Difficile est mihi imitari falsa gau- 
dia; III, vit, 1.— difficilis doming ; 
I, 1t, 7.— puero puella ; I, viti, 27. 
—V enus ; I, Ix , 20. 

Digiti cum voce loquuti ; III, 1v , 
41. — ad digiti sonum ; 1,11, 32. — 
digito ne trahat liquorem; I, VE, 19. 

Digna cum digno fuisse ferar ; IV, 
VII, 10. — dignior est vestra nulla 
puella choro ; IV, 11, 24. 

Dira me mihi precari cogis; II, 
VI , 17.—dira mors; I, x, 4.—dira 
omina; 1,111, 17.—diras tibi precor, 
II, vt, 53. 

Directo cursu in vicem contendere; 
IV, 1, 93. 

Diripiant ventus et ignis partas 
opes ; ll , 1v, 4o.—diripiendo ferant ; 
III, vi, 38. — diripienda incidat in 
feras sævas; IV, 111, 22. — diripitur 
cinis ventis; I, vr, 54. 

Discedere invito Amore ; I , i1, 
21. — discedite ab aris ; 11 , 1, 11. — 
discedite turpes curse ; III, var, 5. 

Discitlium me ferre ; 1, v, 1. 

Discit Amor verba aratoris rusti- 
ca; II, ui, 4. 

Discordes venti; IV, 1, 25.—dis- 
cordia arma ; lI, ri, 39. 

Discumbit in herba pubes operata 
Deo; ll, v, 95. 

Discurrerit levibus umbris magna 
deum proles ; IV, 1, 68.—discurrunt 
munera vaga ; III, 1, 3. 

Disjectus passim in Alpes Panno- 
nius ; IV, 1, 109. 

Displiceas aliis; IV, x11 , 6.—dis- 
plicet illa janua ; I, vit, 95. 

Disponere auratas vias; ll, rmn, 
96, in textura.—crines; I , ix, 67.— 
operum varias vices; I, 1x , 64.—dis- 
ponitur in quinque partes tellus ; IV, 
1,153.—disposuisse comas ssepe mu- 
tatas ; I, vir, 10. 


DOC 


Dissimulare ardorem meum cu- 
piens ; IV, xi1 , 6.— dissimulare de- 
sine ; I, viri, 7. — dissimulet annos 
coma tincta ; I, vim, 44. 

Dissolvere, dissoluere ; dissoluen- 
da dedit pectora tristitiæ ; I, vit, (o. 
— dissolvenda stamina ; I , vt1,3.— 
dissoluisse ornatas comas; [, x , 62. 

Distendet spicis horrea plena Ce- 
res ; Il, v, 84. 

Ditantes sulci horrea ; IV, 1, 185. 

Dites animos facit hic Deus; Ill, 
v1 , 13.—dites despiciam ; I, 1, 78. 

Diti ; WM, v, 33.— Ditis aqua pa- 
lida ; III, r, 28. 

Diva; IV, vi, 5.—dica superba; 
I1, v, 46, F'ictoria. 

Divellat ne nox amantes ; IV, v1, 7. 

Diversas tuis agitabat mens impia 
curas ; III, 1v, 59. — diversum vul- 
gus ; IV, 1, 45. 

Dives amator ; I, v, 47. — Arabs; 
IV, i1, 18. — aurum ; I, 1x , 31; I, 
x, 7; lll, rn, 11.—grex; Il, v, 35. 
— Orcus in ignava aqua; IL, 16, 
38.—Panchaia ; III, rr, 23.—terra; 
II, 11, 4.— dives sit jure, furorem 
qui maris etc. I, 1, 49.—divitibus vi 
deo gaudere puellas; II, rir, 51. 

Divi adsitis ; 1, 1, 37.— crudeles; 
1, 1v, 35. — diei monent vera ; Ill, 
Iv, 5.—oderunt fastidia ; I, vrir ,69. 
— per divos ; I, 1x , 3. — divos exu- 
rere ; IV, 11, 5.—divum tatela servat 
poetas ; lI, v, 113. 

Divino vaticinata sono ; I, vt, (4 

Divitiæ patrum ; I, 1, 4s. 

Docere sacra ; III, v, 8, vulgare. 
—docel furtim molli descen dere lecto; 
I, 11 , 19, Venus. — docet nec hoc 
omnes; I, 11, 33. — docet picta ta- 
bella ; I, 111, 28. — docuere compo- 
sitis tigillis fronde operire domum ; 
II, 1, 39, Dii agrestes.—docuisseser- 
vitium tauros ; II, 1, 41. — docuisb 
Venerem vendere; 1, 1v, 59.—doost 
adjungere palis vites; I, vit, 33, 


DOM 


Osiris. — leones parere dies; 1, 1v, 
17. — voces inflectere cantu ille li- 
quor ; I, vit, 37.—dcctus equus per- 
currere campos ; IV, 1, 209.—doctus 
fallere ; 1, 1x, 37.— plangere Mem- 
phiten bovem pubes barbara ; I, vr1, 
28.—T yros prima credere ratem ven- 
tis ; I , vit, 20. 

Docta carmina ; Il, 11, 22. — 
Circe; IV, 1, 61.—manus ; 1, viii, 
12.— puella; IV, vi, 3.— docte ma- 
aus; Il, 1, 70.—sorores; III, iv, 45, 
Musee. — docti poetæ; 1, 1v, 61. — 
doctus Catullus ; III, vi, 41. 

Dolentes ; W, 111, 95. — dolentis 
lacrymas ridere ; I, viri, 73. 

Dolia dum dehciant ; II, v, 86.— 
dolia cava; I, 111, 80. 

Doior et cura Nesere; IT, 11, 29 — 
dolor fortia corda frangit; III, 11,6. 
—dolor ipse tam juvat ; II , v, 110.— 
dolor in lacrymas verterat omne me- 
rum ; I, v, 38.—memor ; IV, 1, 190. 
— dolore alterius disces posse carere 
tuo; IlI, vi, 43. — non sine dolore 
nostro crimina haec jacta ; IV, xiv, 3. 
—dolore matris comitata ; LIL, Et, 13. 
—dolorem auferre ; lll, v1, 3.—ferre; 
[II, 11, 5. — dolores novos com- 
pescere ; 1, 11 , 1.—t2les sentire ; 1I, 
iv, 7.—dolori estilla; IV, x, 5. 

JDolus tectus; IlE, vr, 12. — doli 
deficiunt; I, vii, 82.— doli assidui ; 
I, 1x, 54.— occulti ; I, 1X, 24. 

JDomare horrida verba ; I, v, 6.— 
dornitos somno Deus jussit, ete. I, 
IX, 37. — domito ore equus Írenos 
momordit ; I, 111, 4a. 

JDomator ; V , 1 , 117. 

Domina nota ; IV, x111, 22.—pa- 
'ata ; II, 1v, 1. — rapax ; II, 1v, 25. 
—pro domina vota facit; IV, 1v, 12. 
—dominæ in arbitrium mittit fero- 
em; lll, vr , 14, Âmor—domineæ 
id. imperium sulcare agros ; II, 111, 
31. — domine luctus; ll, vi, 41. — 
fominæ in sinu ludere; I , v, 26.— 
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domina voces ; II, v1, 47. — domi- 


nam sinu tenero detinere ; I, 1, 46. 
—dominam immitem ferre ; Ill, 1v, 


Domino sub Jove ; 1, 111, 49. 

Domus alta; IV, 1, 184. — aperta; 
I, 1x, 58.—casta ; III , 1v, 60.—clara ; 
HI, ur, 4. — clausa; Il, 1v , 22. — 
culta; III, 1v, 92.—exigua; ll, 1, 4o. 
—marmorea ; lll, 11, 22.—non ha- 
bitanda duris; III, iv, 93.—Phrygiis 
innixa columnis ; III , 111, 13. — 
præfert hostiles exuvias ; I, 1, 54.— 
sollicite ; III, 1v, 20. — domum de- 
vovere ; I, ix , 72.— transire ; I, v, 
73.—domurm vehit rusticus plaustro ; 
I, x, 52. 

Dona cape libens ; IV, v, 9. — 
dona e paupere mensa; I, 1, 37. — 
illius sepulcro feram ; II, v1, 31. — 
paranda sunt mibi per cædem et fa— 
cinus ; II, iv, 31.—Phobo gratissima 
Cres tulit; IV, 1, 8. — donis corrum- 
pere puerum ; I, 1x , 53. — incedat 
conspicienda meis ; II, i11, 54.—do- 
nis vincitur omnis amor ; I, v, 6o. 

Donate nympham longa salute ; 
III, 1, 21. — cultum libellum illi, 
UE , 1, 17.—donetur quonam honore 
Nezra; ILE, 1, 5. 

Dormiat qus sola frigore puella ; 
I, viti, 40. 

Dubiæ laudes ; IV, t, 106.—rates; 
II, ur, 42. 

Dubita (ne ) blandas adhibere 
querelas ; III, 1v, 75.— non dubitem 
procumbere templis ; 1, 11, 85. 

Ducere choros ; Il, 1r, 56. — con- 
vivia Baccho ; 1, 1x, 61. — ensem ; 
I , 111, 48, procudere.—notas ; I, vi, 
20.—sidera de cælo ; I, 11, 45, ma- 
gica arte.—soporem ; 1, 11, 8o, con- 
ciliare.—ducit Venus ipsa in campos 
Elysios ; I, 111, 58. — stamina manu 
tremula inops ; I, vi, 78. — ducunt 
æquora virum ; II, vr, 3. — ducunt 


. cug stamina ; JI], ir, 26, Parcæ.— 
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ducunt sidera certa rates; T , 1x, 10. 
—ducar capillis; T, VI, 71.—ducere 
fluminibus ; II, rir, 16.—ducta tracta 
de niveo vellere ; I, v1, 80. —ducto 
vallo claudere locum ; IV, 1, 85. — 
duxerat oves hircus; II, 1, 58. — 
duxit Pax araturos boves sub juga ; 
I, x , 46. 

Dulce carmen ; I, i1, 60. — mel; 
II, 1, 5o.— dulces amici , Ill, vt, 9. 
— liquores ; 1V, 1 , 86. — voces do- 
miàz ; Il, v1, 47.— dulcia liba ; I, 
VIT, 54. —poma ; I, v , 32. — dulcis 
anus ; I, v1, 63.—cantu tibia ; I , vit, 
47.— modus ; II, 1v, 43.— reditus ; 
TIE, rtr, 27. — sonus; LIT, rv, 42.— 
uva ; Il, 1, 3. — dulcissima furta ; 
IV ,v, 7.—dulcius urbe quid est? IV, 
vint , 3. 

Duplex Mars; IV, 1, 103.— vic- 
toria; IV, 1, 105. 

Durata anda in glaciemque ni- 


vemque ; 1V, t , 157. 


EFF 


Ebria verba ; III, vr, 36. 

KEbur ex humero Pelopis non ni- 
tuisset ; 1, 1v, 63. 

Eburnum plectrum ; 1L, 1v , 38. 
—P(eburnus currus ; I, vir, 8. 

Edat dapes sanguineas illa ; T, v, 
49.—edere corpus super equum ; IV, 
1 , 115. — libera verba multo mero ; 


J, 1X, 36.— edidit ore Deus hzc ; I, 


IV, 93. — verba tristia dulci modo; 


INT, tv, 42. 

Edidicisse hoc reor jam ipsos 
Deos ; II, ut, 12 

Educat novus annus pomum ; I, 
1, 13. 

Efferre; vid. infra Extuli. 

Efficere viam ; I, v, 64.— efficiat 
Lucina timores noctis vanos ; Ill, 
Iv, 13. 

ÆEffluit cui toga laxa effuso sinu ; 
I, v1, 4o. 


DUX 


Durus fuit qui, etc. HI, 11, 3. 
— miles; I, x, 49. — dure Ceres; 
II, 111, 63. — compes ; 1, vir, 43— 
falz ; 1, vir, 34.—glarea ; 1, vit, 59. 
— janua; I, virt, 76. — puella; II, 
v1, 38; I, vir, 50. — sera ; I, 11,6. 
—pectofa; III , 1v, 76.—regna ; Ill, 
v, 22. — dure fores ; 1, 1, 56.— le- 
ges ; 1, vi, 69. — duri dentes; IV, 
111, 3.— labores ; 1, 1v, 47. — duris 
non habitanda domus; lll, rv, 95. 
— durum ferrum ; I, 1, 63.— genus, 
cure ; III, vr, 7. — limen ; Il, vt, 
47.—opus; 1, ix , 8. 

Dux Ascanius ; II, v, 5o. — dux 
bonus ; I, 1, 15— gregis; I, x, 10. 
— pecoris hircus; lI, 1, 58. — dues 
evincti brachia; I, vir , 6.—adveni ; 
I, x , 3o. — duces petiere oracula tre- 
pidis rebus ; II , 111,23 — duce ferti- 
lis anni, die; IV, r, 123.— neve die 
me neget se comitem quisquam; IN, 
VI, 10. 


ELY 


Effusas habenas permittere tardo 
equo; IV, 1,93.—effusis comis Bere; 
I, uit, 8. — e/fuso sanguine spargit 
inulta Deam ; 1, vr, 48.—effuso sinu 
toga ; I, vi, 4o.—effusum sinum ven- 
tis przebuerat pinus ; I, 111, 38. 

KEgerunt nec flumina assuetos cur- 
sus ; IV, 1, 126. Vide supr. 4go. 

Egressum se sciat prohibente deo; 
I , 111, 22. 

Klegi nec prosunt ; IT, iv, 13.— 
elegis molles qui fleret amores ; IV, 
xv, 3. 

Eleus carcer ; I, 1v, 3a. 

KElicere manes sepuleris; I , tt , (6. 

Eluditseges messem fallacibusber 
bis; II, r, 19. 

Eluxit i ignis lætior super structos 
acervos ; IV, r, 135. 

Elysii campi; 1, 111, 58; Ml, v, 
23 ; IV, xv, 2. 





EQU 


ÆEmensa mundum Nox quadrigis ; 
INT, 1v, 17. 

Emeruisse viros; I, 1x , 60. 

JEmuttere vocem ; 1 , ix , 27. 

Ensem dacere ; I, 111, 48.—enses 
horrendi; I , x, 1. 

Eo ; it reditque lena ; II, vtr, 46. 
—ite procul curæ , labores; III , v1, 7. 
—insomnia ; III, 1v, 3.—Muse ; II, 
1V, 15, 20. — signa tubeeque; 1,1, 
96. — verba seria ; III, vit , 20.— ite 
sub imperium sub titulumque, Lares ; 
l1 , 1v, 54. — ibitis Ægeas per undas 
sine me ; I, i1 , 1.—ire ad latus cum 
telis; II, vr, 4 —ire diestibi non si- 
nit securos puella ; lI, 1v, 54. — ire 
neu neges comes ; I, 1v, 41.—irerate 
Letbaa ; III, tit, 10.—ire per undas; 
IV, 1, 194.—puppi; I, IV, 45. —eat 
tutusque sacerque ; 1, 11, 39. — eat 
sacer agnus ad aras fulgentes ; II, 1, 
15. — sacer annus eat ; II, v, 82. — 
ierint ubi per claros triumphos tua 
facta ; IV, 1, 176. 

Eoi Arabes; lll, 11, 34.—equi; IV, 
II, 20, solis orientis. — Eoi mar:s 
qua unda rubet ; II, 11, 16. 

Æpulas paret atque ipsa ministra 
gerat ; 1, v, 34. 

Equa cupida; Il, 1v, 58. — equæ 
indomitæ ; Il , 1, 68. 

Equi admoti Solis ; l1, 111, 58. — 
anhelantis Solis; II, v, 60. — Eoi ; 
IV, i1, 20.— nivei ; I, vu , 8.— pal- 
lentes Solis ; II, v, 76.—rosei Auro- 
ræ; 1, r1, 94.—versi Lune ; IT, iv, 
18. — equo celeri insidere; I, t1, 72. 
— lardo effusas habenas permittere ; 
IV, 1, 93.—equos Nox jungit ; II, t, 
87.—eguum celerem super edere cor- 
pus ; IV, 1, 116. — celerem compes- 
cere arctato freno; IV, 1, 91.—com- 
pescere habenis angustis ; I, 1v, 11. 
—doctum percurrere campos ; IV, 1, 
208. — equus domito frenos ore mo- 
mordit; 1, 111 , 42. — missus carcere 
Eleo ; 1, 1v, 32. 


EXC 


bar 
Erigoneque Canisque ; IV, 1, 11. 


KEriperes verbis illis sidera. cælo 
lucere , etc. I, 1x, 35. — eripiet os- 
cula natus parenti ; II, v, 92.—eri- 
puisse te dicor votis meis ; I, v, 10, 
egrotantem.—eripuit qui caram ju- 
veni carumque puelle juvenem ; III, 
IL, 1, 2. — erepta conjuge ; IIT, 11, 
&-—ereptæ conjagis cura ; II, 11, 3o. 

Errabis , tardus si eris; I, 1v, 27. 
non errant mea carmina per laudes 
dabias ; IV, 1 , 106.—errantes Lares; 
IT, v, 43. — pedes male ferre ; II, 1, 
30.—errat pallida turba ad lacus obs- 
curos ; I, x, 38.—erraverit per igno- 
tas urbes ille audax; IV, 1, 53, Ulys- 
ses.—erret in terris Amor; lI, v, 106. 

Erronem ; 1l, vi, 6. 

Errorum misero finis; IV, t, 78. 
— erroribus sive his fabula dedit no- 
vum orbem ; IV, r, 8o. 

Erubuisse dicitur occurrens Soror; 
II , 111, 20. : 

Et pudet , et; I, v, 42. 

Etrusci fontes ; 111, v, 1. 

ÆEurusque Notusque jactat vota per 
Armenios ; I, v, 35. 

ÆEvenient; dat signa Deus; I, v, 
57. — eventura svi futun ; HT , 1v, 
48.—eventura precor; II, 1, 25. 

Eventus canit sacerdos Bellonæ ; 
I, VI, 5o. — ecenlus præcinit càntus 
avis ; I, viri, 4. 

Evigilanda nox ; I, vrir, 64. 

ÆEvincere morbos quid mihi prosit ; 
IV, x1, 5. 

ÆEvincti brachia capta duces; I, 
vit , 6. 

Excelsa fenestra; 11, vt, 39. — 
excelsi rami; IV, 1, 172. 

Excitare perfusum multo Baccho: 
I, i1, 4. | 

Excludis quæ pretio victos aman- 
tes; II, 1v, 39. — excluditur qua tel- 
lus extremis undis maris ; IV, 1, 53. 
— nulla exclusura dolcntes janua ; 
ll, nr, 75. 
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EXP 


Excubat ante fores Cerberus ; I, 
IX, 72. 

Excutiunt fores clause fortia ver- 
ba; I, ix, 44. 

Exemplum amoris uterque ste- 
mus ; 1, vr, 86. — exemplo sit levis 
illa tuo; I, 1x, 4o. 

KExercuit se arcu indocto ; II, 1, 69. 

Exhibitura caram puellis ovis; 
Il, 1, 61. 

Exibit quam sspe ,dime ; I, v1,21. 

Exigus ædes ; 1 , X, 30.—domus; 
Il, 1, 4o.—eziguum pecus ; 1,1, 33. 
— solum; I, t, 33.— exiguus linter ; 
II, v, 34.—exiguo luceat igne; 1, t, 6. 

KExitium ( in) meum venit lena ; 
I, v, 48. 

Æxorata meis Camænis Cytherea; 
IV, vu, 3. 

Exoriens fuit annus hinc ; III, 
1, 2. 

ÆExpelle morbos puelle ; IV, 1v, 1. 
— expellere vaccas stabulis; II, 11, 
15. 

Exper!a bellis cano; IV, t, 107. 

Explere annos fatales ; 1,111, 53. 
—€erroribus urbes tercentenas ; I, 1v, 


Explorat ante cæcas vias manus; 
Il, 1, 78. 
Expressa incultis pedibus uva ; I, 


vi1, 36. 
FAC 


Fabellas referre ; 1, 111, 85. 

Faber sævus nec duxerat ensem ; 
I , ur, 84. 

Fabula ficta in vanum jocum ; III, 
1V, 68.—fabula ne turpis Ram ; I , rv, 
83.—fabula nuncille est; II , 111,33. 
— fabula sit mavult ; II, 111, 34, — 

fabula sive novum dedit his errori- 
bus orbem ; IV, 1 , 8o. 

Facie devovet nostra puella; I , v, 
43.—faciem componere pagnæ ; IV, 
I, 100.—faciem novam, pelle demp- 


EXU 


Exscreat usque ante ipsas fores; 
I, v, 74. 

Exsequiæ mœstæ ; Il, iv, 44. 

KExsolvit promissaV enus;IV vri, 5. 

Exstat ut ritus a prisco avo tradi- 
tus; II , 1, 2. 

Ezxstinctæ faces; II, vr, 16.—ez- 
stincto pallida Ditis aqua auferet 
spem ; Il], 1, 28. 

Ezxstruet ante casas ex virgis ; Il, 
I, 24.—exstruet sibi dapes et mensas 
cespitibus ; Il, v, 99. 

KExsurgunt oppida stractis muris; 
IV, 1, 155. 

Exta felicia ; 1I, 1, 235. — exta lu- 
brica signavit Deus notis ; II, v, 15. 
— exta venturi nuntia sortis ; Ill, 
IV, 5. 

Externa merx; I , ttt, 4o. — ex- 
terna vestigia ; I, IX, 57.—ezternus 
lapis ; Il, 111, 45. 

ÆExtimuisse minas aliquas nuntiat; 
IE, v1 , 5o. 

KExtulit caput splendidior Sol un- 
dis ; IV, 1, 124. 

Exuit annos serpens novus ; I, iv, 
35, deponit Senectam cum pelle. 

ÆExurere divos quum vult Amor; 
IV, i1, 5.—ezurit sol graciles artus ; 
IL, rit, 9 —exusta partes terræ; IV, 
I, 165. 


Exuviæ hostiles; 1,1, 54. 
FAC 


ta, referre; L, Viti, 46. — facies ista 
hiec persuadet ; 1, 1x, 69. — facies 
uretur ; 1 , ix , 15. 

Facile latum ; I, 1, 4o. — faciles 
aditus; II, 1v, 19. — facilis aditus ; 
IV, 1,87. — manus ; 1, 1, 8. —Ne- 
mesis ; lI, VI, 27. — unda ; Ili, v, 
30.—facilis tenerosum semper Amo- 
ri ; I, imu, 55. 

Facinus malu.n ; I1, rv, 35. —per 
facinus et ciedem ; 1I, rv, a1. 

Facio : facir dites animos Amor; 


FAL 


LI, vr, 13. — facit livorem Venus; 
L, vi, 14.—nec facit hoc vitio ; I , 1x, 
33. — non facit hoc verbis ; 1, v, 43. 
— facit me ipsa Venus ; I, 11, 36.— 
fac stet lapis ; I, ur, 54.—facere co- 
ronam de flore ; II , 1, 60. — pocula 
fictilia; I, 1, 39. — facta et mihi est 
tuba; II, v1, 10.—facta agresti falce 
lignea Pales; II, v, 28. — facta li- 
tera ; Ill, 1, 12. — facta ventis hor- 
rida coma ; I, 1x , 14.—facta est rara 
via séro ; II, 111, 18.—facti e stipite 
prisco Lares; I, x, 17. 

Facta dicere; I, x , 3o. — facta 
impia; III, vir, 10.—nefanda ; III, 
v, 12.—facta parentis proles augeat ; 
I, vi1, 55.—/acta referre ; I, x , 44. 
—facta tegenda ; 1, ix, 38.—tristia; 
1, vin , 28. — /acta tua nec capiet ti- 
talus ; IV, 1, 33. — ierint per claros 
triumphos ; IV, 1, 176. — intexere 
chars ; IV, 1, 6. — facfum turpe; 
III, 1v, 15. 

Facundia dum tua majorsit labor 
;llius , etc. 1V, 1, 81. 

Faginus scyphus; 1, x, 8. 

Falerna ; 11, v1, 6.—Falerni fa- 
mosi ; ll, 1, 27. 

Falernus ager , Bacchi cura; 1, 
IX , 34. 

Fallax Amor; I, 1x, 83. — nox; 
III , 1v, 7? , propter somnia. — Pan- 
nonius ; IV, 1, 108, v. not.—puella ; 
l, vi, 15; III, vi, 51. 

. fallo : fallat eum puella tecta 
dolo ; LL, vi, 12.—nec fallat blanda 
prece lingua sordida ; III, vr, 46.— 
fallendi vias mille ministrat Amor ; 
IV, vi, 12.— fallere queis cantibus 
possis ; I, 11, 55.—fallere possc dedit 
deus cupidis ; I, vri, 56.—non fa/- 
lere doctus ; 1 , 1x , 37. — fallere si 
qua didicit virum ; IL, rv, 62. — 
fallit puella te vanum nocturnis ima- 
ginibus ; III, rv, 56. 

Falsum visum ; IL. 1v, 3.—fa/so 
plurima vulgus amat; Ill, 117, 20.— 
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falsa gaudia; IIT, vir, 1.—falsa ti- 
mere; III , 1v, 8. 

Fala agrestis ; I, v, 28.—curva; 
I, 1v, 8.—dura; 1, vit, 34.— sev ; 
l, 1, 18. 

Fama Gylippi; IV, 1, 200.—fama 
majorum ; IV, 1, 39.—fama minor; 
IV, vit, 9 —famaP ylia ; IV, t, 112; 
Nestor famosus. 

Famem despicere ; I, 1 , 78.—pel- 
lere glande querna ; Il, 1, 38. —fa- 
mes sümulans; 1, v, 53. 

Fana sacra; ll, tv, 23. 

Far pium ; IL, 1v, 10. 

Fas (si ) est; Il, nt, 76.—fas sit 
modo; 1, v1, 64. 

Fastidia oderunt divi ; I, vt1i1, 69. 

Fostigia summa charte ; IIl, 1, 11. 

Fastus omnes odit; I, VIII, 75. 

Fata dum sinunt ; I, 1, 69.—ab- 
dita; lI, v, 17. — mea querar cum 
muto cinere; Il, v1, 34. — mea ti- 
meto ; I, v, 69. — fata non dedere 
moram ; I, 1v , 36. — nulla statuent 
finem te canendi; IV, 1, 204.—præ- 
monuisse boves ; Il , v, 78. — puelle 
qui metuit; IV, rv, 11, de exitu mor- 
bi. — senectse ; T, 1v, 31. — seu nos 
fuisse volent ; III, v, 32. — si redi- 
tum negant; lil, 111, 35.—sua que— 
rentes animg ; I, v,51. — tua sint 
candida ; IlI, vs, 3o.— fati provida 
avis; Il, v, 12. — fato pari cecidit 
uterque consul; III, v, 15.—/a/o pro- 
perat mortem ; IV, 1, 306.—fatorum 
leges ; Il, 1v, 48. 

Fatale nomen tuum , Roma, ter- 
ris regendis; Il, v, 57.—fatales anni; 
], u1, 53.—fatalia stamina; l, var, 1. 

Fatenti ignosce ; 1, VI, 39.—fa- 
teri vitse tot mala perpessæ tædia nata; 
HE, i1, ©. 

Fatiget me quamvis adversa for- 
tuna; IV, 1, 183. 

Fatiscit janua; à, v, 67. 

Fave , Phoebe ; Il, v, 1; IV, iv, 
21.— sancta ; IV, v1, 2, Juno.—fa- 
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éeas ; Cypria ; III , rir, 34. — quis- 
quis ades; II, 1, 1.—favent Pierides- 
que Phebusque et Bacchus casto poe- 
tz ; III, rv, 44. — favente Marte; 1; 
x, 3o. — facet illa, Venus; I, 11, 
17. — Venus querelis ; I, 1v, 72. — 
supplicibus ; IV, xii , 24. — faveto 
votis ; IV, v, 9. 

Favilla nigra teget ossa caridida ; 
III, 11, 10. 

Favos compleat dulci melle apis ; 
II, 1, 5o.—favus purus; I, x, 24. 

Fax fulgens; 1,11, 38.—faces ar- 
dentes ; 11,1, 82. — exstincte ; II, 
VI, 16.— faces remove , puella ; II, 
Iv, 6. 

Fecunda arva Calypsus ; IV, 1, 77. 
—fecunde messes ; IV, 1, 186.— fe- 
cundi anni; IV, 1, 114. — fecundum 
rus ; Il, v, 37. 

Felicem dicet te pia turbaDeorum; 
IV, tv, 25. —felicem terque quater- 
que diem ; II, 111, 26.—felices can- 
tus ; III, rv, 4o.—Indi ; II, 11, 15.— 
felices vivite nostrique memores ; 
II, v, 31.—/elicia exta ; lI, 1, 25. 
—felix ager ; I, 1, 19.—2annus ; Il, 
v, 82.—ille, cui Amor afflat ; II, 1, 
80.—quicamque dolore alterius dis- 
ces posse carere tuo ; IIT, vir, 11. — 
Vertumnus ; IV, t1, 13. — vita; I, 
v, 19. 

Felle cam multo pocula bibatlena; 
I, v, 5o.—tristi madent tempora; II, 
IV, 12. 

Femina Coa; II, 11, 55.— femina 
nec fidum nomen ; III , rv, 61. 

Femineus labor; II, 1,63. 

Femur conseruisse fernori nocet ; 
I, viti , 26. 

Fenestra excelsa ; II, vr, 39. 

Fenore magno reddat ager semina; 
Il, vr, 22. 

Fere sævæ; I, x, 6; IV, i1, 22. 
—truces ; I, 1x, 76. — ferarum late- 
bras; IV , i11, 9. 

Feriet pede rusticus uvas; IE, v, 85. 
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Fero : feram quodque Deus vero 
Cynthius ore ; TII, 1v, 50. — ferant 
dinpienda; III, vr, 38.—quid ferant 
verbà lenia; I, vrrt, 2.— ferar cum 
digno digna fuisse ; IV, vit, 10. — 
ferat quid sequens hora ; IH, rv, 4$. 
—ferebant obvia ultro ubera oves; 1, 
Irt , 45. — tuli lamina multa nocte; 
I, 1x, 42. —tulit gaudia nocte Venus; 
II, 1, 12. — gratissima dona Phæbo 
Cres; IV, 1, 9. — quies insomnia; 
III, rv, 2.—quos fractus avo condita 
messis ; Ï, 1, 42.— nec te conceptam 
sseva leæna, III, rv, 9o. — feror in- 
cestus adiisse sedes Deorum ; I, 11, 83. 
—ferre ; Vl, 1v, 90 , n. utero.—ferre 
bene discidium ; 1, v, 1. — ferrear- 
ma; I, v1, 3o.— dapem ; I, v, 28— 
dolorem ; 1II, tr, 3.—dominam im- 
mitem ; III , 1v, 74.— dona sepulcro; 
TI, vi, 3a.—furorem maris et pluvias; 
I, r, 5o. — liba ; I, vir, 54, n. Ge- 
nio.—liba; I, x, 33.— lumina prope 
falgenti face ; I, 11, 38. — mala; I, 
VI, 83. — mala nostra si potes lente 
pectore ; IV, xr, 6. — male errantes 
pedes ; Il, 1, 3o.—munera; I , 1, 20. 
—opes; I, 1, 77.—oppida victa aate 
currus; II, v, 116. — oscula ; I, tx, 
78.—pedes gypsatos; II , 111, 62, Àe- 
bere.— praecepta Veneris ; I, rv, 79, 
dare.—pretium grande; If, rv, 33— 
retia humeris ; I, rv, 50.—Tretia torta 
per montes ; IV, ttt, 12.—somnia ja- 
beat Notos irrita deus ; IT, rv, o5, 
auferre ; cf. TIL, VIT, 18.— sapores; 
IV, 1v, 9. — vulnera viris ; I , t, 76. 
—fert casiam non culta seges; I, tri, 
61.—ferunt tura messes, II, 1, 47.— 
fertur in æstivam orbem Phoebus ter- 
ris propior ; IV, 1, 160.—ferunt per- 
juria Veneris venti irrita per terres, 
etc. I, 1v, 22; cf. III, vir, 18. 

Ferocem contudit Deus, et misit ia 
arbitrium ; III, vi, 1:3. 

Ferrea sæcala ; H, 111, 37 — via- 


cla ; IV, ut , 14. — ferreus ille fait; 
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1,u,67;1,x,2;U,ur,2; Ill, 
IL, 2. 

Ferrugo picea ; 1, 1v, 43. 

Ferrum durum ; I, 1, 63. — fer- 
rum lapis est ; I, x, 59.— ferro con- 
finditur ; IV, t, 174. vomere.— ferro 
petere corpus ; I, 1x , 21.—sollicitare 
humum; 1, vix , 3o.—sonantcrura; 
Ll, vi, 26.—vulnerare; 1, 11, 27. 

Fertilibus horis ; IV, 1, 51. — fer- 
tilis annus ; IV , 1, 123. — hortus; 
II, 1, 44.—Nilus ; I , vit, 22.—pars 
terrse ; 1V, 1, 166. 

Ferus qui otia Amoris liquit ; Il, 
VI, 5.—fera Bamina ; IV, 1, 125. — 
tellus ; IV, 1, 140.—/eri angues ; I, 
II1, 69.—canes Hecate ; 1, 11, 54.— 
victus ; II, 1, 43. — feræ acies ; II, 
III, 39.-—/ferum conjugium ; ILE, rv, 
24.—os; lll, iv, 86. 

Fessa somno puella; I, Hi, 88.— 

fessa corpora ; IV, 1v, 10 ; IV, x1, a, 
—fessa lumina fletu; l, vit , 68.— 
Jesse puppes ; lI, v, 45. —fessi lu- 
mina victa; , 11 , 3.—fesso comparat 
uxor aquam calidam; I, x, 4a. 

Festa die ; I, v, 36. — luce; Il, 
1, 39.—feste dapes; 1I, 1, 81 —ka- 
lends Martis; lll, 1, 1. — mense ; 
Il, v, 99. 

Fetus (s. fœtus) capelle ; 1, 1, 31. 
matrona dabit ; Il, v, 91. 

Fibra conscia Deorum ; I, vitr, 3. 
—nuntia significat placidos deos ; LE, 
1, 26. 

Fictilia pura; I, 1, 38.—pocula ; 
I, 1, 3g. 

Fidelis mens; I, vt, 75. 

Zides nulla inerit; II, vir, 17, 
dictis puellæ.—fide nulla semina per- 
solvat terra ; II, 111, 64.—fidem quæ- 
rere velle in somnis desinite ; III, 1v, 
4.—fidern tenuere tunc melius; 1, x, 
19.—vendere gemmis; I, 1x, 32. 

Fidus comes ;1, v, 63.—necfidum 
femina nomen ; III, 1v, 61. — fidi 
amores uxoris ; ll, 11, 11. 
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Figere dente notasin collo ; I, vrit, 
38.—fixisse puellas gestil Amor; II, 
I, 71. — fixa palma; I, 1x , 82. — 

fixo dente ; I, ir, 18, claei infixa. 
— fixus in agris lapis ; I, m, 43.— 
in latere; I, v, ba, de assiduo comite. 

Figura mutata; IV, 1, 207.—vir- 
ginea ; I1, 1v, 89.—figura veteres ; 
IV, 1, 63. 

Filia parva ; 1, x, 24—flia Servi 
Sulpicia ; IV, x , 4. 

Filius Latonæ atque Jovis; III, 
1v, 72, Apollo.—filius sectatur agnos; 

jx, a 

' Filo velatus ; I Y, 15, vitta. 

Findant arva mille boves; III, 
Iti , 12.—findit hiec cantu solum ; I, 
IL, 47. — Sirius agros ardentes ; I, 
VII , a1. 

Fines certi ; 1, 111, 44.—errorum; 
IV, 11,58. 

Fingo dum mihi venturam ; I,vut, 
65.— fingebam mihi felicem vitam ; 
I, v, 20.—fingebam hic mihi vota; 
I, v, 35.—finget me equum doctum; 
IV, 1, 208. — fingere causas ; I, va, 
11. — comas canas manibus; I, x, 
94.—jocum tristi mente ; III, vtt, à, 
simulare letitiam.—fingittunc mens 
mihi perdita ; lI , vi, 51.— ficta Cu- 
mana lubrica terra rota; IT, ur, 5o. 

—ficta fabula in vanum jocum ; III, 
Iv, 68. — ficta mora detinere cupi- 
dum; 1, vit, 74. 

Finissem | jam mala leto; Il, vr, 
19. — finivit regna 'Tomyris Araxe; 
IV, 1, 144. 

Firma licia ; 1, vt , 79. 

Firmaverat nondum Urbis menia 
Romulus ; II, v, 23. 

Fiscella ; I, 111, 17. 

Fistula, cui semper decrescit arun- 
dinis ordo; II, v, 31.— garrula ; 1l, 
v, Jo. 

Fit übi ter libo, ter, dea casta, me- 
ro ; IV, vr, x4. — fiam ne turpis fa- 
bula ; 1, 1v, 83. 
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Flagitatpretium usque cava manu; 
IT, 1v, 14. 


Flamina fera; IV, 1, 125. 

Flamma acris; I, v1, 46. — Æt- 
nga ; 1V, 1, 197.—rapida ; 1 , 1x , 49. 
— flamma potius meum caput ure ; 
I, ix, 231. — flamma aquam addat ; 
Il, iv, 42.—flamme celeres ; IV, vi, 
17. — sacre ; II, v,81; UI, v, 9o. — 
ffammam volvens ore Chimæra fero ; 
III, 1v, 86. 

Flava Ceres; 1, 1, 15.—flava vin- 
cula ; II, i1, 18. — flavæ come ; I, 
v, 44; 1, 1, 48.— flavi sulci ; IV, t, 
185.—flavus Carnutus ; I, vir, 12. 

Flebilis jaceam ante fores clausas; 
II, rv, 22. 

Flectere verba ad laudis modos ; 
II, v, 4.—flecti poterit; VIT, 1v, 63. 

Fleo : fleat ante meum rogum 
moesta Negra ; lll, 11, 12.—ob nos- 
tras vias puella; I, 1, 53. — flebitur 
ardentem ante rogum ; II, iv, 46.— 
ffentem ex alto Olympo sublimis Ve- 
nus spectat ; I, vi, 83.—flere ante se- 
pulcra; 1, 111, 8. — flere irato cui 
puella potest ; I, x , 64. — positum 
arsuro lecto; I, 1, 61. — quin fleret 
numquam deterrita est ; 1, 111, 14.— 
fleret qui molles amores elegis; IV, 
xv, 3.—flet teneras subtusa genas; I, 
x , 55.—flevisse nunc me loquentem 
pudet ; 1, 1x , 39.—flevísti mari per- 
juria Theseæ linguae ; III, vi1, 8, de 
Ariadne. 

Fletu tument lumina ; I, vii, 68. 
— cum /fe/u nox vigilanda venit ; 1, 
II , 78.—fletus binc rixæque sonant ; 
IL, 1v, 35.—fetus miseri ; 1, tv, 72. 

Florea serta; l1, 1, 13; I, t1, 14. 

Floret terra benigna rosis ; 1 , 111, 
62. — tibi primi temporis setas ; I, 
VIII, 47. 

Flos : de flore coronam facere; II, 
I, 39. — flores ingerit alveo verno 
apis ; II, t, 49.—lores varii; I, var, 45. 

Fluebant crines intonsi longa cer- 
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vice ; III, tv, 27. — ut fluat luxora 
Nemesis ; II, 111, 33.— passim igneus 
gther ; IV, 1, 22. 

Fluctus imus ; IV, 1, 74. 

Fluitantes unde ; Il, v, 59. 

Flumen rapidum ; 1,11, 46.—fl- 
mina curva nec assuetos egerunt car- 
sus; IV, 1, 126.— nigra; I, 111,68. 
— fluminis iter ; 1, 11, 46. — potum 
pastus ducere fluminibus ; Il, 111 , 16. 

Foci infidi ; IV, v, 12.— sancti; I, 
I1, 84; I, viri, 70; IV, 1v, a£. — 
Vestales ; IT, v, 52. — foco ardenti; 
II, 1, 33. — ante focos ; IV, vi, 4.— 
focus luceat exiguo igne ; I, 1, 6. 

Fœda corpora podagra; I, ix, 73. 

F'adare oculos loquaces lacrimis; 
II, vi, 43. — fœdatus lumina ; IV, 
1, 57, Polyphemus. 

Fœdera dare per divos; I, ix, 2, 
promissa. — fœdera furtivi lecti ; 1, 
v, ?.—fadere hoc; IV, xri, 2. 

Fanore; vide Fenore. 

Fatus ; vide Fetus. 

Fontes Etrusci ; IL, v, 1. — fon- 
tibus ut dulces terra erumpat liquo- 
res ; IV, 1, 86. 

Fores æratæ ; Y, 111, 72.—claose; 
I, 1x, 44; II, v1, 12. — dura ;1, 1, 
36. — perfractæ ; I, x, 54. — sacre; 
I, rir, 3o. — fores non habuit vlla 
domus Saturno rege; I , air, 43. — 
ante ipsas domus usque exscrest ; I, 
V, 74.—fores reserare clam ; I, vint, 
60.— reserare dente fixo ; I, 11, 18— 
vertere ; 1, VI, 12. —foribus adu 
me manet ; I, vt , 61.— foribus inest 
clavis; I, vr, 34. 

Forma nihil magicis utitur auri- 
liis ; I, vii, 24—formam dedit cæ- 
lestis avare, II, 1v, 35. — ne pollee 
auro ; I, 1X, 17. — vendere ; 1, iX, 
31, — forme non ullam fata dedere 
moram ; I, rv, 36.—forrmee studies; 
I, vaux, 43. | 

Formosa Negra; III , 1v, 57. — 
puella; 1, 1, 55; IV, xirt, 4. —for- 
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mosce ; Y, 1x, 6; II, 11,67;III, r, 
7 ; IV, tv, 4, puellæ—comeæ; Y, iv, 
3o. — formosi ; 1, 1v, 3.— formosius 
quidquam illo[non ulla priorum ætas 
videt ; Ill , 1v, 35.—formosus Apollo; 
VI , un, 11. 

Forove castri:ve ; IV, 1, 39.—foro 
medio detinuisse ancillam ; I , it, 96. 

Fors levis versatur celeri orbe ro- 
tæ; I, V, 70. 

Fortes adjuvat ipsa Venus; I, 11, 
16, À. audaces, non timidos. —for- 
tia corda ; II, 11, 6.—verba ; IH, vr, 
12. — forti pede ; TV, xv, 4 , heroico. 
— fortis audacia ; 1 , Iv, 13. — fortis 
eris nunc tu; IV, XIII, 19, ferox, 
superba.—fortis in armis; T, x , a9. 
—fortis gloria ; I, v, 3. — miles; I, 
vit, 4; IV, 1, 108.—Trusticus aratarva; 
Il, 11, 14. 

Fortius adde merum liquidum ; 
1H, viri, 3o. 

J'ortuna adversa me fatigat ; IV, 
Y , 183. — Fortuna sua tempora lege 
gerit; Ill, ri, 22. 

Fossam tutam qua deceat castris 
pre ducere ; IV, 1, 83. 

Foveas ( ut ) molli sinu frigida 
membra; 1, viit, 30. — fovet Delia 
nescio quem tacita nocte ; I, vi, 6. 
— vitam spes credula / II, v1, 20. 

Franum , vid. Frenum. 

Frangere postes dum non pudet ; 
1,1, 73, de comessabundis. — 
frangit fortia corda dolor ; III, 11, 
6 , quamvis fortes animos dejicit , 
deprimit , percellit — non frangitur 
illa; 1, vur, 67. — ut non fregerit 
eum vetus aetas ; IV, 1, 111 , infir- 
mum reddiderit. — fractæ sagittæ ; 
M, v1, 15. 

Frater nunc, quondam vir; III, 
3 , 33.—frater volitantis Amoris , im- 
piger Ænea ; II, v, 39. 

Fraudare vitem crescentibus uvis; 
AW, v, 19. 

Fremat inconstantia vulgi diversi; 
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IV , 1, 45, turbas faciat, motus 
excitet. 

Frenatus piscis ; 1, v, 46. 

Freno actato compescere equum ; 
IV, 1, g1.—frenos momordit equus ; 
I, 111, 42. 

Freta hiberna ; IV, 1, 195. — pa- 
rentia ventis ; I, 1X, 9.—summa; I, 
IV, 22.— inter freta ; IV, 1, 72, Cha- 
rybdis.— per freta pellerc ratem ; I, 
IV, 46. 

Frigida membra ; I, vir , 30. — 
frigidus annus ; IV, vitt, 4. — Tau- 
rus; I, vit, 16. 

Frigora brams hibernæ ; À, iv, 5. 
—pigra hibernæ noctis non mihi no- 
cent ; I, 11, 31. — quee frigore sola 
dormiat; 1, vitt, 39, hieme, vel po- 
tius frigida nocte. — frigore gelido 
vastantur duæ partes ; IV, 1, 154. 

Frons , frondis ; fronde viridi ope- 
rire domum exiguam ; lI, 1, 4o. 

Frons , frontis ; celebris ; 1IL , 11, 
38 ; monumenti. — redimita corym- 
bis; 1, vit, 45.— tristis; lI , rr, 35. 
—frontes gemini voluminis ; IIE, r, 
13.—frontibus æquatis: IV, 1, 102. 

Fructus requiro ; I, 1, 41. 

Frugem segetes præbent; IV ,: 
163.—/ruges lustramus et agros; II, 
I, 1.—traducitcantus vicinis abagris; 
I, viri, 19.— valeant; II, 111, 69..— 

frugum acervos semper præbeat Spes; 

I, 1, 9. — custos aderit mea Delia; 
I, v, 21. 

Frui cara conjuge; III, 111, 32. 

Frustrata est te duce numquam 
Romanos Sibylla ; I1, v, 15. 

Fuco splendente ; 1, vii , 11. 

Fugam præcinuisse lucos; II,v, 74. 

Fugato rege Saturno ; II, v, 9. — 
fugent cui somnos classica; I, 1, 4. 

Fuge credere te ; I, 1v, 9.—/ugiam 
ad illius tumulum; Il, vi, 33. — ad 
servitium domine ; IV , xii, 22. — 

fugiat si nostræ convivia mense ; LIT, 
VIL, 27.—fugit bucilluc impia turba; 
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I, rrr , 70. — puella amplexus senis ; 
I, ix , 74.—ex ipso toro; I , vir, 62. 

Fulgens auro et testudine lyra ; 
III , rv, 37.—fax ; 1, i11, 38.— Tyrio 
subtemine vestis; IV, 1, 122 ; nam 
fulgere de purpura dicitur ; Cic. Ca- 
ul. IT, 3, qui nitent unguentis , qui 
fulgent purpura , etc.— fulgent levia 
ora; I, vit, 31.—fulgentes arse ; l1, 
1, 15 —fulserit hic niveis Delius aliti- 
bus ; III, vi, 8. 

Fulmina voissa Jovis imperio pe- 
tant te; I, 11, 8, ad januam.— ful- 
minis vias esse puras ; 1, 1x, 36. 

Fulta janua sera; 1, t1, 6, firmata. 

Fulea sidera lascivo choro; II, 1, 
88. — fuloæ leænæ ; Ill, vr, 15. — 
fulvum aurum; I , 1, r. 

Fumosos Falernos mihi proferte ; 
II, 1,27. 

Funda cita tangere loca signata; 
IV, 1, 97. 

Fundantur eodem nostri memo- 
res lacrymeæ ; IL, 11, 25.—funde Fa- 
lerna prona manu; lll, vi, 6.—tem- 
pora multo mero ; I, viz, So. — fun- 
dere gentes Aquitanas qui posset ; I, 
vI1 , 3.— lacte ossa ; IIl , 11, 20, per 

fundere.— funderet ut nato testa pa- 
terna merum ; I, X, 48. — fundit 
aquas gelidas Auster ; l1, 1, 47. — 
fudisse lacrimas simulacra deum ; 
II, v, 77. —fusa coma ; II, v, 66.— 
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Galea qui sibi portet aquam ; II, 
vi , 8. 

Gallia obvia non remorabitur te 
vicino Marte; IV, 1, 138. 

Garrula fistula; IL, v, 3o. — lin- 
gua ; IV, xii, 20. — lyra; AE, 1v, 
38.—garrulus verna; I, v, 26 

Garumna magnus; 1, VI, 11. 

Gaudeat illa versibus meis, lll, 
I, 8. — ille in tacito sinu; IV, xir, 
8.—gaudente animo hanc vident; 1, 
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palla ad pedes; I, vit, 46. — fusis 
capillis esse decet eam ; IV , i1, 9. 

Funere ( de ) lumina sicca domum 
referre ; I, 1, 65. 

Furens fame stimulante ; I, v, 53. 

Fures;1, 1, 33.—furique lupoque 
nimium ; IV, r, 188, 

Furor ( quis) est; I, x, 33; IV, 
Ht, 7.—furor iste si venerit ; Y , Vl, 
74.—furor maris; 1, 1, 49. 

Furta sua celari vult Venus; I, 
IL , 36.—dulcissima ; IV, v, 7. 

Furtim componit Decor subsequi- 
turque illam ; IV, 11, 8.—concubitus 
tuos furtim ; TE, Y, 53.— furtim de- 
ducit pauper ad occultos amicos ; |, 
v, 65. — furtim Delia fovet nesco 
quem ; 1, vt, 5.—intrare ad latebras 
ferarum; IV, 111, 9. — quaecumque 
amori meo subrepet ; IV, 111,231.— 
succumbere puero ; I, vii1, 35.—50- 
nare ; I, 11 , 9. — transgressa custo- 
des ; 11, 1, 75.— versus cardo ; 1, 11, 
10, sine strepitu. 

Furtiva Venus; I, vii, 57.—fur- 
tivus amor ; I, v, 75, clandestinus. 
—]lectus ; I, v, 7.—usus ; I, 11,35, 
n. amoris. 

Fusci comites ; ll, 111, 57.—fuscis 
alis somnus ; II, 1 /59— .£CU $ AIDU- 
tus ; III, iv, 55, somni. 

Fusus et apposito pollice versat 


opus ; lI, 1, Gé. 
GEL 


VI, 81. — gaudere. divitibus video 
puellas ; II, i11, 51. — gaudere se 
poteram cithara ; III, 1v, 69. — nec 
gaudet casta nupta Neæra domo; 
IL, 1v, 60. 

Gaudia in Veneris usu ; 1, V,39; 
II, 1, 12; II, 1d, 74; IV, un, 18; 
IV, vit, 5. — gaudia falsa imitari ; 
III, vtr , 1. — viue longe sociarem 
tecum ; IIl , i11, 7. 


Gelida squa; 1 , 1, 47. — und; 





GER 


[V, r, 60.—gelidæ Alpes; IV,1, 109. 
—gelidi montes ; Il, 1v, 8.—gelidum 
frigus; IV, 1, 154. 

Gemina castra; IV,1, 105. — ge- 
minc frontes voluminis ; III, 1, 13. 
—lampadas ; IV, 11 ,6.—gemine con- 
Bois mortis ; IV, 1, 70. 

Geminare pericula vago ponto; 
n, 1n, 41. 

Gemma non juvent hanc , quæ 
ete. 1, vir, 39. — gemmarum quid- 
quid Indis nascitur: I1, 11, 15. — 
gemmas signumve probarem ; I, v1, 
25. — gemmis non vendere velle fi— 
dem ; 1, 1x , 32. 

Gene percusse ; I, x , 37. — hu- 
mentes ; I, ix, 38.—teneræ ; 1, 1,68; 
I, 19,14; 1, x,55; HI, iv, 3a. — ge- 
nas ornasse fuco splendente quid 
prodest ; I, vur, 11. 

Genero h:ecmoereat , illa viro; III, 
II , 14. 

Generosus Bacchus; III , v1, 5. 

Genium concelebra centum ludis 
et choreis ; I, vit, 49g.—per Genium 
rogo; IV, v, 8. — Genius adsit , etc. 
V, r1, 5.—Geni magne; IV, v, 9. 

Gens antiqua ; IV, 1, 28. —Aqui- 
tana; Il, 1, 33. — gentes Aquitanæ ; 
I, vii, 3. 

Genua : genibus perrepere tellu- 
rem ; I, 11, 87. 

Genuerunt te æquora ponti ; III, 
1V,85.—genuissenon Pylos aut Ithace 
tantos feruntur ; IV, 1, 48. 

Genus crudele; II ,1V,61, sexus 
femineus.—durum , cure ; Ill, vi, 7. 
— hominum in curas natum ; [II , iv, 
9.— generis honores priscos vincere ; 
1V, 1, 21. 

Gerere arma collo; Il, vi, 3. — 
canistra myrto vincta; I, x, 28. — 
epulas; 1, v, 34. — lauros victrices ; 
I, vit, 7.—laurus ; I1, v, 117.—serta 
collo ; 1, vir, 52.—serla myrtea in- 
signi coma ; 1, 111, 66.—scutum su- 


demque ; I, x, 66, — tela; I, x , 14. 


GRE 


— tempora hedera vincta ; III, vi, 2. 
— vestes tenues; II, 1, 53. — geret 
regna superba in gremio tuo ; I, ix, 
8o. — gerit majora quis te castrisve 
forove; IV, 1, 44. — quidquid her- 
barum Thessala terra; II, 111, 55, 
profert. — tergo vellus lucida ovis ; 
Il, 1,62. 

Gestante illo vitulum per agros ; 
II, n1, 19. 

Gestit fixisse puellas ; 11,1, 72, 
cupit , id agit, ut. 

Getas rigat Hebrus ; IV, 1, 147. 

Glaciem (in ) densam nivemque 
durata unda; IV, 1, 157. 

Glans aluit veteres ; 1I, 1x1, 71.— 
querna ; II , 1, 38. 

Glarea dura congesta sternitur 
hic; I, vir, 59. 

Gloria cuique sua est; I, rv, 27.— 
fortis ; 1, v, 2, gloriatio. — magna ; 
I, v1,3; I, 1, 34. —que puero victo? 
I, vur, 49. — tardi pecoris , taurus; 
IV, 1,209 , decus.—tua non contenta 
est majorum fama; IV, 1,29.—vulgi; 
]V, xiii, 7. 

Gnosia ; IIl, vit, 7, Ariadne. 

Graciles artus; lI, ri, 9- 

Grande pretium ; I, ix, 52; HI, tv, 
33.—grandia ligna; 11,1, 22.—po- 
ma; 1, 1,8. 

Gratia magna Jovi; I, rv, 33. — 
redditur carmine nostro agricolis Cae 
lestibus ; II, 1, 36. 

Gratus sit labor parvus ; IV, i , 16. 
—grata Phoebo Herophile; II, v, 68; 
Sibylla — mens; 1, 1x, 84 — grata 
juveni ; IV, vr, 19. — gratum est: 
IV,x, 1.—gratissima dona ; IV, 1,8. 

Grace opus; Il, 1, 6.—pensum;1, 
nr, 87.—pondus auri; HL, 111, 11.— 
gravis impetus haste ; IV, 1, 96. 

Gremium : in gremio tuo geret 
regna superba; I, 1x, 8o. 

Grez ; V, v, 35.— magnus; I, 1, 
34.—pro grege ferre dapem; I, v, 28. 
—greges, sumptum pro, armenta ; I], 
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1,62. — indomiti; II, 1v, 57 , equa- 
rum.—gregis dux securus; I , x, 10. 
Gurgite interrupto; IV,1,95 
Gutturetenui dulce sonant carmen 
aves ; 1, in, 60. 


HER 


Habena anguste ; I, 1v, 11.—va- 
lide ; IV, 1, 116. — habenas cfíusas 
permittere equo ; 1V, 1, 92. 

Habebit me vinctum alter puer ; I, 
IX, 79-—habere causam amoris; I, iv, 
10.—habere quum posset te, Delia; 
I, 11, 67. — crimen; I, vr, 41. — 
male ; I, 1v, 76 , vexare.— habet ille 
doctas manus ; l1, 1, 7o, Cupido. — 
mille ornatus ; IV, ui, 14, Fertum- 
nus.—stipes desertus in agris; 1,1, 
1 1.—habuisse saam ; IV, vii, 6, te- 
nuisse amplexibus.—manus ; T, vr, 
74.—satos suleos ; 1I, 111, 72.—ha- 
buit non ulla domus fores; 1,111, 43, 
Saturno rege. 

Habitant animalia nulla exustas 
partes ; 1V, 1, 165.—non habitanda 
domus duris; IIl , rv, 92.—non ha- 
bitanda mania Remo; 1l, v, 24. 

Hamonius Peleus, 1, v, 45, 
Thessalus. 

Haæsura ela in latere nostro ; 1, 
X , 14. 

Hamati rubi ; IV, mi, 10. 

Hami tenues ; 11, vt, 24 

Hara plena ; 1, x, 26. 

Haste gravis impetus illac veniat ; 
IV, t, 96. 

Hecate canes ; 1, it, 54. 

Hebrus rigat Getas ; 1V, 1, 147. 

Hedera tempora vincta geras , Bac- 
che ; III, vi, 2. 

Herba arida ; I, v11 , 26.—in herba 
discumbit puhes ; ll, v, 95.—herbæ 
fallaces ; lI, 1, 19. — male Medezm ; 
I, 1, 53.—pollentes ; I, vitz, 15.— 
salubres ; IL, 111 , 13. — herbarum 
quidquid Thessala terra gerit ; ll, 1v, 


GYR 


Gylippi magrA finta ; IV, 1,1. 
Gyndes rapidus , Cyri demcsin; 


IV, 1 , 142, vid. Not. 


Gypsati pedes ; II, n1, 63. 
Gyro curvo compellere; IV, 1,9 


HOR 


56. — herbas mille misceat ; Il, rv, 
60. — de septem montibus carpe, 
tauri ; Il, v, 55. — sepulcris quera; 
I, v, 53. — herbas succosque dedi; 
I, V1, 13. — herbis , cantu ; IY, 1, 
62; cf. 1, 11 , 63. 

Herbosa palatia; 1, v, a5. 

Herophile ; 11, v, 68 , Sibylle. 

Hesterna nocte ; II, 1, 13; IV, 
XII, 5. 

Hiberna bruma ; 1, rv , 5.—201; 


I, nu, 3: —hiberna freia; lv, 1, 195 


— hibérnæ luces ; IV, 1, 161. — nr 
ng ; ll, 111, 48. — hibernus Auster; 
I, 1, 4. 

Hippomanes cupida stillat ab ia- 
guine equa ; I1, tv, 58. 

Hircus pecoris dus ; II, 1, 58. 

Hispania audax latis terris ; IV, 
1, 139. 

Hodierne sic «cnias ; I, vit, 53, 
pro hodie. 

Homerus giernus ; 1V, 1, 191. 

Hominem quandocumq ue me lon- 
ga receperit etas ; IV, r, a11.—ho- 
mini insidias composuisse ; I, vi, 4. 
—parcre leones docuit dies ;l, Iv, 17. 
— liominum generi caedes tunc et 
prelia nata ; I, x, 3. 

Honore quonam donetur Nezra; 
III, 1, 5, Ünunere.—bhonores ; II,u, 
5 , sacrificium — Pierii; IV, 1, 193, 
carmina .— prisci generis ; IV, I 3r. 
—turis; I, vit, 53.—sancti ; Iv, VI, 1 
quia in honorem Deorum dantar. 

Honos non sine me est tibi partus; 
I, vit, 9. 

' Hora nigra; lll, v, 5, mortis.— 
sequens ; IIT, tv, 46.—suprema mibi 





HOS 
qoum venerit; L,1,.59.—hbris ferti- 
libus ; IV, 1, 51. 

Horrea ad fecandas: deficientia 
messes ; IV, 1, 186 —plena distendit 
spicis Ceres ; 1I, v, 84. 

Horrere sacroe capillos: doluit ba- 

; IL, rit, 25, horridos esse, in- 
€ultos. — horrenda Syrtis ; III, 1v, 
Q1.—horrendi enses; ljx, 1. 

Horrida corpora ; 1l, 111, 98, in- 
culta, squalida.—horrida facta coma 
ventis; I , 1x.,.14. — horrido-verba ; 
1, v, 6, superba. 

Hortanie Deo ; IV, 1, 136. 

Horti pomosi ; 1, 1, 17. — hortus 
fertilis ; 11,1, 44. 

Hospes jucundior cunctis Baccho 
Icarus; 1V, 1, 9. 

Hospita terra ; II, v, 42. 

Hostia magna exigui soli; I, 1, 
22.—porcus; I, x, 26.—pulla conci- 
dit ad magicos Deos , I, 11, 64.—tau- 
rus ; IV, t, 15. 

Hostis forsitan hæsura in nostro 


IGN 


Japydia victa; 1V, 1, 108. 

Icarus , hospes canctis Baccho ju- 
eundior ; IV, r, 10. 

Idæa Ops; 1 , 1v, 68. 

Ignavus somnus; lll , 1v , 81. — 
ignava aqua ; Ill, 111,38 , stagnams. 

Jgnes sacrilegos nec admovimus 
templis ; III, v, 11. — ignis abditus 
aris lætior eluxit ; IV, 1, 135.—assi- 
duus; 1,1, 6.—mutuus ; IV, v, 6. — 
solis ; II , 111, 58. 

Igneus æther ;IV, 1,23. 

Jgnoscas, janua ; I, 11, 12. — 
ignosce fatenti ; I, v1, a9. — ignoscet 
hoc Venus ; IV, i1, 3. 

Ignota tercie ; 1, 111, 3; 1, 111,39. 
—urbes ; IV, 1, 52.—ignotum mare; 
LIT, vir, 8.—ignotustorus ; lll , viz, 
28; 1V, x, 6. 
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tela gerit latere; I, x, 18.—vicitits; 
I, 1, 3. — hosti advetsos cérvos: defi- 
gere ; IV, 1 ,84.—arduus aditoi; 1Ÿ, 
Iy 8. 

Hostiles exuviæ; I, 1, 54. 

Huc iluc- impia: turba fugit ; 1, 
IIl, 70. 

Humanum opus; III, tv, 26.—hu- 
manus pes ; IV , xtn, 10. 

Humentes genæ; 1, ix , 38. 

Humeri nec negent retia ferre; 1, 
IV, 5o. — ex humero Pelopis non ni- 
taisset ebur ; I, rv, 64:—humiero sup- 
pone tu huic candentes lacertos ; |, 
viii , 33. 

Humida oscula; I, vir, 37. 

Humiles case ; II, v , 26. — hu- 
milis conditor ; IV, 1 , 4. 

Humorem tollere carbaseis velis ; 
IH , i1, 21. 

Humus inculta ; 1, 11, 76. — te- 
nera; I, vit, Jo; II, vt, 3o.—se re- 
mittit vere ; III, v, 4. — requiescat 
luce sacra , Il, r, 5. 


IMM 


Ilia Matti placitura sacerdos ; H, 
v, 52. 

Ilicet ; l1, v1 , 16. 

Ilicis umbrae ; ll, v , 27. 

Jilion ; M, v , 22. 

Tljæsus abibit aper; IV, itt, 15. 

Tlludere videbatur palla imh talss ; 
III, tv, 35. 

Imagine sub quaque ; IV, t, 30.— 
imaginibus noctarnis ; III, 1v, 56. 

Imber decidit malta aqua ; 1,11, 
Ja. — verberet te ; 1,11, 7. — émóre 
juvante somnos sequi ; 1, 1, 48. — 
imbres nullospostulat tellus; I, vit, 25. 

Imbrifer arcus ; 1, 1v, 44. 

Imitantia lucos sacros in domibus 
nemora ; III, 111 , 15.—/mijtari gaudia 
falsa; IIT, vit, 1. 

Imrnatura 0ssa ; 11, vi , 29. 
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Immensi campi ; IE, 111, 63. — 
immensus aer ; IV, 1, 19. 

Immerito juveni parce nocere, Dea; 
Ili , v, 6. — immeritum prætimuisse 
frustra ; IIl , 1v, 16. 

Imminet ; 1, x, 34, mors. 

Immites venti ; I, 1, 45.—immitis 
ars ; 1,111, 48, fingendi enses.— do- 
mina ; Ill , iv, 74 — mors; I, 111, 
55. 

Immizia series juvenum teneris 
puellis ; I, 111, 63. 

Impedit vitta crines et stola longa 
pedes ; 1, v1, 68. 

Impellere pollice chordas; II, v, 3. 

Imperitat cui tristi fronte Cupido; 
II , 11, 36. 

Imperium (ad ) doming ; IL, 111, 
81. — sub imperium ite , Lares ; II, 
1v,54.—imperio Jovis fulmina missa; 
I , i1, 8. 

Impetus gravis haste ; IV, 1, 96. 
—Scyllæ, 1V, 1, 71. 

Impexa feros pro crinibus angues 
Tisiphone; I, itt, 69. 

Impia lingua; I, 11,83; Ill , iv, 
16. — mens ; III, 1v, 59. —turba ; 1, 
III , 70 ginferni. — impia convivia ; 
]V, 1 , 145.—facta ingrati viri ; III, 
vil, 10, de perjuria , perfidia .—ora ; 
IU, v, 14. — verba dicta in sanctos 
Deos; I , 111, 52. 

Implesse cælum votis ; WII, r1, x. 

Implicuisse comas sertis debue- 
ram ; Ill, vri, 32. 

Imposuisse manum lanificam pen- 
sis; 11,1, 10. — imposuit coronam 
laribus ; 11, 1, 6o. 

Impresso dente mutua Venus facit 
livorem ; I, vr , 14. 

Imprudens si quis adspexerit ; I, 
n , 39. 

Imus fluctus ; IV; 1, 2... — ima 
palla; 1l, tv, 35. 

JIncquatum onus ; IV, 1, 4a. 

Inanio; IV, t, 131, aer. 

Inaurato cornu taurus; IV, 1, 13. 


IND 


 Ieliodot donis conspieieada meu; 
Il, ui, 54. 

Incendia mihi lacent Botulis c- 
tris; II, v, 47.—tea z Hl, 1v, (1, 
rum tuarum. 

Incerto pede somnia ; ll, 1, o. 

Incestus ferer adiisse sedes De 
rum ; 1,11, 83. 

Incidot diripienda in feras; IY, 
III , 22. 

Incinctee nigra veste ; III, ui, i8. 

Incipe insistere wa gnis rebos; IV, 
1, 133. — incipiam tamen ; IV, r, 3. 
—incepta charte ; IV, 1, 313. —ia- 
cepto liquore ; IV, I, 156. 

Incola Ætoex rupis Nepionis; 
IV, 1, 56. 

Incoluistis sic veteris sedes ani: 
I,x,18. 

Incompto longos capillos vest; 
Ill, ir, nu. 

Inconstantia vulgi ; IV, 1, 65. 

, Ienpuisse bores tardos stimulo; 

I, 1,3o. 

Inculta humus ; I , ir, 26—inadt 
Læstrygones; IV, 1, 5g feri. —pedes; 
I, vit, 36. — incultum os; I, viu, 
15. 

Indagine claudere colles densos ; 
IV, ui, 7. 

Index sub quaque imagine quid 
dicat ; IV, 1, 3o , titulus. 

Indi felices ; II, tt , 15. 

India quos torret ; II , 111, 57. 

Indice ut nomen litera facta 
meum ; IE, t, 132. 

Indigetem Deum ; Y, v, 44. 

Indocto arcu se exercuit ; ll, 1, 69. 

Indomita æquora ; lI , v, 8o.—P»- 
domite equæ ; lI , 1, 68. — indomili 
greges; II, 1v, 57, —indo- 
milis mollia corda dedit ; LL, vi, 19, 
feris , trucibus. — indornitum mare ; 
II , ui: , 47. 

Inducar (ut); Y, vr, 1.—indwet 
dum rugas senectus ; II , "1,20. 

Indue scpositam vestem ; Il, v, 7. 


ING 


— indueras vestem Tyrio subtemimÿ 


fulgentem ; IV, 1, 123. 


Indus niger proximus Eois endo; | 


AV, it , 20. 
Ineptus amor; I, iv, 24. nisle 
ánepta ne cadam ; IV X, 2. 
Znerrnis Amor; lI , v, r06. 


Znerret versus noster summo in 


ore ; IV, 1,203. 

Iners getas ; I, 1, 71, senecta. — 
vita; I, 1,5 —iners segnisque vocer; 
1,1, 58. 

Inertia quos non tardat ; 1, 11,23. 

Jnesse pectore tuo tantum crimen ; ; 
A , rv, 84.—/nest foribus clavis ; I, 
vt , 34. — inerit nulla fides ; HII , 1, 
11, n. dictis puelle. 

Inezperta ars ; II, 1, 56.—terra; 
l, vir, 31. 

Infamis ut hic Deus esset Amor; 
11, 1v, 38. 

Infelix amor; I, r1, ( —lapis; 1, 
1v, 6o , gui cineri gravis est. 

Inferne catervæ ; 1 , 11, 49. — in- 
ferni lacus ; Il, vi, 4o. — infernum 
regnum Plutonis ; IV, 1,67. 

Inficiat dum comas senectus ; II, 
II , 20.— inficit quos solis ignis ; lI, 
III , 58. — inficitur genas , ore ru— 
bente , virgo; lI , 1v, 32. — infecit 
cana senecta eaput ; 1, vit, 42. — 
pocula mortiferis succis ; Ill, v , 9, 
miscuit. 

Infidi foc; IV, v, 12, ín infidi 
hominis edibus. — infidis quam sit 
acerba Venus monet; 1, v1, 84. 

Infirma senecta ; I, rv, 31. — in- 
firma vires ; IV, 1,2. 

Inflectere voces cantu ; 1, vit, 37. 

Informis color ; VV, 1v, 6. 

Ingenio nostro non hæc patientia ; 
II, 11,6. 

Ingeret ardenti grandia ligna foco; 
11,1, 22.—juvenis maledicta puellæ; 
JI, v, 101.—ingerit apis flores alveo; 
1l, 1, 49.—super Titan ortus ; IV, 1, 
158. 
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Ingrati viri ; IIL , vir, 10, The- 


Sei , h. perfidi. 


Ingreditur tua tezapla sacerdos no- 
vus, Phebe ; I1, v, 1. — ingressus 
iter ; I, 11, 19. 

Inguine ( ab) equae quod stillat , 
hippomanes ; II, 1v, 58.—inguinibus 
nudis currat ; 1, v, 55. 

Inimica. nobis puella ; Il, vas, 
23 (v.L) 

Injusta nec tu sis, Venus; IV, v, 
13.—injusta lege sævit Venus; 1, v, 
58.—injustos notat Venus , supplici- 
busque favet; 1V xut , a£. 

Innixa domus Phrygiis colum- 
nis ; IIl, 111, 13. 

Innozia vescar leurus ; II, v, 63. 

Innumera ovis ; ll, 111,44. — in- 
nurneri juvenci ; 1, 1, 21. 

Inoffensum pedem rettulerit agri- 
cola; I, vit, 62. 

Inops ducit stamina toria manu ; 
1,v1,78. 

Inornatum caput; Il, 111, 27. 

Insana mens ; l1, vi, 18—insani 
venti ; II, tv, 9. 

Inscribam nomen ut nostrum tan- 
tis in actis; IV, 1,38. 

Inserere rixas ; 1, 1, 74. 

Insidere equo ; 1,11, 72. 

Insidias composuisse ; I, VI, 4.— 
non timuisse decet ; 1, 11, 3o. — in—- 
sidiis claudere valles ; I, 1v, 49; in- 
dagine. 

Insignia suspensa fanis; IT, 1v, 
33 , donaria.—insignis coma ; I , 111, 
66. — insignis clara domo; IIl, 117, 
4. — insignis in turba Pharia debeat 
laudes tibi dicere ; I , 111, 32. 

Insistere magnis rebus; IV, 1,136, 
suscipere res magnas. 

Insomnia extrema nocte pessima ; 
III , iv, 1. 

Insperanti tibi sæpe venit puella ; 
I, 1x , 43. 

Instabiles rates; 1, 1x, 10.—insta- 
bilis Yibra ; IV, 1, 43. 
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"‘Ænstantmajorgpersdis; IN ,1, a20.. 


— instabat cui tua cunis ; 1 , V1,.d5. 
JInsuetqe manns; 1, Y 
Æntacta. tolnmba ; ;i ; VH , 17. 
Intenta aure ; IV, 1, 133. 
JInterii um miser ; I, ax, 45. 
Interjecto sole ; IV, x , 191. 
Interposita veste ; 1, 1x , 5b. 
Interrupto gurgite; 1V, 1, 75. 
Jntexere chartis facta tua ; IV , 7, 5. 
JIntonsa coma ; IV ,1v, 39» onsa 

comae ; II, 117, 22.—éntonei avi; ll, 

1, 34.—capilli ;'II, v, 121.—Cilices ; 

I, vit , 16, inculti , horridi.—ctines ; 

Ill, 1V,29.—éntonsus crinis ; I, 1v, 38. 
Intortum verber ; d , 1x , 32. 
Intra ; I, uix, 47. 

Jntrare furtim latebyas ferarum ; 
IV, ni, 9. 

Inulta spargit Deam sanguine ; I, 
VI, 48. — inulta uxor rideat assiduis 
dolis; l, ix , 54. 

Invalidos pedes ; 1,1X, 16. 

Ineeniet Venus succumbere puero ; 
I, vur, 35, parabit.locum. 

Ineictus Britannus Romano Mar- 
te; IV, 1, 150. 

Invidia est in illis ; IH , 11 ,.20.— 
énvidia nil opus est;. [V , xiu , 7. 

Incisus nata]is ; LV, vun ,.1. 

JInosito Amore ; À ,.141, a1,—<avitos 

-Éscia tegenda loqui jussit ipse Deua; 

I, 1x, 28. 

Jnvolvat lutea membrana niveum 
libellum ; AI, 1 ,.g. 

Io messes et bona vina date ; I,1, 


JAC 


J'aceo; ne jaceam clausam, flebilis 
Apte domuum; II , 1v, 32.—jaceo qnum 
saucius annum ; II, v, 199.—quum 
jaceres tristi morbo defassa ; I, v,.9.— 
jacet equus ; I, 1v, 31, languet.—hjc 
morbo consumptus Tibullus; , 111, 
55.—sedes scelerata in nacte profunda 


IXI 


^ 
a4. remove faces, puella; H 74%, 6. 
—triumphe ; 11, v, 118,—Laorus 4 io! 
II,.v, 83. 
Ipsae quercus dabant mella; 1, rr, 


M45.—ipse redit pes; Hi, v1, 14 , spanie 
JZra non fuit, non bella; d,m, 


geruntur. — ère psdiess seu 
sit placanda ; IV, 1, 46. — læsi Dai; 
AIL, va , 36 Bacchi. — iras aures vin- 
cit anus ;.I , v1,58. 

.Jrata anguis ; T, vitt , 20.—$rate 
ad limina pueM/ee.; H , 1 , 74. — érato 
.aui- tenera flere puella potest ; I, x, 
64. = inter irafum lentus utrouque 
sedet:Àmar ; I, x , 58. — iradus mi- 
mium nimiumque aeveris Liber ; Ill, 
VI, 21. 

Irrigat quos unda gelida Artscie ; 
AV, , Go. 

Irrigue aque ; lI , t, £4. 

Jrrita tarba; JI : Mi.y 84. — drrile 
perjuria Venenis forant ; 1, rv, 22. — 
erjuris amantum ferze jubet. ventos 
Juppiter;.lll , vie, 18. — Jrrida que 
votis facta velit, maJegieto;]L, v, 1es. 

,"-sompia ferre Notos jebetDeua; IIl, 
IV, 96. 

Iia; L,. Mt, a3. 

Jiar-anguwis iratæ delànet cames; 
Il, vni , 30. —flaminis sistit hanc; 1, 
LU, 46,— ingressus ; I, Lit, 19. — áler 
pedibus preetentat ; II, r, 77. 

Athace ; AN, 1, 48. 

d&ianis. versantur membre, at«.], 
ni , 53. 


JAC 


abdita ; I, ut, 67.—jacentes custades; 
ll, r, 75 —vittæ ; II , v, 53, objecto. 

dado: 'jactg. mop sunt erumina hai 
sime dolore mostro ; Jv, xiv, 3—r- 
cerit quis. melius sudem, segui : 
IX, 1, 8g. 


Jacto : jactaf nuac vota Eurgsque 


JUN. 


Notusque per Armenios ; 1, v, 35.— | 


jactavit fusas ante caput comas Sy- 


billa ; Il, v, 66. — cf. Quintil. Znst. 


XI, rti, 71, ed. nost. t. 1V, p. 336. 

Jam juvenem vidi ego; I, 1v, 33. 
—]jam modo ; 1, 1, 35.—jam nunc; 
I, ur, 3, et passim. 

Janitor ; I, 1, 56. 

Janua difficilis dominæ; I , 11, 7. 
dura apposita sera ; I, VIII, 76.— 
falta sera; I, 11, 6. — furtim verso 
cardine aperta neu sones ; 1, 11, 9. 
— hinc clavim sensit ; Il, rv, 31. — 
nostra patet cunctis ; I, iv, 78.—nulla 
exclusura dolentes; II, 111, 76.— victa 
fatiscit ; I, v, 68. 

Jocosa turba ; II, 1, 85. — jocosa 
vina ; Ill, vt, 20. 

Jocum tristi fingere mente ; III, 
VII , 2. — in jocum vanurn ficta fa- 
bula; III, 1v, 68. 

Jubeat Deus irrita. Notes ferre 
somnia , HI, 1v, 96. — Jussit gemi- 
nare pericula ; lI, 111, 41. 

' J'ucunda paupertas ; III, 111, 23.— 
uva ; ll, nt, 65. — jucundi sapores ; 
I, vix, 35.—/ucundior cunctis hos- 
pes Baccho , Icarus; IV, 1 , 9. 

Judicis ira placanda ; IV , 1, 46. 

Juga (sub) colla dabit paulatim; 
I, 1v, 16.—sub juga curva duxit bo- 
ves Pax ; I, x, 46.— juga taurus non 
subiit illo tempore ; 1 , 111, 41.—ju- 
gis solvite vincla ; II, r, 7. — Jugis 
validis mille portatur lapis; 11, 111, 
46.—jugo submittere colla; IV, 1,376. 

Jugera multa culti soli ; I, 1, 3.— 
multa ; LT, 111, 5. — per jugera no- 
vem terra porrectus Tityos; ], ru, 75. 
—jugere multo ; lI, 111 , 44. 

Junci vimen leve; II, ri, 17. 

Jungere amores ; I, 1, 69.—boves; 
I, 11 , 74. — pallentes equos Solis; 
11, v, ?26.— Venerem cum feris ; I, ix, 
76.—jungit equos Nox ; Il, 1, 87.— 
jungitur cera usque minor calamus ; 
Il, v, 3a. 
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Juno natalis ; IV, vt, 1.—per Ju- 
nonem suam ; lll, vir, 16.—Juno- 
nem tentare Ixionis ausi , etc. I, 111, 
73. — Junonis sancta numina ; IV, 
XIII, 15. 

Juppiter adsignat tibi Laurentes 
agros; IT, v, 41. — ridet amantum 
perjuria ; III, vir, 18. — Juppiter 
ipse vectus curru ; IV, 1, 131.—Jove 
sub domino; I, 111, 49.—J'ovi magna 
gratia ; 1, iv, 33. — Pluvio; I, vit, 
26.— victori ; II, v, 10.—Jovis atque 
Latonæ filius ; TII , 1v, 72. — Jovis 
imperio fulmina missa; I, 1t, 8.— 
Jovis in arce ; 1, v, 26, Capitolio. 

Jurabas mihi non vendere velle 
fidem; I, 1x, 31.—jurabit et se mente 
fuisse mala; II, v, 104.—jurare nec 
time; I, 1v, 21.—etsi jurabit per suos 
ocellos , Junonemque suam perque 
suam Venerem ; lll, vir, 15, 16.—ju- 
rasset cupide quidquid ineptus amor; 
I, iv , 24. — jurat teque suis caram 
magis esse medullis; ]II , 1, 25. — 
juravi quoties , rediturum ad limina 
nunquam ? ll , vi , 13, 14.—juro hec 
tibi sancta tuæ Junonis numina ; IV, 
XIII , 15. 


Jure dives sit; 1, 1, 49. —jura co-. 


lendi; ll , 111, 77. 
Jurgia insavg lingua ; lll, v, 13. 
Justa libra ; IV, 1, 40.—justi pe- 
des; Il, v , 112. — Justus amor; l, 
IV, 10. 
Juvante imbre somnos sequi ; 1, 
1, 48. — juvat audire ventos cuban- 


tem ; 1, 1, 45.—quid/ucat esse laxam . 


togam ? Il, i11, 80. — intrare furtim 
latebras ferarum ? IV, 11, 9.—juoat 
inseruisse rixas; 1, 1, 74. — in tota 
me nihil esse domo ; I, v, 3o. — ipse 
dolor ; II, v, 110,'u£ illa.: juvat hoe, 
quod uror. —'peccasse ÿ 1V, v11,9.— 
nec juvent me-regna, nec opes, IIT, 
MI , 39.—non juvant hanc lapisgem- 
mæque ; I, vint, 39.—/uvet tua tam 
me poena; 1, ix , 81. 
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Juvenci innumeri ; 1, 1, 31. — ni- 
vei ; III, 1v, 67. 

Juvenem jam ego vidi ; I, 1v, 33. 
—]juvenem lassare furtivo usu ; ], 1X , 
55.— juvenes celebrare multo sermo- 
ne ; I, V1, 17. —Juvenes leeti ; II, 1v, 
41.—Juveni cuidam vult bella videri ; 
I , 1x, 71.— juveni detraxit opes ; IT, 
1, 73, Amor. — immerito parce no- 
cere; ll], v, 6, Persephone. — parce 
meo , aper ; IV , ttt, 1.—juvenis auro 
carior ; 1, Vitr, 31. — limina tentat ; 


KAL 


Kalenda feste Martis Roman; 


MI, r, 1.—Kolendis , magne Mars, 


LAC 
Labentur opes; I, v1, 53, dila- 


' bentur.—labitur ætasnon tardo pede; 


I, vir; , 48. 

Labor assiduus ; I, 1, 3. — femi- 
neus ; Il, 1, 63.— bic non ledit ; I, 
It, 33, aerumna , molestia. — labor 
illius sit, tua dum facundia major ; 
IV, 1,81. — magnus ; I , vit, 39.— 
labor noster non peragit languida 
otia ; IV, 1, 182, h. mea calamitas 
non contraxit mihi omnis laboris 
t&dium.— parvus ; IV, 1, 16.— Ja- 
bores duri ; 1, IV, 47. — ite procul; 
III, vi, 7.—validi ; Ill, 1v, 65. 

Lacerti candentes ; I, vin, 33, te- 
neri.— lacertos suos cædit violenta ; 
I, vi, 47.—vinciat auro; I , ix, 69. 

Lacrymare desistas ; I , vii, 67. 

Lacryma nostri memores; III, 1r, 
25.—tristes ; I, 1, 62.—Jacrymas do- 
lentis ridere; I, vitt, 23. — lacrymas 
movisse; 1, x, 63.—tepentes fudisse ; 
ll, v, 57.—i0 lacrymas verterat me- 
rum dolor ; I, v, 38. — Jacrymis fœ- 
dare oculos ; 1I , vr, 43.—madefacta 





JUV 


! I, I, 17. — maritus; Itl, IV, 31. — 


potus ; II, v, 101. — redimitus tem- 
pora lauris; III, tv , 33. — juvenum 
amores miseri ; I, Hu, 3 91.—caterve ; 
I, v1 , 81.—series immixta puellis; I, 
111, 63. — turba sedula deducat se- 
nem ; 1, Iv, 8o. 

Juventa si quidquam tota commis 
stulta ; IV, xr, 3. 

Juventas æterna ; 1, 1v, 37. -jv- 
ventas, amor sero revocatur ; I ,'viu, 


41. 
KAL 


tuis ; IV, 11 , 1. — festis cantate; IV, 
H , 2t. 


L Æ D 


meis serta; lI, vr, 32. — 
omnia plena madent ; ; I, viri, 54— 
lacrymis ati ; IV, rv, 17. 

Lacte adspersas Jubet pedem re- 
ferre ; I, 11, 50, infernas caterves. 
— lacte madens Pan; II, v, 37. — 
lacte niveo ; III, 11 , 30.—4acte spar- 
gere pastorem ; I, t, 36.—/Jactis ni- 
vei pocula mixta mero ; III , v, 34— 
lactis ubera ; I, 111, 46. 

Lacu pleno musta ; I, 1 , 10.—ls- 
cus devoti ; II, 111, 66.—magai ; Hl. 
v, 86.— lacus Cimmerii ; III, v, af. 
— inferni; II, v1, 4o. — obscuri ; I, 
x , 38.— Pierii ; IIT, r, 16, fontes. 

Lade ( ne ) manes meos ; I, 1, 67. 
—Jlœdere manus teneras ; IV, zur, 8. 
— numina ; I, 1x, 6, n. perjurio.— 
iederet quod teneras pustula rupta 
manus ; II , rit , 10.—non /adit Deus 
amantes ; IV, 1v, 15. — labor hic; 1, 
II, 33. — /æsere cani capillos nigros; 
III, v, 15.—JasiDei ira ; III , vt, 36. 
— læsi non ego te prudens ; I, vt, 
29-—/æsit Dcos impia lingua; LIL, rv, 





=. 
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16. — /œsit Veneris numina Danai 
proles ; 1, 111, 79-—/lœsurus amores 
8i fueras ; 1, 1x , 1. 

Lastrygones inculti ; IV, 1, 59. 

Lata convivio ; I], 111, 4g.—ves- 
tigia ; IV,1,13.—Jœti agri ; II, 111, 3. 
—]juvenes; II , 1v, 41.—Jatior eluxit 
ignis ; lV, 1, 135.—latissima tibi se 
compsit ; IV, vi, 3.—latus jam eris, 
Phobe ;\V,1V,23.—lœtus rides mola 
nostra ; I, i1, 89. — lœtus oterque ; 


IV, tv, 24. 


Leva pars ; III , 1v, 38.—seu Java. 


seu dextra velit tueri parma ; IV , 1, 


Lœvia ora ; I, vni, 31. 
Lampadas geminas accendit ex il- 
lius oculis Amor ; IV, 11, 6. 

Lana tincta Sidonio murice ; II, 

ni, 18. 

ter quinos mea membra 
dies ; III, vi, 38, egrotant. — lan- 
guentis lumina quies pressit; III, rv, 
23.— languere puellam nuntiat ; II, 
v1, 49 ; conf. IV, iv, 13. 

Languida otia ; IV , 1, 182. — lan- 
guida uxor ; 1, 1x , 56. 

Lanifica manus ; ll, r, 10. 

Lapis est ferrumque ; 1, x, 5g.— 
lepis esse in gelidis montibus mal- 
lem ; Il, 1v, 8. — /apis non fixus in 
agris , qui regeret certis finibus arva ; 
I, ur, 44.—non lapis hanc gemmæ- 
que juvant; I, vii, 39. — Japis his 
scriptus stet super ossa notis;  , 111, 
54. — lapis externus; lI, 111, 45. — 
infelix ; I, rv, 60.—multus deplueret 
in terram ; 1], v, 72.—vetusin trivio 
babet serta ; 1, 1, 12. 

ZLaquei ; Y, 1x, 46, doli, fraudes. 
— laqueo volucres captat spes; II, 
VI, 23. 

Lar antiquus : I, 111, 34; I, vir, 
58.— Lares autiqui ; II, 1, 60.—cus- 
todes agri ; 1, 1, 30.— errantes ; II, 
v, 42, Penates Trojani.—patrii ; I, 
X , 19. —rapti ; II, v, 20.—Lares, de- 
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pellite tela ; I, x, 25.—ite sub impe- 
rium sub titulumque ; II , 1v, 54. 

Largita sint muta silentia votis 
tuis ; IV, 1, 130. 

Lasciea soror ; I, Ix , 59:—lascivo 
choro sidera : II, 1, 88. — fascious 
Amor; I, x, 57. 

Lassaverit ( quam) juvenem fur- 
tivo usu ; I, ix, 55. 

Late terre ; IV, 1, 139. 

Latebras fergram furtim intrare ; 
IV, i1, 9. . 

Latona; 1T, 111, 25. — Latona 
filius ; HI , 1v, 73. — Latonia Luna ; 
III , 1v, 29. 

Latus (ad) ire cum telis ; Hl, vi, 
4.—latus nudum dabis; I, 1v, 53.— 
latus prefixa vero; I, v1, 49. — te- 
nerum ; I, v, 62. — Jatere in nostro 
hæsura tela ; 1, x, 14.—latere in te- 
nero fixus erit pauper; I, v, 63. — 
applauso /atere ; 1I, 1, 66. 

Laudant ferrea. smeula non Ve- 
nerem , sed predam ; II , 111, 33. — 
laudari von ego curo; I, 1, 57. — 
laudandus quam potius hie est; I, 
x, 39. — laudanda Des ; Ill, v, 8, 
Bona Dea. 

Laurea succensa cregitet bene ; Il, 
v, 81. 

Laurens castrum ; ll, v, dg. 

Laurentes agros adsignat Juppi- 
ter; II, v, 41. 

Lauri victrices ; I, vi1 , 7.— lauro 
triumphali devinctus tempora ; Ii ; V» 
5.—agresti devinctus , II, v, 117. — 
laurus io bona signa dedit ; II, v, 
83.— casta ; Ill, 1v, 23. laures sp 
cras vescar ; 1l, v, 63. 

Laus magna übi tribuetur; V, 1v, 
21.—Jlaudis certamen; IV , 1, 88: 
laudis præconia ; TV, 1, 178. — Jam 
des dubiæ ; IV, 1, 106 — Jandes ce 
nere ; I, 1x , 47. — componere; IV, 
1, 35. — concinuisse Jovi; lI , Y, 10. 
—laudes meritæ ; IV, 1, 3.loudes 
quanquam iibi superant geptis anti- 
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que ; IV, 1, 28. — ad Jaudis modos 
flectere verba precor ; IL, v, 4. 

Lavari pure ; I , nr, a5 —laeerat | 
amne cæruleo rotas Nox ; III, iv, 18. 

Laoini murus est ante oculos ; ; Il, 
v , 49. 

Laxa toga ; I, v1, 4o; II, 111, 80. 
——]a sus sinus; I, vi, 18. 

Leana seva ; Wt, IV, 90.—/eænæ 
fulvæ ; III, vt , 15. 

Lecto arsuro positus; I, 1, 61, de 
mortuo.—lecto molli descendere fur- 
tim ; 1, 11, 19.— /ecto requiescere si 
lieet; I, t, 43. — lecto tuo sint ex- 
terna vestigia ; I, 1x , 57. — lectum 
tuum nobis subducet nulla femina; 
IV, xit, 1, usum amoris. — lectus 
furtivus; I, v, 7 , pro Venere furtiva. 

Legit poma non notis ab arbori- 
bus ; I, vit , 32. — legit quicumque 
virides ‘smaragdos ; I1, rv, 37.— Je- 
gitur quæ Érythræo in litore con- 
cha ; III, nf, 17. — legat quie ossa 
perusta in sinus mœstos ; 1, i11, 6.— 
legant ossa ; 111, 11, 18. 

Lege Diane ; IV, III, 19. — il- 
lius colendus amor; II, iv, 52. — 
injusta ; I, v, 58. — sua; IH, Ill, 

22. — leges dure; I, v1, 69. —fato- 
rum ; III, rv, 47. 

Lena ; I, ix, 35; IT, v1, 53.—cal- 
lida; I, v, 48. — nocet nobis ; IT, vr, 
44.— vetat miserum; Il, vt, 45. 

Lenœus pater. odit tristia. verba ; 
III, vit, 6, Bacchus 

Lenia verba; I, vri, 2, lenes su- 
surri. — lenis spiritus; 1, vint, 57. 

Lento sis mihi, veto ; Il, vr, 36, 
difficilis, aspera.—lenta anus ; I, 
v, Jo.—vitis; IV, 1, 172. —lentæ mi- 
liie ; I , nr, Ba, — lente minister ; 
HI VIE, 25.—lento pectore ; IV, x1, 
6.—entum pilum ; IV, r, go.— /en- 
tus amor ; 1, 1v, 81. — lentus Amor 
inter utrumque irâtum sedet; I, x, 
38. — lentus piscis negligit hibernas 
minas adesee ; 1I , 111, 47. 


LIC 


Leones parere homini docuit longs 
dies ; I, 1v, 17. 

Lethæa ratis ; IE, ri, 1o; Ill, v, 
24.—Lethææ aquae ; 1, 111, 8o. 

Leti viæ mille repente ; I, ur, 50 
—leto jam mala finissem ; lI, v1, 4. 

Leva vincla mea; IV, v, 14. —k- 
vant fessa corpora quicunque sapores 
et cantus ; 1V, rv, 10.— non levantur 
mentes hominum curæque opibus ; 
III, tit, 21.— Jecare membra solite 
toro; 1,1, 44. 

Levis amor; I,vu, £4.—wpia; Il, 

I, 49.— aqua ; If, VI, 8.—cuu; L 

VII, (8.—currus ; IV, I, 131.—dn- 
tra; I, 1v, 51. — Fors ; I, v, 7o.— 
ratis ; I, 1v, 46.— stipola ; LE, v, 5s. 
—Venus ; 1, 1, 73.— umbra ; II, v, 
96. — levis sit illa; I, vr, 56.— levis 
sit illa exemplo tuo ; I, rx , 4o.—lecis 
sit terra super ossa securæ, II, iv, 5o. 
— leve vimen junci ; ll, ni, v7.— 
leves ambree ; IV, 1, 68. 

Liba dulcia Mopsopio melle ; I, 
vti , 54.—liba ferre; 1, x, 23.—ddo 
satur sit; II, i1 , 8.—4ibo ter übift, 
ter, Dea casta, meo ; IV, vi, 14 

Libatum pomum ponitur deo agno 
cole ; I, 1, 14. — libacerat seu quis 
uvam; I, x, at. 

Libeat ne dieere quidquam magsi- 
ficum posthac ; I, v, 5.—Jibebit quod- 
cumque tentare tuo puero, cedas;], 
IV, 39.—-quum Jibet; I , 11, 51, 5. 

Libellus cultus ; MI , 1, 17. — ar 
veus: Ill, 1, 9. | 

Libens cape dona , magne Geai; 
IV, v, 9. 

Liber candide ; 
vus ; IE, vr, 19. 

Libera colla ; IV, 1, 118.—verba; 
I, 1x , 26. 

Libertas paterna ; IL, 1v, 2 

Libra justa quum premitar pari pt 
dere; IV, 1, 40.—natat instabilis al- 
terno depressior orbe ; IV, x, 46. 

Liceat caput candescere canis ; !, 


HI, vr, 1. —tor- 


LIQ 


x , 43.—liecat dum te teneris retinere 
lacertis ; I, 1, 75. — dicebit tunc za— 
-pias cara oseula fil, 1v, 33. — dicere 
- quum «st; T, ix, 5. — dum JDcet, 
utere ; 1, v, 76. 


Licia firma adnectit telis anus ; 1, 
VI, 59- | 

Ligati crines ; I, vt, 67. 

diger , Carnuti flavi cærula lym- . 
phe; I, vu, 12. 

Ligna grandis ; ll, 1, 22. 

Aigneo Pales ; IL, v, 28.—l igneus 
Deus; 1, x, 20. 


Zio sho ; III, 1v, 4. 


Limina nova tentare ; L,11, 17.— . 


ad Jimina sunquam rediturum ju- 
ravi; ll, vr, 13. — a Umine duro 
agnosco-voces dominas; II, vi, 47. 
— e.limine marmorei.tecti prodire ; 
ILI, ru, 3. — in Jimíne non frustra 
perstat sedulus ; I, v, 71.—Jliminibus 
sacratis dare oscula; I, ur, 86.— ji- 
minis custos , canis ; LI, 1v, Ja. 

Limitibus de nostris pellite.mala ; 
1 , 1, 18. 

Lingua garrula ; IV , xii, 20. — 
impia; I, 11, 82.—insana; JII, v, 13. 
— sordida ; 'HI, VIL, 14. — lingua 
fave ; lI, 11, 2—ingue pugnantes ; 
I, vin, 37. — lingua Theseæ per- 
juria ; Il, vir, 7.—dinguæ tres, 1T, 
47, 88, Cerberi. 

Lino tecta sedeat; 1 
.eultu Isidis. 

Linter exiguus ire solebat per.vada 
pulsa aqua; Il , v, 34. — linter nat 
tabs in bquide aqua J, v, 76. — in 
lntribus plenis servabit uvas mihi ; 
I, v, 23. 

'" Liquida aqua ; 1, v, 76; I, 1x, 5o. 
—liquidæ aquz ; I , 1X,12.—undæ; 
1V, 1, 124.—liquidum merum ; III, 
vii , 30.— liquidus aer ; 1V,1, 210. 
.4 Lignít otia ferus ; H, vr, 5. — 
Mm Juppiter ; IV, 1, 433. 

diquar ava ; l, vit, 37.—liquore 
incepto nulla perlabitur unda ; IY, 1, 


, Ill, 3o, in 
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156, h. liquida wt casperat currere, 
pergit.—liquore manus pias perfusse; 
IIl, 11, 16.—4iquorern ne trahat di- 
gito ; I, VI, 19. — J/guores dulces ; 
IV, 1, 86 , fontis. — liguores pressos 
pedibus dedit uva ; II, 1, 45. 

Litera faeta ; III, 1, 12. — demon- 
stret causam mortis ; III, i1, 37. 

Litora Oceani Santoniei ; I, vit, 
10.—Sirenum ; IV, 1 , 69.—/itore de 
rubro ; IV, 11, 19. —Erythrzo; Jil, 
Iit, 17. 

Livor, quem Venus facit dente ; 
I, v1, 13. 

Loca signata funda tangere; IV, 
1, 97.—sola; IV, xit , 12. — Jocurm 
claudere dueto vallo; IV , 1, 85. — 
Jocum esse vult blanditiis Venus ; I, 
IV, 91. 

Longa setas ; 1V, 1, 211.—cervix ; 
III, 1v, 35.—dies ; 1, 1v, 17.—salus ; 
UT , 1,21. — Jonga stamine ; 1, 1t, 
86.—Jongo stola ; 1, v1, 68.—via ; I, 
1, 25; I, 1v, 41 , M1, v, 63; II, vi, 
3; I, 1x , 16.—wita ; HI, ar, 7; IV, 
1, 209. — longa coms ; ll, v, 8. — 
Jonga noctes ; ILE, vit, ar. — vise; 
I , uu , 36.—Jongi capilli; I, 11,91; 
IH, tr, 11. — longæ tempora vitæ ; 
IV, 1, 113. — dongos.dies ; ILE, vtr, 
23. — longior setas ne neget ; IV , 1, 


11, eemotior posterétas. 
Longe nunc mihi gloria fortis ab- 
esti 1, v, a 


Loquaces oculi ; II, vt, 43.—n»e 
4us; 1, 11 , 21.— Joquax quicumque 
fuerit ; 1, 5, 4. 

Loquebar bene meferre discidium; 
l1, v, 1. — Joquenters me flevisse 
nunc pudet; I, 1x , 39.— loqui facta 
nefanda ; II, vi, 18.— facta tegenda; 
I, ix , 38. — magne ; II, vi, 11. — 
nota; lI ,1tr, 61. — Jocuti erant di- 
giü eum voce ; 1H, 1v, 41. 

Lotos ; 1V, 1, 55. 

Lubrica terra ; lI , u1 , 5o. — Ju- 
boica exta; 11, v, 14. 





LUM 
Luceat focus meus exiguo igne; 


J, 1, 6. — lucent incendia Rutulis 
castris ; Il, v, 47.—lucere sidera cæ- 
lo; I, ix , 36. 

Lucerna posita ; 1, ut, 85. 

Lucida concha ; IL, 1v, 3o.—ovis; 
II, 1, 62. — lucida signa; 1, 1v, 20, 
sidera. 

Luciferi vota orta provocat diem ; 
I , ix, 62.—Luciferum nitentem ; I, 
nt , 94. 

Lucina ; VII, tv, 13. 

Lucra petere ; I, 1x, 7, 9. 

Luctus acerbi doming ne reno- 
ventur ; Il, vi, 41.—/uctus nonsunt 
tibi , Osiri ; 1, vii, 43. 

Lucus ; e luco vehit rusticus , etc. 
I, X, 51.—/ucos præcinuisse fugam ; 
]I , v, 74.—luci sacri ; LL, rit, 15. 

Ludere in sinu domine ; 1, v, 26. 
—Jevi dextra ; 1, 1v, 51.—amantes ; 
I, vii, 71. — custodes; I, v1, 9. — 
ludit series juvebum ; I, ui, 64 ; cf. 
ll, 1, 34; 11, 1, 87. — Judunt som- 
nia ; III, 1v, 7. — lusisset qui juve- 
num miseros amores ; I, 11, 91. 

Ludis centum concelebra Genium; 
I, vit , 49. 

Lugeat qui ullus erit ; II, tv, 43. 

ZLuit penas impia lingue; 1, 1, 82. 

Lumen tu mihi nocte atra; IV, 
XIII , 13.—lumina fessa etu tument; 
I, vus, 68. — Jumino fulgenti face 
ferte; 1, 11, 38.—lumina languentis 
sera quies pressit ; III, 1v, 22. — /u- 
mina nocte tuli ; I, 1x, 42, facem.— 
lurnina sicca referre domum de fa- 
nere ; 1, 1, 66.—victa ; 1, 11, 2, so- 
pore. — victa Baccho ; IV, 1, 57. — 
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MAD 


Macer castra sequitur; II, vt , 1. 

Macies ne occupet artus pallentes; 
IV, tv, 5. 

Madeant pocula generoso Baccho; 


LYR 


lumine defectus sol ; TE, v, 75. —le- 
minibus parcite ; 1, 11, 35, oculis. 

Luna Latosia; SEI , v, 39 — Lun 
recurrat versis equis ; Il, iv, 1$. — 
Lunam deducere e curru canta v»- 
tat ; I, vim , 25. 

Lupi celeres ; 1h, z , 20—4ri;l, 
v, 54. 

Lustrabat  inmumeros java 
cæsa vitula ; I, 1, 21. — Justremu: 
fruges et agros ; lI, 1, 1. — lustro 
pastorem meum quotanmis soleo; l, 
1,35.— Justraeé ter circum seller 
puro; I, v, 11.—/Justrasit me uds; 
I, 1,63. | 

Lutea membrana ; HI, 1, 9-5 
la ; I, vir, 46. 

Lutum facile; 1, 1, £0.—Àsio cet- 
pora tingit amor ; I, vii, 52, pallor. 

Lux mea; 1V, irr , 15;1V,nun, 1. 
—luce festa ; 11, 1, a9. — sacra; Hl, 
I, 5.— o lucem niveam ; III, ui, 35 
—lucis permensæ tempore ; III, n, 
g.—luces hibernse ; IV, t , 161. 

Luxuria ut mea Nemesis fluat; Il, 
ii , 53. 

Lycus aunosus ; III, 11, 19. 

Lydia regna ; IV, 1, 300. — Ly- 
dius amnis aurifer ; III, iu, *. 
Pactolus. 

Lygdamus ; XIE, 11, 29. 

mpha cærule; I, vr, 11.— 
Marcia; III, vit, 26.—regia Chom- 
pes; IV, 1, 141.— sobria ; Il, 1. 45. 
— lympha sacrae ; Il, v, 3. — lym- 
phe Tusce numina; III, v, a9. 

Lyra garrula , fulgens testudine 
et auro; III , 1v, 38. — testudines; 
IV, i1, 22. 


MAD 


IH, vr, 5.—madens lacte Paa; Wl, 
v, 27. — madent omnia plena lacrÿ 
mis; |, vilt, 54. — omnia tempora 
tristi felle; IL, 1v , 12. — emedere:; 





"b 


MAG 


M, 1, 39, ebrium esse. — mero ; II, 
I1, 8. 

Madefacta serta meis lacrymis ; IL, 
v1, 32.—vellera bis succis caris ; IV, 
H , 16. — madefactus tempora syrio 
nardo ; III, vir, 31. 

Madidus Baceho pastor ; IT, v, 87. 

Magico auxilia ; 1l , vti1, 24.—ma- 
gici Dii ; I, i1, 66 — magicum car- 
men; I, v, 12.—ministerium ; I, 11, 
44. — magicus nodus; 1, vii, 5. — 
stridor ; 1, 11, 49. 

Magister gregis ; 11, v, 35.-—ma- 
gistrum me celebrate ; I, 1v , 75. — 
magistris his vita desuevit glande 
pellere famem ; 11, 1, 37. 

Magisteria mea vana; 1, iv, 84. 

Mognifice mihi magna locuto; 
II, vt, tt.—magnificum quidquam 
libeat ne dicere; 1, v, 6. 

Magnus, a, um ; magna Dea ; 1, 
vi, 5o, Bellona.—gloria ; 1, v1, 3; 
MW, 1, 34.—gratia; I, 1v, 33.—bhostia; 
I, 1 , 32.— laus ; IV, 1V, 21.— proles 
deum ; IV, 1, 68.—sacerdos ; 1, vt, 
43, Bellona.—V enus ; I, 11, 81.— 
urbs ; 1, vir, 61; II, v, 56, Roma. 
—magna mibiquæ est sola ante alios 
Deos , Juno; IV, xii , 16.—magna 
voce ; Il, v, 118. — magna loquor ; 
Il, vr, 11. — magna numina ; lll, 
vt , 22, irati Bacchi. — volumina; 
TV, 1, 34. —magnæ messes ; III, ur, 
6.—opes regum; 1 , virt, 34.—magne 
Geni ; IV, v, 9 —Mars ; 1V, i1, t.— 
magni Dii ; III, iv, 16.— lacus ; IT, 
v, 86. — magni mundi opus ; IV, r, 
18. — Gylippi fama ; IV, 1, 200. — 
magnis opibus niteret domus ; 1V, 1, 
184.—magnis rebus accingerese; IV, 
1 , 180.—magnis rebus insistere ; V, 
1, 136.—mnagnum decus ; IV, t, 49. 
—fcenus; Il, vr, 33.—malum; I , vr, 
53. — magnus Garumna ; 1, vit, 11. 
— labor; 1, vit, 39. — magnus in 
utroque orbe diceris ; IV, 1, 177. — 


rnajorfacandia; IV, r, 81.—ma xima 
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Baiarum unda ; III, v, 3.—cura ; IV, 
x, 6. — laus ; IV, 1, 39. — majora 
peractis instant ; IV, 1, 119. — ma- 
jora quis gerit te castrisve forove? IV, 
I, 44. — quam tibi majores , majus 
decus ipse futuris; IV, 1, 33.—majo- 
rum fama non tua est contenta gloria; 
IV, r, ag. 

Major ; vide Magnus. 

Mala (poma) candida; III, 1v, 34. 

Male ferre pedes errantes ; II, 1, 
30.—male habet; 1, 1v, 76, torquet. 
—male inepta ; IV, x , 3, nimis. — 
male sobrius ; I, x, 51, parum. 

Maledicta hæc aliis cadant; 1, vr, 
85. — ingeret juvenis potus puella ; 
TI, v, 10r. 

Malum : mala dicere ;Y , 11, 11.— 
ferre; I, VI, 82.—ferre lento pectore; 
IV, x1, 6.—finire leto; II, vi, 19.— 
multa subesse solent auro ; I, 1x, 18. 
—nostra qui rides ; 1, 11, 89. — ad 
mala nostra vertimus; I, x, 5. — 
mala pellere de limitibus ; YI, 1, 18. 
—perpeti ; IIT, 11, 8.—malis multis 
præda est operata ; Il, 111, 38.—ma- 
lum dare ; II, v, 108. — malum hoc 
peperit misero garrula liogua ; IV, 
XIII, 20.— magnum ; I, vr, 52. 

Malus , a, um ; mala manu vel- 
lere; INT, v, 20.—ma/a mente fuisse ; 
ll, v, 104. — signa; Il, v, 71. — 
somnia ; Il, vi, 37. — verba; 1, x, 
57.—malas herbas Medeæ tenere di- 
citur ; I, 11, 53.—malas hec fecere; 
I, 1v, 31. 

Manat unda Etruscis fontibus ; III, 
V, f. 

Maneant vincula semper ; Il, 11, 
18, conjugii. — manebo taus usque ; 
IV, xir , 21.—7manet me hzc ; ], vi, 
61. — manet quisquis in urbe , fer- 
reus cst; Il, 111,2.—manette invictus 
Romano Marte Britannus ; 1V, t, 150. 
—manet te pena; 1, vitt , 37. —7ma- 
net seu longa vita ; IV, 1, 207. 

Manu deficiente te teneam. mo- 





MIT 
Minas hibernas adesse ; IL, 111, 48 


Minerva per crines suos sinet ad- 
firmes ; 1, 1V, 26.—assidua; II, 1,65. 

Minetur qualis quantusque pœuas 
severis Bacchus ; II, vi, 23. 

Minio suflusus rubenti agricola ; 
Il, t, 55. 

Minister lente ; III, vir, 25.—mni- 
nistro tacito ; I, 1x , 35. 

Ministerium magicum ; 1,11, 44. 

Ministra ipsa gerat epulas ; I, v, 
34. 

Ministrat mala verba rixæ Amor: 
I,x, 57.—ministret prolem ; II, it, 
21. — ministret Amor fallendi vias 
mille ; IV, vt, 22. 

Minois; IY, vi1, 9, Ariadne. 

Minor; vid. Parvus. 

Mirabile opus magni mundi ; IV, 
1, 18. 

' Mirabitur tum se quidem Troja ; 
EH, v, 61.—miratur Osirim suum pu- 
bes barbara ; I, vit, 27, veneratur. 
—Tmiratur que populus ; LI, ut, 19, 
magni facit , ut Horat. —Nil admi- 
rari , etc.— miretur minus terna ste- 
cula Pyliæ famæ; IV, 1, 112. 

Misceat ia herbas mille ; lI, 1v, 
6o.—miscet praelia Amor; I, 111, 64. 
—mixta lympha sobria mero securo; 
I1, 1, 46.—mixta pocula lactis mero ; 
Ill, v, 34. 

Miser amans ; I, viI1 , 61.—rniser 
ille nibil meruit ; I, x, 5. — miser 
interit stulte confisus amari ; I, 1x, 
43.— misera artes ; 1, 1v, 57. —mi- 
seri amantes ; 1, vir, 715; cf. II, 1, 
79. — amores; 1, 1x, 1 ( v.1.) — 
fletus; I, 1v , 72. — miserum caput ; 
I, 11, 88. 

Mite certamen vini , III, vr, 11.— 
mitia verba ( v. l. ) ; 1, virt, a.—mitis 
erit tibi puer ; I, 1v, 53.—mitis Apol- 
lo; 1l, v , 79. — sonus; I, vrir, 2— 
Venus; 1, x,66; II, 11, 24.— mi- 
tissima longe ante alias omnes mater; 


Iii, iv, 93. 
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MOL 

Mitescere ira judicis poterit tuu ver 
bis; 1V,1, 47. 

Mittere cælo Deum indigetem; Il, 
v, 44-—chartas Meleteas ; IV, 1, 201, 
h. edere , vulgare. — comptum opus; 
Ill, 1, 14.—mitteret me atbe;1,m, 
9, dimitteret. —— "mittit odores Arabs; 
IL, r1, 4. — quas merces Panchai; 
III , 11, 33. — misit in arbitrium do- 
mins ; lll, vr, 14 , sub imperium 
redegit , subjugavit. — mors te jove- 
nem ad Elysios campos ; IV, 1v,2— 
mittatur e caelo amice Tibullo; IV, 
XIII , 13.— mittant ne tibi Manessoa- 
nia ; II, vt, 37.—»nissa falminaJe- 
vis imperio ; L, t1 , 8. — missus czlo 
adesse tibi videar ; I , 111, go. 

Moderatur validis sedens babens ; 
IV, 1, 116. 

Modo non ; I, 1, 45. 

Modulatus carmen arenti avens; 
II, 1,53.—lyram plectro; III, rv, 3s, 

Modus ; modi ; YY, v1, 52, figure 
Veneris tangendæ.—Phrygü; 1, rv, 
70. — modis multis nox mibi enig- 
landa; 1, vrit, 64. — modo del; 
III, 1v, 42. — ad modos certos ; |, 
vu, 38 — 

Mania æternæ urbis ; II, v, x4. 

Mareat haec genero , mares? illa 
viro , II, it, 14.—mærentem stultos 
præteriisse dies ; I, rv, 34. 

Masta Negra ; MI, 11, 12 —2- 
ror; II, vi, 38.— maesta ezsequie ; 
II, rv, 44.— querelae , 1, vii, 53— 
mesli sinus; T, rir , 6. — meœstus 
ZÉneas ; ll, v, ar. 

Mola sancta ; I, v, 14. 

Moles claudit mare ; 11, nt, 4; 

JMolesto rure ; IV, virt, 1. 

Molle vellus ; II, 1, 62. — molks 
amores; IV, xv, 3.—<capilli; I, vut, 
9. — sinus; I, 11, 98.— molli prece ; 
III, 1v, 96.—mollia corda; lll, "1, 
16. — serta; 1, vir, 52; 1I, 1, 6.— 
vellera ; IV, i1, 15.—rnolli aqua; |, 
1v; 18.— lecto; I, tu, 19. — toro: 


MOS 


11, 58. — sinu ; 1, viii, 30. — som- | 


ous in inculta humo sit mihi; I, i11, 


76. — mollia jura colenda; ll, it, 


77- 
Molorchea tecta ; IV, 1, 13. 
Momordit frenos ore domito equus; 

I, cr, 42. 

Monent Divi vera-exta ; III, 1v, 6, 
7.— moneo vos ego nunc; Il], vri, 11. 
—monenti vera; IIT, 1v, 11.—monet 
Dea magna eventus ; I , v1, 50.—mo- 
nuit quod Herophile ; II, v, 68, va- 
ticinata est. 

Montis umbrosi devia ; IV, 111, 2. 
— per montes relia torta ferre ; IV, 
Iu , 12. — in zontibus gelidis lapis; 
IT, 1v, 8.—de montibus septem ; ll, 
v, 55, Rome. 

Monumenta vis ; 1, vit, 57. 

Mopsopium mel; 1, v11,54, Hy- 
mettium. 

Mora ficta dctincre capidum ; T, 
VIII, 74. — moram non ullam fata 
dedere forme; 1, iv, 36. — moros 
tardas quærebam ; I , 111, 16. 

Morbi tristes ; 1V, x1, 3.— morbo 
tristi quum defessa jaceres ; I, v, 9.— 
morbo faveo ; Il, v, 110. — morbos 
expelle puelle; IV, iv, 1. 

More prisco ; II, ut, 70. — suo; 
IV, 1, 73. 

Morior curis; Il, v1,51. 

Moror ( quid )? IV, t, 148. 

Mors abstineas avidas manus ; 1, 
HT, 4 , 5.—mors adoperta caput tene 
bris jam veniet ; I, 1, 70.—non æqua 
misit ad Elysios campos te ; Epitaph. 
p. 3o9.—atra ; |, 11, 4; 1, x, 33. — 
celeris ; IV, t , 206 (var.lect.)—dira ; 
I, x, 4. — immis; L, ui, 55. — 
propior ; lI, rit , 4o. — rapax venit 
amanti; ], iir, 65. — mortis bre- 
vior aperta via est; I, x, 4.—mortis 
casum demonstret litera ; IIL, 11, 
27. — geming mortis ; V, 1, 70 
( var. lect.) 

Mortales afllicti; T, vit, 41. 
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Mosynos Gctasquerigat; IV ,1, 147. 

Motu Bellona agitata sacerdos ; 1, 
VI, 45. 

Movet corpus tibi non solita ab 
arte ; I, 1x, 66. — quodcunque mo- 
vetur ; Y, Vitr, 65. — movisse lacry- 
mas ; 1, x, 63. — movit membra ad 
certos modos vinum; I, vir, 38. — 
quoquo vestigia ; IV, 11,5.—moverit 
e votis pars quotacanque Dcos ;"II , 
VI, 54. 

Mugitu rumpere carmina ausæ bo- 
ves ; II , itt , 22. 

Multa aqua decidit imber ; I, rr, 
32.— multa arte ; 1, iv, 76.— multa 
jugera culti soli; I, 1, 2 ; III, i1, 5.— 
multa nocte ; I, iX, 42.—cum prece; 
Ill, 11,2; IE, 1v, 64. —multis ma- 
lis ; IL, ur, 38.—modis ; 1,vres, 64. 
— non sine verberibus ; 1, viir, 6.— 
multo Baccho ; 1, «t, 3. — felle ; I, 
v, 90.— jugere; II, rir, 44. — mero; 
I, vtr, 50. — timore ; I, vi, 59. — 
multos in annos; IV, 11, 33. — per 
annos ; l, VI1, 63. — multus lapis ; 
UH, v, 7a. 

Mundi magni opus mirabile ; IV, 
1, 18. — pars altera interjecto sole ; 
IV, I, 131.—mundus æthereus; III , . 
IV, 18. 

Munera aurea; 1, 1v, 62.— parva; 
Ill, 1, 24; 1V, 1, 7.—vaga discurrunt 
ceria pompa; Ill, 1, 4, mittuntur.— 
munera Bacchi ; IN, vi, 18. — fe- 
cundi ruris; II, v, 37.—regum ; lil, 
IT, 24.—rnunera ne poscas , det mu- 
nera canus amator; 1, viii , 29. —mu- 
nera vertere in cinerem et aquas ; Í, 
IX, 12.—munera vestra fertis , lares : 
I, 1 , 20.—velle adsuevit puer; 1, rv, 
58. — munere nostro: 1, ix, 43. — 
tuo; Ill , vt, 4.—rmuneribus capi; 1, 
IX, 11.— munus memorabile ; Il, 1, 
57.—munus qui det in exsequias ; ll, 
iv, 44. 

Murice Sidonio ; III , 117, 18. — 
Tyrio ; 11, 1v, 28. 
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MIT 


Minas hibernas adesse ; l1, 115, 48 

Minerva per crines suos sinet ad- 
firmes ; I, 1v, 36.—assidua; II, 1,65. 

Minetur qualis quantusque poenas 
severis Bacchus ; III, vi, 23. 

Minio suffusus rubenti agricola ; 
Il, 1, 55. 

Minister lente ; III, vu, 25.—rni- 
nistro tacito; I, Ix , 35. 

Ministerium magicum ; I , it, 44. 

Ministra ipsa gerat epulas ; 1, v, 
34. 

Ministrat mala verba rixæ Amor; 
I, x, 57.—ministret prolem ; II, i1, 
21. — ministret Amor fallendi vias 
mille ; IV, vi, 12. 

Minois; IV, vit, 9, Ariadne. 

Minor; vid. Parvus. 

Mirabile opus magni mundi ; IV, 
1 , 18. 

' Mirabitur tum se quidem Troja ; 
I1, v, 61.—miratur Osirim suum pu- 
bes barbara ; 1, vit, 27, veneratur. 
—miratur quæ populus ; IE, ui, 19, 
magni facit , ut Horat. — Nil admi- 
rari , etc.— miretur minus terna sæ— 
cula Pyliæ fama ; IV, r, 112. 

Misceat illa herbas mille ; II, rv, 
60.—miscet prelia Amor; I, 111, 64. 
—mixta lympha sobria mero securo; 
Il, 1, 46.—mixta pocula lactis mero; 
IH , v, 34. 

Miser amans ; I, vit , 61.—miser 
ille nihil meruit ; I, x, 5. — miser 
interii stulte confisus amari ; I, ix, 
45.— misera artes ; 1l, 1v, 57. — mi- 
seri amantes ; I, viu, 71; cf. 1I , 1, 
79. — amores; 1, ix, 1 (v.l.) — 
fletus; I, 1v, 72. — miserum caput; 
I, i1, 88. 

Mite certamen vini , Il, vr , 11.— 
mitia verba ( v. 1. ) ;1, virt, a.—mitis 
erit tibi puer ; I , 1v, 53.—mitis Apol- 
lo; Il, v, 79. — sonus; I, vrir, a.— 
Venus ; 1, x,66; Il, 11, 24.— mi- 
tissima longe ante alias omnes mater; 
IUT, iv, 93. 
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MOL 


Mitescere ira judicis poterit tuis ver- 
bis; IV, 1, 47. 

Mittere celo Deum indigetem ; I, 
v, (4-— chartas Meleteas; IV, 1, 101, 
h. edere, vulgare. — comptum opus ; 
III, 1, 14.—mitteret me urbe ; 1, II, 
9, dimitteret.——mittit odores Arabs: 
lI, 11, 4. — quas merces Panchaia; 
III , ut, 23.— misitin arbitrium do- 


mins ; LE, vr, 14 , sub imperium 


redegit , subjugavit. — mors te juve- 
nem ad Elysios campos ; IV, xv, 3. — 
mittatur e cælo amice Tibullo ; IV, 
XIII, 13.— mittant ne tibi Manes som- 
nia ; II, vr, 37.—»missa fulmina Jo- 
vis imperio ; I, 11, 8. — missus cælo 
adesse tibi videar ; 1, ur, 9o. 

]Moderatur validis sedens habenis : 
IV, 1, 116. 

Modo non ; 1, 1, 45. 

Modulatus carmen arenti avena; 
II, 1,53.—lyram plectro; III, rv, 39. 

Modus ; modi; IX, vr, 52, figure 
Feneris tangendar.—Phrygii ; 1, rv, 
70. — modis multis nox mihi evigi- 
landa ; 1, vtt, 64. — modo dolci ; 
III, iv, 42. — ad modos certos ; 1, 
vnu,38. 

Mania æternæ urbis ; II, v, 24 

Mareat hzc genero, mareat illa 
viro , III, it, 14.—rmarentem staltos 
præteriisse dies ; I, iv, 34. 

Masta Negra ; lI, 11, 12.— so- 
ror; lI, vi, 38.— maesta exsequi ; 
II, rv, 44.— querelis , I, vri, 53.— 
mæsti sinus; L, 1117, 6. — maostus 
JEneas ; II, v, ar. 

Mola sancta ; I, v, 14. 

Moles claudit mare ; 11, mt, (7. 

Molesto rure ; IV, vit, 1. 

Molle vellus ; IL, 1, 62. — molles 
amores; IV, xv, 3.—capilli; 1, vut, 
9. — sinus; I, it, 98.— molli prece ; 
III, iv, 76.—mollia corda ; Il, vi, 
16. — serta ; I, vai, 55; I1, n, 6. — 
vellera ; IV, 11, 15.—7rmo/lli aqua; l, 
1v, 18.— lecto ; Y, tr, 19. — toro; ], 





MOS 


11, 58. — sinu ; 1, vii, 30. — som- | 


nus in inculta humo sit mihi; I, i1, 
26. — mollia jura colenda; ll, i11, 

7. 
7 Molorchea tecta; 1V, 1, 13. 
Momordit frenos ore domito equus; 
I, 1101, 42. 

Monent Divi vera-exta ; III, 1v, 6, 
7.—moneo vos ego nunc ; III, vit, vs. 
—monenti vera ; IIT, 1v, 11.—rnonet 
Dea magna eventus ; 1, vr, 50.—mo- 
nuit quod Herophile ; II, v, 68, va- 
ticinata est. 

Montis umbrosi devia ; IV, 111, 2. 
— per montes retia torta ferre ; IV, 
IU , 12. — in montibus gelidis lapis; 
II, iv, 8.—de montibus septem ; I], 
v, 55, Rome. 

Monumenta viæ ; 1, vit, 57. 

Mopsopium mel; 1, v11, 54, Hy- 
mettiurm. 

Mora ficta detinere cupidum ; T, 
VIII , 74. — moram non ullam fata 
dedere forms ; 1, 1v, 36. — moras 
tardas quærebam ; I , 111, 16. 

Morbi tristes ; IV, x1, 3.— morbo 
tristi quum defessa jaceres ; I , v, 9.— 
morbo faveo ; Il, v, 110. — morbos 
expelle puellæ; IV, iv, 1. 

More prisco ; IL, ut, 70. — suo; 
IV, 1, 73. 

Morior caris; ll, vi, 51. 

Moror ( quid )? IV, t, 148. 

Mors abstineas avidas manus ; 1, 
1t , 4, 5.—mors adoperta caput tene 
bris jam veniet ; I, 1, 70.—non æqua 
misit ad Elysios campos te ; Epitaph. 
p. 3o9g.—atra ; 1, 11, 4; I, x, 33.— 
celeris ; IV, 1 , 206 (var. lect.)—dira ; 
l, x, 4. — immius; I , iit, 55. — 
propior ; II, 111, 4o. — rapax venit 
amanti; I, ttr, 65. — mortis bre- 
vior aperta via est; 1, x, 4.—mortis 
casum demonstret litera ; ll, 11, 
27. — geming mortis ; IV, 1, 70 
( var. lect.) 

Mortales aflicti; 1, vit, 41. 


MUR 


Mosynos Getasquerigat; IV ,1, 147. 

Motu Bellona agitata sacerdos ; 1, 
VI, 45. 

Movet corpus tibi non solita ab 
arte; 1, 1x, 66. — quodcunque mo- 
eetur ; 1, Vit1, 65. — movisse lacry- 
mas ; 1, x, 63. — movit membra ad 
certos modos vinum ; 1, vir, 38. — 
quoquo vestigia ; IV, 11 , 7.—moverit 
e votis pars quotacunque Deos ;"1I , 
VI, 54. 

Mugitu rumpere carmina ausæ bo- 
ves ; II, 111, 22. 

Multa aqua decidit imber ; I, 11, 
Ja.— multa arte ; 1, 1v, 76.— multa 
jugera culti soli; I, 1, 2; HII, r1, 5.— 
multa nocte ; L, iX , 43.—cum prece; 
Ill , n1, 2; HI, rv, 64.—mudtis ma- 
lis ; I1, nr, 38.—modis ; I,vin1, 64. 
—non sine verberibus ; I, var, 6.— 
multo Baccho ; I, 11, 3. — felle ; I, 
v, 50.— jugere; lI, it1, 44. — mero; 
I, vit, 50. — timore ; I, vi, 59. — 
multos in annos; IV, 11, 23. — per 
annos ; I, v1, 63. — multus lapis ; 
H, v, 7a. 

Mundi magni opus mirabile ; IV, 
1, 18. — pars altera interjecto sole ; 
IV, I, 151.—mundus æthereus; III, 
IV, 18. 

Munera aurea; I, 1v, 62.—parva; 
Ill, r, 34; IV, 1, 7.— vaga discurrunt 
cerla pompa ; IIT, 1, 4, mittuntur.— 
munera Bacchi ; III, vi, 18. — fe- 
cundi ruris; II, v, 37.—regum ; ll, 
I1 , a4.—rnunera ne poscas , det mu- 
nera canus amator ; I , iit, 29.—mu- 
nera vertere in cinerem et aquas ; I, 
IX, 12.—munera vestra fertis, lares ; 
I, 1, 20.—velle adsuevit puer; I, tv, 
58. — munere nostro ; 1, 1x, 43. — 
tuo; III, vt, 4.—muneribus capi; 1, 
IX, 11.— munus memorabile ; Il, 1, 
57.—munus qui det in exscquias ; l1, 
IV, 44- 

Murice Sidonio ; IIl , 111, 18. — 
Tyrio; ll, 1v, 28. 
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Muris stractis; IV, 1, 195. —mu- 
rus Lavini ; ll, v, 49. 

Musæ; 1,1v,65,67; II, iv, 15, 20. 

Musta candida pressa veloci pede; 
I, v, 34. — pinguiapleno lacu; I, 1, 
10.—tua non tanti sunt ; II, 111, 68.— 
musto oblitus rusticus ; lI, v, 85. 

Muta silentia ; IV, 1, 130.—mutus 
cinis; lI, v1, 34. 

Mutabilis mens est illis; LIT, 1v, 
63, feminis. 

Mutantur frustra vestes, amictus; 
L, VIII, 13.—mutare figuras veteres; 
NAV 

Naida Bacchus amat; II, vit, 25. 

Nardum purum; Il, n, 7.—Sy- 
rium ; III, vis, 31 

Narrat scire nefanda mea ; I, v, 42. 
—narret gaudia mea; 1V, vu, 5. 

Nascitur quidquid gemmarum In- 
dis ; Il, ir , 16.—^2atum in curas ho- 
minum genus ; lll , 1v, 9. —natus in 
armis; 1V, 1, 110.— natus inter gre- 
ges, armenta Cupido; II , 1, 68. — 
naia modo poma; lll, v, 30.—nata 
. tunc prælia ; I, x , 3. — nata tædis 
vitse , Il, 11, 8. — natam sanguine 
Venerem ; I, u , 41. 

Nat linter ; I, v, 76.—nantcm in- 
ter confiniageminæ mortis ; IV,1, 70, 
navigantemn. 

Nata præscribit mater, quod optet; 
IV, vi, 13. 

Natalis ; 1, vi1,63; HH, 1, 1, 21. 
— Deus; IV, v, 19-—natalis invisus ; 
IV, viu, 15; dies , cf. IL, v, 15; IV, 
IX , 2, 3.—Juuo; IV, vi, 1. 

Natat instabilis libra ; IV, 1, 43. 

Notus parenti oscula eripiet ; Il, 
V, 91.—nafo ut funderettesta paterna 
merum ; 1, x, 48. 

Naufraga unda; 11, 1v, 10. 

Navita turpis Stygiæ aque ; 1, x, 
36, Charon.—v8&gus; 1, 111, 4o. 


MYS 


IV, 1, 63. — mutata figure; IV, 1, 
207 —mutate comge ; I, vii, 10.— 
mutatur tam coma; I, viu, 43. — 
mutatusin umbramtenuem; Il], ui, 9. 

Mutua cura si nostri est ; IIl, 1, 
19.—V enus; I, VI, 14.—mutua vin- 
cla ; IV, v1, 8.—mutuus amor; I, vi, 
76; IV, v, 7.—ignis; IV, v, 6. 

Myrtea coma ; lil, 1v, 38.—eerta; 
I, 111, 66. 

JMyrto vincta canistra; I, x, 37.— 
vinctus caput; I, x, 28. 

Mystica vitis ; IX, v1, a. 


NEN 


Ne nero id legat ; IV, vir, 8, ne 
quis. 

Neara; Ml , 1, 6, 33; Il, u, 23, 
29; ILL, itt, 1,22; III, iv, 55,60; 
Ill, vi, 29. 

Necat alter aer alterius vires ; IV, 
I, 169, éemperat. 

Necem jam tibi praedico , Turne ; 
II, v, 48. 

Nefanda facta ; II, v, 12. — lo- 
qui ; lI, vi , 18.—scire mea ; I, v, 42. 

Negant si fata reditum ; III, iu, 
35. — negarit si forte primo, ne ©: 
piant te tædia ; ] , iv, 15.—neges neu 
ire comes ; l, iv, m «—neget per om- 
nes Deos se weminuse ; 1, 11, 4o0— 
neget ue longior etas; LV, 1, 11.— 
neget ne quisquam me duce se comi- 
tem ; llI, vr , 10.—non nego me via- 
clis verberibusque ; II , 1115 8a. 

Negligat piscis adesse. ina; hi- 
bernas; Tl , i11, 4? , non curet. —ne- 
glecti Manes; Il, vs, 37. 

Nemesis; 1, ni, 53; EL, 1v, 59; 
II, v, 111, IH, vt, 27. 

Nemora in domibus sacros imi- 
tantia locos ; Ill, atr, 15. 

Nempe hac dixi ; 1, 11, 61. 

Nentes stamina fatalia Parce ; À, 
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ODO 


Obscura nox ; 1,11, 24.—obscuræ 
arces Cimmeriorum ; IV, 1, 64. — 
obscuri lacus ; 1, x, 38.. : 

Obsequio plarima vincit amor ; I, 
IV, 40, 

"Obsidere campos; i, ut , 43. — 
obsessa tellus Tberzeo ( alii Tyrio) 
colono; IV, t , 140, possessa. 

Obstrepit turba jocosaettibia'hry: 
gio sono; II, 1, 86. 

Obvia curre ; T , 111, 92. — obvia 
fias, seu vir seu femina; I, wu, 36.— 
obvia Gallia vicino Marte ; IV , 1, 
138.—obvia securis ubera lactis oves 
ultro ferebant ; I, 111, 46. — obvia 
pilo lento perfregerit ; IV, 1, go. 

Occulat Me ; ) , 11, 39.—occuluisse 
caput ; ], vir, 24.—occulta sacra; T, 
v11 , 48.—occulte cui placuisse velit ; 
IV , vi, 6.—occulti &mici ; I, v, 65.— 
doli; 1, 1x, 24. — occulto sinu ; II, 
v1, 46. 

Occupat arma situs ; 1, x, 50. — 
lumina victa sopor ; 1, 11, 3.—quem 
pigra senecta in parva casa; I, x, 4o. 
—ne occupet macies pallentes artus ; 
IV, 1v, 5. 

Occurrens soror dicitur erubuisse ; 
I1, i1, 20 , Diana.—quisquis occur- 
ret ; l, vt , 41. 

Oceanus ponto qua continet or- 
bem ; 1V, 1, 148.— Oceani Santonici 
litora ; l, vir, 10. 

Occllos etsi perque suos audax ju- 
rabit; |I, vir, 15. 

Oculi loquaces; NH, vi, 43.—ocu- 
Jis meis formosa puella ; IV, xm, 4. 
— ex oculis ilius accendit geminas 
lampadas Amor; 1V, n1, 5. — oculos 
appetat illa meos; I, v1, 70.-per ocu- 
Jos rogo; IV, v,8 

Oderunt fastidia Divi ; I , vitt , 69. 
— odit Lenæus tristia verba pater ; 
IM, vt1, 6.—odit fastus nunc omnes ; 
J. virer, 75. 

Odores Assyrios cineri quæ dedat ; 
b, in, 7.—odores urantur; ll, i1, 3. 


- 
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Œio (ab ) summo; IlL, iv, 21 
(var. lect.) 

Offensum pedem in porta dedisse 
signa ; T, ri, 20. : 

: Offeret sese armis adversis nulla . 
regio ; IV , 1, 149. — offeret oscula 
ipse roganti; I, 1v, 55.—offers mihi 
blandos vültas; 1, vi, 1. 

' Olea vincta comas turba; H, 1, 16. 

Olentia bene arva ; IV , it, 17. 

Olympus æternus; IV, i1, 13. — 
altus; I, vr, 83. — Olympum Deus 
adscensurus ; IV , 1, 12. — vicinum 
cielo liquit; IV, 1, 132. 

Omen ; omine'quo felix et sacer an- 
nus eat ( olii erit) ; IT, v, 82.—omina 
certa rettulit puer ; I, 111, 12.—dira; 
1,111, 17. — noctis; LIL, 1v, 9. 

Onus inæquatum urget utrinque; 
IV, 1, 42. 

Operata deo pubes ; II, v, 95. — 
operata deo sint omnia; Il, t, 9. — 
operata Minervæ textis ; lI, 1, 65.— 
prada est multis malis; II, 111, 38. 

Opes detraxit juveni Amor; II, 1, 
73.—opes labentur; 1, vt, 53.—ma- 
gne ; IV, r, 184. — magne regum ; 
1, vir, 34. — parte ; 11, 1v, 40. — 
quas terrarum sustinet orbis ; III, 117, 
3o.—opes si Venus optat; lI, 111, 52. 
—opibus uon levantur mentes homi- 
num curzque; IT, 111, 21.—opibus 
tuis congesta glarea ; I, vil, 59. 

Oppida exsurgunt structis muris; 
IV, 1, 175.—victa feret ante suos cur- 
rus ; Il, v, 116. 

Ops 1dæa ; I, 1v, 68. 

Optabis fidos amores uxoris; lI, 
JU , 1 1. — optabunt sibi quisque artes 
tuas; IV, tiv, 26.— optarim non ha- 
buisse manus; I, vt, 74. — optat si 
Venus opes; ll, rni, 5a. — optat 
idem, optat tectius ; IV, v, 17. — 
optavit mihi lentas militias ; 1, 1t1, 
82.—quod op/et mater praecipit natæ ; 
IV, vi, 15. 

Opus artis raræ ; 1], tv, 37.—opus 
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Notos tepidos, ( alii trepidos) ferre. 
somnia jubeat; IIL, 1v, 96. — No- 
tusque Eurusque ; I, v, 35. 

Novatur cura ; IV, 1,189. : 


Novella turba; ll, 11,22; puerorum. 


Novem per jugera-terræ porrectus 
Tityos; 1, 111,:75.— novem, vota dedi 
Tnviæ ; I, v, 16. 

Noverca; M, 11,236... .. 

Novus; nova facies 1, vr12, 46.— 
nova limina ; 1, 1f, 17.—novi trinm- 
phi ; 1, vit, 5.—A0vos-dolores ; 1 , 11, 
1. — novum servitium puellis ; IV, v, 
3.— novus annus; I, 1, 13.— orbis; 
IV, 1, 8o.—sacerdos ; II , v, 1.—ser- 
pens; l, 1v, 35. 

Nox emensa nigris quadrigis mun- 
dum ; INT, 1v, 17.—noz est mihi evi- 
gilanda multis modis; 1, vir, 64. 
—nox jungit equos ; 1I, 1,87.—nox 
ne divellat amantes ; IV, v1, 7. — 
promissa mihi est ; Il , VI, 49.—venit 
fletu vigilanda ; I, 11, 78.—noctis hi- 
bernæ frigora mihi non nocent; I, 
It, 31. — noctis amarior umbra; Il, 
IV , 11. — noctis omina ; III, 1v,9, 
somnia —tacito tempore ; I, vitr, 18. 
—timores ; llÍ, 1v, 13.—noctem con- 
sumere nulla queat melius illa; I, 1x, 
63. — noctes longe; III, vtt, 21.— 
nocte atra ; IV, xir, 11. — extrema ; 
. HI, tv, 3. — fallaci; III, 1v, 7.— he- 
sterna ; 1l, 1, 12; IV, xir, 5.—media; 
I, virt , 59.—multa; I, 1x , 42.—ob- 
scura ; I, 1t, 24. —serena ; 1,11, 63. 
^ —silente ; I, v, 16.—tacita ; I , vr, 6. 
—tota ; I, vt, 32; IIl, vii, 29. — in 
nocte profunda; 1,111, 67. 

Noxia membra Ixionis ; 1,111, 74. 


Nubes aeriæ ; III, vt, 38.— nubes 


OBL 


. Oblino; oblitus musto rusticus ; 
lH, v, 85. )] 
Obliviscor : oblita matrc, deser- 


NYM 


' contingens vertice Taurus; I, vit, 15. 


Nubila depellere caelo; I , 11,51. 

: Nubilus annus ; ll , v, 6. 

Nucis cortex viridis ; 1, vite, 44. 

, Nudo ; nudaret pontum interrupto 
gurgite Charybdis ; IV, 1, 75.— nu- 
dasse amorem alicui ; 1V , v11, 2. — 
nudato pede curre obvia ; I , rtt, ga. 

. Nudus ireLethæa rate; 111, i1, v0. 
—. nudus Priapus; I, iv, 5, 6.— nu- 
dis ingainibus currat; 1, v, 55. 

Nulla fides inerit ; 1010 , vit, 17.— 
nulla dies; IV, v, 16. — nulla fata; 
IV, 1, 204. —nulla fide ; II , 111, 64. 
—nulla puella ; IV, i1, 34.— regio; 
IV, 1, 149. —Venus ; IV, 111, 19.— 
nullo sono ; I, 11, 20. — strepita; I, 
viti, 60. — nullus color ; Ill, 1, 18. 
—versus ; IL, v, 111. 

Numerare pecus; l, v, 35. — vix 
numeranda vota facit ; IV, iv, 12. 

Numici unda veneranda ; 1l, v, 43. 

Numina celestia ; LI], 1v , 53.— 
Junonis sancta; IV, xitt, 15. — ma- 
gna irati, Ill, vr, 22, n. Bacchi. — 
Tusci lymphæ ; IL, v, 29. —Vene- 
ris magna ; 1, 11, 81.—numina sunt 
amanti ; ], v, 57. — numina \ædere 
formosis licere est equum ; 1, ix, 6. 

Nuntia hbra; IL, 1, 36. — ven- 
turg sortis exta; III, iv, 5. 

Nuntiat languere puellam ; 11, vi, 
30. — nuntiel ante nec quisquam; 1, 
Ill, 89. 

Nupta ncc gaudet Neæra casta do- 
mo; III, 1v, 6o. 

Nutu neu te decipiat ; 1, vr, 19. — 
nufus amantis; T, vri, à. — nudius 
conferre loquaces ; 1, 11, 23. 


Nympham; ML, 1 , 21 , pro puella. 


OBR 


tum fœtum capelle domum referre ; 
I, 1, 3a. 
Obrepere ; 1, vin, 59. 





ODO 


Obscqura nox; 1 , 11, 24.—obscuræ 
arces Cimmeriorum ; 1V, 1, 9$ — 
obscuri lacus ; 1, x, 38.. 

Obsequio prima vincit amor ;'I, 

Iv, 40, 

Oësidere campos; i, H1, 43.— 


obsessa tellus Theræo ( alii 'Tyrio) . 


colono ; IV, t , 140, possessa. 
 Obstrepit turba jocos ettibia Phry- 
gio sono; II, 1, 86. 

Obvia curre ; I , III, 92. — obvia 
fias, seu vir seu femina; 1,11, 36.— 
obvia Gallia vicino Marte ; IV , 1r, 
138.—obvia securis ubera lactis oves 
ultro ferebant ; 1, 111, 46. —obvia 
pilo lento perfregerit ; 1V, 1, go. 

Occulat Mle ; 1,11, 39.-—occuluisse 
caput ; ], vit, 24.—occulta sacra; Y, 
vit , 48.—occulte cui placuisse velit ; 
IV, v1, 6.—occulti amici ; I, v, 65.— 
doli; l, ix, 24. — occulto sinu ; IT, 
v1, 46. 

Occupat arma situs; 1, x , 50. — 
lumina victa sopor; I, 11, 2.—quem 
pigra senecta in parva casa; I, x, 4o. 
—ne occupet macies pallentes artus ; 
IV, 1v, 5. 

Occurrens soror dicitur erübaisse ; 
Il, utt, 20, Diana.—quisquis occur- 
ret ; 1, vt, 41. 

Oceanus ponto qua continet or- 
bem ; IV, 1, 148.— Oceani Santonici 
litora ; I, vir, 10. 

Ocrllos etsi perque suos audax ju- 
rabit; IS, vri, 15. 

Oculi loquaces; H, vi, 43.—ocu- 
lis meis formosa puella ; IV, xm , 4. 
— ex oculis iius accendit geminas 
lampadas Amor; 1V, 11, 5. — oculos 
appetat illa meos; 1, v1, 70 oper ocu- 
dos rogo ; IV, v, 8. 

Oderunt fastidia Divi ; 1, vitt , 69. 
— odit Lenæus tristia verba pater ; 
LE, vir, 6.—odit fastus nunc omnes ; 
Í, viu, 75. 

Odores Assyrios cineri quæ dedat ; 
1,11, 7.—odores urantur; ll, i1, 3. 
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OPU 
OEK!a (ab) summo; NE , 1v, 21 


( var. leet. ) 
Offensum pedem in porta dedisse 
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signa ; I, 111, 20. : 


: Offeret sese armis adversis nulla 
regio ; IV , 1, 149. — offeret oscula 
ipse roganti ; I, 1v, 55.—offers mihi 
blandos vultas; I, v1, 1. 

' Olea vincta comas turba; II, 1, 16. 

Olentia bene arva ; IV, it, 17. 

Olympus æternus; IV, 11, 13. — 
altus; I, v1, 83. —Olympum Deus 
adscensurus ; IV, 1, 12. — vicinum 
cielo liquit; IV, 1, 132. 

Omen ; omine'quo felix et sacer an- 
nus eat ( odii erit) ; Il, v, 82.—omina 
certa rettulit puer ; I, rit, 12.—dira; 
1, rtr, 17. — noctis; III, iv, 9. 

Onus inæquatum urget utrinque; 
IV, 1, 42. 

Operata deo pubes ; II, v, 95. — 
operata deo sint omnia; Il, 1, 9. — 
operata Minerva textis ; ll, t, 65.— 
prada est multis malis; Il, 111, 38. 

Opes detraxit juveni Amor; II, t, 
73.—opes labentur; 1, vt, 53.—ma- 
gna ; IV, r, 184. — magne regum ; 
I, vim, 34. — parte ; ll, tv, 40. — 
quas terrarum sustinet orbis ; III, tit, 
Jo.—opes si Venus optat; Il , 111, 52. 
—opibus uon levantur mentes bomi- 
num curzque ; Ill , 111, 21.—opibus 
tuis congesta glarea ; I, vil, 59. 

Oppida exsurgunt structis muris; 
IV, 1, 175.—victa feret ante suos cur- 
rus ; II, v, 116. 

Ops idea ; I, 1v, 68. 

Optabis fidos amores uxoris ; lI, 
11, 11. — optabunt sibi quisque artes 
tuas; IV, 1v, 36.— optarim non ha- 
buisse manus; 1, v1, 74. — optat si 
Venus opes; lI, 111, 52. — optat 
idem , optat tectius ; LV, v, 157. — 
optavit mihi lentas militias ; 1, tu, 
82.—quod opfet mater præcipit natæ ; 
LV, vi, 15. 

Opus artis raræ ; Ml, iv, 27.—opus 
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Pascua bona campi ; IV , ur, 1.— 
Solis violata ; IV, 1, 76. 

Passim æther fluat; IV, 1, 33. — 
amarunt; ll, i11, 71.—disjectus; IV, 
1, 109.—vagantes aves ; 1, 111, 59. 

Pastor madidus Baccho; IE, v, 87. 
— vagus ; Il, v, 29. 

Patefacta tellus in longas vias; 1, 
in , 36. 

Pateo; patet cunctis janua nostra ; 
1, tv, 78.—Qqua Velabri regio ; l1, v, 
33. — patent quaque ortus solis ; Il, 
V, 59.—pateat aperta domus cupidis ; 
l, ix , 58. — janua uni mihi jam pa- 
teas ; 1, 11, 9. 

Pater; Y, 11,51; L, 1v, 33; VIT, 
IV, 48, Jupiter. — pater; V , 11,68, 
Bacchus.—pater Lengus ; ll, vn, 
6.—pater Nile; 1, vis, 23.—patrum 
divitiæ fructusque ; 1,1, 41. 

Paterna libertas ; I1 , 1v, 2 esta; 
I, x , 48. 

Patrii Du; M, 1,15 —Lares; I, 
X, 15.— Penates ; I, 111, 33. 

Paulatim; I, n1, 88; I, tv, 16. 

Pauper presto erit tibi; I, v, 61. 
—hidus comes ; 1, v, 63, 65.—pouper 
ager ;1, 1, 19.—Arupinas , IV, 1; 110. 
— cultus; 1, x , 19; Ill, i11, 31. — 
mensa; 1, 1, 37. 

Paupertas ; Y, 1, 5; III, 111, 23. 

Pavidæ mentes ; III, iv, 8. 

Paz alma; I, x, 67.—candida ; 1, 

x , 45. — aluit vites ; l,x né y eni 
bidens vomerque vigent; I X, 49. — 
pace tua; lI, v, 105. 

Peccare crebro nostram puellam ; 
JV, xiv, 1. — peccare tibi paranti nec 
sit spes celandi; I, 1x , 33.—peccasse 
juvat; IV, vii, 9. — peccasse si quid 
puter ; I, vr, 71. 

Pecte nunc bene longas comas; 1l, 
v , 8. — pectere comas tenues denso 
dente ; I, ix, 68. 

Pectora dura ; lll, iv, 76.—wmagno 
labore confecta ; 1, vi1, 40.—pectore 


lento; IV, xi, 6.—nivco; D, 1v, 12.— 4 


PEL 


toto deciderim ; III, 1, 20.— tuo in- 
esse tantum crimen ; III, wv, 84. 

Pecudes nigra ; lI, v, 33. — pe- 
cudes petit; I1, r, 71. 

Pecus exiguum ; 1, 1, 33. — tac 
dum ; IV, 1, 209.—pecus numerare; 
l, v, 35.— pascere; 1, 11, 74 —pecn 
vocate voce ; II, 1, 83. — pecori p 
lam ; lI, r, 83.—pecoris dux hircus; 
li, 1r, 58. 

Pede certo ; 11, 1, 53. — forti; IV. 
XV, 4, heroico. — humano; IV, xi, 
10. — incerto; lI, t, go. — niveo; I, 
y, 66.— nudato ; I, rit, ga.— tacito: 
I, x, 34, — tardo; IT, v , 16. — non 
tardo; 1, vai, 48.— veloci; 1, v, 14. 
—vincto qui canent, quique soluto ; 
IV, 1, 36. — pede ferire uvas; IT, v, 
85. — pedem inoffensum referre; |, 
vit, 62. — pedem offensum in portà 
signa dedisse; 1, 111, 20. — pedem 
ponere nullo sono posse; 1 , it, zo. 
—pedem ponere in nostra sede; Ill, 
Iv, 24.—pedem sonuisse ; I, vu, 66. 
— pedem referre ; Y, 11, 50. — pedes 
compressos; 1, viir, 14. — errantes 
male ferre ; II, 1, 30.—gypsatos; ll, 
111 , 6a. —iuvalidos : I, 1x, 16.—jur 
tos; lI, v, 112.—teneros; 1, vu. {6; 
I, 1x, 3o. — ante pedes tuos ladit 
turba ; lI, t1, 22.—ante pedes vestros 
cursarem tener ; I, x, 16. — pedes 
longa stola impediat ; 1, vi, 65.— 
pedibus incultis ; Ll, vit, 36. — senis 
abdita fata canit Sibylla; H, v, 
tacitis ; I, Ix , 4. —pratenut iter; ^, 
1,77 7.— pedum strepitu terrere; 1,11, 
37.—pedum strepitus cognoscere ; 1, 
vi, 62.—pedum vincla; I, vi, 38. 

Pelagus ; in pelagus rapidis de- 
vehat amnis aquis , quidquid triste, 
timemus ; IV, iv, 8. 

Peleus Hæmonius: I, v, 45. 

Pelle demta ; 1, vii, 45. 

Pellere famem querna glande; Il, 
1, 38. — ratem remo; I, 1v, 46. — 
pellit aquam pectore ; T, 1v, 12. — 


PAR 


Pabula nec præbent terre , nec 
frugem segetes ; LV, 1, 163. 

Podaus; IV, 1, 146. 

Palam vocate; II, 1, 84.—palam- 
ne roget ; IV, v, 20. 

Palatia herbosa ; lI, v, 25. 

Palæstinus Syrus; 1, vir, 18. 

Pales lignea ; II, v, 38.—placida; 
I, 1, 36. 

Palilia; Il, v, 87. 

Palla ims talis illudere videbatur ; 
III, tv, 35.—lutea ; I, vit, 46.—pur- 
purea ; IV, vr, 13.— Tyria; IV, ur, 1. 

Pallebunt quum mea ora senecta; 
ILE, v, 35.— pallentes artas; IV, iv, 
5. — equi Solis ; II, v, 76. — undæ ; 
Ill, v, 21. 

Pallida aqua Ditis ; III, 1, 28.— 
turbo ; TI, x, 38. 

Palma rares fiza notet casus meos; 
I, 1x , 82. 

Paludem nigram , IN, ur, 37. 

Pan; V, v, 27. 

Panchaia dives ; 1H, i1, 23. 

Pannonius fallax; IV, 1, 109. 

Parat quid furtivus amor nescio ; 
l, v, 75.—pare mutua vincla juveni ; 
IV, vr, 8.—paranda sant dena mihi 
per cædem et facinus; Il, rv, 21. — 
parant acies adversis concurrere si- 
gnis ; IV, 1, 99. — parata domine; 
II, iv, t.—parata prole;1, x, 39— 
parent mox etiam niveo fundere lacte 
ossa ; llI , 11, 20. — paret epulae ; I, 
v, 34.—paretur quamvis longa vis; 
I , iv , 41. 

Parcæ fatalia nentes stamina ; I, 
VII, 1.— cecinere puellis novum ser 
vitium ; IV, v, 3. 

Parce nocere ; LIL, v, 6. — soletis 
crinibus et teneris genis; 1, 1, 67.— 
parcite exiguo pecori ; I, 1, 34.—le- 
minibus ; I, 11, 35 — violare puellam; 
l1, vt , 51. 

Parentem sustinuisse ; lI, v, 19.— 
parentes nostri natalem primam vi- 
dere ; II, v, 17.—parenti oscula eri- 
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piet natus; ]l, v, 92.—parenti concede 
venandi studium ; IV, 11, 23 —po- 
rentis facta augeat proles ; I, vi1, 55. 

Parere ; parere leones docuit ho- 
mini longa dies ; 1, tv, 17.—parentia 
freta ventis; 1, 1X, 9. 

Parere, pario : peperi tibi som- 
num mero ; , vt , 37. — peperit lin- 
gua misero hoc malum ; IV, xitt , 20. 
—non partus honos sine me est tibi: 
1, vii, 9. — portas opes ; IF, iv, 4o. 

Pari fato ; II, v, 18. — pondere; 
IV, 1, 40. 

Parma seu dextra velit seu læva 
tueri ; IV, 1, 95. 

Pars altera adversa solo nostro ; 
IV, 1, 167.—pars ferulis ; IV,1, 166. 
— pars quse sola mei superabit cor- 
poris ; III, 11, 17. — quotacumque e 
votis ; II, v1, 54.— parte leva; IH, 
1v, 38.— parte nec hac plus prona se- 
det libra ; IV, 1, 41.—partesexustæ ; 
IV, 1, 165, terra. — partes in quin- 
que disponitur tellus ; IV, 1, 153. 

Partus maturi ; IV, 1, 123 , fruges 
matura. 

Parvula cura si nostri ( quidam 
babent sit) ; IV, 1, 198. 

Pareus labor ; IV, 1, 16.—nepos; 
Vl, v, 93.—parva casa ; ], x , 40; M, 
I11 , 30.—hlis ; I, x , 34.— mica; IV, 
I , 14.— seges, I, 1, 43.— urbs; IV, 
1, 49- — parvum corpus; IV, 1, 197. 
—parvo contentus vivere jam pos- 
sum ;1, 1, 25.—parva munera ; Ill, 
1, 34; IV, 1, 7.—parva quiescat ; HI, 
vt , Jo. 

Pascebant colles pecus ; IV, 1, 187. 
— herbosepalatia vaccæ ; ll, v, 25.— 
pascere ovem jugere mul*o nnume- 
ram ; II, 111, 44. — pecus in solo 
monte; l , i1, 74. — pascit aves atro 
viscere Tityos; 1 , i11, 26. — pastas 
potum ducere fluminibus ; II, rit, 16. 


| — pavisse me quondam Admeti ni- 


veos juvencos ; III, iv, 67.—pa»/t et 
Admeti tauros Apollo ; Il, 111, «1. 
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lucra rusticus ; 1, ix, 7. — petiere 
oracula duces ; II, 111, 23. — petit 
pecudes ; 1I, 1, ^1, arcu.— petitura: 
lucra rates; 1, ix , 9. — peto castra ; 
Il, vt, 9. 

Phaacia ; À, u1, 3. — Phaacia 
tellus ; IV, 1, 78. 

Pharia turba ; 1,111, 32. 

Phabe fave ; IT, v, 1. — superbe 
intonsa coma ; IV, iv, a. — superbe 
testudinea lyra ; IV, 11, 33.—Phabi 
calor ; IV, 1, 159. — coma; II, im, 
a8. — Phæbo eterna juventas est ; 1, 
IV, 37.—Phæbo vicinus Padæus ; IV, 
1,146.—Phœbus ; IL, 111, 38, 29; Il, 
v, t21; III, 1v, 31; IV, 1, 66, etc.— 
Phæbus ipse mihi præscribat car- 
mina ; IV, r, 179. 

Pholoe ; 1, vu, 69. 

Phrygiæ columns ; HI, sir, 13.— 
Phrygii modi; 1, tv, 70. — Phrygio 
sono tibia ; If, 1, 86. 

Phryne ; Y, vi, 45. 

Pia cura; IV, xt, 1.— turba Deo- 
rum ; IV, iv, 25. — pia spectacala ; 


Ih, v, 119. — tura; lf, 11,3. —pie | 


manus ; JT, tt, 16.—pium far ; III , 
IV, 10.—piorum nulli; lll, v, 7 (v.1.) 

Picea ferrugo ; I, 1v, 43. 

Pie sacra colis: I, 111, 25. 

Pierides ; l, 1v, 61, 62; I, 1x , 48; 
III, 1, 5; III, tv, 44. 

Pierii honores ; IV, 1, 193. — la- 
cus ; III, r, 16. 

Pignora mes cedo ; IV, xui, 15. 

Pigra senecta; 1, x, 4o. — pigra 

frigora ; 1, 11, J1. 

* — Pilo perfregerit cbvia; IV, 1, go. 

Pingantur cornua librorum ; IN, 
1, 13.—píngere céstra mero in mensa; 
I, x , 32. — picta tabella ; }, 111, 28. 
—picta stragula ; 1,11, 78. 

Pinguis Assyria ; IIT, 11, 24. — 
pingue solum ; Il, 111, 6.— pinguia 
arva ; IlI, 111, 13.—musta ; ], 1, 10. 

Pinus nondum contemserat un- 
das ; I, t1, 37. 


PLU 


Pisce frenato vecta ; 1, v, (6.— 
pisces captat arundine spes ; Il, 1, 
23.—piscis lentus ; TI , rr, 4f. 

Placanda sit judicis ira; IV, 1,4: 
— placant omina noctis farre pio; 
IlL, rv, 10.—placatus erat, seu quis 
libaverat uvam , etc. ; 1, X ,21.—ple- 
cavit mica parva czelestes ; IV, 1, 14. 

Placent casta Saperis : Il, 1, 13— 
placitura magistro gregis puella; Il, 
v, 35.— Marti Ilia ; I1, v. 51. 

Placida aqua ; I, 11, 8o; 1, 1v, 12: 
I, vit , 14.— Pales ; 1, 1, 36 —ple- 
cid undie; IV , 1, 137.—pJ acidi Di; 
Il, r, 36.—p/aecidum per Nerea; IV, 
I, 58.—placidus Amor ; II, 1,8o.— 
annus; IV, r1, 170, temperatus. — 
vultus ; 11, 1v, 39. 

Plagas (ante) concubuisse ; IV, 
LILI, 16. 

Plana sola; 1, v, 3. 

Plangere bovem Memphiteo; 1, 
vil, 28. 

Plaudat, curra praetereuate , pr 
ter; Il, v, 120. 

Plaustro rotam supposuisse ; Il, 
1, 43. — plaustro vehit rusticus ; |, 
x, 5a. 

Plectrum eburnum ; III , 1v,39. 

Plena colus ; 1, tt1, 86.—hara;], 
Xx , 26.— manus ; 1, 1x , 53. — plene 
manu percutiends janaa ; I, v,68— 
plena horrea ; II, v, 8£.—prasepa; 
I1, 1,8. — plena omnia laerymi ex 
dent ; I, VII, 54. — pleni agri; Il, 
I , 2t. — lintres ; I, v, 33. — ple 
lacu ; I, 1, 10.— plenaun ovile; ll, 
I, 57. 

Plorabit suse sobrius ; II, v, 103. 

Pluma ; 1, 11, 79. 

Plura pocula bibisse ; I, ix ,59 
—plures viros ; 1, 1x , Go. 

Plurima vincit Amor obsequie; 
|, 1v, 40.—que plurima peregi; 
Ir, 13. 

Plutonis regnum inferaum ; IV, 
1,67. 


PON 


Pluvias tristes ferre; 1, 1, So. 

Pluvio Jovi supplicat ; I, vit, 26. 

Pocula Circes ; IV, 1, 61. —fictilia 
sibi primum fecit agrestis, de facili 
composuitque luto; 1, 1, 39, 4o.— 
infecit mortiferis suceis; III, v, 9.— 
lactis mixta mero ; III, v, 34.— ma- 
deant generoso Baccho ; lll, v1, 5. 
—sicca; Ill, vr, 18.—sobria suppo- 
sita aqua; 1, v1 , 28. — tristia cum 
multo felle bibat ; I, v, 5o. 

Podagra fada corpora ; I , ix, 73. 

Pana sera venit tacitis pedibus ; 
I, 1x, 4. — manet te; I , viri, 77.— 
tna me juvet; l , ix, 81.—pæœnas dixit 
tibi Deha , nescio quas; ], v1, 55.— 
panas impialingua luit; I, 11, 82 — 
minetur Bacchus severis ; LIL, vi, 23. 
—persolvet mihi ; I, ix , 13.—patnis 
persequitur Venus tristia facta; 1, 
VIII, 28. ' 

Poeta castus ; III, 1v, 43.—poetæ 
docti ; 1, 1v, 61.—poetas servat Di- 
vum tutela ; II, v, 113. 

Pollentes herbe ; I, vii, 15. 

Pollice apposito ; II, 1 , 64.—pol- 
dice impellere chordas; II, v, 3. 

Pollicita est magico saga ministe- 
rio ; ] , 11, 44. 

Pollue ( ne ) formam auro ; I, ix, 
17, (anguam rem sacram. 

Poma dulcia; 1, v, 31. — gran- 
dia ; 1, 1, 8 —modo nata; Ill, v, 20. 
— legit ab arboribus ; I, vi1, 33. — 
pornis et perfluar ante sinus ; I, x, 
68.—pomurn quodçunque educat an- 
nus ; I, 1, 13. 

Pomosi horti; I, 1, 17. 

certa discurrunt munera ; 
nt, 1, 3. 

Pomus consita ; II, 1, 43. 

Ponatur ruber custos in hortis ; I, 
1, 17. — posita est custodia puellae 
nostrae ; L, 11 , 5.—inter hanc fertilis 
pass; 1V, 1, 166. — posita lacerna ; 
L, ur, 85. — positum lecto arsuro ; 
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I, 1, 61. — pone metum ; IV, 1v, 15. ! 
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| —sagitias; [1, 1, 81. — ponere castra 


in capto solo; L , u, 70. — ossa in 
marmorea domo ; lll, 11, 22. — pe- 
dem nostra sede ; III, rv, 24.—pedem 
nullo sono; l1, 11, 20. — vestigia 
tectis ; IV , 1, 13. — ponitur pomum 
Deo; 1, 1, 14. 

Pondus divitis auri ; I , 1x, 32. — 
grave auri ; LIL, t1, 1t.—par libree; 
IV, t, 4o. 

Ponti vasti equora ; IlI, 1v, 85.— 
pontum nudaret interrupto gurgite 
Charybdis ; 1V, 1, 95.—pontus con- 
Binditur ere ; IV, 1, 174.— confluxe- 
rit ia curvum orbem ; 1V, 1, 20. — 
vagus ; ll, 111, 41.—ponto qua con- 
tinet Oceanus orbem; IV, 1, 148. 

Populus alta ( arbor ); I, 1v, 3o. 

Populus miratur; lll , it1, 19. 

Porcus hostia rustica plena hara ; 
I, x , 26. 

Porrectus per novem jugera terree 
Tityos; I , ui, 735. 

Porta (in) Cerberus serpentum 
ore stridet ; 1, i1, 71. — in porfa 
offensus pes; 1, 111,20. 

Portabat te currus : 1, vi1, 8. — 
portarit quasque sortes sacras Ti- 
burs ; II, v, 70. — portat Letbæss 
aquas Danai proles; 1, 111,80.—por- 
tatur columna mille jugis ; II , 111, 
46.—portet Amor vincula conjugio; 
HM. i1, 18. — Aurora Luciferum ; 1, 
I1! , 94.—qui sibi aquam , Il, vr, 8. 

Poscas ne munere ; |, viu , aq.— 
pescite Bacchi munera ; lll, vi, 17. 

Posset qui fundere gentes Aqui- 
tapas ; I, vit, 3. — possim bene vi- 
vere; IV, xi11,9-—leudare ;1, v1, 70. 
—]poterit credere ; 1 , 11, 57. — pos- 
sum vivere ; 1, 1,25.—possit se ac- 
cingere ; IV, 1, 180.— poterit flecti ; 
IIl, 1v, 63 — poterit quie te mihi red- 
dere ; lll , i11, 25. 

Pest , pro pone ; M , 1,16, 89. — 
pro postea ; 1, v, 56, et passim. 

Post modo ; V , v, 102. - 





PR Æ 


Postes frangere; 1, 1, 73.—rese- 
rare; l, i1, 33. — posti dare florea 
p I, 11, 14.—postis sanctus; 1, 

, 88. 

"Postulat tellus nullos imbres ; r, 
VII, 25. 

Potior cura si tibi est toga; IV, x, 
J.—potior non sit fama Gylippi ; Iv, 
1, 200.—potior quis , certamen erit; 
Iv, 1, 37.—potiorqui nunc es: 1, v, 
69. —quam potius laudandus hic est; 
l,x,30. * - 

Poturi jarhjam deserit nuda sitim ; 
I, t1, 78 —vaccas pofum: pastas du- 
cere fumidibus; II, rr; 16.—potus 
juvenis; Hi y ,. 10 Y.—pastor ; II, v, 89. 

-Rrxheat. Spies Frigo acervos ; 1, 

1,10 prébebat gaudia Venus; i, 
II‘, 74. — praebent segetes frugem ; 

UFU, 70, 363. — prirbere colores ; 1I, 
111 59. — prabuerat ventis effusum 
sinüm: pinus ;T, rit, 38. — prebuit 
se precibus tuis intenta aure Juppi- 
ter ; IV, 1, 133. 

Praceps delapsa ab fenestra ; II, 
VI, 39. 

Præcrpta sagæ desere;l, v, 59.— 
Veneris ferentem ; 1, 1v, 79. 

Præcinit eventus mihi cantus avis; 
1, vtt, 4.— pracinuissefugam ; lI, 
v, 74. —pracinuisset quum anus car- 
mine magico ; I, v, 1a. 

Præcipit en nate mater studiosa, 
quod optet ; IV, vi, 15. 

. Preconia tantz laudis; IV , 1, 178. 
Præœcordia ferro vincta ; ]J, 1, 63. 
Prœda; ll, 111,37, 38, 39, pro lu- 

cro.—cruenta ; HT, vi, 24.—petenda 
de magno grege est; 1, 1, 34—præ- 
das sequi ; I, 11, 68 

Predator ; M, ui, 43, avarus. 

Preducere castris fossam qua de- 
ceat ; IV, 1r, 83. 

Prafake manes meos; III, ir, 15. 

Præfert candorem Latonia Luna : : 
Ill, tv, 39.—domus hostiles exuvias; 
I, 1, 54. 


PRE 
Prefixa latus veru ; 1, vt, ig, 
(alii Perfira.) 
Prelia miscet Amor;l, i11,64— 


: nata bominum generi ; 1,x, .—i 
: prelia acuisse dentes; IV, n1,3. 


: Premia belli ; M , v, 115.—pre- 
mia rapta veste petat ; 1,11, 28. 
© Pramoneo; M, v, v4. —preme 
nuisse'fata ; 11, v, 78. 
Præscribat si cartina ipic Pbe- 
bus; 1V, r, 179. 
Præsentif aruspex , I, v, i3. 
Præsepia plena ; M, 1, 7. 
"Presto pauper erit tibi. presh 
abibit primus; 1, v, 61. 
Pretentat iter pedibus: Il, 1, **. 
. Pratereunte curru ; ll, 5,120 — 
pretereuntis aquæ rivi; l, 1, 28.— 
prateriisse stultos dies; L, 1v, 3$— 


. pratteriit litora Sirenum puppi; IV, 


1, 69. 

Pretexat \itera fastigia charte; 
Ill, 1, 11.—pretexens celum pics 
ferrugine imbrifer arcus; 1, rv, 4 

Pretimuisse frustra immentun 
velit ; III, 1v, 14. 

Prece blanda ; lll , vir, 14.—nmolli 
vincuntur dura pectora ; lil, iv, ;6. 
— cum multa ; III, rir, 5; lil, 1, 
64. — precibus utitur felix ille mei: 
1, v, 18.—tuis se praebuit intentaau- 
re ; IV, r, 133. 

Precor (quid) ; HIT, vi , 3; —prt- 
cari dira, diras; IL, vr, 17;1l, vi. 
53.—precatæ animam ; lI, rt, (5. 

Premeret quum serior setas; l, iv, 
33.—premitur veluti quum pan pon- 
dere libra ; IV, 1, 4o. — premor arte 
mea; I, vt , 10.—presserat nondum 
navita merce externa ratem; ] , lil, 
4o.—pressit languentis luminaquies; 
Ill , rv, 22. —pressa musta veloci pe- 
de;l, v, 234.— pressos pedibus dedit 
uva liquores ; lH, 1, 45. — pressum 
aratrum ; IV, 1, 162, /mpressum.— 
pressum quasillo scortum ; IV, x, à 

Pretium ; 1, 1x , 33; LÀ , iv, i4; 


PON 


Pluvias tristes ferre; 1,1, So. 
Pluvio Jovi supplicat ; 1, viz, 26. 
Pocula Circes ; IV, 1, 61.—fic 
sibi primum fecit agrestis , de facili 
composuitque luto ; 1, 1, 39, 4o.— 
infecit mortiferis suceis; III, v, g— 
mixtamero I|[ v, 34— ma- 
t generoso Baecho ; UII, v1, 5. 
sicca ; III, vi, 18.—s0bria suppo- 
sita aqua; ], 1, 28. — tristia cum. 
wœulto felle bibat ; I, v, 5o. 
Podagra feda corpora. Y, 1x, 73. 
Pana sera venit tacitis pedibus ; 
T, ix, 4.— manet te ; I, vit, 77.— 
1x, 81.—panas dixit 












tua me juvet 
bi Delia neci quas T. vi; S5— 
panas impia lingua luit; L, rt, 8a— 
minetur Bacchus severis; Hl, vt, a3. 





—persolvet mihi; L IX 13—pœnis 
persequitur Venus tristia facta; I, 
vin, 28. ! 

Poeta castus ; III, 1v, 43—poetæ 
docti ; I, 1v, 61.—poetas servat Di- 
vum tutela ; II, v, 123. 

Pollentes herbe ; 1, virt. 

Police apposito. IL, 1 , 64—pol- 
lice impellere chordas; II, v, 3. 

Pollicita est magico saga ministe- 
rio; L, 1t, 44. 

Pollue (ne ) formam auro ; I, ix, 








; I, v, 31. — graa- 





dia ; 1, 1,8 —modo II, v, 20. 
— legit ab arboribus ; I, vit, 3. — 
pomis et perfluat ante sinus; 1, x, 


68,—pomum quodcunque educat an- 
us; I, t, 13. 

Pomosi borti; 1, 1, 17. 

Pompa certa discurruot munera ; 
HE, 1,3. 

Domus consita ; I], 1, 43. 

Ponatur ruber custos in hortis ; I, 
1, 17. — posila est custodia puellas, 
nostr; L, 11 , 5.—inter hanc fertilis 
pass; IV, 1, 166. — posita lacerna ; 
L, ur, 85. — positum lecto arsuro ; 
T, 1, 61. — pone metum ; IV, rv, 15. 
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— sagittas; 11,1, 81. — ponere castra. 
in capte solo; I, 11, 70. — os 
marmorea domo ; lI, 11, 23. — pe- 
dem nostra sede; III, tv, 24.—pedem 
nullo sono; I, 11, 20. — vestigia 
tectis; IV, 1, 13.— ponitur pomum 
Deoi I, 1 

Pondus divitis auri ; 1, 1x, 3a.— 
grave auri; llI, tt, ti.—par libre; 
IV, t, do. . 

Ponti vasti equora ; Ill, 1v, 85.— 
pontum nudaret interrupto gurgite 
Charybdis ; IV, 1, 75.—pontus con- 
Énditor sre; IV, t, 174.— confluxe- 
rit in curvum orbem ; IV, 1, 20. — 
vagus || 11, 4t.—ponto qua con- 
tinet Oceanus orbem; IV, 1, 148. 

Populus alta ( arbor ); 1, 1v, 30. 

Populus miretur; Il, tt1, 19. 

Porcus bostia rustica plena hara ; 
1, x, 26. 

Porrectus per novem jugera terree 
Tityos; 1, i1, 75. 

Porta (in) Cerberus serpentum. 
ore stridet; 1,111, 71. — in porta 
offensus pes; À, 111, 20. 

Portabat te currus ; I, vit, 8.— 
portarit quasque sortes sacras Ti- 
burs; IL, v, 70. — portat Lethæas 
aquas Dapai proles; 1, 11, 80—por- 
satur columna mille jugis; IL, 12, 
46.—portet Amor vincula conjugio; 
M. 1:8 — Auroraluciferum 1, 
ni of.—qui sibi aquam , M, vr, 8. 

Poseas ne munera. 1, viu, ag— 
poscite Bacchi munera ; lil, v1 , 17. 

Posset qui fundere gentes Aqai- 
tasas; I, Vit, J.— possim bene vi- 
vere; IV, xiii, o. —laudare ;1, V1, 70. 
—poterit eredere ; 1, 11, 57. — pos- 
sum vivere ; l, 1, 25.—possit se ac- 
ci IV, 1, 180.— poterit flecti ; 
TII, rv, 63 — poterit quie te mihi red- 
dere ; I, i1, 25. 

Post, pro pone ; Il, 1, 16, 89.— 
pro postea ; 1, v, 56, et passim. 

Post modo ; M, v, 102. 
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55 ; IV , xui , 4. — placiture gregis 
magistro ; Il, v, 36.—513va;l, viu, 
62 ; II, 1v, 6, — salva tibi est; IV, iv, 
16.— tenera; I, x, 64.— vana; Il], 
vit , 28.—pucellæ tenerg ; I , 111, 63; 
Il, 1,61. — puelle valeant valeatque 
Venus ; Il, v1, 9.— puella in amore 
fores ; I,1x , 39.-—puellam rura villæ- 
que tenent ; lI , iti , 1. — languere 
lena nuntiat : lI, vi, 49. — peccare 
rumor ait ; IV, xiv, 1.—verberat ; 1, 
x, 59.—violare; I , v1, 51.—puellas 
divitibus gaudere video; Il, t1, 51. 
— cecinere Parcs puellis servitium 
novum ; IV, v, 3. — fixisse puellas ; 
IH, 1, 71. 

Puer; 1 , 111, 11, sortilegus. — e 
triviis; I , III, 12. — callidus; 1, 1v, 
76.—carus ; III, vr, 5.—captus mu- 
neribus ; ] , 1x , 11.—castus ; lV, ttt, 
20.—celer ; I, v, £.—sævus; 1, VI, 
3, Amnor.—tener; I , rv, 58.—victas ; 
I, viit , 49. — puerum corrumpere 
donis; I. 1x , 53. — puerorum (urba ; 
I, 1v, 9. — puer, desistas lacrymare, 
I, viu, 67. 

Pugnabit, detrectabit , reluctabi- 
tur ; 1, 1v, 54.— pugnantes linguae ; 
1, viuit, 37. 

Pugna faciem componere non de- 
sit ; 1V, 1, 100. 


QU /£ 


Quadratum agmen; 1V, 1, 101. 

Quadrigis nigris mundum emensa 
nox; ll], iv, 17. 

Quadrupes aspera; IV, 1, 129. 

Quaerat herbas sepulcris ; 1, v, 54. 
—quærebam tardas anxius usque mo- 
ras ; I, 111, 16. — guærere fidem in 
somnis velle desinite ; Ill, 1v, 4. — 
vestigia cerve ; IV, 11, 13 — gua- 
reret ille comam Phobi ; 1I, 111, 28, 
desideraret , non agnosceret. — nec 


guæris, quid , quaque indez sub ima- , 


PYT 


Pulcher veni ; ll, v, 7, Apolla 

Pulla hostia concidit; I, 11.64 

Pulsare non egote velim:1,v1,:1. 

Pulsus , e, um: vide Pellere. 

Pulvis decorem detrahet; I, iz, i3. 

Pumezxtondeat comas membrane; 
Ht 1,10. 

Puniceus color ; Yl, 111, 6o. 

Pura vestis; 1,x, 25; Il, 1, 1 
—pura lictilia ; 1,1, 38. —pure me- 
nus; lI, r , 14.— vise fulminis; , tt, 
36. — purum cselum ; IV , 1,10. — 
nardum ; II, ir, 7.—5ulfur; ], v, ti 
—purus favus ; 1, x , 34.—torus;l, 
Ir, 26. 

Pure lavari; I, i1, 25. 

agros, purgamus agre 
tes: II, r, 15. 

Purpurea coma Nisi; 1,1v,63— 
palla; IV, v1, 13.—purpwrei colore; 
l,1v,29, pulchriffores.—purpurcum 
ver; lll, v, 4. — prirpureus color; 
IL, 1v, 3o; HH, arr, 60. 

Pustula vupta; LH, 111, 10. 

Putat tracta de niveo vellere ducta; 
I , vt, 8o. 

Pyliæ famae terna sæcula miretur; 
IV, 1r, 112. 

Pylos ; V, 1, 48, urbs Messenie. 

Pyrene Tarbella ; 1, vtt,9. 

Pytho Delphica ; IE, 111, a9. 


QUA 


gine dicat; IV, 1, 3o. — neu guarift 
nomen ; l, 11, 35. 

Queæso; 1,1, 58. 

Qualibet tutas eat ; I , 11, 3o. 

Qualis ers; 1,151, 91 , idem quod 
sicut eris ; 1l, 1, 18.—qQualis qusa- 
tusque ; lII, vt, 23. 

Quam ante; I, 11, 9; IV, vu, 
— quam cito; 1, iv, 38, 29, 30 — 
quam siepe ; À, vt, ar, geofies.— 
qu&m lento amore ; I, rv, 81. 


Quants libet eura; IV, 1, 199 — 





QUE 


quantum est auri ; 1,1, 51.—tantum 
quantum ; lI , 1v, 51, 52.—quantus 
Taurus alat ; I, vit, 15. — quantus 
minetur penas Bacchus; III , vi, 23. 

Quasillo pressum scortum ; IV, 
x, 3. 

Quater beatus ; 1, x , 63. 

Queis ; 1, 1, 55; 1, vt, 13 ; IV, 
I, 121, quibus. 

Querar mea fata cum muto cinere; 
I1, vt, 34. — nec quererer quod sol 
exureret artus ; I1, i11, g-—quid que- 
ror misero carmen nocuisse ; I, vri, 
23. — querentes sua fata anime ; 1, 
v, 31. 

Quercus ipse dabant mella ; I, 
1H , 45. 


RAT 


Rabidus ; e rabido sentiet esse ma- 
ri; 1, 11, 43. —rabidæ undse; IV, 1,72. 

Rodit Gyndes Arecticos campos ; 
IV, 1, 143. 

Ziami excelsi ; IV, 1, 17a. 

Rapazx domina; Il, 1v, 25. — 
mors ; |, 111, 65.—saga; I, v, 59. 

Rapiam suspensa sacris insignia 
fanis; Il, iv, 23.—rapias oscula cara; 
L, 1v, 53.—rapta vestis; J, 11, 38.— 
rapta oscula; I, 1v, 55; I, vii1,58. 
—rapti Lares ; Il, v, 20. 

Rapida flamma ; 1, 1x , 49. — ra- 
pidæ canibus unde ; 1V, 1, 7a (v. 1l.) 
— rapidæ aquæ, 1V, iv, 8. — unde 
maris; 1V , 1, 194. — rapidum flu- 
men jl, i1, 46.—rapidurm mare ; 1V, 
I, 127.—rapicus Gyndes ; 1V,1, 142. 

Faro ars , ML, 1v, 37.—copia vi- 
dendi; 11,111, 79. — via per nexus ; 
HE, iu, 18. 

Ratem premere externa merce ; 1, 
111, 40. — ventis credere ; À, vit, 20. 
— rates dubie ; Il, 111, 42. — insta- 
biles; 1, ix , 10. — profugæ; Il, v, 


QUO 


Querelas blandas adhibere ; 11], 
IV, 75. — mœæstas conjicit; I, viti, 
53.—querelis victa ; ] , 11, 9 —que- 
relis supplicibus ; I, tv, 71. 

Querna glande pellere famem de- 
suevit : II, 1, 38. 

Quid tibi mecnm est ? Í, v1, 3.— 
quid queror ; 1 , virt, 23. 

Quies ; V , 1v, 2 ; III, iv, 22. 

Quiescas ; XV , vit, 5. — quies- 
cas placide; II, 1v, 49. — quiescat 
parva sub tenera humo; Il, vi, 3o. 

Quisquis is es, 11,111, 35.—quid- 
quid agat ; 1, v1, 66. — quaque sub 
imagine; IV, 1, 3o. 

Quotacunque pars e votis moverit 
Deos ; Il, vi, 54. 
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RED 


4o.—Tratis Lethæa ; lll, 111, 10; HI, 
v, 24. —levis; 1, 1v, 46. 

Reatino agro ; AV, viii, 4. 

Reccperit atas longa me homi- 
nem ; IV, 1, 211. 

Rectus ordo ; IV, r, 102. 

Fiecubare 'T yrio toro ; 1, 11, 77. 

Fiecurrat Luna equis versis; IL, iv, 
18. — recurre in sinus nostros; IV, 
II1, 24.—recurrit mox deinde solus ; 
I, v, 73. 

Recusat si quis vini certamen ; 11, 
VI, 11. — non recuso sæva verbera ; 
], v1, 37. 

Reddamus tempora mense ; Ill, 
Vi, 31.—reddat ager semina magno 
fenore; Il, v1, 233.—reddere menstrua 
tura Lari; 1, 111, 34.— reddere qug 
te poterit mihi ; Ill, i11, 35. — red- 
dere voce similes chordis sonos; IIl, 
iv, 70.—reddet debita focis; IV, 1v, 
23.—redditur agricolis gratia Cæles- 
tibus ; 11, 1, 36. 

Fledierunt cum qua munera ruris; 


IH, v, 3 





AEL 
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Redimita frons corymbis ; 1, vii, 
43.— redimitus tempora lauro ; Ill, 
1V,23.—terga canis anguineacaterva; 
IH, 1v, 87, Cerberus. 

Reditum si Fata negant ; Il, ur, 
35. — reditus dulcis ; HI, 101, 27.— 
reditus ; V, 111, 13, plur. 

Refer hac illi dicta nostro nomine: 
III , 1v; ;8.—referam pueris tempora 
prisca senex ; llf , v , 26, — referent 
quem Musa ; I, 1v, 65, celebrabunt.— 
nec refero Solisque vias ; IT, rv. 17. 
— referre domui agnam sinu ; I, 1, 
33.—Jomum lumina sicca de funere; 
I, 1, 66.—fabellas , 1,111, 85.—fa- 
ciem novam pelle demta; I, viti, 
46.—facta impia ingrati viri ; III, vit, 
10.— facta prisci temporis senem ; , 
X, 44. — omina certa; I, 111,12. — 
pedem ; I, t1, 50. — pedem inoffen- 
sum; I, vit , 62. — pretium grande 
plena manu ; 1, ix , 52. — refert 
(quid) clamne palamne roget ; 1V, 
v, 20. 

Refugit ac crebro prospicit; l,v, 72. 

Flegat ia cunctos ; I, v, 39.—re- 
geret qui certis finibus arva lapis; T, 
r11 , 44.—regit sortes Phoebus ; II, v, 
13, oraculis prerest. — tempora sua 
lege Fortuna ; IT, 111, 22.— regen- 
dis terris fatale nomen Roma; l1, 
V, 97. 

Regia lympha Choaspes ; IV, 1, 
141.—regia bella; IV, xv, 4. 

Regio nulla offeret sese adversis 
armis ; IV, 1, 149. —regio qua Ve- 
labri patet ; IJ, v, 33. 

Regna nec me juvent ; Ill; ur, 
29.—regna Lydia; 1V, 1, 199.—re- 
gna qua vago Tomyris finivit ÀAraxe; 
IV, r, 144.—superba; 1, 1x, 80; IV, 
v, 4. — regna tertia dura; lll, v, 22. 
—regnum fernum Plutonis; IV, 1, 
67.— regnum tenet; Il, 111, 61, de 
potente amatore. 

Fielegat Ma tibi ornaudi caussas ; 
IV, v1, 5, sepropier teornari dicit. 


RES 


Religatum magico nodo brachu. 
I, viui, 5. 

Fielingue devotos lacus ; ll, 111, 66. 
—focos infidos ; IV, v, 13.— relinqw 
hic animum sensusque meos; IV, 
VIII, 7. — reliqui te solum hesterm 
nocte ; IV, xir, 5. — relicta arma ad 
ripas; lI, v, 54.—relicta mari ignoto 
sola; III, vu, 8, Ariadne—relicte 
ossa; T, v, 54.—relicta Venus injusa 
lege: I, v, 58.— relictis spolier ; IV, 
1, 191. 

Flemeat (non) dies; ] , 19,28. 

Ficmittit opus somno fessa; ], ri. 
88. — se humus vere ; Ill, y, 4. — 
vincla nunquam Amor ; II , «s, j. 

Remo pellere ratem ; 1, iv. 46. 

Fiemorabitur ( non ) tc Galla; 
IV, 1, 138. 

Remove faces; Il, iv, 6. 

Remus ; U, v, 24. 

Flenovarent jugera multa mei tav- 
ri; llT , uit, 5.—renoventur ne luctus 
dowinæ; ll, vi, 41. 

Renuente Dco ; 1. v, 20. 

Fiepente nanc mille vig leti; I. 
II1, 90. 

. Reperire verba aut. justos pedes; 
Il, v, 112. 

Repetere suspiria ; III, vi1, 29— 
repetens compendia ignotis terris ; |, 
IT, 33. 

Reppulit Ciconum manus adversi: 
armis; IV, 1r, 54.— repulsa sra; |, 
111,245 I, viti, 22. 

Fiequiem affert Bacchus ; 1, vu, 
41. — requies tu. mihi curarum ; IV, 
XIII, 11. 

Requiescat arator luce sacra , rt- 
quiescat humus ; Il, 1, 5.—requier- 
cere lecto ; I, 1, 43.— requiescere te- 
cum longas noctes vellem ; HE, vn, 
21.—requiescit amor infelix ; lu, 4 

Requiro (non) divitias parom; 
l, 1, 41. | 

Res ; remque domumque ; L, 1%; 
72.— rebus trepidis; lI , ui, 23. 





RIX 


Rescindere tenuem vestem e mem- 
bris; I, x, 61. 

Fleserare clam fores ; IL, vii, Go. 
—fores fixo dente; l, t1 , 18.—postes; 
I , ur, 33. 

Respiceret ardentes deos; Il, v, 
23.— nostras vias ; À, 111, 14. 

Respueris ne munera parva ; IV, 
4 , 8. 

Fiestituisse duos corpore in uno 
servato ; IV, iv, 22. 

Fietia torta ; IV, r1, 12. — retia 
ferre ; I, 1v, 50; IV, ttt, 12.—retia 
tendere casta manu; IV, 11, 20. 

Fletinent me vinctum vincla puel- 
læ ; 1, 1, 55. — retinere lacertis tene- 
ris te dum liceat ; 1, 11, 75. 

Rettulit ; vide Refero. 

Revocare diem votis ; I, v114, 78.— 
revocatur heu sero amor ; I , vti, 41. 

Rex Saturnus; lI, v, 9. — rege 
Saturno; 1, 111, 35. — regum opes; 
I, vii, 34. 

Rhodanus celer ; I, vri , 11. 

Flideat te uxor assiduis dolis; I, 
Ix , 54, fallat. — rideáunt vana ma- 
gisteria mea ; 1, 1v, 84. — rides qui 
laetus mala nostra ; I, ir, 89.— ridet 
amantum perjuria Juppiter; III, vir, 
t7. — risisse lacrymas dolentis ; I, 
viti, 73. 

Füigat; \V, 1, 147. 

Rigentes partes terrae ; IV, r, 166, 
gelu.—riget unda durata in glaciem- 
que nivemque ; IV, 1, 157. 

FRigidi campi ; IV, 1, 208. 

Ripas ( ad ) relicta arma cupidi 
Dei; 11, v, 54. 

Flisus non bene componitur men- 
daci ore ; III, vit, 3. 

Ritus uta prisco traditus exstat 
avo ; II, 1, a. 

Flivi prætereuntis aquse ; 1, 1, 28. 

Rixæ fletusque hinc sonant; H, 
iv, 32. — rixc mala verba ministrat 
Aunor; I, x, 57. — rizas inseruisse ; 


1,t,74- 


AV , 18. 


RUM 56: 


Fiobora dum tellus ; I, iv, 65, 
Subintell. habebit. 

Rogabis ( quodcunque ) adnuat 
bi; IT, 11, 9. — roganti mox ipse 
offeret oscula ; T, 1v, 55.—rogat grata 
mente sis; ], 1x , 84.—roget clanme 
palamne ; IV, v , 20.— sibi illa aliud 
clam tacita mente; 1V, vi, 16.—rogo 
per furta , oculos , Genium ; IV, v, 8. 

Rogus ardens ; 11, rv, 46. — tepi- 
dus ; I, 11, 48. 

Roma ; V, v, 21; IV, ix, 2. 

Romanus Mars; 1V , 1, 150. — 
Romana catena ; IV , 1, 1 13.—pu- 
bes; 1, vit, 5. — Homani ; M, Y, 
16.—Romani Martis festæ kalendæ : 
III, r, 1. ' 

Romulus: ll, v, 23. 

Ros Syrius; III, 1v, 28. 

Rosæ odoratæ ; 1, 111, 62. 

Rosei equi ; I, 111, 94, Aurore. 

Flostra bellica dedit ; I, 111, 42, 
navium. 

Flota celeri versantur membra ; 1, 
11, 74.—rota Cumana ; lI, 111, 50, 
in re figlina. — rola Luciferi ; I, 
IX, 62. — rote orbe celeri; I, v, 70. 
—rotam supposuisse plaustro ; II, t, 
42. — rotas laverat amne Nox; II, 

Flubent mala ; UE, 1v , 34. — ru- 
bente ore ; 1, 1v, 3a. — rubenti mi- 
nio; I], 1, 55.—rubet qua maris Eoi 
unda ; II, 11, 16. 

Fluber custos ; I, 1 , 17, Priapus 
minio pictus. — rubro de litore ; IV, 
14, 19.—e rubro mari concha lucida : 
IL, rv, 3o. 

Rubi lamati ; IV, 111, 10. 

Rubor non est madere ; ll, 1, 3o. 

Rugas inducat dum tarda senectus; 
Il, rt, 20. 

Rugosa senecta ; III, v, 25. ' 

Flumor acerbus ; IV, xiv, 1, 4. 

Rumpere mugita carmina ausæ bo- 
ves; ll, 111, 22.—rupta pustula; 1], 
II, 10. 
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RUR 


562 


Rupis Æinææ incola; IV, r, 56. 

Rura cano rurisque deos ; 11, 1, 
35.— rura colam; 1, v, 31.— ferunt 
messes ; ll, 1, 47. — rura villeque 
tenent puellam ; II, 11, 1.—rure apis 
ingerit alveo ores; Il, 1, 49.—rure 
molesto ; IV, vii, 1.— nostro ; I, 1, 
15.—rus fecandum ; Il, v, 37.—ver- 
num ; l5, 1, 59. 


S A V 


Sacer et felix annus eat omine hoc; 
li, v, 82.—sacer tutusque eat ; I, tt, 
29.—sacer agnus ; II, r, 15.—vates ; 
Il, v, 114. — sacra dies Saturni ; 1, 
UT, 18. — sacra fana; II, 1v, 23. — 
fistula silvestri deo ; II, v, 3o.—tem- 
pla; IT, 1v, 77. — sacra luce ; 1}, 
1, 5. — sacra charte ; Il, v, 17. — 
Bamme ; II, v, 81, go. —fores ; I, 
111, Jo. — laurus ; lI, v, 63. — lym- 
phe; llL, v, 3.— sortes; I , rm, vi; 
II, v, 69.—sacri capilli ; IE, tu, 25, 
Phæœbi. — luci; Ill, ut, 15. 

Sacerdos magna; 1, VI, 43.—sa- 
cerdos novus ; Il, v, 1. — sacerdos 
placitura Marti Ilia; lI, v, 51. 

Sacrata limina ; 1,11, 86. 

Sacrilegæ manus ; ll , 1v, 26—sa- 
crilegi ignes ; HE, v, 11. 

Sacrum solemne ; IV, 11, 33. — 
sacra Bong Dex; l1, v1, 32. — lau- 
dandæ Dez ; Ill, v, 8.—bhabi; I], 
v, 6.— sacra pie colere ; I, 111, 25.— 
occulta; 1, vii, 48.— Troia ; II, v, 4o. 

Sæcula hzc male nunc artes mise- 
ras tractant; ], iv, 579.—sæcula terna; 
IV, 1, 51.—Pylige famze; IV, 1, 112. 
— ferrea ; lI, rit, 37. 

Sæpe aliam tenui ; 1, v, 39. 

Sœva custodia ; I, 11, 5.—falx ; T, 
r, 18.—lezna ; lll, iv, 90.—puella; 
f, vui, 62; I], iv, 6.— somnia ; 1, 
V, 13.—verbera ; 1, v1, 35; Ill, 1v, 66 
( v. |) —seoce fere ; 1, x , 6; YV , 11i, 


RUT 


Flusticus ; V, 1, 8.— rusticus for- 
us ; II , ir, 14.—male sobrius ; I, x, 
51.—musto oblitus ; II, v, 85.—ai- 
tidus ; 1I, 1, 21 —rustica hostia; l. 
X , 26. — proles Bacchi ; I , rv, :.— 
pubes ; I, 1, 33.—rustica verba ; Il, 
1,52; li, 111, 4. 

Rutulis castris lucent incendia; 
Il, v, 45. . 


SANC 


22.—mensæ; IV, i, 145.—sœvi api: 
I, v, 54. — savurn os; IV, 1, 7;1.— 
sœvus manibus ; I, x, 65. — sœvus 
amor; IlI, 1v, 65, 66.— faber; 1, 111, 
48.—metus ; I, v1, 75.—puer; 1, vi, 3. 

Sœviet deus ; I, 11, qo.—savit re- 
licta Venus ; I, v , 58. — Tisiphone: 
L, ri1, 70. 

Saga rapax ; 1, v, 59. — verax ; l, 
11, 44 

Sagitta celeris; 1V, 1, 89. — sa- 
gitta Dictynnæ ; I, 1v, 25.—sagithr 
fractæ; 11, VI, 15.— sagitta pereant; 
11, v,105.—sagittas pone; II , 1, 81. 

Sal saliens ; IL, 1v, 10. 

Salubres herbæ ; Al, iim, 13. 

Salute longa donate primum nym- 
pham ; HI, t, a1. 

Salva puella tibi est; IV, rv, 16.— 
salva si fuisses ; 1, V, 19. 

Salce , cura Deum ; III, rv, 45. 

Samiæ testæ ; Il, r11, 49. 

Sana nec velit fuisse: IV, vr, 18. 

Sanare curas herbis ; 1,111, 13. 

Sancta ; IV, v1, 7, Juno. — mibi 
est illa; 1l, v1, 31. — columba; I, 
VU, 18.—coma ; 1, x, 22.—mola;l, 
V, 14.— Venus ; IV , xri, 33.—sancta 
numina Junonis ; IV, xur, 15.— 
sancte comæ; Il, 11, 6, Geni. — 
sancte; 1, 1,81; IV, v, 13; IV, rv, 
9.— sancti dii; I , 111, 5a.— foci; À, 
1,84; 1, vii, 70; 1V, 1v,34.— 
honores turis; 1V, vr, 1. — sanctus 


SCY 


eris ; lH, v, 43, divus.—dies; IV, v, 
1 .—postis ; 1 , 11, 88.— sancti pudoris 
custos ; I , i11, 83. 

Sanguineæ dapes ; 1, v, 49. 

Sanguinolenta ; 11, vi, 4o. 

Sanguis effusus ; 1, vi, 48.—san- 
guis est illa tuus; I, v1, 66.—sanguis 
vulnere nostro; I, V1, 54.—sanguine 
natam ; l , i1, 41, J"enerem. 

Santonicus Oceanus ; I, vir, 10. 

Sapis (si); IV, tt, 3. — qui sa- 
pit: YV, xiii, 8. 

Sapores jucundos ; 1, vir , 35.— 
sapores quicunque corpora fessa le- 
vant ; IV, iv, 9. 

Satiatus aratro assiduo agricola ; 
Il, 1, 51. 

Satis anxia vives; Il, v1, 53. — 
salis est nobis voluisse; IV, 1, 7.— 
satis est parva seges ; I , 1, 43.—satis 
non ego sum ad tantae praeconia lau- 
dis; 1V, r, 158. 

Satur agricola; lI, 1, 53.—colo- 
nus; 11,1, 33.—satur libo Genius ; 
HH, i1, 8. 

Saturnia ; Ill, 111, 33. 

Saturnus rex ; T, 11t, 35; Il, v, 9. 
—Saturni dies sacra ; I, 111, 18. 

Saucia pectus stat; I, VI, 49, sa- 
cerdos Bellonæ.— saucius quum ja- 
ceo annum ; lI, v, 109. 

Saxa peredit dies; J, 1v, 18. 

Scelerata sedes ; Y, 111, 67. 

Sciat egressum se prohibente deo; 
I, 111, 23. — sciet illa deo agricole 
pro vitibus uvam ferre, etc. ; 1, v, 
29.—scire nefanda mea narrat ; I, v, 
42.—scit bene augur, quid avis can- 
tet ; 11, v, 12. 

Scissi capilli; 1, x, 53. 

Scortum pressum quasillo ; IV, 
x, 4. 

Scriptus notis lapis stel super ossa ; 
I, (1, 54. 

Scutumque sudemque is gerat ; 1, 
x, 65. 

Srylla virgincam canibus succincta 
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figuram ; III, tv, 89. —Scyllæ impe- 
tus sævo ore ; etc. ; IV, 1, 71. 

Scyphus faginus ; I, x , 8. 

Scythia tellus barbara; IT, iv, 91. 

Seca terga verberibus; I, 1X,22.— 
secet vilia membra; I , iv, 7o. 

Secretæ silvæ; IV, xtti, 9. 

Sectari aratrum ; Il, 111, 7. — sec- 
tatur oves, agnos; T, x, 41. 

Secubuisse puro toro ; I , 111, 26. 

Secundus amor: 1,11, 77. 

Secura mensa ; III, vi, 31. — se- 
curæ levis sit terra; Il, 1v, 50. — 
securis ; Ï, 111, 46.— securos ire dies 
non sinit; III, iv, 54. — securum 
merum ; ll, 1, 46.—secururn somnos 
sequi juvat; I, 1, 48.—securum tene- 
bris me facit Venus; 1,11, 26.—se- 
curus dux gregis ; 1, x, 10.—securus 
ne cadam ; IV, x , 1.—securus acervo 
composito ; I, 1,77. 

Sedare (inconstantiam vulgi ); IV, 
t, 46. 

Sedere ; sedeat ante fores sacras ; 
I, tr, 30.—sedebo supplex ; II, vr, 
33. — sedeo janitor ante fores; I, 1, 
56.—sedet frustra credula turba ; IV, 
IV, 20.—sedet inter utrumque iratum 
lentus Amor; I, x, 58.—sedens mo- 
deratur habenis validis ; 1V, 1 , 116. 
—sedet libra prona plus hac parte; 
IV, 1, 41, énclinatur. 

Sedes avi veteris ; 1, x, 18. —sce- 
lerata; 1, 111, 67.— sedes avitæ ; IT, 
1v, 53.— sedes deorum ; 1, 11, 83.— 
sede nostra ; II, iv , 24. 

Sedula curet ; 1, v, 33.—anus; I, 
nt , 84.—apis ; II, r, 5o.—turba; I, 
IV , 80. ( Horat. I, ep. vit, 8, offi- 
ciosa sedulitas. ) — sedulus addat 
Bammse aquam ; IT, 1v, 42.—perstat 
in limine ; 1, v, 72. 

Seges annua tondetur maturos par- 
tus ; IV, t, 173. — non culta fert ca- 
siam ; I, i7, 61. — non infra est; I, 
x , 33.—odorata ; IV, i1 , 18.—parva; 
1,1, 43. — neu seges eludat messem 
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SEN 

fallacibus herbis; 1], 1, 19.—pro se- 
gete spicas ferre deo agricole ; I, v, 
28. — nec segetes præbent frugem ; 
IV, t, 163. 

Segnis inersque vocer; 1, 1, 58.— 
segnis non stat dies; I, tv, 28. 

Sejunctim ; IN, 1, 104. 

Selecta arbores ; 1, v, 3a.—selecti 
colores ; II, rir, 59. 

Semel proles Bacchus, doctæque 
sorores ; lll, iv , 45. 

Semina committere terree ; ], vii, 
31. — persolvat terra nulla fide ; II, 
rit, 64. — sulcis credit aratis spes ; 
Il, vr, 22. 


Senecta cana infecitcaput;[, var,” 


42.—curva venit tardo pede ; LIL, v, 
16.—1infirma ; 1, 1v, 31.— nostra ca- 
deret in tuo sinu ; IIl , 111, 8.— pigra; 
I, x, 40. — senecta rugosa pallebünt 
mea ora ; III, v, 35.—senecía victa; 
l, vi, 77, femina. 

Senectus tarda ; II, 11, 19. 

Senem colla subdere Veneris vin- 
clis; I, 11, 92.—fácta prisci temporis 
referre liceat ; 1, x , 44.—senem hanc; 
I, v1, 82 —senem me deducat juve- 
num turba; I, 1v, 80.—5enern verba 
balba dicere cum puero ; lI, v, 94.— 


senes veteres; 1, vtit, 50. — senec 


ille ; IV, 1, 50.—senex referam pue- 
ris tempora prisca ; III , v, 26.—senis 
amplexus puella fugit; 1, 1x, 24. — 
circa sener stet veneranda proles; 1, 
vit, 56. 207 

Senior aliquis : Il, 1v, 47. 

Senis pedibus ; 11, v, 16, hexa- 
metris. 

Sensit clavim janua ; II, 1v, 31.— 
sentiat , quid valeat læsi ira dei ; ITI; 
VI, 26.—sentiet ille de me uno nihil; 
T,1r, 60. — Venerem e rabido mari 
esse ; 1, 11, 42. — Venerem e san- 
guine natam ; I, t1, 41.—sentire tales 
dolores ne possim ; II , 1v, 7.—sentis 
deus omnia ; IV, v, 14. — sentis nec 
lu, stultissime , quum, etc.; 1, ix , 65. 


SER 


Sensus meos. relinquo hic; IV, 
VIII , 7. 

Seposita vestis; 11, v, 8. 

Sepulcrum ; ante. sepulcra Beat: 
I, 111, 8.— sepulcris elicit mane: 
], 11, 47. — sepulcris quaerat her- 
bas ; I, v, 53. — sepulcro illius dona 
feram ; Il, v1, 31. 

Sequar hanc pura cum veste; 1,1, 
27.— sequar illam unus ad aras: 1. 
VI, 33.—sequatur currus Ideæ Opis: 
I , 1v, 68. — seguitur dum Messalan 
terra marique ; I, rir, 56.—seguun- 
tur currum matris sidera ; IL, 1, 8-. 
—sequens hora ; llY , 1v, 46.—sequi 
castra ; ll, vr, 1.— pra das et armi ; 
I, 11, 68.—somnos; I , r, 48. 

Sera apposita; I, vit, 76.— sero 
dura fulta janua; I , 11, 6. 

Serena dies ; III , v1, 32.—nox:1, 
I1, 63. 

Seria verba; IN, vri, ao. 

Series juvenum; 1, 111, 63. 

Serior ; vide Serus. 

Sermone multo celebrare juvenes; 
l, vr, 17. 

(Sero ; M , 111 , 18, actis. 

Sero revocatur amor ; }, vru, £i. 

Bero , is ; serenda arva ; II , 111,8. 
— satos sulcos ; ll, 111, 73.—serom 
ipse vites; I, 1, 7. 

Serpens novus exuit annos ; I, i*, 
35. — serpentum ore stridet Cerbe- 
rus ; ], ri5, 71. 

Serpis per vada ; I, vit, 14, de Crd 
no.—serperet inter undas; 1V, 1,73. 

Serta annua ; 11, rv, 48. —florea; 
T, 1, 135; 1, 1t, 14. — madefacta meis 
lacrymis ; 11, vr, 32. — mollia; 1, 
vu, 52; Il, 11, 6. — myrtea: l , ii, 
66.—spicea ; I, x , 23.—serta de focis 
deripere ; I , 11, 84. — sertis impli- 
cuisse comas ; III, vtr, 3a. — sertis 
vincta enibracula ; 1I, v, 97. 

Serus venerit 5 I, via, 62. — sers 
pena venit ; I, 1x, 4. — quies; lll, 
IV, 22.—serior £tas;.1, 1v, 33. 


SIL 


Servabit mihi uvas ; 1, v , 23. — 
servandam mihi credas ; 1, vi, 37. 
servare hona ; 1, vi, 34. — servat 
poetas tutela divum ; II, v , 113. — 
servate Lares patri ; 1, x, 15.— 
sercato me quoque; I, vt, 16. — 
servet mihi incolumem hunc custos 
Amor; IV, 111, 4. — te mihi mutuus 
amor ; l, vi, 76. 

Servitium ; 11, rv, 1. — dominz ; 
IV, xii, 22. — novum ; IV, v, 4.— 
triste ; I], 1v, 3.—servitium docuisse 
tauros ; II, 1, 42. 

Seu mea, seu...; 1,1, 6. 

Severi; Yl, v1, 21. 

Si qua est, IIT, vr, 25. 

Sibylla ; Il, v, 15. 

Sic tibi contingant; I, 1v, 1; ef. 
V, v, 63, 121; II, vi, 3o; III, vr, 
1 1.—4ic ego ; IV, xii, 6. 

Sicca lumina ; 1, 1, 66. — ossa ; 
Wl, 11, 22.—pocula ; III, vr, 18.— 
tempora Canis; 1, iv, 6.—s/cco sinu ; 
H, v, 70. 

Sicut erit ; III, 1, 18. 

Sidera certa ducunt; I, 1x , 10. 
— fulva lascivo choro ; 11, 1, 88.— 
sidera cælo lucere : 1, ix , 35. — de 
caelo ducere ; I, 11, 45. — testantur 
puro cælo, IV, i, 10. 

Sidus calidum ; II, 1, 47. 

Sidonius murex ; IIl, 111, 18. 

Signavit notis exta deus ; II, v, 14. 
— signata loca ; 1V,1,97. — signata 
tabelle ; 1V, vit, 7. 

Significat Bbra placidos deos ; 1I , 
1 , 26. 

Signum gemmasque ejus proba- 
rem; l, vi, 35.—signa bona; II , 1, 
23 ; HM, v, 83. — lucida; I, iv, 20, 
sidera. — mala belli ; II, v, 51. — 
tristia ; I, 111, 20.— siga ite procul ; 
1,1, 795.—sub tua voca erronem ; Il, 
Vi, 6. — signis adversis concurrere ; 
IV, t, 99. — veracibus compertum 
mihi est ; IV, 1, 120. 

Silente nocte; I, v, *6. — non si- 
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leantur violata pascua Solis ; IV , 1,726 

Silentia muta ; IV, 1,13o. 

Silex jungitur hic; I, vi1, 60. — 
silez nec stat tibi in corde; 1, 1, 64. 

Slvæ dense ; IV, 1,.129. — se- 
cretæ ; IV, xiii, 9 — siloæ pereant ; 
IV, 11, 6.— tunc placeant mihi; IV, 
III , 15. 

Silvestri deo ; 11, v, 3o. 

Similes chordis sonos reddere vo- 
ce ; III, 1v, 70.—quas similes utrin- 
que ; IV, t, 168. 

Simul ; IV, 1, 98 , simul ac. 

Simulacra deum lacrymas fudisse; 
II, v, 77. 

Simulat condoluisse caput ; 1, vi, 
36.—simulat transire domum ; 1, v, 
73. 

Sinet per suas sagittas Dictynna af- 
firmes impune ; 1, 1v, 35.— sinit oc- 
currat quisquam qui corpora vulne- 
ret ; I, 11, 37.—sínunt dum fata; I, 
1, 69. — sinit ire dies ; III, 1v, 54. 

Singula verba sonent nomen ab- 
sentis ; II, 1, 32. 

Sinister miles teneat dextrum ; IV, 
I, 103. 

Sinus candidus; J, x, 68. — effu- 
sus ; T, itr, 38, velorum; 1, vi, 
4o , togæ.—laxus ; 1, v1, 18.—mollis; 
Il, vitt, 30. — sinus maesti ; ], 111, 
6. — molles; I, 11, 98. — teneri; T, 
vut, 36.—sinus in nostros celer ipse 
recurre ; IV , 111, 24. — in sinu do- 
minz ludere ; 1, v, 26.—occulto ; II, 
VI, 46.—sínu referre domum agnam; 
I, 1, 31.—sicco; 11, v, 70.—in tacito 
gaudeat ; IV, x111, 8. — tenero de- 
tinuisse dominam ; 1, 1, 46. — tuo 
caderet nostra senectus ; IlI, 111, 8. 
— Tyrio prodeat apta; I, ix, 7o. — 
in sinum nostrum deposuit Cytherea 
AL morem ; YV, vu, 4. 

Sirenum litora; IV, 1, 69. 

Sirius quum findit agros arentes ; 
I, vit, 21. 

Sistit Wer Auminis ; l, 11, 46. 
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SOL 


Sitis acris ; I, 111, 78.—arens ; 1, 
IV, 42. 

Situs est hic Lygdamus ; IIl, t1, 29. 

Situs occupat arma ; I, x , 5o. 

Smaragdi quantum est; I, 1, 51. 
—smaragdos virides ; IL, 1v, 27. 

Sobria lympha ; II, 1, 46. — so- 
bria pocula supposita aqua ; I, vi, 
28.— sobrius ; 1T, v, 103.—male so- 
brius rusticus; I, x, 51. 

Sociarem ut tecum longe gaudia 
vitse; III, ui, 7. 

Sol splendidior caput extulit un- 
dis; IV, 1, 124. — sol exureret gra- 
ciles artus ; Il, 111, 9.—50/ vagus;1V, 
1, 76.— sole calente ; I, v, 32.—in- 
terjecto; 1V , 1, 151. — urentur ca- 
pilli; 1, 1x , 15. — solem defectum 
lumine , etc.; Il, v, 25. — soles; I, 
1V, 2, radii solis. —Solis anhelantes 
equi; II, v, 60. — Solis genus; IV, 
1, 62, Circe. — solis ignis; Il , utr, 
58.— viz ; Il, 1v, 17. 

Solator ; 1, 1u , 15. 

Solatur spes compede vinctum; I], 
VI, 25. 

Solemne sacrum ; IV, 11, 33.—so- 
lernnes acervi stipule ; Il, v,89. 

Soli!a ab arte; 1, 1x , 66. — solito 
toro ; I, t, 44. 

Sollers manus ; 1, vii, 29. 

Sollertia quæ tua formosos cepit; 

1,1v,3. 

i:Sollicite domus ; HI, 1v, 20. 

Sollicitant ( nec) facta nefanda 
cor meum ; Ill, v, 1a, sollicitum 
reddunt. — sollicitas pro qua votis 
numina ; Ill, rv, 53. — sollicitavit 
ferro humnum ; ] , vit, 30. 

Solliciti sunt pro nobis; IV, x,5, 
vide Not.— sollicitis nec bene verba 
sonant ; 111, vi, 36. — sollicitus re- 
petam suspiria ; III, vr, Gi. 

Solum captum ; I, i1, 70. — cul- 
tum ; I, 1, 2.—exiguum ; ], 1, 32.— 
marmoreum ; Ill, 111, 16.—pingue ; 

Il, 110, 6.—solum cantu findit saga ; 


SON 


l, 11, 47. — solo nostro pars aliera 
huic adversa; IV, 1, 167. 

Solus; in solo monte ; I , it, 74. 

Solvere amores cantibus aut her- 
bis; I, 11, 62. — crines ; IV, 11,9 — 
ora; lIT, v, 14. — soloisse catenam 
queat nullus dies; IV, v, 16. — soj- 
eite vincla cado Cbio ; II, 1, 38.— 
vincla jugis ; lI, 1, 7.—soluti crines; 
I, 1, 67 ; Il, 111, 35 .— so/utis tunicis; 
I, v, 15. — quique soluto , quique 
canent vincto pede ; IV, r, 36. 

Somnia crudelia ; IIl, rv, 95.— 
mala; II, vi, 37. — szva; 1, v, i4. 
— temeraria ludunt; III, rv, 7.— 
vana ; Il, 1, go. 

Somnus amictu fusco velavit te; 
DT, 1v, 55. — fuscis cireumdatos 
alis ; H, 1, 89.—ignavus defluxit cor 
pore ; III, 1v, 81.—mendaz; Ill , iv, 
12.—mollrs ; I, 11, 76.—atilis menti 
ægræ deus; III, 1v, 19. — somno do- 
mitos ; I , Ix , 27. — somno fessa ; I, 
Iti , 88.—somnos sequi ; 1, 1, ($— 
somnum mero peperi ; I, vr, 37. — 
somnum petebat dux gregu; T, x, 9. 
—in somnis; III, 1v, 4. 

Sonitus placide aquae ; I, r1, 8o. 

Sono ; sonat tela ; Il, 1, 66.— neu 
sones janua ; 1, 11, 10.—sonant aves 
carmen dulce tenui gutture ; I, iti, 
60.—crura ferro ; Il, vr, 26.—<crura 
pulsa dura compede ; I, vii, 43. — 
fletus rixæque ; IT, 1v , 37.—Bumins 
nigra circum ; I, 111, 68. — verbe 
ebria non bene sollicitis ; 1Il, vi, 36. 
— sonante ore . III, tv, 40.— sonent 
nomen absentis singula verba ; ll, 1, 
Ja. — sonent si non sera repulsa; 1, 
VIII , 22.—sonuisse pedem illios; I, 
viii , 66. 

Sonora cithara ; III, 1v , 69. 

Sontica causa; I, vri, 51, graetor 
morbus. 

Sonus dulcis ; TL, 1v, 4a ( v.1.)— 
mitis; 1, VIII, 2. — sonum dare ;l, 
VIII , 58.—au sonun digiti me vocet ; 


SIL 


Servabit mibi uvas; 1, v , 33. — 
servandam mihi credas ; 1, vi, 37. 
servare hona; 1, vi, 34. — servat 
poetas tutela divum ; IH, v, 113. — 
servate Lares patri ; I, x, 15.— 
servato me quoque ; I, vt, 16. — 
servet mihi incolumem hunc custos 
Amor; IV, 111, 4. — te mihi mutuus 
amor ; I, v1, 76. 

Servitium ; II, rv, 1. — dominæ ; 
IV, xiit, 22. — novum ; IV, v, 4.— 
triste ; II, 1v, 3.— servitium docuisse 
tauros ; 1l, t, 42. 

Seu mea, seu. . . ; III, 1, 6. 

Severi ; Il, vi, a1. 

Si qua est, III, vi, 25. 

Sibylla ; I, v, 15. 

Sic tibi contingant; 1, 1v , 1; cf. 
V , v, 63, 121; 11, vi, 3o; III, vr, 
1 1.— sic ego ; IV, xir1, 6. 

Sicca lumina ; 1, 1, 66. — ossa ; 
IL, 1, 22.—pocula ; HI, vi, 18.— 
tempora Canis; I, 1v, 6.—sicco sinu ; 
I, v, 70. 

Sicut erit ; II, 1, 18. 

Sidera certa ducunt; 1, 1x , 10. 
— fulva lascivo choro ; 11, 1, 88.— 
sidera cælo lucere : 1, ix , 35. — de 
caelo ducere ; I, 11, 45. — testantur 
puro cælo, IV, tr, 10. 

Sidus calidum ; II, 1, 47. 

Sidonius murex ; IIl, 111, 18. 

Signavit nolis exta deus ; II, v, 14. 
— signata loca ; 1V,1, 97. — signata 
tabelle ; IV, vii, 7. 

Significat Bbra placidos deos ; Il , 
1, 26. 

Signum gemmasque ejus proba- 
rem; I, vi, 35.—signa bona; II, 1, 
33 ; M, v, 83. — lucida; I, iv, 20, 
sidera. — mala belli ; II, v, 71. — 
tristia ; I, t1, 20.—signa ite procul ; 
] , 1, 75.—sub tua voca erronem ; Il, 
v1 , 6. — signis adversis concurrere ; 
IV, t. 99. — veracibus compertum 
mihi est ; IV, 1, 120. 

i:Silente nocte; T, v, :6. — non si- 
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leantur violata pascua Solis ; IV ,1,76 

Slentis muta ; IV, 1, 13o. 

Silex jungitur hic; 1, vir, 60.— 
sile2 nec stat tibi in corde; 1,1, 64. 

Silvæ dense ; IV, 1 ».129. — se- 
cretæ ; IV, x111, 9 — silo pereant ; 
IV, in, 6.— tunc placeant mihi; IV, 
HI, 15. 

Silvestri deo ; IT, v, 3o. 

Similes chordis sonos reddere vo- 
ce; III, iv, 70.—quas similes utrin- 
que ; IV, t, 168. 

Simul ; IV, 1, 98 , simul ac. 

Simulacra deum lacrymas fudisse; 
Il, v, 77. 

Simulat condoluisse caput ; I, vi, 
36.—simulat transire domum ; I, v, 
73. 

Sinet per suas sagittas Dictynna af- 
firmes impune ; I, 1v, 25.—sinit oc- 
currat quisquam qui corpora vulne- 
ret ; ], 11, 29.—sinunt dum fata ; T, 
1, 69. — sinit ire dies ; LIL, rv, 54. 

Singula verba sonent nomen ab- 
sentis ; II, 1, 32. 

Sinister miles teneat dextrum ; IV, 
I, 105. 

Sinus candidus; J, x, 68. — effu- 
sus ; I, 117, 38, velorum; l, vi, 
4o , togee.—laxus ; I, VI, 18.—mollis; 
I, virt, 3o. — sinus mœsti ; ] , im, 
6. — molles; 1, 11, 98. — teneri; I, 
viiL, 36.—sinus in nostros celer ipse 
recurre ; IV , rir, 34. — in sinu do- 
minæ ludere ; I, v, 26.—occulto ; 1I, 
vI , 46.—sinu referre domum agnam; 
I, 1, 31.—5icco; Il, v, 70.—in tacito 
gaudeat ; IV, x111, 8. — tenero de- 
tinuisse dominam ; 1, 1, 46. — tuo 
caderet nostra senectus ; lll, ii1, 8. 
— Tyrio prodeat apta; 1, 1x, 7o. — 
in sinum nostrum deposuit Cytherea 
Amorem ; IV, vut, 4. 

Sirenum litora; IV, 1, 69. 

Sirius quum findit agros arentes ; 
], vi, 21. 

Sistit iter Auminis ; 1, 11, 46. 


568 SUB 


Stola longa impediat pedes; 1, 
vt, 68. 

Stragula picta ; 1, 1, 79. 

Strepitu nullo clam reserare fores; 
|, vitr, 60. — strepitus pedum ; 1, 
nu, 37; I, vr, 62. 

Stridet Cerberus serpentum ore ; 
l, ni, 72. 

Stridor magicus ; I, 11, 49, mur- 
mur aniculæ evocentis manes certa 
formula. 

Strix violenta e tectis canat ; I, 
v , 5a. 

Structi acervi : IV, 1, 135.—struc- 
tjs muris ; IV, 1, 175. 

P$/udiosa mater ; IV, vt, 15. — 
studiose nimum mei Messalla ; IV, 
VIII, 5. 

Studium forms ; 1, vir, 43. — 
venandi ; IV, rit, 253. 

Stulti dies; 1, rv , 34. — stultus 
maluerat prædas et arma sequi ; I, 
tt . 68. 

Stygiæ aque navita turpis ; 1, 
x, 36. 

Sub alta valle ; II , nr, at, in. 

Subdere colla Veneris vinclis se- 
nem ; I, 11, 92. — subdite inferno 
Plutonis regno proles; IV, r, 67. 

Subducat nobis nulla femina lec- 
tum tuum ; IV, xri, 1. 

Suberat Pan ilicis umbra; IL, v, 
27.—subesse solent auro multa mala; 
I, ix, 18. 

Subigo; subigunt boves arva se- 
renda ; II, ri1, 8. 

Subüt juga taurus ; I, itr, 41. — 
subiisse labores; I, 1v, 47. 

Subjicio ; subjecit colla libera Ro- 
mang catenæ; IV , 1, 118. — sub- 
jecta calori Phoebi pars media ; IV, 
I , 159. — subjiciet manus; 1, v, 64. 

Sublatum iter ex auimo puelle ; 
IV, ix, 1. 

Sublimis ; 1, v1, 83.—sublimis si 
consurgeret flucta imo; IV, t, 74, 
Charybdis. 


SUM 


Subrnittere colla jogo; IV, 1,11 
— submisso sono; IH , 1,233. 
Subrepet amori meo furtim; V, 
HI, 21.—iners setas ; 1, 1, 70. 
Subsecuisse ungues artificis ded 
manu; I, VIII, 12. 
Subsequitur decor; IV, n,8. 
Subsistere densis turmis : IV,1, 
196.—ut valeant vires; IV, t, ». 
Subtemine "Tyrio fulgens ves; 
IV, 1, 122. 
Subtexam carmina inceptis chr- 
tis; IV, 1, 212. - 
Subtusa genas; I, x, 55. 
Succensa lammis laurea; lI, v,8: 
Succi cari ; 1V, i1, 16, msnas- 
mortiferi ; II], v, 9. — succos dare; 
I, vt, 13.—5succos uvæ condere; |. 
x, 47. 
Succincta canibus virgineam &ge 
rani Scylla ; III, 1v, 89. 
Succrescat proles ; 1, vir. 55. 
Succubuisse sibi quos videt inv- 
tos ; I, viir, 8.— succumbere poer 
furtim ; I, virt, 35. 
Succurre dea nunc mihi ; Il, m, 5. 
Sudem is gerat ; I, x ,65.— se 
dem tardam ; IV, r, 89. 
Suffusus minio agricola ; II, 1, 55. 
Sulcabimus agros ; Il, 11, 81. 
Sulci arati ; Il, v1, 31.—82avi, dr 
tantes ordine horrea ; IV, 1, 18. — 
sati ; II, i11, 72. 
Sulfur purum ; 1, v, i1. 
Sulpicia ; IV, rr, 1; IV, x, 4. 
Sum; est abi Delos ; ll, rtt, 29. — 
fuit causa perire; III , 11, 3o.— fere 
I,x,2;I, 1,67.—sive erimus ; lll, 
v, 3a; vivemus.— sim sicego; l, x, 43. 
—sit cupienda nulli viro; I, vir. 4o. 
—fortis im armis ; 1, x, 29. — labor 
illius ; IV, 1, 81.— modo fas : I, vt, 
64.— procul a Venere ; I, x, 66. — 
sit, precor , illalevis; !, vr, 56; I, 
IX, 40.—sit satis ; I, x , 61, 62, 63. 
—Ltibi corona ; 1, 1 , 5. —levisterra; 
IL, 1v, 50. —perpetuo casta soror ; il, 





SUP 


v, 122 —vitis mystica ; Ill , vi, 1. — 
nec sit tibi acuisse ; IV, ri, 3, ne 
acuas.—nec sit Ubi spes celandi ; 1, 
IX, 23.—non sit timuisse ; 1, vt , 24, 
non limeam. —foret tunc mihi vita ; 
I,x, 11, ( profuisset.)—nisi fores et 
ipse in amore puelle; I, 1x, 39. — 
esse locum vult blanditiis Venus ; I, 
IV, 7 1.—esse occultos dolos deus ve- 
tat; 1, 1X , 24.—esse e mari rabido; 
I, r1, 4a.—esse in parva casa; lI, 111, 
Jo.—in toga laxa ; II, 111, 78.—fuisse 
nos fata volent ; III, v, 32, vixisse. 
—fuisse digna cum digno ferar; IV, 
VII, 10, concubuisse.—nec fore cre- 
debat Romam ; lI, v , 8o. — futura 
quæque canunt ; III, 111,36, Parca. 
— futura soror ; III, 1, 36.— futuri 
ævi eventura ; III, 1v, 47. — futuri ; 
IV, 1, 32 ( et sepe alias passim. ) 

$umite manibus puris fontis aquam; 
I1, 1, 14. 

Summa fastigia charte ; Ill, 1, 11. 
— summa freta ; 1, 1v, 23.— summo 
ab ortu ; llI, rv, 231.—summo in ore; 
IV, 1, 203. 

Super ingerit nunquam Titan or- 
tus; IV, 1, 158. — teget ossa favilla ; 
III , 11, 10. 

Superabit quie sola pars corporis 
mei, ossa; III , 11, 17. — superant 
tibi laudes gentis ; IV, 1, 38. — su- 
perení nec aurea munera Pieridas ; 1, 
1v, 62. . 

Superba diva;ll, v, 46, Frctoria. 
—superbe Phabe intonsa coma; IV, 
1v, 2.— testudinea lyra ; IV, 11, 22. — 


T AC 


Tabella picta multa in templis 
Isidis ; 1, 111 , 38. — 4abellas portans 
occulto sinu ; IT, vi , 45. — tabellis 
signatis ; IV, vii, 7. 

Taceo ; tacet et ipse canis ; I, 1v, 
34.——nec faceat monumenta vise ;l, 
YI, 57. 
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superba regna; I, 1x , 80; IV, v, 4. 

Supersum ; superest nulla tibi cu- 
ra; III, vr, 29.—superest nunc de- 
siderium ; IV, t, 189.— supersint ut 
non majora dictis; IV, 1, 6. 

Supplez genibus perrepere tellu- 
rem ; I, u , 87. — supplex sedebo; 
II, v1, 33.—supplice voce ; ] , 11 , 14. 
— supplicibus querelis; 1, 1v, 73. — 
supplicibus favet Venus ; IV, x111, a4. 

Supplicat arida herba Jovi Pluvio; 
I, vit, 26. | 

Supponere lacertos humero ; I, 
Vill, 33.—supposuisse rotam plaus- 
tro; lI, 1, 42.—supposita aqua; I, 
vi , 28. 

(Suprema hora ; I, 1, 59. 

Surdis auribus me esse velim ; IV, 
XIV , 2. 

Surgere nocte obscura ; I , 11, 24. 
—-qua nititur aer ex terris; IV,1, a1. 
—surgit libra plus parte ab illa ; IV, 
I , 41. 

Suspensa insignia ; lI , 1v, 23. — 
suspensa timore ; 1L, 1, 77. — sus- . 
penso vomere ; 11, 1, 6 

Suspirare amores ; 1, v1, 35; IV, 
V, 1I. 

Suspiria repetam sollicitus. tota 
nocte ; llI , vii, 29. 

Sustinet quas terrarum orbis opes ; 
IH , nr, 3o. — sustinuisse parentem 
et Lares ; 1l, v, 20. 

Syrium nardum ; Ill, vii , 31.— 
Syrio rore , IIl, 1v, 28. 

Syrtis horrenda; lll, 1v, gi. 

Syrus Palgstinus; 1, vit , 18. 


TAC 


Taciturna conjungit nostras clam 
manus ; l, vt, 60.— faciturna vocet 
me ad digiti sonum ; I , it, 34. 

Tacitus cardo ; 1, VI, 12. — mi- 
nister; I, Ix , 35.—pes ; 1, x, 34.— 
somnus ; ll, 1, 89. — facita mente 
clam sibi rogat ; IV, vi, 16.—nocte ; 
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1, vr,6.— facitis pedibus ; | , 1x, 4. 
—tacitis undis ; 1, vit, 13.— in ta- 
cito sinu gaudeat ; IV, xti , 8.—taci- 
turn tempus noctis; I, viii, 18. 

Tædia ne te capiant ; I, 1v; 15. — 
nata vitæ mese ; III, tr, 8. 

Tœdis me lustravit ; 1, tt, 63. 

Tœnarus ; VI, it1, 14. 

Talis illudere palla videbatur ima; 
IIl, tv, 35. 

Tam multa ; I, vt, 7. — tam va- 
luisse manus ; I, x, 56. 

Tanais ; IV,1, 147. 

Tangere chartas sacras ; I1 , v, 17. 
— loca signata funda ; IV, 1,97. — 
tetigisse corpus nocet ; I, VI11,25.— 
manum per causam ; I , VI, 26. 

Tantalus ; 1, 111, 77. 

Tanti non ego sum, ploret ut illa 
semel ; 11, vt, 42. — non sunt tua 
musta ; Il, rii, 68. 

Tarbella Pyrene; I, vii, 9. 

Tarda ars ; I, viit, 16. —senec- 
tus; IL, i1, 19.—sudes ; IV, 1,89.— 
- tarde more; I, ti1, 16.— tardi bo- 
ves; 1,1, 3o. — tardior agna ; ll, 1, 
20. — tardurm pecus ; IV, 1, 209. — 
si tardus eris ; 1, tv , 29. — tardus 
equus ; IV, 1, 93.—pes; 1, vii , 48; 
Ill, v, 16. 

Ta: dat quos nec inertia; I, 11, 33. 

Taurus frigidus alat Cilicas; I, 
vi, 16. 

Taurus colla submittere jugo di- 
dicit ; IV, 1, 171. — taurus cornu 
inaurato cadit hostia ; IV, 1, 15. — 
validus subiit juga ; 1, tm, 41. — 
tardi pecoris gloria; IV , 1, 209. — 
tauri, carpite herbas de montibus; II, 
v , 55. — mei multa renovarent ju- 
gera ; IIl , 111, 5. — tauros Admeti 
pavit Apollo; I1, rtt, 11. — tauros 
adjungere aratro; 1, ix, 7. — servi- 
tium docuisse; 11, 1, 41. 

Tectius (adv.) optat ; IV, v, 17. 

Tectum marmoreum ; lll , 111, 3. 
—tecta Molorchea ; IV, 1, 13.—um- 
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brosa ; I, tv, 1.— e tectis strix canat; 
l, v, 52. 

Tego ; tegant villosa veste corpora; 
I], 111, 78.—tegenda facta loqui ; 1, 
IX, 28. — teget candida ossa super 
nigra favilla ; JT, rr, 10. — fectus 
dolus ; DIE, v1, 12.—4ecta lino; 1, 11, 
Jo. — texisse pudore amorem ; IV, 
VIE, 1. 

Tela , æ; tela sonat ; IT, 1, 66.— 
tele conducte ; 1, vt, 79. 

Tela, telorum ; tela ærata;1,x, 
25. — hæsura in latere nostro ; l1, x, 
14. — sumpsit sibi Cupido ; Il, v, 
107. — cum felis ire ; II, VI, 4. 

Tellus barbara Scythig ; lll , rv, 
91. — confinditur ferro ; IV, 1 , 174. 
— considit circumfuso in aere ; IV, 
1, 152.—consurgit presso aratro ; IV, 
I, 162.—desederit in aere immenso; 
IV, 1, 19. — dum vehet robora; I, 
1V, 65.—fera, obsessa Theræo colono; 
IV, t, 140.—illic absconditur umbra; 
IV, 1, 155. — patefacta est in longas 
vias; I, rrt, 36.— Phaeacia; IV ,1, 78.— 
qua maris extremis excluditur undis ; 
IV, 1, 53. —tua nullos postulat im- 
bres ; 1, vit, 35. — Tuscula ; I , vir, 
57.—tellurem perrepere genibus; l, 
ur, 87. 

Temeranda sacra nulli virorum ; 
III , v, 7. 

Temeraria ludunt somnia ; Ill, 
IV, 7.—temeraria vota venti et nubes 
ferant; III , vi, 25. 

Temperat quas utrinque tenens si- 
miles vicinia celi; IV, i, 168.—/em- 
peret annosum Marcia lympha me- 
rum ; III, vit, 26. 

Tempestive (non) vise ; IV , vii, 6. 

Templi fores ; 1, 1, 16. — templis 
procumbere ; 1, t1, 85.—sacris; Ill, 
IV, 77- 

Tempus ( ypovss) ; 1, 1€, 79 — 
tempus priscum ; I, x, 44; I, v, 
26. — tacitum noctis ; I, vriz, 18.— 
temporis primi stas floret tibi; À, 


TEN 

VII , 47. — tempore defanctus lucis ; 
MI , ur, 9.—maturo ; 1, 1, 7.—fem- 
pore illo; 1,111, 41.— ternpora lege 
sua Fortuna regit ; Ill, 111, 22. — 
reddamus securs& mensæ ; III, vi, 
31.—45icca Canis ; I, 1v, 6.—per fem- 
pora vertitur annus; IV, 1, 170. 

Tempus , tempora (frontis ) : fern- 
pora destillent nardo ; 11,11, 7. — 
felle madent ; II , rv, 12.—vincta he- 
dera ; lll, vi, 2. — tempora cinge 
spicis , Ceres; I1, r, 4. — devinctus 
lauro triumphali; II, v, 5. — funde 
mero; , vit , 50.—madefactus Syrio 
nardo ; III, vir, 31.—perfusum Bac- 
cho; 1,11, 3.—redimitus lauro ; lll, 
IV, 23. 

Tende brachia cum multa prece ; 
LIT , 1v, 64. — retia casta manu; IV, 
III , 20. — tendent e veste sua umbra- 
cula sertis vincta ; IL, v, 97. — ten- 
duntur mihi casses; 1, v1, 5. 

Tenebris ; 1, v1, 59; Il, 1, 76.— 
tenebris adoperta caput Mors; 1 , t, 
7 o.—1in fenebris occupat arma sitas ; 
1, x, 5o. 

Teneo; tenet ipfernas cavernas ; I, 
I1 , 48 ( var. lect. quam rejicimus. 
Ep.) —ipse regnum ; Il, xx, 61.— 
me segrum Phæacia; I , 111, 3. — 
non alius aptius te artes belli; IV, 
1, 82. — ultima arva Padæus; IV, 
I ; 146. — teneto spicam , Pax ; I, 
x, 67.—tenuerunt hidem melius dii; 
1, x, 19. — venti flamina ; IV , 1, 
125; cohibuerunt. — teneam te mo- 
riens deficiente manu; I, 1, 60. — 
teneat uti dexter lævum, dextrum- 
que sinister miles; IV, 1, 104. —ju- 
gera multa soli culti ; T, 1, 2.—4£enent 
rura villæque puellam meam ; II, 111, 
1.—tenere malas herbas; I, 11, 53.— 
puellam ; ! , v, 39; I, vi, 35; Il, vr, 
5a.—tenuisse bidentem ; I, 1, 39.— 
iae ; ], 111, 18, retinuisse. — tenens 
utrinque similes vicinia cali ; IV, 1, 
168. — teneor catenis; 19, 1v, 3.— 


TER 


teneamur uterque valida catena ; 1V, 
V; 15. 

Tener ; 1, x , 16.— tener amor; 1, 
"n1 , 573 IH, vr , 1. — Arabs; Il, 11, 
4.— Bacchus ; Il, 111, 65.— puer; I, 
IV, 58. — sinus; 1,1, 46. — tenera 
conjux ; I, vr, 33. — humus; I, vit, 
3o; II, vr, 3o. — manus; IV, 111,8. 
— turba puerorum ; I, iv, q.—vitis; 
I, vui, 33. — tenerum cor ; 1, 1, 64. 
— latus ; I, v, 62.— tenero ; 1, viti, 
51, simpliciter. — teneri lacerti ; I, 
I , 75; I, v, 43.— pedes; I, v1 , 46; 
I, ix, Jo. — sinus ; I, vii, 36.— 
tenere genie ; 1,1, 68; I, 1v, 4; 
I, x, 55 ; III, iv, 33. — manus ; IH, 
III , 10. — puelle ; I, 111,63; II, 1, 
61; IV, iv, 1.—vites ; I, 1, 7. 

Tentabis ludere dextra levi; I, 1v, 
51.— tentare Junonem Ixionis ausi ; 
I , ui, 73.—labores validos ; III, 1v, 
65.—quodcumque licebit ; 1, 1v, 39. 
— tentat cantus e curru lunam dedu- 
cere ; À, vii, 21. — juvenis nova li- 
mina; I, t1 , 17.—tentaci curas depel- 
lere vino; I, v, 37.—non ego tentavi 
audax laudanda sacra docere Dese ; 
Ill, v, 5. . 

Tenue guttur ; 1, 1, 6o.—tenues 
coms ; I, 1x, 68.—hami; II, v1, 24. 
vestes: l1 , 111, 55 —tenuis charta; 
Il, 1, 11.—vestis; I, x, 61.—um- 
bre ; lil , i1, 9. 

Tepentes lacrymae ; 11, v, 77. 

Tepidus rogus ; I, t1, 48.—tepidi 
Noti ; UI, iv, 96. 

Ter cane , ter, etc.1, 11, 56.—fter- 
que quaterque felicem mihi diem ; 
I, r1, 36; c£. T, nr, 11;1I, v, 11; 
I, v, 14; IV, vr, 14. 

Tercentenas urbes erroribus ex- 
plere ; 1, 1v, 69. 

Terga. non alias conversus doma- 
tor ; IV, 1, 117. — ferga redimitus 
anguinea caterva ; lll, 1v, 87, Cer- 
berus.— verbere secare ; I, 1x , 22.— 
tergo gerit vellus ovis; IE, 1, 62. 
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Tergebam humentes credulus us- 
que genas; I, ix, 38. 

Tergeminum caput ; IU , 1v, 88, 
Cerberi. 

Terit area messes ; |, v, 23.— terit 
aspera barba amplexus; I , viu, 3a. 
— trita via nulla sit humano pede, 
IV, xim, 10. 

Terna secula ; IV, 1, 5o.—Pylue 
fame ; IV, 1, 112, Nestoris. 

Terra annua, Il, 1, 48. — beni- 
gna; I, i, 65; HIE, r11,6.— Campa- 
nia ; I, ix , 33. —deperdit purpureos 
colores; 1, 1v , 39.— dives; ll, 11, 4. 
—erumpat fontibus dulces liquores ; 
IV, t , 86.—hospita ; II, v, 42.—in- 
experta ; 1, vit, 31. — levis sit super 
ossa secure ; II , 1v, 50.—lubrica ficta 
rota Cumana; IL, 111, 50. — ferra 
marique bellare; I, 1,53.—sequi: I, 
rit, 56.—terra persolvat nulla semina 
fide; Ii , i11, 64 —Thessala ; II , iv, 
56.—terræ durum opus; I, ix, 8.— 
jugera : l, nr , 79. — ferra præbent 
pabula ; IV, 1, 163.—ignoue ; 1, 111, 
3; I, rit, 39. — late; IV, 1, 139. — 
terrarum orbis ; III, rit, 30. — per 
terras venti perjuria Veneris ferunt; 
I, 1v, 22. — terris propior Phoebus ; 
IV, 1, 160.—regendis fatale nomen, 
Roma ; ll , v, 57. — c terris qua sur- 
gere nititur aec; 1V,1, 21. 

Terrear nequidquam æstu vano ; 
lil, v, 27.—terreat aves Priapus ; I, 
I, 18.—labor assiduus vicino hoste ; 
I, 1, 3. — non ferrent timidum me 
perjuria ; I, t1, 51. — ferret ut va- 
leant , ete. IV, 1, 2.—tcrrete neu stre- 
pitu pedum ; I, 11, 37. 

Testa paterna; l, x, 48. — teste 
Samiæ; 11,111, 49. 

Testantur ut puro sidera cælo; IV, 
r, 10. 

Testis ; 1, vit, 10, 11.—mibi est; 
IV, r, 107, 108, 110. 

Testudine et auro fulgens lyra : 
It, iv, 37. 
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Testudines lyra ; IV , 11, a3. 

Tetra venena ; IH , v, 10. 

Texere; texuit quas vestes femina 
Coa ; 1l, rir, 56. 

Textis operata Minerve; II, 1,65 

Therezus colonus ; IV, 1, 140. 

Theseæ linguæ perjuria quondam 
Bcvisti ; WT, vri, 7. 

Thessala terra ; Vl, iv, 56. 

Thetis Nereis caerula ; 1, v, (6 

Tibia curva Phrygio sono; ll, 1, 
86.—dulcis cantu ; I , vtt, {:. 

Tibullus ; Y, r1i1 , 55, L, ix, 83; 
IV, xti, 13; IV, xv, 1 

Tigillis compositis; M, 1, 3o. 

Tigres Armenias ; HI, v1,15. 

Timeo ; timet qui numina irat 
Bacchi, bibat; IlI , v1, 33.—non t- 
met verbera torta amens; I, vi, (b. 
— (imeto mea fata; 1, v, 6o. — net 
time jurare ; 1, 1v, 21. ‘time, exibit 
quam sæpe ; LT, vi, 21.— neu timeat 
celeres tardior. agna lupos ; Il. 1,20. 
— timere jubent falsa mentes ; lil, 
Iv, 8.— timuisse insidias ; 1,11, 3o. 
—timuisse non sit; L, vr, 24. 

Timido vota; lI, iu, 33. —u- 
midum me non terrent ; 1, rt1,51. 

Timor nec vetat obscura surgere 
nocte ; I, i1, 24—iste proderat ; IV, 
XIII, 18.—procul sit a nobis; lll , vi, 
25. — timore multo conjungere ma- 
nus ; 1, vt, 5g.—4i more suspensa:ll, 
I, 77.—limores noctis ; III, rv, 13. 

Tingit amor nimius luto corpora; 
I, viu, 52.—ovem Tyrio murice: ll, 
Iv, 28.—tincta Sidonio murice lana; 
ALI, ui, 18.—viridi cortice nucis co 
ma: I, vitt , 44. 

Tisiphone ; Y, 111, 69. 

Titan; YV, 1, 51, 114 , 158, Sel. 

Titius ; 1, 1v, 73, 76. 

Titulus sub stemmate ; 1V, 1, 33. 
— sub £itulum ite , Lares ; II, 1v. X4. 

Tityos ; 1, 11, 75. 

Togn; IV, x , 3, pro scorfo &- 
gnto.—laxa ; 1, vi, 4o ; II, u1,8o. 


TRE 


Tollere albos capillos a stirpe ; 1, 
VI, 45. — humorem velis ; II, i1, 
21, siccaree—sublatum iter ex animo 
puelle ; IV, ix , 1. 

Tomyris ; IV, 1,144. 

Tondeat pumex comas charts; lI, 
1,10.—/onde(ur seges annua maturos 
partus ; IV, 1, 173. 

Torques miserum ; 11, v1, 17; IV, 
XIV, 4 —torquet me lento amore Ma- 
rathus; 1 , 1v, 81. — torgue ferum et 
ure; I, v, 5.— neu forque juvcnem ; 
IV, IV, 11.—C?orta rctia ; IV, 113, 12. 
— stamina ; I, vr, 78.—verbera ; I, 
v1, 46. 

Torret quos India ; II, 111, 57.— 
torreat arva canis; 1, IV, 42.—Vul- 
canus ista carmina; l, ix , 5o. 

Torus ignotus ; III, vir, 28; IV, 
x , 6.—mollis; I, i1, 58.—T yrius ; I, 
I1, 77. — torum exstruet sibi cespiti- 
bus; 11, v, 100. —ante forum sopitæ 
stet soror ; II, v1, 38.—foropuro ; 1, 
1, 26. — solito; I,1, 44. — ex ipso 
toro fugit puella ; 1, vii, 62. 

Torvus Liber ; HE, vt, 19. 

Trabes auratæ ; HI, 111, 16. 

Tractanda nunc est Venus; 1, 1, 
7J.—tractant male artes heec sæcula : 
I, iv, 57. 

Traditus ab avo ritus ; 11, 1, 2. 

Traducat me vitæ inerti paupertas 
mea; I, 1, 5.— traducit; À, viii, 19. 

Trahant testa Samiæ tibi laeta con- 
vivia ; IL, ttr , 49.—ne trahat digito 
liquorem ; I, v1, 20. — frahor nunc 
ad bella; T, x, 13.—tracta ; 1, vi, 80 

Transgressa custodes jacentes ; 1], 
1, 79. 

Transiliet flammas sacras pastor ; 
Il, v, go. 

Transire domum simulat ; 1, v, 
73.—transiit &tas ; |, 1v, 27. 

Tremeret quem Atax ( alii Atur ); 
I, vit, 4. 

Tremuln manus; I, v1, 78.—vox ; 
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Trepidantibus alis advolet; Il, 
Il, t7. 

Trepidis rebus ; 11, 111, 23. 

Tribuentur tibi honores Pierii ; 
IV, 1, 193. — tribuetur tibi laus ma- 
gna ; IV, iv, a1. 

Triste quidquid timemus ; IV, 1v, 
7. triste cælum ; 1, r1, 51, — fel; 
I1, 1v, 14( amarum. )—1iter ; 1V, ix , 
1.— servitium ; II, 1v, 3, durum.— 
tristes agri ; ll, 111, 67.—cure ; I, 
vir, 43. — lacryme ; I, 1, 63. — 
morbi ; 1V, xi, J.—pluvie ; I, 1, 5o. 
—sorores ; IIl , 111, 35.—tristi fronte 
Cupido; M , rrt, 35. — mente; Ill, 
VII, 2. — fristia; 1, x, 11, 49.— 
facta ; I, vitz , 28.—pocula cum multo 
felle ; I, v, 5o( amara ). — signa; I, 
Ilt , 19. — verba ; lIT, iv, 42; I], 
VIT, 6.— tristior si quando fuerit illa 
tibi; V, 1v, 18, durior.—tristis mor- 
bus ; I, v, 9.— natalis agendus erit ; 
IV , vim, 2. — causa (alii casus ); 
IL, r1, 27. 

Tristitiæ dissoluenda dedit pec- 
tora Bacchus ; I, vir , 4o. 

Trita via; VV, xitr , 10. Vid. Terit. 

Triumphalis laurus ; 11, v, 5. 

Triumphi clari; IV, 1, 156. — 
novi; I, vit, 5.—]o Triumphe; M, 
v, 118. 

Trivia (Dea): 1, v, 56. 

Trivium; iu trivio vetus lapis; 1,1, 
12. — e friviis turba canun:; 1, v, 56. 

Troius, a, um; Troia sacra ; II, 
v , 40. 

Troja ; ll, v, 61. 

Trojanos ; Yl, v, 46. 

Truces fere ; 1, 1x, 76. ' 

Tuba et mihi facta st; ll, v1 , 10. 
—tube , arma celo audita; lI, v, 73. 
—tube ie procul ; 1,1,75.—tubam 
nec audissem ; Ï, x, 12. 

Tuli ; vide Fero. 

Tumeant freta ventis ; 1V, 1,195. 
—tusment lumina fessa fletu ; 1 , virt, 
68. — tuinet puer ; I, vint, 36. 





TUR 


Tumultus urbi portatur, columna; 
Il, iui, 45. 

Tumulus mea quum contexerit os- 
sa; 1V, 1, 303.— tumulo constructo 
dare serta annua ; IT, 1v, 48.—ad tu- 
mulum iius fugiam ; II, vt, 33. 

Tundere poste caput; I, 11, 88, 
in poste.— tunderet unda maris cau- 
tem; JT, tv, 10. 

Tunicis solutis ; I, v, 15. 

Tura blanda; III, ri, 2. — dare 
focis; À, vitr, 70. — menstrua; 1, 
It, 34. — pia; ll, 11, 3. — turis ho- 
nores ; I, vi, 53; IV, vr, 1. 

Turba ta mihi in solis locis ; IV, 
XIII , 12. — (urba arta ; 1, 11, 97. — 
aspera canum ; 1, v, 56. — candida; 
JI , 1, 16.—credula frustra sedet ; IV, 
IV, 20.—impia ; ], 111, 70.—jocosa : 
Il, 1, 85.—irrita ; IL , rit, 24.—no- 
vella; II, t1 , 33.— pallida ; 1, x, 38, 
mortuorurin, — Pharia ; I, 111, 32.— 
pia deorum; IV, iv, 25.—sedula; 1l, 
1v, 8o. — fenera puerorum; I, 1v, 9. 
—turba vernarum ;11,1,23.—turbæ 
det pia spectacula ; Il, v, 119. 

Turbare : turbet Veneris cupidæ 
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UMB 


Ubera lactis ; Y, 11, 46. 

Uli.xen ; YV, 1, 50. 

Ultima arva tenet Padæus ; 1V, 1, 
146 , extremi orbis. 

Ultor Deus; I , vit, 72. 

Ululet per urbes ; T, v, 55. 

U:nbra levis arboris qua cadit ; II, 
v, 9b.—noctis amarior est ; 1I, tv, i1. 
— umbra densa absconditur tellu; ; 
IV, 1,155. — sub umbra arboris vi- 
tare canis ortus ; T, 1,27. — umbrae 
ilicis ; 11, v, 27.—umbram Castaliam; 
IIT, r, 16.—in umbramtenuem quum 
fuero mutatus ; IT , i1 , 9. — urnbris 
levibus discurrerit ; IV, 1, 68. 

Umbracula ; V, v, 97. 


TYR 


g»udia ; IV, rit , 18.—furbaia longs 
capillos ; 1 , 111, 91. 

Turbo citus; I, v, 3(v.l. Turben) 

Turma densæ ; IV, 1, 195. 

Turnus barbarus ; Il, v, 48. 

Turpe factum ; LUE, rv, 15.— tur- 
pes curæ; Il, vir, 5.—‘urpis fabala; 
I , iv, 83.— navita ; I, x, 36. 

Turribus prospectat sequor Tyros; 
I, vit , 15. 

Tusca lympha ; LH, v, 39.— Tusc 
viri ; III, 1v, 6. 

Tuscula tellus ; 1, v1, 57. 

Tutela nam divum servat poetas; 
Il, v, 113. 

Tutus sic ego ero : IV, xir, 6— 
tutusque sacerque eat ; 1, 11,29 — 
tuta fossa ; IV, t, 83. 

Tyria palla ; IV, 11, 11.—Tyrie 
vestes; I, vir , 49. — Tyrium subte 
men; IV, 1, 122. — Tyrius colonus; 
IV, t, 4o ( var. lect. et nos Therœus 
colonus. Ep.) —murezx, lI, iv, 3&— 
sinus; 1, 1X, 70.— toros; 1, it, 77. 

Tyros ; Y, vit, 20.—certet prebere 
colorem purpureum ; Il, 111, 60. — 
det vellera bis madefacta; LV, 11, 16. 


UND 


Umbrosus mons; IV , 111, 2.— 
umbrosa vallis; 11, 111, 34. — um- 
brosa tecta ; I, rv, 1. 

Unda qui manat Etruscis foati- 
bus ; HI, v, 1, Etrusca therma.— 
deserit sitim ; I, 111 , 78. — Eoi ma- 
ris ; II , ut, 16. — facilis ; IL, v, 3o. 
—gelida; IV, 1,60.—naufraga ma- 
ris ; ll, 1V, 10.—veneranda Numici; 
Li, v, 44.—unde JEgem;l,ur,1 
—cæruleæ; I, ur, 37; 1, rv, 45.— 
extremæ maris ; IV, 1, 53.—fluitan- 
tes ; II, v, 59.—liquidz , IV, 1, 1. 
— placide ; 1V, t , 125. — pallentes; 
IIl, v, 21.— rabidi canibus Scylle; 
IV, 1, 72( v. adir rapidz.)—Trapidg 


URO 


maris; IV,1, 194. —tacitæ ; I, vit, 
13.—per undas ire ; I, 1v, 45. 

Unguenta stillent e nitido capillo; 
l, vir, 51. 

Ungues subsecuisse artificis docta 
manu; ], vir, 11. 

Uni sæviet Deus; I, 11, go. — 

Urbs æterna ; II, v, 33, Roma. 
— magna ; I, vi1, 61; Il, v,56, 
Roma.— parva ; IV , 1, 49.— ab urbe 
abducere ; 11, 111, 63. — per urbes 
crebras volitet ; I, vit, 17. — urbes 
per ignotas erraverit ; IV, 1, 52.—ter 
centenas expleat erroribus ; I, 1v, 69. 

Urgeo ; urgeat ossa lapis infelix ; 
I, 1v, 60.—urget quos graviter amor: 
lI, 1, 79. — rusticus opus terree ; I, 
iX, 8. — si quando onus inæquatum 
utrinque libra; 1V, 1, 42. 

Uro; ure ferum et torque ; 1, v, 5. 
— urantur pia tura focis, urantur 
odores; 1l , 11 , 3. — ure caput meum 
flammo ; 1, Ix , a1.—urentur sole ca- 
pilli; I, 1x, 15. — ures me auda- 
cius ; IV, XIII, 10, cruciabis.—uretur 
facies ; 1, 1x , 15. — uris quid messes 
tuas ? I, it, 100.—urit ; 1V, 11, 11; 


VAL 


Paccæ tunc pascebant berbosa pa- 
latia ; II, v, 25.—vaccas stabulis ex- 
pellere ; 1l, 111, 15. 

F'acuus Deus ( v.1.); 1,11, go. 

V'adurm ; per vada ibat linter ; lI, 
v, 34.— serpis, Cydne ; 1, vir , 14. 

F'agari liceat tecum ; IV, 111, 11. 
—vagantes passim aves ; I, 111, 59. 

Vagus Araxes ; 1V, 1, 144—aer; 
IV, t, 21. — navita; 1, 11, 39. — 
pastor; II, v, 29.—pontus ; IT, 11, 
41.—850l; IV, 1, 76.—vaga æquora ; 
II, vr, 3. — munera ; II ,1, 3. 

F'alet hec et inajora Amor; III, 
VI , 17.—valent si nibil ista ; 1I, 1v, 
20.—vuleat Venus, valeant puella ; 
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IV, tr , 12 , amore incendit. — cru- 
delius ; I, vit, 7. — uror ego ante 
alias ; IV, v, 5. — juvat quod uror, 
ibid.—urunt altaria lammse ; IV, v1, 
17.—ustus capillus; I, x, 37. 

Usus fortivus ; 1, 1x, 55. 

Ut liceat ; LV, 111, 11, dummodo. 

Utcunque est; YII, 1v, 11. 

Utere , queso , dum licet; I, v, 
75; 1, viri, 48.— uti lacrymis ; IV, 
IV, 17. — utitur nihil forma magicis 
auxiliis ; I, viu, 24. — precibus ille 
meis; lI, v, 18. 

Utilis ægræ menti somnus ; Ill, 
LV, 19. 

Uva aurea; II, r , 45.—dulcis ; II, 
I , 3.— jucunda ; II, 111, 65. — ma- 
tura expressa; I, vii, 36.—uvæ cres- 
centes; III , v, 19 —uvæsuccos condit 
pax ; I, x, 47. — ueam ferre; 1, v, 
27.—libare; I, x , 31.—uvas maturat 
annus ; I, rv, 19.— pede feriet rusti- 
cus ; II, v, 85.— servabit mibi plenis 
in lintribus ; 1, v, 23 

Uxor 1nulta rideat dolis ; ! , 1x, 
54.—uxoris fidos optabis amores ; II, 
IT, 11. 


VAN 


IT, vi, g.-—valeant fruges ; IT, 111, 
69.—valere vetuit pater ; I, 1v, 33.— 
tam valuisse sibi manus; lI, x , 56. 

Valgius ; 1V, 1 , 181. 

F'alidus bidens ; IE, 111, 6.—bos ; 
Il, i1, 14.—taurus ; ] , 111, 41.—va- 
lida catena ; IV, v, 15.—compes ; II, 
v1 , 35.—validi labores ; III, 1v, 65. 
—valida juga ; ll, i1, 46.—vulidis 
habenis ; IV, 1, 116. 

Fallis alta; II, 111 , 31.—umbrosa; 
M, «11, 74.—valles alte ; 1, 1v, 49. 

F'allus non erat ; 1, x, 9.—vallo 
ducto claudere locum ; IV, 1, 35. 

F'auus jocus ; ]lI , rv, 68. — vana 
puelia ; lll, vit , 29.—vanurn te fal- 
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lit ; HT, iv, 56.—vano æstu ; Ill, v, 
27. — vani ; ML, 1v, 3 , vanidici. — 
vani timores noctis; Ill, iv , 13. — 
vana magisteria ; I, iv, 84. 

Faric oves; V, X , 10 —vices ope- 
rura ; I, ix , 64. — varii Bores ; I, 
v1 , 45. 

Vastantur frigore ; IV, 1, 153. 

Vastus Araxes ; IV, 1, 144 (v.l.) 
— vastum æquor maris; I, vit, 19. 
— mare ; Il, 1v , 10. — vasti ponti 
æquora; III, 1v , 85.—vasti amncs; 
IIl , rar, 37. 

Fates ; 11, v,18; 11, v ,65, Si- 
bylla.—vates non fallax ; IT, 1v, 49. 
—sacer; ll, v, 114. 

Vaticinata cst mibi divino sono 
magna sacerdos; 1, vi, 44. 

Veho; vekis ratibus Troïa sacra ; 
II, v, 4o. — vehit plaustro rusticus ; 
D, x , 51.— vehet dum robora tellus, 
cælum stellas , amnis aquas ; ] , tv, 
66.—velar volucris penna per aera ; 
IV, 1, 210.—verit Æolios placidum 
per Nerca ventos ; IV, t, 58.—vectus 
curru per inania Juppiter ; IV, 1, 131. 
— vecta est frenato pisee Thetis ; I, 
v, 46.—ad juvenem puella; 11, v, 36. 

Vel absenti ; I, vit, 53, et passim. 

Felabrum ; M, v, 33. 

F'elavit te Somnus fusco amictu ; 
Ill, iv, 55.—velatus flo; 1, v, 15. 

Felle ( abundat) ; 1, 11,94 ; IV, 
ni , 8. 

F'ellere poma modo nata mala ma- 
nu ; III, v, 20. 

Vellus molle ; I1, 1, 62.—niveum; 
I, vt, 8o. — vellera caris succis bis 
madefacta ; IV, i1, 16. 

V'elox edere corpus super equum; 
[V, r, 115. — veloz cerva ; IV, 11, 
13.—pes ; I, v, 24. | 

V'enandi cara ; IV, 111, 5. — sta- 
dium ; IV, iu, 23. 

Vendere amorem ; 1, 1v, 67. — 
avitas sedes ; 11, tv, 53.—blanditias; 
1, 1x, 77.—hdem auro, gemr.is, 1, 


VEN 


Ix, Ja. — formam ; I, ix , 51.—Ve- 
nerem ; I, 1v, 59. 

Fenena tetra ; lll, v, 10.—veneni 
quidquid habet Circe , Medea ; ll, 
IV, 55. 

Feneror ; 1, 1, 11.—»wenerata vi- 
rum tantum ; I, v, 33. — veneratus 
amores veteres ; IL, 1v, 47. — vene- 
randa comis comptis ; IV, 11, 10.— 
proles; 1, vit, 56. — unda Namici ; 
Hl, v, 43, sancta. 

Venio ; venit candida nivea veste; 
IV , t1, 12.—curva senecta tardo pede; 
III, v, 16. — diva superba ad Troja- 
nos ; I, v, 46. — domum e templis 
turba ; lI , i111, 24. — iratus nimium 
nimiumque severis ; III , v1,21.— 
mors propior ; II, 115, 40.—mors ra- 
pax amanti ; I, 111, 65.—mors tacito 
pede ; I, x, 34 —post multos una se- 
rena dies; IlI, v1, 32. — venit mu- 
nere nostro ; I, ix , 43. — sanguino- 
lenta ad infernos lacus ; II , vi , £o. 
— sera pena tacitis pedibus; I, ix, 
4.—somnus tacitus fuscis alis ; II, 1, 
89. — tandem amor; IV, vi1, 1.— 
vigilanda nox; I , 11,28.—Tvenite purs 
cum veste; Il , 1, 13. — veniunt cer- 
tamina Martis ; IV, T, 98. — venere 
kalendæ festæ Martis Romani ; Ill, 
I, t.—venere ubi fata senecta ; I, iv, 
Jt. — venerit quum e magna urbe 
agricola serus ; 1, vir, 61. — mihi 
quum suprema hora; 1,1, 59. — 
quamvis inculto ore ; I, viu, 15.— 
si iste furor; I, vt, 73. — veniant 
prede; lI, 111, 52. — veniat care 
matris comitata dolore ; LI, 11, 13. 
—ante rogum meum ; Ill , it, 11.— 
sive hac , sive illac impetus haste : 
IV, 1, 96. — veniet quum proximus 
annus ; JV, vi, 19. — mors tenebris 
adoperta caput ; 1, 1, 70.—tibi mors ; 
I1, iv, 43. — ventura aqua; 1, iV, 
44. — sors ; III, 1v, 5. — venturam 
dum mihi fingo ; À, vii, 65. 

Ventus et ignis eripiant parts 


VER 


Y, 1v , 4o. — venti ferant perjuria 
Veneris; 1,7v,21; cf. I1 , v1, 27; 
WI, vir , 18.— venti adversi ; IV, 1, 
195.— JEolii ; IV, 1, 58.— discordes 
tenuerunt flamina ; IV, 1, 125. — 
immites ; I, 1, 45—insani ; II, iv, 
9.—ventis credere ratem ; I , vit, 20. 
—diripiter cinis ; I, v1, 54.—horrida 
facia coma; 1, 1X , 14. — parentia 
freta ; I, 1x, 9. 

Fenus ; 1, 11 , 16; I, 11, 36; I, 11, 
41 ; I, ir, 58, etc. — aspera diffici- 
lisque ; I, 1ix , 20.—magna ;1, u, 81. 
—sancta ; IV, xii, 23.—Venus de- 
seruit me ; ], v, 4o.—nata e sanguine: 
I , i1, 41.— nulla sit sine me; lV , it, 
39.—levis nunc tractanda; 1, 1, 73.— 
mitis; 1, x , 66; II, 111, 74.—mutua; 
I, vr, 14.—relicta; 1, v, 58.—subli- 
mis; I, v1, 83. — violanda est mihi 
ante alios; lI, 1v, 24.— Venerem jun- 
gere feris ; I, 1x, 76. — non laudant 
ferrea ssecula; II, 111, 37.—vendere ; 
1, 1v, 59. — Feneri merenti; 1, ix, 
81. —Veneri servire ; II , 111, 231. — 
Veneris bella ; 1, x, 53. — cupide 
gaudia; IV i111, 15.—numina; ] , 111, 
79-—perjuria; I, 1v, 21.—præcepta ; 
] , 1v, 79.—vincla ; 1, 11, 92. 

Ver purpureum ; IIT, v, 4. 

Vera cano ; II, v, 63.—dicere ; I, 
v1, 31.—divi, exta monent; 1lI, 1v, 
5; III, iv, 6. — loqui ; Ill, 11, 7.— 
vera insomnia ; lll, iv, 1.—oracula; 
Il, 1v, 77. — vero ore quod feram ; 
III, 1v, 50. 

Ferax saga; li, 11, 43. — veraci 
capite adnuit ; IV, 1, 134. — veracia 
signa ; IV, 1, 120. 

Verba ( simpl. pro magicis) ; 1, v, 
43.—verba aspera ; 1V, 1v, 14.—bal- 
ba ; II, v, 94.—blanda ; 1, 11, 22.— 
bona; lI, tt, 1.—ebria ; III, virt, 4. 
— fortia; 11, vi, 12. — horrida; I, 
v, 6. — impia dicta in Deos; 1, ri, 
52.—libera ; I, ix, 26.—mala; I, x, 
37. — mitia leni sono ; T, vint, 2.— 


VES 574 


pudenda; 11, 1, 74.—rustica; JI, 1, 
52; II, rit , 4.— seria ; III, vri, 20. 
— singula, II, 1, 32. — tristia ; IN, 
vir , 6; III , 1v, 43.—verba deflectere 
ad laudis modos ; II, v, 4. — fallacis 
puellæ conqueror; III, vir , 19. 

Ferber;l,v,3.—intortum; I, 1x, 
22. — verbera multa ; 1, vins, 6. — 
sæva; 1, v1, 38 ; IT, 1v, 66.—torta ; 
I, vi, 46, torto flagello inflicta. 

Verberat suam quicunque puel- 
lam ; I, x, 60. — verberet te imber ; 
J, ui, 7. 

Perna garrulus, I, v, 26.— ver- 
narum turba ; II, 1, 25. 

V'ernum rus ; 1l, 1, 59. — vernus 
alveus ; 11,1, 49. 

F'ersat fusus opus; 11, 1, 64. — 
puer turbinem ; J, v, 4. — versatur 
celeri Fors levis orbe rotae; 1, v, 0. 
—versantur membra Ixionis rota ; ], 
IIT, 7 4.—versare solum hidente ; 11, 
in, 6. 

Versibus gaudeat Negra meis : 
IIl, 1, 8.—versus sine qua mihi nal- 
lus , etc. II, v, 111. — æternus; IV, 
I, 34. — versus alios aliosque com- 
ponere ; IV, 1, 17. 

Verterefores cardine tacito; I , vi, 
13. — iter luminis; I, tr, 46 ( var. 
lect. Nos sistit ; ED.)—Twvertat in me- 
lius somnia Deus; ILE, iv, 95. — 
munera Deus in cinerem et aquas ; 
I, 1x , 12.—verterat dolor in lacry- 
mas merum ; 1, v, 38 — verterunt 
nec pocula Circes solum ; 1V, t, 61. 
— vertimus ad mala nostra; |, x, 6. 
— vertitur per tempora annus ; IV, 
I, 169. 

Vertex aenus; lI, vit, 15, Tauri. 

Peru latus præfixa: I, v1, 49. 

Fescar innoxia laurus ; II, v, 64. 

V'estales foci; V, v, 52. 

Vestem fulgentem subtemine ; IV, 
1, 122.—vestis Coa; ll, iv, 30.—pura: 
I, x, 375; 1, 1, 13. — seposita; l5, 
V , 7. — tenuis ; 1, x, 61. — villosa ; 
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VI, 111, 28.—veste interposita; 1, ix, 
56.— nigra incinctæ ; llI, 11, 18.— 
nivea candida venit ; IV , 11, 12. — 
rapta præmia petere ; I, 11, 38. — e 
veste sua tendent umbracula; Il, v, 
97.—vestes , amictus; 1, vii, 13.— 
tenues , quas femina Coa tezuit; 1}, 
HE, 55.—Tyrie ; 1, vit, 47. 

Vestigia externa semper sint in 
lecto tuo; I, Ix, 57.—vestigia quo- 
que movit ; IV, 11, 7. — cervæ quæ- 
ram ; IV, 11, 13.—læta posuit tectis, 
IV, 1, 33. 

Veto, sis mihi lenta ; II, vi, 36. 
— vetat esse dolos Deus; I, ix, 24. 
— heec meminisse; 1, 1v, 74. — ob- 
scura surgere nocte timor ; I, t1, 24. 
— vetuit pater ipse valere ; ], 11, 23. 

Vetus etas; IV, 1, 111. — amor; 
IV, vi, 20. — caput; I, virt, 42. — 
consul; 1I, 1, 27. — lapis in trivio; 
I , 1, 12.—veteres amores ; lH, tv, 47. 
—figuræ ; 1V, 1, 63.—senes; I, vit, 
30.—œeteres aluit glans; II , 111,71. 
—velteris avi sedes ; I, x, 18. 

Fexat calor fessa corpora ; IV, 
XI, 2. 

Via longa; I, 1v, 41; I, 1x, 16; 
11, v, 62. — terre ; Il, v1, 3.— via 
niortis brevior aperta est; 1, x, 4.— 
via rara per nexus facta sero; Il, 111, 
18. — trita humano pede ; IV, xitr, 
10. — vite auratæ ; II, ui, 56, in 
textura, — cece ; IT, 1, 78. — leti 
nunc mille; I, 111, 5o.—longe; 1, 


111, 36.— prone ; l, VI, 72.— purge 


fulminis ; 1 , ix, 36. — solis; 11 , rv, 
17. — non tempestiva ; IV, vint, 6. 
— vic longa deditus esse ; I, 1, 26. 
— vic monumenta ; 1, vir, 57. — 
viam efhciet pauper ; 1 , v, 64.—vias 
fallendi mille ministrat amor; IV, 
VI, 12.— vias nostras respiceret ; I, 
Itt , 14. — vias ob nostras; 1, 1, 52. 
—per vias urbis; LE, t . 4. 

Vice certa; L, 1V, 20.—vices varie 
operum ; 1, ix , 64. 


VIN 

Vicinia similes cæli utrinque te- 
nens ; lV, 1, 168. 

Ficinus cælo Olyrapas: IV, 1, 
13a. — Phoebo Padæus ; IV, 1 , 146. 
—vicino hoste ; I, r, 3.—marte ; IV, 
1, 138. — wicinis ab agris; 1, VII, 19. 

Victor, l, v1, 38; T, x, 55;1l, 
1, 34; IV, 1, 37.—vwictori Jovi: M, 
Y, 10. 

Victoria volitat super fessas pup- 
pes ; II, v, 45.—victor/a duplex ; IV, 
I, 105. 

Victrices lauri ; 1, vtt, 7. 

Victus feri; lI, 1, 43. 

Viden’ ut; II, 1, 35; IF, it, 17. 
—Pcvidere ævi futuri eventura ; Ill , iv, 
48.—visurus honores Genius adsit; 
IT, i1, 5. — visus est juvenis pedem 
ponere , etc. III, 1v, 24. 

Figeat assiduo certamine laudis 
miles ; IV, 1, 88.—vigent bidens vo- 
merque pace ;1 , x , 49g.—chorese can- 
tusque; 1, 111, 59. 

V'igilanda venit nox fletu; I, 11, 78. 

Vigilans custos; IV, VI, 11. 

Filia membra; 1 , 1u, 70. 

Villa, an sit apta puellæ ? IV, 
vri, 3. — ville, rura tenent meam 
puellam ; 11,111, x. 

Villosa vestis; II, 117, 58. 

Vimen leve janci ; Il, 111, i7. 

Fincio; vinciat auro lacertos ; |, 
IX, 70.—vincta canistra myrto, myrto 
vinctus et ipse caput; 1, x, 38.— 
præcordia ferro ; 1, 1, 64.—wincte- 
que post olea candida turba comas; 
II, t, 16.—tempora hedera ; III, vi, 
2.— vincta sertis umbracula ; IE, v, 
q8.—vincto quique canent pede ; IV, 
1, 136. — vinctum me puer alter ha- 
bebit ; 1 , ix , 79.—1me retinent vincla 
puelle; I, r, 55.— valida compede; 
Hl, v1, 25 —vinctus ad aras Veneris 
considam ; 1V, xttt, 23. 

Fincla ; vincula; Y, v, 6b, pe- 
dum , soleæ.—ferrea demam cani : 
IV. ur, 14. — formosæ puellæ vinc- 
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tum retinent me; l, 1, 55. — mutua 
para juveni ; IV, v1, 9. — nunquam 
remittil amor misero ; IT, 1v, 4. — 
pedum ; I, v1, 38.—Veneris; , 11, 
g2.—vincla solvite Chio cado ; H , 1, 
38. — solvite jugis; lI, t1, 7. — vin- 
cula flava conjugio portat amor ; II, 
Il; 19. 

Vinco; vincit itas aurea anus ; I, 
vr, 58.—obsequio plura amor; 1, iv, 
40.—ne wincas deam ; II, vt, 38.— 
vincat ut ille , nudum latus dabis ; I, 
1v, 52. — vincere honores priscos ge- 
neris ; IV, 1, J31.—wvinc/ poterat cus- 
todia ; I, vitz, 55 — vincitur donis 
omnis amor; I, v, 60. — vincuntur 
molli pectora dura prece; III, rv, 76. 
—vicerat amor quidquid erat medicæ 
artis; Il, rit, 14. — wcit Armenias 
tigres et fulvas ille leænas ; HE, vt, 
16. — victa custodia; II, 1v , 33. — 
querelis janua ; I, 11, 9. — senecta ; 
I, v1, 77.—verbis janua ; I, v, 67.— 
Iapydia ; IV, 1, 107.—uicta lumina; 
L, ur, 2, sopore.—lumina Baccho ; 
IV, 1, 57.—oppida ante currus ferre ; 
]l , v, 116.—victe caterve Cilicum; 
] , i1, 69.—victi pretio amantes ; II, 
Iv, 39.— victo puero; I, virr, 49.— 
victus Atax ; 1, vit, 4.—munere Bac 
chi amor; III, vi, 4. 

Vinea culta; I, x, 35. 

F'inum ; vini certamen mite; II], 
VI , 11 —vina diem celebrent; II, 1, 
29.—vina bona; 1, 1, 34.—]jocosa ; 
HI, v1. 20. — víno compescere do- 
lores ; | , 11, 11. — depellere curas; 
l, v, 37. 

F'iolare amores ; I, i11, 81.—2amo- 
rem ; |. Ix , 19.—puellam ; ], vi, 51. 
—violavi numina Veneris verbo; 1, 
11, 81.—violata pascua solis ; IV, 1, 
76. — vivlanda Venus mihi est; IT, 
iv, 24.—clam viofanda fa dera dare ; 
I, ix , a. 

F' iolenta cedit suos lacertos ; I, 
v1 , 47.--violenta Charybdis ; IV, «. 
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73.— strix ; I, v, 53. — violente ; IV, 
u, 3, Mars. 

Fir quondam , nunc frater ; 1H, 
1, 33.—»iri ingrati impia facta; lll, 
VII, 10.—viro cupido cara; lll, 1v, 
52.—viro macrere ; III, i1, 14.—w- 
rum fallere ; IE, 1v, 62.— velle , ibid. 
8o.—viris cupidis prædæ; I, 1,76.— 
"Tuscis ; If, 1v, 6. — viros audaces ; 
II, 1, 73. 

Fires alterius necat alter aer; IV, 
1, 169.—vires infirmæ ; IV, 1, 2. 

Virga ; ex virgis exstruet ante ca- 
sas: II, 1, 24. 

V'irgineus pudor; I , 1v , 14.— vir- 
ginea figura; IX, 1v, 89. 

Virginitas sit mibi eternum ; lI, 
v, 64. 

Virgo merito primum deducta ; 
Hl , 1v, 31. 

Viridis coma; 1, v11, 34. — cor- 
tex nucis; ], viir, 44.—frons; 11, t, 
4o.—^irides smaragdi ; Il, tv, 27. 

F'irtus cognita ; IV, rz, 1. 

F'iscere atro pascit oves assiduas ; 
I, ur, 76. 

Visere sacra Bong Dee ;l, vr, a1. 
' Visurus, visus , cf. Videre. 

Fita; 11,37, illa etas, homi- 
nes illius etatis. — vita felix ; 1, v, 
19. — iners: I, 1, 5.— longa ; IV, 1, 
207. — tot mala perpessa ; IIT, i1, 7. 
— vita tunc mihi foret; I, x, 11. — 
vite longs gaudia ; IJI , 111, 7. — 
vitarn spes credula fovet ; II, vi, 19. 

Vitare canis ortus sub umbra; 1, 
1,27. 

F'itis lenta ; IV,1,172.—mystica; 
IH, vi, s. — tenera ; I, var, 33. — 
vites tenere ; I, 1, 7. — vitem frau- 
dare crescentibus uvis ; III, v, 19.— 
vites aluit pax ; 1, x , 47. 

F'itium hoc est divitis auri ; 1 , x. 
7.—^itio non facit hoc; I , ix , 53. 

Vitta impediat ligatos crines ; I, 
vi, 67. — vittæ jacentes ; JE, v, 55, 
Hie. 
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Vitula cæsa: 1, 1, 21. — vitulum 
gestare per agros; II, 117, 19. 

Vives satis anxia ; II, v1, 53. — 
vive diu mihi ; I, v1, 63. — vivebant 
bene Saturno rege ; I , 111, 35. —w- 
eere bene secretis silvis; IV, xti, q. 
—contentus parvo; l, 1, 25.—vivet; 
I, rv, 65, fama ejus superstes erit. 
— vivite felices et memores vioite 
nostri ; III, v, 3.—vizxerit licet cen- 
tum annos ; II, tv , 46. 

Vocales boves; IL, v, 78. — chor- 
de ; II, v, 3. 

Voco ; vocat terra hospita Lares ; 
II, v, 42.—vocate deum voce ; lI, 1, 
83.—vocet clam sibi quisque ; II, 1, 
84. — me ad digiti sonum taciturna; 


I, it, 34.—me in vastos amnes Or- 


cus ; IIl , ut , 37.—voca sub tua signa 
erronem ; 1l, vi, 6. 

Foz ; voce vocate Deum ; II ,1, 83. 
—voce magna; II, v, 118.—tremula; 
I, i1, 93. — supplice; 3, r1, 13. — 
cum voce digiti locuti ; LE, rv, 41.— 
vocern emittere; 1, IX, 27. — voces 
dulces doming ; II, vt, 48. — vo- 
tivæ; T, 111, 29. — voces inflectere 
cantu; I , vir, 37. 

F'olitans super fessas puppes Vic- 
toria ; II, v, 45. — volitent animse 
banc circum ; J, v, 51.—vo/itet sancta 
columba; I, vi1, 19.—vo/ifans Amor; 
Il, v, 39. | 

Volucris nulla nec perlabitur au- 
ras; IV, 1, 128.—volucris vehar pen- 
nis ; IV, r , 210. — volucres laqueo 
captat. spes ; II, vi, 23. 
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F'olumina magna seterno versu : 
IV, 1, 34. 

F'olvens flummam ore Chimzra : 
IIT, rv, 86. 

Pomer;1,x, (9; Il, z, 6. 

Vota cadunt ; Il, 11, 17. — con- 
traria votis ; III , 1v, 83, — temeraria 
ferant venti et nubes ; HI, vr, 27.— 
timida; III, rir, 33. — Trivig novem 
dedi ; I, v , 16. — vota jactat Eurus 
Notusque per Armenios; I, v, 36. 
— vofa pro domina vix numeranda 
facit; IV, iv, 12. — voti compos liba 
ferre; I, x,23. — votis implesse 
celum; III, ri, 1.—meis te eripuisse : 


; I, v, 10.—e votis pars quotacunque 


moverit Deos; II, vr , 54.—»otis re- 
vocare diem; I, viti , 78. — sollicitas 
numina ; III , 1v, 53. — votum vagi 
pastoris fistula; II, v, 29. 

F'oticas mea Delia persolvens vo- 
ces; I , 111, a9. 

F'overnus omne hoc tibi ; IV , 1t, 
26.—quæcumque vovenfur pro dulci 
reditu ; III , ri1, a7. 

Vulcanus; 1, ix , 49. 

F'ulgus amat falso plurima; lil, 
HI, 20. — vulei arma; [,X, 11.— 
diversi inconstantia ; IV, 1, 45.— 
vulgi gloria; IV, xu, 7. 

Pulnera ferte viris cupidis ; I, 1, 
76.— vulnera nunc semper sub Jove 
domino ; I, 111, 49. 

Vulneret ferro ; 1, 11, 28. 

F'ultus componere famæ ; IV, vti, 
9. — vultus placidus ; 11, rv , Sy. — 
vultus blandi; I, vi, 1. 
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Pag. 1:7, nol. 1» din. 8 : Livinezus, Paphelingius; Jege Livinejus, Raphe- 
engius. 

Pag. 20, not. 23, lin. 3 : post metus cadit adde in pucllas. 

Pag. 22,not. 34, lin. 10 et 13 : exsecratione ; Jege exscreatione. 

Pag. , not. 55 , lin. 4 : Kirchen ; Jege Kirchman. 

Pag. 56, not. 81 , alt. col. lin. 7: articulæ ; Jege post particulæ. 

Pag. 138, nof. 4, lib. 6 : Vossius, lib. III; /ege Vossiano tertio. 

Pag. 140, ait. col. lin. 37 , aliter egere; repone legere. 

Pag. 149, not. 75, lin. 12 : excussura; Jege exjussura. 

Pag. 162, not. 20, lin. à : capti ; Jege captos. 

Pag. 171, not. 73 et 74: Georg. 11, et IV ; Jege Georg. I; et versus Ocidii 
pro 683 est 783. 

Pag. 175, not. 97, ait. col. lin. 6 : Funera; lege Funerea. 

Pag. 187, not. 51, lin. 8, mens mibi ; Jege mens mea. 

Pag. 240, not. 8, fin. interpunctio post Heynius transponenda. 

Pag. 274, not. 208, lin. 8: Hippodrome ; /ege Mippodromo. 

Pag. 277, not. 12, lin. 4 : relegatis in quartum; k e quintum. 

Pag. 295, not. 10, lin. penulf. profuisse ; lege pro (loco z22) fuisse. 

Pag. 354, media, not. 2 : post hnxisse majorem pone interpurictionem. 

Pag. 337, Jin. 6 : azotuxs x; lege av. 

Pag. 347, lin. 4 : l'ont enfin; Jege en vain. 

Pag. 339, Jin. 23 : lege de mundi materia ; ea vox e sede migravit. 

Pag. 360, lin. 3 : e maris, etc.; lege a maris. 

Pag. 397 , lin. pen. : cfficacitata ; /ege efficacitate. 

Pag. 401, din. 5 : Pharnutus; Jege Phurnutus. 

"Pos. lin. 36: xixz36 , xigxrie s lege nzavup, xisecvs. 

Pag. 405, Jin. 10 : præ ejus Genio ; /ege pro. 

Pag. 410, lin. 1: Babylonis; Jege Babylone. 

Pag. 447, lin. 15: postverbum s latet , integra lineola excidi/; lege : sublatet 
vel textus depravatio, vel lena ila tabellas portans quas scripserat 
Nemesis, etc. 

Pag. x , din. 17 : exspicatus ; Jege exspiscatus. 

Pag. ; lin. 6, in Tabula Chronologica : El. ut, lib. 1; Jege El. im , lib.1 
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